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RUFIN KIRJ

Глава 1


1 Sen aigan, konz Izrail՚as ižandoičiba sudjad, tuli maha näl՚g. Siloi eraz mez՚ Judejan Viflejemaspäi läksi ičeze akanke i kahten poiganke elämaha Moavitan pöudoile.
2 Mehen nimi oli Elimeleh, hänen akaze nimi oli Noemin՚, a hänen kahten poigan nimed oliba Mahlon i Hileon. Hö oliba efratalaižed, Judan Viflejemaspäi. Hö tuliba Moavitan pöudoile i jäiba sihe.



3 Sid՚ Noeminin mužik Elimileh koli, i hän jäi üksnäze ičeze kahten poiganke.
4 Poigad naiba Moavitan neiččil, toižen kuctihe Orfa, toižen – Ruf՚. Hö eliba sigä läz kümned vot.
5 Erases aigas päliči koliba hänen molembad poigad-ki, Mahlon i Hileon, i jäi naine üksnäze hänen poigiden i mužikan jäl՚ghe.


Noemin՚, Orpa i Ruf՚



6 Siloi Noemin՚ tahtoškanzi ühtes ičeze millidenke pörttas Moavitan maspäi, sikš ku hän kerdan kulišti, miše Ižand oli pidänu hol՚t ičeze rahvahas i andnu heile leibäd.
7 I hän läksi necil sijalpäi, kus eli, i hänen molembad milläd läksiba mugažo hänenke. Konz hö astuiba tedme Judejan maha,
8 Noemin՚ sanui ičeze millile: ”Mängat, pörtkatoiš jogahine ičeiž maman kodihe; tehkaha teile Ižand sidä-žo armod, midä tö olit tehnuded kolnuzile i minei.
9 Abutagha teile Ižand, miše jogahine teišpäi löudaiži lebusijan ičeiž uden mužikan kodiš”. I hän tervehti heid. No hö kidastaškanziba i voikaškanziba
10 sanudes: ka em, mö lähtem sinunke sinun rahvahannoks.
11 No Noemin՚ sanui: ”Pörtkatoiš, minun tütred, mikš teile mända minunke? Jose minun vacas om völ poigid, kudambad voižiba tehtas teiden mužikoikš?
12 Pörtkatoiš, minun tütred, mängat, minä olen jo ani vanh, miše olda mehel. Ka hot՚ minä sanuižin-ki: ”Om völ toiv”, ka hot՚ minä sil-žo öl oližin mužikanke, a sen jäl՚ghe sündutaižin poigid, –
13 ka voiži-ik teile varastada, kuni hö kazvaba? Voižit-ik tö sihesai püžuda üksin mehele mänmata? Ka ei, minun tütruded, minei om žal՚ teid, sikš ku Ižandan käzi sai mindai.”



14 Hö möst kidastaškanziba i voikaškanziba. I Orfa prostihe ičeze anopenke, a Ruf՚ jäi hänenke.


Noemin՚ Rufinke pördasoiš Viflejemaha



15 Noemin՚ sanui Rufile: ”Kacu, Orfa läksi ičeze rahvahannoks, mäne sinä-ki necen millän jäl՚ghe.”
16 No Ruf՚ sanui vastha: ”Ala käske mindai jätta sindai i pörttas, sikš ku kuna sinä lähted, sinna minä-ki lähten, i kus sinä ödud, sinna minä-ki jän öks. Sinun rahvaz linneb minun rahvahan, a sinun Jumal – minun Jumalan.
17 I kuna sinä koled, sinna minä-ki kolen, i sigä mindai-ki pandas maha, tehkaha necen minei Ižand. I tegeb völ enamban, i vaiše üks՚ surm erigoitab meid sinunke.
18 Noemin՚ nägištades, miše hän om vahvas pätnu lähtmaha hänenke, eriganzi händast pagištoitmaspäi.



19 Hö astuiba sihesai, kuni tuliba Viflejemha. Heiden tulendan jäl՚ghe Viflejemha kaik lidn zavodi pagišta, sanudes: ”Om-ik nece Noemin՚?”
20 Hän sanui heile: ”Algat kuckoi mindai Noeminikš, a kuckat mindai Maraks,
21 sikš ku minä läksin täspäi bohatan, a pördimoi pal՚hal kädel. Mikš kucta mindai Noeminikš, ku Ižand andoi minei mokid, i Kaikenvaldaine oigenzi minei äi ozatomut?”



22 I muga Noemin՚ pördihe, a hänenke moavitalaine Ruf՚-mil՚l՚, kudamb tuli Moavitan maspäi. Hö tuliba Viflejemha ozrrahnmižen augotišes.






RUFIN KIRJ

Глава 2

Ruf՚ poimib tähkid Voozan pöudol



1 Noeminil oli heimolaine hänen mužikan polespäi, lujas bohat i melev, kudambad kuctihe Vooz.
2 Moavitalaine Ruf՚ sanui Noeminile: ”Voižinik minä mända pöudole poimimaha tähkid kenen-ni jäl՚ghe, ken tahtoškandeb necidä.” Noemin՚ sanui hänele: ”Mäne, tütrudem.”
3 Hän läksi miččele-se pöudole poimimaha tähkid rahnojiden jäl՚ghe. Muga om tulnu, miše nece pöudon pala oli Voozan, kudamb oli Elimelehan heimospäi.
4 Siloi tuli Vooz Viflejemaspäi i sanui rahnojile: ”Olgha Ižand teidenke!” Hö sanuiba vastha: ”Ižand blaslovigha sindai!”



5 Vooz küzui rahnojal, kudamb oli sid՚ pämehen: ”Kenen nece nor՚ naine om?”
6 Nece radnik, kudamb oli kacujan rahnojiden päl, sanui: ”Nece om se nor՚ naine, moavitalaine, kudamb tuli Noemininke, Moavitan maspäi. Hän sanui:
7 ”Minä poimiškanden i keradaškanden tähkid snapuiden keskes rahnojiden jäl՚ghe.” Hän tuli i om olnu tägä homendesespäi neche aighasai. Vaiše vähäižen kut-se ištahti mas.”
8 Vooz sanui Rufile: ”Kule-ške, tütrudem! Ala mäne poimimaha toižiden pöudoile, ala lähte nikuna täspäi, ole sid՚ minun akradnikoidenke.
9 Pidä sil՚miš, miččel pöudol rahndas, i mäne heiden jäl՚ghe. Minä en käskend ičein radnikoid koskta sindai. Ku tuleb jomannäl՚g, mäne astjoidennoks i jo vet, kuspäi amurdaba minun radnikad-ki.”
10 Siloi Ruf՚ lanksi ičeze modol maha ozutaden, kut hän korktas pidäb Voozad, i sanui hänele: ”Mikš oled mugoine hüvä minei i ozutad minei armoid, ved՚ minä olen verazmaine?”
11 Vooz sanui hänele vastha: ”Minei starinoitihe kaiken, midä hüväd oled tehnu anopele mužikan surman jäl՚ghe i kut jätid tatan i maman, i kodiman i läksid rahvahannoks, kudambad ed tundend-ki.”
12 Sur՚ Ižand antkaha armoid sinei necen tegon tagut, i tulgha sinei täuz՚ pauk Ižandaspäi, Izrail՚an Jumalaspäi, kudamban suugiden alle tulid ecmaha tuged.”
13 Ruf՚ sanui: ”Minä olen sanu armoid, hüvä mez՚, sikš ku sinä oled tüništoitnu mindai i oled pagižnu minunke laskvas kut sinun toižiden akradnikoidenke, a ved՚ minä en ole sen arvokaz, kut toižed sinun radnikad.”


Vooz pidäb hol՚t Rufiš



14 Konz tuli long՚aig, Vooz sanui Rufile: ”Tule tänna, ota leibäd södeks i paina sinun leibpalaine muiktaha vinha. Hän ištuihe rahnojidennoks, i Vooz andoi hänele žard՚ud jüvid. Hän söi külläks da jüvid völ jäi-ki.
15 Konz hän libui tähkid poimimaha, Vooz käski abunikoid sanuden: ”Antkat hänele poimda snapuiden keskes-ki, algat händast abidigoi.
16 Ka snapuišpäi-ki tackat hänele, miše hän voiži poimda, algat laigoi händast.”



17 Ruf՚ oli pöudol ehthasai, sid՚ hän tapoi sen, mi oli keratud, i ozrad tuli läz efa-märad.
18 Hän oti necen i läksi lidnha, kus ozuti ičeze anopele, min oli poiminu. Ruf՚ heiti kaimlon alpäi kaiken, midä oli jänu sen jäl՚ghe, konz hän söi külläks, i andoi ičeze anopele.
19 Anop՚ sanui hänele: ”Kuspäi oled necen poiminu? Kus radoid? Blaslovidud olgha se, ken om homaičenu sindai.” Ruf՚ sanui anopele, ken om nece mez՚, kenenno hän radoi, i ližazi: ”Necen mehen nimi, kenenno minä radoin tämbei, om Vooz.”
20 Noemin՚ sanui milläle: ”Blaslovigha händast Ižand, kudamb ei anastand armoid ei eläbil dai ei kolnuzil-ki.” Noemin՚ sanui völ hänele: ”Nece mez՚ om läheline meile, hän om meidenke heimos.”
21 Moavitalaine Ruf՚ sanui: ”Mez՚ sanui minei völ: ”Püžu minun radnikoidenke sihesai, kuni hö rahnoba kaiken villän, midä minai om.”
22 Noemin՚ sanui Ruf՚-milläle: ”Huvä om, tütrudem, sinä käveleškanded hänen radnikoidenke keradamas tähkid, i niken ei lajiškande sindai toižil pöudoilpäi.”
23 Ruf՚ poimdes tähkid oli kaiken aigan akradnikoidenke sihesai, kuni rahnmine oli loptud. Hän eli ičeze anopenno.
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Глава 3

Noemin՚ nevob Rufile



1 Rufin anop՚ Noemin՚ sanui milläle: ”Tütrudem, a ku minä löudaižin sinei elosijan, kus sinei linneb hüvä?
2 Kule-ške, Vooz, kenen akradnikoidenke sinä olid, om meidenke heimos. Necen ön hän viškičeb gomn՚al ozrad.
3 Peste nügüd՚, voida ičtaiž voiškil, pane päle čomad sädod i mäne gomn՚ale No ala anda mehele homaita ičtaiž, edel ku hän om sönu i jonu.
4 Konz hän lähteb lebaidamhas, homaiče se sija, kuna hän vereb magadamha. Mäne, avaida katuz i vere magadamha hänen jaugoiden polespäi. Hän sanub sinei, midä sinei tarbiž tehta.”
5 Ruf՚ sanui hänele vastha: ”Minä tegen kaiken, midä sinä minei nevoid.”


Ruf՚ tegeb muga, miše Vooz maksaiži heimmaksmižen



6 Ruf՚ mäni gomn՚ale i tegi kaiken, kut nevoi hänele anop՚.
7 Vooz söi i joi külläks, tuli hüväze mel՚he i läksi magadamha ozrkogonnoks. Ruf՚ tuli hilläšti, avaiži katusen hänen jaugoiden polespäi i veri magadamha.
8 Kesköd Vooz särahti, kacuhti ümbriže, nägišti naižen ičeze jaugoidenno.
9 Vooz küzui: ”Ken sinä oled?” ”Minä olen Ruf՚, sinun akradnik. Levita katuz ičeiž akradnikan päle, sikš ku sinä oled heimos meidenke.”
10 Vooz sanui: ”Ižand blaslovigha sindai, tütrudem! Sinä oled ozutanu sinun uskondad völ enamban, mi edel, ved՚ sinä ed lähtend ecmaha mužikoid, ei noriden mehiden keskes, ei golliden dai ei bohatoiden-ki keskes.
11 I nügüd՚, minun tütrudem, ala varaida! Minä tegen sinei kaiken, midä pakičed, sikš ku minun rahvahan keskes jogahine lugeb sindai hüväks naižeks.
12 Se om tozi, miše minä olen heimos sinunke, no om toine-ki sinun heimolaine, kudamb om lähemb mindai.
13 Jä tämbei öks. Ku hän homen pätab maksmaha sinus heimmaksmižen, ka om hüvä, a ku ei tahtoškande maksta, ka minä maksan. Ižand om eläb! Magada homendeshesai.”



14 Ruf՚ lebaižihe hänen jaugoidenno homendeshesai i libui edel, ku se heraštui. Vooz meleti: ”Oliži hüvä, ku niken ei tedištaiži, miše nece naine oli minun gomn՚al”.
15 Hän sanui Rufile: ”To tänna sinun sädod, pidä ned.” Ruf՚ pidi sädod, i Vooz märiči sinna kuz՚ märad ozrad i pani ned hänen sel՚gha. Sid՚ Vooz mäni lidnha.



16 A Ruf՚ tuli ičeze anopennoks. Se küzui hänel: ”Ka midä, minun tütrudem?” Ruf՚ starinoiči hänele kaiken, midä oli tehnu hänele nece mez՚,
17 i sanui hänele: ”Nene kuz՚ märad ozrad andoi hän minei sanudes: ”Ala mäne ičeiž anopennoks pal՚hal kädel.”



18 Siloi Noemin՚ sanui: ”Varasta, minun tütrudem, völ tedištad, kut azjad linneba. Se mez՚, kacu, ei jäta necidä azjad tehmata lophusai.”






RUFIN KIRJ

Глава 4

Vooz tegeb sidä, midä pidab tehta heimos olijale



1 Vooz tuli verajannoks da ištuihe sinna. I sid՚ siriči astui se heimos olii, kenen polhe pagiži Vooz. Vooz sanui: ”Tule tänna i ištte!” Mez՚ tuli sinna i ištuihe.
2 Sid՚ Vooz kucui kümne mest, lidnan vanhembid, i sanui: ”Ištkatoiš tänna!” Konz hö oliba ištnus,
3 Vooz sanui heimos olijale: ”Noemin՚, kudamb om pördnus Moavitan pöudolpäi, möb pöudon ühten palan, mitte oli edel meiden vellen Elimelehan.
4 Minä pätin sanumaha necen polhe sinei: ”Osta neniden mehiden i pämehiden edes se pala, a ku ed tahtoi ostmaha, ka sanu minei, i minä tedaškanden, sikš ku sinun jäl՚ghe olen minä”. Se sanui: ”Minä maksan.”



5 Vooz sanui: ”Sen päivän, konz ostad pöudon Noeminil, sinä otad mugažo moavitalaižen Rufin, lesken, miše kaita kolnuden nimed jäl՚gestuses.”
6 Se heimos olii sanui: ”Minä en voi maksta hänes heimmaksmišt i otta ičeleiž, ved՚ minä siloi murendan ičein jäl՚gestuzpalan. Maksa sinä hänes, sikš ku minä en voi.”



7 Edel oli mugoine vero Izrail՚as: ku tehtihe mitte-se vajehtuz vai ostmine – mez՚ ruši ičeze kengän jaugaspäi i andoi sen toižele. I nece oli mugoine vahvištoituzznam Izrail՚as.
8 Heimos olii sanui Voozale: ”Maksa sinä hänen palas” – i ruši ičeze kengän jaugaspäi.



9 Vooz sanui vanhembile i kaikele rahvahale: ”Tö olet nügüd՚ necen azjan vahvištoitajad, miše minä olen ostnu ičeleiž Noeminil kaiken Elimelehan, Hileonan, Mahlonan jäl՚gestusen.
10 Olen ostnu mugažo moavitalaižen Rufin, Mahlonan leskiakan, ičeleiž akaks, miše kaita kolnuden nimed hänen jäl՚gestuses. Muga kolnuden nimi ei kado hänen velliden keskespäi i koditaholpäi. Tö tämbei oled necen azjan vahvištoitajad.”



11 I sanui kaik verairahvaz i vanhembad mehed: ”Mö vahvištoitam sen. Armahtagha Ižand, ved՚ ak, kudamb tuleb sinun pert՚he, zavodib kodikoita sidä, kut Rahil՚ i Lija, kudambad molembad kodikoičiba Izrail՚ad. Tege vägevid tegoid Efrafas, i tehkahas sinun nimi tetabaks Viflejemas”.
12 I tulgha lapsid, kudambid andab sinei Ižand neciš nores naižespäi, Faresin sugun kartte pojavaks, miččen sünduti Famar՚ Judale.



13 I oti Vooz Rufin i tegi ičeze akaks, i ühtni hänenke, i Ižand andoi tehtas Rufile kohtukahaks, i hän sünduti poigan.
14 Naižed sanuiba Noeminile: ”Ülenzoittud om Ižand, kudamb nenil päivil ei jätand sindai jäl՚gestajata. Hänen nimi tegese tutabaks Izrail՚as.
15 Hän tugedab sindai i pidäškandeb hol՚t sinus vanhoil päivil. Händast sünduti sinun mil՚l՚, kudamb armastab sindai enamba, mi seičeme poigad.”
16 I oti Noemin՚ necen lapsen, kandiši händast üskas i oli hänele kacujan.
17 Susedakad andoiba hänele nimen i saneliba: ”Noeminil sündui poig.” Händast kucuškatihe Ovid. Hänespäi tuli Davidan tatan Jessejan tat.


Faresan sugun lugetiž



18 I nece om Faresan sugun lugetiž: Fares sünduti Esroman.
19 Esrom sünduti Araman, Aram sünduti Aminadavan.
20 Aminadav sünduti Naassonan, Naasson sünduti Salmonan.
21 Salmon sünduti Voozan, Vooz sünduti Ovidan.
22 Ovid sünduti Jessejan, Jessei sünduti Davidan.







PSALMOIDEN KIRJ

1 Psalm


Davidan psalm.
1Ozakaz om se, ken ei mäne jumalatomiden keskhe,
 ei seižu grähkižidenke ühtel tel,
 ei ištu nagranzoitajidenke siš-žo kogos,
2a kaikel südäimel püžub Jumalan käsköiš,
 hänen käsköd pidäb meles päiväd i öd.

3Hän om kuti pu, vedennoks ištutadud:
 se andab ploduid ičeze aigan,
 sen lehtesed ei näidugoi.
 Hän sab hüvid satusid kaikuččes tös.

4Muga ei tehkoi jumalatomad, ei tehkoi.
 Hö oma kuti aganod, miččid tullei kandišeb madme.
5Sen täht jumalatomid suditas värikš,
 i grähkižid ei pästkoi tozioiktoiden joukuhu.
6Ved’ Ižand tedab tozioiktoiden ted,
 a jumalatomiden te veb kadondaha.




PSALMOIDEN KIRJ

2 Psalm


Davidan psalm.
1Mikš rahvahad libuba valdad vaste,
 a heimsugud punoba tühjad?
2Mikš kunigahad libuba toraha,
 a valdanpidäjad kožuba nouzmaha
 Ižandad da hänen Voideltud vaste?
 Hö sanuba:
3«Rebitagam heiden norad
 lükäikam heiden čapid!»

4Taivhas olii nagraškandeb heid,
 Ižand lajiškandeb heid.
5Hän sanub heile vihas
 da pöl’gästoitab heid taban räkes:
6«Minä panin minun kunigahan Sionaha,
 minun pühäle mägele!»

7Minä sanun Ižandan sanutud sanad.
 Hän sanui minei: «Sinä oled minun poig.
 Tämbei minä sindai sündutin.
8Pakiče minai, i minä andan sinei
 mirun rahvahad jäl’gestuseks,
 kaiken man agjaspäi agjahasai sinun valdha.
9Sinä išked heid raudaižel valdpalikol,
 murendad saviastjan kartte».

10Ka melištugat, kunigahad,
 opendagatoiš, man sudjad!
11Služigat Ižandale pöl’gästusiš,
 olgat ihastusiš hänen edes.
12Pidägat Poigad sures arvos,
 miše hän ei käraidaiži,
 miše tö et kadoiži teiden matkas,
 sikš ku hänen viha süttub teravas.
 Ozavad oma kaik hänehe uskojad.




PSALMOIDEN KIRJ

3 Psalm


1Davidan psalm, konz hän pageni Avessalomaspäi, ičeze poigaspäi.
2Sur’ Sünduižem! Kutak ližazihe minun vihanikoiden kogo!
 Äjad libuba mindai vaste,
3äjad sanuba: «Jumal ei päzuta händast».

4A sinä, Sur’ Sünduižem, oled minun rindraud i korgenzoituz’.
 Sinä andad kantta minei ičtain ülemba.
5Minä kucun Ižandad abuhu,
 i hän andab vastust minei ičeze pühäl mägelpäi.
6Minä veren sijale, magadan i nouzen,
 ved’ Ižand kaičeb mindai.
7En varaida, hot’ vihanikad libuba
 kaikiš polišpäi mindai vaste.

8Sur’ Sünduižem, libu abuhu!
 Minun Jumal, päzuta mindai!
 Sinä löd kaikid minun vihanikoid modpoliškoho,
 katkaidad jumalatomiden hambhad.
9Vaiše Ižandaspäi tuleb päzutand,
 sinuspäi om blaslovind sinun rahvahale.




PSALMOIDEN KIRJ

4 Psalm


1Horan ohjandajale. Jändevändimil. Davidan psalm.
2Konz kucun sindai abuhu,
 kulišta mindai, minun oigedmeline Jumal!
 Ahthudes sinä andad minei avarut.
 Armahta mindai, kulišta minun loičend!

3Rahvaz, konzasai tö alenzoitaškat mindai?
 Konzasai teile mel’he linneba
 tühjad paginad da kelastuz?
4Ka tekat: Ižand erigoičeb ičeleze ičeze pühän mehen.
 Ižand kuleb, konz minä kucun händast abuhu.

5Käregates algat tehkoi grähkid!
 Pidägat nece meles verdes unisijale
 i olgat vaitti.
6Tehkat Jumalale märitud žertvad
 da pangat toivod Ižandaha!

7Äjad sanuba: «Ken tegeb meile hüvüt?
 Sur’ Sünduižem, kända mod meihe i ole meile hüvä!»
8Sinä täutid minun südäimen surembal ihastusel,
 mi heil om ihastuz villän, vinan da voin küllüdespäi.
9Veren tünäs da magadan,
 ved’ üks’ sinä, Sur’ Sünduižem, kaičed mindai minun elos.




PSALMOIDEN KIRJ

5 Psalm


1Horan ohjandajale. Puhutuzvändimil. Davidan psalm.
2Sur’ Sünduižem, kulišta minun sanad,
 el’genda minun meled!
3Kulišta, kut kucun sindai abuhu,
 minun kunigaz da Jumal,
 sinei minä loičen.
4Sur’ Sünduižem, kulišta minun än’ aigoiš homendesel,
 tulen sinun edehe aigoiš da varastaškanden.

5Ved’ sinä, Jumal, ed tirpa käskön vastustust,
 sinunno ei elä nimitte pahuz’.
6Jumalatomad ei voigoi tulda sinun sil’miden edehe,
 sinä ed navedi ni üht käsköidenmurendajad,
7kelastajid oigendad kadondaha,
 a rikojad da manitelijad Ižand ei tirpa.
8Vaiše minä sinun suren hüvüden tagut
 voin tulda sinun kodihe,
 kumardamoi sinun pühäkodihepäi,
 sikš ku pidän sindai korktas arvos.

9Sur’ Sünduižem, ve mindai sinun toden tedme,
 tege te minun edes tazoks,
 sinun vihanikoiden täht.
10Heiden suspäi ei tule tozisanad,
 heiden südäin om kadond,
 heiden keruz om avaitud grob,
 heiden kel’ om libed da kelastelii.
11Sudi heid, minun Jumal,
 langekaha hö mantazale pahoiden meliden tagut,
 kükse heid tägäpäi äjiden pahoiden tegoiden tagut,
 sikš ku hö libuiba sindai vaste.

12Ilostugha kaik sinuhu vauvatajad,
 lopmatoi olgha heiden ihastuz!
 Sinä abutad kaikile sinun suugan al olijoile,
 i zavodiba kittäs sinun nimel sinun armastajad.
13Sinä, Sur’ Sünduižem, blaslovid tozioiktan,
 sinun hüvüz’ kaičeb händast kuti rindraud.




PSALMOIDEN KIRJ

6 Psalm


1Horan ohjandajale. Vätas kahesakeližel vändimel. Davidan psalm.
2Sur’ Sünduižem, ala laji mindai vihas oldes,
 ala tabas oldes lö mindai!
3Armahta mindai, Sur’ Sünduižem,
 sikš ku minä olen vägetoi.
 Tege mindai tervheks, Sur’ Sünduižem,
 ved’ minun lud oma särun valdas,
4minun henged poltab tusk.
 Hätken-ik varastada völ, Sur’ Sünduižem?

5Käraute minuhu, Sur’ Sünduižem,
 päzuta minun heng,
 abuta minei sinun hüvüdes.
6Ved’ koldes niken sindai ei mušta,
 i toižes mirus niken ei kitä.

7Voikuil minä väzutan ičtain,
 migo öd minun pöluz om märg,
 sija om kasttud minun kündlil.
8Minun sil’mäd oma tuskas kuinuded,
 kulunuded minun vihanikoiden tagut.

9Lähtkat minuspäi, kaik käsköiden murendajad,
 Ižand om kulištanu minun voikun änen.
10Ižand kuleb minun pakičendan,
 Ižand käraudase minun loičendale.
11Olgha huigenzoittud kaik minun vihanikad!
 Pöl’gästusiš oldes käraudasoiš
 i huiktan valdas pästaba täspäi pagod.





PSALMOIDEN KIRJ

7 Psalm


1Davidan voikpajo, miččen hän pajati Ižandale Veniaminan rodun Husan azjas.
2Sur’ Sünduižem, minun Jumal, sinuhu minä nadeimoi,
 päzuta mindai kaikiš minun küksijoišpäi, abuta minei,
3ika vihanik kuti lev rebitab rastten mindai
 ičeze sal’hen kartte,
 i niken ei voiškande päzutada mindai.

4Sur’ Sünduižem, minun Jumal, ku olen vär
 i pahoid radoid om tulnu minun käziden kal’t,
5ku olen pahal maksnu kenele-ni minunke kožmuses olijale,
 – a minä ved’ abutin eskai sille,
 ken ani nimiš tegihe minun vihanikaks –
6ka kükskaha vihanik minun hengen,
 sabutagha mindai,
 polgetagha maha minun elon,
 i minun eloarvon pangha mantazale.

7Libu, Sur’ Sünduižem, ozuta ičeiž viha!
 Tule minei abuhu minun vihanikoid vaste!
 Heraštu minun täht sudale,
 kudamb om sinun kädes!
8Kucu sinun edehe kaik rahvahad,
 i libu heiden päl korktusihe!
9Ižand sudib kaik rahvahad,
 Ka sudi, Sur’ Sünduižem, mindai-ki
 minun oiktuden da vigatomuden mödhe.
10Lopi jumalatomiden pahuz’,
 a vahvištoita tozioiged,
 sinä tunded südäimed da meled,
 tozioiged Jumal.

11Minun rindraud om Jumal,
 hän päzutab oigedmeližid.
12Jumal om tozioiged sudii, vahv da tirpai,
 Jumal sudib kovas joga päivän nenid,
13ked ei käraudanus grähkišpäi.
 Hän tahktab ičeze suren veičen,
 kingitab taugan jäntken i oigendab sen metha.
14Hän tegeb tora-azegen vaumheks,
 nolan poltajaks.
15I kacu, ken hauduti manitust,
 i kerazi vacha pahoid melid,
 ka sündutab ičeleze kelastust.
16Hän kaivab haudan, tegeb sen süväks,
 no iče lankteb sihe haudaha, miččen om kainu.
17 Hänen viha kändase ičeze vaste,
 hänen pahad tegod lankteba hänen päle.

18Minä ülenzoitan Ižandad hänen oiktoiš meliš
 i pajatan ülenzoituzpajon Ülähäižen Ižandan nimele.
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8 Psalm


1Horan ohjandajale. Vätas gefalaižel vändimel. Davidan psalm.
2Sur’ Sünduižem, meiden Jumal!
 Mitte sur’ om sinun nimi kaikjal mal!
 Sinun hoštotez om libunu korktemba taivhid.
3Vagahaižiden da peniden lapsiden kidaspäi
 sinä tegid ičeleiž kitändan vihanikoid vaste,
 miše saubata sud sinun vihanikoile da aznoičijoile.

4Konz minä kacun sinun taivhaze sinun kädel tehtud,
 kudmaižehe da tähthiže, miččid sinä panid sijale,
5ka midäk sid’ om mez’?
 No sinä muštad händast.
 Mi om mehen poig?
 No sinä tuled hänennoks.
6Ed sinä äjal alendand händast angeloiden keskes,
 andoid hänele korktan eloarvon da hoštotesen.
7Sinä panid händast ižandaks sinun käzitegoiden päl,
 panid kaiken hänen jaugoiden alle:
8kaik lambhad, härgad
 i pöudživatad,
9taivhan lindud dai meren kalad,
 kaik, mi ujub meres.

10Sur’ Sünduižem, meiden Jumal!
 Sur’ om sinun nimi kaikjal mirus!




PSALMOIDEN KIRJ

9 Psalm


1Horan ohjandajale. Labenan surmaks. Davidan psalm.
2Minä kitäškanden sindai, Sur’ Sünduižem, kaikel südäimel,
 saneleškanden sinun kaikiš vägeviš tegoiš.
3Minä olen täuz’ ihastust da korktad mel’t sinus,
 pajatan ülenzoituzpajon sinun nimele, Ülähäine.

4Minun vihanikad pästaba pagod,
 kukištuba da koleba sinun sil’miden edes.
5Sinä, tozioiged sudii,
 sinä ištuitoi valdištmele,
 tegid minei oiktan sudan, vedid minun azjoid.

6Sinä ozutid ičeiž vihan mirun rahvahile, surmičid jumalatomid,
 heiden nimed-ki pühkid igäks.
7Vihanikoil oma lopnus tora-azeged,
 heiden lidnad sinä panid mantazale,
 mušt-ki heiš koli ühtes heidenke.
8No Ižand vanhemboičeb kaiken igän.
 Hän tegi vaumheks valdištmen sudan täht.
9Hän sudiškandeb mirud tozioiktal sudal,
 pidäškandeb oiktan sudan rahvahiden päl.

10I Ižand andab abud ahtištadud mehile,
 abutaškandeb ahthal aigal.
11Sinuhu nadeišoiš,
 ked tundeba sinun nimed,
 ku sinä, Sur’ Sünduižem, ed jäta heid,
 ked eciba abud sinuspäi.

12Ülenzoitkat pajoil Ižandad, kudamb eläb Sional!
 Sanelkat hänen tegoiš mirun rahvahile,
13a hän küzub veritegoiš,
 hän muštab i ei unohta
 ahtištadud mehiden voikuid.

14Sur’ Sünduižem, armahta mindai,
 kacuhta, miččid mokid tirpan minun vihanikoišpäi,
 sinä, ken oled päzutanu mindai surman künduselpäi,
15miše minä ülenzoitaižin sindai Sion-tütren lidnan verajiš
 ihastuden sinun päzutandas.

16Lanksiba rahvahad haudha,
 miččen iče oliba kainuded,
 heiden jaugad vajuiba verkoihe,
 miččid iče oliba pannuded.
17Ižandan tundištadas hänen pidetud sudan mödhe.
 Jumalatoi segoib ičeze käziden radho.

18Mängha surman valdkundha jumalatomad,
 kaik mirun rahvahad, ked unohtiba Jumalad.
19Ved’ ei ole igäks unohtadud gol’l’,
 i mairhes olijan nadei ei ole tühj.
20Ka libu, Sur’ Sünduižem,
 algha vanhemboiče mez’!
 Sagha rahvahad sudan sinun sil’miden edes.
21Sur’ Sünduižem, kükse heid pöl’gästusen valdha,
 tekaha rahvahad, miše hö oma vaiše mehed.
22Sur’ Sünduižem, mikš oled muga edahan,
 mikš peitätoi mugoižel ahthal aigal?
23Kac, kut jumalatoi painab surendelden gol’l’ad.
 Ka putkaha hö iče ridaha ičeze manitusen tagut.
24Jumalatoi kitäb ičtaze ičeze hengen himoiš,
 a bohatan elon navedii bahvališe ičeze elol.
25Jumalatoi korktan nenan tagut
 hül’gäidab Ižandad: «Ei hän küzu»,
 meletaden kaiken: «Jumalad ei ole-ki».
26Hänen matkad veba händast kadondaha.
 Sinun sud om edahan hänespäi.
 Kaikid ičeze vihanikoid hän hondostab.
27Hän sanub ičeleze: «En likahta sijalpäi!
 Minei ei tehte nikonz nimittušt pahut».
28Hänen su om täuz’ vihatoivoid toižile,
 manituzmelid da kelastust,
 hänen kelen al oma mokad da surm.
29Hän ištub peitos küliden taga,
 rikob peitoiči oiktan mehen.
 Hän sil’mäl kaiken ecib gol’l’ad,
30varastades kut lev peitsijas.
 Hän kacub tabata raukad,
 da tabadab-ki ozatoman
 i veb händast ičeze verkoho.
31Hän peitäse kingitades maha,
 i raukad putuba hänen teravihe künzihe.
32Hän sanub ičeksez: «Jumal unohtab necen,
 hän paneb sil’mäd umbheze,
 hän ei nägišta necidä nikonz».

33Tule abuhu, Sur’ Sünduižem, minun Jumal,
 libuta ičeiž käzi!
 Ala unohta raukoid nikonz!
34Mikš jumalatoi hül’gäidab Jumalad
 sanudes ičeksaz: «Ka ed sinä küzu!»
35Sinä näged kaiken,
 ed voi olda nägemata tuskad da ahtištust,
 sinä oigendad ičeiž käden.
 Gol’l’ tuleb sinunnoks,
 sinä abutad raukale.
36Murenda jumalatoman da pahan vägi,
 miše ecten ecta da ei löuta sen jäl’gid-ki.

37Ižand om kunigaz kaiken i igäks,
 Jumalad tundmatomad kadoba hänen maspäi.
38Sur’ Sünduižem, sinä rižad, midä hilläd tahtoiba.
 Vahvištoita heiden südäimed, avaida ičeiž korvad,
39tege oiged sud raukoile da ahtištusiš olijoile,
 miše ni üks’ man mez’ ei pöl’gästoitaiži enamba.
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10 Psalm


Horan ohjandajale. Davidan psalm.
1Minä vauvatan Ižandaha.
 Kut tö voit sanuda minun hengele:
 «Pagene mägehe kuti lind!»
2Ved’ jumalatomil om jo vaumiž taug i nol,
 jände om kingitadud,
 miše ampta pimedas tozioiktoid.
3Konz alandused om muretud,
 midä voib tehta tozioiged?

4Ižand om ičeze pühäkodiš,
 hänen valdištim om taivhas.
 Hänen sil’mäd kacuba gol’l’aha,
 kodvden mehiden südänt.
5Ižand kodvib tozioiktan melid,
 a jumalatont i vägivaldan navedijad hän ei tirpa.
6Vihman kartte hän valab jumalatomiden päle
 palabid hilid, lämoid da rikid.
 Poltab tullei – nece om heiden jom mal’l’aspäi.
7Ižand om tozioiged, navedib tot,
 hänen sil’mäd nägeba tozioiktan.




PSALMOIDEN KIRJ

11 Psalm


1Horan ohjandajale. Kahesakeližel vändimel. Davidan psalm.
2Sur’ Sünduižem, abuta minei!
 Ei ole jo sinun tozioiktoid,
 i todesižid-ki ei ole mehiden keskes.
3Kaikutte heišpäi kelastab ičeze läheližele,
 heiden keled oma libedad,
 a iče hö oma koiverdelijad.
4Surmičeb Ižand kaik libedkeližed sud,
 surendelijad keled.
5Hö sanuba: «Meiden keled tegeba meid vahvoikš,
 sanad oma meiden käziš,
 ka ken voib olda meile ižandan?»

6«Ku vägetomid ahtištadas da gollid käsktas voikta,
 ka minä libun – sanub Ižand,
 minä tugedan sidä, keda tahtoidas tabata».

7Ižandan sanad oma puhthad kuti hobed,
 miččen puhtastadihe mätos,
 seičeme kerdad sulatihe.
8Sinä, Sur’ Sünduižem, tugedad heid,
 sinä kaičed heid neciš mez’kundaspäi
 kaiken i igäks.
9Kaiktäna kävuba jumalatomad,
 konz mez’karkud tuliba valdha.
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12 Psalm


1Horan ohjandajale. Davidan psalm.
2Sur’ Sünduižem!
 Konzahasai pidäškad mindai unohtusiš?
 Konzahasai peitäškad minuspäi ičeiž sil’mäd?
3Konzahasai holid ližadub minun henges,
 a südäimes – tuskid öd i päiväd?
 Konzahasai vihanikad vanhemboičeba mindai?

4Sur’ Sünduižem, minun Jumal,
 kacuhta minuhu da kulišta mindai!
 Anda nähtä minun sil’mile,
 ala anda uinota surmaližel unel!
5Algha sanu minun vihanik:
 «Minä vägestin händast».
 Algha ihastugoi minun küksijad, ku minä kukištun.

6Minä uskon sinun armoihe,
 ihastun sinun päzutandaha.
 Minä pajatan spasiboid Ižandale-abutajale,
 pajataškanden Ižandan, Ülähäižen, nimele.
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13 Psalm


Horan ohjandajale. Davidan psalm.
1Meletoi sanui ičeze südäimes: «Ei ole Jumalad».
 Hö oma travinus melel, ladiba pahoid tegoid.
 Ei ole nikeda, ken tegeb hüväd.
2Izand kacub taivhaspäi man mehiže,
 miše nägištada, om-ik sigä el’gendajid,
 om-ik sigä Jumalan ecijoid.
3Kaik oma lähtnuded Jumalan tespäi,
 kaik tegihe kuti uradad.
 Ei ole hüväntegijad,
 üht-ki, ken tegiži hüväd.

4Jose ei el’gendagoi nimidä,
 kaik nene käsköiden murendajad?
 Hö söba minun rahvast, kut söba leibäd,
 hö ei kuckoi abuhu Ižandad.
5Sigä hö varaidaba pöl’gästust, kus ei ole pöl’gästust,
 sikš ku Jumal om oigedmeližiden polel.
6Tö nagrat gol’l’an mel’t,
 miše Ižand om hänen tugi.

7Ken andaiži Sionalpäi päzutandan Izrail’ale!
 Konz Ižand vajehtab ičeze rahvahan ozad,
 ka Jakov ihastub hüviš meliš, Izrail’ linneb ihastusiš.




PSALMOIDEN KIRJ

14 Psalm


Davidan psalm.
1Sur’ Sünduižem, ken voib tulda sinun kodihe?
 Ken voib eläda sinun pühäl mägel?

2Se, ken eläb vigatoman,
 ken tegeb tot i südäimes pagižeb mugažo tot,
3se, ken ei kelasta ičeze kelel,
 ei tege pahad ičeze sebranikale,
 ei usko, konz sanutas midä-se hondod lähembaižes.
4Se, ken ei navedi Jumalal hül’gäitud,
 i om hüvä nenile, ked varaidaba Jumalad.
 Se, ken anttes sanad püžub siš,
 hot’ sil midä-ni kadotab-ki.
5Se, ken anttes velgha ei varasta sen päle ližad
 i ei pakiče pälišt vigatoman pahaks.

 Hüvä linneb sille, ken eläb muga.




PSALMOIDEN KIRJ

15 Psalm


Davidan pajo.
1Minun Jumal, kaiče mindai,
 Sinuhu minä vauvatan.
2Minä sanuin Ižandale: «Sinä oled minun Ižand,
 sinei ei pida minuspäi nimidä».
3Man päl olijoid pühid mehid,
 nenid sinun čudokahid minä arvostelen lujas.

4Kazgaha gor’a da tusk nenil,
 ked jokseba verhiden jumaloidennoks.
 Minä en ühtne heiden verižertvoiden valatamižehe,
 en johtuta heiden nimid minun hulil.
5Ižand, sinä andad midä minei tarbiž,
 sinuspäi san sömäd da jomad.
 Sinun käziš om minun oza.
6Minun man röunad oma parahimiš sijoiš,
 minun jäl’gestuz tob minei hüväd mel’t.
7Minä kitän Ižandad hänen nevondoiš,
 öl-ki kulen südäimes hänen än’t.
8Minä nägen Ižandad kaiken ičein edes.
 Konz hän om minun oiktal polel,
 minä en särahta.

9Ihastuz om minun südäimes,
 ilo om minun keles,
 minun hibj tüništub nadejas.
10Sinä ed jäta minun henged surman valdkundha,
 ed anda sinun pühän mehen hibjale tehtas pölüks.
11Sinä ozutad minei elon ten,
 sinun sil’miden edes om lopmatoi ihastuz,
 sinun oiktas kädes om kaikenigäine oza.
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16 Psalm


Davidan loičend.
1Sur’ Sünduižem, kulišta minun tozi,
 kulišta minun kirgund,
 ota vastha loičend puhthas suspäi!
 Minä en kelasta.
2Sinuspäi tuleb minei oiged sud,
 sinun sil’mäd nägeba tot.
3Sinä kacuid hüvin minun südäimen,
 tulid öl minunnoks, kodvid minun melid,
 no nimidä pahad ed löudand.
 Minun sanad ei erinegoi minun melišpäi.
4Kaikid maižid radoid tehtes
 minä püžuin sinun sanas,
 pidimoiš vägivaldaspäi laptemba.
5Vahvenzoita minun haškud sinun teid asttes,
 miše minun jaugad ei säraidaižigoi.

6Minä kucun sindai abuhu,
 ved’ sinä kuled mindai, minun Jumal,
 kärauda korv minuhupäi,
 kulišta minun sanad.
7Ozuta ičeiž čudosižed armod,
 sinä kaikiden sinuhu uskojiden Päzutai.
 Sinä ičeiž vägeval kädel
 päzutad heid vihanikoišpäi.
8Kaiče mindai kut sil’män terad,
 peitä mindai sinun suugiden alle
9jumalatomišpäi, tartujišpäi minuhu,
 minun hengen vihanikoišpäi, olijoišpäi ümbri minus.
10Heiden südäin om kovan koren al,
 heiden sanad oma surendelijad.
11Hö tarkištaba ümbärtes kaikuččen haškun,
 vaiše kacuba-ki, miše polkta mindai maha.
12Hö oma kuti sal’hen himokaz lev,
 kuti olii peitos levan poig, mitte varastab sališt korvad püštti.

13Sur’ Sünduižem, libu i ole ezmäine,
 paina jumalatomid maha.
 Päzuta mindai jumalatomišpäi sinun surel veičel.
14Päzuta mindai sinun kädel, Sur’ Sünduižem,
 pahoiden mehiden valdaspäi,
 ked tahtoiba eläda vaiše necidä elod.
 Sinä täutad heiden vacad sinun eloaitaspäi ülimärašti,
 heiden lapsed söba külläks,
 da völ jäb heiden lapsiden lapsile-ki.

15A minä olen vigatoi,
 ka sikš voin nägištada sindai.
 Heraštuden unespäi en tahtoi ani nimidä,
 vaiše kut kacta sinuhu.
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17 Psalm


1Horan ohjandajale. Ižandan käskabunikan Davidan psalm, miččen David pajati Ižandale, konz Ižand päzuti händast Saulan da kaikiden vihanikoiden käzišpäi. Hän sanui muga:
2Minä armastan sindai, Sur’ Sünduižem!
 Sinä oled minun vägi.
3Sinä oled minun vahvuz’, varmed aidoituz, minun Päzutai.
 minun Jumal om minun kal’l’, hänes ecin abud.
 Hän om minun rindraud, minun abu da kaičii.
4Kucun ülenzoittud Ižandad,
 muga päzun vihanikoiden käzišpäi.

5Surman mokad käriba mindai,
 väruden joged pöl’gästoitiba mindai.
6Surman valdkundan čapid sidoiba mindai,
 kolendan verkod tabaziba mindai.
7Sures gor’as kucuin minä Ižandad,
 pakičin abud minun Jumalal.
 Hän kulišti minun kidan ičeze pühäkodiš,
 minun än’ tuli hänen korvihe.

8Ma särahti da likahti,
 čibuiba i sirdihe mägiden alandused,
 konz Jumalan viha süttui.
9Tuhahti savu hänen vihaspäi,
 i kaiken söi lämoi läksi hänen suspäi,
 lämoihiled lendiba hänespäi.
10Hän koverzi taivhad da laskihe alahaks,
 pimed pil’v oli hänen jaugoiden al.
11Hän ištuihe Heruvimale da pölähti,
 hän lendaškanzi tullein suugil.
12Hän oti katuseks pimedan,
 kärihe mustihe vezihe, pimedoihe pil’vihe.
13Hänen edes sirdihe pil’ven hoštai loštotez,
 pani ragišt da lendi lämoihilid.

14Jumal jüraidaškanzi taivhas,
 Ulähäine andoi ičeze änen,
 lükäiži ragišt da lämoihilid.
15Hän pästi ičeze nolid i leviti niid,
 iški lämoid i vougi lämoin kelid.
16I ozutihe veden purtked,
 avaižihe man alandused
 sinun vägeval käsköl, Sur’ Sünduižem,
 sinun vihalämoin puhumižespäi.

17Hän oigenzi käden korktusišpäi i oti mindai,
 hän tembaiži mindai suriš vezišpäi.
18Hän päzuti mindai vägevas vihanikaspäi,
 neniš vihanikoišpäi, ked oliba vägevambad mindai.
19Hö tartuiba minun käzihe ahthal aigal,
 no Ižand tuli minei abuhu.
20Hän päzuti mindai todes joudajale sijale,
 sikš ku oli mel’dünu minuhu.

21Ižand maksoi minei minun oiktuden mödhe,
 andoi paukan minun käziden puhthiš radoiš.
22Minä olen püžunu Ižandan jäl’gil,
 en hül’gäidand ičein Jumalan käsköid.
23Kaik hänen käsköd oliba minun meles,
 hänen sanoišpäi minä en likahtund.
24Minä olin puhtaz hänen edes,
 kaičimoi tehmaspäi grähkid.
25Ižand maksoi minei paukan minun tozioiktudes,
 minun käziden puhthudes hänen sil’miš.

26Hüväsüdäimeližile sinä oled hüvä,
 oigedmeližile oled oiged,
27puhtazmeližile oled puhtazmeline,
 manitelijoile maksad heiden manituses.
28Sinä päzutad ahtištusiš olijoid,
 a ülendelijoiden sil’mäd painad alahaks.

29Sur’ Sünduižem, sinä viritad minun lampan.
 Minun Jumal andab minei vauktad minun pimedas.
30Sinunke minä vägestan torakogon,
 minun Jumalan abul libun lidnan seinäle.
31Jumalan te om vigatoi,
 Ižandan sana om puhtaz,
 hän om rindraud kaikiden hänehe uskojiden täht.

32Ken om Jumal, ku ei Ižand,
 i ken om kaičii ku ei meiden Jumal?
33Jumal vösttab mindai vägel,
 ozutab minei oiktan ten.
34Hän tegeb minun jaugad pedran vuiččikš,
 andab vahvut püžuda kal’l’oil.
35Hän opendab minun käded toradamha,
 käzivarded – kingitamha vasktaugan jäntked.

36Sinä oled minun edes kuti rindraud,
 sinun oiged käzi tugedab mindai,
 sinun armod tegeba mindai vahvaks.
37Sinä teged minun haškud lujikš,
 minun jaugad ei säraikoi.
38Minä ajan minun vihanikoid i taboitelen heid,
 en pörte sihesai, kuni en riko heid kaikid.
39Minä išken heid,
 hö ei voiškakoi libuda enamba,
 hö lankteba minun jaugoiden alle.

40Sinä ved’ vöstid mindai vägel toran täht,
 panid minun jaugoiden alle minun vasthalibujid.
41Sinä küksid minun vihanikoid,
 i minä lopin nenid vastustajid.
42Hö kidastaba, no ei ole päzutajad,
 hö kucuba Ižandad, no hän ei anda vastust.
43Minä levitan heid kuti tuhkan tulleil,
 polgen heid kuti tanhan redud.

44Sinä päzutid mindai rahvahan vastustandaspäi,
 tegid mindai verhiden heimoiden pämeheks.
 Tundmatoi minei rahvaz om nügüd’ minun valdas.
45Hö kundleba mindai edel, ku minä ehtin käskta,
 verazmaižed tegesoiš libedkeližikš minun edes.
46Hö varaidaba da säraidaba
 ičeze kiviseiniden taga.

47Ižand eläb!
 Olgha kittud minun Polestai,
 olgha ülenzoittud Jumal, minun Päzutai!
48Jumal aznoičeb minun poles,
 hän paneb rahvahad minun valdan alle.
49Hän päzutab mindai vihanikoišpäi,
 libutab mindai heid ülemba,
 päzutab vägivaldnikoišpäi.
50Sikš ülenzoitaškanden sindai, Sur’ Sünduižem,
 mirun rahvahiden keskes,
 pajatan kitändad sinun nimele.
51Sinä abutad ičeiž rahvahan kunigahale,
 oled uskoline ičeiž voideltud David-kunigahale
 i hänen jäl’genikoile kaikeks igäks.
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18 Psalm


1Horan ohjandajale. Davidan psalm.
2Taivhad saneleba: Jumal om sur’!
 Hänen käziden radoiš saneleb taivhan čuhu.
3Päiv tob vestin päiväle,
 ö avaidab tedon toižele öle.
4Ei ole kel’t, ei ole paginad,
 kus ei kuluiži heiden än’t.
5Se än’ levineb kaiked madme,
 ned sanad kuluba mirun agjahasai.
 Jumal tegi sinnä elosijan päiväižele.
6Se nouzeb kuti ženih jäl’ghe sajad,
 lähteb vägestajan hüväs meles joksmaha ičeze matkad.
7Taivhan agjaspäi se lähteb,
 mäneb toižhe taivhan agjaha,
 nimidä ei voi peittas sen räkespäi.

8Ižandan käsköd oma täudeližed,
 ned vahvištaba meiden henged.
 Ižandan zakon om oiged,
 se ližadab mel’t abutomile.
9Ižandan nevondad oma tozioiktad,
 ned ihastoitaba südänt.
 Ižandan käsk om sel’ged,
 se andab vauktad sil’mile.
10Ižandan varaidand om puhtaz,
 se om kaikenigäine.
 Hänen sudad oma toden sudad,
 ned kaik oma tozioiktad.
11Ned oma kal’hemb kuldad,
 kal’hemb mi lujas äi puhtast kuldad,
 magedamb met i meden tippuid.
12Ned kaičeba sinun käskabunikad-ki,
 elämižes käsköiden mödhe om sur’ pauk.
13No kenak voib nägištada ičeze vigad?
 Puhtasta mindai minun peitos olijoiš grähkišpäi.
14Kaiče mindai, sinun käskabunikad, manitajišpäi,
 miše en putuiži niiden valdha.
 Siloi minä linnen vigatoi
 i puhtaz äjiš grähkišpäi.
15Sur’ Sünduižem, hüväl melel kulišta minun sanad,
 riža minun südäimen tahtod,
 sinä oled minun luja tugi da polestai.
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19 Psalm


1Horan ohjandajale. Davidan psalm.
2Kulištagha sindai Ižand opalan päivän,
 kaičegha sindai Jakovan Jumalan nimi!
3Oigendagha hän sinei abun pühäkodišpäi,
 vahvan tugen Sion-mägelpäi.
4Muštkaha hän kaik sinun sömžertvad,
 i kaik sinun poltandžertvad tehkaha lihavikš!
5Antkaha Ižand kaiked sinun südäimen tahtoidme,
 i kaik sinun kägedused täutkahas elos!
6Mö ihastum sinun vägestusen polhe,
 libutam flagan meiden Jumalan nimehe.
 Täutkaha Ižand kaik sinun pakičendad!

7Nügüd’ minä tedištin:
 Ižand kaičeb ičeze voideltud,
 andab vastust ičeze pühäs taivhaspäi,
 päzutab händast ičeze oiktan käden vägel.
8Erased bahvališoiš ajamil, erased – heboil,
 a mö kitämoiš Ižandan, meiden Jumalan nimel.
9Hö hairahtiba da lanksiba,
 a mö libuim i pidämoiš seišti.

10Sur’ Sünduižem! Päzuta kunigaz da kulišta meid,
 konz mö pakičeškandem sinai abud.
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20 Psalm


1Horan ohjandajale. Davidan psalm.
2Sur’ Sünduižem, kunigaz ilostub sinun vägehe,
 hän ihastub lujas sinun päzutandaha.
3Sinä andoid hänele, midä tahtoi hänen südäin,
 ed hül’gäidand hänen pakičendad.
4Sinä andoid hänele ozan da blaslovindan,
 panid hänen pähä vencan puhthas kuldaspäi.
5Hän pakiči sinai elod,
 sinä andoid pit’kän elon, kaikenigäižen elon.
6Korged om hänen eloarv, ku sinä abutad hänele.
 Sinä andoid hänele suren valdan da hoštotesen.
7Sinä blaslovid händast nügüd’ dai kaiken aigan,
 sinun olend hänen rindal tob hänele ihastust da hüväd mel’t.
8Kunigaz vauvatab Ižandaha,
 Ülähäižen hüvüz’ ei anda hänele likahtada oiktas tespäi.

9Sinun oiged käzi löudab kaikid vihanikoid,
 sinä tabadad kaikid hänen vastustajid.
10Vihas oldes sinä paned heid kuti lämoipäčhe.
 Käregates Ižand koletab heid,
 i lämoi heid söb.
11Sinä surmičed heiden lapsid
 i heiden lapsiden lapsid man mehiden kogospäi.
12Hö hot’ tahtoiba tehta sinei pahad
 i pidiba sidä meles sindai vaste,
 no nimidä ei voinugoi tehta.
13Sinä teged heid metoikš
 i oigendad taugoišpäi noled heihepäi.

14Libu, Sur’ Sünduižem! Ozuta ičeiž vägi!
 Mö zavodim ülenzoitta pajoil da vändimil
 sinun surid tegoid.
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21 Psalm


1Horan ohjandajale. Homendezzor’an noustes. Davidan psalm.
2Minun Jumal, minun Jumal, kulišta mindai!
 Mikš sinä jätid mindai?
 Pakiten pakičen sinun abud,
 no sinä oled edahan.
3Minun Jumal, minä kucun sindai päiväl,
 no sinä ed anda vastust minei,
 kucun öl, i ei ole minai tüništoitust.

4No sinä oled Pühä,
 sinä eläd Izrail’an ülenzoituzsanoiden keskes.
5Sinuhu oma nadeinus meiden tatad,
 sinuhu hö uskoiba, i sinä päzutid heid.
6Sindai hö kucuiba i saiba abud,
 sinuhu vauvatiba i ei manitanus.

7No minä olen čunz’, en ole mez’,
 mehiden keskes nagranzoittud, rahvahal hondostadud.
8Kaik mindai nägijad nagraba mindai,
 likutaba päl sanudes:
9«Hän om vauvatanu Ižandaha.
 Ka abutagha Ižand hänele
 da päzutagha händast,
 ku hän om hänele mel’he».

10Sinä pästid mindai maman vacaspäi,
 andoid minei kaičust maman rindhiš.
11Sündundaspäi olen sinun holiš,
 maman vacaspäi sinä oled minun Jumal.
12Ala ole edahan minuspäi!
 Sured tuskad oma rindal, a abunikad ei ole.

13Härgkogo om ümbri minus,
 Vasanan lihavad härgad ümbärziba mindai.
14Ned avaižiba kidad kuti levad,
 kudambad räväiten himoičeba sališt.
15Minun väged mäniba kut vezi maha,
 lud eriganziba toine toižespäi.
 Minun südäin tegihe kuti vaha,
 se suli minun rindhiš.
16Kurk kuivi kuti padan karik,
 kel’ tartui sun lagehe.
 Man pölühü sinä panid mindai kolmaha.
17Sikš ku koiriden kogo ümbärzi mindai,
 ümbri minus tungihe pahantegijad.
 Minun käded i jaugad om puhkaitud,
18kaik minun lud voiži lugeda.
 Hö kacuba minuhu tehtes nägemusen,
19jagaba kesknezoi minun sobad,
 minun paidas taciba arban.

20No sinä, Sur’ Sünduižem, ala ole edahan minuspäi!
 Sinä, minun vägi, rigehti minei abuhu!
21Päzuta minun heng sures veičespäi,
 kaiče minun üksjäine koirišpäi!
22Päzuta mindai levan kidaspäi,
 mechärgiden sarvišpäi! Kuldes päzuta mindai!
23Minä saneleškan sinun nimen polhe minun vellile,
 ülenzoitaškan sindai pühäkodin suimas.

24Tö Ižandan varaidajad, ülenzoitkat händast!
 Kaik Jakovan rod, tege händast tetabaks!
 Izrail’an rahvaz, pidä händast korktas arvos!
25Hän ved’ ei tacind gor’ahišt,
 ei hül’gäidand välläd,
 ei peitänd hänespäi ičeze sil’mid,
 a kulišti händast, konz hän pakiči abud.
26Sindai minä ülenzoitan pühäkodin sures suimas,
 sinun varaidajiden edes minä täutan minun toivotused.

27Sögaha gol’l’ad külläks,
 ülenzoitkaha Ižandad händast ecijad.
 Elägaha teiden südäimed igäks kaikeks!
28Kaik man agjad muštkaha necen,
 i käraukahas Ižandan polhe.
 Kumardaghas hänele kaik verhad rahvahad,
29sikš ku Ižandan om kunigahuz’.
 Hänen valdan al oma kaik rahvahad.

30Kaik man sured söba i kumardasoiš hänele,
 hänen edehe lankteba kaik,
 ked tegesoiš man pölüks,
 ked ei voigoi eläda kaiken.
31Minun jäl’ghe astujad služiškandeba Ižandale,
 heid kucuškatas hänen lapsikš kaiken igän.
32Hö tuleba i sanuba hänen tot
 rahvahale, kudamb sündub edehepäi,
 sanuba, midä hän om tehnu.
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22 Psalm


Davidan psalm.
1Ižand om minun paimen,
 minai ei ole mairišt nimiš.
2Hän andab minei lebud vihandoil normil,
 hän tob mindai tüniden vezidennoks.
3Hän vahvištoitab minun henged,
 veb mindai oiktale tele
 ičeze nimen täht.
4Hot’ minä astuižin pimedas orgos,
 en varaidaiži nimidä pahad,
 sikš ku sinä oled minunke.
 Sinun batog i paimenvic
 tüništoitaba mindai.

5Sinä katoid minei sömstolan
 minun vihanikoiden sil’miden edes.
 Sinä voidid minun pän elejan voil,
 minun mal’l’ om ülitäuz’.
6Sinun hüvüz’ da armod linneba minunke
 minun elon kaikil päivil,
 i minä eläškan Ižandan kodiš
 kaik minun päiväd.
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Davidan psalm. Nedalin ezmäižen päivän.
1Ižandan om ma i kaik, mi sil om,
 kaik mir kaikiden eläjidenke.
2Hän om ladinu sen meriden päle,
 kingitanu lujas jogiden päle.

3Ken libub Ižandan mägele,
 vai seižutase hänen pühäle sijale?
4Se, kenel oma vigatomad käded
 i puhtaz südäin,
 ken ei anda tühjan sanad,
 ei kelasta Jumalan nimes ičeze lähembaižele.
5Hän sab Ižandaspäi blaslovindan,
 Jumal, hänen Päzutai, armahtab händast.
6Mugoine om Jumalan ecijoiden rod,
 sinun ecijoiden, Jakovan Jumal!

7Libutagat korktut, verajad,
 libugat, kaikenigäižed uksed!
 Hoštotesen kunigaz tuleb südäimehe.
8Kenak om se hoštotesen kunigaz?
 – Hän om Ižand, sur’ da vägev,
 Ižand, vägev torapöudol.

9Libutagat korktut, verajad,
 libugat, igähižed uksed!
 Hoštotesen kunigaz tuleb südäimehe.
10Ken hän om nece hoštotesen kunigaz?
 – Hän om vägiden Ižand,
 hän om hoštotesen kunigaz.
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Davidan psalm.
1Sinuhu, Sur’ Sünduižem, libutan minun hengen,
2minun Jumal, sinuhu vauvatan,
 algha ole minei huiged nikonz,
 algha sagoi minun vihanikad ihastust
 vägestades mindai.
3Heile ei linne huiged, ken nadeiše sinuhu.
 A sinun käsköid vaste libujad putuba huiktaha.
4Sur’ Sünduižem, ozuta minei sinun te,
 openda mindai kävelemha sinun tehuzidme.

5Ohjanda mindai sinun toden tele, openda mindai,
 sikš ku sinä oled minun päzutandan Jumal!
 Sinuhu nadeimoi joga päivän.
6Sur’ Sünduižem, johtuta sinun hüvüz’ da armod,
 ved’ ned oma kaikenigäižed.
7Ala johtuta minun noren aigan grähkid,
 ala nenid pahoid tegoid.
 Johtuta mindai sinun armoiden täht,
 sinun hüvüden täht, Sur’ Sünduižem.

8Hüvä da oigedmeline om Ižand,
 hän nevob grähkižile oiktan ten.
9Hän ohjandab kundlijaižid todehe,
 opendab heid astmaha oiktad tedme.
10Kaik Ižandan ted – nece om armod da tozi
 hänen kožmust da sanad kaičijoile.

11Sinun nimen täht, Sur’ Sünduižem,
 pästa minun sured grähkäd.
12Ken om Ižandad varaidai mez’?
 Hänele ozutab hän, mitte te valita.
13Hänen heng sab mirun,
 hänen jäl’ghe astujad saba jäl’gestuseks man.
14Ižandan varaidajad tedištaba hänen peitmeled,
 ičeze kožmusen hän avaidab heile.

15Minun sil’mäd kacuba vaiše Ižandaha,
 hän pästab verkospäi minun jaugad.
16Ižand, kacuhta minuhupäi da armahta mindai,
 sikš ku minä olen üksjäine da ahtištadud.
17Minun südäintuskad kazvoiba,
 pästa mindai minun ahtištusišpäi.
18Kacuhta minun mokihe da vällüdehe,
 pästa minei kaik minun grähkäd.
19Kacuhta, kut äi minai om vihanikoid,
 kut pahas hö kandaba vihan minun päle.
20Kaiče minun heng, päzuta mindai,
 miše huiged ei tuliži minun päle,
 ku vauvatan sinuhu.
21Minun puhthuz’ da oiktuz’ kaičegha mindai,
 sinei ved’ uskon minä!

22Minun Jumal, päzuta Izrail’
 kaikiš sen bedoišpäi!
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Davidan psalm.
1Sur’ Sünduižem, tege minei oiged sud!
 Olen elänu vigatomašti, vauvataden sinuhu,
 en likahtund nikuna.
2Sur’ Sünduižem, tedusta da kodvi mindai,
 kacu minun mel’ da südäimed.

3Sinun armod oma minun sil’miden edes,
 olen elänu sinun toden mödhe.
4En minä ištund kelastelijoidenke,
 en kävelend manitelijoidenke.
5Minä en tirpa vihantegijoiden kogod,
 en ištte jumalatomiden rindale.

6Minä pezen käded, olen puhtaz
 da ümbärdan sinun altarin, Sur’ Sünduižem,
7da pajataškanden kitändpajon
 saneldes kaikiš sinun vägeviš tegoiš.
8Sur’ Sünduižem, minä armastan sinun kodid,
 sinun hoštotesen eländsijad.

9Ala ota minun henged ühtes grähkižidenke,
 minun elod ühtes verenhimoičijoidenke,
10kudambiden käziš oma pahad tegod,
 kudambiden oiged käzi om täuz’ otoid.
11No minä elän vigatomašti,
 päzuta da armahta mindai, Sur’ Sünduižem.

12Minun jaug om oiktal tel,
 pühäkodin suimiš kitän Ižandad.
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Davidan psalm. Edel kunigahan voidelmišt.
1Ižand om minun päivänvauged da abu,
 keda minei varaita?
 Ižand om minun elon tugi,
 keda minei pöl’gästuda?
2Ku minun päle taciše pahantegijad,
 minun vastustajad da vihanikad,
 miše tabata mindai hambhiže,
 ka iče hö kukištuba da lankteba.
3Ku minun päle libub sur’ torakogo,
 ka minun südäin ei pölgästu.
 Ku voinal tuldas minun päle,
 ka siloi-ki ei sambu minun nadei.

4Vaiše üht pakičen minä Ižandal,
 küzun vaiše sidä,
 miše voižin eläda Ižandan kodiš
 kaikil minun elopäivil,
 kacta Ižandan čomut
 da kävuda hänen pühäkodiš meletades azjoiš.
5Ahthal aigal hän peitäiži mindai ičeze kodihe
 i andaiži minei peitsijan ičeze eländtahoze,
 libutaiži mindai kal’l’ole.
6Siloi libuiži minun pä ülemba vihanikoid,
 kudambad ümbärziba mindai.
 Ihastuziš minä toižin žertvaks
 hänen pühäkodihe iloänen kidoid,
 pajataižin Ižandan edes kitten händast.
7Sur’ Sünduižem, kulišta minun kucui än’,
 armahta mindai da anda minei vastust.
8Minun südäin toštab sinun sanad:
 «Eckat minun modod»,
 i minä eciškanden sinun modod, Sur’ Sünduižem.
9Ala peitä minuspäi ičeiž modod!
 Ala hül’gäida ičeiž käskabunikad.
 Sinä oled olnu ved’ minun abu.
 Ala kükse i ala jäta mindai,
 minun Jumal, minun Päzutai!
10Hot’ minun tat da mam jätaižiba mindai,
 no Ižand otab mindai.
11Openda minei, Sur’ Sünduižem, sinun te,
 oigenda mindai toden tropale,
 pästa mindai vihanikoišpäi,
12ala anda mindai heiden käzihe.
 Libuiba minuhu kelhad todištajad
 da hengiba vihas.
13No minä uskon,
 miše nägištan Ižandan hüvüden
 eläbiden mal.

14Vaiše pidä nadei Ižandaha,
 ole vahv, olgha rohked sinun südäin.
 Vauvata Ižandaha!
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Davidan psalm.
1Sindai pakičen, hüvä Ižand,
 sinä oled minun tugi.
 Ala ole vaitti, konz pagižen sinunke!
 Ku oled vaitti, ka minä linnen neniden keskes,
 ked mäneba surman valdkundha.
2Kulišta minun loičendan sanad,
 konz kucun sindai abuhu,
 konz oigendan käded sinun pühäkodihepäi.
3Ala ve mindai kadondaha jumalatomidenke
 da väruden tegijoidenke,
 ked lähembaižidenke pagižeba kožmuses,
 a südäimes heil om pahuz’.
4Maksa heile heiden tegoiš,
 heiden viharadoiš.
 Heiden käzil tehtud mödhe maksa heile,
 aznoiče heile muga, kut pidab.
5Ku hö ei kackoi Ižandan tegoihe,
 hänen käzil laditud radoihe,
 ka hän veb heid kadondaha,
 ei anda heile enambad libuda.

6Ülenzoittud olgha Ižand!
 Hän kulišti minun loičendan.
7Ižand om minun vägi da rindraud,
 Hänehe minä vauvatin i sain abun.
 Sikš minun südäin om täuz’ ihastust,
 minä ülenzoitan händast ičein pajoil.
8Ižand om ičeze rahvahan vägi,
 ičeze voideltud kunigahan abu da tugi.
9Päzuta pahaspäi ičeiž rahvaz,
 blaslovi sinun jäl’genikad,
 kacu da kanda heid kaiken igän.
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Davidan psalm. Lehtezpertižen praznikan lopus.
1Jumalan poigad, ozutagat, miše pidät Ižandad sures arvos,
 tundustagat Ižandan hoštotez i sur’ arv!
2Tundustagat Ižandan nimen sur’ arv,
 kumarkatoiš hänen hoštajan pühüden edehe!

3Ižandan än’ kulub veziden päl,
 hoštotesen Jumal jüraidab,
 Ižandan än’ kulub suriden veziden päl.
4Ižandan än’ om vägekaz,
 Ižandan än’ om täuz’ väged.
5Ižandan än’ katkoib kedroid,
 Ižand katkoib Livanan kedroid
6i käskeb niid hüppida vazan kartte,
 Livan i Sirion hüppiba noren mechärgan kartte.
7Ižandan än’ iškeb lämoin kelid,
8Ižandan än’ säraidoitab tühjäd letemad,
 Ižand säraidoitab Kades-letemad,
9Ižandan än’ käskeb pedroid poiktas,
 se pal’l’astoitab mecoid.
 Hänen pühäkodiš kaik sanub
 hänen hoštoteses.

10Ižandan valdištim om veziden päl,
 hän linneb kunigahan igän kaiken.
11Ižand andab vägen ičeze rahvahale,
 mirul blaslovib Ižand ičeze rahvahan.
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1Davidan psalm. Pajatadas pühäkodin udištamižen praznikaks.
2Minä ülenzoitan sindai, hüvä Ižand,
 ku sinä libutid mindai
 i ed andand minun vihanikoile pidäda hüväd mel’t minun päl.
3Sur’ Sünduižem, minun Ižand, sinuhupäi kärauzimoi,
 i sinä päzutid mindai.
4Hüvä Ižand, sinä vedid aduspäi minun hengen,
 i hengahtid minuhu elod,
 miše minä en putnuiži kaumaha.

5Pajatagad Ižandale, hänen pühäd,
 ülenzoitkat hänen pühäd nimed!
6Hänen viha om vaiše kodvaižeks,
 hänen hüvüz’ om kaikeks igäks.
 Ehtal om voik,
 a homendesel ihastuz.

7Minä sanuin hüvil päivil:
 «Minä en likahta Jumalan tespäi nikonz».
8Sinun hüvüdel, Sur’ Sünduižem, sinä libutid mindai mägehe,
 no sinä kärauzid minuspäi ičeiž modon,
 i minä särahtin hengel.
9Sindai, Sur’ Sünduižem, minä kucuin,
 i pakiten pakičin minun Ižandad:
10«Mittušt ližad linneb siš,
 ku kolen i putun kaumha?
 Voib-ik minun hibj ülenzoitta sindai?
 Sanub-ik sinun toden sanoid?
11Sur’ Sünduižem, kulišta mindai da armahta,
 Sur’ Sünduižem, ole minei tugen!»

12Sinä vajehtid minun voiksanad karguikš,
 heitid minuspäi tusksobad,
 vöstid mindai ihastusel.
13Sikš pajatan sinei kitändpajon, en vaikastu nikonz.
 Sur’ Sünduižem, minun Jumal!
 Ülenzoitaškanden sindai nügüd’ i kaiken igän!
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1Horan ohjandajale. Davidan psalm. Tuskas oldes.
2Sur’ Sünduižem, sinuhu vauvatan.
 Ala anda veda mindai huiktaha!
 Sinä oled oigedmeline, päzuta mindai!
3Kärauda korv minuhupäi,
 rigehti minei abuhu!
 Ole minun täht kal’l’mägen,
 vahvan aidoitesen, minei kaičendaks.

4Sinä ved’ oled minun kal’l’ i kivisein.
 Sinun nimen täht ve mindai da ohjanda mindai.
5Pästa mindai verkospäi,
 kudamban vihanikad paniba minei peitoiči.
 Sinä ved’ oled minun tugi.
6Sinun kädehe andan minun hengen.
 Sinä päzutid mindai,
 Sur’ Sünduižem, toden Ižand.

7En navedi
 tühjile jumaloile kumardelijoid,
 vauvatan vaiše Ižandaha.
8Minä olen ihastusiš i hüviš meliš sinun armoiden täht,
 ku sinä nägištid minun gor’an,
 tedištid minun hengen tuskan.
9Sinä ed andand mindai vihanikoiden käzihe,
 panid minun jaugad levedale sijale.

10Sur’ Sünduižem, armahta mindai,
 olen ahthal aigal.
 Tusk kuivenzoiti minun sil’mäd,
 minun hengen da südäimen.
11Minun elo om kulunu tuskas
 i voded voivotusiš,
 minun vägi väheni minun grähkišpäi,
 minun lud kuiviba.
12Kaikiden minun vihanikoiden tagut
 minä tegimoi nagranduseks susedoil
 i pöl’gästoituseks läheližil.
 Nägijad mindai irdal
 pästaba minuspäi pagod.
13Mindai unohtadihe, kut unohtadas kolnut,
 hül’gäitihe kut murenu pada.
14Minä kulen äjiden pahan lajindan.
 Opak varaiduz ahtištab mindai kaikjalpäi,
 konz hö kožuba kesknezoi mindai vaste,
 tahtoiba rästta minun hengen.

15A minä vauvatan sinuhu, Sur’ Sünduižem.
 Sanun: «Sinä oled minun Jumal».
16Sinun kädes oma minun elon päiväd.
 Pästa mindai vihanikoiden da küksijoiden käzišpäi.
17Kärauda sil’mäd ičeiž käskabunikan polhe,
 päzuta mindai sinun armoil!
18Sur’ Sünduižem, sinun abul minä en jä huiktaha,
 a jumalatomad putkaha huiktaha
 da vaikastugha hö surman valdkundas!
19Tehkahas keletomikš kelhad sud,
 miččed pagižeba tozioiktad vaste
 ülendelden da hondostaden!

20Mitte sur’ om sinun hüvüz’,
 mittušt kaičed nenile, ked varaidaba sindai,
 i mittušt ozutad kaikiden edes
 sinuhu vauvatajile!
21Sinä otad heid suugan alle
 rahvahanlibundan aigan,
 peitäd heid pahoiš kelišpäi
 ičeiž katusen alle.
22Olgha ülenzoittud Ižand!
 Hän ozuti minei čudokahid armoid
 vahvištadud lidnas.
23Suriš tuskiš oldes minä meletin:
 «Olen hül’gäitud sinun sil’mišpäi!»,
 no sinä kulištid minun loičendan,
 konz minä kucuin sindai.

24Armastagat Ižandad, kaik hänen tozioiktad!
 Ižand kaičeb ičeze uskoližid,
 a surendelijoid aznoičeb žalleičemata.
25Olgat rohktad i vahvištugat südäimes
 kaik, ken nadeiše Jumalaha.
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Davidan psalm. Openduz.
1Ozakaz om se, kenen pahad radod om pästtud
 da kenen grähkäd om peittud.
2Ozakaz om mez’,
 kudambad Ižand ei värita hänen grähkiš
 i kudamban südäimes ei ole manitust.

3Kuni olin vaitti ičein grähkiš,
 minun lud kuluduiba
 minun jogapäiväižiš voivotusišpäi.
4Minun elovägi kuivi kut kaste kezan räkes,
 sikš ku öd i päiväd painoi mindai sinun jüged käzi.
5No minä avaižin sinei grähkäd,
 en peitänd sidä pahad, midä olen tehnu.
 Minä sanuin: «Avaidan Ižandale ičein grähkäd»,
 i sinä pästid minun grähkän väruden.

6Sen täht loičeb sinei kaikutte tozioiged gor’as oldes,
 i sur’ veden libund ei sabuta händast.
7Sinä oled minun tugi,
 sinä kaičed mindai gor’as,
 sinä ümbärdad mindai päzutandihastusil.

8«Minä opendan sindai», sanub Ižand,
 «ozutan sinei ten, kudambadme pidab astta,
 minä ohjandan sindai,
 minun sil’mäd nägeba sinun haškuid».

9Ka algat olgoi kut meletomad olijad,
 kut hebod vai mulad,
 kudambile pandas suičed suhu,
 miše voiži niid ohjata.
10Jumalatomale tuleb äi kibuid,
 a ken vauvatab Ižandaha,
 sab külläks armoid.
11Oigedmeližed, ihastugat i iloštugat Ižandan polhe!
 Libutagat iloän’, todel eläjad!
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Davidan psalm.
1Ihastugat Ižandas, tö oigedmeližed,
 todel eläjile om hüvä ülenzoitta Ižandad!
2Ülenzoitkat Ižandad liravändimel,
 pajatagat hänele kümnekeližel arfal vätes!
3Pajatagat hänele uz’ pajo,
 heläidagha čomas teiden pajo,
 änel ozutagat ihastuz!

4Ižandan sana ved’ om oiged,
 kaik hänen tegod oma toden tegod.
5Hän armastab oiktad mel’t da toden sudad,
 ma om täuz’ Ižandan armoid.
6Ižandan sanal om tehtud taivhad,
 hänen hengahtusel – kaik taivhiden torakogod.
7Hän kerazi kuti tukhu kaik meriden veded,
 pani varha süvüded varažomihe.

8Varaidagha Ižandad kaik ma,
 säraidagha hänen edes kaik mirun eläjad.
9Midä hän sanui, muga om tehnus,
 midä hän käski, se tuli ezile.
10Ižand kumaidab verhiden rahvahiden meled,
 murendab rahvahiden mel’pidod, knäziden dumad.
11A Ižandan pätused püžuba igän,
 hänen meled sirdäsoiš pol’vespäi pol’vehe.
12Ozakaz om nece rahvaz,
 kudambal Jumalan om Ižand,
 kudamban Ižand om valičenu ičeze rahvahaks.

13Ižand kacub taivhaspäi,
 hän nägeb kaikid mehid.
14Valdištmelpäi, kudambal hän ištub,
 hän kacub kaikid man eläjid,
15kudambiden südäimed hän iče ladi,
 kudambiden tegod hän iče kacub hüvin.

16Kunigaz ei vägesta suren torakogon abul,
 dai vägev mez’ ei voi tehta nimidä ičeze surel vägel.
17Ei linne abud hebospäi-ki,
 ei to nimittušt ližad sen sur’ vägi.
18Vaiše Ižandan sil’m om händast varaidajiden päl,
 hänen armoihe vauvatajiden päl.
19Hän päzutab heiden henged surmaspäi,
 näl’gän aigan sötab heid.

20Meiden heng vauvatab Ižandaha,
 hän om meiden abu da rindraud.
21Hän om meiden südäimen ihastuz,
 hänen pühäze nimehe mö vauvatam.
22Sur’ Sünduižem, olgha sinun hüvüz’ meiden päl,
 sinuhu mö vauvatam.
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1Davidan psalm, konz hän oli heitnus meletomaks Avimelehan edes, händast ajetihe, i hän läksi sigäpäi.
2Minä kitän Ižandad kaiken aigan,
 lopmata sanun hänele kitändpajoid.
3Ižandal kitäškase minun heng,
 hilläižed kuleba sen da ihastuba.
4Tulgat, ülenzoitkat Ižandad ühtes minunke,
 libutagam ühtes hänen nimi korktudehe!

5Minä ecin Ižandad, i hän kulišti mindai.
 Hän päzuti mindai kaikiš varuišpäi.
6Ked kacuba hänehe, hö nägeba päivänvauktan,
 hö ei putkoi huiktaha.
7Minä, välläine, pakičin abud,
 Ižand kulišti i päzuti mindai kaikiš bedoišpäi.

8Ižandan angel libub abuhu nenile,
 ked varaidaba Ižandad.
 Hän päzutab heid.

9Kackat, nähkat ičetoi sil’mil,
 mitte hüvä om Ižand!
 Ozakaz om mez’, ken vauvatab hänehe.
10Varaidagat Ižandad, tö – hänen pühäd!
 Heil ei ole mairišt, ked varaidaba händast.
11Nored levad-ki putuba bedaha i nägeba näl’gäd,
 a Ižandad ecijoil kaiked om külläks.

12Tulgat, lapsed, da kulgat mindai!
 Minä opendan teid varaidamha Ižandad.
13Tahtoib-ik mez’ eläda da sada pitkäd igäd,
 miše nägištada hüväd ozad?
14Ka pidä sinun kel’ ohjasiš, algha sanugaha pahad,
 ala pästa suspäi kelhid sanoid.
15Sirte pahaspäi da tege hüväd,
 eci kožmust da pidäde siš.

16Ižandan sil’mäd kacuba tozioiktoihe,
 hänen korvad kundleba heiden kidad.
17Ižand libub pahantegijoid vasthapäi,
 miše küksta man pälpäi eskai mušton-ki heiš.
18Konz tozioiktad pakičeba abud,
 Ižand kuleb heid da päzutab kaikiš mokišpäi.
19Ižand om neniden läz, kenen südäin om muretud.
 Hän päzutab toivon kadotajid.
20Tozioktal om äi kibuid,
 no Ižand päzutab händast kaikišpäi.
21Ižand kaičeb kaik hänen lud,
 ni üks’ niišpäi ei murene.
22Grähkižen surmičeb hänen ičeze pahuz’,
 tozioiktan vihanikad saba surman.
23Ižand päzutab ičeze käskabunikoiden hengen,
 nikeda hänehe vauvatajišpäi ei väritaškakoi.
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Davidan psalm.
1Ižand, sudi nenid,
 ked veba mindai sudha!
 Torada heidenke,
 ked toradaba minunke.
2Ota torakalud, pane rindraud
 i tule minei abuhu.
3Tembaida sur’ veič hodraspäi,
 saupta te minun küksijoile.
 Sanu minun hengele: «Minä olen sinun päzutand».

4Putkaha huiktaha da olgha nagranzoittud
 minun hengen ecijad.
 Pästkaha pagod da putkaha huiktaha,
 ked tahtoiba minei pahad.
5Lekaha hö kut aganod tulleil,
 Ižandan angel kükskaha heid tägäpäi.
6Tehkahas heiden te pimedaks da libedaks,
 ajagaha heid tägäpäi Ižandan angel.
7Minei vigata peitiba hö haudan – ičeze verkon,
 kaivoiba vigata sen minun hengen täht.
8Tulgha heiden päle varastamata surmičend,
 i nece verk, miččen hö levitiba minun täht,
 tabadagha heid, langekaha hö sinna heiden surmaks.

9A minun heng ihastub Ižandan edes,
 linneb ilos päzutandan hänespäi sades.
10Joga minun luhut sanub:
 «Sur’ Sünduižem, om-ik völ ken-ni sinun kartte,
 ken päzutab vällän vägevaspäi,
 gol’l’an da niššatan röstajaspäi?»

11Kelhad todištajad libuiba mindai vaste
 küzeltes minai sidä, midä minä en teda.
12Hö maksaba minei hüväs pahal,
 minun heng om armotoi.
13A minä heiden läžundaigan kävuin tusksobas,
 mokičin ičtain pühütandal,
 loičin surmhasai,
14kuti minun sebranikas vai velles.
 Kävuin tuskas, pä pästtud,
 ani kuti ičein mamas voikin.
15No vaiše minä kukištuin,
 ka hö kerazihe ühthe iloiteldes,
 kerazihe lajides minun nimed
 en teda min täht,
 koirustiba mindai heitmata.
16Ned nagraba mindai koiverdelden,
 ičezoi hambhil kirskutaden.

17Sur’ Sünduižem, hätken-ik kacuškanded neche?
 Kaiče minun heng heiden pahaspäi,
 minun üksjaine neniš levoišpäi!
18Minä ülenzoitan sindai sures suimas,
 äiluguižen rahvahan kogon keskes kitän sindai.
19Algha ülendelgoiš vihanikad, olen oiged,
 algha migutagha sil’mil,
 ked ei navedigoi mindai süta.
20Heiden paginad ei olgoi miruks,
 hö punoba ridoid
 man hilläižid vaste.
21Avoiteldes sud hö kidastaba:
 «Muga sinei, muga sinei!
 Ved’ mö nägim necen ičemoi sil’min!»

22Sur’ Sünduižem, sinä nägid necen,
 ala ole enamb vaitti!
 Sur’ Sünduižem, ala ole edahan!
23Minun Jumal, minun Ižand, libu,
 abuta minei sudan aigan,
 kacu minun azjad!
24Sudi mindai oiktal sudal,
 Sur’ Sünduižem, minun Jumal!
 Ala anda minun vihanikoile
 pidäda ihastust minun päl.
25Algha sanugoi hö ičeksaze:
 «Muga sinei, muga sinei!
 Se om meile mel’he!»
 Algha sanugoi: «Mö händast söim!»
26Olgha heile huiged da stram,
 ken ihastub minun bedoiden tagut!
 Pangaha sobaks huiged da nagranzoituz,
 ned surendelijad!

27Ihastugha i iloštugha nene, ked tahtoiba,
 miše minun oiged nimi oliži puhtaz.
 Anda heile kaiken sanuda: «Sur’ om Ižand!
 Hän tob ičeze käskabunikale mirun!»
28A minä saneleškan sinun oiktad mel’t,
 ülenzoitaškan sinun nimed öd i päiväd!
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35 Psalm


1Horan ohjandajale. Ižandan käskabunikan Davidan psalm.
2Jumalatoman grähk pagižeb minun südäimes,
 ved’ hänen sil’miden edes ei ole Jumalan varaidust.
3Ičeze sil’miš hän pidäb ičtaze mugoižen hüvän,
 ka ei löuda-ki ičeze grähkid, miše hondostada niid.
4Hänen sanad oma kelhad da manitelijad,
 hän ei tahtoi olda oiktal tel da tehta hüvüt.
5Magaduzsijal hän kudob pahad,
 hän astub hondod tedme,
 ei hän vastusta pahut.

6Sur’ Sünduižem, sinun armod oma taivhazesai,
 pil’vihesai ulotub sinun tozi.
7Sinun oiged mel’ om Jumalan mägiden korktuz’,
 sinun sud – pohjatoi süvüz’!
 Mehele i živatale sinä abutad, Sur’ Sünduižem.
8Miččed arvokahad oma sinun armod, minun Jumal!
 Sinun suugiden al mehen lapsed oma tünäd.
9Sinä sötad heid külläks ičeiž pertin sömižil,
 sinä jotad heid ičeiž ihastusen jogespäi.
10Sinunno om elon purde,
 sinun lämoiš mö nägem lämoin.

11Ole hüvä edes-ki nenile, ked tundeba sindai,
 da oigedmeline nenile, ked eläba todel.
12Algha polge minun päle nenakahan jaug,
 grähkižen käzi algha aja mindai.

13Kacu, kut lanksiba pahantegijad!
 Heid tactihe, i hö ei voigoi libuda.
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36 Psalm


Davidan psalm.
1Ala ole holiš pahoiden mehiden tagut,
 ala kadehti värantegijoid.
2Heid nittas teravas heinän kartte,
 hö näiduba kut vihand vil’l’.
3Vauvata Ižandaha da tege hüväd,
 elä ičeiž mas da püžu todes.
4Pidä hüväd mel’t Ižandas,
 i hän andab kaiken, midä sinun südäin tahtoib.
5Anda ičeiž te Ižandan kädehe
 i vauvata hänehe,
 i hän pidäb sinus hol’t.
6Hän andab tulda ezile
 sinun todele kut päivänvauktale,
 sinun oiktale melele kut keskpäiväle.

7Ole hilläine Ižandan edes,
 varasta hänen abud.
 Ala kadehti nenid, kenele lanksi oza elos,
 ken voib manitusel sada kaiked.
8Pidä ičtaiž käziš, ala käregande,
 ala sido nikeda parembaha ozaha,
 sihesai miše tehta pahad.
9Pahantegijad putuba surmičendaha,
 a nene, ked vauvataba Ižandaha,
 saba jäl’gestuseks man.
10Völ pordoine i jumalatont ei linne enamb.
 Kacud hänen elotahoze, a se om jo tühj.
11I kundlijaižed saba jäl’gestuseks man,
 hö saba ičeleze ozan i mirun.

12Jumalatoi kudob pahad tozioiktad vaste,
 i kirskutab hambhil hänen edes.
13A Ižand nagrab händast,
 hän tedab, miše tuleb maksmižen päiv.
14Jumalatomad tembaidaba veičed hodraspäi,
 kingitaba ičeze taugad,
 miše surmita gollid da abutomid,
 miše rikta oiktad tedme astujid.
15No heiden veičed putuba-ki heiden südäimihe,
 a heiden taugad katkaidasoiš.

16Paremba se vähä, mi tozioiktal om,
 mi kaik jumalatomiden kal’huded.
17Jumalatomiden vägi lopiše,
 a tozioktoid tugedab Ižand.
18Ižand pidäb hol’t vigatomiden joga päiväs,
 heiden jäl’gestusen pala ei kado nikonz.
19Hö ei putkoi mairheze ahthal aigal,
 näl’gän päivil heil om külläks sömižid.
20A jumalatomad koleba,
 Ižandan vihanikad kadoba kut omaluižen hein,
 hö libuba savun kartte il’maha.

21Jumalatoi otab velgha, no ei maksa,
 tozioiged om hüväsüdäimeline i andab.
22Keda Ižand blaslovib, saba jäl’gestuseks man,
 keda hän hül’gäidab, kadoba.
23Ižand pidäb hüväd mel’t oiktan mehen matkas
 i vahvištoitab hänen haškuid.
24Ku hän om lanktemas-ki, ka ei lankte maha,
 sikš ku Ižand pidäb händast kädes.

25Minä olin nor’ i vanhtuin jo,
 no en nägend ni üht tozioktad, keda hän jätnuiži,
 vai hänen lapsed pakičenuižiba leibäd.
26Tozioiged žalleičeb kaikid i andab velgha,
 hänen lapsiden lapsil-ki linneb blaslovind.
27Pagene pahaspäi i tege hüväd,
 ka eläškanded igän.
28Ved’ Ižand navedib tot,
 hän ei jäta ičeze pühid,
 kaičeb heid igän.
 A käsköidenmurendajid surmičeb,
 i jumalatomiden rod kadob.
29Tozioiktad saba jäl’gestuseks man
 i eläškandeba sigä igän.

30Tozioiktan su sanub melevut,
 hänen kel’ virkab tot.
31Hänen südäimes oma hänen Jumalan käsköd,
 hänen jaugad ei säraikoi.
32Jumalatoi varjoičeb tozioiktad
 da kacub aigad rikta händast.
33No Ižand ei anda tozioiktad hänen kädehe,
 ei anda väritada händast sudan aigan.
34Vauvata Ižandaha, püžu hänen tes,
 hän libutab sindai, miše sinä saižid man jäl’gestuseks.
 A konz jumalatomid surmičeškatas, ka sinä nägištad.

35Minä nägin jumalatoman täudes väges,
 hän leveni kaikjale kuti jurdunu barbakaz pu.
36No hän oli dai mäni i ei ole händast,
 ecin händast i en löuda.
37Homaiče vigatont, kacu tozioiktad,
 hänen tulii aig om mir.
38A käsköidenmurendajad kaik kadoba,
 heil ei ole tulijad aigad.
39Ižandas om tozioiktoiden päzutand,
 hän om heiden kaičii ahthal aigal.
40Ižand abutab i päzutab heid,
 hän päzutab heid jumalatomiden käzišpäi,
 abutab heile, sikš ku hö vauvataba hänehe.
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37 Psalm


1Davidan psalm. Johtuteseks sobatas.
2Sür’ Sünduižem! Ala vihas laji mindai,
 ala käregates openda mindai.
3Sinun noled imihe minuhu,
 sinun käzi painab mindai maha.
4Sinun vihaspäi
 ei ole terveht sijad minun hibjas,
 minun grähkiden tagut
 minun lud ei löutkoi tüništoitust.
5Minun pahoid tegoid om üli röunid,
 niiden korm om jüged, jügedamb mi voin kantta.

6Minun kibedad sijad oma täuded vatiškod,
 ned haižuba minun meletomuden tagut.
7Minä astun koveriži, pä pästtud,
 kaiken päivän kävelen tuskas da pahas meles.
8Minun landhed oma kuti lämoiš,
 hibjas ei ole terveht sijašt.
9Olen vägitoi i muretud,
 lasken kidoid südäintuskiš.

10Ižand, kaik minun tahtod oma sinun edes,
 minun hengaidused ei olgoi peitos sinuspäi.
11Minun südäin säraidab, väged taciba mindai,
 a sil’mišpäi kadoi nägu.
12Minun läheližed da sebranikad taciba mindai neciš ozatomudes,
 ičhižed seižuba minuspäi laptas.
13Ned, ked eciba minun henged,
 kudoba minei verkoid.
 Ned, ked tahtoiba minei pahad,
 pagižeba minun kadondas,
 päiväd läbi pidäba meles, kut mindai manitada.

14A minä olen kuti kurdeh, en kule nimidä,
 kuti keletoi, en avaida sud.
15Minä olen kuti mez’, kudamb ei kule,
 ei voi sanuda vastha üht-ki sanad.
16Sur’ Sünduižem, sinuhu vauvatan,
 sinä kulištad, Ižand, minun Jumal.
17Minä pakičen: ala anda vihanikoile ihastust,
 ala anda mindai nagrda, konz minun jaug säraidaškab.

18Minä habi seižun jaugoil,
 tusk ei jäta mindai kodvaižeks-ki.
19Minä tedan minun pahad tegod,
 palahtelen minun grähkiden tagut.
20A minun vihanikad eläba da vahvištuba,
 i äi om nenid, ked ei navedigoi mindai muite.
21Hö maksaba hüväs pahal,
 kandaba minun päle vihad,
 sikš ku minä tegen vaiše hüväd.
22Ala jäta mindai, Sur’ Sünduižem, minun Jumal!
 Ala sirte minuspäi!
23Rigehti abuhu,
 Sur’ Sünduižem, minun Päzutai!
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38 Psalm


1Horan ohjandajale. Idifumale. Davidan psalm.
2Minä sanuin: «Kacuškan ičein ted,
 miše minun kel’ ei toiži grähkid,
 pidäškan minun sun ohjasiš,
 kuni minun edes om jumalatomid».
3Muga minä olin keletoi, olin ani laman,
 minä en pagižend ani hüväs,
 a minun tusk vaiše kazvoi.
4Minun südäin palaškanzi,
 minun meles süttui lämoi,
 minä zavodin pagišta.

5Sur’ Sünduižem, sanu konz minun elo tuleb lophu,
 äjak päivid minei om anttud,
 miše minä tedaižin, mitte om minun igä.
6Sinä andoid minei elopäivid kahten kämnen levette,
 minun igä sinun sil’miš ei maksa nimidä,
 kobuiden kobu om kaikutte eläi mez’.
7Mez’ tuleb da mäneb, kadob kuti kuvahaine,
 hödhüvin hän kobaidab, keradab elod,
 i ei teda, kenele kaik nece jäb.

8Midä minei varastada, Ižand?
 Vauvatan vaiše sinuhu.
9Prosti minei kaik minun pahad tegod,
 ala jäta mindai meletomale nagrandaks.
10No nügüd’ minä olen vaikti, en avaida sud,
 ved’ sinuspäi tuleb kaik, midä minei om tehnus.
11Ala lö mindai enamba,
 en voi tirpta jo sinun käden iškendoid.
12Ku sinä opendad mest lajindal pahoiš tegoiš,
 ka hänen čomuz’ lopiše, kuti soba kojegespäi.
 Kuti tullein hengaiduz oma kaik mehed.

13Kule, Sur’ Sünduižem, minun loičend,
 kacuhta minuhu!
 Ala ole minun voikuhu kurdeh,
 minä olen kuti veraz sinun edes,
 tulii, kut kaik minun tatad oliba.
14Jäta mindai, miše voižin vahvištuda,
 edel ku lähten, i mindai jo ei linne.
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39 Psalm


1Horan ohjandajale. Davidan psalm.
2Minä vauvatin Ižandaha lujas,
 hän kärauzihe minuhu
 i kulišti minun kidan.
3Hän päzuti mindai süväs haudaspäi,
 notkedas sospäi,
 libuti mindai kal’l’ole,
 andoi kovan pohjan minun jaugoile.
4Hän pani minun suhu uden pajon,
 kitändan meiden Jumalale.
 Äjad kulištaba sen, varaidaškaba
 i eciškaba tuged Ižandal.
5Ozakaz om se mez’,
 ken ecib tuged Ižandal,
 a ei eci abud korgednenaižil
 da nenil, ked služiba kelastusele.

6Sur’ Sünduižem, minun Jumal,
 sinä oled tehnu äi čudosižid radoid,
 oled kaiken pidänu meid meles.
 Keda voib rindatada sinunke?
 Minä tahtoižin sanelda sinun radoiš,
 ka niid om enamb, mi voin muštta-ki.
7Pututadud žertvoid da söndžertvoid sinä ed tahtoind,
 poltandžertvoid da grähkžertvoid ed pakičend,
 no sinä andoid minei kulijad korvad.
8Siloi minä sanuin: «Kacu, minä tulen,
 kirjturuškaha om kirjutadud minus.
9Minun Jumal, tegen hüviš meliš sinun tahton,
 sinun käsköd oma minun südäimes».
10Minä sanelin sinun oiktoiš töiš sures suimas,
 en pidätand ičtain sanoiš,
 Sur’ Sünduižem, sinä tedad sen.
11En peitänd sinun tozioiktut minun südäimehe,
 a sanelin, mitte uskoline oled da rigehtid abuhu.
 En pidänd peitos sinun armoid da tozisanoid,
 a avaižin kaiken rahvahan edes.
12Sur’ Sünduižem, ala jäta mindai sinun armoita,
 sinun hüvüz’ da tozi kaikaha mindai kaiken.

13A minus ümbri oma lugematomad bedad,
 minun pahad tegod tabaziba mindai, en näge nimidä.
 Niid om enamb mi tukid päs,
 minun rohktuz’-ki kadoi kuna-se.
14Sur’ Sünduižem, ole hüvä, armahta mindai,
 tule teramba abuhu, Sur’ Sünduižem!

15Olgha huigenzoittud minun surman ecijad,
 pästkaha pagod da olgha nagranzoittud,
 ked tahtoiba minei pahad.
16Pöl’gästugha ičeze ozatomudehe,
 ked sanuba minei: «Kacu, said!»
17Ihastugha i iloštugha kaik sindai ecijad.
 Sinun päzutandan navedijad sanelgaha kaiken:
 «Sur’ om Ižand!»
18Minä olen gol’l’ da niššat,
 no Ižand pidäb minus hol’t.
 Minun Jumal, sinä oled minun tugi i päzutai,
 ala vaiše hätkestu.
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40 Psalm


1Horan ohjandajale. Davidan psalm.
2Ozakaz om se, ken pidäb hol’t gol’l’as i niššatas!
 Ahthal aigal Ižand tuleb hänele abuhu.
3Ižand varjoičeb händast, i kaičeb hänen elod.
 Hän linneb ozakaz man päl.
 Ižand ei anda händast vihanikoiden käzihe.
4Ižand tugedab händast, konz hän läžub,
 libutab händast alasijalpäi.

5Minä sanuin: «Sur’ Sünduižem, armahta mindai,
 tege mindai tervheks, olen tehnu grähkid sinun edes!»
6Minun vihanikad pagižeba minus pahad:
 «Konz hän koleb i hänen nimi-ki kadob?»
7Ku ken-ni tuleb rižamaha mindai, ka pagižeb tühjad.
 Hän keradab südäimehe kelastust,
 a lähttes irdale zavodib kandišta kelid.
8Kaik minun vihanikad kesknezoi šuhaidasoiš
 i tahtoiba minei pahad:
9«Hän putui surman hambhiže,
 hän ei jo libu alasijalpäi».
10Eskai läheline mez’, kenele minä uskoin
 i ken söi minun leibäd, ka hän-ki libui mindai vaste.
11No sinä, Sur’ Sünduižem, armahta mindai,
 libuta jaugoile,
 i minä maksan heile heiden pahas.

12Ku minun vihanikad ei vägestagoi mindai,
 ka tedan sišpäi – sinä kaičed mindai.
13Sinä tugedad mindai minun puhthudes
 i andad minei olda sinun sil’miden edes igän kaiken.

14Ka olgha ülenzoittud Ižand, Izrail’an Jumal,
 igäks kaikeks!
 Amin’, amin’!
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41 Psalm


1Horan ohjandajale. Korejan poigiden openduz.
2Kut pedr vezinäl’gäs ecib veden purtkid,
 ka muga minun heng ecib sindai, minun Jumal!
3Minun heng himoičeb eläbad i vahvad Jumalad.
 Konzak minä voin tulda hänennoks,
 ozutadas hänen sil’miden edehe?
4Kündled oma minei leibän öd i päiväd,
 konz joga päivän minai küzutas:
 «Kus sinun Jumal om?»
5Tuskas minä muštelen,
 kut astuin praznikrahvazkogos pühäkodihe
 ihastuz änes da kitänd huliš.
6Mikš oled pahas meles i holiš, minun südäin?
 Vauvata Jumalaha: minä kitäškan völ händast,
 ičein Päzutajad, minun Jumalad.

7Olen pahoiš meliš,
 sikš johtutan sindai
 Jordanan mal, Jermonal da Coarmägel.
8Süvüz’ kucub süvüt sinun koskiden jurul,
 kaik sinun veded da lainhed mäneba minus üliči.
9Päiväl Ižand ozutab ičeze armoid,
 öl libub minun ülenzoituzpajo hänele,
 loičend minun elon Jumalale.
10Sanun Jumalale, minun polestajale:
 «Mikš unohtid mindai?
 Mikš kävelen tuskas
 minun vihanikoiden lajindan tagut?»
11Tusk katkaidab minun luid,
 konz minun vihanikad glumiše minun päl
 sanudes joga päivän:
 «Kus om sinun Jumal?»
12Mikš oled pahas meles i holiš, minun südäin?
 Vauvata Jumalaha: minä kitäškan völ händast,
 ičein Päzutajad, minun Jumalad.
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42 Psalm



1Sudi mindai oiktas, Jumal,
 polesta jumalatomas rahvahaspäi.
 Päzuta mindai pahas da kelhas mehespäi.
2Sinä, Jumal, oled minun kaičii.
 Mikš hül’gäižid mindai?
 Mikš kävelen tuskas
 vihanikoiden lajindan tagut?
3Oigenda minei sinun päivänvauged i sinun tozi,
 vegha ned mindai
 i togha sinun pühäle mägele,
 sinun elotahoze.
4Sid’ minä tulen Jumalan altarin edehe,
 minun ihastusen da hüvän melen Jumalannoks,
 i kitäškanden sindai liral vätes,
 Jumal, minun Jumal.
5Mikš oled pahas meles i holiš, minun südäin?
 Vauvata Jumalaha: minä kitäškan völ händast,
 ičein Päzutajad, minun Jumalad.
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43 Psalm


1Horan ohjandajale. Korejan poigiden openduz.
2Minun Jumal, mö ičemoi korvil kulim,
 meiden tatad saneliba meile,
 miččid tegoid sinä tegid heiden aigan,
 niil amuižil päivil.
3Ičeiž kädel sinä veid kadondaha verhad rahvahad,
 a meiden tatad ištutid neche maha.
 Sinä küksid verhad rahvahad,
 andoid necen man meiden tatoile.
4Ei hö iče suril veičil sanugoi necidä mad,
 ei heiden vägi tond heid tänna,
 a toi sinun oiged käzi,
 sinun vägi da sinun sil’miden lämoi,
 sikš ku sinä olid mel’dünu heihe.

5Minun Jumal, sinä oled minun kunigaz,
 anda päzutand Jakovale!
6Sinun abul mö puskem meiden vihanikoid,
 sinun nimen vägel polktam maha meiden vastustajid.
7En vauvata minä minun tauguhu,
 ei päzuta mindai minun sur’ veič.
8Sinä päzutad meid vihanikoišpäi,
 sinä huigenzoitad meiden vihankandajid.
9Mö kitämoiš Jumalal joga päivän,
 ülenzoitam sinun nimed igän.

10No sinä hül’gäižid meid i veid huiktaha,
 ed lähtend meiden toragruppidenke.
11Sinä panid meid pagenemha vihanikoišpäi,
 vihanikad röstaba meil kaiken.
12Sinä andoid meid, kuti lambhid, toižile sömäks,
 sinä küksid meid mirun rahvahiden keskhe.
13Sinä möid ičeiž rahvahan odvas,
 ed sand nimittušt ližad.
14Sinä andoid meid rindaleläjile rahvahile lajindaks,
 ümbriolijoile nagrandaks da huigenzoitandaks,
15tegid meid tartsanaks rahvahiden keskes,
 kaik pudištaba päd meihe kactes.
16Mindai huigenzoittas joga päivän,
 minei om ani huiged,
17konz tühjanpagižijad i kelastajad nagraba mindai,
 vihanikad i aznoičijad kacuba minuhu.

18Kaik nece om tulnu meiden päle,
 no mö em unohtanugoi sindai,
 em murendanugoi kožmust sinunke.
19Meiden südäimed ei käraudanus sinuspäi,
 a jaugad ei särahtanugoi sinun tespäi,
20hot’ sinä veid kadondaha meid drakonoiden mas
 i katoid meid pičkpimedal.
21Ku mö unohtanuižim meiden Jumalan nimen,
 da oigendanuižim meiden käded verhale jumalale,
22ka jose Jumal ei tundištanuiži necidä?
 Ved’ hän tedab kaikiden südäinmeled.
23No sinun täht surmitas meid joga päivän,
 pidetas kuti lambhid märitud pututandaha.

24Libu, mikš magadad, minun Ižand!
 Heraštu, ala hül’gäida meid igäks!
25Mikš peitäd meišpäi sil’mäd,
 unohtad meiden tuskan da bedan?
26Meid polgetadihe maha,
 meiden hibjad ani vajuiba pölühü.
27Libu meile abuhu,
 pästa valdale sinun armoiden täht!
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44 Psalm


1Horan ohjandajale. Šošan-vändimel. Korejan poigiden openduz. Armastusen pajo.
2Minun südäin om täuz’ hüvid sanoid.
 Minä oigendan kunigahale minun runon,
 minun kel’ om mahtajan kirjutajan käzi.
3Kunigaz, sinä oled parahim man poigišpäi,
 sinun suspäi tuleba sulad sanad,
 sikš Jumal om blaslovinu sindai igäks.
4Riputa vöhö sur’ veič, sinä Vägev,
 säte ičeiž valdha da hoštoteshe.
5Kaikes ičeiž surudes libu toraha
 toden, hillüden da oiktuden poles.
 Tehkaha sinun oiged käzi čudosižid töid.
6Teravad oma sinun noled, Vägev,
 mirun rahvahad lankteba sinun edehe.
 Sinun noled putuba kunigahan vihanikoiden südäimihe.
7Sinun valdištim, minun Jumal, püžub igän,
 sinun kunigahuden valdpalik om oiktuden valdpalik.
8Sinä navedid tot i ed navedi värhut,
 sikš sinun Jumal voidi sindai, minun Jumal,
 ihastusen voil
 enamba kaikid sinun vellid.
9Kaikiš sinun sobiš tundub
 smirnan, aloen da kassijan čomad hajud.
 Slonanluišpäi horomoiš ilostoitaba sindai vändimed.
10Kunigahiden tütred oma korgedroduižiden keskes,
 kunigahan ak Ofiran kuldas seižub sinun oiktal polel.

11Kule, tütär, kacu i kärauda korv minuhupäi,
 unohta ičeiž rahvaz da tatan kodi.
12Himoičegha kunigahan südäin sinun čomut.
 Hän om sinun ižand,
 sinä kumarte hänele.
13Tiran eläjäd toba sinei lahjad,
 man bohatambad mehed eciškaba sinun kaceged.

14Ani čoma om kunigahan tütär ičeze horomoiš,
 hänen sobad om poimdud kuldal.
15Čomiš sobiš vedetas händast kunigahannoks,
 hänen jäl’ghe vedetas sinunnoks toižid neiččid-podruškoid.
16Heid vastatas ilomelel,
 hö astuba kunigahan horomoihe.

17Sinun tatoiden valdištmele sinun jäl’ghe tuleba sinun poigad.
 Sinä paned heid valdanpidäjikš kaikes mas.
18Minä tegen sinun nimen tetabaks pol’vespäi pol’vehe.
 Mirun rahvahad ülenzoitaba sinun nimed kaiken i igäks.
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45 Psalm


1Horan ohjandajale. Korejan poigiden pajo. Pajatadas korktal änel.
2Jumal om meiden kaičendsija i vägi,
 pigaline abunik meiden bedoiš.
3Sikš em varaikoi, hot’ ma säraidaiži
 da mäged sirdäižihe meren süvüdehe.
4Juraikaha i libugaha meren vahtokahad veded,
 säraikaha mäged niiden likundaspäi.

5Jogen saroiden joksend ilostoitab Jumalan lidnad,
 Ülähäižen pühid horomoid.
6Jumal om ičeze lidnan keskel, se ei likahta,
 Jumal abutab sille aigaližes homendesespäi.
7Mirun rahvahiden meri bruncib, valdkundad likuba.
 Ülähäine andab ičeze änen, i ma pöl’gästusiš sulab.
8Vägiden Ižand om meidenke,
 Jakovan Jumal om meiden tugi.

9Tulgat, kackat Ižandan töid,
 hänen vägi sündutab pöl’gästust kaikjal.
10Hän lopi torad kaikes mirus,
 murenzi taugud, katkaiži keihad,
 polti lämoiš tora-ajamed.

11«Seižutagatoiš da tekat: minä olen Jumal,
 mindai ülenzoitaškatas mirun rahvahiden keskes,
 ülenzoitaškatas man päl».
12Vägiden Jumal om meidenke,
 Jakovan Jumal om meiden tugi.
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46 Psalm


1Horan ohjandajale. Korejan poigiden pajo.
2Hloputagat käzil, kaik mirun rahvahad,
 kidastagat Jumalale ihastusiš!
3Ižand om Ülähäine, varaikat händast!
 Hän om kaiken man sur’ kunigaz.
4Hän pani mirun rahvahad meiden valdan alle,
 rahvazrodud meiden jaugoiden alle.
5Hän valiči meile jäl’gestuseks hüvän man,
 miččes hänen armaz Jakov-ki oli korktad mel’t.

6Jumal libui ičeze valdištmele iloäniden aigan,
 Ižand tuli torvien vändos kesked aigad.
7Pajatagat meiden Jumalale, pajatagat,
 pajatagat meiden kunigahale, pajatagat!
8Ved’ Jumal om kaiken mirun kunigaz,
 ka pajatagat hänele melevašti.
9Jumal om mirun rahvahiden kunigaz,
 Jumal ištub ičeze pühäl valdištmel.
10Mirun rahvahiden valdmehed kerazihe
 ühtes Avraaman Jumalan rahvahanke,
 ved’ Jumalan valdas oma kaik man vägevad.
 Hän om ülenzoittud heiden päl.
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47 Psalm


1Pajo. Korejan poigiden psalm.
2Sur’ om Ižand, ülenzoitkat händast!
 Hän eläb ičeze lidnas, ičeze pühäl mägel.
3Korged da čoma, kaiken man ihastuz om Sionmägi,
 sen pohjoižpolel om suren kunigahan lidn.
4Jumalad tetas hänen horomoiš,
 kut vahvad tuged.

5Ku kunigahad kerazihe ühthe
 da tuliba sinna,
6ka hö nägištiba sen, čududelihe,
 pöl’gästuiba i pästiba pagod.
7Pöl’gästuz sebazi heid,
 mokad, kut akal lapsen sades.
8Päivnouzman tulleil sinä
 murenzid Farsisan laivad.
9Min kulim mö, ka sen nägištim
 vägiden Jumalan lidnas, meiden Jumalan lidnas.
 Jumal pidäb sen igän vahvan.

10Minun Jumal, mö meletam
 sinun armoiš sinun pühäkodiš.
11Minun Jumal, man agjoihesai
 kulub sinun nimi da ülenzoituzpajo sinei.
 Sinun oiged käzi om täuz’ tozioiktut.
12Olgha ihastusiš Sionmägi,
 libugaha iloäned Judan lidnoiš.
 Sinun sud om oiged, Sur’ Sünduižem.

13Mängat, astkat Sionas ümbri,
 lugekat sen bašn’ad.
14Homaikat tarkas sen lidnanseinäd,
 kackat tarkas sen pertid,
 miše voižit starinoita tulijoile sugupol’vile,
15sikš ku nece Jumal om meiden Jumal
 igäks kaikeks,
 hän linneb ohjandajan ani meiden surmhasai.
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48 Psalm


1Horan ohjandajale. Korejan poigiden psalm.
2Kulgat nece, kaik mirun rahvahad,
 kundelgat, man eläjad,
3kut madalroduižed muga korgedroduižed-ki,
 bohatad da gol’l’ad!
4Minun su pagižeb melevid sanoid,
 minun südäimen meled oma sel’ktad.
5Tahtoin sanuda muštatišid,
 liral vätes tahtoin sel’genzoitta ozoitesid:
6«Mikš varaita minei pahoil päivil,
 konz minun vastustajiden oiktatomuz’ om minus ümbri?»
7Hö uskoba ičeze vägihe,
 kitäsoiš ičeze surel bohatusel.
8No üks’kaik mez’ ei voi antta ičeze henged velles,
 ei voi antta hänes maksud.
9Lujas kalliž om hengen maksmine,
 se jäb igäks maksmata.
10Ei ole mez’ igähine,
 ei voi hän ümbärta kaumad.

11Kaikutte nägeb, miše melevad-ki koleba,
 se-žo kut opendamatomad da meletomad.
 Heiden keratud bohatuz jäb toižile.
12Hö meletaba: heiden pertid oma igähižed,
 heiden elosijad seižuba igäspäi igähä,
 man tahoile hö andaba ičeze nimed.
13No mez’, hot’ miččes arvos oliži, ei ole igähine,
 hän-ki om kuti živat, mitte koleb.

14Mugoine oza om nenil meletomil,
 hot’ heiden jäl’ghe astujad oma hüväd mel’t heiden paginoiš.
15Kut lambhid ajetas heid surman mirhu,
 i surm paimendaškab heid sigä,
 a homendesel tozioktad ižandoičeba heid.
 Heiden vägi tuleb lophu, kaum om heiden elosija.
16No Jumal kaičeb minun henged surman miruspäi,
 ved’ hän otab mindai ičeze holihe.

17Ala žalleiče, konz ken-se bohattub,
 konz hänen pertin elo kazvab.
18Ved’ koldes hän ei ota nimidä,
 ei lähtkoi hänen jäl’ghe hänen keratud elod.
19Hot’ elädes hän ihastoitab ičtaze
 – da toižed-ki arvosteleba sindai –
20no hän mäneb ičeze tatoidennoks,
 ked ei nägištagoi nikonz päivänvauktad.
21Bohat mez’, ku hän om el’gendamatoi,
 ka hän-ki om kuti živat, mitte koleb.
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49 Psalm


Asafan psalm.
1Ižand, jumaloiden Jumal, pagižeb
 da kucub ühthe kaiken mirun
 man päivnouzmaspäi päivlaskmahasai.
2Sionalpäi, miččen čomuz’ om täuz’,
 tuleb Jumal.
3Meiden Jumal tuleb i ei ole vaitti:
 hänen edes om kaikenpoltai lämoi,
 a hänes ümbri sur’ torok.
4Hän kucub vahvištajikš taivhan da man,
 hän sudiškandeb ičeze rahvahan:
5«Kerakat minunnoks minun pühid,
 ked žertvoil tegiba minunke kožmusen».
6Taivhad sanuba, miše Jumal om sudii,
 hän om oiktuden Jumal.

7«Kundle, minun rahvaz, midä teile sanun!
 Kundle, Izrail’, minä väritan sindai.
 Minä olen Jumal, sinun Jumal.
8En lajiška sindai sinun žertvoiš,
 poltandžertvad oma kaiken minun edes.
9En ota härgad sinun pertišpäi,
 en kozad sinun tanhaspäi,
10sikš ku kaik mecan živatad oma minun,
 kaik živatad tuhil mägil.
11Tedan kaik lindud mägil,
 kaik živatad pöudoil oma minun.
12Ku oližin näl’gäs, ka en sanuiži sinei,
 sikš ku minun om ma i kaik mi sil om.
13Söižin-ik härgiden lihad,
 vai joižin-ik koziden vert?
14To Jumalale lahjaks kitändsanad,
 tege, kut oled toivotanu Ülähäižele.
15Kucu mindai abuhu ahthal aigal!
 Minä päzutan sindai,
 i sinä pidäškad mindai korktas arvos».

16Jumalatomale Jumal sanub:
 «Kut sinä void pagišta minun käsköiden polhe,
 kut void sanelda minun kožmusen polhe,
17a iče ed navedi minun opendust,
 tacid minun sanad sel’gän taga?
18Ku näged varghan, oled hänenke ühtes,
 oled ühtes verhiden akoiden magadajidenke.
19Sinä andad valdan ičeiž sule pagišta pahad,
 sinun kel’ punob manitust.
20Sinä ištud da pagižed pahad ičeiž velles,
 kelastad ičeiž maman poigas.
21Muga tegid, a minä olin vaitti.
 Sinä meletid, miše minä olen sinun karthine.
 No minä käsken sindai pidäda vastust ičeiž tegoiš,
 ton sinun grähkäd sinun sil’miden edehe.
22El’gekat nece, tö ked unohtit Jumalan,
 ika rebitan teid, i päzutajad ei linne.
23Ken tob minei žertvaks kitändsanad,
 hän pidäb mindai korktas arvos.
 Ken püžub oiktal tel,
 hän nägištab, kut Jumal päzutab».
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50 Psalm


1Horan ohjandajale. Davidan psalm,2konz tuli hänennoks Nafan-sanankandai jäl’ges sidä, kut David mäni Virsaviannoks.
3Armahta mindai, minun Jumal, sinun suren hüvüden täht,
 pästa minun grähkäd sinun suriden armoiden täht.
4Peze mindai puhthaks minun värudespäi,
 puhtasta mindai minun grähkišpäi.
5Minä tedan, miše olen murendanu sinun käsköid,
 minun grähk om kaiken minun sil’miden edes.

6Sinei, vaiše sinei minä tegin grähkid,
 sinun sil’miden edes ladin pahad,
 sikš sinä oled oiged väritades mindai,
 puhtazmeline sudides.
7Minä olen vär jo maman vacaspäi,
 grähkäs hän sai mindai.
8No sinä tahtoid vaiše tot südäimes,
 minun hengele avaižid sinun melevuden.

9Čirskuta mindai puhthaks issopal,
 peze mindai, i minä linnen lunt vauktemb.
10Anda minei kulištada ihastust i ilod,
 siloi eläbzuba lud, miččid sinä murenzid.
11Kärauda sinun sil’mäd minun grähkišpäi,
 pühki minuspäi kaik minun pahad tegod.
12Minun Jumal, tege minei puhtaz südäin,
 udišta mindai, anda vahv heng.
13Ala kükse mindai sinun sil’mišpäi,
 ala ota minai sinun Pühäd Henged.
14Pörduta minei ihastuz sinun päzutandas,
 vahvištoita mindai sinun vägeval Hengel.
15Siloi minä ozutan sinun ted värudentegijoile,
 i jumalatomad tuleba tagaze sinunnoks.
16Minun Jumal, päzutandan Jumal,
 pästa minun verivelg,
 i minun kel’ kitäškandeb sinun oiktut.
17Minun Ižand, avaida minun su,
 i minun huled ülenzoitaba sindai.

18Minä toižin sinei žertvan,
 ka sinä ed tahtoi,
 poltandžertv ei ole sinei mel’he.
19Muretud mel’ om minun žertv Jumalale,
 muretud i hilläs südäimespäi sinä ed käraute, minun Jumal.

20Sur’ Sünduižem, tege ičeiž armoiš hüvüz’ Sionale,
 libuta udes Jerusaliman kiviseinäd!
21Siloi sinei mel’he linneba oiktad žertvad,
 tondžertvad i poltandžertvad,
 i pandas sinun altarile härgid.
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51 Psalm


1Horan ohjandajale. Davidan openduz,2sen jäl’ghe konz Doik Idumejalaine šuhahti Saulale korvha Davidan tulendas Ahimelehan kodihe.
3Mikš baffalitoi pahal, vägekaz?
 Jumalan armod oma kaiken minunke.
4Sinun kel’ pagižeb pahad,
 se om terav kuti bardveič, sinä manitai!
5Sinä armastad enamba pahut mi hüvüt,
 kelastust enamban mi tot.
6A sinä, sinä kelastelii kel’,
 sinä armastad surman sanoid.
7Sikš Jumal surmičeb sindai lophusai,
 hän tabadab sindai, tembaidab sinun elosijaspäi,
 ratkaidab sinun jured eläjiden maspäi.

8Nägištades necen oigedmeližed pöl’gästuba,
 hö nagraškaba händast i sanuba:
9«Täs om mez’,
 kudamb ei otand Jumalad abuhu,
 a uskoi ičeze keratud surihe eloihe,
 i vahvištui pahad tehtes».
10No minä olen kuti vihand voipu
 Jumalan pühäkodiš.
 Minä uskon Jumalan armoihe kaiken i igäks.
11Ižand, minä kitän igän sindai siš,
 midä oled tehnu.
 Minä uskon sinun nimehe,
 sinä oled hüvä ičeiž pühile.
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52 Psalm


1Horan ohjandajale. Puhutuzvändimil. Davidan openduz.
2Meletoi sanub ičeze südäimes:
 «Ei Jumalad ole-ki».
 Miččed pahakulud oma ned, ked muga meletaba,
 heiden radod oma opakod.
 Niken heišpäi ei tege hüväd.
3Jumal kacub taivhaspäi man mehiže,
 miše nägištada, om-ik sigä keda-ni melevad,
 om-ik keda-ni, ken ecib Jumalad.
4Hö kaik oma käraudanus Jumalaspäi,
 oma tehnus kožutomikš,
 ei ole ni üht hüväntegijad, ei ole nikeda.

5Jose ei el’gekoi nimidä ned värantegijad?
 Hö söba minun rahvast kuti leibäd,
 ei kuckoi abuhu Jumalad.
6Hö varaidaškaba sigä, kus ei ole pöl’gästust.
 Jumal šlibahtoitab kaikjale heiden lud,
 ked libuba sindai vasthapäi.
 Sinä jätad heid heiden huiktaha,
 sikš ku Jumal om hül’gäidanu heid.

7Kenak andab päzutandan Sionalpäi Izrail’ale?
 Konz Jumal andab ičeze rahvahale paremban ozan,
 ka Jakov ihastub, Izrail’ linneb ihastusiš.
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53 Psalm


1Horan ohjandajale. Jändevändimil. Davidan openduz,2konz zifilaižed tuliba da sanuiba Saulale: «David peitlese meidenno».
3Minun Jumal, päzuta mindai sinun nimel
 i sudi mindai sinun vägel!
4Minun Jumal, kule minun loičend,
 kulišta minun sanad.
5Verhad mehed libuba mindai vaste,
 vägekahad eciba minun henged.
 Hö ei pidägoi meles Jumalad.

6No minun abutai om Jumal,
 Ižand om tugi minun hengele.
7Hän maksab minun vihanikoile heiden pahoiš tegoiš.
 Ižand, surmiče heid ičeiž todel.
8Minä ton sinei surel tahtol žertvan,
 ülenzoitan sinun nimed, Sur’ Sünduižem,
 ved’ se om hüvä.
9Sinä päzutad mindai kaikiš bedoišpäi,
 minun sil’mäd nägištaba vihanikoiden kadondan.
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1Horan ohjandajale. Jändevändimil. Davidan openduz.
2Minun Jumal, kulišta minun loičend,
 ala peitte minun pakičendaspäi.
3Kundle mindai da anda vastust,
 minä olen tuskas minun holiden tagut.
 Olen varaidusiš
4vihanikoiden kidaspäi,
 jumalatomiden ahtištusespäi.
 Hö höukaidaba minun päle bedoid,
 vihas väritaba mindai.
5Südäin säraidab minun rindhiš,
 surman pöl’gästuz sebazi mindai.
6Varaiduz säraidoitab minun südänt,
 olen pöl’gästusen valdas.

7I minä sanuin:
 «Voi ku minai oližiba kühkjaižen suugad,
 ka läksižin lendmaha, ecižin lebusijad!
8Pagenižin edemba
 da jäižin tühjaze maha.
9Rigehtižin peitmahas tünähä sijaha
 tulleišpäi i torokaspäi».

10Minun Ižand, segoita heiden meled i paginad,
 sikš ku minä nägen lidnas vaiše ridad da torad.
11Öd da päiväd kävuba hö ümbri sen seinidme,
 värhuz’ da bedad eläba siš lidnas,
12sen keskes om surmaline kadond,
 manituz da peitkelastuz ei jätkoi sen irdoid.

13Ku vihanik lajiži mindai,
 ka minä sen tirpaižin,
 ku paha mez’ surendeližihe minun edes,
 ka minä peitäižimoi hänespäi.
14No sinä oled minun karthine,
 minun sebranik da läheline,
15kenenke mö pagižim kaikes
 da kävelim ühtes Jumalan pühäkodihe.

16Tabadagha heid surm,
 putkaha hö eläbin surman valdkundha,
 sikš ku pahuz’ om heiden elosijas, heiden keskes.

17A minä kucun Ižandad Jumalad,
 i hän päzutab mindai.
18Ehtal, homendesel da keskpäiväl
 minä hengähtelen da kidastan,
 i hän kulištab minun änen.
19Hän pästab mindai koskmatoman minun vastustajišpäi,
 sikš ku heid om äi.
20Mindai kulištab i seižutab heid Jumal,
 hän, ken amuižiš aigoiš pidi valdan.
 Minun vastustajiš ei ole vajehtust,
 hö ei varaikoi Jumalad.
21Hö libutiba ičeze käded neniden päle,
 ked eliba heidenke kožmuses,
 hö murenziba kožmusen.
22Heiden keled oma libedamb void,
 heiden südäimiš om viha,
 heiden sanad oma hobedamb pühävoid,
 no oma teravad kuti pal’l’astadud veičed.

23Anda Ižandale ičeiž holiden korm,
 i hän tugedab sindai.
 Hän ei anda nikonz langeta tozioiktale mehele.
24Minun Jumal, sinä ved heid pohjatomha haudha,
 verenhimoičijad i peitkelastelijad ei elägoi pol’t-ki igäd.
 A minä vauvatan sinuhu, Sur’ Sünduižem.
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1Horan ohjandajale. Pajatadas kut «Änetomas kühkjaižes, kudamb oli edahan». Davidan runo, miččen hän kirjuti, konz filistialaižed tabaziba händast Gefas.
2Minun Jumal, armahta mindai!
 Mindai tahtoidas polgetada maha,
 joga päivän ahtištaba mindai, tartuteleba minuhu.
3Vihanikad eciba mindai joga päivän, miše surmita.
 Voi, Ülähäine, libujid minun päle om äi.
4Konz minä olen pöl’gästusiš,
 vauvatan vaiše sinuhu.
5Minä ülenzoitan Jumalan sanad,
 Jumalaha vauvatan, en varaida.
 Midäk voib tehta minei mez’?

6Hö värenzoitaba minun sanad joga päivän,
 kaik heiden meled oma minei pahaks.
7Hö keradasoiš, kacuba minun haškuid peitoiči,
 miše tabata minun hengen.
8Jose hö, mugoižed pahad, pageneba kovas opendusespäi?
 Minun Jumal, vihas ve kadondaha rahvahad!
9Minun pagopäiväd om lugetud sinai,
 kerada minun kündled sinun astjaha,
 znamoiče ned sinun kirjaha.
10Konz minä kucun sindai abuhu,
 minun vihanikad pästaba pagod,
 sišpäi minä tedan, miše Jumal om minun polel.
11Minun Jumal, minä ülenzoitan sinun sanad,
 Sur’ Sünduižem, minä ülenzoitan sinun sanad.
12Jumalaha vauvatan, en varaida.
 Midäk voib tehta minei mez’?

13Minun Jumal, minä olen andnu sinei sanan,
 pidän sen i maksan sinei kitändžertvoil.
14Sinä päzutid minun hengen surmaspäi,
 minun sil’mäd kündlišpäi,
 minun jaugad kukištundaspäi,
 miše voižin kävuda Jumalan edes,
 sigä kus om elo da päivänvauged.
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1Horan ohjandajale. Pajatadas kut «Ala ve kadondaha!». Davidan runo, miččen hän kirjuti, konz pageni Saulaspäi mägiondusehe.
2Armahta mindai, minun Jumal, armahta mindai!
 Sinuhu minä vauvatan,
 sinun suugiden alle minä peitämoi,
 kuni bedad lopiše.
3Minä kucun abuhu Jumalad, Ülähäšt,
 Jumalad, kudamb tegeb minei hüväd.
4Hän oigendab abun taivhaspäi i päzutab mindai,
 veb huiktaha sidä, ken ecib mindai lainata.
 Jumal oigendab ičeze armod da ičeze toden.
5Minä olen levoiden keskes,
 venun lämoid hengahtajiden keskes,
 mehiden keskes, kudambil hambhad oma kuti noled da keihad,
 a kel’ kuti sur’ terav veič.
6Minun Jumal, ole ülenzoittud korktemba taivhid,
 a sinun hoštotez olgha kaiken man päl!

7Hö paraziba verkon minun jaugoile,
 painoiba minun hengen maha.
 Hö kaivoiba haudan minun edehe,
 no lanksiba sinna iče.

8Minun südäin om vaumiž, minun Jumal,
 minun südäin om vaumiž pajatamha da kitmaha.
9Heraštu, minun heng,
 heraštugat, arfa da lira!
 Minä nouzen aigoiš.
10Ülenzoitan sindai, Sur’ Sünduižem, mirun rahvahiden keskes,
 pajatan kitändpajon Jumalad tundmatomiden keskes.
11Sured oma sinun armod, ned oma taivhazesai.
 Sinun tozi om pil’vihesai.
12Minun Jumal, ole ülenzoittud korktemba taivhid,
 a sinun hoštotez olgha kaiken man päl!
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57 Psalm


1Horan ohjandajale. Pajatadas kut «Ala ve kadondaha». Davidan runo.
2Sanut-ik tö vaiše tot, valdanpidäjad,
 i sudit-ik oiktuden mödhe, mehen poigad?
3Südäimen tahtol tö teget värhut,
 väges sirdät man päle ičetoi pahoid tegoid.

4Jumalatomad oma sündundaspäi väril teil,
 maman vacaspäi oma segoidusiš pagištes kelastust.
5Heiden jad om kuti madon jad,
 hö täptaba ičeze korvad, oma kuti kurdeh kü,
6mitte ei kule madonmanitajan än’t,
 hot’ kut hüvin hän manitaiži-ki.

7Minun Jumal, katkaida hambhad heiden sus,
 murenda, Sur’ Sünduižem, levoiden löuglud!
8Kadogaha hö kut joksii vezi.
 Konz pästtas tauguspäi noled, ka murenegha ned.
9Kadogaha, kut avaidanus edenoi,
 algha nähkoi päiväšt, kut kolnuden sündunu laps’.
10Edel ku teiden katl’oiden al palaškaba ternanoksad,
 piring vegha torhen da korbenuden kaikihe polihe.

11Tozioiged ihastub nägištades aznoičendan,
 pezeb ičeze jaugad jumalatomiden veres.
12I sanuba mehed:
 «Tozioiged sab tozi-ki paukan.
 Ka tozi-ki om Jumal, kudamb pidäb sudan man päl!»
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58 Psalm


1Horan ohjandajale. «Ala ve kadondaha». Davidan runo, miččen hän kirjuti, konz Saul oigenzi vihanikoid hänen pertinnoks, miše surmita händast.
2Minun Jumal, päzuta mindai vihanikoišpäi,
 kaiče minun päle libujišpäi!
3Päzuta mindai pahantegijoišpäi,
 pästa verenhimoičijoišpäi.
4Hö varjoičeba minun henged,
 minun päle libuba vägekahad,
 hot’ en tegend pahad vai grähkäd, Sur’ Sünduižem.
5Olen vigatoi, a hö jokseba minun päle torakalud kädes.
 Kacuhta minuhu, tule abuhu!
6Sur’ Sünduižem, vägiden Jumal, Izrail’an Jumal,
 libu i openda kovas kaik rahvahad,
 ala armahta ni üht neniš pahantegijoišpäi!

7Hö pördasoiš kaikuččen ehtan,
 ulaidaba, kuti ižakoirad,
 käveleba lidnas ümbri.
8Hö sül’gäidaba suspäi pahoid sanoid
 kuti surid veičid,
 hö meletaba: «Ka kenak kuleb?»
9No sinä, Sur’ Sünduižem, nagrad heid,
 ved huiktaha verhile jumaloile kumardelijoid.
10Vägi om heil, no minä tulen sinunnoks
 – ved’ Jumal om minun kaičii.
11Minun Jumal da armahtai tuleb ezile,
 Jumal andab minei nägištada, midä tegese vihanikoile.
12Ala riko heid, miše ei unohtaiži minun rahvaz,
 polgeta heid ičeiž vägel, paina heid maha,
 Sur’ Sünduižem, meiden kaičii.
13Kaikuččel sanal, mitte lähteb heiden suspäi,
 hö tegeba grähkäd.
 Putkaha nene korgednenaižed ridaha
 ičeze vihasanoiš da kelastuses.
14Lopkaha heid sinun viha,
 lopkaha, miše heid ei oliži enamba.
 Nähkaha hö, miše Jumal om Jakovan ižand man agjahasai.

15Pörtkahas kaikuččen ehtan,
 ulaidagha kuti ižakoirad, kävugaha ümbri lidnas,
16kalaidagha öl ectes sömäd,
 i sömäta jägha ulaidamha öd läbi.
17A minä pajataškan sinun väges,
 aighomendesespäi ülenzoitaškan sinun armoid,
 sikš ku sinä kaičid mindai
 da andoid minei katusen ahthal aigal.
18Jumal, sinä oled minun vägi!
 Sinei minä pajatan.
 Sinä oled minun kaičii,
 minun Jumal, minun armahtai.
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59 Psalm


1Horan ohjandajale. Pajatadas kut «Kožmusen lilii». Davidan runo opendamižen täht.2David kirjuti necen runon, konz torazi Mesopotamian da Covan aramejalaižidenke. Joav pörttes vägesti kaks’toštkümne tuhad idumejalašt Solmas.
3Minun Jumal, sinä hül’gäižid meid,
 löid meid maha, käreganzid meiden päle.
 Kacuhta möst meihepäi!
4Sinä säraidoitid man, haugenzoitid sen.
 Kohenda sen haugemused, sikš ku se likub.
5Sinä oigenzid ičeiž rahvahale mugoižid jügedusid,
 ka šläbäidam kuti vinad jonus.
6Anda flag sindai varaidajile,
 mö libutam sen toden täht.
7Päzuta vägeval kädel nenid, keda armastad.
 Kulišta mindai!

8Jumal sanui ičeze pühäkodiš:
 «Hüviš meliš andan teile Siheman,
 jagan teiden keskes Sokhofan.
9Minun om Galaadan ma, minun om Manassian ma,
 Efrem služib minun pän kaičijaks,
 Juda om minun valdpalik.
10Moav om minun pezendastii,
 Edomaha minä heitän minun kengän.
 Laske kidoid minei, Filistianma!»

11Ken veb mindai vahvištoittud lidnaha?
 Ken satab mindai Edomaha?
12Ved’ sinä, minun Jumal, tacid meid,
 ed astu, minun Jumal, meiden torasaldatoiden edes.

13Abuta meile, mö olem ahthal aigal,
 mehiden abu om tühj.
14Jumalan vägel mö tegem surid tegoid,
 hän löb maha meiden vihanikad.
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60 Psalm


1Horan ohjandajale. Näpvändimil. Davidan psalm.
2Sur’ Sünduižem, käraute minun kirgundaha,
 kulišta minun loičend!
3Man agjaspäi kidastan sinei,
 minun südäin om tuskas.
 Libuta mindai kal’l’ole,
 kuna iče en voi libuda.
4Sinä oled minun kaičendsija,
 vahv abunik vihanikoišpäi.
5Anda minei eläda igän sinun eländsijas,
 olda sinun suugiden al.

6Sur’ Sünduižem, sinä kulid minun toivotuzsanoid,
 andoid minei-ki jäl’gestuseks sidä,
 midä andad sinun nimed varaidajile.
7Ližada kunigahale elovozid,
 hänen igä jatkugaha vodespäi vodhe.
8Olgha hän igän Jumalan sil’miden edes,
 sinun armod da tozi kaikaha händast.
9Minä ülenzoitan pajoiš igän sinun nimed,
 päiväspäi päivähä täutan minun toivotused sinei.
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61 Psalm


1Horan ohjandajale. Idifuman mödhe. Davidan psalm.
2Vaiše Jumalan edes tüništoitub südäin,
 hänespäi tuleb minun päzutand.
3Vaiše hän om minun kal’l’,
 minun päzutand, minun kaičendtaho,
 minä en likahta enamba sijalpäi.
4Hätken-ik tö völ taciškatoi minun päle?
 Teid kaikid lükäitas kuti kukernus sein,
 kuti kulunu aid.
5Hö sekoiba kesknezoi kut sorta mindai maha,
 hö navediba kelastust,
 sul hö blasloviba,
 a südäimes prokl’aniba.

6Vaiše Jumalas eci tüništoitust, minun heng,
 vaiše hän om minun nadejan pohj.
7Vaiše hän om minun kaičendkal’l’,
 minun päzutai, minun polestai,
 sikš en likahta sijalpäi.
8Jumalas om minun päzutand i minun eloarv,
 hän om minun kaičendkal’l’,
 hänehe minä vauvatan.

9Rahvast! Pangat toivod Jumalaha kaiken aigan,
 hänen edes avaikat ičetoi südäimed,
 Jumal om meiden kaičendtaho.
10Mehen poigihe om tühj uskta,
 hö oma kelastajad.
 Ku panda heid veskoile,
 ka hö ühtes-ki oma kebnemb tühjad.
11Algat toivogoi lüpsta ližad,
 algat kitkoiš vargastandan satusil.
 Konz bohatust ližaneb, algat tartkoi sihe südäimel.
12Jumal sanui kerdan,
 i kaks’ kerdad minä kulin necen:
 Jumalan kädes om vägi.
13Sinus, minun Ižand, oma armod,
 sinä maksad kaikuččele hänen tegoiden mödhe.
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62 Psalm


1Davidan psalm, miččen hän kirjuti, konz oli Judejan tühjas mas.
2Sur’ Sünduižem, minun Jumal!
 Sindai ecin jo päiväižen noustes.
 Sinus palab minun heng,
 minun hibj varastab
 neciš tühjas, kuinudes, vedetomas mas,
3miše nägištada sinun vägen i hoštotesen,
 kut nägin pühäkodiš.
4Sinun armod oma paremba elod.
 Minun su ülenzoitab sindai.

5Minä kitän sindai kaiken, kuni elän,
 Sinun nimes libutan käded.
6Sinä täutad mindai kut parahiman adivoičetandan aigan,
 i minä ülenzoitan sindai ihastuzpajoil.
7Minä meletan sinus magaduzsijal,
 pidän sindai meles ön aigal.
8Ved’ sinä tulid minei abuhu,
 sinun suugiden al minä olen ihastusiš.
9Kaikel vägel tartui minun heng sinuhu,
 sinun oiged käzi tugedab mindai.

10A ned, ked eciba surmad minun hengele,
 uptaba man süvüdehe.
11Heid čaptas suril veičil,
 hö tegesoiš sal’heks reboile.

12Kunigaz ihastuškab Jumalas.
 Kaikutte sab ilod,
 ken vahvištoitab sanan hänen kal’t.
 A kelastajiden sud sauptasoiš.
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63 Psalm


1Horan ohjandajale. Davidan psalm.
2Kulišta, minun Jumal, minun loičendan än’.
 Kaiče mindai vihanikoiden varaidusespäi.
3Peitä mindai pahantegijoiden tahtoišpäi,
 vihanikoiden koukičusišpäi.
4Hö teravzoitiba ičeze keled suriden veičiden kartte,
 heiden sanad oma kuti jadnoled,
5miččid hö pästaba peitoiči vigatomaha.
 Hö ambuba varastamata i ei varaidagoi.
6Hö vahvištuiba pahas takaindas,
 kožuiba, kuna panda verkoid
 sanudes: «Sidä ei nägišta niken».
7Hö eciba kelastust,
 tahtoides löuta, midä mehel om päs,
 midä om hänen südäimen süvüdes.

8No Jumalan nol putub heihe,
 varastamata hö saba iškendan.
9Hö saba ičtaze ridaha ičeze kelel.
 Kaik, ked nägeba heid, edeneba heišpäi.
10Kaik rahvaz varaidaškandeb,
 Hö pagižeškandeba Jumalan töiš,
 el’getes, miše nene oma hänen tegod.
11Oigedmeline ihastub Ižandas,
 vauvataden hänehe.
 Kaik oigedmeližed oma ihastusiš.
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64 Psalm


1Horan ohjandajale. Davidan psalm pajatandan täht.
2Sinei, minun Jumal, oigetas kitänd Sional,
 sinei anttud toivotused täuttas Jerusalimas.
3Sinä kuled loičendan.
 Sinunnoks tuleb kaikutte eläi.
4Meiden grähkäd oma lujas jügedad,
 no sinä pästad pahad tegod meile.
5Ozakaz om se, keda sinä valičid i lähenzoitid,
 miše hän eläiži sinun eländsijas.
 Linnem külläižed sinun kodin hüvüdel,
 sinun pühäkodin pühüdel.
6Čudokahil tegoil sinä andad vastust meile tozioiktudes,
 sinä, meiden päzutandan Jumal,
 man kaikiden agjoiden da edahaižen meren kaičii.
7Ičeiž vägel sinä libutid korktad mäged,
 sinun kädes om vald i vägi.
8Sinä tüništoitid meren torokan,
 aldoiden räväidusen
 da mirun rahvahiden kidan.
9Man agjoiden eläjad pöl’gästuba,
 konz nägištaba sinun znamoid.
 Sinä libutad homendesen i ehtan ičeiž hoštoteseks.

10Sinä pidäd hol’t mas, andad sille vihmad,
 sinä teged sen plodukahaks.
 Jumalan jogi om täuz’ vet.
 Sinä kazvatad villäd,
 mugoižeks sinä teged man.
11Sinä kastad vagod,
 tazoitad künttud pöudod,
 pehmitad niid vihmkuroil,
 blaslovid man villäle.
12Sinä čomenzoitad kezan hüvüdel,
 sinun jäl’ged oma täuded kaikuttušt plodud.
13Tühj ma tegese vihandaks,
 mäthad oma täuded ilod.
14Nitud oma živatkogoiden čomiteses,
 a laksod peitäsoiš villän alle.
 Kaik ma kirgub i ihastusiš pajatab.
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65 Psalm


Horan ohjandale. Pajo.
1Libutagat än’ Jumalale, kaik man eläjad!
2Pajatagat hänen nimen korktas arvos,
 kitkat da ülenzoitkat händast.
3Sanugat Jumalale:
 Kut pöl’gästoitad sinä kaikid ičeiž radoil!
 Sinun suren vägen tagut vihanikad anttasoiš sinun käzihe.
4Kaik ma kumardase sinei
 i pajatab sinei,
 pajatab sinun nimele, Ülähäine.

5Tulgat i kackat Jumalan tegoihe,
 miččid čudoid tegi hän mehiden poigile.
6Hän tegi meren kuivaks maks,
 joges päliči mehed astuiba kuivin jaugoin,
 sen täht mö ihastuim sigä hänen polhe.
7Ičeze vägel hän ižandoičeb igän,
 hän pidäb sil’miš mirun rahvahad.
 Algha niken libu hänen valdad vaste.
8Rahvahad, ülenzoitkat meiden Jumalad,
 libutagat kitändpajo hänele.
9Hän andab meiden hengele eläda,
 a jaugoile ei anda likahtuda.

10Sinä kodvid meid, meiden Jumal!
 Sinä sulatoitid meid, kut sulatoittas hobed.
11Sinä tabazid meid verkoho,
 panid čapid meiden vödamihe.
12Sinä andoid vihanikoile ajada meiš üliči,
 mö mänim lämoiš i vedes läbi,
 i sinä toid meid valdale.
13Minä ton sinun pühäkodihe poltandžertvad,
 minä täutan toivotused,
14miččed minun su sinei andoi,
 miččed minun kel’ virki gor’as oldes.
15Minä ton sinei žertvaks lihavid lambhid,
 poltan bošakoid čomahajuižeks žertvaks,
 minä vaumičen sinei härgid da kozid.

16Tulgat da kundelkat kaik,
 ked varaidat Jumalad,
 i minä sanun, midä Jumal minei tegi.
17Minä kucuin händast ičein sul,
 i minun kel’he tuli ülenzoituzpajo.
18Ku minai oliži pahuz’ meles,
 ka mindai Ižand ei kulištaiži.
19No hän kulišti mindai,
 avaiži korvad minun loičendale.
20Olgha ülenzoittud Jumal,
 kudamb ei käraudanus minun loičendaspäi,
 kudamb ei anastand minuspäi ičeze armoid.
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66 Psalm


1Horan ohjandajale. Näpvändimil Psalm. Pajo.
2Meiden Jumal, ole meile hüvä, blaslovi meid!
 Anda nägištada meile sinun modon hoštotesen,
3miše mal saižiba tedoid sinun tes,
 sinun päzutandas tedištaižiba kaik rahvahad.
4Ülenzoitkaha sindai rahvahad, minun Jumal,
 ülenzoitkaha sindai kaik mirun rahvahad.
5Ihastugha i iloštugha rahvazrodud,
 sikš ku sinä sudid oiktal sudal,
 ohjandad rahvazroduid man päl.
6Ülenzoitkaha sindai rahvahad, minun Jumal,
 ülenzoitkaha sindai kaik mirun rahvahad.
7Ma andoi ičeze plodun,
 blaslovigaha meid Jumal, meiden Jumal.
8Blaslovigaha meid Jumal,
 i varaikaha händast kaik man agjad.
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67 Psalm


1Horan ohjandajale. Davidan psalm. Pajo.
2Jumal libub, i hänen vihanikad levineba,
 vihankandajad pageneba hänen sil’mišpäi.
3Kut levineb savu,
 sinä levita muga heid-ki.
 Kut vaha sulab lämoiš,
 muga jumalatomad kadogaha Jumalan edes.
4A tozioiktad pidägaha ilod,
 ihastugha Jumalan edes,
 laskkaha ihastuzkidoid.

5Pajatagat meiden Jumalale,
 pajatagat hänen nimele,
 ülenzoitkat pil’viš Matkustajad!
 Hänen nimi om Ižand.
 Ihastugat hänen edes!
6Hän om armotomiden tat i leskiakoiden abutai,
 Jumal ičeze pühäs eländsijas.
7Jumal üksjaižid tob kodihe,
 pidätadud pästab čapišpäi,
 a kundletomad jäba räkaha letemaha.

8Minun Jumal, konz sinä astuid ičeiž rahvahan edes,
 konz haškoid tühjad madme,
9ka ma säraiži, a taivhad suliba Jumalan edes,
 Sinai säraiži Jumalan edes, Izrail’an Jumalan edes.
10Sinä pästid äi vihmoid ičeiž man päle, minun Jumal,
 a konz ma väzui, sinä ližazid sille väged.
11Sinun rahvaz eli sigä,
 ičeiž hüvüdes sinä, minun Jumal,
 andoid gollile, min pidäb elon täht.

12Ižand sanub sanan,
 surel kogol naižed toba necen sanan.
13Kunigahad da torakogod
 pästaba pagod da pästaba pagod,
 a kodiš ištui emäg jagab satust.
14Ičetoi eländsijoil tö olet, kut kühkjaine,
 kudamban suugad om kattud hobedal,
 a höunhed puhthal kuldal.
15Kaikenvaldaine, konz sinä rajazid kunigahid,
 ka kuti paniži lunt Selmonmägel.

16Vasanan mägi om Jumalan mägi,
 Vasanan mägi om korged mägi.
17Mikš tö, korktad mäged, kacut kadehtiden sihe mägehe,
 kudamban Jumal valiči ičeze eländsijaks
 i kudambal Ižand eläškab igän?

18Jumalal om pimedan tora-ajamid, ani tuha tuhad.
 Ižand om niiden keskes Sinaimägel, ičeze pühäkodiš.
19Sinä, Ižand, libuid korktusihe,
 otid türmas olijoid, said lahjoid mehiden täht,
 miše erased vastustajišpäi-ki eläižiba Ižandan Jumalanno.

20Ülenzoittud olgha Ižand kaikuččen päivän.
 Jumal andab meile korman,
 no hän mugažo päzutab-ki meid.
21Jumal om meiden täht, hän päzutab meid.
 Ižand, Kaikenvaldaine, päzutab meid surmaspäi.

22Jumal murendab ičeze vihanikoiden pän,
 karvasižen pälagen nenil, ked oma segoinus ičeze pahoihe tegoihe.
23Ižand sanui: «Minä pördutan heid Vasanaspäi,
 minä vedän heid meren süvüdespäi.
24Siloi sinun jaugad voiba kastuda heiden veres,
 sinun koirad voiba külläks nolda vihanikoiden vert.»

25Minun Jumal, kaik nägištaba sinun praznikaha tulendan,
 minun Jumalan, minun Kunigahan,
 praznikastundan pühäs sijas.
26Ezil astuba pajatajad, heiden jäl’ghe vändajad,
 a keskel neiččed timpanvändimed kädes.
27«Ülenzoitkat Jumalad pühäkodin službiš,
 kitkat Jumalad, Izrail’an semnespäi lähtnuded!»
28Sigä om Veniamin, kaikid noremb, heiden valdanpidäi,
 sigä oma Judan pämehed ičeze mehidenke,
 sigä oma Zavulonan da Neffaliman pämehed.

29Minun Jumal, ozuta ičeiž vägi,
 vahvišta se, min tegid meiden täht.
30Sinun Jerusaliman pühäkodin täht
 kunigahad toba sinei lahjoid.

31Hillenda mecživat rogos,
 rahvahan vazoiden keskes olii härgiden kogo,
 mitte bahvališe ičeze hobedal.
 Aja kaikjale rahvahad, kudambad navediba torid.
32Sured mehed tuleba Egiptaspäi.
 Efiopia oigendab käded Jumalan polhe.

33Man valdkundad, pajatagat Jumalale,
 ülenzoitkat Ižandad,
34kudamb astub kaikenigäižiš taivhiden taivhiš.
 Hän andab ičeze änele lujas kajata.
35Ozutagat, mitte Jumalan eloarv om sur’!
 Hänen vägi om Izrail’an päl,
 hänen vägi om pil’vihesai.
36Pöl’gästoitai oled sinä, Jumal, ičeiž pühäkodiš.
 Izrail’an Jumal,
 sinä andad vägen da vahvuden ičeiž rahvahale.
 Olgha ülenzoittud Jumal!
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68 Psalm


1Horan ohjandajale. Pajatadas kut «Lilijad». Davidan psalm.
2Päzuta mindai, minun Jumal!
 Veded tuliba minun kaglhasai.
3Minä vajuin süvähä mudaha,
 jaugad ei sagoi pohjad.
 Minä putuin süvähä vedehe,
 vedenjoksend vedäb mindai.
4Minä väzuin kidaspäi,
 minun kurk om kuinu,
 sil’miš hämärzui minun Jumalan varastades.

5Vihanikoid, ked ei navedigoi mindai vigata,
 om enamb mi hibusid minun päs.
 Vihankandajad, ked kükseba mindai süta,
 tegesoiš kaiken vägevambikš.
 Kut minä voin antta heile sen,
 midä en ole anastanu?

6Minun Jumal! Sinä tunded minun meletomuden,
 minun grähkäd ei olgoi peittud sinuspäi.
7Sur’ Sünduižem, vägiden Jumal!
 Algha putkoi huiktaha minun tagut sinuhu vauvatajad,
 algha tehkoiš nagrandan azjaks sindai ecijad,
 Izrail’an Jumal.
8Sinun täht minä nägen huiktad,
 Sinun täht minei tarbiž ruskota.
9Minä tegimoi verhaks ičein vellile,
 minun maman poigad ei tuntkoi mindai.
10Must sido sinun kodihe söb mindai,
 sinun päle oigetud pahad sanad lankteba minun päle.
11Minä voikin da pühütin,
 no sen-ki tagut mindai nagretihe.
12Minä sobimoi havadsobaha,
 no tegimoi heile nagranzoituzazjaks.
13Lidnan verajiš ištujad pagižeba minus,
 vinan jojad pajataba minus pajoid.

14No minä loičen sinei, Sur’ Sünduižem.
 Kožujal aigal kulišta mindai, minun Jumal, sinun hüvüdes,
 ved’ sinun päzutand om todesine.
15Heitä mindai mudaspäi, miše en uptaiži,
 päzuta mindai vihanikoiden käzišpäi da süväs vedespäi.
16Algha vezijoksend tembaikoi mindai,
 algha süvüz’ laingoi mindai,
 algha pohjatoi bong saubakoi minun päl ičeze sud.
17Kulišta mindai, Sur’ Sünduižem!
 Ved’ sinun hüvüz’ om mugoi sur’.
 Kacuhta minuhu, suriden armoiden andai.
18Ala peitä sil’mid ičeiž käskabunikaspäi!
 Minä olen gor’as, tule teramba abuhu.
19Tule lähemba, päzuta minun heng,
 pästa mindai minun vihanikoiden käzišpäi.

20Sinä tedad, kut mindai laidas,
 tunded minun huiktan i nagranzoitused minun päl.
 Kaik minun ahtištajad oma sinun edes.
21Nagranzoituz murenzi minun südänt,
 i minä kadotin väged.
 Varastin žalleičust, no sidä ei ole,
 tüništoitajid – no heid en löuda.
22Minei pandihe sapid sömähä,
 vezinäl’gäs jotiba mindai uksusal.
23Tehkahas nece long heile verkoks,
 a praznikstol ridaks.
24Hämärzugha heiden sil’mäd, miše ei nägižigoi,
 tehkahas heiden jaugad vällikš igäks.
25Vala heiden päle sinun vihan mal’l’,
 sinun käraidusen lämoi sebaikaha heid.
26Tehkahas heiden pertid tühjikš,
 a heiden eländsijoiš algha elägoi niken.
27Hö kükseba sidä, keda sinä openzid kovas,
 ližadaba tuskad sille, keda sinä satatid.
28Ližada heile värut heiden värudehe,
 ala anda heile tehtas oiktoikš sinun edes.
29Pühkkahas heiden nimed elokirjaspäi,
 algha ned olgoi tozioiktoiden mehiden nimiden rindal.
30A minä olen gol’l’ i mokiš,
 kaikaha mindai sinun abu, minun Jumal.

31Minä ülenzoitaškan Jumalan nimed pajoiš,
 kitäškan händast čomil sanoil.
32Nece linneb enamb Jumalale mel’he,
 mi härg, mi sarvikaz i kabjakaz häčoi.
33Sanankundlijad nägištaba necen i ihastuba.
 Eläbzuba teiden südäimed, ked ecit Jumalad.
34Jumal kuleb gollid,
 ei jäta nenid, ken om tactud türmha.

35Ülenzoitkaha händast i taivhad, i ma,
 i mered, i kaik, mi likub niiš.
36Jumal päzutab Sionan,
 libutab udes Judan lidnad.
 Hänen rahvaz eläškab sigä i linneb necen man ižandoin.
37Hänen käskabunikoiden sugupol’ved saba necen man ižandoitmaha,
 hänen nimen navedijad eläškaba sigä.
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69 Psalm


1Horan ohjandajale. Davidan psalm. Johtuteseks.
2Rigehti, minun Jumal, mindai päzutamha,
 rigehti minei abuhu, Sur’ Sünduižem!
3Putkaha huiktaha da rusknegaha ned,
 ked varjoičiba tabata minun henged!
 Olgha pördutadud i nagranzoittud ned,
 ked tahtoiba pahad minei.
4Olgha kükstud tagaze huiktas ned,
 ked saneliba minei: «Azjas said-ki!»
5No ned, ked eciba sindai,
 olgha ilos da ihastusiš sinun täht.
 Ned, ked navediba sinun päzutandad,
 sanugaha kaiken: «Sur’ om Jumal!»
6Minä olen gol’l’ da niššat,
 minun Jumal, rigehti minei abuhu.
 Sinä oled minun abu i minun päzutai,
 Sur’ Sünduižem, ala hätkestu!
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70 Psalm



1Sinuhu, Sur’ Sünduižem, minä vauvatan,
 ala anda putta huiktaha minei nikonz.
2Sinun tozioiktudes päzuta mindai, pästa valdale,
 kända ičeiž korv minuhu i abuta minei.
3Ole minei kaičendkal’l’on, kuna voižin peittas.
 Sinä, ken toivotid mindai päzutada,
 sinä oled minun vahv i varmed eländsija.
4Minun Jumal, päzuta mindai jumalatoman kädespäi,
 zakonanmurendajan da ahtištajan kobraspäi.
5Sinä, Sur’ Sünduižem, minun Jumal, oled minun nadei,
 minun toiv noriš päivišpäi.
6Minun sündundaspäi sinä olid minun tugen,
 sinä pästid mindai maman vacaspäi,
 sinei pajatan kaiken ülenzoituzpajoid.
7Äjiden täht minä olin kuti čudosine azj,
 no sinä oled minun vahv tugi.
8Sikš minun su om täuz’ kitändsanoid,
 miše ülenzoitta sinun eloarvod,
 joga päivän – sinun hoštotest.

9Ala hül’gäida mindai minun vanhoil päivil,
 ala jäta mindai, konz minun vägi väheneb.
10Minun vihanikad pagižeba mindai vaste,
 a minun henged tahtojad pagižeba kesknezoi
11sanudes: «Jumal jäti händast.
 Ajagat händast da tabakat,
 hänel ei ole päzutajad».

12Minun Jumal, ala edene minuspäi!
 Minun Jumal, rigehti minei abuhu!
13Putkaha huiktaha da kadogaha minun vihankandajad,
 katkaha huiged da nagranzoituz minun ahtištajad.
14A minä kaiken vauvatan sinuhu,
 da völ enamba kitän sindai.
15Minä saneleškan sinun tozioiktut,
 joga päivän – sinun hüvid tegoid,
 kudambiden lugumärad minä en teda.
16Saneleškan Ižandan Jumalan suriš tegoiš,
 ülendan sinun oiktad mel’t, vaiše sinun.

17Minun Jumal, sinä openzid mindai noriš päivišpäi,
 i nügüd’-ki minä sanelen sinun čudtegoiš.
18Jumal, ala hül’gäida mindai vanhazesai,
 minun hahkoihe hibusihesai,
 kuni ehtižin sanuda kaiken sinun väges
 necile da tulijoile sugupol’vile.
19Minun Jumal, sinun tozioiktuz’ om lujas korged,
 sinun radod oma sured.
 Minun Jumal, ken om sinun vuitte?

20Sinä oigenzid minei äi tuskad da ahtištust,
 no sid’-žo eläbzoitid mindai,
 said mindai man süvüdespäi.
21Sinä libutid mindai i tüništoitid mindai,
 said mindai man süvüdespäi.
22Minä ülenzoitaškan sindai liral vätes,
 sinun tot, minun Jumal,
 pajataškan sinei arfal vätes, Izrail’an Pühä.
23Minun su om ihastusiš, konz pajatan sinei,
 ilos om minun heng,
 kudamban sinä oled päzutanu.
24Minun kel’ joga päivän saneleškab sinun tot.
 A ned, ked eciba minei pahut,
 om huigenzoittud da pahenzoittud.
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71 Psalm


Solomonan polhe. Davidan psalm.

1Minun Jumal, openda kunigaz sudida sinun kartte,
 olgha kunigahan poig mugoine-žo oigedmeline, kuti sinä.
2Sudigaha kunigaz sinun rahvahad oiktal sudal,
 sinun gol’l’ad oiktuden mödhe.
3Togha mäged mirud rahvahale,
 a mäthad – tozioiktut.

4Sudigaha kunigaz oiktal sudal gollid,
 päzutagha niššatan poigid,
 da seižutagha ahtištajan.
5I sindai, minun Jumal, varaidaškatas pol’vespäi pol’vehe,
 kuni paštab päiväine da kuštab kudmaine.

6Hän tuleb, kuti vihm nittud normele,
 kuti vihmkuro, mitte kastab mad.
7Hänen päividen aigan tozioiged mez’ änikoičeb,
 mirud linneb külläks,
 kuni kudmaine ei heita ičeze kuštandad.

8Hän pidäškab valdan merespäi merhesai,
 Jevfrat-jogespäi man agjoihesai.
9Hänen edes kumardasoiš tühjan man rahvahad,
 a hänen vihanikad noleškaba pölüd.
10Farsisan da sariden kunigahad maksaškaba hänele nalogoid,
 Aravian da Savan kunigahad toba hänele lahjoid.
11Hänele kumardasoiš kaik kunigahad,
 kaik mirun rahvahad služiškaba hänele,
12sikš ku hän päzutab niššatan, pakičijan
 i ahtištadud, kenel ei ole abunikad.
13Hän žal’l’oičeb niššatad da mairhes olijad,
 hän päzutab mairhes olijan henged.
14Hän päzutab heiden henged ahtištusespäi da kovas valdaspäi,
 i heiden veri linneb kalliš hänen sil’miš.

15Elägaha kunigaz hätken
 i sagha Aravian kuldan.
 Loikaha rahvaz hänes heitmata,
 joga päivän blaslovigaha händast.
16Ma kazvatab külläks villäd,
 eskai kal’l’oiden päle.
 Vil’l’ zavodib lainehtida kuti Livanan mec.
 A rahvast sündub lidnoihe muga äjan,
 kuti heinäd mas.
17Hänen nimi linneb kittud igäks.
 Kuni paštab päiväine, rahvaz muštab hänen nimen.
 Saba hänes blaslovindan kaik mirun heimod,
 kaik rahvahad sanuba händast ozavaks.

18Olgha ülenzoittud Ižand Jumal,
 Izrail’an Jumal, üksjaine čudoiden tegii.
19Olgha ülenzoittud igäks hänen nimen korged arv,
 i kaik ma tehkahas täuz’ hänen hoštotest.
 Amin’, amin’!

20Davidan, Jessejan poigan loičendad oma lopnus sihe.
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Asafan psalm.
1Mitte hüvä Jumal om Izrail’ale,
 nenile, kenel om puhtaz südäin!

2A minun jaugad habi ei likahtanugoi,
 jauganpohjad habi ei libestunugoi,
3sikš ku minä kadehtin jumalatomid,
 kut hüvin hö eläba.
4Heile ei ole gor’ad surmhasai,
 heiden vägi om vahv.
5Heile ei tarbiž mända radole kut toižile,
 i heid ei lögoi toižiden kartte.
6Sikš heiden korged nena om kuti kaglčomitez,
 a nenakahuz’ služib heile soban.
7Heiden sil’mäd ani haukteba razvaspäi,
 heiden südäimiš pörub erazvuiččid manitesid.
8Hö nagraba kaikid, kelastaba kandištes kelid,
 pagižeba kactes toižihe ülähänpäi.
9Heiden paginad oma taivast vasthapäi,
 paha kel’ ei žalleiče nikeda man päl.
10Ka minun-ki rahvaz käraudase heiden polhe,
 joba heiden sanoid täudel mal’l’al.
11Hö sanuba: «Kut Jumal tedištab neciš?
 Om-ik miččid-ni tedoid Ülembaižel?»
12Mugomad oma jumalatomad necil aigal,
 hö eläba tünäs da vaiše bohattuba.

13Minä sanuin: «Ka en-ik tühjan
 pidin minä-ki ičein südäimen puhthan,
 a käded vigatomin,
14mokičimoi joga päivän
 i mindai lödihe kaikuččel homendesel?»
15No ku minä sanuižin:
 «Zavodin minä-ki muga pagišta»,
 ka minä oližin vär sinun lapsiden edes.
16Minä meletin, kut el’geta nece,
 i nece oli jüged minei tärtta.
17A konz tulin Jumalan pühäkodihe,
 ka el’genzin, mitte jumalatomiden lop om.

18Sinä ved heid libedale tele,
 andad heile langeta süvähä haudaha.
19Muga hö varastamata kadoba,
 heiden agj om opak.
20Sur’ Sünduižem, konz sinä nouzed,
 kadoba hö kut unikuvad herastudes.

21Konz oli karged südäimes,
 a henges oli tusk,
22minä olin meletoi, en el’gendand,
 olin kuti mecživat sinun edes.
23No minä olen üks’kaik sinunke,
 sinä pidäd mindai oiktas kädes.
24Sinä ohjandad mindai nevondoil,
 a sid’ otad mindai ičeiž hoštoteshe.
25Keda tošt minai oliži taivhas?
 No ku sinä oled minunke,
 ka nimidä tošt man päl en tahtoi.
26Hot’ väzub-ki minun rung da heng,
 Jumal om üks’kaik minun südäimen kal’l’,
 i minun oza kaikeks igäks.

27Ka naku: ked edeneba sinuspäi, ned kadoba,
 sinä ved kadogehe kaikuččen, ken sirdäse sinuspäi.
28A minai om oza olda sinunke,
 minä panin nadejad minun Ižandaha, Jumalaha,
 i sanelen kaikiš hänen tegoiš Sionan tütren verajiš.
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Asafan openduz.
1Minun Jumal, mikš hül’gäižid meid igäks,
 mikš süttui sinun viha ičeiž lambazparveht vaste?
2Mušta ičeiž rahvazkogon, miččen ostid amussai,
 miččen said ičeiž jäl’gestukseks,
 mušta Sion-mägi, kuna tulid elämaha.

3Kärauda ičeiž haškud igähižile seinjändusile.
 Vihanikad oma kaiken murendanuded pühäkodiš.
4Sinun vihanikad laskeba kidoid sinun pühäs sijas,
 paneba sinna ičeze vägestuzznamad meiden znamoiden sijas.
5Kut kirvezmehed sagedas mecas
 maihutaba kirvhil,
6muga hö kirvhil da kangil
 murenziba kerdal kaik puspäi vesttud čomitesed.
7Hö sütutiba sinun pühäkodin,
 ani paganzoitiba sinun nimen kodin.
8Hö sanuiba: «Murendam kaiken»,
 i poltiba kaik Jumalan suimsijad mas.

9Meiden znamoid mö em nähkoi enamba,
 meil ei ole jo Jumalan sanankandajid,
 i ei ole meil mugošt, ken tedaiži,
 kuhusai kaik nece linneb.
10Minun Jumal, kuhusai vihamez’ lajiškab meid?
 Igän-ik vihanik paganzoitaškab sinun nimed?
11Mikš vedäd tagaze ičeiž käden,
 ičeiž oiktan käden?
 Libuta se da tege heile lop!
12Minun Jumal, minun kunigaz amussai,
 sinä oled tehnu päzutandtegoid mal.
13Sinä jagoid meren kahthe,
 sinä rebitid meriküiden päd.
14Sinä katkaižid päd leviafanal,
 andoid sen Efiopian tühjän man rahvahale sömäks.
15Sinä avaižid lähtked da joged,
 sinä kuivazid sured bongad.
16Sinun om päiv i sinun om ö.
 Sinä panid päiväižen i kudmaižen sijale.
17Sinä märičid kaik man agjad,
 sinä tegid kezan i tal’ven.

18Johtuta, kut vihanikad lajiba sindai,
 kut meletomad mehed polgetaba sinun nimen.
19Ala jäta mecživatoile ičeiž meckühkjaižen henged,
 ala unohta igäks ičeiž gollid.
20Ala unohta ičeiž kožmust,
 ika kova vald täutab kaik man pimedad sijad.
21Ala jäta polktud abuta,
 gol’l’ da niššat ülenzoitkaha sinun nimed.
22Libu, minun Jumal, polesta sinun rad!
 Mušta, kut meletomad lajiba sindai joga päivän.
23Ala unohta ičeiž vihanikoiden kidad,
 sinun vastustajiden än’ kaik ližaneb.
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1Horan ohjandajale. Pajatadas kut «Ala ve kadondaha». Asafan psalm. Pajo.
2Mö kitäm sindai, meiden Jumal, kitäm sindai,
 sikš ku sinun nimi om läz.
 Sinun čudotegoiš saneldas kaikjal.

3«Minä, Ižand, valičen aigan,
 i zavodin sudida oiktal sudal.
4Säraidab ma, säraidaba kaik sen eläjad,
 no minun pachad seižuba vahvas.

5Minä sanun ülendelijoile: «Algat ülendelgoiš»,
 a jumalatomile: «Algat libutagoi sarvid!
6Algat libutagoi korktas ičetoi sarvid!
 Algat pagiškoi Jumalas ülendelden!»
7Se, mi ülendab mest,
 ei tule päivnouzmaspäi, ei päivlaskmaspäi,
 ei tühjas maspäi-ki;
8vaiše Jumal om sudii:
 üht hän alendab, tošt – ülendab.
9Ižandan kädes om mal’l’,
 mitte om täuz’ vahtokast vinad,
 vägevaks segoitadud.
 Hän valab siš mal’l’aspäi kaikile man jumalatomile,
 heile tuleb joda kaiken, eskai pohjsepäd-ki.

10A minä igän saneleškan Ižandan polhe,
 zavodin pajoil ülenzoitta Jakovan Jumalad.
11Hän katkaidab kaik jumalatomiden sarved,
 tozioiktoiden sarved libutab korktemba.
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1Horan ohjandajale. Näpvändimil. Asafan psalm. Pajo.
2Jumalad tutas Judejas,
 hänen nimi om tetab Izrail’as.
3Hänen kodi om Salimas,
 eländsija – Sional.
4Sigä hän katkaiži taugan noled,
 rindraudad, sured veičed, tora-azeged.

5Ani loštai om sinun hoštotez,
 oled vägevamb, mi igähižed mäged.
6Vahvsüdämeližed tegihe sal’heks süvetes unehe,
 heiden käzišpäi kadoi vägi.
7Ku sinä, Jakovan Jumal, laskid kidan,
 ka hebod dai ajamed uinziba.
8Sinä oled pöl’gästoitai,
 ken voib sinun vihan aigan püžuda sinun edes?
9Taivhaspäi sinä sanuid ičeiž sudan pätandan.
 Ma pöl’gästui da tegihe hilläks,
10konz Jumal libui sudale,
 miše päzutada kaik ahtištadud mas.

11Mehiden viha-ki linneb sinei ülenzoituseks,
 vihan jändused sinä hillendad.
12Tehkat se, min olet toivotanuded Ižandale, teiden Jumalale!
 Kaik ümbriolijad, togat hänele, Pöl’gästoitajale, lahjad.
13Hän tegeb kundlijaižikš knäzid,
 händast varaidaba man kunigahad.
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76 Psalm


1Horan ohjandajale. Idifuman mödhe. Asafan psalm.
2Minä libutan änen Jumalaha i kirgun.
 Minä libutan änen Jumalaha, i hän kulištab mindai.
3Tuskan päivil ecin Ižandad,
 öl-ki oigendan käden hänehepäi heitmata.
 Minun heng kel’däse tüništoitusespäi.
4Minä johtutan Jumalad i zavodin henkta,
 minä meletan, i tusk sebadab minun henged.
5Sinä ed anda minei umbištada sil’mid,
 minun mel’ ei voi tüništuda, i minä en voi pagišta.
6Minä meletan amuižiš aigoiš,
 johtutan männuzid vozid.
7Minä muštelen öl ičein pajoid,
 pagižen ičein südäimenke,
 i minun heng ecib vastust:

8Jose Ižand hül’gäiži meid igäks
 i ei armasta meid enambad?
9Jose hänen armod lopihe igäks,
 i hän om vaikastunu pol’vespäi pol’vhe?
10Jose Jumal om unohtanu ičeze armod
 i vihas om sauptanu ičeze südäimen?
11Minä sanuin: «Minun gor’a om siš,
 miše Ülembaižen tegod oma toižed, mi ende».

12Minä johtutan Ižandan tegoid,
 muštištan sinun amuižid čudoid.
13Minä meletan kaikiš sinun azjoiš,
 pidän meles sinun surid tegoid.
14Minun Jumal, pühä om sinun te.
 Ken om völ mugoine sur’, kut meiden Jumal?
15Sinä oled Jumal, teged čudoid.
 Sinä ozutid ičeiž vägen rahvahiden keskes.
16Ičeiž käden vägel sinä päzutid ičeiž rahvahan,
 Jakovan i Josifan poigad.

17Minun Jumal, sindai nägiba veded,
 veded nägiba i säraižiba.
 Bongad-ki eskai pöruiba.
18Pil’ved valoiba vet,
 taivhas jüraiži jüru
 i sinun noled lendiba kaikjale.
19Sinun jürun jutkund kului taivhiš,
 samaldused lämoitiba man;
 ma säraiži i rehkihe.
20Sinun matk oli meres läbi,
 sinun te mäni suriden veziden poikpoli,
 i niken ei nägend sinun jäl’gid.
21Kuti lambazkogon veid sinä ičeiž rahvahan
 Moisejan da Aaronan kädel.
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77 Psalm


Asafan openduz.
1Kundelkat, minun rahvaz, midä opendan,
 kundelkat minun openduzsanad tarkašti.
2Minä tahtoin sanuda teile melevid sanoid,
 sanun amuižid ozoitesid,
3miččid mö kulim da tedištim,
 miččid meiden tatad meile starinoičiba.
4Mö em peitkoi niid heiden lapsišpäi,
 i sanum tulijoile pol’vile Ižandas da hänen väges
 i hänen tegoiš da čudoiš,
 miččid hän om tehnu.

5Hän märiči Jakovale käsköd,
 andoi Izrail’ale zakonad,
 käski meiden tatoid
 opeta ičeze lapsid,
6miše tulii pol’v tedaiži ned
 i miše tulijad lapsed
 saneližiba ned ičeze lapsile.
7Heile tarbiž panda Jumalaha ičeze toivod,
 pidäda meles hänen tegod,
 eläda hänen käsköiden mödhe,
8a ei olda tatoiden karthikš,
 sanankundlematomikš da vastkarižikš,
 mel’t vajehtajikš,
 mugoižikš, ked ei püžugoi Jumalan uskondas.
9Efremalaižed, taugad da noled kädes,
 pästiba pagod torapäiväl.
10Hö ei püžunugoi Jumalan kožmuses,
 ei tahtoinugoi eläda hänen zakonan mödhe.
11Hö unohtiba hänen tegod da čudod,
 miččid hän tegi heiden edes.

12Jegiptan mas, Coanan pöudol,
 hän tegi tatoiden edes čudoid.
13Hän jagoi meren kahthe, i vedi heid mert poikpoli
 pandes veded seinikš.
14Päiväl hän ohjanzi heid pil’vel,
 a kogonaižen ön lämoin abul.
15Hän haugaiži kal’l’on tühjas mas
 da joti heid vedel külläks kuti pohjatomiš süvüzišpäi.
16Hän avaiži vezisirdändan kal’l’os,
 i vezi jokseškanzi kuti jogi.

17No hö jatksiba tehmaha grähkid hänen edes,
 käregoitmaha Ülähäšt tühjas mas.
18Hö tetes kodviba Jumalad ičeze südäimes
 pakiten sömäd ičeze himon mödhe.
19Hö pagižiba Jumalad vaste:
 «Jose Jumal voib tehta longin tühjas mas?»
20Hän iški kal’l’oho, i vodaškanzi vezi,
 zavodiba joksta joged.
 «Jose hän voib antta leibäd-ki
 da sada lihad ičeze rahvahale?»

21Ižand kulišti sen i palaškanzi vihas:
 lämoi süttui Jakovan eländsijas.
 Hänen viha iški Izrail’an rahvahaze,
22sikš ku hö ei usknugoi Jumalaha,
 ei vauvatanugoi hänen abuhu.
23Sid’ hän andoi käskön pil’vile korktusiš
 i avaiži taivhan uksed,
24i mannad vihmuškanzi heile sömäks,
 hän andoi heile taivhan leibäd.
25Rahvaz söiba angeloiden leibäd,
 Ižand andoi heile külläks sömäd.
26Hän käski päivnouzman tulleid tulda taivhaspäi
 i ičeze vägel libuti suvitullein.
27Kuti pölüd vihmui heiden päle lihad,
 taivhan linduid kuti meričuruid.
28Hän sordi kaiken necen heiden eländsijaha
 i eländsijas ümbri,
29i hö söiba külläks.
 Hän andoi heile sidä, midä hö tahtoiba.
30A heiden himod ei lopnugoiš sihe.
 Heil oli völ sömäd sus,
31konz Jumalan viha tuli heiden päle.
 Hän rikoi äjid heiden vägekahiš mehišpäi,
 surmiči Izrail’an prihad.

32No nägištades necen-ki hö jatksiba tehmaha grähkid,
 ei usknugoi hänen čudoihe.
33Sikš hän lopi heiden päiväd kobus,
 heiden voded – varaidusiš.
34No ku hän zavodi rikta heid,
 ka hö küzeliba hänen mel’t,
 kärautes hänehe eciba Jumalad.
35Hö johtutiba, miše Jumal om heiden kaičend,
 i Ülähäine Jumal om heiden päzutai.
36No heiden sanad oliba libedkeližed,
 heiden kelespäi tuli vaiše kelastust.
37Heiden südäin ei olend oiged hänen edes,
 i hö ei püžunugoi hänen kožmuses.
38No Jumal om hüvätabaine,
 hän pästi heiden grähkäd, ei surmičend heid.
 Äi kerdoid hän tüništoiti ičeze vihan,
 ei andand tabale valdad.
39Hän mušti, miše hö oma vaiše rahvast,
 vaiše tullein hengähtuz,
 mitte lähteb i ei pörte.

40Äi kerdoid hö libuiba händast vaste letemas,
 pahidoitiba händast tühjas mas.
41I hö kodviba edemba-ki hänen tirpandad,
 käregzoitiba Izrail’an Pühäd.
42Hö ei muštnugoi hänen vägevad kät i sidä päiväd,
 konz hän päzuti heid gor’aspäi,
43konz hän tegi tundmuztegoid Egiptas,
 da čudoid Coanan pöudol.
44Hän vajehti vereks kaik joged i ojad,
 miše hö ei voižigoi joda.
45Hän oigenzi egiptalaižiden päle parmoid,
 miše ned purnuižiba heid,
 samboid, kudambad travinuižiba heil kaiken.
46Hän andoi heiden pöudoiden villän sömäks madoižile,
 a heiden radon satused – sarančale.
47Hän löi ragehil heiden vinpud,
 a smokvanpud travi jäl.
48Heiden kodiživatoihe hän pani ragišt,
 a živatkogoihe – samalduziškendoid.
49Hän oigenzi heiden päle ičeze vihan lämoin,
 käregandusen, rändüsen, ahtištusen,
 surmanangeloiden suren kogon.
50Hän avaiži ten ičeze vihale,
 hän ei kaičend heiden henged surmaspäi,
 kodiživatoiden päle oigenzi surmaližen paižekibun.
51Hän rikoi kaik ezipoigad Egiptas,
 ezmäižin sündunuzid Haman eländsijoiš.

52No ičeze rahvast hän vedi kuti lambhid,
 ohjanzi heid kuti lambazkogod tühjas mas.
53Hänenke hö oliba kaičendan al,
 ei varaidanugoi nimidä.
 A heiden vihanikad katoi meri.
54Hän toi heid ičeze pühäle eländsijale,
 mägele, miččen oli vägestanu ičeze vägeval kädel.
55Hän küksi verhad rahvahad heiden tespäi
 i heiden man andoi ižandoitta izrail’aižile.
 Hän pani Izrail’an rahvast elämäha jättud kangazpertihe.

56No hö völ-ki libuiba Ülähäšt Jumalad vaste,
 kodviba hänen tirpandad.
 Hö ei püžunugoi hänen käsköiš,
57a kärauzihe ičeze teile,
 ei pidänugoiš sanas, kut heiden tatad-ki,
 pördihe i tegihe kožumatomikš, kuti väl’dünu jände.
58Hö käregzoitiba händast todes žertvoid mägil,
 i libutiba vihal verhiden jumaloiden znamkivil.
59Kulištades neciš Jumalan viha süttui,
 hän hül’gäiži Izrail’an kogonaze.
60Hän hül’gäiži ičeze eländsijan Silomas,
 pertin, miččes eli mehiden keskes.
61Hän andoi vihanikoile otta vägen liphan,
 ičeze valdan arvznaman.
62Ičeze rahvahan hän andoi suriden veičiden sal’heks,
 muga lujas hän käreganzi heiden päle.
63Hänen prihoid söi lämoi,
 hänen neiččed ei pajatanugoi saipajoid.
64Hänen papid lanksiba suriš veičišpäi,
 a leskiakad ei voinugoi voikta siš.

65No Jumal heraštui, kut heraštudas unespäi,
 kut heraštub vinad jonus vahv mez’.
66Hän iški vihanikoid tagamalpäi
 i vei heid igähižehe huiktaha.

67Ižand hül’gäiži Josifan eländsijan,
 Efreman heimod ei valičend,
68a valiči Judan heimon
 da Sionan mägen, mittušt navedi.
69Sinna hän lendi ičeze pühäkodin,
 taivhan korktutte, man vahvutte,
 man, miččen vahvenzoiti hän kaikeks igäks.
70Hän valiči Davidan, ičeze käskabunikan,
 oti händast lambhid paimendamaspäi,
71imetajid lambhid paimendamaspäi,
 pani paimendamha ičeze rahvast, Jakovad,
 ižandoitmaha ičeze mad, Izrail’ad.
72I David paimenzi heid puhthal hengel,
 ohjanzi heid melevašti.




PSALMOIDEN KIRJ

78 Psalm


Asafan psalm.
1Minun Jumal, sinun maha tungihe verhad rahvahad,
 hö paganzoitiba sinun pühäkodin,
 paniba Jerusaliman mantazale.
2Sinun käskabunikoiden hibjad
 hö andoiba taivhan linduile sömäks,
 sinun pühiden mehiden hibjad – man mecživatoile.
3Jerusalimas ümbri hö rikoiba heid
 da valoiba heiden vert kuti vet.
 Ei olend nikeda, ken pannuiži heid maha.
4Meid nagraba rindaleläjad,
 ümbriolijad huigenzoitaba da lajiba meid.

5Kuhusai, Sur’ Sünduižem, oled meiden päle käregandusiš
 i sinun viha palaškab kuti lämoi?
6Kända ičeiž viha rahvahiže, ked ei tuntkoi sindai,
 valdkundoihe, miččed ei kuckoi abuhu sinun nimed,
7sikš ku hö veiba kadogehe Jakovan rodun,
 tühjenzoitiba sen eländsijan.
8Ala värita meid tatoiden grähkiš,
 anda meile teramba nägištada sinun armod,
 sikš ku mö olem jo lujas väzunuded.

9Abuta meile, meiden Jumal, meiden Päzutai,
 sinun nimen korktan arvon täht!
 Päzuta meid i pästa meiden grähkäd
 sinun nimen täht!
10Mikš verhile rahvahile küzelta:
 «Kus om heiden Jumal?»
 Anda meile nägištada,
 kut sinä aznoičed sinun käskabunikoiden veres.
 Tedištagha siš verhad rahvahad.
11Kulišta ahtištuses olijoiden voikud,
 ičeiž vägeval kädel päzuta surmaha astujad.
12Seičemekerdašti maksa meiden rindalelijoile lajindsanoiš,
 miččil hö lajiba sindai, Sur’ Sünduižem.
13Mö, sinun rahvaz, sinun omaluižiden lambhad,
 kitäškam sindai igän,
 pol’vespäi pol’vehe ülenzoitaškam sindai.




PSALMOIDEN KIRJ

79 Psalm


1Horan ohjandajale. Pajatadas kut «Kožmusen lilijad». Asafan psalm.
2Kundle meid, Izrail’an Paimen,
 sinä, ken ohjandad Josifan heimod, kuti paimen lambazkogod,
 sinä, kenen ištundsijan kandaba heruvimad!
 Ozuta ičeiž hoštotez.
3Efreman, Veniaminan da Manassijan heimoiden edes
 ozuta ičeiž vägi,
 tule päzutamha meid.
4Minun Jumal! Abuta meile tehtas enččikš.
 Hoštkaha sinun mod, siloi mö päzum!

5Sur’ Sünduižem, vägiden Jumal,
 hätken-ik linned vihas ičeiž rahvahan loičendaha?
6Sinä sötid meid kündal’leibäl,
 jotid meid külläks kündlil.
7Sinä jätid meid ridaks rindaleläjile,
 meiden vihanikad nagraba meid.
8Vägiden Jumal! Abuta meile tehtas enččikš.
 Hoštkaha sinun mod, siloi mö päzum!

9Sinä toid Egiptaspäi vinpuvezan,
 ajoid verhad rahvahad i ištutid sen.
10Sinä puhtastid sijan i panid jured tarkas.
 Se jurdui i täuti man.
11Mäged putuiba sen pil’vesehe,
 sen oksad oma kuti Jumalan kedrad.
12Se pästi ičeze oksad merhesai,
 ičeze vezad – Jefrat-jogehesai.
13Mikš sinä murenzid aidan siš ümbri,
 i kaik siričimänijad rebitaba sidä?
14Mecsiga kaivab sidä,
 i kaik pöudživatad söba sidä.

15Vägiden Jumal, käraute,
 kacuhta meihe taivhaspäi!
 Nägišta i riža nece vinpu.
16Kaiče sidä, midä ištuti sinun oiged käzi,
 sidä taiment, miččen ištutid ičeiž täht.
17Vinpu om polttud lämoil,
 vezad katkaitud.
 Sinun vihaspäi se koleb.
18Kaikaha sinun käzi sinun käskabunikad,
 kudamb om sinun oiktal polel,
 mehen poigad, kudamban kazvatid sureks ičeiž täht.
19Siloi mö em käraukoiš sinuspäi.
 Eläbzoita meid, i mö kucuškam sinun nimed abuhu.
20Minun Jumal! Abuta meile tehtas enččikš.
 Hoštkaha sinun mod, siloi mö päzum!
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80 Psalm


1Horan ohjandajale. Vätas gefalaižel vändimel. Asafan psalm.
2Pajatagat ihastuzpajoid Jumalale,
 meiden vägevale abutajale.
 Laskkat vesloid änid Jakovan Jumalale!
3Valikat psalm, otkat timpan,
 väkat heledal liral da arfal.
4Puhukat torvehe uden kun aigan,
 konz om täuz’ ku, konz om meiden praznik!
5Nece om käsk Izrail’ale,
 märičend Jakovan Jumalaspäi.
6Ižand andoi sen Josifan heimole,
 lähttes Egiptad vasthapäi.
 Sigä kulištin kelen änid, miččid edel en kulend:

7«Minä otin korman sinun hardjoišpäi,
 sinun käded jouduganziba puzuišpäi.
8Sinä laskid kidoid ičeiž gor’as, i minä päzutin sindai.
 Jurupil’viden keskespäi minä andoin sinei vastusen.
 Merivan vedenno minä kodvin sindai.

9Kule, minun rahvast! Minä sanun teile vahvas:
 Izrail’! Voi ku sinä kuližid mindai!
10Tošt Jumalad sinai ei voi olda,
 ala kumarte verhale jumalale.
11Minä olen Ižand, sinun Jumal,
 minä vein sindai Egiptan maspäi.
 Avaida su, i minä täutan sen.

12No minun rahvaz ei kundlend minun än’t,
 Izrail’ ei tahtoind anttas minun käzihe.
13Sikš minä jätin sen kovenuden südäimen valdha.
 Elägaha ičeze melen mödhe.
14Voi, ku minun rahvaz kundliži mindai,
 i ku Izrail’ kävuiži minun teidme!
15Minä hillendaižin teravas heiden vihanikoid,
 libutaižin ičein käden heiden vihanikoid vaste.

16Ked ei navedigoi mindai,
 lanksižiba maha minun edehe,
 i heiden alenzoituz püžuiži igän.
17A ičein rahvahan minä sötaižin parahimal nižul
 i jotaižin heid medel kal’l’ospäi.»
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81 Psalm


Asafan psalm.
1Jumal tuli ezile jumaloiden suimas
 i pidi sudan jumaloiden keskes:
2«Hätken-ik völ tö sudiškat värin
 da linnet värintegijoiden polel?
3Olgat ozatomiden i armotomiden polel,
 sudigat oiktal sudal ahtištusiš da gor’as olijoid.
4Pästkat valdale gollid da niššatoid,
 tembaikat heid jumalatomiden käzišpäi.
5Tö et tekoi, et el’gekoi,
 kävelet pimedas,
 kaik man alandused säraidaba.
6Minä sanuin: tö olet jumalad,
 tö kaik olet Ülähäižen poigad.
7Ka tö ved’ kolet-se, kut rahvaz koleb,
 linnet surman sus kut kaikutte knäz’».

8Minun Jumal, libu, sudi mad!
 Sinun oma kaik mirun rahvahad.
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82 Psalm


1Pajo. Asafan psalm.
2Minun Jumal, ala ole vaitti!
 Ala ole vaihitoi da hil’l’, minun Jumal.
3Sinun vihanikad kidastaba,
 sinun vasthaolijad oma libutanuded päd.
4Hö punoba peitmanitust sinun rahvast vaste,
 ladiše kesknezoi mänetamha sinun kaičendas olijoid.
5Hö sanuba: «Lähtem da lopim kaiken rahvahan,
 muga miše Izrail’an nimi-ki unohtaižihe».
6Hö kožuihe kesknezoi,
 tegiba sindai vaste kožmusen:
7Edoman eländtahod da izmail’aižed,
 Moav da agarilaižed,
8Geval, Ammon i Amalik,
 filistil’aižed da Tiran eläjad.
9Assur-ki ühtni heihe,
 tuli abuhu Lotan poigile.

10Tege heile muga, kut tegid Madiamale,
 kut tegid Sisarale,
 kut Javinale Kissonan jogenno,
11kudambad surmitihe Aendoras,
 tehtihe hergeks man täht.
12Tege heiden knäzile muga,
 kut tegit Orivale da Zivale,
 i heiden pämehile, kut Zevejale i Salmanale,
13kudambad pagižiba:
 «Otkam ičelemoi ižandoitmaha Jumalan eländtahod».

14Minun Jumal, olgha hö kuti pölü tuhos,
 kuti ol’ged tulleil.
15Kut lämoi poltab mecoid,
 i kut leskuz korbendab mägid,
16muga kükse heid ičeiž torokal,
 pöl’gästoita heid sinun piringol.
17Aja heid huiktaha,
 miše hö ecižiba sinun nimed, Sur’ Sünduižem!
18Tehkahas heile huiged da opak igäks,
 sagha hö huiged lop.
19Tedištagha hö, miše sinä oled Ižand,
 üksjaine Jumal, mirun Ülähäine.
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83 Psalm


1Horan ohjandajale. Vätas gefalaižel vändimel. Korejan poigiden psalm.
2Miččed čomad oma sinun eländtahod,
 vägiden Ižand!
3Minun südäin om väzunu varastades,
 tahtoib Ižandan ezitanhale.
 Minun heng da hibj lendaba ihastuden
 eläban Jumalannoks.

4Sinun altarinno löudab linduine-ki ičeleze eländsijan,
 a päskhaine pezan, miše kazvatada poigaižid,
 Vägiden Ižand, minun Kunigaz da minun Jumal!
5Ozakahad oma ned, ked eläba sinun kodiš,
 hö ülenzoitaba sindai igän.

6Ozakahad oma ned, ked saba sinus väged,
 ked ičeze südäimiš tahtoiba kaiken astta sinuhupäi.
7Hö avaidaba ičeleze vezipurtkid
 mändes Voiklaksodme
 i vihm katab sidä blaslovindal.
8Haškuspäi haškuhu heiden vägi kazvab,
 i hö tuleba Sionale Jumalan edehe.

9Sur’ Sünduižem, vägiden Jumal, kulišta minun loičend,
 avaida korvad, Jakovan Jumal!
10Minun Jumal, meiden kaičii!
 Käraute i kacuhta ičeiž voideltud päle!

11Paremba olda ühten päivän sinun ezitanhal,
 mi tuha päiväd mujal.
 Paremba olda pakičijan sinun kündusenno,
 mi eläda jumalatomidenke ühten katusen al.
12Ižand Jumal om päiväine da rindraud,
 Ižand armahtab da korgenzoitab meid.
 Hän ei jäta hüvüdeta nenid, ked eläba oikti.
13Vägiden Ižand, ozakaz om se,
 ken vauvatab sinuhu!
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84 Psalm


1Horan ohjandajale. Korejan poigiden psalm.
2Sur’ Sünduižem! Sinä oled olnu ičeiž male hüvä.
 Sinä pördutid Jakovan rodun ozan:
3sinä pästid sinun rahvahan grähkäd,
 katoid kaik heiden pahad radod,
4sinä tüništoitid sinun taban,
 sambutid sinun vihan lämoin.

5Tege meid enččikš, Jumal, meiden Päzutai!
 Ala enamba pidä vihad meiden päle.
6Jose sinä igäks käreganzid meiden päle
 i sinun viha jatkub pol’vespäi pol’vehe?
7Jose ed eläbzoita meid udes,
 miše sinun rahvaz ihastuiži sinus?
8Sur’ Sünduižem, anda meile nähta sinun armoid,
 päzuta meid.

9Minä kundlen, midä Ižand Jumal sanub.
 Hän toivotab mirud ičeze rahvahale i valitud mehile,
 vaiše algha hö langekoi möst meletomudehe.
10Hänen päzutand om tozi-ki läz nenid,
 ked varaidaba händast,
 i muga hänen hoštotez eläškab meiden mas.
11Armod da tozi vasttasoiš,
 oiged mel’ da mir sebaidasoiš.
12Tozi libub maspäi,
 oiged mel’ kacuškab sihe taivhaspäi.
13Ižand andab kaiked hüväd,
 a meiden ma andab villän.
14Oiged mel’ astub Ižandan edes
 i tegeb vaumheks hänele ten.
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85 Psalm


Davidan loičend.
1Sur’ Sünduižem, kärauda ičeiž korv
 i kulišta mindai,
 sikš ku minä olen gol’l’ i niššat.
2Kaiče minun henged, ved’ minä kumardamoi sinun edehe.
 Minun Jumal, päzuta sinun käskabunik,
 kudamb vauvatab sinuhu.
3Sur’ Sünduižem, armahta mindai!
 Joga päivän kucun sindai abuhu.
4Ihastoita sinun käskabunikan heng,
 minä sinunnoks sen libutan, Sur’ Sünduižem.
5Ved’ sinä, Sur’ Sünduižem, oled hüvä i armoline,
 andad äi armoid kaikile, ked kucuba sindai abuhu.
6Kule minun loičend, Sur’ Sünduižem,
 käraute minun loičendoihe.
7Sindai kucun minä gor’as,
 ved’ sinä kulištad mindai.

8Sur’ Sünduižem, ei ole jumaloiden keskes sinun karthišt,
 kut ei ole mugoižid tegoid, kut sinun.
9Sinä oled tehnu kaik mirun rahvahad.
 Hö tuleba sinun edehe kumardamhas sinei,
 hö korgenzoitaba sinun nimed, Sur’ Sünduižem.
10Sinä oled sur’ da teged čudoid,
 minun Jumal, sinä oled üks’.

11Sur’ Sünduižem, nevo mindai sinun tele,
 miše tegižin sinun toden mödhe.
 Pane süväs minun südäimehe
 sinun nimen varaiduz.
12Ižand, minun Jumal,
 kitäškan sindai täudel südäimel,
 ülenzoitaškan sinun nimed igän.
13Sur’ om sinun hüvüz’ minun edes,
 sinä päzutid minun hengen surman valdkundaspäi.
14Minun Jumal, korgednenaižed libuiba minun päle,
 valdanhimoičii rahvazkogo tahtoib otta minun hengen.
 Hö ei tahtoigoi nähta sindai.
15No sinä, Sur’ Sünduižem, oled hüvä i südäimeline Jumal.
 Sinä oled tirpai, äiarmoline i todesine.
16Kacuhta minuhu da armahta mindai!
 Anda minei väged, päzuta mindai,
 ved’ minä olen sinun käskabunik,
 sinun käskabuniknaižen poig.
17Anda minei znam, mitte toivob hüväd.
 Nägištagha sidä minun vihanikad, tehkahas heile huiged.
 Ved’ sinä, Sur’ Sünduižem, abutid da tüništoitid mindai.
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86 Psalm


1Korejan poigiden psalm. Pajo.
2Ižand lendi ičeze lidnan pühile mägile,
 hän armastab Sionan verajid
 enamba kaikid toižid Jakovan eländsijoid.
3Kaik se om hüvä,
 midä pagištas sinus, Jumalan lidn!
4Kulgat, Egipet i Vavilon,
 i Filistia, Tir i Efiopia!
 Kulgat, susedad, midä sanun teile:
 «Hän om sündunu sihe!»
5A Sionan polhe sanuškatas:
 «Se mez’ om sündunu tägä!
 Iče Ülähäine om vahvištoitnu händast».
6Ižand kirjutab rahvahiden kirjaha:
 «Hän om sündunu sinna!»
7I kaik zavodiba pajatada da väta:
 «Kaik minun elopurtked oma sinus!»
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87 Psalm


1Pajo Psalm. Korejan poigiden mödhe. Horan ohjandajale. Horale. Ezrahiläižen Emanan openduz.
2Sur’ Sünduižem, minun päzutandan Jumal!
 Päiväl kucun sindai abuhu, öl-ki käraudamoi sinuhu.
3Tulgha minun loičend sinun edehe,
 kärauda korv minun loičendsanoihe.

4Olen nähnu külläl gor’ad,
 olen surman kündusel.
5Lugedas, miše olen vaumiž kaumaha,
 minä olen kuti vägetoi mez’.
6Mindai lükäitihe kolnuziden kogoho,
 venun kut riktud grobus,
 miččid sinä ed mušta jo,
 ken ei ole sinun käden al.
7Sinä panid mindai süvän haudan pohjaze,
 pimedaha da pohjatomaha.
8Sinun viha jügedas painab mindai,
 i sen kaikil aldoil sinä löd mindai.
9Sinä ajoid minun sebranikoid,
 tegid mindai pahakuluks heiden sil’miš.
 Olen kuti türmas, en päzu valdale.
10Minun sil’mäd väzuiba voikuspäi,
 kaiken päivän kucuin sindai, Sur’ Sünduižem,
 oigenzin käded sinuhu.

11Jose sinä kolnuzile teged čudoid,
 jose kolnuded libuba kitmaha sindai?
12Ei sanugoi grobus, mitte om sinun armahtuz,
 ei muštkoi sijas, kus hapatas, mitte om sinun tozi.
13Jose pimedas tetas sinun čudoid,
 a unohtusiden mas sinun oiktad mel’t?

14No minä kucun sindai, Sur’ Sünduižem,
 aighomendesel minun loičend om sinun edes.
15Sur’ Sünduižem, mikš hül’gäižid mindai,
 mikš peitäd minuspäi ičeiž modon?
16Noressai olen ozatoi, kuti surman hambhiš.
 Kandan sinun anttud opakon gor’akorman
 i kadotan vägid.
17Sinun viha om männu minus päliči,
 sinun käraiduz murenzi minun väged.
18Kaikuččen päivän ned ümbärdaba mindai kuti veded,
 ned ümbärdaba mindai kaikiš polišpäi.
19Sinä küksid minuspäi sebranikan i läheližen,
 tutabid-ki ei nägu.
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1Ezrahiläižen Efaman openduz.
2Minä pajataškan igän sinun armoiš, Sur’ Sünduižem.
 Pol’vespäi pol’vehe saneleškan, mitte uskoline oled.
3Minä sanun: igähine om sinun hüvüz’,
 sinun uskoližuz’ om vahv kuti taivhad.

 Sinä sanuid:
4«Minä tegin kožmusen minun valitud mehenke.
 Minä andoin Davidale, minun käskabunikale, vahvan sanan:
5Minä andan sinun rodule jatkuda igän,
 sinun valdištim püžuškab pol’vespäi pol’vehe».

6Sur’ Sünduižem, taivhad ülenzoitaba sinun čudtegoid,
 pühiden službas kitäškatas sinun oiktad mel’t.
7Kenak taivhas om Ižandan pojav,
 ken jumaloiden keskes om hänen vuitte?
8Pöl’gästoitai om Jumal taivhan pühiden keskes,
 händast varaidaba kaik ümbriolijad.
9Sur’ Sünduižem, vägiden Jumal!
 Ken om vägel sinun pojav, Sur’ Sünduižem?
 Uskoližuz’ ümbärdab sindai.
10Sinä ižandoičed meren torokad,
 konz libuba sured aldod, sinä tüništoitad niid.
11Sinä iškid Raavan, hän oli kuti kolnu,
 vägeval kädel küksid vihanikoid.
12Sinun oma taivhad, sinun om ma,
 sinä oled tehnu mirun i kaiken, midä siš om.
13Sinä tegid pohjoižen i suven,
 sinun nimed kitäba Favoran da Jermonan mäged.
14Sinun käzivarz’ om vahv,
 sinun käzi om vägekaz, oiged käzi om libutadud.
15Oiged mel’ da oiged sud oma sinun valdištmen alandused,
 armod da uskoližuz’ astuba sinun edes.

16Ozakaz om se rahvaz, kudamb mahtab ihastuda.
 Nece rahvaz eläb sinun sil’miš, Sur’ Sünduižem.
17Sinä oled joga päivän heiden ihastusen purde,
 sinun tozioiktuz’ libutab necidä rahvast.
18Sinä oled heiden vägi da korged arv,
 sinun hüvüz’ ližadab heile rohktut.
19Ižand om meiden rindraud,
 Izrail’an Pühä – meiden kunigaz.

20Kerdan nägudeses sinä sanuid ičeiž pühile:

 «Minä abutin rohktale,
 libutin rahvazkogospäi ičein valitud.
21Minä löuzin Davidan, minun käskabunikan,
 voidin händast ičein pühäl voil.
22Minun käzi vahvendab händast,
 minun vägi om hänen täht tugi.
23Vihanik ei vägesta händast,
 zakonanmurendai ei händast paina.
24Minä ven kadogehe hänen vihanikad,
 ken ei navedi händast, panen mantazale.
25Minun uskoližuz’ i armastuz oma hänenke,
 minun nimen abul hän linneb vägev i sur’.
26Hänen käzi ulotub merhesai,
 hänen oiged käzi Jefrat-jogehesai.
27Hän kucuškab mindai: «Sinä oled minun tatain,
 minun Jumal, minun päzutandan kal’l’».
28Minä tegen händast minun ezipoigaks,
 korktemba kaikid man kunigahid.
29Minun armod hänehe oma igähižed,
 minun kožmuz hänenke om vahv.
30Minä andan hänen rodule jatkuda igän,
 hänen valdištim püžub sihesai, kuni oma taivhad.

31A ku hänen poigad hül’gäidaba minun zakonan,
 ei kundleškakoi minun sanoid,
32ku hö murendaba minun käsköd,
 ei tehkoi minun nevondan mödhe,
33ka minä opendan heid grähkiš palikol,
 lön heid heiden väriš tegoiš.
34No Davidalpäi en anasta minun armoid,
 en vajehta minun uskolišt sanad.
35Minä en murenda ičein kožmust,
 en vajehta sidä, midä olen toivotanu.
36Kerdan minä andoin sanan minun pühäs nimes.
 Kelastan-ik Davidale?
37Hänen rod püžuškab igän,
 hänen valdištim om minun edes,
 kuni om päiväine.
38Se püžuškab igän kuti kudmaine.
 Taivhas om todesine todištai».

39Üks’kaik sinä käreganzid ičeiž Voideltud päle,
 hül’gäižid da jätid händast.
40Sinä murenzid kožmusen,
 miččen tegid ičeiž käskabunikanke,
 lükäižid maha hänen kunigahan vencan.
41Sinä murenzid kaik hänen kiviseinäd,
 panid mantazale kaik vahvištoittud eländsijad,
 kuna rahvaz voib peittas vihanikoišpäi.
42Nügüd’ kaik siričimänijad röstaba händast,
 hän tegihe rindaleläjiden nagranzoituseks.
43Sinä andoid hänen vihanikoile libutada käden hänen päle,
 ihastoitid kaikid hänen vihankandajid.
44Sinä kändid hänen suren veičen teran händast vaste,
 ed abutand hänele torapöudol.
45Sinä anastid hänel hänen hoštotesen,
 hänen valdištimen lükäižid maha.
46Sinä lühenzid hänen nored päiväd,
 katoid händast huiktal.

47Sur’ Sünduižem, hätken-ik oled peitos,
 hätken-ik palaškab sinun vihan lämoi?
48Mušta, mitte lühüd om minun igä.
 Jose vaiše kobun täht oled tehnu kaik mehen lapsed?
49Om-ik mehiden keskes mugoine, ken eläiži i ei koliži,
 ken ei putuiži surman valdkundha?
50Sur’ Sünduižem, kus oma sinun enččed armod?
 Ved’ sinä andoid sanan Davidale, vahvištoittud sanan.
51Mušta, Sur’ Sünduižem, kut sinun käskabunikoid huigenzoittas,
 kut äjan tuleb tirpta südäimes mokid vägeviš rahvahišpäi.
52Kacu, Sur’ Sünduižem, kut nagraba sinun vihanikad,
 kut nagranzoitaba sinun voideltud mehen ozad.

53Olgha kittud Ižand igän!
 Amin’, amin’!
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1Moisejan, Jumalan mehen loičend.
2Sur’ Sünduižem, sinä oled meiden eländsija
 pol’vespäi pol’vehe,
3Jo edel ku mäged sünduiba,
 edel ku sinä panid augotišen male i mirule,
 Jumal, kaik igäd sinä oled olnu.

4Sinä andad mehele möst tehtas maks
 sanudes: «Pörtkatoiš, mehen poigad!»
5Tuha vot sinei om
 kuti männu eglaine päiv,
 kuti övarjoičuzaig.
6Kut libunu vezi sinä ved kaikid,
 hö oma kuti uni, kuti homendesel kazvai hein,
 homendesel se änikoičeb i viherzub,
 a ehtal se nittas, i se kuivab.

7Sinun viha kulutab meid,
 sinun käregoituz pöl’gästoitab meid.
8Sinä otid meiden värad azjad edehe,
 peitos-ki olijad grähkäd avaidasoiš sinun sil’miden edes.
9Kaik meiden päiväd mäneba sinun vihan al,
 meiden voded kadoba, kuti hengähtuz.
10Seičemekümne om meiden elon igä,
 vahvembil – kahesakümne.
 Elon parembal aigal oma vaiše rad da kibud,
 ned vil’skahtaba, i mö jo lendam täspäi.
11Ken tundeb sinun vihan surut,
 ken mahtab varaita sinun käregoitust?
12Openda meid lugemaha meiden päiväd muga,
 miše meiden südäin oliži melevamb.

13Käraute udes meihe, Sur’ Sünduižem! Kuhusai varastada?
 Žalleiče meid, sinun käskabunikoid!
14Aighomendesespäi söta meid sinun armoil,
 i mö ihastusiš da hüviš meliš eläm kaik meiden elopäiväd.
15Ihastoita meid päiviš, konz pidid meid tuskas,
 voziš, konz elim gor’as.
16Anda sinun käskabunikoile nägištada sinun tegod,
 a heiden lapsile – sinun korktan eloarvon hoštotez.
17Ižandan, meiden Jumalan armahtuz olgha meiden päl.
 Anda meile ozad meiden käziden rados,
 anda ozad meiden käziden tegoiš.
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Davidan kitändpajo.
1Ken eläb Ülähäižen käden al,
 lebaidase Kaikenvaldaižen peitos,
2hän sanub Ižandale: «Sinä oled
 minun tugisija da minun kaičii,
 minun Jumal, kudambaha minä vauvatan!»

3Ižand kaičeb sindai paratud verkospäi
 dai surmaha vedäjas paharubes.
4Hän levitab ičeze suugad sinun päle,
 niiden al sinä oled tugisijas.
 Hänen uskoližuz’ om sinei rindraud da kivisein.
5Sinä ed varaida ön opakoid azjoid,
 i nolt, mitte lendab päiväl,
6i paharubed, mitte sirdäse öl,
 i tartujad kibud, mitte surmičeb mehen keskpäiväl.
7I hot’ sinun rindal koliži tuha mest,
 kümnetuhad ümbri sinus,
 sindai se ei koske.
8Sinä nägištad vaiše ičeiž sil’mil,
 kut opetas kovin jumalatomid.
9Sinä otid Ižandan kaičendaks,
 valičid Ülähäižen peitsijaks.
10Sinei ei tehte nimidä pahad,
 tartkibu ei lähene sinun kodid.
11Hän käskeb ičeze angeloid
 kacta da varjoita sindai kaikiš matkoiš.
12Hö kandaškaba sindai käzil,
 miše ed satataiži jaugad kivehe.
13Sinä polged levaha i kühü,
 sinä polgeškad maha noren levan i lendaimadon.

14Ižand sanub:
 «Minä päzutan händast, ku hän armastab mindai.
 Minä kaičen händast, ku hän tundeb minun nimen.
15Hän kucub mindai, i minä kulen,
 minä olen hänen rindal jügedal päiväl,
 minä päzutan da korgenzoitan händast.
16Minä andan hänele pit’kän igän,
 i hän nägištab minun päzutandan».
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1Psalm. Sobatpäivän pajo.
2Hüvä om kitta Ižandad,
 pajatada sinun nimele, Ülähäine,
3sanelda homendesel sinun armoiden polhe,
 a öl sinun toden polhe,
4heläites liral da
 vätes kümnekeližel arfal.
5Sinä, Sur’ Sünduižem, ihastoitid mindai ičeiž tegoil,
 minä olen ihastusiš sinun käziden radol.

6Miččed sured oma sinun radod, Sur’ Sünduižem!
 Miččed süväd oma sinun meled!
7El’getoi ei teda sidä,
 meletoi ei el’genda:
8hot’ jumalatomad kazvaba-ki kuti hein,
 a käsköidenmurendajad änikoičeba,
 hö kadoba igäks.
9A sinä, Sur’ Sünduižem, oled Ülähäine igän.
10Sinun vihanikad, Sur’ Sünduižem,
 sinun vihanikad koleba,
 kaik värintegijad kadoba.

11A minun vägi libub kuti mechärgän sarv,
 sinä oled voidanu mindai veresel pühävoil.
12Minun sil’mäd nägeba vihanikoiden kadondad,
 minun korvad kuleba vastustajiden judun sambundad.
13Tozioiktad viherdaba kuti pal’mad,
 kazvaba kuti kedrad Livanas.
14Heid ištutadihe Ižandan pühäkodihe,
 hö änikoičeba Jumalan ezitanhas.
15Hö vanhoin-ki toba satusid,
 oma vihandad da täuded sokud.
16Hö sanuba Ižandan tozioiktudes.
 Hän om kuti kal’l’, hänes ei ole värut.
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Davidan kitändpajo. Edel sobatpäiväd, konz rahvaz tuli ičeze maha.
1Ižand om kunigaz!
 Hän om sätud korktaha arvoho,
 vägi om hänen soba da vö,
 sikš ma om vahvoil alandusil, se ei likahtu.
2Sinun valdištim om seižnu vahvas amussai,
 sinä oled olnu igän.

3Joged jorotaba, Sur’ Sünduižem,
 joged jorotaba jurul,
 jorotaba jogiden aldod.
4No vägevamb äjiden veziden jorotamišt,
 vägevamb meren aldoiden judud om Ižand korktusiš.
5Sinun sanad, Sur’ Sünduižem, oma lujas vahvad,
 sinun kodi om pühä
 päividen lophusai.
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Davidan psalm nedalin nelländel päiväl.
1Namestusen Jumal, Sur’ Sünduižem,
 namestusen Jumal, ozutade!
2Libu, man sudii,
 maksa korgednenaižile heiden tegoiden mödhe.
3Sur’ Sünduižem, hätken-ik völ jumalatomad,
 hätken-ik völ jumalatomad linneba hüviš meliš?
4Heiden suspäi tuleb kaikuttušt huiktatont,
 kaik pahantegijad surendelesoiš.
5Hö painaba sinun rahvast, Sur’ Sünduižem,
 polgetaba maha sinun ičeiž mehid.
6Hö rikoba leskid da tulijoid,
 armotomid surmičeba.
7Hö sanuba: «Ei Ižand näge necidä,
 ei tedišta necidä Jakovan Jumal».

8Sagat mel’t, meletomad!
 Konz tö melištut, el’getomad?
9Jose ei kule hän, ken tegi korvan,
 ei näge hän, ken ladi sil’män?
10Jose ken andab mel’t rahvahale, ei openda kovas
 – hän, ken ližadab mehele el’gendust?
11Ižand tundeb mehiden meled,
 ned oma tühjad.
12Ozakaz om se, keda sinä, Sur’ Sünduižem, opendad,
 kenele avaidad ičeiž zakonad.
13Pahoil päivil sinä kacud da varjoičed händast,
 kuni jumalatomile kaidas haudoid.
14Ižand ei hül’gäida ičeze mehid,
 hän ei jäta ičeze rahvast.
15Oiged sud tuleb möst vägehe,
 kai oigedmeližed lähteba sidä tedme.

16Ken tugedab mindai pahantegijoid vaste?
 Ken om minun polel värasladijoid vaste?
17Ku Ižand ei olnuiži minun tugen,
 ka minun heng amu olnuiži vaikastujiden mas.
18Konz sanelin: «Minun jaug om libestunu»,
 sinun armod, Sur’ Sünduižem, oliba minei tugen.
19Konz süveneba minun südäimen tuskad,
 ka sinun tüništoituz ihastoitab mindai.

20Jose sinä andaižid ičeiž rindal olda värile sudjile,
 ked heitlesoiš, miše püžuba zakonas, a iče punoba vägivaldad?
21Surel kogol hö libuba tozioiktan henged vaste,
 da sudiba väratont surmaha.
22No Ižand om minun kaičii,
 Jumal om minun eländsijan kal’l’.
23Hän maksab heile heiden käskmurenduses,
 veb heid kadogehe heiden pahudes.
 Ižand, meiden Jumal, veb heid kadogehe.
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Davidan kitändpajo.
1Tulgat, pajatagam Ižandale,
 laskkam ilokidoid Jumalale, meiden kaičendkal’l’ole.
2Tulgam hänen sil’miden edehe da kitkam,
 pajatagam hänele ihastuzpajo!

3Ižand om sur’ Jumal,
 sur’ kunigaz kaikiden jumaloiden päl.
4Hänen kädes oma man süvüded
 i mägiden harjad oma hänen.
5Hänen om meri, hän om sen tehnu,
 hänen om ma, se om hänen kädel laditud.

6Tulgat, kumarkamoiš mahasai,
 lanktem kombuile Ižandan, meiden Tegijan edehe.
7Hän om meiden Jumal,
 a mö hänen omaluižiden lambhad,
 kudambid hän ičeze kädel paimendab.

 Voi ku tö kulištaižit, midä hän tämbei sanui:
8«Algat kovendagoi ičetoi südäimid, kut oli Merivas,
 kut openduzpäivän tühjas mas,
9kus teiden tatad kodviba minun mel’t,
 kus hö tundišteliba minun dumid,
 hot’ minun radod oliba sil’mnägubal.
10Nel’l’kümne vot minä pidin vihad
 heiden päle da sanuin: «Hö oma rahvaz,
 kenen südäin om segoinu, hö ei tekoi minun teid».
11Sikš minä vihas andoin vahvan sanan:
 «Hö ei päzugoi minun lebutahoze».
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Davidan kitändpajo pertin letes.
1Pajatagat Ižandale uz’ pajo!
 Pajata Ižandale, kaik ma!
2Pajatagat Ižandale, ülenzoitkat hänen nimed!
 Sanelgat päiväspäi päivha hänen päzutandradoiš.
3Sanelgat hänen hoštoteses rahvahiden keskes,
 hänen čudoiš kaikiden rahvazroduiden keskes.

4Sur’ om Ižand, ülenzoitkat händast,
 varaikat händast, hän om ülembaine jumaloišpäi.
5Toižiden rahvahiden jumalad ei olgoi tozijumalad,
 a Ižand om tehnu taivhad.
6Hänen oma hoštotez da suruz’,
 vägi da čomuz’ oma hänen pühäkodiš.

7Tundustagat, kaik man rahvahad,
 Ižandan hoštotez da vägi!
8Ülenzoitgat Ižandan nimen arvod,
 tulgat hänen pühäkodin ezitanhaze da togat lahjad!
9Kumarkatoiš Ižandale pühäs čomudes.
 Säraida hänen sil’miden edes, kaik ma!
10Sanugat mirun rahvahile: Ižand om kunigaz!
 Sikš ma om vahvoil alandusil, ei likahta.
 Hän pidäb oiktan sudan mirun rahvahiden päl.

11Ihastugha taivhad, kidastagha hüviš meliš ma,
 jorotagha meri da kaik, midä sigä om!
12Ilostugha pöudod da kaik, midä sigä om!
 Olgat ihastusiš kaik mecan pud
13Ižandan sil’miden edes hänen tulendan täht!
 Hän tuleb sudimaha mad.
 Hän sudiškab mad oiktal sudal,
 sen rahvahid ičeze toden mödhe.
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Davidan psalm Ižandan, man tegijan, täht.
1Ižand om kunigaz! Ilostugha ma,
 olgat ihastusiš kaik meren sared!

2Pil’v da pimed om hänes ümbri,
 oiged mel’ da oiged sud oma hänen valdištmen alandused.
3Hänen edes sirdäse lämoi,
 se poltab hänes ümbri olijad vihanikad.
4Hänen samaldused iškeba lämoid kaikes mas,
 ma nägeb sen i säraidab.
5Mäged sulaba kuti vaha Ižandan edes,
 kaiken mirun Ižandan edes.
6Taivhad saneleba hänen oiktas meles,
 kaik rahvahad nägeba hänen hoštotesen.

7Olgha huiged kaikile, ked kumardasoiš kivipachoile,
 ken kitäsoiš kivijumaloil,
 kumarkatoiš hänen edehe, kaik jumalad.
8Sion kuleb sen da ihastub,
 kaik Judan lidnad oma ihastusiš,
 sikš ku sinun sudad, Sur’ Sünduižem, oma oiktad.
9Sur’ Sünduižem, sinä oled man päl kaikid ülemb,
 kaikid jumaloid korktemb.

10Tö, ked armastat Ižandad, olgat edemba pahaspäi!
 Hän kaičeb ičeze pühid,
 päzutab heid jumalatomiden käzišpäi.
11Päiväine paštab tozioiktoile,
 ihastuz tuleb puhtazsüdäimeližile.
12Olgat hüviš meliš Ižandas, tozioiktad!
 Ülenzoitkat hänen pühäd nimed!
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Davidan psalm.
1Pajatagat Ižandale uz’ pajo!
 Ved’ hän om tehnu čudtegoid,
 hänen oiged käzi, hänen pühä vägi
 oma tonuded vägestusen.
2Ižand ozuti ičeze päzutandan,
 hän avaiži mirun rahvahile ičeze oiktan melen.
3Hän johtuti ičeze armod Jakovale,
 ičeze uskoližuden Izrail’an rahvahale.
 Kaik man agjad nägiba, kut Jumal päzuti meid.

4Libuta iloän’ Ižandale, kaik ma!
 Olgat hüviš meliš, ilostugat da pajatagat!
5Pajatagat Ižandale liral vätes,
 psalmoid liral da arfal heläites.
6Torven dai sarven vändol
 ülenzoitkat kunigast, Ižandad!

7Juraidagha meri i kaik, mi siš om,
 kaik ma i kaik sen eläjad.
8Hloputagha kämnil joged,
 ühtnegaha mäged neche iloho
9Ižandan sil’miden edes.
 Hän tuleb sudimaha mad.
 Hän sudiškab tozioiktuden mödhe mad
 i kaik sen rahvahad oiktal sudal.
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Davidan psalm.
1Ižand om kunigaz! Säraikat kaik mirun rahvahad!
 Hänen valdištmen kandaba heruvimad. Säraida, ma!
2Ižand om sur’ Sionas,
 hän om ülembaine kaikiden mirun rahvahiden päl.
3Kitkat hänen sur’t da pöl’gästoitajad nimed!
 Se om pühä.

4Kunigahan vägi om siš,
 miše hän navedib oiktad sudad.
 Sinä toid oiktuden,
 sinä andoid Izrail’ale oiktan sudan da toden.
5Ülenzoitkat Ižandad, meiden Jumalad,
 kumarkatoiš hänen jaugoiden alandusihe.
 Ned oma pühäd.

6Moisei da Aaron oliba papiden kogos,
 Samuil oli heiden gruppas, ked kuctihe abuhu hänen nimed.
 Hö kirguiba Ižandad, i hän andoi heile vastusen.
7Pil’vpachaspäi hän pagiži heile,
 hö tegiba hänen sanoiden da käsköiden mödhe,
 miččid hän andoi heile.
8Sur’ Sünduižem, meiden Jumal,
 sinä andoid heile vastusen, sinä prostid heid,
 hot’ openzid-ki heid kovas heiden pahoiš tegoiš.
9Ülenzoitkat Ižandad, meiden Jumalad,
 kumarkatoiš hänen pühäl mägel,
 sikš ku Ižand, meiden Jumal, om pühä.
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Davidan kitändpsalm.
1Libuta iloän’ Ižandale, kaik ma!
2Služigat Ižandale hüväl melel,
 tulgat hänen edehe iloänel.
3Tekat, Ižand om Jumal.
 Hän om tehnu meid, i mö olem hänen,
 olem hänen rahvaz, hänen omaluižen lambhad.
4Tulgat hänen verajaha kitten,
 hänen pühäkodin ezipihale ülenzoitust pajataden.
 Kitkat händast, ülenzoitkat hänen nimed.
5Ižand om hüvä!
 Hänen armod oma igähižed,
 hänen uskoližuz’ püžub pol’vespäi pol’vehe.
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Davidan psalm.
1Minä pajatan armoiden da oiktan sudan polhe.
 Sinei, Sur’ Sünduižem, minä pajatan ülenzoitust.
2Minä tahtoin meletada toden ten polhe:
 Konz sinä tuled minunnoks?
3En kacu nimihe, mi om lähtnu pahaspäi,
 minä en navedi kelastandradod,
 se ei tartu minuhu.
4Manituzmeled olgha minuspäi edahan,
 pahudes en tahtoi kulda-ki.
5Ken peitoiči kelastab läheližes,
 sen minä küksen.
 Korgednenašt da kovasüdäimelišt
 minä en tirpaška.

6Keda lugen tozioiktaks,
 heid otan rindale.
 Ken eläb oiktad elod,
 se linneb minun käskabunikan.
7Ei eläška minun pertiš, ken punob peitmanitesid,
 kelastai algha jägoi minun sil’miden edehe.
8Aighomendesespäi zavodin veda kadogehe
 kaik man jumalatomad.
 Minä küksen kaik värudentegijad
 Ižandan lidnaspäi.
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1Gor’as da pahasmeles olijan loičend, konz hän avaidab Ižandale ičeze tuskan.
2Ižand, kulišta minun loičend,
 lekaha minun sanad sinunnoks!
3Ala peitä minuspäi ičeiž modod,
 minun gor’a-aigal kärauda korv minuhupäi!
 Sen päivän, konz kucun sindai abuhu, kule mindai teramba.

4Minun päiväd kadoba kuti savu,
 tusk poltab minun luid kuti lämoi.
5Minun südäin om satatadud,
 se om kuinu kuti kulohein,
 unohtan leibäd-ki söda.
6Ohkandaspäi jäiba
 vaiše lud da nahk.
7Minä olen kuti pelikan, lind letemas,
 kuti hübj tactud lidnas.
8Minä en magada öl,
 ištun kuti üksjaine lind katusel.
9Joga päivän lajiba mindai minun vihanikad,
 vihankandajad prokl’aniba toižid minun nimel.
10Minä sön tuhkad kuti leibäd,
 kündled segoitasoiš minun jomaha
11sinun vihan da käraidusen tagut.
 Sinä libutid mindai ülähän, da lükäižid alahaks.
12Minun päiväd oma kuti kazvai kuvahaine,
 minä kuivan kuti hein.

13No sinä, Sur’ Sünduižem, püžud igän,
 sinun nimi mušttas pol’vespäi pol’vehe.
14Sinä libud da ozutad hüväd Sionale,
 om aig armahtada sidä, tuli mugoine aig.
15Sinun käskabunikad navediba sen kivid,
 hö žalleičeba sen tuhkad.

16Mirun rahvahad varaidaba Ižandan nimed,
 i kaik man kunigahad kumardasoiš hänele,
17konz Ižand libutab udes Sionan
 da tuleb ičeze sures hoštoteses.
18Hän kulištab gor’ahižiden loičendoid,
 ei käraute heiden loičendsanoihe sel’gäl.
19Nece linneb kirjutadud tulijale pol’vele,
 i rahvaz, kudamb tuleb jäl’ghepäi,
 ülenzoitaškab Ižandad.

20Ižand kacub ičeze pühäs korktudespäi,
 taivhaspäi hän tarkas kacub mad,
21miše kulištada türmnikoiden žalleičust,
 pästta valdale surmale suditud.
22Sionas ülenzoittas Ižandan nimed,
 händast kittas Jerusalimas,
23konz keradasoiš ühthe kaik mirun rahvahad,
 da valdkundad tuleba služimaha Ižandale.

24Hän vällenzi minun vägid kesked matkad,
 lühenzi minun elon päivid.
25Minä sanuin hänele:
 «Minun Jumal, ala ota mindai kesk igäd!
 Sinä eläd igän, pol’vespäi pol’vehe.
26Ezmässai sinä, Ižand, panid man alandused,
 sinun käzil om tehtud taivaz.
27Ned kadoba, a sinä püžud.
 Kaik ned kuluba, kuti soba.
 Sinä vajehtad niid kuti sobad, i ned vajehtasoiš uzihe.
28Vaiše sinä oled enzne, sinun igä ei lopte.
29Sinun käskabunikoiden lapsed voiba eläda tünäs,
 heiden-ki lapsed linneba sinun suugiden al».
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Davidan psalm.
1Ülenzoita Ižandad, minun heng,
 dai kaik, midä minus om,
 ülenzoitkaha hänen pühäd nimed.
2Ülenzoita Ižandad, minun heng,
 ala unohta, midä hüväd hän tegi sinei.

3Hän pästab kaik sinun grähkäd,
 tegeb tervheks kaik sinun kibud,
4päzutab sindai surman suspäi,
 i venčaib sindai armoil da armastusel.
5Hän täutab sinun tahtod ičeze hüvüdel,
 sinun noruz’ udištase suren habukan kartte.

6Ižandan ted oma tozioiktad,
 hän tob oiktan sudan kaikile ahtištusiš olijoile.
7Hän ozuti Moisejale ičeze ted,
 avaiži Izrail’ale ičeze tegod.
8Hüvä da armoline om Ižand,
 hän om tirpai, hänen armod oma sured.
9Ei hän värita meid igän,
 ei igän pidä meiden päle vihad.
10Ei hän maksand meile meiden pahoiš azjoiš,
 ei opendand kovas kut pidanuiži meiden grähkiš.

11Sikš mitte korged om taivaz man päl,
 mugomad sured oma Ižandan armod
 händast varaidajiden täht.
12Kut edahan om päivnouzm päivlaskmaspäi,
 muga edahaks hän sirdäb meiden grähkäd.
13Muga kut tat armahtab ičeze lapsid,
 ninga armahtab Ižand händast varaidajid.
14Hän tundeb meid, tedab mišpäi meid tehtihe.
 Hän muštab, miše mö olem man pölü.

15Mehen päiväd oma kuti hein,
 hän cvetib kuti pöudon änik.
16Tullei puhaldab päle, i sidä ei jo ole,
 nece sija-ki ei jo mušta sidä.
17No Ižandan armod püžuba igän, aigaspäi aigha
 neniden täht, ked varaidaba händast.
18Hänen tozi ulotub lapsiden lapsihesai,
 ked püžuba hänenke kožmuses,
 muštaba hänen käsköid i eläba niiden mödhe.

19Ižandal om ištim taivhas,
 hänen valdas om kaik ma.
20Ülenzoitkat Ižandad, kaik hänen angelad,
 tö lujas vägevad, ked täutat hänen käsköid
 i kulet hänen sanad.
21Ülenzoitkat Ižandad, kaik hänen saldatad,
 käskabunikad, ked teget hänen tahton mödhe.
22Ülenzoitkat Ižandad, tö, hänen tahtol tehtud,
 kaikjal hänen valdkundas!
 Ülenzoita Ižandad, minun heng!
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Davidan psalm mirun tegemižes.
1Ülenzoita Ižandad, minun heng!
 Ižand, Sur’ Sünduižem, sinä oled lujas sur’!
 Sinun sädo oma korged eloarv da suruz’,
2päivänvauged ümbärdab sindai kuti sädo.
 Sinä oled levitanu taivhan kuti kangazpertižen pautnan
3i tehnu ičeiž zalad veziden päle,
 pil’ved oled tehnu ičeiž korjaks
 i lendad tullein suugil.
4Sinä teged tulleid sinun sanankandajikš,
 lämoin teged ičeiž käskabunikaks.

5Sinä tegid man vahvoile alandusile,
 se ei likahtu igän.
6Sinä katoid sen süvüden vezil kuti sobal,
 mägil-ki om vezi.
7Sinä käskid vezid, i ned pageniba.
 Sinun än’ jurahti, i ned läksiba joksmaha,
8libuiba mägile, laskihe laksoihe,
 sijoihe, miččid sinä niile valičid.
9Sinä panid röunad,
 miččiš päliči veded ei voigoi mända,
 ned ei tulgoi tagaze katmaha mad.

10Sinä panid vedenpurtked laksoihe,
 veziojad vodaba mägiden keskes.
11Ned jotaba kaikid pöudživatoid,
 mecoslad-ki joba vet külläks.
12Niiden randoil eläba taivhan lindud,
 ned pajataba lehtištos vezidenno.
13Sinä jotad mäged taivhan vedel,
 sinun tegoiden satusil täutase ma.
14Sinä kazvatad heinäd živatoile,
 i man ploduid mehele,
 miše hän saiži sömišt maspäi,
15saiži vinad ičeze iloks,
 eleivoid modon čomiteseks
 da leibäd, kudamb andab vägid hibjale.
16Ižandan pud-ki saba väged,
 Livanan kedrad, miččid hän ištuti.
17Niiden oksile lindud tegeba pezoid,
 i ned oma pezasijad aistoile,
18korktad mäged – pedroile,
 kivikal’l’od jänišoile peitsijaks.

19Sinä panid kudmaižen ozutamha aigad,
 päiväine tedab ičeze laskendaigan.
20Sinä oigendad pimedan, i tuleb ö,
 sil aigal joksendaba kaik mecživatad.
21Levad äräidaba sal’hes,
 pakičeba Jumalal sömäd.
22Libub päiväine, i ned peitäsoiš,
 vereba ičeze pezoihe lebaidamha.
23A mez’ lähteb ičeze radole,
 radab ehthasai.
24Lugematomad oma sinun tegod, Ižand!
 Kaiken oled tehnu muga melevašti!
 Kaik ma om täuz’ sinun satusid.
25Muga meri-ki, nece sur’ i avar,
 mitte lugematoi parveh sigä ujub,
 kogoil živatoid, penid i surid.
26Meres ujuba laivad,
 siš om nece leviafan,
 miččen sinä tegid sigä vändmaha.

27Ned kaik varastaba,
 miše sinä andaižid niile sömäd ičeze aigan.
28Sinä andad, i kaikutte sab ičeze palan,
 avaidad kämnen, i kaik saba sömäd külläks.
29Ku käraudatoi niišpäi, ned pöl’gästuba,
 ku otad niil hengen, ned koleba
 i vajehtasoiš man pölüks.
30Ku sinä oigendad ičeiž henged, sündub uz’ elo,
 muga sinä udištad mad.

31Olgha ülenzoittud Ižand igän!
 Pidägaha hän hüväd mel’t kaikiš ičeze tegoiš.
32Hän kacuhtab maha, i ma säraidab,
 kosketab mägid, i niišpäi lähteb savu.

33Pajataškan Ižandale kaiken minun elon aigan,
 oigendaškan Jumalale ülenzoituzpajon, kuni elän.
34Olgha minun pajo hänele mel’he,
 minä ihastun Ižandan polhe.
35Kadogaha man pälpäi kaik grähkižed,
 lopkahas kaik värantegijad.
 Kitä Ižandad, minun heng!
 Alliluija!
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1Kitkat Ižandad, kuckat abuhu hänen nimed,
 sanelgat man rahvahiden keskes hänen tegoiš!
2Pajatagat hänele, ülenzoitkat händast,
 sanelgat kaikiš hänen čudtegoiš.
3Ülenzoitkat hänen pühäd nimed!
 Olgat ihastusiš ked ecit Ižandad.
4Eckat Ižandad da hänen väged,
 eckat kaiken hänen modod.
5Muštkat kaiken hänen čudtegoid,
 hänen tundmuztegoid i hänen sudad,
6tö, Avraaman, hänen käskabunikan, jäl’gnikad,
 Jakovan poigad, Ižandan valitud.

7Hän om Ižand, meiden Jumal,
 hänen vald om kaikes mas.
8Hän muštab ičeze kožmusen kaiken,
 sanan, miččen andoi tuhile pol’vile edelpäi,
9kožmusen, miččen hän tegi Avraamanke,
 vahvan sanan, miččen hän andoi Isakale.
10Hän pani sen Jakovale käsköks,
 Izrail’ale igähižeks kožmuseks.
11Hän sanui: «Sinei minä andan Hanaanan man,
 se om teiden jäl’gestuz».

12Heid oli siloi vähä, lujas pen’ kogoine,
 hö oliba siš mas verhad,
13kudambad sirdihe ühtes rahvahaspäi toižehe,
 valdkundaspäi toižehe.
14No hän ei andand nikenele abidida heid
 i ei käskend tehta necidä kunigahile:
15«Algat koskkoi minun voideltud mehid,
 algat tehkoi pahad minun sanankandajile».

16Konz Ižand laski tulda maha näl’gvozile
 i vei kadogehe kaikuččen leibän korzuižen,
17ka hän oigenzi edel heid mehen,
 Josifan, kudamb mödihe orjaks.
18Josifan jaugoihe pandihe čapid,
 kaglas hänel oli raudrengaz,
19kuni täutihe Ižandan sanad:
 muga hän kodvi Josifan ičeze sanal.
20Kunigaz pästi händast valdale,
 rahvahan pämez’ käski heitta čapid.
21Hän andoi kaiken ičeze kodielon Josifan valdha,
 valdkundan hänele ižandoitmaha,
22pani händast pälembaižeks pämehiden päl
 opendamha melevut vanhembile.

23Muga Izrail’ putui Egiptaha,
 Jakov tuli elämaha Haman maha.
24Sigä Ižand tegi ičeze rahvahan äiluguižeks,
 vägekahambaks heiden vihanikoid.
25Hän kändi egiptalaižiden meled,
 hö zavodiba kantta vihad Ižandan rahvast vaste,
 manitada hänen käskabunikoid.
26Siloi Ižand oigenzi Moisejan, ičeze käsknikan,
 da Aaronan, keda valiči,
27i ned tegiba tundmuztegoid Egiptas,
 hänen čudradoid Haman mas.
28Ižand oigenzi pimedan, i maha tuli piikoipimed,
 hö ei vastustanugoi hänen sanoid.
29Hän vajehti heiden veded vereks,
 rikoi kaik kalad.
30Heiden ma oli täuz’ samboid,
 eskai kunigahan magaduzsijas.
31Ižandan sanal sinna tuli äi parmoid,
 tihid levitihe heiden kaiked madme.
32Vihman sijas hän andoi heile ragišt,
 samaldusen iškendad löiba heiden mad.
33Hän lopi heiden vinpusadud i smokvan pud,
 koleti kaik pud heiden maiš.
34Hän käski, i tuli madoižid da
 čirggäižid lugemata.
35Ned söiba kaiken, mi oli vihandad heiden mas,
 söiba villän pöudoil.
36Hän rikoi kaik heiden ezipoigad,
 kaik heiden mužikvägen jured.
37I lopuks vei Izrail’an rahvahan Egiptaspäi,
 hö läksiba sigäpäi kuldad da hobedad kantten,
 i heiden keskes niken ei kukištund.
38Kaik Egipet oli ihastusiš, miše hö läksiba,
 sikš ku egiptalaižed varaižiba heid.

39Ižand katoi izrail’aižid pil’vel,
 andoi heile lämoin kesk öd.
40Händast pakitihe, i hän toi heile pöudpüid,
 da söti heid taivhan leibäl.
41Hän avaiži kal’l’on, i sigäpäi vodaškanzi vet,
 se joksi ojan kuivad madme.
42Ižand mušti ičeze pühän sanan,
 miččen andoi Avraamale, ičeze käsknikale.
43Hän vedi heid, i rahvaz oli hüviš meliš,
 hänen valitud oliba ihastusiš.
44Hän andoi heile toižiden rahvahiden mad,
 hö saiba ičeleze heiden radon satused,
45a heile pidi eläda hänen käsköiden mödhe
 da püžuda hänen zakonoiš.
 Alliluija!
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Alliluija!
1Ülenzoitkat Ižandad!
 Hän om hüvä, hänen armod oma igän.
2Ken voib sanoil sanuda Ižandan sured radod,
 ken voib ülenzoitta händast täudel vägel?
3Ozavad oma ned, ked eläba todel,
 ked tegeba kaiken oikti.
4Ižand, sinä oled hüvä ičeiž rahvahale,
 mušta mindai-ki, tule minei-ki abuhu,
5miše voižin nägištada sinun valitud mehiden ozan,
 miše voižin olda hüviš meliš,
 muga kut om sinun rahvaz,
 da kitta sindai ühtes sinun mehidenke.

6Mö meiden tatoidenke tegim grähkid,
 mänim käsköid vaste, olim jumalatomad.
7Konz meiden tatad oliba Egiptas,
 hö ei el’gendanugoi sinun čudtegoid,
 ei muštnugoi sinun äjid armoid,
 a libuiba sindai vaste merenno, Rogomerenno.
8No Ižand päzuti heid ičeze nimes,
 miše ozutada ičeze sur’ vägi.
9Hän käski Rogomert kuida, i se kuivi.
 Hän vei heid pohjatomid süvüzidme kuti kuivadme madme.
10Hän päzuti heid vihanikoiden käzišpäi,
 pästi heid valdale vihankandajiden valdaspäi.
11Veded katoiba heiden vihanikoid,
 heišpäi ei jänd ni üht.
12Sid’ tatad uskoškanziba hänen sanaha,
 pajataškanziba hänele kitändpajoid.

13No hö unohtiba teravas hänen radod,
 ei varastanugoi hänen nevondad.
14Hö tegihe ažlakoikš letemas,
 kodviba tühjas mas Jumalan mel’t.
15Hän andoi heile, midä hö pakičiba,
 no oigenzi heiden päle pahan kibun.
16Hö kadehtiba eländsijas Moisejad
 da Aaronad, Ižandan pühäd.
17Ka sid’ ma avaižihe i lainzi Dafanan,
 katoi Avironan kogon.
18Lämoi lemgahti eländsijan keskel,
 se polti jumalatomid.

19Hö tegiba vazan Horivan mägen jurele
 da kumarzihe valetud kuvale.
20Hö vajehtiba heiden hoštajan Ižandan
 heinsöjan härgän kuvaha.
21Hö unohtiba Jumalan, ičeze Päzutajan,
 kudamb tegi Egiptas surid tegoid,
22čudradoid Haman mas,
 pöl’gästoitajid – Rogomerel.
23Sikš Ižand tahtoi tehta heile lopun,
 no Moisei, hänen valitud, tuli hänen edehe,
 miše tüništoitta hänen vihad,
 i pakiči jätta heid eloho.

24Hö alenzoitiba sulad mad,
 ei usknugoi Ižandan sanaha.
25Hö buraižiba ičeze kangazpertižiš,
 ei kundelnugoi Ižandan än’t.
26Sikš Ižand libuti ičeze käden,
 miše lopta heid sigä, tühjas letemas,
27miše lopta heid
 i segoitada heiden lapsid mirun rahvahiden keskhe.

28Hö zavodiba služida Vaal-Fegorale
 i söiba hengitomile todud žertvoid.
29Hö käregzoitiba Jumalad ičeze tegoil,
 i sikš paha kibu iški heid.
30No libui Finees, tegi sudan,
 i kibu lopihe.
31Se lugetihe hänele oiktaks tegoks
 pol’vespäi pol’vehe, igän kaiken.

32Merivan vezidenno hö käregzoitiba Jumalad,
 Moisejale putui nähta gor’ad heiden tagut,
33sikš ku hö veiba händast vihaze,
 i hän tegi grähkid ičeze sanoil.

34Hö ei küksnugoi verhid rahvahid,
 kudambid Ižand käski küksta,
35a segoitihe verhiže rahvahiže
 da openzihe heiden tegoihe.
36Hö kumardelihe heiden jumalankuvile,
 puttihe heiden verkoihe.
37Hö toiba ičeze poigid da tütrid besoile žertvaks.
38Hö valoiba väratont vert,
 ičeze poigiden i tütriden vert,
 konz todihe heid žertvaha Hanaanan man jumaloile,
 i ma paganzoittihe heiden veres.
39Hö paganzoitiba ičtazoi ičeze radoil,
 ku ei püžünugoi Jumalan uskondas.

40Sišpäi süttui Ižandan viha,
 hän ei voind enambad tirpta ičeze rahvast.
41Hän andoi sen verhiden rahvahiden käzihe,
 heiden vihanikad ižandoičeškanziba heid.
42Vihanikad ahtištiba heid,
 heile pidi eläda vihanikoiden tahton mödhe.
43Äi kerdoid Ižand päzuti heid,
 no hö käregzoitiba händast ičeze vastmelel,
 vajuiba grähkihe völ-ki süvemba.
44No Ižand nägi heiden gor’an,
 kuli heiden bedkidad.
45Hän mušti ičeze kožmusen heidenke,
 žalleiči heid, ozuti heile äi armoid.
46Hän noustati eskai žalleičust nenil,
 ked vägel vediba heid verhiže maihe.

47Päzuta meid, Sur’ Sünduižem, meiden Jumal,
 kerada meid ühthe rahvahiden keskespäi!
 Siloi mö ülenzoitaškam sinun pühäd nimed
 i ilomelel kitäm sindai.

48Olgha ülenzoittud Ižand, Izrail’an Jumal,
 igäks kaikeks!
 I kaik rahvaz sanugaha: «Amin’! Alliluija!»
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Alliluija!
1Kitkat Ižandad!
 Hän om hüvä, hänen armod püžuba kaiken igän.
2Muga sanugaha hö, keda Ižand om päzutanu,
 keda om pästnu valdale vihanikoiden käzišpäi,
3keda kerazi verhiš maišpäi,
 päivnouzman da päivlaskman polišpäi,
 pohjoižespäi da suvespäi.

4Hö kävuiba segoinuzin elämatomas tühjas mas,
 ei voinugoi löuta lidnad, kus oliži eläjid.
5Hö oliba näl’gäs i vezinäl’gäs,
 hö oliba surman kündusel.
6No gor’as hö kucuiba abuhu Ižandad,
 i hän päzuti heid gor’aspäi.
7Hän ohjanzi heid oiktale tele,
 miše hö tuližiba eläjidennoks lidnaha.
8Kitkaha hö Ižandad hänen armoiš,
 čudtegoiš, miččid hän tegi mehile!
9Hän eläbzoiti heiden väzunuded henged,
 täuti näl’ghižen hengen ičeze hüvüdel.

10Hö ištuiba pimedas, piikoipimedas,
 tuskas i čapihe pandud,
11sikš ku ei püžunugoi Jumalan sanas,
 sikš ku ei kundelnugoi Ülähäižen nevondoid.
12Ižand azoti heiden taban jügedal radol.
 Hö lankteliba, no niken ei tulend abuhu.
13No gor’as hö kucuiba abuhu Ižandad,
 i hän päzuti heid gor’aspäi.
14Hän päzuti heid pimedaspäi, piikoipimedaspäi,
 murenzi heiden čapid.
15Kitkaha hö Ižandad hänen armoiš,
 čudtegoiš, miččid hän tegi mehile!
16Hän murenzi vaskižed uksed,
 pani mantazale raudverajad.

17Erased meletomad tegiba grähkid,
 i hö mokičihe ičeze pahoiden tegoiden tagut,
18ka eskai söm’ ei kožund heile,
 i hö oliba jo surman kündusel.
19No gor’as hö kucuiba abuhu Ižandad,
 i hän päzuti heid gor’aspäi.
20Hän oigenzi ičeze sanan i tegi heid tervhikš,
 hän päzuti heid kaumaha putundaspäi.
21Kitkaha hö Ižandad hänen armoiš,
 čudtegoiš, miččid hän tegi mehile!
22Togha hänele kitändžertvoid,
 pajatagha kitändpajoid!

23Erased heišpäi libuiba laivoile
 i zavodiba möndradoid i tegoid merel.
24Hö nägiba Ižandan radoid,
 hänen čudtegoid meren süvüdel.
25Ižand käski, i merel zavodihe torok,
 libuiba korktad lainhed da aldod.
26Heid libuteli taivhazesai, sid’ tacli süvüdehe,
 heiden südäimed suliba tuskas.
27Hö pöruiba i čibuiba, kuti humalas,
 heiden melevuz’ lopihe sihe.
28No gor’as hö kucuiba abuhu Ižandad,
 i hän päzuti heid gor’aspäi.
29Hän tüništoiti tullein,
 i meren aldod hilleniba.
30Hö oliba hüviš meliš, miše torok lopihe,
 i Ižand toi heid toivotadud valdmoihe.
31Kitkaha hö Ižandad hänen armoiš,
 čudtegoiš, miččid hän tegi mehile!
32Kitkaha hö händast rahvahan keragas,
 ülenzoitkaha händast vanhembiden suimas!

33Ižand kändab joged tühjikš maikš,
 vedenpurtked kuivaks maks,
34hüväd mad – kožutomikš solmaikš
 sigä eläjiden pahuden tagut.
35Tühjan leteman hän kändab järveks,
 kuivan man vezipurtkiden maks.
36Hän paneb sinna elämaha näl’ghižid,
 sinna hö libutaba ičeleze lidnan.
37Hö semendaba pöudoid, ištutaba vinpusaduid,
 i ned andaba hüvän satusen.
38Ižand blaslovib heid, i rahvast ližaneb,
 hän pidäb hol’t heiden živatoiden kazvandas.
39No konz hö tegese vällembikš,
 i heiden rahvazlugu väheneb
 bedan, gor’an da mokiden tagut,
40ka siloi Ižand huigenzoitab knäzid,
 jätab heid kävelemha tundmatomas tühjas mas,
41a gollid hän päzutab gor’aspäi,
 kazvatab heiden perehnikoiden lugumäran,
 kuti lambhankogon.
42Tozioiktad ihastuba, ku nägeba necidä,
 a jumalatomiden sud om saubatud.

43Ken om melev, nägeb necen
 da el’gendab Ižandan hüvid tegoid.
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1Pajo. Davidan psalm.
2Minun südäin om vaumiž, minun Jumal,
 minun südäin om vaumiž pajatamha i vändmaha.
3Heraštugat, arfa i lira!
 Minä nouzen aigoiš.
4Ižand, minä ülenzoitaškan sindai rahvahan keskes,
 pajataškan kitändpajon sinun täht kaikile mirun rahvahile.
5Ved’ sinun armod oma korktemb taivhid,
 pil’vihesai libub sinun tozi.
6Olgha ülenzoittud sinä, minun Jumal, korktemba taivhid,
 i olgha sinun hoštotez kaiken man päl!
7Miše päzuižiba ned, keda sinä armastad,
 ka kaiče heid ičeiž oiktal kädel,
 kulišta mindai!

8Jumal sanui ičeze pühäkodiš:
 «Hüväl melel minä jagan Siheman,
 märičen Sokhofan alangon.
9Minun om Galaadan ma,
 minun om Manassian ma,
 Efrem om šlem minun päs,
 Juda om minun valdpalik.
10Moav om minun pezuastii,
 Edomaha minä lükäidan ičein kengän,
 Filistias libutan ičein ihastuzkidan».

11Kenak tob mindai vahvištoittud lidnaha?
 Kenak vedäb mindai Edomaha?
12Ed-ik sinä, minun Jumal, ken hül’gäiži meid,
 i ed astu, minun Jumal, meiden torasaldatoidenke?

13Abuta meile, mö olem ahtištusiš.
 Tühj om rahvahan abu.
14Jumalan vägel mö tegem surid radoid.
 Hän polgetab maha meiden vihanikad.
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Horan ohjandajale. Davidan psalm.
1Minun kitändan Jumal,
 ala ole vaitti!
2Jumalatomad da manitelijad avaižiba ičeze sud,
 hö pagižeba minunke kelhil kelil.
3Kaikjalpäi hö ümbärdaba mindai vihasanoil,
 libuba mindai vaste vigata.
4Minun armastusehe hö andaba vastust vihal,
 a minä loičen.
5Hö maksaba minei hüväs pahal,
 armastuses vihal.

6Pane jumalatoi mez’ minun vihanikad vaste,
 väritäi seiškaha hänen oiktal polel.
7Konz vihanikad sudiškatas, ka sudigaha väraks,
 olgha hänen loičend-ki hänele grähkäks.
8Tehkahas hänen elopäiväd vähembikš,
 toine sagha hänen radon i radsijan.
9Hänen lapsed jägaha armotomikš,
 ak leskeks.
10Kävelgaha hänen lapsed pakičijoin,
 pakikaha leibpalaižid edahan ičeze kodin seinjändusišpäi.
11Velgha-andai vegaha kaik hänen elod,
 verhad anastagha hänen radon satused.
12Algha niken žalleiče händast,
 algha niken armahta hänen armotomid lapsid.
13Lopkaha hänen rod,
 i toižes pol’vespäi kadogaha sen nimi.
14Muštkaha Ižand hänen tatoiden pahad tegod,
 algha unohtagoi hänen maman grähkäd.
15Olgha ned kaiken Ižandan sil’miden edes.
 Vegha hän kadogehe heiden nimed-ki man pälpäi!

16Sikš ku se mez’ ei pidänd päs tehta hüväd,
 hän polgeti gol’l’ad da niššatad,
 ajoi kaumaha väzunuden mehen.
17Hän navedi laida toižid,
 tulgha se kaik tagaze hänen päle.
 Hän ei tahtoind blaslovida toižid,
 jägaha blaslovind hänespäi-ki edahan!
18Kärgaha händast prokl’anind kuti soba,
 mängha se hänen südäimehe kuti vezi,
 hänen luihe kuti voi.
19Olgha nece hänele kuti pandud päle soba,
 kuti vösttud vö.
20Muga makskaha Ižand minun vihanikoile
 da nenile, ked pagižeba minus pahad.

21Sur’ Sünduižem, minun Ižand,
 tule minei abuhu sinun nimen täht.
 Hüväd oma sinun armod, päzuta mindai!
22Minä olen gol’l’ da niššat,
 minun südäin om satatadud.
23Minä kadon kuti lühenii kuvahaine,
 mindai pudištadas kuti pahoid čirggäižid.
24Minun kombuiš ei ole väged pühütandan tagut,
 olen kuinu laihaks.
25Minä tegimoi vihanikoiden täht nagrandpezaks,
 mindai nägištades kiglutaba minuhupäi päl.
26Abuta minei, Sur’ Sünduižem, minun Jumal!
 Päzuta mindai sinun armoiden täht!
27Tundištagha hö sinun käden vägen,
 nägištagha, kut sinä, Ižand, tegid sen.
28Hö prokl’aniba, a sinä blaslovid.
 Hö libuba mindai vaste, no putuba huiktaha.
 Sinun käskabunik ihastugha.
29Tehkahas nece nagrand heile huiktaks,
 katkaha heiden huiged heid soban kartte.

30Korktal änel ičein hulil minä kitän Ižandad,
 rahvahiden keskes ülenzoitan händast.
31Hän seižub gol’l’an oiktal polel,
 miše päzutada händast väritajiden sudaspäi.
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Davidan psalm.

1Sur’ Sünd sanui minun Ižandale:
 «Ištu minun oiktal polel, kuni panen
 kaik sinun vihanikad sinun jaugoiden alandusikš».
2Ižand, Sionan ižandoičii,
 oigendab sinei valdpalikon.
 Pidä valdad sinun vihanikoiden päl.
3Sinun rahvaz om vaumiž pühäze toraha.
 Nor’ vägi tuleb sinun edehe pühiš sobiš,
 kuti päivännouzend homendezkastken aigan.

4Ižand om andnu sanan i ei pučte ičeze sanaspäi:
 «Sinä oled pap’ igän,
 mugoine kut Melhisedek».

5Ižand om sinun oiktal polel.
 Ičeze vihan päivän hän lopib kunigahid.
6Hän sudib mirun rahvahad,
 täutab man kollijoiden hibjoil,
 kaikjal om muretud päd.
7Hän joškab vet ojaspäi matkas,
 sikš hän libutab pän vägestajan oldes.
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Alliluija!

1Kitän sindai, Ižand, kaikel südäimel
 tozioiktoiden suimas i rahvahan keragas.
2Sured oma Ižandan tegod,
 kal’hed kaikile, ked armastaba niid.
3Korktad i čudokahad oma hänen tegod,
 hänen tozioiktuz’ püžub kaiken igän.
4Hän tegi kaiken, miše hänen čudtegoiš mušttihe.
 Armahtai i žalleičii om Ižand.
5Hän sötab nenid, ked varaidaba händast,
 hän muštab ičeze kožmusen kaiken igän.
6Hän ozuti ičeze rahvahale ičeze radoiden väged
 i andoi jäl’gestuseks verhiden rahvahiden mad.
7Kaik, midä hän tegeb, om oiged i todesine,
 hänen käsköd ei vajehtagoiš.
8Ned püžuba vahvoin kaiken i igäks.
 Ned om tehtud todel da oiktudel.
9Hän päzuti ičeze rahvahan valdale,
 tegi heidenke igähižen kožmusen.
 Pühä i pöl’gästoitai om hänen nimi.
10Ižandan varaiduz om melevuden augotiž.
 Se andab el’gendust kaikile,
 ked eläba hänen käsköiden mödhe.
 Kitkaha händast igän kaiken!
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Alliluija!

1Ozav om se, ken varaidab Ižandad,
 ken navedib lujas hänen käsköid.
2Vägevikš linneba man päl hänen lapsed,
 blaslovidud linneb oiktoiden rod.
3Külläine da bohat om hänen kodi,
 hänen oiged mel’ püžub igän.
4Pimedas-ki oigedmeližile hoštab päivänvauged,
 hän om hüvä, armahtai i todesine.
5Hüvä mez’ om žalleičii, andab velgha,
 tegeb ičeze azjoid oiktuden mödhe.
6Tozioiged ei likahtu nikonz,
 händast mušttas igän.
7Hän ei varaida pahoid vestid,
 hänen südäin om vahv, ku hän vauvatab Ižandaha.
8Hänen südäin püžub vahvan,
 i ei pöl’gästu vihanikoid nägištades.
9Hän andab žalleičemata gollile,
 hänen tozi püžub kaiken igän.
 Händast pidetas korktas arvos.
10Jumalatoi nägištab necen i käregandeb,
 hän zavodib kirskutada hambhil, haukteb vihaspäi.
 Tühjad oma jumalatoman toivod.
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Alliluija!
1Kitkat, Ižandan käskabunikad,
 kitkat Ižandan nimed kaiken!
2Blaslovidud olgha Ižandan nimi
 nügüd’ i igäks kaikeks!
3Päiväižennouzendaspäi laskendahasai
 olgha ülenzoittud Ižandan nimi.
4Korged om Ižand kaikiden mirun rahvahiden päl,
 ülemba taivast libub hänen hoštotez.

5Om-ik ken-ni Ižandan, meiden Jumalan, karthine?
 Hän ištub korktusiš ičeze valdištmel.
6Hän koverdase,
 miše nähta taivhad i man süvüded.
7Hän libutab gol’l’an pölüspäi,
 hän seižutab niššatan reduspäi,
8miše ištutada händast korgedroduižiden verhe,
 ičeze rahvahan knäziden rindale.
9Hän andab plodutomale naižele kodin i lapsid,
 i hänespäi tuleb ozakaz mam.
 Alliluija!
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Alliluija!
1Konz Izrail’ läksi Egiptaspäi,
 konz Jakovan sugu jäti verazkeližen rahvahan,
2Ižand tegi Judaspäi ičeleze pühäkodin,
 Izrail’aspäi ičeze valdkundan.
3Meri nägišti necen i pageni,
 Jordanan veded kärauzihe tagaze.
4Mäged hüppiba kuti oinhad,
 a mäthad kuti vodnhad.
5Midä sinei tegihe, meri? Mikš läksid pagoho?
 Mikš sinä joksed tagazepäi, Jordan?
6Mäged, mikš tö hüppit, kuti oinhad,
 mäthad, mikš hüppit kuti vodnhad?
7Säraida, ma, Ižandan edes,
 Jakovan Jumalan sil’miden edes!
8Hän kändab kal’l’on järveks,
 kiven vedenpurtkeks.
9Ala meile, Ižand, ala meile,
 a ičeiž nimele anda hoštotez,
 sinun armoiden täht, sinun toden täht.
10Mikš jumalatomil küzuda:
 «Kus om teiden Jumal?»
11Meiden Jumal om taivhiš da mal,
 hän tegeb kaiken, midä tahtoib.

12A heiden värad jumalad oma vaiše hobed da kuld,
 mehiden käzil tehtud.
13Niil om su, no ned ei pagiškoi,
 niil oma sil’mäd, no ned ei nähkoi.
14Niil oma korvad, no ned ei kulgoi,
 niil om nena, no ned ei voigoi rižada hajud.
15Niil oma käded, no ned ei kosketagoi,
 niil oma jaugad, no ned ei kävugoi,
 niiden kurkuspäi ei tule än’t.
16Niiden ladijad tegesoiš niiden vuiččikš,
 muga kaik, ked pidäba toivoid niihe.

17Sinä, Izrail’an rahvaz, pane nadejad Ižandaha,
 hän om meiden abu da rindraud!
18Aaronan sugu, pidä nadejad Ižandaha,
 hän om meiden abu da rindraud!
19Kaik, ked varaidat Ižandad, toivogat hänehe!
 hän om meiden abu da rindraud.
20Ižand muštab da blaslovib meid,
 hän blaslovib Izrail’an sugud,
 blaslovib Aaronan sugud.
21Hän blaslovib kaikid, ked varaidaba Ižandad,
 penid i surid.
22Ližakaha Ižand enamban da enamban teid,
 teid i teiden lapsid.
23Blaslovigaha teid hän,
 ken om tehnu taivhan i man.

24Taivaz om Ižandan taivaz,
 a man hän andoi mehile.
25Kolnuded ei ülenzoitkoi Ižandad,
 niken niišpäi, ken sirdäse hil’l’üden maha.
26A mö, ked eläm, ülenzoitaškam Ižandad
 nügüd’ dai igän kaiken.
 Alliluija!
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Alliluija!
1Minä olen hüväs meles, ku Ižand kulišti minun änen,
 kulišti minun loičendan.
2Hän kärauzihe korval minuhupäi,
 sikš minä kaikil elopäivil kucun händast.

3Kolendkibud tabaziba mindai,
 surman mokad ahtištiba mindai,
 olin tuskan da kibun valdas.
4Ka minä kucuin Ižandan nimed:
 «Sur’ Sünduižem, päzuta minun heng!»

5Ižand om žalleičii da oigedmeline,
 meiden Jumal om armoiden andai.
6Ižand kacub da varjoičeb abutomid.
 Minä olin väzunu, i hän abuti minei.
7Tule, minun heng, tagaze tüništoitusehe,
 sikš ku Ižand andoi sinei kaiked hüväd.
8Sinä päzutid minun hengen surmaspäi,
 minun sil’mäd kündlišpäi i jaugad kukištundaspäi.
 Minä voin kävelta Ižandan edes eläbiden mas.
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Alliluija!
1Minä uskoin, sikš sanuin-ki:
 «Minä olin suriš mokiš».
2Oldes gor’as minä sanuin:
 «Kaikutte mez’ om kelastelii».
3Mil maksan Ižandale kaikes hüväs,
 midä hän om tehnu minei?
4Minä otan päzutandmal’l’an
 da kucun abuhu Ižandan nimed.
5Min toivotin Ižandale, sen kaiken tegen
 hänen rahvahan edes.

6Kalliž om Ižandan sil’miš
 hänen pühiden kolend.

7Sur’ Sünduižem, kule mindai, sinun käskabunikad!
 Sinun käskabunik minä olen,
 sinun käskabuniknaižen poig,
 sinä katkaižid minun čapid.
8Ižand, minä ton sinei kitändžertvan,
 kucun abuhu sinun nimed.
9Min olen toivotanu Ižandale, sen kaiken tegen
 hänen rahvahan edes,
10Ižandan pühäkodin ezitanhas, sinun keskel, Jerusalim!
 Alliluija!
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Alliluija!
1Kitkat Ižandad, kaik mirun rahvahad!
 Ülenzoitkat händast, kaik rahvazrodud!
2Sured oma hänen armod meihe,
 i Ižandan tozi eläb igän kaiken.
 Alliluija!
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Alliluija!
1Kitkat Ižandad! Hän om hüvä,
 hänen armod püžuba igän.
2Sanugaha Izrail’an rahvaz: hän om hüvä,
 hänen armod püžuba igän.
3Sanugaha Aaronan sugu: hän om hüvä,
 hänen armod püžuba igän.
4Sanugaha Ižandad varaidajad: hän om hüvä,
 hänen armod püžuba igän.

5Ahtištusiš minä kucuin Ižandad,
 hän kulišti i toi mindai avonaižele sijale.
6Ižand om minun polel, minä en varaida.
 Midä voiba tehta minei mehed?
7Ižand abutab minei,
 varaidamata minä voin kacta minun vihanikoihe.
8Paremb om vauvatada Ižandaha,
 mi varastada abud mehišpäi.
9Paremb om nadeidas Ižandaha,
 mi varastada abud knäzišpäi.

10Kaik mirun rahvahad ümbärziba mindai,
 no Ižandan nimel minä vägestin heid.
11Hö tuliba kaikjalpäi, ümbärziba mindai,
 no Ižandan nimel minä vägestin heid.
12Hö ümbärziba mindai kuti mezjaižed pezan,
 no kadoiba kuti lämoi ternpenzhas.
 Ižandan nimel minä vägestin heid.
13Hö toukaižiba mindai lujas, miše minä lanksižin,
 no Ižand tugezi mindai.
14Ižand om minun vägi i kitändpajo,
 hän päzuti mindai.

15Oigedmeližiden kodiš kulub
 ilon da päzutandan än’:
 «Ižandan oiged käzi tegeb surid radoid!»
16Ižandan oiged käzi om libutadud,
 Ižandan oiged käzi ladib surid tegoid!

17Minä en kole, a elän
 i sanelen Ižandan radoiš.
18Ižand openzi mindai kovas,
 no ei andand kolda.
19Avaikat minei oiktan elon verai!
 Minä mänen südäimehe da kitän Ižandad.

20Täs om Ižandan verai,
 tozioiktad tuleba sihe.
21Minä kitän sindai, miše sinä kulištid mindai
 da andoid minei päzutandan.
22Kivi, miččen pertinsauvojad taciba polhe,
 tegihe päkiveks.
23Ižand tegi sen,
 i se om čud meiden sil’miš.
24Necen päivän tegi Ižand.
 Libutagat iloän’, olgat hüviš meliš necen päivän polhe!
25Ižand, ole mugoine hüvä, päzuta meid!
 Ižand, ole mugoine hüvä, anda meile satusid elos!

26Blaslovidud olgha se, ken tuleb Ižandan nimes,
 Ižandan kodišpäi mö blaslovim teid.

27Ižand om Jumal, hän andoi meile päivänvauktan,
 sidokat žertv noril,
 kingitagat se altarin sarvihe.

28Sinä oled minun Jumal, sindai minä kitän.
 Minun Jumal, sindai minä ülenzoitan.
 Kitän sindai, ku kulištid mindai da päzutid.
29Kitkat Ižandad! Hän om hüvä,
 hänen armod püžuba kaiken igän.




PSALMOIDEN KIRJ

118 Psalm


Alliluija!
1Ozakahad oma ned, kenen matk om oiged,
 ked eläba Ižandan zakonan mödhe.
2Ozakahad oma ned, ked kaičeba hänen elonmäričendoid,
 i ked kaikel südäimel eciba händast.
3Hö ei tehkoi värut,
 a astuba hänen teidme.
4Sinä andoid ičeiž käsköd,
 miše kaičižim niid vahvas.
5Oh, ku kaik minun matkad
 vedäižiba mindai sinun elonmäričendoid täutmaha!
6Ku pidäižin kaik sinun käsköd ičein südäimes,
 ka en putuiži huiktaha.
7Minä kitäižin sindai täudel südäimel,
 ku opendaižimoi el’gendamha sinun oiktad sudad.
8Minä kaičeškan sinun käsköd,
 ala jäta mindai nikonz.

9Kut prihale pidäda ižeze te oiktan?
 Vaiše sinun sanas püžudes.
10Kaikel südäimel ecin sindai,
 ala anda minei kärauta sinun käsköišpäi.
11Sinun sanad minä peitin ičein südäimehe,
 miše en tegiži grähkid sinun edes.
12Sinä oled hüvä, Sur’ Sünduižem,
 openda mindai elämaha sinun märičendoiden mödhe.
13Ičein sul minä sanelen rahvahile sudoiš,
 miččid sinun su om andnu.
14Sinun todištusihe minä ihastun
 muga kut ihastudas sur’t bohatust sades.
15Minä meletan sinun märnevondoiš,
 minä kacun tarkas sinun teid.
16Sinun käsköd tüništoitaba mindai,
 sinun sanoid minä en unohta.

17Armahta mindai, sinun käskabunikad,
 i minä eläškan, i kaičeškan sinun sanad.
18Avaida minun sil’mäd, i minä nägištan
 sinun zakonan čudoid.
19Minä olen mal vaiše tulii,
 ala peitä minuspäi sinun käsköid.
20Minun heng palab kaiken aigan
 vauvatades sinun elonmäričendoid.
21Sinä pidäd käziš korgednenaižid, nenid prokl’anitud,
 ked käraudasoiš sel’gäl sinun käsköihe.
22Pästa mindai huiktaspäi da pahudespäi,
 sikš ku minä kaičen sinun todištusid.
23Knäzid ištuba da sidoba peitos verkoid mindai vaste,
 a minä, sinun käskabunik, meletan sinun märičendoiš.
24Sinun todištused om minun tüništoituz,
 i sinun käsköd oma minei nevondoiden andajad.

25Minun heng om polgetud pölühü,
 eläbzoita mindai sinun toivotusen mödhe.
26Minä sanelin minun matkoiš, i sinä kulištid mindai.
 Openda minei sinun käsköd.
27Anda minei el’geta sinun käsköiden te,
 i minä meletaškan sinun čudtegoiš.
28Minun heng sulab tuskas,
 vahvenda mindai sinun sanan mödhe!
29Pidä mindai loitos kelastusen tespäi,
 lahjoiče minei sinun zakon!
30Minä olen valičenu toden ten,
 sinun elonmäričendad oma minun edes.
31Minä elän sinun todištusiš, Sur’ Sünduižem,
 ala anda minei putta huiktaha.
32Minä joksen sinun käsköiden teidme,
 ku sinä ližadad minun südäimehe el’gendust.

33Sur’ Sünduižem, ozuta minei sinun elonmäričendoiden te,
 i minä astuškan sidäme lophusai.
34Anda minei el’gendust, i minä eläškan sinun zakonas
 i kaičeškan sidä kaikel südäimel.
35Pane mindai astmaha sinun käsköiden tedme,
 sidä minä tahtoin-ki.
36Kända minun südäin sinun todištusihe,
 a ei värha hüvüdehe.
37Kärauda minun sil’mäd nähmaspäi elon kobuid,
 ližada minuhu väged sinun tedme asttes.
38Täuta minei-ki sinun toivotuz,
 kut kaikile, ked kundleba sindai äjan.
39Päzuta mindai huiktaspäi, mittušt minä varaidan,
 ved’ sinun sudad oma oiktad.
40Ižand, minä vauvatan sinun käsköihe,
 eläbzoita mindai ičeiž todel!

41Tulgha minei sinun armod, Sur’ Sünduižem,
 päzuta mindai sinun toivotusen mödhe!
42Siloi minä voin vastata minun vihanikoile,
 ku uskon sinun sanan vägehe.
43Ka ala anasta minun hulišpäi sinun toden sanoid,
 sinun sudha minä vauvatan.
44Minä täutaškan kaiken sinun zakonan,
 kaiken i igäks.
45Minä linnen valdal,
 sikš ku ecin kaiken sinun käsköid,
46i pagižeškan kunigahiden edes sinun sanoiš,
 i minei ei linne huiged.
47Sinun käsköiš minä löudan tüništoitust,
 ned oma minei mel’he.
48Minä oigendan käded sinun käsköihepäi.
 Ned oma minei mel’he, i niiš minä meletan.

49Johtuta ičeiž sana, miččen andoid sinun käskabunikale
 da miččehe käskid vauvatada.
50Minun tüništoituz gor’as om nece:
 sinun toivotuz kaičeb minun elod.
51Korgednenaižed lajiba mindai lujas,
 no minä en sirte nikuna sinun zakonaspäi.
52Minä johtutin sinun endevanhad sudad,
 Sur’ Sünduižem, siš sain tüništoitusen.
53Minä käreganden lujas, konz nägen jumalatomid,
 ked jätaba sinun käsköd.
54Sinun elonmäričendad oma kuti pajod
 vaiše kus minä oližin olnu.
55Sur’ Sünduižem, minä öl-ki johtutan sinun nimed,
 i kaičen sinun zakonad.
56Nece om tehnus minun elon palaks:
 eläda sinun käsköiden mödhe.

57Minä sanun völ, Sur’ Sünduižem:
 minun elon pala – eläda sinun käsköiden mödhe.
58Minä loičen sinei kaikel südäimel:
 armahta mindai sinun sanan mödhe.
59Minä pidin meles minun matkad
 i kändin minun haškud sinun todištusehe.
60Minä rigehtin vitkotamata
 eläda sinun käsköiden mödhe.
61Jumalatomiden verkod ümbärziba mindai,
 no minä en unohtand sinun zakonad.
62Kesköd minä nouzen kitmaha sindai
 sinun oiktoiš sudoiš.
63Olen ühtes kaikidenke, ked varaidaba sindai
 i eläba sinun nevondoiden mödhe.
64Sur’ Sünduižem, kaik ma om täuz’ sinun hüvüt,
 openda minei sinun elonmäričendad!

65Sinä tegid hüvüt ičeiž käskabunikale
 sinun sanan mödhe, Sur’ Sünduižem.
66Openda mindai hüvin teta i el’geta,
 ved’ sinun nevondoihe minä uskon.
67Edel minä segoin, kuni en tirpand mokid,
 a nügüd’ minä elän sinun sanan mödhe.
68Sur’ Sünduižem, sinä oled hüvä, sinun tegod oma hüväd,
 openda minei sinun käsköd!

69Korgednenaižed redustaba mindai kelastushe,
 a minä kaičeškan sinun käsköd ičein südäimes.
70Heiden südäimed tegihe kuti razvtukud,
 a minä san tüništoitusen sinun käsköiš.
71Om hüvä, miše minei putui nähta gor’ad,
 sen kal’t minä tedištin sinun käsköd.
72Sinun anttud zakon om minun täht kal’hemb
 mi kaik kuld da hobed.

73Sinun käded tegiba mindai, paniba kaiken sijale.
 Anda minei el’gendust, i minä opendan sinun käsköd.
74Sindai varaidajad ihastuba mindai nägištades,
 sikš ku minä vauvatan sinun sanaha.
75Minä tedan, Sur’ Sünduižem, miše sinun sudad oma oiktad.
 Olid oiged, miše ustavzoitid mindai.
76Tehkahas sinun armod minei tüništoituseks,
 sinun käskabunikale – sinun sanan mödhe.
77Tulgha sinun hüvüz’ minei, i minä eläškan,
 sikš ku sinun zakon om minun tüništoituz.
78Putkaha korgednenaižed huiktaha,
 sikš ku ahtištaba mindai vigata.
 Minun meles oma sinun käsköd.
79Tulgha minunnoks kaik,
 ked varaidaba sindai da tedaba sinun todištusid.
80Olgha minun südäin vigatoi sinun elonmäričendoiš,
 miše minä en putuiži huiktaha.

81Minun südäin vauvatab sinun abuhu,
 sinun sanaha pandud minun toivod.
82Minun sil’mäd tusttuba sinun sanad,
 minä küzun: «Konz sinä tüništoitad mindai?»
83Minä olen kuti käčernus lämoiš nahk,
 no minä en unohtand sinun elonmäričendoid.
84Äjak sinun käskabunikale jäi eläda?
 Konz sinä opendad lujas minun ahtištajid?
85Korgednenaižed kaivoiba minei haudan,
 hö tegiba necen sinun zakonad vaste.
86Kaik sinun elonmäričendad oma oiktad.
 Hö ahtištaba mindai vigata. Abuta minei!
87Hö veiba mindai vähäta kadogehe man pälpäi,
 no minä en jätand sinun käsköid.
88Sinun armoil eläbzoita mindai,
 i minä kaičeškan sinun sun todištusid.

89Igäks, Sur’ Sünduižem, sinun sana
 om vahvištoittud taivhiš.
90Sinun tozi püžub pol’vespäi pol’vehe.
 Sinä oled pannu man sijale, i se püžub.
91Sinun märičendal kaik pidäse neche aighasai,
 sikš ku kaik služib sinei.
92Ku sinun zakon ei olnuiži minei tugen,
 ka minun gor’ad surmičenuižiba mindai.
93Nikonz en unohta sinun nevondoid,
 niiden kal’t sinä eläbzoitad mindai.
94Minä olen sinun, päzuta mindai!
 Minä ecin sinun nevondoid.
95Jumalatomad varjoičeba mindai, miše surmita,
 a minä pidän meles sinun todištusid.
96Kaikel hüväl om lop, sen minä nägin,
 no sinun käsköd püžuškaba igän.

97Voi, kut mel’he om minei sinun zakon!
 Kaiken päivän meletan siš.
98Sinun käsköd oma kaiken minunke,
 ned tegeba mindai melevamb sinun vihanikoid.
99Minä tegimoi melevambaks minun opendajid,
 sikš ku pidän meles sinun todištused.
100Minä tedan enamba mi vanhad ukod,
 sikš ku kaičen südäimes sinun käsköd.
101Minä en anda minun jaugoile mända pahale tele,
 miše kaita sinun sanad.
102Minä en käraute sinun sudaspäi,
 sikš ku sinä opendad mindai.
103Miččed sulad oma sinun sanad minei!
 Magedamb met ned oma minun hulile.
104Sinun nevondad andaba minei el’gendust,
 sikš minä en navedi kaikuttušt kelastust.

105Sinun sana om lamp minun jaugale
 i päivänvauged minun matkale.
106Minä andoin vahvan sanan kaita sinun oiktad sudad.
 Siš sanas minä püžun.
107Sur’ Sünduižem, minä nägin äjan gor’ad,
 eläbzoita mindai sinun sanan mödhe.
108Olgha sinei mel’he, Sur’ Sünduižem
 minun surel tahtol sanutud toivotuz.
 Openda mindai tundmaha sinun sudad.
109Hot’ minun heng om kaiken varun kobras,
 no sinun zakonad minä en unohta nikonz.
110Jumalatomad paniba minei verkoid,
 no minä en käraudanus sinun käsköišpäi.
111Sinun todištused oma minei kuti igähine jäl’gestuz,
 minun südäin ihastub niihe.
112Minä kändin minun südäimen täutmaha sinun elonmäričendoid,
 igäks da lophusai.

113Mehiden kaks’meližut minä en navedi,
 a sinun zakonad minä armastan.
114Sinä oled minun katuz i rindraud,
 sinun sanaha minä vauvatan.
115Lähtkat minuspäi, pahantegijad!
 Minä kaičen minun Jumalan elonmäričendoid.
116Tugeda mindai sinun sanan mödhe, i minä eläškan.
 Ala anda minei putta huiktaha minun toivoiš.
117Tugeda mindai, i minä päzun,
 a minä süvenen kaiken sinun elonmäričendoihe.
118Kaikid sinun elonmäričendoiden hül’gäidajid
 sinä-ki hül’gäidad,
 kelhad oma kaik heiden koveroičused.
119Sinä lükäidad kaikid man jumalatomid kuti tuhkan,
 sikš minei mel’he oma sinun todištused.
120Sinun edes kaik minun hibj säraidab varaidusiš,
 sinun sudoid minä varaidan.

121Minä tegin, kut käskeb oiged sud i tozi,
 ala anda mindai minun ahtištajiden käzihe.
122Tugeda sinun käskabunik hänele hüvüdeks,
 miše korgednenaižed ei ahtištanuiži mindai.
123Minun sil’mäd tusttuba varastades sinun päzutandad,
 sinun tozioiktuden sanad.
124Tege sinun käskabunikale hüvüt sinun armoil,
 openda mindai sinun elonmäričendoihe.
125Minä olen sinun käskabunik,
 anda minei el’gendust,
 i minä tedištan sinun todištusen.
126Om se aig tartta Ižandale radho.
 Sinun zakon om muretud.
127Sinun elonmäričendad oma minei mel’he
 enamb kuldad, puhtast kuldad.
128Kaik sinun käsköd, minun melen mödhe, oma oiktad,
 kaikuttušt kelastusen ted minä en navedi.

129Sinun todištused oma ani hüväd,
 sikš minun heng kaičeb niid.
130Ku sinun sana avaidase,
 ka opendab kaikuttušt mest.
131Minä avaidan sun da jügedas hengahtan,
 sikš ku lujas varastan sinun elonmäričendoid.
132Kacuhta minuhu, armahta mindai,
 kut armahtad kaikid, kenele mel’he om sinun nimi.
133Tege minun jaugad vahvoikš sinun sanal,
 ala anda nimiččele värudele otta mindai valdha.
134Päzuta mindai rahvahan ahtištusespäi,
 i minä kaičeškan sinun käsköid.
135Hošta sinun käskabunikaha sinun modon hoštotesel,
 openda minei sinun elonmäričendoid.
136Minun sil’mišpäi valuba ojan kündled,
 sikš ku sinun zakonad ei kaikoi.

137Sur’ Sünduižem, sinä oled tozioiged,
 a sinun sudad oma oiktad.
138Sinun todištused, miččid sinä oled andnu,
 om tozi, se om puhtaz toduz’.
139Minun heng palab vihas,
 sikš ku minun vihanikad oma unohtanuded sinun sanad.
140Sinun sana om ani puhtaz,
 i sinun käskabunikale se om mel’he.
141Minä olen pen’ da hondostadud,
 no sinun käsköid en unohta.
142Sinun tozi om igähine tozi,
 i sinun zakon om oiged.
143Minä olen tuskas da gor’as,
 a sinun elonmäričendad tugedaba mindai.
144Sinun zakonan tozi om oiged i igähine,
 anda minei el’gendust, i minä eläškan.

145Minä kärauzimoi sinuhu kaikel südäimel,
 kulišta mindai, Sur’ Sünduižem,
 i minä kaičen sinun elonmäričendoid.
146Minä kucun sindai: päzuta mindai!
 Minä kaičeškan sinun todištusid.
147Edel päivännouzendad kucun sindai,
 sinun sanaha vauvatan.
148Minun sil’mäd om avaitud edel homendest,
 miše süveneda sinun sanaha.
149Sur’ Sünduižem, kulišta minun än’ sinun armoiš,
 sinun sudan mödhe eläbzoita mindai.
150Läz oma ned, kenen meles om tehta pahad,
 hö oma edahan sinun zakonaspäi.
151Sinä, Sur’ Sünduižem, oled läz,
 i kaik sinun elonmäričendad om tozi.
152Minä tedištin jo amu sinun todištusiš,
 miše sinä oled vahvištanu niid igäks kaikeks.

153Kacuhta minun gor’aha i päzuta mindai,
 ved’ minä en unohtand sinun zakonad.
154Aja minun azj da päzuta väritajišpäi,
 eläbzoita mindai sinun sanan mödhe.
155Jumalatomad oma edahan päzutandaspäi,
 sikš ku hö ei eckoi sinun käsköid.
156Sur’ Sünduižem, sured oma sinun armod,
 sinun sudan mödhe eläbzoita mindai.
157Minai om äi ahtištajid i vihanikoid,
 no minä en käraute sinun todištusišpäi.
158Minä olen pahoiš meliš,
 konz nägen nenid, ked kärauzihe sinuspäi,
 ved’ hö ei kaikoi sinun sanad.
159Kacu, kut minä armastan sinun käsköid,
 sinun armoiden mödhe eläbzoita mindai.
160Tozi om sinun sanan jures,
 igähine om sinun toden sud.

161Knäzid kükseba mindai vigata,
 no minun südäin varaidab vaiše sinun sanad.
162Minä ihastun sinun sanaha
 kuti olen sanu suren ližan.
163Minä en navedi kelastust, hondostan sidä,
 a sinun zakonad minä armastan.
164Seičeme kerdad päiväs minä ülenzoitan sindai
 sinun oigedmeližiš sudoiš.
165Sinun zakonad navedijoil om oza i mir,
 hö ei kukištugoi.
166Sur’ Sünduižem, minä vauvatan sinun päzutandaha
 i elän sinun elonmäričendoiden mödhe.
167Minun heng kaičeb sinun todištusid,
 minä armastan niid lujas.
168Minä kaičen sinun käsköid da sinun todištusid,
 i kaik minun ted oma sinun edes.

169Sur’ Sünduižem, libugaha minun abun pakičend sinun edehe,
 openda mindai sinun sanan mödhe.
170Lekaha minun loičend sinun edehe,
 päzuta mindai sinun sanan mödhe.
171Minun su virkaškab kitändsanoid,
 konz sinä opendad minei sinun elonmäričendoid.
172Minun kel’ pajataškab sinun sanoid,
 ved’ kaik sinun elonmäričendad oma tozioiktad.
173Olgha sinun käzi minei tugen,
 ved’ minä olen valičenu sinun käsköd.
174Sur’ Sünduižem, minä vauvatan sinun päzutandaha,
 a sinun zakon om minun tüništoituz.
175Elägaha minun heng i kitkaha sindai,
 a sinun sudad abutagha minei.
176Minä olen kuti segoinu lambaz.
 Eci mindai, sinun käskabunikad!
 Sinun elonmäričendoid minä en unohta.




PSALMOIDEN KIRJ

119 Psalm


Matkpajo
1Ižandad minä kucuin minun gor’as,
 i hän kulišti mindai.
2Sur’ Sünduižem, päzuta minun heng
 kelastajiden suišpäi, manitelijas kelespäi.
3Midä andab sinei,
 midä sinei ližadab manitelii kel’?
4Toramehen teravid nolid,
 palajid, poltajid hilid!
5Voi mindai, miše elän verhan Mosohas,
 olen Kidaran eländsijas.
6Minun heng eli hätken nenidenke,
 ked ei navedigoi mirud.
7Minä tahtoin mirud,
 no vaiše pagižeškanden siš, ka hö kerdal – toraha.




PSALMOIDEN KIRJ

120 Psalm


Matkpajo.
1Minä libutan sil’mäd taivhazepäi,
 sigäpäi tuleb minun abu.
2Minun abu tuleb Ižandaspäi,
 hänespäi, ken om tehnu taivhan i man.

3Hän ei anda sinun jaugale säraita,
 sinun kaičii ei nukku.
4Izrail’an kaičii ei nukku
 da ei magada.
5Ižand om sinun kaičii,
 Ižand tegeb pil’vest sinun oiktale polele.
6Päiväine ei tege sinei nimittušt pahad päiväl,
 kut i kudmaine-ki öl.
7Ižand kaičeb sindai kaikuččes pahaspäi.
 Ižand kaičeb sinun henged.
8Ižand kaičeškab
 sinun lähtendad da sinun tulendad
 nügüd’ i igäks kaikeks.





PSALMOIDEN KIRJ

121 Psalm


Davidan matkpajo.
1Minä ihastuin, konz minei sanutihe:
 «Mö lähtem Ižandan kodihe!»

2Täs mö seižum
 sinun verajiš, Jerusalim,
3Jerusalim, lidnaks tehtud,
 tänna keradase rahvaz.
4Tänna keradasoiš meiden rodud,
 Ižandan pol’ved,
 Izrail’an zakonan mödhe
 hö tuleba kitmaha Ižandan nimed.
5Täs seižuba sudan ištimed,
 Davidan rodun valdištimed.
6Pakikat mirud Jerusalimale!
 Sagha ozad sinun armastajad.
7Olgha mir sinun kodiš
 da oza sinun seiniden südäimes!
8Minun velliden da läheližiden täht sanun:
 «Mirud sinei!»
9Ižandan, meiden Jumalan, kodin täht
 tahtoin sinei kaiked hüväd.




PSALMOIDEN KIRJ

122 Psalm


Matkpajo.
1Minä libutan sil’mäd sinuhu,
 kudamb eläd taivhiš.
2Kut käskabunikoiden sil’mäd kacuba
 heiden ižandan kädehe,
 kut käsknaižen sil’mäd kacuba
 hänen emägan kädehe,
 muga meiden sil’mäd kacuba
 Ižandaha, meiden Jumalaha,
 konzak hän armahtab meid.
3Armahta meid, Sur’ Sünduižem, armahta meid!
 Ved’ meid nagretihe külläks.
4Meid nagroiba külläks surendelijad
 i ahtištiba korgednenaižed.




PSALMOIDEN KIRJ

123 Psalm


Davidan matkpajo.
1Ku Ižand ei olnuiži meidenke,
 – muga sanugaha Izrail’ –
2ku Ižand ei olnuiži meidenke,
 konz vihanikad libuiba toraha meid vaste,
3ka hö sönuižiba meid eläbalaz,
 konz hö tuliba surhe vihaze meiden päle.
4Sur’ vezi upotanuiži meid,
 sur’ veden vodand tulnuiži meiden päle,
5bruncii vezi tulnuiži meiden päle.

6Olgha kittud Ižand,
 kudamb ei andand meid sal’heks heiden hambhiže.
7Mö päzuim kuti lindud püdajiden käzišpäi.
 Verk om muretud, i mö päzuim valdale.
8Meiden abu om Ižandan nimes,
 hänen nimes, ken om tehnu taivhan i man.




PSALMOIDEN KIRJ

124 Psalm


Matkpajo.
1Ken nadeiše Ižandaha, om kuti Sion-mägi,
 se ei kubahta, a seižub igän.
2Ümbri Jerusalimas oma mäged,
 a ümbri ičeze rahvahas om Ižand nügüd’ i igän.
3Ižand ei anda jumalatomile
 vanhemboita oigedmeližid,
 ika oigedmeližiden käded tartuba pahoihe azjoihe.
4Ole hüvä, Sur’ Sünduižem,
 hüväsüdäimeližile i oiktoile,
5a värile teile kändnuzid
 jäta ühtes pahantegijoidenke.
 Mirud Izrail’ale!




PSALMOIDEN KIRJ

125 Psalm


Matkpajo.
1Konz Ižand päzuti Sionan vihanikoiden käzišpäi,
 mö olim ani kuti unidennägijad.
2Siloi meiden su oli täuz’ nagrandad,
 a meiden kel’ oli täuz’ pajatandad.
 Siloi rahvahiden keskes pagištihe:
 «Surid tegoid ladi heile Ižand!»
3Ižand om tehnu tozi-ki meile surid radoid,
 i mö olim ihastusiš.
4Sur’ Sünduižem, pörduta meiden plenas olijoid mehid,
 kut tod vezivalud Negevan kuivaha maha.
5Ked semenziba kündled sil’miš,
 rahnoškandeba ihastusiš.
6Ked mäneba semendamha voikunke,
 ned pördasoiš ihastusiš snapud kädes.




PSALMOIDEN KIRJ

126 Psalm


Solomonan matkpajo.
1Ku Ižand ei sauvo pertid,
 ka sauvojiden rad om tühj.
 Ku Ižand ei varjoiče lidnad,
 ka varjoičii-ki om hödhüvin herkhil.
2Tö nouzet aigoiš hödhüvin,
 ištut möhäzesai,
 söt pahan melen leibäd,
 sil aigal Ižand andab ičeze armhale unt.
3Jäl’gestuz Ižandaspäi oma lapsed,
 kohtuspäi tulnu satuz – se om hänen lahj.
4Sadud noren aigan poigad
 oma kuti noled vägevas kädes.
5Ozav om se mez’,
 ken om täutnu niil ičeze hodran.
 Hö ei lingoi huiktas,
 konz pagižeškaba lidnan verajiš vihanikoidenke.




PSALMOIDEN KIRJ

127 Psalm


Matkpajo.
1Ozav om kaikutte, ken varaidab Ižandad
 i ken käveleb hänen teidme.
2Sinä söškad ičeiž käziden tegoišpäi,
 ka ozav linned, hüvä linneb sinei.
3Sinun ak kodiš linneb kuti ploduidenkandai vinpu,
 sinun poigad stolan taga linneba kuti voipunvezad.
4Muga linneb blaslovidud mez’,
 kudamb varaidab Ižandad.
5Ižand blaslovib sindai Sionalpäi,
 i sinä kaiken elon aigan
 nägeškad Jerusaliman hüvid päivid.
6Sinä nägištad sinun poigiden poigid.
 Mirud Izrail’ale!




PSALMOIDEN KIRJ

128 Psalm


Matkpajo.
1Mindai ahtištadihe äjan minun noril päivil –
 sanugaha muga Izrail’ –
2mindai ahtištadihe äjan minun noril päivil,
 no ei voinugoi vägestada.
3Minun sel’g om kuti adral künttud,
 kaik om pit’kiš vagoiš.
4No Ižand om tozioiged,
 hän murenzi jumalatomiden čapid.
5Olgha huigenzoittud i jokskaha pagoho kaik,
 ked ei navedigoi Sionad.
6Olgha hö kuti katusel kazvai hein,
 mitte ei ehti völ tulda orahaižele, jo kuivab.
7Rahnoi ei täuta sil ičeze kobrad,
 a snapuiden sidoi – kahmalod.
8Siriči astujad ei sanugoi heile:
 «Blaslovigha teid Jumal!
 Mö blaslovim teid Ižandan nimes.»




PSALMOIDEN KIRJ

129 Psalm


Matkpajo.
1Süväs gor’as kucun sindai, Sur’ Sünduižem!
2Sur’ Sünduižem, kulišta minun än’.
 Olgha sinun korvad tarkad minun loičendoiden än’he.
3Ku sinä, Sur’ Sünduižem, pidäškad päs kaik grähkäd,
 ka, Ižand, ken voib olda?
4No sinä pästad grähkäd,
 ka ülenzoitkaha kaik sindai.
5Minä nadeimoi Ižandaha,
 kaikel südäimel nadeimoi sinuhu,
 vauvatan sinun sanaha.
6Minun heng varastab Ižandad
 enamba mi varjoičijad homendest,
 enamba mi varjoičijad homendest.
7Vauvatagha Izrail’ Ižandaha!
 Hänel oma armod,
 hän om vaumiž kaiken päzutada.
8Hän päzutab Izrail’an
 kaikiš sen grähkišpäi.
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Davidan matkpajo.
1Sur’ Sünduižem, minun südäin ei surendelnus,
 a sil’mäd ei ülendelnus.
 Minä en pakičend äjad,
 en tahtoind lujas korktad.
2Minä löuzin mirud i tüništoitin minun henged,
 olen kuti vagahaine laps’,
 kudamb om heittud maman nižaspäi.
 Heng oli minus kuti nižaspäi heittud laps’.
3Ka vauvatagha Izrail’ Ižandaha
 nügüd’ i igän kaiken!
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Matkpajo.
1Sur’ Sünduižem, johtuta Davidad,
 johtuta kaik hänen gor’ad,
2hänen, ken andoi vahvan sanan Ižandale,
 ken toivoti Jakovan Vägevale:
3«En tule ičein kodihe,
 en mäne magaduzsijale,
4en anda minun sil’mile unt,
 a sil’mänpäluižile lebud sihesai,
5kuni löudan sijan Ižandale,
 elosijan Jakovan Vägevale».

6Mö kulištim liphas Efrafas,
 sen löutihe Jariman pöudoil.
7Lähtkam hänen eländsijaha,
 kumarkamoiš hänen jaugoiden alandusihe.
8Libu, Sur’ Sünduižem, tule ičeiž eländsijaha,
 sinä dai lipaz, sinun vägen simvol.
9Sinun papid sädasoiš oiktuden sobihe,
 sinun pühäd linneba ihastusiš.

10Davidan, sinun käskabunikan täht,
 ala hül’gäida sinun voideltud!
11Ižand andoi Davidale vahvan sanan,
 miččespäi hän ei pučte:
 «Ühten sinun poigišpäi
 minä panen sinun valdištmele».
12Ku sinun poigad kaičeškaba minun kožmust
 da todištusid, miččid minä heile opendan,
 ka heiden poigad-ki ištuškaba
 igän sinun valdištmel».

13Ižand om valičenu Sionan,
 tahtoi sen ičeze eländsijaks.
14«Nece om minun lebusija igäks.
 Täs minä elän, sikš ku sid’ tahtoin.
15Minä blaslovin Sionad:
 sil linneb sömäd kaiken,
 sen gollil linneb kaiken leibäd,
16sen papid minä sädatan päzutandaha,
 sen pühäd laskeškaba ihastuzkidoid.
17Sigä minä udištan Davidan vägen,
 sütutan lampan minun voideltud täht.
18Hänen vihanikoid minä sädatan huiktaha,
 a hänen päs hoštaškab venc».
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Matkpajo. Davidan psalm.
1Kut hüvä, kut mel’he om vellesile eläda ühtes!
2Se om kuti kalliž voi, mitte vodab päspäi bardale,
 Aaronan bardale da soban lepkile.
3Se om kuti Jermonan kaste,
 mitte lankteb Sionan mägile,
 sikš ku sinna om märičenu Ižand
 blaslovindan i elon igäks.
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Matkpajo.
1Kitkat nügüd’ Ižandad,
 kaik Ižandan käskabunikad,
 tö, ked ön aigan pidät služban Ižandan kodiš,
 meiden Jumalan ezitanhoiš.
2Lekat käded pühäze sijahapäi
 da kitkat Ižandad.
3Blaslovib sindai Ižand Sionalpäi,
 hän, ken om tehnu taivhan i man.
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Alliluija!
1Kitkat Ižandan nimed,
 kitkat tö, Ižandan käskabunikad,
2tö, ked seižut Ižandan pühäkodiš,
 meiden Jumalan kodin ezitanhoil.
3Kitkat Ižandad, sikš ku Ižand om hüvä!
 Pajatagat hänen nimele,
 se om sula.
4Ižand valiči ičeleze Jakovan,
 Ižrail’an ičeze rahvahaks.

5Minä tedan: Ižand om sur’,
 meiden Ižand om kaikid jumaloid suremb.
6Kaiken, midä Ižand tahtoib, hän tegeb,
 taivhas i mas,
 meriš i kaikiš pohjatomiš süvüziš.
7Hän libutab pil’ved man agjoišpäi,
 tegeb samaldusid vihman aigan,
 pästab tullein ičeze aitoišpäi.

8Hän surmiči kaik Jegiptan ezmäižed poigad,
 kut mehen muga i živatan ezičuižed.
9Hän tegi tundmuztegoid i čudoid sinus, Egipet,
 i oigenzi faraonan i hänen käskabunikoiden päle.
10Hän oti äjid rahvahid ičeze valdha.
 Hän surmiči surid kunigahid:
11Sigonan, Amorrejan kunigahan,
 Ogan, Vasanan kunigahan,
 kaik Hanaanan man valdkundad.
12Hän andoi heiden mad jäl’gestuseks,
 jäl’gestuseks Izrail’ale, ičeze rahvahale.

13Sur’ Sünduižem, sinun nimi püžub kaiken igän,
 Sur’ Sünduižem, sindai mušttas pol’vespäi pol’vehe.
14Ižand sudiškab ičeze rahvahan oiktal sudal,
 hän armahtab ičeze käskabunikoid.

15Verhiden rahvahiden jumalad –
 olgha ned hobedaspäi i kuldaspäi –
 om tehtud mehiden käzil.
16Niil oma huled, no ned ei pagiškoi,
 niil oma sil’mäd, vaiše ned ei nähkoi,
17oma korvad, vaiše ned ei kulgoi.
 Niiden suiš ei ole hengitust.
18Niiden karthikš linneba kaik,
 ked tegeba muga,
 vai paneba nadejad mugoižiden päle.

19Izrail’an rod, kitä Ižandad!
 Aaronan rod, kitä Ižandad!
20Levijan rod, kitä Ižandad!
 Kaik, ked varaidat Ižandad,
 kitkat händast!
21Olgha kittud Ižand Sional,
 hän, kudamb eläb Jerusalimas!
 Alliluija!
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Alliluija!
1Kitkat Ižandad,
 Hän om hüvä,
 igähižed oma hänen armod.
2Kitkat jumaloiden Jumalad,
 igähižed oma hänen armod.
3Kitkat ižandoiden Ižandad,
 igähižed oma hänen armod.

4Hän üksnäze tegeb surid čudoid,
 igähižed oma hänen armod.
5Hän tegi melevašti taivhad,
 igähižed oma hänen armod.
6Hän leviti man veziden päle,
 igähižed oma hänen armod.
7Hän sädi sured vauktanandajad,
 igähižed oma hänen armod.
8Hän ladi päiväižen ižandoitmaha päiväd,
 igähižed oma hänen armod.
9Hän pani kudmaižen i tähthad emägoitmaha öd,
 igähižed oma hänen armod.
10Hän iški Egiptan, surmiči sen ezmäižed poigad,
 igähižed oma hänen armod.
11Hän vei izrail’aižed sigäpäi,
 igähižed oma hänen armod.
12Hän tegi sen vahval, korktas libutadud kädel,
 igähižed oma hänen armod.
13Hän jagoi Rogomeren kahthe,
 igähižed oma hänen armod,
14da vedi izrail’aižed sen poikpoli,
 igähižed oma hänen armod.
15Hän upoti faraonan i hänen saldatad Rogomerhe,
 igähižed oma hänen armod.
16Hän vedi ičeze rahvahan rahvahatoman man kal’t,
 igähižed oma hänen armod.
17Hän vägesti surid kunigahid,
 igähižed oma hänen armod.
18Hän surmiči vägevid kunigahid,
 igähižed oma hänen armod.
19Hän rikoi Amorrejan kunigahan Sigonan,
 igähižed oma hänen armod.
20Hän rikoi Vasanan kunigahan Ogan,
 igähižed oma hänen armod.
21Hän andoi heiden man jäl’gestuseks,
 igähižed oma hänen armod.
22Hän andoi sen jäl’gestuseks Izrail’ale, ičeze käskabunikale,
 igähižed oma hänen armod.
23Hän mušti meid, konz meid alenzoittihe,
 igähižed oma hänen armod.

24Hän päzuti meid meiden vihanikoišpäi,
 igähižed oma hänen armod.
25Hän andab sömišt kaikele eläbale,
 igähižed oma hänen armod.
26Kitkat taivhan Jumalad,
 igähižed oma hänen armod.
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Davidan mödhe.
1Vavilonan jogiden rindal mö ištuim i voikim,
 konz johtutim Sionad.
2Raidoiden oksihe
 mö riputim meiden arfad.
3Sigä meiden plenhaotajad küzuiba meišpäi pajoid,
 meiden ahtištajad käskiba meid ihastuda:
 «Pajatagat meile Sionan pajoid!»
4No kutak meile pajatada
 Ižandan pajoid verhal mal?

5Ku minä unohtan sindai, Jerusalim,
 kadogaha minun oiktas kädespäi vägi.
6Tartkaha minun kel’ sulagehe,
 ku en muštaška sindai,
 ku en lugeška Jerusalimad
 kaikiš surembaks ihastuseks.

7Sur’ Sünduižem, johtuta Edoman poigile
 se Jerusaliman päiv,
 konz hö vihas pagižiba:
 «Pangat mantazale, pangat mantazale händast!»
8Oh, Vavilonan tütär, sinä murendai-naine!
 Hüvä linneb sille, ken aznoičeb sinei sen tagut,
 midä sinä tegid meile!
9Hüvä linneb sille, ken otab sinun lapsed
 da iškeb kived vaste!
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Davidan mödhe.
1Minä kitän sindai kaikel südäimel,
 pajatan sinei kitändpajon jumaloiden edes.
 Sinä kulištid kaik minun sun sanad.
2Minä kumardamoi sinun pühäkodin edehe,
 kitän sinun nimed sinun armoiden da toden täht,
 sinä libutid ülemba kaiked sinun sanan i sinun nimen.
3Sil päiväl, konz kucuin sindai,
 sinä kulištid mindai,
 sinä ližazid minun henghe rohktut.
4Sur’ Sünduižem, sindai kitäba kaik man kunigahad,
 konz kulištaba sinun sanad.
5Hö pajataškaba Ižandan matkoiš,
 sikš ku sur’ i korged oled sinä, Ižand.
6Ižand om korktusiš, no hän nägeb hilläižen,
 korgednenaižen tundištab edahanpäi.
7Konz minun matkad oma pahuden keskes,
 ka sinä eläbzoitad mindai,
 oigendad ičeiž käden minun vihanikoid vaste.
 Sinun oiged käzi päzutab mindai.
8Midä Ižand om minei toivotanu,
 hän tegeb sen!
 Sinun armod, Sur’ Sünduižem, oma igähižed.
 Ala jäta kesken ičeiž käziden tegoid.
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1Horan ohjandajale. Davidan psalm.
 Sur’ Sünduižem, sinä oled kodvnu i tunded mindai.
2Sinä tedad, konz minä ištumoi i konz libun.
 Sinä el’gendad minun meled edahanpäi.
3Astun minä vai lebaidamoi, sinä ümbärdad mindai.
 Sinä tedad kaik minun matkad.
4Minun keles völ ei ole sanad-ki,
 a sinä, Sur’ Sünduižem, tedad sen sanan lujas hüvin.
5Sinä sebadad mindai ezilpäi i taganpäi,
 paned ičeiž käden minun päle.
6Minä čududelemoi sinun tedoho,
 se om korged, en voi sidä el’geta.
7Kuna lähten sinun Hengespäi
 dai pagenen sinun sil’mišpäi?
8Libun-ik taivhaze, sinä oled sigä,
 laskemoi-ik toižhe mirhu, sinä oled sigä-ki.
9Otan-ik zor’an suugad da lendan meren taga,
10sigä-ki sinun käzi talutab mindai,
 sinun oiged käzi tugedab mindai.
11Minä sanun: «Voib olda, pimed peitäb mindai,
 a päivänvauged ümbri minus tegese öks».
12Ka pimed ei ole sinun täht pimed,
 i ö om vauged kuti päiv:
 pimed om kuti päivänvauged.
13Sinä oled tehnu kaik minun südäimed,
 oled kudonu jo maman vacaspäi.
14Kitän sindai, miše oled tehnu mindai muga čudokahašti.
 Sinun tegod oma čudokahad,
 i minun heng tedab sen hüvin.
15Minun lud ei olnugoi sinuspäi peitos,
 konz mindai tehtihe peitoiči,
 konz mindai sätihe maman vacan süvüdes.
16Sinun sil’mäd nägiba minun eloniduižen.
 Sinun kirjaha om kirjutadud kaik minun päiväd,
 miččed minei om anttud,
 konz ni üht neniš päivišpäi völ ei olend-ki.
17Minun Jumal, miččed korktad oma minun täht sinun meled,
 i kut äi niid om!
18Ku zavodin lugeda,
 ka niid om enamb mi leted.
 Konz minä heraštun, ka olen völ sinunke.
19Voi, ku sinä, minun Jumal,
 veižid kadogehe jumalatomid!
 Mängat täspäi, verenhimoičijad!
20Vihanikad pagižeba sinun polhe pahoin,
 hö johtutaba sinun nimed muite.
21Sur’ Sünduižem, ka jose minä en navediška sinun vihanikoid,
 jose en käregande sinun vastustajiden päle?
22Kaikel südäimel en navedi heid,
 hö oma minun-ki vihanikad.
23Kodvi minun melid, hüvä Jumal,
 tundišta minun südänt,
 kodvi mindai i tundišta minun meled.
24I kacu, en-ik minä ole väral tel,
 ohjanda mindai igähižehe matkaha.
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1Horan ohjandajale. Davidan psalm.
2Sur’ Sünduižem, päzuta mindai pahoiš mehišpäi,
 kaiče mindai ahtištajišpäi.
3Heiden meliš om tehta pahad,
 kaikuččen päivän hö eciba ridad.
4Heiden kel’ om terav kuti madon kel’,
 heiden hulil om kün jad.
5Sur’ Sünduižem, kaiče mindai jumalatomiden käzišpäi,
 varjoiče ahtištajišpäi,
 ked tahtoiba sorta mindai maha.
6Korgednenaižed paniba minun täht ridoid da rihmoid,
 levitiba verkoid tele,
 paniba püdusid.
7Minä sanuin Ižandale: sinä oled minun Jumal,
 kulišta, Sur’ Sünduižem, minun loičendoiden än’!
8Sur’ Sünduižem, minun Ižand, minun vägev Päzutai,
 sinä kaičid minun päd toran aigan.
9Ala anda, Sur’ Sünduižem, jumalatomile sidä, midä hö tahtoiba,
 ala anda täuttas heiden pahoile tahtoile,
 miše hö ei lendaiži nenad.
10Ked ümbärdaba mindai,
 ka neniden päle tulgha heiden huliden viha!
11Langekaha heiden päle palajad hiled!
 Olgha ned lükäitud lämoihe, süvähä haudaha,
 miše hö ei voižigoi libuda sigäpäi.
12Pahakeline mez’ ei eläška man päl,
 pahuz’ vedäb ahtištajan surmha.
13Tedan, miše Ižand tob oiktut ahtištadud mehile,
 tegeb oiktan sudan gollile.
14Oigedmeližed kitäškaba sinun nimed,
 vigatomad eläškaba sinun sil’miden edes.
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Davidan psalm.
1Sur’ Sünduižem, kucun sindai,
 rigehti minunnoks,
 kule minun loičendan än’, konz minä kucun sindai.
2Tulgha minun loičend sinun edehe kuti kadindsavu,
 minun oigetud käded olgha kut ehtžertv.

3Sur’ Sünduižem, pane varjoičii minun hulile,
 i tugeduz minun sun verajaha.
4Ala anda minun südäimele
 kändmahas kelhiže sanoihe
 ühtes värintegijoidenke.
 Ala anda minei mujada heiden magedad elod.
5Opendagha mindai tozioiged: se om hüvä.
 Lajigaha hän mindai: se om kuti voi minun hibusile,
 mitte ei travi minun päd.
 No minun loičendad oma värintegijoid vaste.
6Konz heiden pämehed lükäitas kal’l’oilpäi,
 ka kaik tedištaba, miše minun sanad oliba oiktad.
7Kuti mad künttas, muga meid haugoitas da čaptas,
 meiden lud lankteba surman valdkundha.
8No minun sil’mäd kacuba sinuhu, Sur’ Sünduižem, minun Ižand,
 sinuhu minä vauvatan, ala hül’gäida mindai.
9Kaiče mindai rihmoišpäi, miččed om pandud minun täht,
 päzuta mindai värintegijoiden verkoišpäi.
10Putkaha jumalatomad ičeze verkoihe,
 a minä mänen niiš siriči.
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Davidan openduz. Hänen loičend kal’l’onduses.
1Minä kucun Ižandad än’heze,
 minä loičen än’heze Ižandale.
2Hänele sanun minä ičein holiš,
 avaidan hänele minun tuskan.

3Konz minun heng väzuškab,
 sinä tedad minun haškud.
 Minun tele, mittuštme minä astun,
 om pandud peitoiči verkoid.
4Kacuhtan oiktaha polhe i nägen:
 niken ei tunde mindai.
 Ei ole minun täht nimittušt lebusijad,
 niken ei pidä hol’t minun henges.

5Minä kucun sindai, Sur’ Sünduižem.
 Minä sanun: «Sinä oled minun lebusija,
 minun oza eläbiden mal».
6Kulišta minun än’,
 minä olen lujas väzunu.
 Päzuta mindai minun küksijoišpäi,
 ved’ hö oma vägevamb mindai.
7Pästa minun heng pimedaspäi,
 miše voižin kitta sinun nimed.
 Tozioiktad keradasoiš ümbri minus,
 konz sinä ozutad minei ičeiž hüvüden.
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Davidan psalm, konz hänen poig Avessalom ajoi händast.
1Sur’ Sünduižem, kulišta minun loičend,
 käraute minun pakičendsanoihe!
 Sinä oled tozioiged,
 anda minei vastust sinun toden mödhe.
2Ala to sudha sinun käskabunikad,
 ved’ niken eläjišpäi ei ole oiged sinun edes.
3Vihanik ajab minun henged,
 polgetab jaugoil maha minun elod,
 kükseb mindai elämaha pimedaha,
 kus eläba amu kolnuded.
4Minun heng om tuskas,
 minun südäin – opalas.
5Minä johtutan endevanhoid päivid,
 meletan kaikiš sinun azjoiš,
 sekoin sinun käzil sätud tegoiš.
6Oigendan sinun polhe ičein käded,
 minun heng tusttub sindai,
 kuti kuiv ma tahtoib vet.
7Sur’ Sünduižem, kulišta mindai teramba!
 Minä väzuin varastandaspäi,
 ala peitä minuspäi ičeiž modod,
 ika minä tegemoi kaumhamänijan karččeks.
8Anda minei aigoiš homendesel kulda sinun armoiš,
 ved’ minä vauvatan sinuhu.
 Ozuta minei, Sur’ Sünduižem, te, mittuštme pidab astta,
 sinunnoks lendab minun heng.
9Sur’ Sünduižem, päzuta mindai minun vihanikoišpäi,
 sinus minä ecin tuged.
10Openda mindai elämaha sinun tahton mödhe,
 ved’ sinä oled minun Jumal.
 Sinun hüvä heng vedägaha mindai toden maha.
11Sinun nimen täht, Sur’ Sünduižem, eläbzoita mindai.
 Sinun toden täht päzuta minun heng ahtištusespäi.
12Sinun armoiden mödhe ve kadogehe minun vihanikad,
 i surmiče kaik minun hengen ahtištajad,
 ved’ minä olen sinun käskabunik.




PSALMOIDEN KIRJ

143 Psalm


Davidan psalm. Goliafad vaste.
1Kittud om Ižand, minun kal’l’!
 Hän opendab minun käded toradamha,
 minun sormed pidämaha tora-azeged.
2Hän om minun armoiden andai,
 minun vahv aidoitez,
 varutoi olendsija, minun Päzutai i rindraud.
 Hänehe minä vauvatan,
 hän andab rahvahad minun valdha.
3Sur’ Sünduižem, midäk om mez’?
 No sinä meletad hänes.
 Midäk om mehen poig?
 No sinä pidäd hänes hol’t.
4Mez’ om kuti tullein hengaiduz,
 hänen päiväd oma kuti kadoi kuvahaine.

5Sur’ Sünduižem, kumarda sinun taivhad da tule alahaks!
 Kosketa mägid, i ned zavodiba savustada!
6Iške samaldust, aja minun vihanikad polihe!
 Pästa sinun noled, hämendä heid!
7Oigenda käzi korktusišpäi, abuta minei!
 Päzuta suriš vezišpäi, verazmaižiden käzišpäi,
8heiden sud oma manitajad,
 heiden oiged käzi om kelastuzkäzi.
9Minun Jumal, minä pajatan sinei uden pajon,
 vändan sinei kümnekeližel arfal.
10Sinä andad kunigahile vägestusen,
 sinä päzutad Davidan, sinun käskabunikan,
 opakos sures veičes.
11Päzuta suriš vezišpäi, verazmaižiden käzišpäi,
 heiden sud oma manitajad,
 heiden oiged käzi om kelastuzkäzi.
12Olgha meiden poigad norudes
 kut surikš kaznuded taimned,
 a meiden tütred, kuti čomin vesttud pachad horomoiš.
13Olgha meiden aitat täuded
 i bohatad leibäl,
 lambhad sündugaha tuhin,
 paimekahas pimedan pil’ven meiden nituil.
14Meiden härgäd olgha razvakahad.
 Algha ole meil vargastust, kadondad,
 ei voikuid-ki meiden irdoil.
15Ozakaz om rahvaz,
 kudambal nece om.
 Ozakaz om rahvaz,
 kudambal Jumalan om Ižand.
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Davidan kitändpajo.
1Minä ülendaškan sindai, minun Jumal, minun Kunigaz,
 kitän sinun nimed kaiken dai igän.
2Kaikuččen päivän minä kitäškan sindai,
 ülenzoitaškan sinun nimed kaiken dai igän.
3Sur’ om Ižand, händast pidab kitta,
 hänen suruz’ om el’gendamatoi.
4Pol’vespäi pol’vehe kitäškatas sinun radoid,
 saneleškatas sinun tegoiden surudes.
5A minä meletan sinun korktan eloarvon surudes,
 sinun čudokahiš tegoiš.
6Pagižeškatas sinun suriš da opakoiš tegoiš,
 i minä saneleškan sinun surudes.
7Sinun sur’t hüvüt muštaškatas,
 pajataškatas sinun todes.
8Hüvä da armoidenandai om Ižand,
 tirpai i armahtai.
9Hüvä om Ižand kaikile,
 hän om armoidenandai kaikiš ičeze azjoiš.
10Sur’ Sünduižem, kitkaha sindai kaik sinun tegod,
 kitkaha sindai sinun pühäd!
11Sanelgaha sinun valdkundan korktas arvos,
 pagiškaha sinun sures väges,
12miše rahvaz tedištaiži sinun sures väges,
 sinun valdkundan hoštajas surudes.
13Sinun valdkund om igähine valdkund,
 sinä pidäškad valdan pol’vespäi pol’vehe.
 Ižand om uskoline kaikiš ičeze sanoiš
 i pühä kaikiš ičeze azjoiš.
14Ižand tugedab kaikid heilujid,
 libutab kaikid langenuzid.
15Kaikiden sil’mäd vauvataba sinuhu,
 i sinä andad heile heiden sömän ičeze aigan.
16Sinä avaidad ičeiž käden
 i ičeiž hüvüdes sötad kaiken, mi eläb.
17Ižand om tozioiged kaikiš ičeze matkoiš,
 hüvä kaikiš ičeze tegoiš.
18Ižand om läheline kaikile, ked kucuba händast,
 ked kucuba händast oiktas südäimes.
19Hän täutab händast varaidajiden tahtod,
 kuleb heiden kidoid i päzutab heid.
20Ižand kaičeb kaikid händast armastajid,
 a kaikid jumalatomid veb kadogehe.
21Minun su ülenzoitkaha Ižandad,
 ülenzoitkaha kaik eläb hänen pühäd nimed igän kaiken.




PSALMOIDEN KIRJ

145 Psalm


Alliluija. Aggejan da Zaharijan mödhe.
1Kitä Ižandad, minun heng.
2Minä kitäškan Ižandad, kuni elän,
 pajataškan ülenzoituzpajon minun Jumalale, kuni olen.
3Algat nadeigoiš man knäziden päle,
 ni ühten mehen päle, kudambaspäi ei ole päzutandad.
4Mehen heng lähteb, i hän pördase möst maha,
 i sen päivän kaik, mihe hän oli tartnu, jäb kesken.
5Ozakaz om se, kenen abunikan om Jakovan Jumal,
 kenen nadejad om pandud Ižandaha, ičeze Jumalaha,
6hänehe, ken om tehnu taivhan i man,
 meren i kaiken, mi niiš om,
 kenele voib uskta kaiken.
7Ižand pidäb oiktan sudan abidoiš olijoiden päl,
 hän andab leibän näl’ghižile.
 Ižand pästab valdale plenas olijoid.
8Ižand avaidab sil’mäd sogedoile,
 Ižand libutab maha polgetud.
 Ižand armastab tozioiktoid.
9Ižand tugedab tulijoid,
 abutab armotomile i leskiakoile,
 a jumalatomiden matkad tegeb koverikš.
10Ižand pidäškab valdan igän.
 Sion, sinun Jumal pidäškab valdan pol’vespäi pol’vehe.
 Alliluija!




PSALMOIDEN KIRJ

146 Psalm


Alliluija!
1Kitkat Ižandad!
 Hüvä om pajoil kitta meiden Jumalad,
 se om sula – mugoine kitändpajo.
2Ižand libutab udes Jerusaliman,
 keradab ühthe Izrail’an kaikjale kükstud rahvahan.
3Hän tegeb tervhikš nenid, kenen südäin om muretud,
 hän tervehtoitab heiden kibedad sijad.
4Hän om pannu tähthiden lugumäran,
 kucub kaikuččen tähthan ičeze nimel.
5Sur’ om meiden Ižand,
 sur’ om hänen vägi,
 märamatoi om hänen melevuz’.
6Sanankundlijaižid Ižand libutab,
 a jumalatomid painab mahasai.

7Pajatagat Ižandale, kitkat händast,
 väkat liral meiden Jumalale.
8Hän katab taivhan pil’vil
 anttes male vihmad,
 kazvatab mägile heinäd
 i villäd mehele hüväks.
9Hän andab živatoile sömäd,
 sötab varišan poigid, konz ned pakičeba hänel sömäd.
10Hän ei kacu hebon vägehe,
 hänele ei ole mel’he mehen hered joksend,
11hänele oma mel’he ned, ked varaidaba händast,
 ked vauvataba hänen armoihe.




PSALMOIDEN KIRJ

147 Psalm


Alliluija!

1Kitä Ižandad, Jerusalim!
 Kitä sinun Jumalad, Sion!
2Hän vahvenzoitab sinun verajiden saupked,
 blaslovib nenid, ked eläba sinun südäimes.
3Hän tob mirud sinun seiniden keskhe,
 hän sötab sindai parahimal nižul.
4Hän oigendab male ičeze sanan,
 se laskese sinna teravas.
5Hän oigendab lunt kuti vaugištoittud villad,
 pudištab hüded kuti tuhkad.
6Hän lükäidab ragihid kuti muruid.
 Kenak püžub hänen pakaižes?
7Hän virkab ičeze sanan, i kaik sulab,
 andab ičeze tulleile puhuda, i vodaškab vezi.
8Hän sanui ičeze sanan Jakovale,
 ičeze käsköd i sudad Izrail’ale.
9Hän ei tegend necidä nimiččele toižele rahvahale,
 i hänen sudoid hö ei tekoi.
 Alliluija!




PSALMOIDEN KIRJ

148 Psalm


Alliluija!
1Ülenzoitkat Ižandad taivhišpäi,
 ülenzoitkat händast korktusiš!
2Ülenzoitkat händast, kaik hänen angelad,
 ülenzoitkat händast, kaik taivhan saldatad!
3Ülenzoitkat händast, päiväine i kudmaine,
 ülenzoitkat händast, kaik hoštajad tähthad!
4Ülenzoitkat händast, taivhiden taivhad
 dai veded, miččed oma ülemba taivhid!
5Ülenzoitkat Ižandan nimed,
 sikš ku hän sanui, i ned oma tehnus,
 hän käski, i ned oma sündunus.
6Hän pani niid igäks kaikeks
 i andoi niile käskön, mittušt ned ei vastustagoi.
7Ülenzoitkat Ižandad maspäi,
 sured meren kalad i kaik süvüded!
8Ülenzoitkat händast lämoi i ragiž, lumi i sumeg,
 kova tullei, mitte täutab hänen käsköid,
9mäged i kaik mäthad,
 plodukahad pud i kaik kedrad,
10mecživatad i kodiživatad,
 maujujad i suugikahad lindud,
11man kunigahad i kaik rahvahad,
 knäzid i kaik man sudjad,
12prihad i neiččed,
 ukod i prihaižed.
13Ülenzoitkat Ižandan nimed,
 sikš ku hänen üksjaižen nimi om korged,
 hänen korged arv om man päl i taivhiš.
14Ižand om andnu ičeze rahvahale ut väged,
 händast ülenzoitaba kaik hänen käskabunikad,
 Izrail’an rahvaz, kudamb om hänele läheline.
 Alliluija!




PSALMOIDEN KIRJ

149 Psalm


Alliluija!
1Pajatagat Ižandale uz’ pajo,
 pajatagat hänele ülenzoituzpajo pühäkodin suimas!
2Ihastugha Izrail’ ičeze Tegijas,
 Sionan eläjad pidägaha ilod ičeze Kunigahas.
3Kitkaha hänen nimed tancuides,
 vätes hänele timpanal i liral.

4Ižand armastab ičeze rahvast,
 čomenzoitab sanankundlijaižid päzutandal.
5Pajatagha hänen pühäd ülenzoituzpajoid
 hänen suren eloarvon täht,
 ihastugha hö öl-ki ičeze magaduzsijoil.
6Olgha heiden hulil kitändpajod Jumalale,
 heiden kädes kaks’teraine sur’ veič,
7miše hö voižiba aznoita man rahvahile,
 opeta kovas rahvazrodud,
8panda čapihe heiden kunigahid,
 valdmehiden jaugad panda raudoihe
9da sudida heid kirjutadud sudal.
 Nece sur’ azj om pandud pühile.
 Alliluija!




PSALMOIDEN KIRJ

150 Psalm


Alliluija!
1Ülenzoitkat Jumalad hänen pühäkodiš,
 ülenzoitkat händast taivhan čuhus, kus nägub hänen vägi!
2Ülenzoitkat händast, hänen tegod oma sured,
 ülenzoitkat händast, hänen vald om sur’!
3Ülenzoitkat händast torven soitandal,
 ülenzoitkat händast arfal i liral!
4Ülenzoitkat händast timpanad kädes i tancuides,
 ülenzoitkat händast kel’- da puhutuzvändimil!
5Ülenzoitkat händast heläidajil cimbaloil,
 ülenzoitkat händast komedänižil cimbaloil!
6Kaik, kenes om eläb heng,
 ülenzoitkat Ižandad!
 Alliluija!




PSALMOIDEN KIRJ

151 Psalm


Davidan psalm, konz hän vägesti Goliafan.
1Minä olin penemb vellesid,
 kaikid noremb tatan kodiš.
 Minä paimenzin tatan lambhid.
2Minun käded tegiba liran,
 sormed viritiba arfan.
3Ken veiži vestin minun Ižandale?
 Iče Ižand, hän iče kulišti mindai.
4Hän oigenzi vestinvejan
 i oti mindai tatan lambhid paimendamaspäi,
 voidi mindai ičeze pühäl voil.
5Minun velled oma čomad i sured,
 no Ižand ei tahtoind valita heišpäi.
6Minä läksin verazmašt mest vaste,
 hän prokl’ani mindai ičeze kivijumaloiden kal’t.
7No minä tembaižin hänen kädespäi suren veičen,
 čapoin hänel pän
 da päzutin Izrail’an poigid huiktudespäi.





SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 1

1 Solomonan, Davidan poigan, Izrail՚an kunigahan, muštatišed.




2 Antkaha muštatišed melevut, kazvatagha mahtoid

 el՚gendamha melevašti sanutud sanoid,


3 vegha hüvähä tedoho,

 opendagha tundmaha, mi om oiktuz՚,

 mitte om oiged sud da ken om oiged.


4 Tedmatomile antkaha ned mel՚t,

 norile – tedoid da melen mahtoid.


5 Melev-ki tegese melevambaks,

 konz kulištab nenid nevondoid,


6 kut el՚geta muštatišid, melevid paginoid,

 melekahiden sanoid da ozoitesid.


7 Ižandan varaiduses om melevuden augotiž,

 [Sel՚ktad meled oma kaikil, ked püžuba melevudes.

 Jumalad korktal sijal pidändas om melevuden augotiž.]


8 Kundle, poigaižem, tatan käsk

 i ala hül՚gäida maman opendust,


9 sikš ku se om hüvä venc sinun pähä,

 da čomitez sinun kaglaha.




10 Minun poigaižem, ku sindai hus՚s՚utaškaba grähkäntegijad,

 ala antte.


11 Ku sanuškaba: «Lähtkam meidenke, varastagam peitos

 da rikkam tozioiged mez՚,


12 laindam eläban, kut laindab ad,

 laindam kogonaze, kut laindab kaum.


13 Mö sam kaikuttušt bohatust,

 tom ičemoi kodihe äi sališt.


14 Ühtes meidenke sinä taciškad arbad,

 ühthine linneb meiden ait».


15 Poigaižem, ala mäne heiden tele,

 ala pane jaugad heiden tropale.


16 Heiden jaugad jokseba ani pahaze,

 rigehtiba pästmaha vert.


17 Ei homaiče lind verkod,

 hot՚ nägeb, kut sidä levitadas.


18 A tehtas nece heiden veren täht, da miše tabata heiden henged.


19 Mugoine te om kaikil, ked tahtoiba verast bohatust.

 Ken sidä tahtoib, se kadotab ičeze hengen.




20 Melevuz՚ laskeb kidoid kujoil,

 levedoil irdoil se libutab ičeze än՚t.


21 Se andab än՚t suimil,

 lidnan verajiš pidab paginoid:




22 «Hätken-ik völ, tö, meletomad, navediškat meletomut?

 Hätken-ik völ, uradad, uradiškat?

 Hätken-ik, tedotomad, et navediškakoi tedod?


23 Kundelkat, kut minä ozutan teile, mi om oiged,

 kut minä avaidan teile minun hengen,

 kut oigendan minun sanad teile tedoks.




24 Minä kucuin teid, no tö et kundelnugoi,

 minä oigenzin teile minun käden, no niken ei kacnus.


25 Tö hül՚gäižit kaik minun nevondad,

 minun sanoid tö et otnugoi henghe.


26 Sikš minä-ki nagraškan, konz tuleb teiden kadond,

 ihastuškan, konz tö pöl՚gästut,


27 konz pöl՚gästuz tuleb teiden südäimehe kut meren bangud,

 pahuz՚ – kut tullein piring taciše teiden päle,

 konz tö putut tuskaha da ahtištusehe.


28 Sid՚ kucuškatas mindai, no minä en anda vastust,

 homendesespäi eciškatas mindai, no ei löutkoi.


29 Se linneb muga, sikš ku hö ei navednugoi tedod,

 i ei valičenugoi ičeleze Ižandan varaidust,


30 ei otnugoi pähä minun nevondoid,

 kaik minun vaihed lugiba tühjin.


31 Sikš hö söškaba ičeze radoiden satusid,

 küldüškasoiš ičeze tahtoil.


32 Ičepäižed oma meletomad,

 hö veba iče ičtaze kadondaha,

 kebnmeližed koleba holetomudehe.


33 A se, ken kuleb mindai, eläškab tünäšti,

 ei varaidaška pahut».




SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 2


Melevuz՚ johtutab kaikuččele pahan polhe


1 Pogaižem, ku pidäškad henges minun sanad,

 kaičed meles minun käsköd,


2 sinun korvad paned kundelmaha melevut,

 a sinun südäimen kändad el՚gendamha sidä,


3 ku sinä kucuškad tedon

 da käraudatoi melevudehe,


4 ku eciškad sidä kuti hobedad,

 a löudad kuti kal՚hut,


5 ka sinä el՚gendaškad, mi om Ižandan varaiduz,

 i tundištad Jumalan.


6 Sikš ku Ižand andab melen,

 hänen suspäi lähteb tedo da melevuz՚.


7 Tozioiktoile hän andab päzutandan,

 hän om rindraud oiktoid teidme kävelijoile.


8 Hän varjoičeb toden ted

 i kaičeb ičeze pühiden tropad.


9 Siloi sinä el՚gendad toden i oiktan sudan,

 oiktuden i hüvän ten.


10 Konz melevuz՚ tuleb sinun südäimehe

 i tedo tob hüvüt sinun henghe,


11 ka el՚genduz varjoičeškab sindai,

 a mel՚ kaičeškab sindai,


12 miše kaita sindai pahas tespäi,

 da kelhas mehespäi,


13 heišpäi, ked jätaba oiktad ted,

 miše kävuda pimedoidme tropidme,


14 ked ihastuba tehtes pahad,

 kenele mel՚he oma pahad radod,


15 kenen matkad oma värad,

 ked segoiba ičeze tropihe.




16 Pidä mel՚t, se päzutab sindai verhas akaspäi,

 kudamb sanoil manitab sindai,


17 kudamb jäti noren aigan maksan

 i unohti ičeze Jumalan käsköd.


18 Hänen kodi kaigub surmaha,

 hänen ted – kaumaha.


19 Niken hänennoks tulnuzišpäi ei pörte,

 ei löuda elon ted.


20 Sikš kävele hüvidme teidme,

 pidäde vahvas oiktal jäl՚gel,


21 sikš ku oiktad eläškaba mal,

 vigatomad püžuškaba sil.


22 A jumalatomad kadoba man pälpäi,

 pahameližid nütkäitas maspäi juridenke.




SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 3


Melevuz՚ da Jumalan varaiduz


1 Poigaižem! Ala unohta minun opendusid,

 pidä meles kaik minun käsköd.


2 Ned jatktaba sinun päivid da vozid,

 andaba ozad.


3 Algha jätkoi sindai armod da tozi,

 sido ned ičeiž kaglaha da kirjuta ned ičeiž südäimehe.


4 Siloi sinä sad armoid da tuged

 Jumalan da rahvahan sil՚miš.


5 Usko Ižandaha kaikel südäimel,

 ala elä vaiše ičeiž melen el՚gendusen mödhe.


6 Kaikil sinun matkoil pida Ižandad meles,

 hän ozutab sinei oiktan ten.


7 Ala meleta, miše oled ani melev,

 varaida Ižandad i pagene pahaspäi.


8 Nece tob tervhut sinun hibjale,

 linneb vaiše tervheks sinun luile.


9 Anda Ižandale palan kaikes, mi sinai om,

 anda kaikiš satusišpäi parahim pala.


10 Siloi sinun aitad linneba täuded päliči märad,

 a vin valaškase päliči röuniš.




11 Ala vastusta, poigaižem, Ižandan opendust,

 ala luge sidä jügedaks, konz hän laib sindai,


12 sikš ku keda Ižand armastab, sidä laib

 i tahtoib sille hüväd, kut tat poigale.




13 Ozakaz om mez՚, kudamb sai mel՚t

 da löuzi melevut.


14 Sikš ku nece sand om paremb mi hobedan sand,

 sišpäi om enamb ližad, mi kuldaspäi.


15 Se om kal՚hemb kal՚hid kivid

 [nimiččed kal՚huded ei olgoi mugoižed kal՚hed.

 Nimitte pahuz՚ ei voi vastustada sidä.

 Se om kaikile sel՚ged, ken sihe läheneb],

 i nimidä, midä sinä tahtoid, ei voi rindatada sihe.


16 Sen oiktas kädes om pit՚k igä,

 huras kädes om bohatuz da slava.

 [Sen suspäi lähteb tozi,

 zakon da armod oma sen kelel.]


17 Sen ted oma hüvänmeližed,

 kaik sen kujod oma vezod.


18 Se om elonpu nenile, ked sidä saba,

 ozavad oma ned, ked siš püžuba.




19 Ižand ičeze melel tegi man,

 ičeze melevudel vahvištoiti taivhad.


20 Hänen melen vägel meren süvüzihe sündui kuiv ma,

 sen vägel pil՚ved andaba vet.




21 Minun poigaižem, kaiče terveh mel՚ da el՚genduz,

 ala kadota niid ičeiž sil՚mišpäi.


22 Ned linneba elon sinun hengele

 i čomitusen sinun kaglale.


23 Siloi sinä astuškad varaidmata sinun matkan,

 i sinun jaug ei kukištu.


24 Konz mäneb magadamha ed varaidaška nimidä,

 a konz uindad, magadaškad tünäs.


25 Ed pöl՚gästu, konz äkkid tuleb varaidust

 da kadondad jumalatomišpäi,


26 sikš ku Ižand linneb sinun tugen,

 hän kaičeškab sinun jaugad rihmaspäi.




27 Ala hül՚gäida bedas olijan pakičust,

 konz sinä void sille antta midä-se.


28 Ala sanu ičeiž sebranikale:

 «Mäne da tule udes, homen minä andan».

 [Ved՚ sinä ed teda, midä homnine päiv tob.]




29 Ala tahtoi pahad läheližele,

 konz hän eläb varaidmata sinun rindal.




30 Ala ridle mehenke vigata,

 ku hän ei tegend sinei nimidä pahad.




31 Ala kadehti sidä, ken kävutab vägivaldad,

 ala himoiče ičeleiž nimittušt hänen matkoišpäi.




32 Ved՚ värmeline om Ižandale vastmel՚he,

 a oigedmeliženke hän tahtoib olda ühtes.




33 Ižand oigendab jumalatoman kodile pahut,

 a oigedmeližen eländsijan hän blaslovib.




34 Nagranzoitajid hän iče nagrab,

 a sanankundlijoile hän andab hüvüt.




35 Melevad saba jäl՚gestuseks slavan,

 a meletomad – slavatomuden.




SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 4


Melevan matk om varaidmatoi


1 Kundelkat, lapsed, tatan sanad

 da otkat mel՚he, miše sada opendust.


2 Minä andoin teile hüvän opendusen,

 algat hül՚gäikoi minun käsköid.


3 Minä-ki olin tatan poig,

 mindai-ki, üksjašt, navedi mamoi lujas.


4 Tatoi openzi mindai i saneli:

 «Ota südäimehe minun sanad,

 elä mušttes minun käsköd.


5 Kerada mel՚t, kaiče melevut,

 ala unohta i ala hül՚gäida minun sanoid.


6 Ala jäta melevut, i se kaičeškab sindai,

 armasta sidä, i se linneb sinun tugen.


7 Kerada mel՚t, nece kal՚huz՚ om kaikid suremb,

 eci el՚gendust, pane sihe kaik ičeiž elosatused.


8 Pidä arvos melevut, i se ülenzoitab sindai,

 se tob sinei slavad, ku sinä tartud sihe.


9 Se paneb sinun pähä čoman vencaižen,

 andab sinei hoštajan vencan».




10 Kundle, poigaižem, ota mel՚he minun sanad,

 siloi sinun elon päivid ližatas.


11 Minä ozutan sinei melevuden ten,

 ven sindai oiktoile tropile.


12 Konz astuškad, ka sinun haškuile ei linne vastustust,

 konz jokseškad – ka ed kukištu.


13 Pidäde minun openduses, ala sidä pästa,

 kajiče sidä, sikš ku se om sinun elo.


14 Ala polge jumalatomiden tele,

 ala kävele pahoil jäl՚gil.


15 Jäta nece te, ala astu sidäme,

 kärauda da mäne siriči,


16 ved՚ pahad ei magakoi, kuni ei tehkoi pahad.

 Heil ei ole unt, ku hö keda-ni ei vegoi lanktemižehe.


17 Heiden leib om väruz՚,

 a heiden vin om vägivald.


18 Oiktoiden matk om kuti homendezzor՚a,

 mitte tegese keskpäivähäsai kaik vauktembaks.


19 Jumalatomiden te om kuti pimed ö,

 hö ei tekoi, mihe kukištuba.




20 Poigaižem, kule minun sanad,

 kärauda ičeiž korv minun paginoihe.


21 Ala pästa minun sanoid sil՚mišpäi,

 pidä ned südäimes,


22 sikš ku ned andaba elod sille, ken niid löudab,

 a hänen hibjale – tervhut.


23 Enamba kaiked tošt kaiče ičeiž südäin,

 sikš ku siš om sinun elon purde.


24 Ala pästa suspäi kelhid sanoid,

 hül՚gäida kelastuz kelespäi.


25 Sinun sil՚mäd kackaha kohtha,

 a sinun ripsud käraukahas sinun edehe.


26 Kacu edehepäi, kuna polgeb sinun jaug,

 siloi sinun ted linneba vahvad.


27 Ala hairahtu ni oiktaha, ni huraha bokha,

 olgha sinun jaug edemba pahaspäi,


28 [sikš ku oiktad ted kacub Ižand,

 a hurad oma kadondted.


29 Hän tegeb sinun matkad oiktoikš

 dai ladib sinun astundtahod tünikš.]




SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 5


Varaida verhid akoid


1 Poigaižem! Kundle minun melekahad sanad,

 kända ičeiž korv minun melevudehe,


2 miše olda tolkus

 da miše tedo püžuiži sinun sus.

 [Ala kundle manitelijad akad.]


3 Verhan akan kelel om mezi,

 a hänen pagin om libedamb pühävoid.


4 Sen jäl՚gsatuz om mugoine-žo karged kuti kargič,

 i om terav, kuti kaks՚teraine sur՚ veič.


5 Hänen jaugad astuba surmha,

 jaugan pohjad mäneba toižhe mirhu.


6 Ku sinä tahtoižid tedištada hänen elon matkan, ka teda:

 sen matkad oma koverad, sinä ed tedišta niid.


7 Muga, poigaižed, kundelgat mindai,

 algat hül՚gäikoi minun sanoid.


8 Kävele edemba verhas akaspäi,

 ala lähene hänen verajannoks,


9 miše ei antta ičeiž tervhut toižile

 i ičeiž vozid mokičijale,


10 miše sinun vägel ei täuduižigoiš verhad,

 i miše sinun radod ei mänižigoi verhaze pertihe,


11 miše ed voikaiži jäl՚ghe,

 konz sinun hibj da lud zavodiba väl՚düda,


12 da miše ed sanuiži: «Mikš minä en otand opendust pähä,

 mikš minun südäin ei navedind oiktoid tozisanoid,


13 mikš minä en kulend minun opendajiden änid,

 mikš en käraudand korvad minun nevojihe?


14 Ved՚ minä en putund habi pahaze

 rahvahan suiman keskes!»




15 Jo vet ičeiž kaivospäi

 i ičeiž purtkespäi libujad vet.


16 Algha jokskoi libujad veded sinun ezitanhale,

 a ojad – irdoile.


17 Olgha ned sinun, vaiše sinun,

 a ei sinunke völ toižiden-ki.


18 Olgha blaslovidud sinun purde,

 pidä hüväd mel՚t norudes sadud akas,


19 hüväs pedras, čomas sernas:

 antkaha hänen nižad sinei ilod igän,

 sa hänen armastuses ihastust kaiken aigan.


20 Mikš, poigaižem, armastada toižid,

 sebata verhan akan nižad?




21 Kaik mehen ted oma Ižandan sil՚miden edes,

 Ižand märičeb kaik hänen tropad.


22 Pahanladijad tabadaba hänen ičeze pahad radod,

 hän putub ičeze grähkiden verkoho.


23 Hän koleb ičeze kundletomudehe,

 kadob ičeze surhe meletomudehe.




SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 6


Nevondad da opendused


1 Poigaižem! Ku sinä andoid vahvan sanan ičeiž lähembaižen taguiči,

 a sinun käden andoid toižen taguiči –


2 siloi sinä sidoid sanal ičtaiž,

 putuid ridaha ičeiž sanoiden tagut.


3 Sinä putuid ičeiž läheližen käzihe.

 Miše päzutada ičtaiž, tege, poigaižem, muga:

 mäne da kumarte hänen jaugoihe,

 pakiče händast lujas,


4 ala anda unt sil՚mile

 da lebud ripsuile.


5 Päzuta ičtaiž, kuti pagenii serna,

 kuti lind, mitte om putnu mecnikan kädehe.




6 Mäne murahaižennoks, laškkogo,

 da kacu sen radod i ole melev.


7 Sil ei ole pämest,

 ei kacujad vai käskijad,


8 no se keradab kezal ičeleze leibäd,

 rahnmižen aigan täutab ičeze aitoid.

 [Vai mäne mezjaižennoks da tedišta,

 mitte radnik se om,

 miččid čudokahid töid se tegeb.

 Sen radon satusid otaba ičeze tervhudeks kunigahad da rahvaz.

 Sidä kaik armastaba da navediba,

 hot՚ se om pičuine da vägetoi, a sidä pidetas korktas arvos.]


9 Ka midä, lašktuk, völ-ik sinä magadaškad?

 Konz sinä heraštud ičeiž unespäi?


10 Magadahtad, nukahtad,

 vähäižen venuhtad käded ristati,


11 i sid՚ tuleb-ki sinun gol՚l՚uz՚,

 mairiž tuleb kuti vargaz.

 [A ku ed zavodi laškoteldas,

 ka kuti vezi purtkespäi tuleb sinun kodielo,

 gol՚l՚uz՚ linneb sinuspäi edahan.]




12 Manitelii da jumalatoi mez՚

 käveleb da kelastab,


13 pičkutab ičeze sil՚mil, polgeb jaugal,

 tegeb znamoid ičeze jaugal da sormil.


14 Manituz om sen südäimes,

 hän kaiken tahtoib pahad, semendab ridad.


15 Sikš hänele tuleb varastamatoi kadond,

 hän katteb kerdal, hänel ei linne päzutandad.




16 Täs om kuz՚, mittušt ei navedi Ižand,

 kut seičemed-ki, mitte om hänele vastmel՚he:


17 ülendelijad sil՚mäd, kelaz kel՚,

 käded, miččed vodataba oiktoiden vert,


18 südäin, mitte tagob pahoid himoid,

 jaugad, miččed rigehtiba pahoile radoile,


19 kelaz todištai, kudamb pagižeb tühjad

 da semendab ridoid velliden keskes.




20 Poigaižem, pidä meles tatan käsköd,

 ala hül՚gäida maman opendusid.


21 Riputa ned kaglha,

 pidä kaiken südäimen rindal.


22 Konz linned matkas, ned ozutaba sinei ten,

 konz magadaškad, ned varjoičeškaba sindai,

 konz heraštud, ned pagižeškaba sinunke.


23 Sikš ku käsk om lamp, a openduz om päivänvauged,

 nevondad, miččed opendaba, om te eloho,


24 miše kaita sindai pahas naižespäi,

 verhan akan libedas kelespäi.


25 Algha manitagoi sinun südänt hänen čomuz՚,

 [ala putu ičeiž sil՚miden ridaha,]

 algha vegoi sinun henged hänen sil՚mäd.


26 Vedelii naine gol՚l՚utab sindai supalaižehesai,

 a toižen mužikan ak otab sinun hengen.




27 Voib-ik ken-ni otta šižlähä lämoin

 i ei poltta sobid?


28 Voib-ik ken-ni kävuda hulid hilidme

 da ei poltta jaugoid?


29 Muga tegese sille, ken läheneb toižen mužikan akannoks,

 ken koskeb händast, ei jä oiktaks.


30 Ved՚ ei prostigoi vargast, kudamb vargastab näl՚gäs,

 miše täutta ičeze vac.


31 No tabates hänele makstas seičemekerdhaks,

 hän andab kaik ičeze kodielon.


32 Ken magadab verhan akanke, sil ei ole mel՚t.

 Se surmitab ičeze hengen, ken muga tegeb.


33 Hän löudab vaiše löndad da huiktad,

 hänen huiktatomuz՚ ei kado nikonz.


34 A sen akan mužikan käregzoituz süttub ani vahvas,

 hän ei zal՚l՚oičeškande aznoičendpäivän,


35 hän ei ota nimittušt kodielod,

 ei lauhtu hot՚ miččid lahjoid anda.




SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 7


Vedelii ak da hänen satuz


1 Poigaižem, mušta minun sanad,

 pidä meles minun käsköd:

 [Poigaižem! Pidä arvos Ižandad, siloi püžud elos,

 i ala varaida nikeda, varaida vaiše händast.]


2 Mušta minun käsköd da elä,

 kaiče minun opendusid kuti sil՚mänterad.


3 Sido ned sinun sormihe,

 kirjuta ned sinun südäimehe.


4 Sanu melevudele: «Sinä oled minun sizar!»,

 i sinun melevuz՚ linneb sinun ičhižen


5 i kaičeškab sindai toižen mužikan akaspäi,

 verhaspäi, kudamb maniteleb pehmedoil vaihil.




6 Kerdan kacuin minä ičein pertin iknaha,

 raudverkos läbi,


7 i nägištin sigä gruppan norid opendamatomid mužikoid,

 a heiden keskes meletoman noren prihan.


8 Hän astui irdad poikpoli läz ristted,

 i kärauzi akan kodinnoks


9 ehtal, ehthämäras, päivän pimedas,

 öpimed jo läheni.


10 I kac, hänele vastha tuli naine,

 vedeluzakan sobas da manitelijan meliš.


11 Änekaz da pidämatoi,

 hänen jaugad ei püžugoi kodiš.


12 Konz irdal, konz ezitanhas,

 kaikuččes sijas hän kaclese da varastab.


13 Hän tartui prihaze, tervehti händast,

 huiktata kacui hänehe da sanui:


14 «Tämbei minä täutin zavetan i vein verhan.

 Minai jäi lihad.


15 Sikš minä tulin sinei vastha,

 miše löuta sindai, i, kac, löuzin.


16 Minä ladin sinun täht čomašti magaduzsijan

 kirjavil Jegiptan kanghil,


17 minä čorskin niiden päle mirrad,

 aloed da koricad.


18 Tule, zavodim iloičemha ühtes,

 armastaškam toine tošt homendeshesai!


19 Minun mužikad ei ole kodiš,

 hän läksi pit՚käha matkaha.


20 Hän oti kerdale kukroižen hobedad,

 tuleb kodihe vaiše täuden kun päivän».


21 Naine maniti prihan hüvil sanoil,

 pehmedoil vaihil sai händast kodihe.


22 Priha läksi naižen jäl՚ghe,

 kuti härg veičen alle, [i kuti koir čapihe],

 kuti pedr oružjan alle.


23 Hän lendi verkoho kuti lind,

 tedmata, miše sigä varastab surm,

 i nol puskeb hänen maksan.




24 Kundelkat mindai, lapsed, kundelkat mindai,

 pidägat meles minun sanad.


25 Ala pästa ičeiž südänt lähtmaha sen akan tele,

 ala segoi matkas.


26 Äjid satati nece ak, vei kadondaha,

 äjid vägevid vei surmaha.


27 Hänen kodi – nece om te toižhe mirhu,

 se veb ani surman südäimehe.




SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 8


Melevuz՚ kucub


1 Ei-ik melevuz՚ kucu teid?

 Ei-ik melevuz՚ libuta ičeze än՚t?


2 Se seižub korktoil tahoil,

 ten veres, risttel,


3 se kidastab lidnan verajiš,

 pertin uksiš:


4 «Teid kucun minä, rahvast,

 mehen poigile om minun sana!


5 Opekatoiš el՚gendamha, meletomad,

 el՚getomad, sagat mel՚t.


6 Kundelkat! Minä pagižeškan päazjas,

 minun sanad om tozi.


7 Minun kel՚ sanub tot,

 a kelastuz om minei vastmel՚he.


8 Kaik minun suspäi läksijad sanad om tozi,

 niiiš ei ole heitlust vai värhut.


9 Kaik nene sanad oma sel՚ktad melevan täht

 da oiktad tedajan täht.


10 Otkat minun openduz, a ei hobedad,

 paremb om tedo, mi parahim kuld.


11 Melevuz՚ om paremb hel՚mid,

 nimidä ei voi seišta sen rindal sišpäi, midä tö tahtoit.




12 Minä, melevuz՚, elän el՚gendusen rindal

 ecmas todesišt tedod.


13 Ižandan varaiduz om käraudamine pahaspäi.

 Minä en navedi ülendelust, tahtod heiteldas hüväks,

 pahad ted, manitelijoid paginoid.


14 Minuspäi tuleb nevond i tozi,

 mina olen mel՚, minai om vägi.


15 Minun kal՚t kunigahad pidäba valdad,

 käskijad ladiba oiktad zakonad.


16 Minun kal՚t pidäba valdan valdmehed,

 rahvahan pämehed da kaik man sudjad.


17 Mindai armastajid minä navedin,

 ken ecib mindai, se löudab.


18 Minai om bohatuz dai korged nimi,

 kadomatoi kal՚huz՚ dai tozi.


19 Minun satused oma paremb kuldad,

 kaikiš puhthembad kuldad,

 minuspäi om äjal enamb ližad,

 mi parahimas hobedaspäi.


20 Minä kävelen toden tedme,

 oiktuden tropidme,


21 miše toda mindai armastajile todesine hüvüz՚.

 Minä täutan heiden eloaitat.

 [Konz minä sanelen, midä tob kaikutte päiv,

 en unohta johtutada, midä oli amuižil aigoil.]




22 Ižand tegi mindai ičeze radon zavottes,

 edel kaiked tošt, edel aigan augotišt.


23 Aigan zavottes minä olin,

 aigemba man tegemišt.


24 Minä sünduin aigemba süvüzid,

 konz völ ei olend vedel täuttud purtkid.


25 Minä sünduin edel mägiden libundad,

 edel mäthid,


26 konz hän völ ei tegend mad dai pöudoid,

 konz mirus ei olend völ ni üht pölün murdošt.


27 Konz hän tehli taivhan, minä olin sigä.

 Konz hän vedi man röunad süvüziden päle,


28 konz hän pani ülähäks pil՚ved,

 konz vahvištoiti süvüziden vezipurtked,


29 konz andoi merele käsköd,

 miše sen veded ei männuižigoi päliči röuniš,

 konz ladi man alandused,


30 ka minä olin hänen rindal ladimas čomut,

 olin ihastusen joga päivän,

 kaiken olin hüviš meliš hänen sil՚miden edes


31 iloitelden hänen man krugal,

 i minun ihastusen oliba mehen poigad.




32 Kundelkat mindai, lapsed:

 ozavad oma ned, ked astuba minun teidme!


33 Kundelkat minun sanad da olgat melevad,

 algat jätkoi hänen teid.


34 Ozakaz om se, ken kuleb mindai,

 ken om herkhil joga päivän minun verajidenno,

 ken seižub varjoičijan minun uksenno.


35 Ken löuzi mindai, se löuzi elon

 i sab hüvüt Ižandaspäi.


36 Ken tegeb grähkid mindai vaste,

 se ladib pahut ičeze hengele,

 ken mindai ei navedi, se armastab surmad».




SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 9


Melevuden kucund, meletomuden küksend


1 Melevuz՚ sauvoi ičeleze kodin,

 vösti sen seičeme pacast,


2 iški živatan,

 seižuti vinan da katoi stolan;


3 oigenzi ičeze naižabunikoid

 sanumaha lidnan korktoil tahoilpäi:


4 «Kenel ei ole mel՚t, tulgat tänna!»

 A vähämeližile hän sanui:


5 «Tulgat, sögat minun leibäd,

 jogat minun segoitadud vinad.


6 Tackat meletomuz՚,

 kävugat da elägat kaikes meles».




7 Ken opendab nagranzoitajad, sab pahan slavan,

 a ken saneleb tot jumalatomale – läipan ičeleze päle.


8 Ala sanele tot nagranzoitajale, miše hän ei kandaiži vihad sinun päle,

 a sanele tot melevale, i hän navediškab sindai.


9 Anda nevond melevale, i hän tegese völ melevambaks,

 openda oiktad, i hän tedaškab völ enamba.


10 Ižandan varaiduz om melevuden augotiž,

 Pühän tundištamine om melevuz՚.




11 Minä, Melevuz՚, äikerdoičen sinun elopäivid,

 ližadan sinei elovozid.


12 [Poigaižem,] ku sinä oled melev,

 ka olet melev ičeleiž täht [da sinun ičhižiden täht],

 a ku oled pahatabaine, ka vaiše ičeleiž pahaks.

 [Ken eläb kelastusel, se om tullein paimen,

 se taboiteleb lendajid linduid,

 sikš ku jäti ičeze vinpusadun,

 segoi ičeze pöudon kujoihe,

 käveleb vedetomas tühjas mas,

 mas, mitte tahtoib vet.

 Hän keradab käzil tühjad.]




13 Akruk, hamatoi,

 kidastai, meletoi i tedmatoi,


14 ištub ičeze pertin verajanno stulal,

 lidnan korktal tahol


15 da kucub siriči astujid,

 ked mäneba ičeze azjoid:


16 «Ken oled, meletoi, tule tänna!»

 A vähämeližele hän sanub:


17 «Vargastadud vezi om maged,

 a peittud leib om hüvä».


18 Se toine ei el՚genda, miše sigä oma kolnuded,

 miše toižen mirun süvüz՚ om

 vaumištadud hänen kuctud täht.

 [No sinä sirtte, ala azotade, ala kacu hänehe.

 Muga päzud verhiš vezišpäi.

 Pagene verhiš vezišpäi, ala jo verhas purtkespäi,

 miše eläda hätkemba da miše ližaduižiba sinun voded.]




SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 10


 1 Solomonan muštatišed.



 Melev poig om tatan ihastuz,

 a meletoi poig om maman pahamel՚.




2 Ei togoi hüvüt väras sadud kal՚huded,

 tozi päzutab surmaspäi.




3 Tozioiktoile Ižand ei anda kolda näl՚gha,

 jumalatomiden tahtod hän hul՚gäidab.




4 Laškan käzi tegeb händast gol՚l՚aks,

 a radai käzi tob bohatust.




5 Melev om se, ken kezal keradab,

 meletoi – se, ken magadab rahnmižen aigan.




6 Blaslovind om tozioiktan päl,

 jumalatoman su om täuz՚ vägivaldad.




7 Oiktan mušt eläb,

 jumalatoman nimi madonzub.




8 El՚gendai otab nevondad südäimehe,

 meletoi segoib ičeze paginoihe.




9 Ken eläb oiktudel, sille ei pida varaita,

 ken lähteb värale tele, sidä hazjoitas.




10 Ken iškeb sil՚mil, se käregzoitab,

 meletoman pagin veb kadondaha.




11 Tozioiktan su om elon purde,

 jumalatoman su om täuz՚ vägivaldad.




12 Viha tob ridoid,

 a armastuz katab kaik grähkäd.




13 Melevan sus om el՚genduz,

 a meletomal hibjal – vic.




14 Melevad kaičeba tedoid,

 a meletoman su veb surmaha.




15 Bohatan kodielo – hänen vahv lidn,

 gol՚l՚an gor՚a – hänen gol՚l՚uz՚.




16 Tozioiktan radod veba eloho,

 jumalatoman satused – grähkihe.




17 Ken kaičeb nevondoid, se om elon tel,

 ken hül՚gäidab opendust, se segoib.




18 Ken peitäb vihan, sil om kelaz su,

 a ken pagižeb pahad toižiš, se om meletoi.




19 Ken äjan pagižeb, se ei voi ümbärta grähkid,

 ken pidätase paginoiš, se om melev.




20 Tozioiktan pagin om puhtaz hobed,

 jumalatoman mel՚ ei maksa nimidä.




21 Tozioiktan sanad abutaba äjile,

 meletoman – koleba meletomudehe.




22 Jumalan blaslovind tob bohatust,

 tusk sihe ei tartu.




23 Pahad radod meletomale oma iloks,

 melev sab ihastust ičeze melevudespäi.




24 Midä varaidab jumalatoi, se hänele tuleb,

 a midä tahtoib oiged, se linneb.




25 Hengahtab tullei dai veb kadogehe jumalatoman,

 tozioiktal oma igähižed alandused.




26 Mi om uksus hambhile vai savu sil՚mile,

 se om lašk hänen oigendajile.




27 Ižandan varaiduz ližadab eloaigad,

 jumalatoman päiväd poletas.




28 Varastades tozioiged sab ihastust,

 a jumalatoman toiv kadob.




29 Ižandan te om päzutandkal՚l՚ tozioiktoile,

 pahantegijale se om varaiduz.




30 Tozioiged igän ei särahta ičeze meles,

 a jumalatomad ei eläškakoi man päl.




31 Tozioiktan suspäi tuleb melevut,

 a pahanpagižii kel՚ čaptas.




32 Tozioiktan su tedab, mi om hüväks,

 a jumalatoman pagin om pahaks.




SOLOMONAN
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Глава 11


Ken abutab, sille-ki abutadas


1 Värad veskad oma vastmel՚he Ižandale,

 oiged märičend hänele om mel՚he.




2 Kus om ülendeluz, sigä huiktuz՚-ki.

 Ken om hilläine, senke om melevuz՚.

 [Konz koleb tozioiged, händast žalleitas,

 varastamatoman ilon tob jumalatoman surm.]




3 Tozioiktan melevuz՚ ohjandab händast,

 a manitelijan rikob hänen kelastuz.




4 Bohatuz՚ ei abuta vihan päivän,

 a oigedmeližuz՚ päzutab surmaspäi.




5 Oiktan tozi tegeb siledaks hänen ten,

 a jumalatoi kadob ičeze jumalatomudehe.




6 Oiktoiden tozi päzutab heid,

 uskmatoman rikob hänen uskmatomuz՚.




7 Jumalatoman surmaha koleb hänen uskond,

 ei ole midä varastada uskmatomaspäi.




8 Oigedmeline päzub pahaspäi,

 a hänen tagut pahaze putub jumalatoi.




9 Ičeze sun sanoil koiverdelii veb kadogehe ičhižid,

 a oigedmeližid päzutab el՚genduz.




10 Tozioiktan oza om ihastuz kaikile,

 jumalatoman kadond om praznik kaikile.




11 Tozioiktoiden blaslovindal libub lidn,

 a jumalatomiden paginad veba sen kadondaha.




12 Vähämeline nagrab toižid rahvahan aigan,

 a melev ištub vaikkulhu.




13 Kelenkandišii avaidab peitazjoid,

 a todesine pidäb niid südäimes.




14 Konz om vähän opendust, rahvaz lankteb,

 a konz om äi nevondoid, ka rahvahale om hüvä.




15 Pahad ladib ičeleze se, ken andab sanan verhan tagut,

 a ken ei navedi mugošt, se päzub holišpäi.




16 Oigedmeline ak sab slavad [mužikale,

 a ak, kudamb ei navedi oiktut, om pahemb kaikid.

 Laškad oma gol՚l՚ad],

 a radajad saba kodielod.




17 Hüväntegii mez՚ ladib hüväd ičeze hengele,

 a pahantegii murendab ičeze hibjan.




18 Jumalatoman rad om manitai,

 a ken semendab hüväd, sab todesižen paukan.




19 Tozioiktuz՚ veb eloho,

 a ken tahtoib tehta pahad, se ecib ičeleze surmad.




20 Värmeližed oma Ižandale vastmel՚he,

 a vigatomad oma hänele mel՚he.




21 Tozi om: paha ei jä kovata openduseta,

 oiktan semen jäb elämaha.




22 Kuldrenghaine sigan nenas –

 mugoine om tolkutoi čoma naine.




23 Tozioiktan tahtod oma kaiken hüväd,

 a jumalatoman tahtod veba vihaze.




24 Eraz jagab täudel kädel, i hänele vaiše ližatas,

 a toine om skup andmaha, no kaiken-se jäb gol՚l՚aks.




25 Hüväntahtoi sab külläl,

 ken toižid jotab, händast-ki jottas.




26 Ken sauptab villäd aitaha, sidä rahvaz prokl՚anib,

 a ken möb villäd, sidä kittas.




27 Ken ecib hüväd, se sab ozan,

 a ken ecib vihad, sille se tuleb-ki.




28 Ken uskob vaiše ičeze kodieloho, se lankteb,

 a oiktad linneba vihandad kuti lehted.




29 Ken veb ičeze pertin kadogehe, sab paukaks tullein,

 vähämeline tegese melevan orjaks.




30 Oiktan satuz om elon pu,

 melevan sanad kucuba kaikid.




31 Tozioiged sab jo man päl ičeze paukan,

 a jumalatoi i grähkine – ičeze.




SOLOMONAN
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Глава 12


Toden sanad eläba igän


1 Ken navedib nevondoid, se navedib tedod,

 a ken ei navedi opendust, se om vähämeline.




2 Ižand armastab hüväsüdämelišt,

 a vägivaldasišt hän sudib.




3 Värhudel mez՚ ei voi püžuda,

 a tozioktan jur՚ ei likahta.




4 Hüvä ak om kuti venc ičeze mužikale,

 a vedelii – kuti hapatuz hänen luiš.




5 Tozioiktan tahtod oma oiktad,

 a jumalatoman tahtod – manituz.




6 Jumalatomiden sanad veba verižehe ridaha,

 tozioiktan sanad päzutaba heid.




7 Tuleb ozatomuz՚ – i jumalatomad kadoba,

 a tozioiktoiden kodi seižuškab.




8 Mest kittas hänen melen märas,

 a värsüdäimeline sab vaiše hondostandan.




9 Paremba olda keskkät mehen, da rata ičeze täht,

 mi pidäda ičtaze suren da eläda leibäta.




10 Tozioiged pidäb hol՚t ičeze kodiživatoiš-ki,

 a jumalatoman südäin om kova.




11 Ken pöudol radab, se püžub leibäs,

 a ken ei kehta rata, se om vähämeline.

 [Ken navedib vedämaha aigad vinad jodes,

 se tob ičeze kodile pahan slavan.]




12 Jumalatoi ecib tunktas pahan verkoihe,

 a tozioiktoiden jur՚ om vahv.




13 Jumalatoi putub ridaha ičeze sanoiden tagut,

 a tozioiged päzub ridaspäi.

 [Hüvin tulijad armahtadas,

 a ken tungese verajaha, ahtištab toižid.]




14 Mez՚ sab külläks ičeze paginoiden pohjal,

 a paukan sab ičeze käziden radol.




15 Vähämeline lugeb ičeze matkan oiktaks,

 a melev om se, ken kundleb nevondoid.




16 Vähämeline sid՚-žo ozutab ičeze taban,

 a melev peitäb abidon.




17 Ken sanub sen, midä tedab, se sanub tot,

 a vär todištai kelastab.




18 Eraz tühjanpagižii iškeb sanal kuti surel veičel,

 a melevan sana tegeb tervheks.




19 Toden sanad eläba igän,

 a kelhad – vaiše pordoižen.




20 Manituz om pahantegijan südäimes,

 a miruntegijal om ihastuz.




21 Tozioiktale ei tule nimittušt pahad,

 jumalatomad saba pahad täudel märal.




22 Kelhad paginad oma Ižandale vastmel՚he,

 hän navedib, konz pagištas tot.




23 Melev mez՚ peitäb ičeze tedoid,

 a vähämeližen südäin ozutab ičeze vähämeližut.




24 Radajan käzi ižandoičeškab,

 a lašk linneb käskabunikan.




25 Tusk painab mehen südänt,

 a hüvä sana tegeb veslembaks.




26 Tozioiged ozutab ičeze läheližele matkan,

 a jumalatomiden te veb heid segoidusihe.




27 Lašk ei keitä ičeze sališt,

 a radajan mehen kodielo om kalliž.




28 Toden matkal om elo,

 sen tel ei ole surmad.




SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 13


Melev kundleb da opendase


1 Melev poig otab südäimehe tatan nevondad,

 a ičetabaine ei kundle käsköid.




2 Mez՚ sab hüvüt ičeze paginoil,

 a zakonanmurendajiden südäimes om pahuz՚.




3 Ken pidätelese sanoiš, se kaičeb ičeze henged,

 a ken avaidab kaiken kerdalas, sidä varastab gor՚a.




4 Lašk tahtoib, no ei sa,

 a radai sab külläks.




5 Tozioiged ei navedi kelhut՚,

 a jumalatoi huigenzoitab ičtaze.




6 Tozi kaičeb oigedmeližen hüväl tel,

 a jumalatomuz՚ veb grähkižen kadondaha.




7 Eraz ozutab ičtaze bohataks, hot՚ hänel ei ole nimidä,

 a toine ozutab ičtaze gol՚l՚aks, a hänel om äi kodielod.




8 Bohatusel mez՚ ostab ičeze hengen,

 a gol՚l՚annoks ei tulgoi varghad.




9 Tozioiktan lämoi palab ani veslas,

 a jumalatoman lamp sambub.

 [Jumalatomad segoiba grähkihe,

 a tozioiktad žalleitas da armahtadas.]




10 Nenakahudespäi tuleb vaiše ridad,

 melev om se, ken kundleb nevondad.




11 Teravas sadud bohatuz՚ kadob,

 a ken vähäižin radol skopib, ka sil ližadase.




12 Pit՚k varastand ahtištab südänt,

 a konz varastand täutase, elon pu eläbzub.




13 Ken ei kundle nevondoid, se tegeb ičeleze pahad,

 ken kundleb käsköid, se sab paukan.




14 [Kelastajal poigal ei ole nimidä hüväd,

 a meleval orjal om radoiš kaiken oza,

 hänen matk om oiged.]




15 Melevan openduz om elon alandused,

 mitte päzutab elod verkoišpäi.




16 Hüvä el՚genduz tob hüväd mel՚t,

 a uskmatomiden te om jüged.




17 Joga meletai mez՚ tegeb kaiken melevašti,

 a vähämeline ozutab ičeze meletomut.




18 Paha sanansatai putub pahaze,

 hüvä sanansatai om päzund pahaspäi.




19 Gol՚l՚uz՚ da huiged varastaba sidä, ken hül՚gäidab nevondoid,

 a ken otab niid südäimehe, linneb korktas arvos.




20 Hüvä om hengele, konz täutasoiš hüväd tahtod,

 a vähämeline ei voi tirpta putmata pahaze.




21 Ken om melevidenke sebras, iče-ki tegese melevaks,

 a ken om meletomidenke – se putub pahaze.




22 Pahuz՚ sabutab grähkižid,

 a tozioiktad saba hüvüt.




23 Hüvä mez՚ jätab kodielod vunukoile-ki,

 a grähkižen kodielod jäba tozioiktoile.




24 Äi leibäd kazvab erašti gol՚l՚an-ki pöudole,

 no erased koleba, sikš ku kaik heiden azjad oma kesketi.




25 Ken žalleičeb ičeze vicad, se ei navedi poigad,

 a ken armastab poigad, se jo penessai opendab händast.




26 Tozioiged söb külläks,

 a jumalatoi eläb näl՚gäs.




SOLOMONAN
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Глава 14


Ižandan varaiduses


1 Melev ak ladib ičeze kodin,

 a vähämeline murendab sen ičeze käzil.




2 Ken astub oiktad tedme, se varaidab Ižandad,

 a kenen te om vär, se hondostab händast.




3 Vähämeližen su veb händast löndaha,

 a melevan su varjoičeb melevut.




4 Kus ei ole härgid, sigä heinän purn om tühj,

 no väkekahad härgäd andaba äi satust.




5 Todesine todištai ei kelasta,

 a kelaz todištai pagižeb äjan tühjad.




6 Vedelii mez՚ ecib melevut, no ei löuda,

 a melevale sada tedoid om kebn.




7 Käte vähämeližes mehespäi,

 kudamban paginoiš ed homaiče mel՚t.




8 Melevan päazj om tedištada ičeze matk,

 vähämeližen meletomuz՚ veb segoidusihe.




9 Vähämeližed vaiše nagraba grähkid,

 a tozioiktad oma hüväd.




10 Mez՚ om üks՚ ičeze gor՚as,

 ka hänen ihastusehe-ki niken ei voi tunktas.




11 Jumalatomiden pert՚ murendase,

 a tozioiktoiden pert՚ änikoičeb.




12 Oma matkad, miččed ozutasoiš mehele oiktoikš,

 no matkan lopus om surm.




13 Nagrandan keskes-ki erašti kibištab südänt,

 dai ihastusen lopus voib olda tusk.




14 Kovasüdäimeline sab külläks ičeze matkoiš,

 hüväsüdäimeline – ičeze.




15 Vähämeline uskob kaikehe, midä kuleb,

 melev valičeb ičeze teid.




16 Melev varaidab pahut dai sirdäse sišpäi,

 a vähämeline om käred i korgednenaine.




17 Tabakaz mez՚ voib tehta tühjad,

 a ken tegeb pahad ičeze tahtol, sidä niken ei navedi.




18 Opendamatoi sab ičeleze meletomut,

 a melevad saba tedovencan.




19 Pahad kumardasoiš hüviden edehe,

 jumalatomad koverdasoiš tozioiktoiden verajannoks.




20 Gol՚l՚ad ei navedigoi erašti hänen ičhižed-ki,

 a bohatal om äi sebranikoid.




21 Ken ei navedi ičeze lähelišt, se tegeb grähkän,

 a ken žalleičeb gollid, se om ozakaz.




22 Ei-ik segoikoi ned, ked tahtoiba toižile tehta pahad?

 [Pahantegijad ei tekoi, mi oma armod da mi om armastuz,]

 armod da hüvüz՚ om nenil, ked meletaba hüväs.




23 Kaikuččes radospäi om liža,

 a tühjad paginad oma ližatomad.




24 Melevad saba bohatusen vencan,

 a vähämeližiden tühjuz՚ ka se tühjuz՚ om-ki.




25 Oiged todištai päzutab pahaspäi mehen hengen,

 a vär todištai saneleb äi tühjad.




26 Ižandan varaiduses om vahv tugi,

 i ičeze poigile hän om kaičendtaho.




27 Ižandan varaiduz om elon purde,

 mitte kaičeb surman verkoišpäi.




28 Rahvahan sures märas kunigahan korged arv kazvab,

 a penes märas knäzile om gor՚a.




29 Tirpajal mehel om äi mel՚t,

 a tabakaz mez՚ ozutab ičeze meletomut.




30 Laskav südäin tob hibjale elod,

 a kadehuz՚ tob luile hapatust.




31 Ken ahtištab gol՚l՚ad, se lajib ičeze Tegijad,

 a ken Tegijad ülenzoitab, se abutab gol՚l՚ale.




32 Jumalatoman kükstas hänen pahuden tagut,

 a tozioiktal surmas-ki om nadei.




33 Melevuz՚ om melekahan südäimes,

 vähämeližiden-ki keskes se ozutab ičtaze.




34 Tozioiktuz՚ ülenzoitab rahvast,

 zakonoiden kundlematomuz՚ om rahvahiden huiged.




35 Kunigaz navedib melevad käskabunikad,

 a ei navedi händast huigenzoitajid.




SOLOMONAN
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1 [Viha rikob melevid-ki.]

 Hüväsanaine vastuz ei anda sündumaha vihale,

 a tabas sanutud sana libutab vihad.




2 Melevan sanad andaba hüvid tedoid,

 a vähämeližen su lükäidab tühjid paginoid.




3 Joga sijas oma Ižandan sil՚mäd,

 ned nägeba hüvid i pahoid.




4 Hilläine sana om elon pu,

 pidelematoi sana murendab mel՚t.




5 Meletoi tacib polhe ičeze tatan nevondad,

 a ken kundleb opendusid, se om melev.

 [Äjas todes om sur՚ vägi,

 a jumalatomid juridenke nütkäitas maspäi.]




6 Tozioiktan pertiš om äi kodielod,

 a jumalatoman liža sulab.




7 Melevan su semendab melevut,

 a meletoman südäin ei.




8 Jumalatoman žertv om Ižandale vastmel՚he,

 a tozioiktan loičend om hänele mel՚he.




9 Jumalatoman te om Ižandale vastmel՚he,

 a astujad toden tedme hän navedib.




10 Ken segoib matkas, sab kovan opendusen,

 a se, ken hondostab nevondoid, kadob.




11 Toižen mirun süvüded om avaitud Ižandan edes,

 sidä enamba – mehen südäin.




12 Vedelii ei navedi lajindad,

 ved՚ hän ei lähte melevidennoks.




13 Vessel südäin tegeb modon veslaks,

 a südäintusk murendab mel՚t.




14 Melevan südäin ecib tedod,

 a vähämeližen su söb vaiše tühjut.




15 Ozatomal kaik päiväd oma tuskasižed,

 a kenen südäin om vessel, sil kaiken om praznik.




16 Paremb hot՚ vähäšt Ižandan varaites,

 mi sured kodielod, no jogapäiväižiš tuskholiš.




17 Om paremb kazvmusiden sömine i armastuz sen päle,

 mi lihavzoittud härg da viha sen päle.




18 Hultabaine mez՚ tob ridoid,

 a tirpai – ridoid alendab.




19 Laškan matk om kuti ogasine aid,

 a tozioiktan te om siled.




20 Melev poig ihastoitab tatad,

 a vähämeline hondostab ičeze mamad.




21 Meletomuz՚ om ilo vähämeližele,

 a melev astub oiktad tedme.




22 Nevondoita rad voib muretas,

 a konz om äi nevondan andajid, rad sirdäse.




23 Mehele tob ihastust hänen čomin sanutud sana,

 i kut hüvä om, konz nece sana om sanutud tarbhal aigal.




24 Melev astub elontedme ülähäkspäi,

 miše päzuda toižen mirun süvüzišpäi.




25 Ižand murendab korgednenaižen pertin,

 a leskiakan mežan hän vahvištoitab.




26 Pahoiden tahtod oma Ižandale vastmel՚he,

 a oiktoiden sanad oma hänele mel՚he.




27 Ažlak mez՚ veb kadogehe ičeze kodin,

 a ken ei navedi otoid, se eläb edemba.




28 Tozioiged meletab, midä sanuda,

 a jumalatoman su sül՚geb pahut.

 [Hüväd oma Ižandale tozioiktoiden matkad,

 heiden kal՚t vihanikad-ki tegesoiš lähembaks.]




29 Ižand om edahan jumalatomišpäi,

 a tozioiktoiden loičendoid hän kuleb.




30 Vessel sil՚m tob südäimele veslut,

 hüvä vest՚ tegeb luid vahvemba.




31 Korv, mitte kuleb hüvin elon opendusid,

 om vaiše melevil.




32 Ken hül՚gäidab opendust, se ei pidä hol՚t ičeze henges,

 a ken otab sidä südäimehe, se sab mel՚t.




33 Ižandan varaiduz opendab elämaha melevašti,

 kumarduz hänen edehe veb slavaha.
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1 Mehel oma südäimen tahtod,

 no jäl՚gmäine sana lähteb Ižandan suspäi.




2 Mehen sil՚miš kaik ted oma puhthad,

 no Ižand vesoičeb melid.




3 To kaik ičeiž azjad Ižandan edehe,

 siloi kaik sinun tahtod täutasoiš.




4 Ižand om tehnu kaiken ičeze tahton mödhe,

 jumalatoi-ki sab ičeze pahan päivän.




5 Kaikutte südäimes surendelii om Ižandale vastmel՚he,

 om todest tozi: händast kovas opetas.

 [Hüvän ten augotiž – nece om tehta oikti.

 Se om Jumalale enambal mel՚he, mi žertvoiden tond.

 Ken ecib Ižandad, se löudab oiktad tedod,

 ken ecib Ižandad todel, se löudab mirun.]




6 Armoil i todel päzud grähkišpäi,

 a Ižandan varaiduz vedäb pahaspäi.




7 Konz Ižandale oma mel՚he mehen ted,

 hän vihanikoid-ki paneb hänen polhe.




8 Paremb om sada vähän da oiktal azjal,

 mi enamban, no manitusel.




9 Mehen südäin pidäb meles ičeze ten,

 no Ižand ohjandab hänen haškuid.




10 Kunigahan sus om Jumalan hengespäi tulnu sana,

 hänele ei pida tehta grähkid sudas.




11 Oiktad vesad dai sen mal՚l՚ad oma Ižandaspäi,

 hänen oma kaik jügud-ki.




12 Värhuz՚ om kunigahile vastmel՚he,

 sikš ku valdištim püžub todel.




13 Oiged pagin om mel՚he kunigahale,

 toden pagižijad hän navedib.




14 Kunigahan viha om surman vest՚,

 no melev voib händast lauhtutada.




15 Kunigahan hüväs sil՚mäs om elo,

 hänen hüvüz՚ om kuti keväz՚vihm.




16 Eci melevut, se om äjal paremb kuldad,

 a pän oiged rad om paremb parahimad hobedad.




17 Oiktoiden te ümbärdab pahuden,

 ken püžub oiktal tel, se kaičeb ičeze henged.




18 Kadondan edes astub nenakahuz՚,

 a lanktendan edes – ülendeluz.




19 Paremb om eläda hilläšti gollidenke,

 mi jagada sališt surendelijoidenke.




20 Ken vedäb azjoid melevašti, se löudab hüvüt,

 ken paneb nadejad Ižandaha, se om ozakaz.




21 Kenel om melev südäin, sidä kucuškatas melenpidäjaks,

 melev pagin ližadab mel՚t.




22 Melevuz՚ melevale om elon purde,

 vähämeližuz՚ om kova openduz vähämeližele.




23 Melevan südäin tegeb kelen melevaks

 da ližadab mel՚t hänen paginoihe.




24 Hüvä pagin om kuti mezi:

 maged hengele i terveh hibjale.




25 Om teid, miččed ozutasoiš mehele oiktoikš,

 no niiden lopus om surm.




26 Radai radab ičeze täht,

 sikš ku sidä käskeb hänen su.




27 Paha mez՚ ecib toižele pahut,

 hänen sus om kuti poltai lämoi.




28 Manitelii semendab ridoid,

 a keliden kandišii erigoitab sebranikoid.




29 Pahantahtoi mez՚ hus՚s՚utab lähelišt

 da vedäb händast-ki pahale tele.




30 Pil՚kištaden sil՚mid se mez՚ sekoib mittušt-ni pahut,

 lapištaden kel՚t tegeb pahad.

 [Hän om kuti vihan päč.]




31 Hahk pä om korktan arvon venc,

 miččen voib sada vaiše toden tel.




32 Tirpai mez՚ om paremb rohktad,

 a ičtaze käziš pidäi om paremb lidnan vägestajad.




33 Arbad tactas lepkehe,

 no kaik pätused tegeb Ižand.
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1 Om paremb kuiv leibkorišk da senke mir,

 mi pert՚ täuz՚ piruid da ridoid.




2 Melev orj otab valdan tolkutoman poigan päl

 da jagab velliden keskes tatan jäl՚gestusen.




3 Hobedale om sulatin, kuldale – pajan päč,

 a mehen südänt opendab Ižand.




4 Pahantegii kundleb zakonotomid paginoid,

 kelaz – kelhid paginoid.




5 Ken lajib gol՚l՚ad, se nagrab hänen Tegijad,

 ken om ihastusiš toižen gor՚ale, sidä kovas opetas.

 [A žal՚l՚oičijad armahtadas.]




6 Vanhoiden venc oma poigiden poigad,

 lapsiden korged arv – heiden kazvatajad.

 [Uskoližen mehen bohatuz՚ om kaik mir,

 jumalatomal ei ole ni grošad.]




7 Vähämeližen sun täht ei kožu melev pagin,

 sen enamba korgedroduižele – kelaz kel՚.




8 Oton andajan sil՚miš lahj om kuti kalliž kivi,

 vaiše kuna hän mäneb, kaiktäna ehtib.




9 Ken ecib armastust, se unohtab männuzid pahoid,

 a ken niid johtutab, se kadotab sebranikoid.




10 Melev lajindaspäi-ki sab enamban opendust,

 mi vähämeline sadas iškendaspäi.




11 Pahantegii ecib vaiše pahad,

 ka hänennoks oigetas angel, kudamb ei žal՚l՚oiče händast.




12 Mehele om paremb vastata emäkondjad, kudamb kadoti poigid,

 mi meletoman mehen hänen meletomiden paginoidenke.




13 Ken hüväs maksab pahal,

 sen kodišpäi ei lähte pahuz՚.




14 Ridan augotiž om kuti suren veden tulend.

 Seižuta rida edel, ku se süttub.




15 Ken polestab värad vai ken väritab oiktad,

 molembad oma Ižandale vastmel՚he.




16 Mikš kal՚huz՚ vähämeližen käzihe?

 Hänele ei täudu mel՚t ostta melevut.

 [Ken ičeze pertin sauvob korktemba, se ecib surmad,

 a ken hül՚gäidab opendust, sille tuleb paha.]




17 Sebranik navedib joga aigal

 i kut vel՚l՚ tuleb sinunnoks, konz sinai linneb ozatomuz՚.




18 Vähämeline om se, ken löb kät

 i andab sanan läheližen tagut.




19 Ken navedib ridoid, se navedib grähkid,

 a ken korktemba libutab ičeze verajad, se ecib lanktendad.




20 Paha südäin ei löuda hüvüt,

 i kelastelii kel՚ putub pahaze.




21 Ken vähämeližen sündutab, ka gor՚an ičeleze sab,

 vähämeližen tat ei ihastu.




22 Vessel südäin pidäb hibjan tervhen,

 a paha mel՚ kuivadab luid.




23 Jumalatoi otab šižläspäi oton,

 miše oiged sud oliži vär.




24 Melevuz՚ om melevan sil՚miden edes,

 a vähämeližen sil՚mäd oma man agjas.




25 Vähämeline poig om tatan tusk

 da maman pahamel՚.




26 Om paha väritada oiktoid

 i löda bohatoid todes.




27 Melev ei pagiže äjan,

 hän pidäb pän vilun.




28 Meletoi-ki, konz om vaitti, voib ozutadas melevaks,

 i ken pidäb sun saupkes – melekahaks.
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Surm i elo oma kelen valdas


1 Ičenenaine kacub vaiše ičeleze,

 hän vastustab kaiked melevad.




2 Vähämeline ei navedi tedod,

 hän tahtoib ozutada vaiše ičeze mel՚t.




3 Jumalatomanke tuleb hondostamine,

 huigetomanke tuleb lajind.




4 Mehen sun sanad oma süväd veded,

 a melevuden purde – čilaidai oja.




5 Ei ole hüvä tugeta värnikad,

 i mugažo väritada sudas oiktad.




6 Konz pagižeb vähämeline, rida om läz,

 ičeze sanoil hän sab iškendoid.




7 Vähämeližen kel՚ vedäb händast surmha,

 hänen su om verk hänen hengele.




8 [Laškan rikob varaiduz,

 a naiželižile mužikoile tuleb nähmaha näl՚gäd.]




9 Magedad oma kelenkandišijan sanad,

 ned ličesoiš südäimehe.




10 Ken ei navedi radoid,

 se om kodielon rajadajan vel՚l՚.




11 Ižandan nimi om vahv bašn՚,

 oiged jokseb sinna dai päzub.




12 Bohatuz՚ bohatal om hänen vahv lidn,

 hänen melen mödhe se om kuti korged aid.




13 Ken korktemba libub, se lankteb,

 a kundlii sab korktan arvon.




14 Ken ei kundle lophusai i andab vastust,

 se om vähämeline, putub huiktaha.




15 Mehen heng püžub kibuiš,

 no ku heng ei ole terveh, ken sidä vahvendab?




16 Melevan südäin sab tedoid,

 i melekahan korv ecib tedoid.




17 Lahj andab mehele valdad

 dai vedäb händast vel՚možihesai.




18 Sudas ezmäine pagizii om oiged,

 no tuleb hänen vastustai dai sel՚genzoitab azjoid.




19 Arban tacind azotab ridan,

 abutab ladimahas vägevile.




20 Käregzunu vel՚l՚ om kuti päzumatoi lidn,

 a ridad oma kuti luklod sen verajiš.




21 Sun satusišpäi om täuz՚ mehen vac,

 midä su kazvatab, sil se om külläine.




22 Surm i elo oma kelen valdas,

 ken sidä navedib, se sab sišpäi satusen.




23 Ken löuzi [hüvän] akan, se löuzi ozan

 dai sai hüvüt Ižandaspäi.

 [Ken kükseb hüvän akan, hän kükseb ičeze ozan.

 A ken eläb vedelijanke, se om meletoi da jumalatoi.]




24 Gol՚l՚ pakiten pakičeb,

 a bohat andab vastust nena ülähäks.




25 Ken tahtoib sada sebranikoid, sille ičele-ki pidab olda südäimeližemb.

 Eraz sebranik om paremb velled.




SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 19


Opendused rahvahale


1 Paremb om olda gol՚l՚an da eläda todel,

 mi olda [bohatan da] kelhan, da ližaks völ vähämeližen.




2 Hond om olda tedotoman,

 i rigehtijan jaug kukištub.




3 Mehen meletomuz՚ koverzoitab hänen eloted,

 a hänen südäin käregzub Ižandan päle.




4 Bohatal löudase äi sebranikoid,

 a gol՚l՚al jäl՚gmäine-ki kadob.




5 Vär todištai ei jä opendamata,

 a ken kelastab, ei päzu pahaspäi.




6 Äjad tahtoiba tulda bohatoiden rindale,

 lahjan andajale kaikutte om sebranik.




7 Gol՚l՚ad ei navedigoi hänen velled-ki, i sebranikad taciba händast,

 hän käveleb heiden jäl՚ghe, miše sada heid paginale, no sidä-ki ei ole.




8 Ken sab mel՚t, se navedib ičeze henged,

 ken eläb melevašti, se löudab ozan.




9 Vär todištai ei jä opendamata,

 a ken kelastab, ei päzu grähkišpäi.




10 Ei kožu meletomale bohat elo,

 sidä enamba – orjale olda pämehen knäziden päl.




11 Oigedmeline ei rigehti käregata,

 korged arv käskeb händast olda sur՚hengeližen kebntegoihe.




12 Kunigahan viha om kuti levan uraiduz,

 a hänen hüvüz՚ – kuti kaste heinil.




13 Meletoi poig om tatan pahamel՚,

 a ridlii ak – kuti räusthišpäi tippui vezi.




14 Kodi da elo sadas vanhembišpäi,

 a melev ak om Ižandaspäi.




15 Laškuz՚ tacib süvähä unehe.

 Ken ei navedi rata, se nägištab näl՚gäd.




16 Ken käsköd pidäb, se hengen kaičeb,

 a ken ei püžu ičeze tel, se putub kadogehe.




17 Ken navedib gollid, se andab velgha Ižandale.

 Ižand maksab hänele hänen hüväs rados.




18 Openda kovas poigad kuni völ uskod,

 ala käraida, konz hän laskeb kidoid.




19 Käregzunu tirpkaha kovan opendusen,

 a ku žalleičeškad händast,

 ka sinei tuleb opeta händast völ kovemba.




20 Kundle nevond da el՚genda lajind,

 miše tehtas edemba melevaks.




21 Äi planoid om mehen südäimes,

 no täutase vaiše se, miččen kacub hüväks Ižand.




22 Ihastust andab mehele hüväntegend toižele,

 gol՚l՚ mez՚ om paremb, mi kelaz.




23 Ižandan varaiduz andab elon,

 i kenel se om, se voib magata tünäs,

 pahuz՚ ei tule hänennoks.




24 Lašk ličeb ičeze käden mal՚l՚aha,

 no ei kehta libutada sidä suhusai.




25 Lö nagranzoitajad, sid՚ toine-ki opendase,

 sanele tot melevale, hän el՚gendab sen.




26 Ken tatan löb, maman kodišpäi kükseb,

 om huigetoi da jumalatoi poig.




27 Ala kundle, poigaižem, nenid nevondoid,

 kut päzuda meleviš opendusišpäi.




28 Vär todištai näritab sudad,

 jumalatoi laindab värhut.




29 Nagranzoitajiden täht oma vaumhed sudad,

 meletomiden sel՚gile – vaumhed löndad.




SOLOMONAN
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Глава 20


1 Vin om manitai, olut – pän pörutai,

 ken navedib niid äjal – om meletoi.




2 Kunigahan käregzumine om kuti levan äraidand,

 ken händast käregzoitab, se tegeb ičeleze pahad.




3 Korged arv sille, ken pageneb ridaspäi,

 kaikutte vähämeline ecib ridoid.




4 Sügüzel lašk ei künda,

 vil՚l՚pöudospäi tuleb tühjin käzin.




5 Mehen südäimen dumad oma kuti süvä vezi,

 no melev mez՚ amundab niid sigäpäi.




6 Äjad kitäba mest hüvüdes,

 no kuspäi löuta oiged mez՚?




7 Oiktad ei ole miš laida,

 ozavad oma hänen lapsed hänen jäl՚ghe.




8 Konz kunigaz ištub sudimas,

 hän ičeze sil՚mil kükseb kaiken pahan.




9 Ken voib sanuda: «Minä puhtastin ičein südäimen,

 olen puhtaz grähkišpäi?»




10 Ei-ühtejiččed vesad, ei-ühtejine mär –

 se i nece oma Ižandale vastmel՚he.




11 Voib tundištada prihačun-ki hänen radon mödhe,

 puhtaz-ik vai oiged-ik linneb hänen elo.




12 Korvan, mitte kuleb, dai sil՚män, mitte nägeb,

 sen i necen om tehnu Ižand.




13 Ala navedi äjan magata, miše ei gollištuda,

 tege radod tarkas, ka söškad leibäd külläks.




14 «Paha, paha», sanub ostai,

 a osttes i lähttes kitäse.




15 Om kuldad i om žemčugad,

 no kal՚hemba kaiked om melev pagin.




16 Ota soba sil, ken andoi sanan toižen tagut,

 i olgha se sinai kut todištuz neciš.




17 Maged om manitusel sadud leib,

 no jäl՚ges su om kuti täuz՚ čurud.




18 Planoid vahvištoittas paginoil,

 paginoiden jäl՚ghe mäne toraha.




19 Kelenkandišijad avaidaba peitusid.

 Ken avaidab kidan levedas, senke ala pagiže.




20 Ken lajib ičeze tatad i mamad,

 sen lamp sambub piikpimedan keskel.




21 Jäl՚gestuz, miččen tembaitas rigol augotišes,

 ei to edemba hüväd.




22 Ala sanu: «Minä maksan pahudes».

 Usko Ižandaha, hän päzutab sindai.




23 Ei-ühtejiččed jügud oma Ižandale vastmel՚he,

 värad veskad ei olgoi hüväks.




24 Ižand varjoičeb mehen haškuid.

 Kut mez՚ voib tedištada ičeze ten?




25 Miše ei putta verkoho, meleta,

 edel ku rigol andad pühän toivon.




26 Melev kunigaz segloičeb jumalatomid

 da kändab tapinkezran heiden päle.




27 Mehen heng om Ižandan lamp,

 se ozutab kaik südäimen süvüded.




28 Armod da tozi kaičeba kunigast,

 armoil hän pidäb valdad.




29 Noren korged arv om hänen vägi,

 a vanhan korged arv om hahk pä.




30 Löndkibud oma pahuden tervehtajad,

 da iškendad, miččed mäneba südäimehe.
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Глава 21


Jumalatomid kükstas


1 Kunigahan südäin om Ižandan käziš kuti vezijoksend,

 hän oigendab sen, kuna tahtoib.




2 Mez՚ lugeb oiktoikš kaik matkad,

 no Ižand vesoičeb südäimed.




3 Eläda todel da olda oiktan

 om Ižandale enamb mel՚he mi žertv.




4 Sil՚miden ülendeluz da südäimen surendeluz,

 miččed oma jumalatomiš, om grähk.




5 Tarkan radajan meled veba küllüdehe,

 a kaikutte rigehtii tirpab gol՚l՚ut.




6 Ken keradab elod kelastusel,

 se om kuti tullein hengaiduz, se ecib surmad.




7 Jumalatomiden vägivald lankteb heiden päle,

 sikš ku hö kärauzihe todespäi.




8 Pahan valičijal te om kover,

 a puhthan mehen te om oiged.




9 Paremb om eläda katusen čupus,

 mi pahan akanke sures kodiš.




10 Jumalatoi tahtoib pahad,

 hän ei žalleiče ičeze sebranikoid.




11 Konz hazjoitas nagranzoitajad, ka se om toižile-ki openduseks,

 a konz opetas melevad, hänele ližadub tedoid.




12 Jumalaline kacub jumalatomiden kodid,

 kut jumalatomiden päle lankteb ozatomuz՚.




13 Ken sauptab korvad, konz gol՚l՚ kidastab,

 hän iče-ki zavodib kidastada, no händast ei kulištagoi.




14 Peitoiči anttud ot alendab vihan,

 a šižläs todud lahj sambutab taban.




15 Oiged sud om ihastuz oigedmeližile,

 a pahantegijale – varaiduz.




16 Ken segoib meletomuden tehe,

 se putub kolnuziden keskhe.




17 Ken navedib pidäda ilod, se gollištub,

 a ken navedib vinad da hüväd sömäd, se ei bohattu.




18 Jumalaližen sijas hazjoitas kovas jumalatoman,

 a oigedmeližen sijas – manitajan.




19 Paremb om eläda tühjas mas,

 mi pahatabaižen i käredan akanke.




20 Melevan pertiš om kodielod i sömäd,

 a meletoi kaiken mänetab.




21 Ken püžub todes da armoiš,

 se löudab elon, toden dai korktan arvon.




22 Melev tuleb vägeviden lidnaha,

 murendab kaik seinäd, kudambihe hö paneba vahvad toivod.




23 Ken pidäteleb ičeze sud da kel՚t,

 se varjoičeb pahaspäi ičeze henged.




24 Nagranzoitajaks nimitadas ülendelii pahantegii,

 kudamban pahoid tegoid ei voi lugeda-ki.




25 Lašk koleb ičeze ažlakudehe,

 sikš ku hänen käded ei tahtoigoi rata.




26 Lašk joga päiväl äjal ažlakoičeb,

 a oiged andab, ei žalleiče.




27 Jumalatoman žertv om pahuz՚,

 sidä enamba konz todas sidä kelhas südäimespäi.




28 Vär todištai putub kadogehe,

 a oiged, ken sanub, midä vaiše iče tedab, kaiken sanuškab.




29 Jumalatoi kacub huiktatomašti,

 a oiged astub kohtha tedme.




30 Ei ole melevut, pän mel՚t

 dai nevondad Ižandad vaste.




31 Hebo val՚l՚astadas toran täht,

 no vägestuz tuleb Ižandaspäi.
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Глава 22


Golliden ahtištajid Ižand opendab kovas



1 Hüvä nimi om paremb surt bohatust,

 mehen korged arv om paremb hobedad da kuldad.




2 Bohat da gol՚l՚ vasttasoiš,

 ühten i toižen om tehnu Ižand.




3 Melev nägeb pahuden da peitäse,

 a opendamatomad astuba kohtha da saba iškendoid.




4 Sanankundlii da Ižandad varaidai sab

 bohatusen, korktan nimen dai elon.




5 Ogakahad penshad da verkod oma värmeližiden tel.

 Ken kaičeb ičeze henged, olgha edemba niišpäi.




6 Ohjanda laps՚ matkan augotišes oiktale tele,

 ka hän vanhan-ki ei sirtte sišpäi.




7 Gol՚l՚ om bohatan valdas,

 velgnik tegese velgha-andajan orjaks.




8 Ken värhut semendab, se pahut rahnob,

 hänen vihan vicaspäi tuleb lop.

 [Hüväl melel andai mez՚ om Jumalale mel՚he,

 Jumal abutab tehta sen mehen azjad.]




9 Hüväsüdäimeline sab armoid,

 sikš ku andab gol՚l՚ale ičeze leibäspäi.

 [Vägestusen i korktan arvon sab lahjoiden andai,

 ližaks hän sab ičeze polele otajan hengen-ki.]




10 Kükse nagranzoitai, rida kadob,

 lopiše lajind da tora.




11 Kenel südäin om puhtaz, sil hulil oma hüväd sanad,

 sille kunigaz om sebranik.




12 Ižandan sil՚mäd kaičeba tedoid,

 a käsköiden vastustajad hän hül՚gäidab.




13 Lašk sanub: «Lev om ezitanhal,

 mindai riktas kesk irdad!»




14 Vedelijan naižen su om süvä haud:

 kenen päle käregzub Ižand, se sinna lankteb.




15 Meletomuz՚ tartui norhe mužikaha,

 no ohjandai vic kükseb sen sigäpäi.




16 Ken abidoičeb gol՚l՚ad, miše bohattuda,

 i ken andab bohatale, se gollištub.
Meleviden sanad




17 Koverda korv da kundle meleviden sanad

 i kända südäin minun tedoihe.


18 Hüvä linneb, ku ned linneba sinun südäimes,

 ned tuleba sinun suhu-ki.


19 Miše sinä uskoižid Ižandaha, minä opendan sindai tämbei-ki,

 a sinä mušta.


20 En-ik minä kirjutand koumašti sinei

 nevondoiš da opendusiš,


21 miše opeta sindai tarkoile toden sanoile,

 a sinä voižid antta vastust toden sanoil sinun oigendajile?




22 Ala vargasta gol՚l՚al, sikš ku hän om gol՚l՚,

 i ala ahtišta ozatont sijas, kus jagetas oiktut,


23 sikš ku Ižand linneb hänen polel

 da otab hengen ahtištajal.




24 Ala tartu tabakahaze,

 ala tehte ridlijan sebranikaks,


25 miše ei hargneda hänen teihe,

 da ei putta petl՚aha hänen täht.




26 Ala ole heiden keskes, ked löba kät

 da andaba sanan verhiš velgoiš.


27 Ku sinai ei ole mil maksta,

 mikš tehta muga, miše sinai otaižiba magaduzsijan bokan alpäi?




28 Ala sirdä vanhad mežad,

 miččen paniba sinun tatad.




29 Oled-ik sinä nähnu mehen, kudamb om hered ičeze azjoiš?

 Hän seižuškab kunigahiden edes, no ei toižiden edes.
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Глава 23


Pidembad muštatišed elon erazvuiččiš azjoiš


1 Konz ištutoi sömhä suren mehenke,

 ka hüvin kacu, midä om sinun edes,


2 vastusta ičeiž kerust,

 ku oled ažlak.


3 Ala ihastu hänen magedale sömäle,

 se om manitai.




4 Ala pidä hol՚t siš, kut sada bohatust,

 hül՚gäida mugoižed meled.


5 Vaiše kacuhtad bohatusehe – sidä jo ei ole,

 se tegeb ičeleze suugad da, kuti sur՚ habuk, lendab taivhaze.




6 Ala sö ažlakon pertiš,

 ala ihastu hänen hüvähä sömähä.


7 Miččed oma hänen meled, mugoine hän iče-ki om.

 «Sö da jo», sanub hän sinei,

 a hänen südäin ei ole sinunke.


8 Miččen palaižen söd, sen oksendad,

 i sinun hüväd sanad jäba tühjan.




9 Tühj om pagišta vähämeliženke,

 hän alenzoitab sinun melevid sanoid.




10 Ala sirdä amu pandud mežad,

 ala mäne armotomiden pöudole.


11 Heiden Polestai om ani vägev,

 hän polestaškab heid sindai vaste.




12 Kända südäin opendusehe,

 a korvad melevaha sanaha.




13 Ala jäta poigad opendamata.

 Ku opendad händast vical, hän ei kole.


14 Sinä hazjoičed händast vical

 i päzutad hänen hengen aduspäi.




15 Poigaižem! Ku sinun südäin linneb melev,

 minun südäin linneb ihastusiš.


16 Hüvä mel՚ täutab minun südäimed,

 konz sinun su pagižeškab tot.




17 Ala kadehti nenid, ked eläba grähkiš,

 elä kaik päiväd Ižandan varaiduses,


18 sikš ku sinai om tulii aig,

 sinun nadei ei ole kadotadud.




19 Kundle, poigaižem, da ole melev,

 oigenda südäin oiktale tele.


20 Ala segoi jomariden keskhe,

 ala ištu lihapadan rindal,


21 sikš ku jomarid da sömärid gollištuba,

 a unentaht sobitab ruzuihe.




22 Kundle ičeiž tatad, hän sai sindai,

 ala alenzoita mamad, konz hän vanhtub.


23 Osta tozi, ala mö sidä,

 osta melevut, opendust da mel՚t.


24 Oigedmeline poig om tatan ihastuz,

 hüviš meliš om se, ken sai melevan poigan.


25 Olgha sinun tat hüviš meliš,

 ihastugha sinun mamoi, kudamb sindai sai.




26 Poigaižem! Anda sinun südäin minei,

 sinun sil՚mäd kackaha minun teid,


27 sikš ku vedelii naine om süvä haud,

 veraz ak om ahtaz kaiv.


28 Hän kuti vargaz ištub peitos

 da ližadab rahvahan keskhe pahantegijoid.




29 Ken ulaidab? Ken änestab?

 Kenel om rida? Kenel om gor՚a?

 Kenel oma rubed värhudeta? Kenel oma rusttad sil՚mäd?


30 Nenil, ked hätken ištuba vinmal՚l՚ kädes,

 ked eciba segoitadud vinad.


31 Ala kacu, mitte rusked om vin,

 kut se vändab mal՚l՚as,

 kut se vil՚skahtab kebnašti.


32 Jäl՚ghepäi se pureb kuti mado,

 kokib kuti kü.


33 Sinun sil՚mäd nägeba manituzkuvad,

 sinun südäin sanub pahad.


34 I sinä tegetoi kuti magadai kesk mert,

 kuti mačtan nökus magadai.


35 [I sinä sanud:] «Mindai lödihe, ka ei olend kibed,

 touktihe, ka en rižand.

 Konz heraštun, möst zavodin sidä-žo ecmaha».
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Oiktad pidab polestada


1 Ala kadehti pahoid mehid,

 ala tahtoi olda heidenke.


2 Hö himoičeba vägivaldad,

 pahas pagižeba heiden sud.




3 Kodi saudas melevudel,

 el՚genduz om sen alandused.


4 Sen südäimed täutase mahtokahašti

 kal՚hil da čomil kodikaluil.




5 Melev om vägekaz,

 hänen vägi ližadub.


6 Sikš vedä ičeiž voin melevašti,

 sen hüvä satuz rippuškab äjiš nevojišpäi.




7 Melevuz՚ om vähämeližen täht ani korktas,

 hän ei avaida ičeze sud lidnan verajidenno.




8 Kenel meles om tehta vaiše pahad,

 hän sab pahantahtojan nimen.


9 Vähämeližel meles om vaiše grähk;

 nagranzoitai om rahvahale vastmel՚he.




10 Ku sinai ei täudund väged ahthal aigal,

 ka sinun vägi om väl՚l՚.




11 Päzuta sidotud surmale,

 i jose sinä jätad abuta kolendale oigetud?


12 Ika sinä sanud: «Mö em sidä tednugoi?»

 Ka ved՚ om südäimen kodvii!

 Sinun hengen tundii tedab necen

 i andab mehele hänen tegoiden mödhe.




13 Sö, poigaižem, met, se om hüvä,

 mezjažiden pezoišpäi om sadud, hüvä sinun kurkule.


14 Mugoine-žo om melevuz՚ sinun hengen täht:

 ku sinä löudad sidä, sinai om tulii aig,

 nadei ei ole kadotadud.




15 Ala tege, jumalatoi, pahut tozioiktan kodile,

 ala murenda hänen lebusijad.


16 Tozioiged hot՚ seičeme kerdad lankteb,

 ka libub, a jumalatoi putub kadogehe.




17 Ala ihastu, konz lankteb sinun vihanik,

 ala iloitelde, konz hän kukištub.


18 Ika Ižand nägištab sen, käregzub sinun päle,

 da heitäb hänespäi ičeze vihan.




19 Ala käregande pahantegijoiden päle,

 ala kadehti jumalatomid,


20 sikš ku pahudel ei ole tulijad aigad,

 jumalatomiden lamp sambub.


21 Varaida Ižandad, pogaižem, da kunigast,

 ala ole rindal toranikoidenke.


22 Surm heišpäi tuleb varastamata,

 ken ozaidab, kuspäi se tuleb?


\d
23 Völ muga sanuba melevad:



 Sudjale ei pida olda nimiččel polel.


24 Ken sanub värnikale: «Sinä oled oiged»,

 sidä rahvaz prokl՚anib.


25 A ken sudib oiktas,

 sidä armastaškatas da kitäškatas.




26 Se tervehtab,

 ken andab vastust tozisanoil.




27 Tege ezmäi radod pertin irdpolel,

 lopi radoid ičeiž pöudol,

 a sid՚ jo pidä hol՚t kodin südäimes.




28 Ala ole väran todištajan ičeiž lähelišt vaste,

 mikš kelastada ičeiž sul?


29 Ala sanu: «Kut hän tegi minei,

 muga minä-ki tegen hänele,

 maksan hänele hänen tegoiden mödhe».




30 Minä astuin laškan pöudos siriči

 da vähämeližen mužikan vinpumarjsadun rindal.


31 Sigä kaik kazvoi ogahil da sihlaižil,

 kiviaid lanksi.


32 Minä nägištin da panin ičeze südäimehe,

 kacuin da sain opendusen:


33 «Vähäižen magadahtad, kodvaižen nukahtad,

 penen aigaižen ištuhtad käded ristati –


34 i tuleb, kuti siričimänii, sinun gol՚l՚uz՚,

 da mairiž tuleb kuti oružjakaz mez՚».
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1 Nene-ki oma Solomonan muštatišed, miččed keraziba Jezekijan, Judejan kunigahan, mehed.




2 Jumalan korged arv om pidäda peitos azjad,

 a kunigahan korged arv om el՚geta nene azjad.




3 Kut taivaz om korged da ma om süvä,

 mugoine om kunigahiden südäin – el՚gendamatoi.




4 Erigoiče segoitesed hobedaspäi,

 i sepän kädespäi tuleb hobedaine astii.


5 Kükse värnik kunigahaspäi,

 i valdištim vahvištase todel.




6 Ala surendelde kunigahan aigan,

 ala seižutade suriden sijale.


7 Paremb om, konz sinei sanutas:

 «Tule tänna, korktemba»,

 mi sindai alenzoittas sen suren edes,

 kudamban nägištiba sinun sil՚mäd.




8 Ala rigehti sudha,

 ika midä tegeškad lopus,

 konz sinun vihanik sindai huigenzoitab?




9 Suttes sinun vihanikanke

 toižid peitazjoid ala avaida,


10 miše kulii ei lajiži sindai hödhüvin,

 a paha slava ei läksiži sinun polhe.

 [Armastuz da kesknäine kožmuz abutaba,

 olgha ned sinai, miše sindai ei lajižigoi.

 Olgha sinun matkad tünäd.]




11 Kuldaižed jablokad hobedas läbinägujas astjas,

 se om hüvin sanutud sana.


12 Kuldaine korvripke i čomitez puhthas kuldaspäi

 om melev nevond tarkale korvale.




13 Kuti viluine vezi rahnmižen aigan

 om uskoline vestinkandai oigendajale:

 hän andab ičeze ižandale ihastust.




14 Kuti pil՚v da tullei vihmata,

 mugoine om mez՚, kudamb kitäse lahjoil, miččid ei anda.




15 Hüvähä paginaha koverdase sur՚-ki mez՚,

 pehmed kel՚ murendab lun.




16 Ku löudad met, sö äjak tahtoid,

 no ala sö liigad, miše sindai ei oksenzoitaiži.


17 Ala kävu paksus sebranikan kodihe,

 ika sinuspäi händast taciškab tuskha, i hän ei navediška sindai.




18 Kuti pal՚l՚, sur՚ veič i nol, mugoine om mez՚,

 kudamb andab väran todištusen ičeze lähelišt vaste.




19 Kut murenu hambaz vai ramb jaug,

 mugoine om nadei manitajaha ahthal aigal.




20 Kut se, ken heitäb soban vilul säl,

 kuti uksus čapatesele om se,

 ken pajatab pajoid tuskaližele südäimele.

 [Kut kojeg söb sobid, kut madoine söb puid,

 muga tusk söb südänt.]




21 Ku sinun vihanik om näl՚gäs, söta händast leibäl,

 tahtoib joda – jota händast vedel.


22 [Ku teged muga,] sinä keradad hulid hilid hänen pän päle,

 a Ižand maksab sinei.




23 Pohjoine tullei tob vihman,

 a peitpagin – käregzoitust.




24 Paremb om eläda katusen čupus,

 mi pahan akanke hüväs kodiš.




25 Kuti viluine vezi jomannäl՚gäs olijale,

 mugoine om hüvä vest՚ edahaižes maspäi.




26 Kuti redukaz purde da muretud kaiv,

 mugoine om oigedmeline, kudamb kumardase jumalatoman edehe.




27 Kut ei ole hüvä söda äi met,

 muga i ičeleze ecta korktad arvod.




28 Kut muretud, seinitoi lidn om mez՚,

 kudamb ei pidä käziš ičeze henged.
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MUŠTATIŠEDEN KIRJ
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1 Kuti lumi kezal da vihm rahnmižen aigan,

 muga i korged arv ei kožu meletomale.




2 Kut paskač purahtab vai päskhaine lendahtab,

 muga tühj prokl՚anind-ki ei tehte todeks.




3 Kunut hebole, varhindod oslale

 a kalu – meletomile.




4 Ala anda vastust meletomale meletomašti,

 miše ičeleiž-ki ei tehtas mugoižeks.




5 Anda vastust meletomale hänen meletomuden mödhe,

 ika hän tegese melevaks ičeze sil՚miš.




6 Ičeze jaugad mokičeb, pahut sab se,

 ken oigendab meletoman vestinkandajaks.




7 Tolkutoi om rambičijan jaug

 da muštatiž meletoman sus.




8 Ozutada meletomale surt arvod

 om kuti panda kalliž kivi tauguhu.




9 Kut ogahine oks jomarin kädes

 om muštatiž meletoman sus.




10 Vägev tegeb kut tahtoib:

 meletomale hän andab i siričimänijad nagradib.




11 Kut koir pördase ičeze oksendusihe,

 muga meletoi-ki kändase ičeze meletomudehe.




12 Nägid-ik mehen, kudamb om melev ičeze sil՚miš?

 Meletomaspäi om enamb tolkud, mi hänespäi.




13 Lašk sanub: «Tel om lev!

 Lev om ezitanhal!»




14 Uks՚ kändase petliš,

 a lašk – ičeze magaduzsijal.




15 Lašk ličeb ičeze käden mal՚l՚aha,

 i hänele om jüged libutada sidä suhusai.




16 Ičeze sil՚miš lašk om melevamb mi seičeme mest,

 ked andaba vastust meletaden.




17 Ken siričimänijoišpäi ličese verhaze ridaha,

 se tartub koiran korvihe.




18 Kuti melespäi hairahtunu om se,

 ken tacib lämoid, nolid i surmad,


19 da se-ki, ken tegeb pahad toižele sanudes:

 «Minä tegin sen iloks».




20 Kus lopiše haugod, lämoi sambub,

 kus ei ole hus՚s՚utajad, rida lopiše.




21 Hil՚ – räkeks, haugod – lämoikš,

 a ridlii mez՚ – ridan sütuteseks.




22 Kelenkandišijan sanad oma magedad,

 ned ličesoiš hibjan südäimehe.




23 Kuti puhtastoitmatomal hobedal pälitadud saviastii,

 om maged pagin da käred südäin.




24 Kelel vihanik heitlese hüväks,

 a hänen sudäimes om viha.


25 Ku hän pagižeb lämäl änel, ala usko hänele –

 hänen südäimes om seičeme vastmeližut.


26 Üksin oldes hän peitäb ičeze vihan,

 no rahvahan suimas se avaidase.




27 Ken kaivab toižele haudan, se iče putub sihe,

 a ken veretab ülähäks kivid, sen päle ned lankteba.




28 Kelastai kel՚ kandab vihad neniden päle, keda ei navedi,

 libedad paginad tegeba vaumheks lanktendan.
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1 Ala kitte homnižel päiväl,

 sikš ku ed teda, midä se tob.




2 Kitkaha sindai toine, a ei ičeiž kel՚,

 veraz, a ei sinun.




3 Jüged om kivi dai äjan painab lete,

 no meletoman viha om jügedamb molembid.




4 Olda tabas om paha, ka viha-ki om seižumatoi,

 no ken voib püžuda, konz händast sidotas toižehe akaha?




5 Paremb om avonaine vastuz,

 mi peitoline armastuz.




6 Armastajan lajind-ki om paremb,

 mi vihanikan äjad tervehtused.




7 Külläine ei tahtoi eskai met,

 a näl՚ghižele i karged ozutase magedaks.




8 Kuti ičeze pezan jätnu lind,

 muga i ičeze kodin jätnu mez՚.




9 Voišked i ladan ihastoitaba südänt.

 Muga ihastoitab kaikuttušt hüvä sebranik ičeze nevondal.




10 Ala hül՚gäida ičeze dai sinun tatan sebranikad.

 Ala mäne vellen kodihe, konz sinai om ozatomuz՚.

 Paremb om sused rindal mi vel՚l՚ edahan.




11 Ole melev, poigaižem, ihastoita minun südänt:

 siloi linneb midä sanuda nenile, ked pagižeba minus pahad.




12 Melev nägeb pahuden i peitäse,

 a opendamatomad astuba kohtha i saba iškendoid.




13 Ota soba sil, ken andoi sanan toižen tagut,

 i olgha se sinai kut todištuz neciš.




14 Ku ken-ni aighomendesel kitäb ičeze sebranikad surel änel,

 ka se om kuti lajind.




15 Lopmatoi tipputand vihmpäivän

 da ridlii ak om se-žo üks՚:


16 ken tahtoib händast peitta,

 se tahtoib peitta tulleid vai voišked kädes, mi nägub sid՚-žo.




17 Raud teravzoitab raudad,

 mez՚ opendab tošt mest.




18 Ken varjoičeb smokvanpud, se söb smokvid.

 Ken varjoičeb ičeze ižandad, se om arvos.




19 Kut vedes näged ičeiž modon,

 muga i toižes mehes näged ičeiž südäimen.




20 Toižen mirun süvüded oma täutmatomad,

 mugoižed täutmatomad oma mehen sil՚mäd.

 [Ei olgoi mel՚he Ižandale ridlijad kacujad

 da meletomad oma pit՚käd keled-ki.]




21 Mi om hobedale sulatin, kuldale päč,

 se om mehele su, kudamb kitäb händast.

 [Jumalatoman sudäin ecib pahut,

 a oiged südäin ecib tedoid.]




22 Survo meletomid petklol,

 humbres jüvidenke ühtes –

 ei erigande hänespäi hänen meletomuz՚.




23 Kacu hüvin ičeiž živatoid,

 pidä hol՚t niiš.


24 Sikš ku bohatuz՚ ei ole igäks,

 ka jose vald-ki püžub pol՚vespäi pol՚vehe.


25 Hein kuivi, kazvoi vihanduz՚,

 mägil nittas heinid.


26 Lambhad oma sinei sobikš,

 a kozad – pöudoid osttes.


27 Kozan maidod täudub sömäks sinei,

 sinun kodinikoile i naižabunikoile.




SOLOMONAN
MUŠTATIŠEDEN KIRJ

Глава 28



1 Jumalatoi pageneb, hot՚ niken ei kükse händast,

 a oiged om rohked kuti lev.




2 Konz ma ei püžu zakonoiš, ka siš om äi pämehid,

 a el՚gendajan i tedajan mehen ma om pit՚kigäine.




3 Gol՚l՚, kudamb ahtištab gollid,

 om kuti valeg, mitte travib leibän.




4 Ken hül՚gäidab zakonoid, se kitäb jumalatomid,

 a ken püžub zakonoiš, se vastustab heid.




5 Pahad mehed ei el՚gendagoi oiktoid,

 a ken ecib Ižandad, se el՚gendab kaiken.




6 Paremb om olda gol՚l՚an da eläda oiktad elod,

 mi bohatan koverzoitta ičeze teid.




7 Poig, kudamb püžub zakonas, om melev,

 a se, ken om ühtes mänetajidenke, se huigenzoitab ičeze tatad.




8 Ken surendab ičeze bohatust procentoil da maksuiden libundal,

 ka se keradab kodielod toižile, ked abutaba gollile.




9 Ken kändab ičeze korvan zakonaspäi,

 sen loičend-ki om vastmel՚he Ižandale.




10 Ken vedäb pahale tele oiktoid,

 se iče lankteb ičeze haudha,

 a oiktad saba hüväd.




11 Bohat om melev ičeze sil՚miš,

 no melev gol՚l՚ mez՚ tedab, mitte hän om.




12 Konz tozioiktad praznuičeba, toižed-ki oma hüviš meliš,

 no konz libuba jumalatomad, toižed peitäsoiš.




13 Ken peitäb ičeze pahoid radoid, sil ei ole satusid,

 a ken avaidab ned da tacib pahad radod, sidä päzutadas.




14 Ozakaz om se, ken muštab Jumalad kaiken,

 a kenen südäin kovettub, se putub pahaze.




15 Kuti äraidai lev, kuti näl՚ghine kondi,

 mugoine om jumalatoi valdmez՚ gol՚l՚ad rahvast vaste.




16 Vähämeline valdanpidäi ahtištab äjal ičeze rahvast,

 a ken ei navedi värad ližad, eläb.




17 Ken valoi verhan vert,

 sille putub olda pagos surmhasai,

 miše niken ei tabadaiži händast.




18 Ken käveleb oiktoid teidme, se püžub tervhen,

 a ken ecib värid teid, se lankteb ühtel niišpäi.




19 Ken pöudol radab, se püžub leibäs,

 a ken ei kehta rata, nägištab näl՚gäd.




20 Uskoline sab äi armoid,

 a ken rigehtib bohattuda, sidä opetas kovas.




21 Ei pida olda nimiččel polel,

 ika leibsupalan täht-ki voib kelastada.




22 Kadeh mez՚ rigehtib sada bohatust,

 vaiše ei teda, miše hänen taga astub gol՚l՚uz՚.




23 Ohjanda sanal tošt, i hän kitäb sindai jäl՚ges

 enamban mi sidä, ken kelel hüviteli sindai äjan.




24 Ken vargastab ičeze tatal da mamal da ei luge sidä grähkäks,

 se om razbainikoiden kogospäi.




25 Surendelii ecib ridad,

 a Ižandaha uskoi löudab hüvüt.




26 Meletoi om se, ken uskob vaiše ičeleze,

 a kenel om mel՚t, se eläb.




27 Ken andab gollile, se ei gollištu,

 a ken peitäb gollišpäi sil՚mäd, sidä prokl՚anidas.




28 Konz libuba jumalatomad, siloi rahvaz peitäse,

 a konz hö kadoba, siloi tozioiktoiden mär kazvab.
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1 Ken kovendab ičeze niškan, konz händast ohjatas,

 ka katkaidase varastamata, hänele ei linne päzutandad.




2 Konz tozioiktoiden mär kazvaškab, rahvaz om hüviš meliš,

 a konz valdha tuleba jumalatomad, ka rahvaz voivotab.




3 Ken navedib melevut, sišpäi tatale om ihastuz,

 a ken kävub vedelijoiden akoidennoks, se om kodielon rajadai.




4 Kunigaz oiktal sudal pidäb man kogos,

 a ken lahjoid navedib, se rajadab mad.




5 Ken hüvitab libedal kelel sebranikad,

 se levitab verkon hänen jaugoihe.




6 Pahantegijan grähk om hänen verk,

 tozioiged ihastub da om hüviš meliš.




7 Tozioiged hüvin tedab gol՚l՚an gor՚an,

 a jumalatoi ei el՚genda sidä.




8 Pahantegijad hus՚s՚utaba lidnad pahaze,

 a melevad alendaba hus՚s՚utandad.




9 Konz melev mez՚ sudiše vähämeliženke,

 se i käregandeb, i nagrab, no tünüdes ei ole.




10 Verentahtnikad ei navedigoi vigatomid,

 a tozioiktad pidäba heiš hol՚t.




11 Meletoi valab ičeze vihan kaiken,

 a melev pidäb ičtaze käziš.




12 Ku valdanpidäi kundleb vaiše kelhid paginoid,

 ka kaik hänen abunikad-ki oma kelhad.




13 Gol՚l՚ da otoiden otai vasttasoiš,

 no päivänvauktan ühtele i toižele andab Ižand.




14 Ku kunigaz sudib gollid oiktal sudal,

 ka hänen valdištim linneb igähine.




15 Vic i huiktelend andaba mel՚t,

 no opendamata jättud poig huigenzoitab mamad.




16 Konz kazvab jumalatomiden mär, kazvab mugažo pahoid radoid,

 no tozioiktad nägištaba, kut lankteba jumalatomad.




17 Openda ičeze poigad, i hän andab sinei tünüt,

 da tob ihastust sinun hengele.




18 Ku ei ole sanad ülähänpäi, rahvaz tegesoiš vällikš,

 se om ozakaz, ken eläb Ižandan zakonan mödhe.




19 Orjad ei voi opeta sanoil:

 hän hot՚ el՚gendab, no ei kundle.




20 Eraz sanub edel, ku meletab,

 vähämeližes om enamb ližad, mi hänes.




21 Ku orjad kazvatada jo lapsespäi holiš,

 ka jäl՚ges hän tahtoškandeb olda poigan.




22 Heredtabaine tahtoib ridelta,

 a hörskahtai tegeb äi grähkid.




23 Surendeluz alenzoitab mest,

 hilläine hengel linneb korktas arvos.




24 Ken jagab vargastadud varghanke, se ei navedi ičeze henged,

 hän kuleb väritesed, no om vaitti.




25 Ken rahvast varaidab – om kuti verkos,

 a ken uskob Ižandaha, sille ei pida varaita.




26 Äjad eciba hüväd valdmest,

 no mehen oiktuded oma Ižandan käziš.




27 Tozioiktoile ei ole mel՚he se, ken tegeb värhut,

 a jumalatomale ei ole mel՚he se, ken astub oiktad tedme.
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Aguran sanad


1 Aguran, Jakein poigan sanad. Korktad sanad, miččed sanui se mez՚ Ifiilale, Ifiilale da Ukale:




2 Todes tozi, minä olen enambal opendamatoi, ku ken-se mehišpäi,

 minai ei ole mehen mel՚t,


3 minä en opendanus melevudele,

 minai ei ole pühid tedoid.




4 Ken libui taivhaze da päzui sigäpäi?

 Ken kerazi käzihe tullein?

 Ken sidoi veden sobihe?

 Ken tegi kaik man agjad?

 Mitte om hänen nimi?

 Mitte om hänen poigan nimi? Tedad-ik?




5 Jumalan joga sana om puhtaz.

 Hän om rindraud nenile, ked uskoba hänehe.


6 Hänen sanoihe ala ližada nimidä,

 miše hän ei nägištaiži necidä i ei sanuiži sindai kelastelijaks.




7 Minä pakičen sinai kaks՚ azjad,

 ala hül՚gäida niid nikonz, minun surmhasai,


8 tühjad paginad da kelastuz pidä edemba minuspäi,

 ala anda minei ni bohatust, ni mairišt,

 anda minei jogapäiväine leibpala.


9 Ala anda liigad, miše minä en pučnus sinuspäi

 da en sanuiži: «Ken om Ižand?»,

 a gollištudes en zavodiži vargastada

 da otta paginaha Jumalan nimed tühjan.




10 Ala sanu pahad orjas hänen ižandale,

 miše hän ei prokl՚aniži sindai da sinä ed jäiži väraks.




11 Om rod, mitte prokl՚anib ičeze tatan nimen,

 ei johtuta hüväl sanal mamad.


12 Om rod, mitte lugeb ičtaze puhthaks,

 no ei peznus ičeze reduspäi.


13 Om rod, mitte kacub toižihe ülähänpäi,

 libutab ičeze ripsuid korktale.


14 Om rod, miččel hambhad oma kuti sured veičed,

 a leuglud kuti raudad,

 miše veda kadogehe gollid man pälpäi,

 vähävägižid rahvahan keskespäi.




15 Täutmatomudel om kaks՚ tütärt: «Anda, anda!»

 Koume om kaiken aigan täutmatomad,

 nel՚l՚ mugošt, kudambad ei sanugoi: «Täudub!»:


16 toine mir, plodutoi koht, ma, mitte ei täutte vedel,

 da lämoi, mitte ei sanu: «Täudub!»




17 Sil՚män, mitte nagrab tatad

 da ei kundle mamad,

 kokiba varišad,

 söba suren habukan poigad.




18 Koume om, midä minä en el՚genda,

 nel՚l՚, midä minä en voi ozaita:


19 Suren habukan lendand taivhas,

 madon ujund kal՚l՚ol,

 laivan matk merel

 da prihan kävelend neiččennoks.




20 Mugoine elo om vedelijal akal:

 söi, pühki sun,

 da sanui: «En minä pahad nimidä tegend».




21 Koume om, kenespäi säraidab ma,

 nel՚l՚ – keda ma ei voi kantta:


22 orjad, konz hän tegihe kunigahaks,

 meletont, konz hän söb leibäd külläks,


23 huigenzoittud akad, konz hän lähteb mehele,

 da našt-käskabunikad, konz hän ištuse emägan sijale.




24 Tägä, mal om nel՚l՚ pen՚t,

 no hö oma melevamb melekahid:


25 murahaižed ei olgoi vägevad,

 no kezal iče keradaba sömäd tal՚veks.


26 Mägihired oma pened,

 no iče tegeba ičeze pezad kal՚l՚oihe.


27 Koskhaižil ei ole kunigast,

 no kaik ned sirdäsoiš ani ühtes.


28 Hämähauk lapaižil pidäse,

 no eläb kunigahan pertištos.




29 Koume om, kudambil om kapos hibj,

 nel՚l՚ – kudambil om kebn astund:


30 lev, kaikid živatoid rohktemb,

 se ei sirtte nikenen edehe,


31 hebo, kozl, [stadas ezmäine,]

 da kunigaz ičeze rahvahan keskes.




32 Ku sinä, pidädes ičtaze korktas, tegid meletomuden da tegid pahan,

 ka pane käzi sun päle,


33 sikš ku kut kandatez pekstes tegese voikš,

 kut iškend tob vert nenaha,

 muga vihan libund tob ridad.
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Lemuilan sanad



1 Lemuil-kunigahan sanad, opendused, miččed jäti hänele hänen mamaze.




2 Poigaižem, midä nügüd՚? Midä minun sündutadud poig?

 Midä minun varastadud poig?


3 Ala anda naižile sinun vägid,

 sinun matkoid ala anda nenile kunigahiden surmitajile.


4 Ei sa kunigahile, Lemuil,

 ei pida kunigahile joda vinad,

 i ei tarbiž knäzile joda olut,


5 sikš ku jodes hö unohtaba zakonoid

 da toba värhut sudha, mitte polestab gollid.


6 Olut antkaha surmaha mänijoile,

 vinad sille, kenel om pahamel՚.


7 Unohtagha hö jodes ičeze gol՚l՚uden,

 algha johtutagoi enamba ičeze tuskid.


8 Anda ičeiž än՚ änetomiden poles

 da armotomiden abus.


9 Anda ičeiž än՚ oiktan sudan poles

 da golliden da kidastajiden poles.
Hüvän akan ülenzoitand




10 Ken löudab hüvän akan?

 Hänen arv om kal՚hemb žemčugad.


11 Uskob hänele hänen mužikan südäin,

 mužik sab ližad.


12 Ak maksab mužikale hüvüdel, ei pahudel,

 kaikiš elon voziš.


13 Ak sab villad da pölvast,

 tahtol radab ičeze käzil.


14 Hän om kuti tavarlaiv,

 edahanpäi sab leibäd.


15 Hän libub völ öl,

 sötab kaikid ičeze kodiš,

 jagab radod abunik-neiččile.


16 Hän tahtoib löuta pöudon, dai ostab sen,

 ičeze käzil ištutab vinpusadun.


17 Hän vösttase vahvemba,

 kärib hijamad da tartub radho.


18 Hän rižab, miše hänen tegod oma hüväd,

 lämoid ei sambuta eskai öl.


19 Hän otab kädehe kožlin,

 sormihe värtinan.


20 Hän avaidab käden gol՚l՚ale,

 andab abud mairhes olijale.


21 Hänen kanz ei varaida vilud,

 sikš ku hänen kanz om sädatadud kaks՚kerdaižihe sobihe.


22 Hän tegeb hurstid,

 hänen sobad oma pölvhaspäi da purpuraspäi.


23 Hänen mužik om tetab,

 ištub lidnan verajidenno vanhembidenke.


24 Hän tegeb hurstid da möb niid,

 möb vöid Finikian kupcoile.


25 Vahvuz՚ i čomuz՚ oma hänen sobad,

 hän kacub veslas ičeze tulijaha aigha.


26 Konz hän avaidab sun, hän pagižeb melevašti,

 hüvä om hänen nevond.


27 Hän kacub tarkas ičeze kodin radod,

 ei sö leibäd tühjan.


28 Libuba lapsed, kitäba händast,

 mužik sanub hänes hüväd:


29 «Äi oli melevid akoid,

 no sinä oled parahim».


30 Čomuz՚ kadob, i hüvä nägo vajehtase.

 Olgha kittud ak, kudamb varaidab Ižandad.


31 Kitkat händast hänen hüviš töiš!

 Ülendagat händast kaikiden kuldes!




JONA-SANANKANDAJAN KIRJ

Глава 1

Ižand käskeb Jonad sanelda Ninevias. Jona pageneb. Torokas händast tactas merhe.

1Jonale, Amafijinan poigale, tuli nece Ižandan sana:

2«Libu, mäne Nineviaha, sihe surhe lidnaha, i sanele sigä pühid vestid necen lidnan vasthapäi, sikš ku sen pahad azjad tuliba ülähäks minun edehe».

3«Libu, mäne Nineviaha, sihe surhe lidnaha, i sanele sigä pühid vestid necen lidnan vasthapäi, sikš ku sen pahad azjad tuliba ülähäks minun edehe».

Surʼkulu torok

4 Ižand libuti vahvan tullein merel, i tegihe merel sur’kulu torok, i laiv oli jo murendamižen kündusel.

5Merimehed lujas pöl’gästuiba i kucuiba abuhu kaikutte ičeze jumalad. Hö taciba merhe tavarad, miččed laival oliba, miše kebnenzoitta sidä. A Jona oli lasknus laivan südäimehe, veri magadamha i vahvas uinzi.

6Laivan ohjandai tuli hänennoks i sanui hänele: «Mikš magadad? Libu, kucu ičeiž jumalad abuhu, voib olda, se jumal johtutab meid, i mö em kolgoi».7Hö sanuiba toine toižele: «Astkam, tackam arb, miše tedištada, kenen tagut om tulnu nece ozatomuz’ meile». A konz hö taciba arban, ka arb ozuti Jonaha.

8Siloi hö sanuiba hänele: «Starinoiče meile, kenen tagut nece ozatomuz’ om tulnu meile. Mittušt töd sinä teged, i kuspäi tuled? Kus om sinun ma i miččes rahvahaspäi sinä oled?»9Hän sanui heile: «Minä olen evrejalaine, i minä varaidan Ižandad, Taivhan Jumalad, ken om tehnu meren i kuivan man». 

10Mehed lujas pöl’gästuiba i küzuiba hänel: «Mikš oled tehnu muga?» Nene mehed ved’ tedištiba, miše hän pageni Ižandaspäi, sikš ku hän iče sanui heile. 11Hö sanuiba hänele: «Midä meile pidab tehta sinei, miše meri tüništuiži meile?» Sikš ku meri oli suren torokan valdas.12Siloi hän sanui heile: «Otkat mindai i tackat mindai merhe, siloi meri tegese teile tünäks. Sikš ku minä tedan, miše nece sur’ torok om tulnu teile minun tagut».

13No nene mehed soudaškanziba vahvemba, miše tartta randha, no ei voinugoi, sikš ku meri oli sures torokas heid vaste.

14Siloi hö kucuškanziba Ižandad i sanuiba: «Voi, Sur’ Ižand, ala anda meile upota necen mehen hengen tagut i ala luge meile vigaks hänen vigatont vert, sikš ku sinä, Ižand, teged muga, kut iče tahtoid».

15Sid’ hö otiba Jonan i taciba händast merhe, i meri tüništui torokaspäi.16I nene mehed tuliba völ-ki surembaha pöl’gästusehe Ižandan edes, i toiba Ižandale lahjžertvan, i andoiba toivotusid.



JONA-SANANKANDAJAN KIRJ

Глава 2

1žand käski surt kalad laindmaha Jonan. I Jona oli kalan vacas koume päiväd i koume öd.2Loiči Jona Ižandale, ičeze Jumalale, kalan vacas  3i sanui:

«Minä kärauzimoi Ižandaha minun gor’as,
i hän kulišti mindai;
surman valdkundan südäimespäi minä pakiten pakičin abud,
i sinä kulištid minun änen.
 4Sinä tacid mindai süvüdehe,
meren südäimehe,
 i kaik vezivalud ümbärziba mindai,
i kaik sinun lainhed, i kaik sinun aldod
oliba minun päl.
5Minä pidin meles: Olen kükstud sinun sil’mišpäi.
No minä nägištan völ sinun pühäd kodid.

6Veded ümbärziba mindai eskai henghesai,
süvüz’ ümbärzi mindai,
meriheinäd sebaziba minun päd.
7Minä pästimoi alahaks
mägiden alandusihesai,
man tuged saupsihe minun päl igäks.
No sinä, Sur’ Sünduižem, minun Ižand, otad minun hengen ülähäks aduspäi.
8Konz minun heng lujas väzui minus,
minä johtutin Ižandad, i minun loičend tuli sinunnoks, sinun pühäze kodihe.
9Ned, ked loičeba värile jumaloile,
jätiba ičeze armahtajan.10A minä ičeiž kitändänel ton sinei lahjžertvan.
 Midä olen toivotanu, sen minä täutan.
Ižandal om päzutand».

11Sid’ Ižand käski kalad, i se oksenzi Jonan kuivale male.



JONA-SANANKANDAJAN KIRJ

Глава 3

1žandan sana tuli Jonale toižen kerdan:

2«Libu, mäne Nineviaha, sihe surhe lidnaha, i sanele sigä pühid vestid, miččid minä sinei olen käsknu».

3I libui Jona, läksi Nineviaha Ižandan sanan mödhe. Ninevia oli sur’ lidn Ižandan edes: koumen päivän matkan pitte.

4Käveleškanzi Jona lidnadme, äjak voi mända ühtes päiväs, i saneli pühid vestid, pagištes: «Völ nel’l’kümne päiväd, i Ninevia muretas».5Ninevian eläjad uskoškanziba Jumalaha, tegiba pühän, kärauzihe havadsobihe, kut sured muga pened-ki.

6Ku nece sana tuli Ninevian kunigahale, hän libui valdištmespäi, ruši ičeze kunigahan sädod, kärauzihe havadsobihe i ištuihe tuhkaha.7Hän sanui koval änel Ninevias ičezespäi i hänen vel’možišpäi: «Algat mehed i mugažo kodiživatad – härgad dai lambhad – sögoi nimidä, algat kävugoi omaluižel, algat jogoi vet.8Käraukatoiš kut mehed, muga kodiživatad-ki havadsobihe, kidastagat surel änel Jumalad, käraukatoiš polhe ičeiž pahoiš i vägivaldaližiš tegoišpäi, miččed redustaba teiden käded. 9Ken tedab, voib olda, Jumal völ tegeb parembad i käraudase teihe vihan leskusišpäi, i mö em kolgoi».

10Konz nägišti Jumal heiden tegod, miše hö kärauzihe ičeze pahas tespäi, i Jumalale tegihe žal’ heid heiden ozatomudes, miččen polhe hän sanui, miše oigendab heiden päle i ei tegend sidä.



JONA-SANANKANDAJAN KIRJ

Глава 4

1No Jona tuli necišpäi pahaze mel’he i lujas käreganzi.

2Hän loiči Ižandale i sanui: «Voi, Sur’ Sünduižem! En-ik necen polhe pagižend minä, konz völ olin minun mas? Ved’ sikš minä pagenin Farsisaha. Minä tezin, miše sinä oled hüvä i armahtai Jumal, pit’khatirpai i sur’ ičeiž armoiš, i sinei om žal’ oigeta ozatomut.3A nügüd’, Sur’ Sünduižem, ota minun heng, sikš ku minei om paremb kolda, mi eläda».

4No Ižand sanui: «Om-ik oiged necen tagut käregata?»

5Läksi Jona lidnaspäi, ištuihe lidnan päivnouzmaližehe polhe. Hän tegi ičeleze sigä kodan lehtesišpäi, ištuihe sen kuvahaižehe i varastaškanzi, midä tegese lidnale.6No Ižand Jumal kazvati kazvmusen Jonan pän päl, miše hänen pä oliži kuvahaižes i abuti päzutada händast hänen pahas melespäi. Jona oli ihastusiš necile  kazvmusele.

7A toižel päiväl, zor’an noustes, Jumal oigenzi madon, miše se söiži kazvmusen jurid, i se kuinuiži.8Päiväižen noustes Jumal toi räken päivnouzmtullein, i päiväine poltaškanzi Jonan päd, miše hän ei voind tirpta-ki. Hän pakičeškanzi iželeze surmad, i sanui: «Minei om paremb kolda, mi eläda».9No Jumal sanui Jonale: «Oled-ik sinä käregandenu necen kazvmusen tagut muga kovas?» Jona sanui: «Minä abittuin muga kovas, eskai ani surmhasai».

10Siloi Ižand sanui: «Sinei om žal’ kazvmust, mittušt sinä ed ištutand i ed kazvatand, mitte ühtel öl sündui i toižel öl koli-ki.11Ka jose minä en armahtaiži Nineviad, sidä surt lidnad, kus eläb enamb sadad kahtkümned tuhad mest, ked völ ei tekoi, mitte käzi om oiged, a mitte hur, dai muga äi kodiživatoid-ki?»




  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 1


  IISUSAN SÜNDUND I LAPS'AIG 1-2


  Iisusan sugu


  (Luk. 3:23-38)


  1 Nece om Iisusan Hristosan, Davidan Poigan i Avraaman poigan sugu:


  2 Avraamale sündui Isak, Isakale Jakov, Jakovale Juda i hänen velled, 3 Judale Fares i Zara, kudambiden mam oli Famar, Faresale Esrom, Esromale Aram, 4 Aramale Aminadav, Aminadavale Naasson, Naassonale Salmon, 5 Salmonale Vooz, kudamban mam oli Rahav, Voozale Ovid, kudamban mam oli Ruf, Ovidale Jessei, 6 i Jessejale David, kunigaz.


  David-kunigahale sündui Solomon, kudamban mam oli Urian ak, 7 Solomonale sündui Rovoam, Rovoamale Avia, Aviale Asa, 8 Asale Josafat, Josafatale Joram, Joramale Ozia, 9 Oziale Joafam, Joafamale Ahaz, Ahazale Ezekia, 10 Ezekiale Manassia, Manassiale Amon, Amonale Josia, 11 i Josiale Joakim, Joakimale Jehonia i hänen velled Vavilonha sirdämižen aigan.


  12 Jäl'ges sidä, konz rahvaz oli sirttud Vavilonha, Jehoniale sündui Salafiil, Salafiilale Zorovavel, 13 Zorovavelale Aviud, Aviudale Eliakim, Eliakimale Azor, 14 Azorale Sadok, Sadokale Ahim, Ahimale Eliud, 15 Eliudale Eleazar, Eleazarale Matfan, Matfanale Jakov 16 i Jakovale Josif, Marian mužik, Maria sai Iisusan, kudamban kuctas Messiaks.


  17 Avraamaspäi Davidahasai kaiked oli nel'l'toštkümne sugupol'ved; Davidaspäi rahvahan Vavilonha sirdämižehesai oli mugažo nel'l'toštkümne sugupol'ved, i sišpäi völ nel'l'toštkümne sugupol'ved Messiahasai.



  Iisusan sündund


  (Luk. 2:1-7)


  18 Iisusan Hristosan sündund oli mugoine.


  Maria, Iisusan mam, oli kozitud Josifale. Edel naindad homaitihe, miše Maria om kohtištunu. Hänen laps' oli Pühäs Hengespäi. 19 Josif, hänen ženih, oli oiged mez', ei tahtoind huigenzoitta Mariad, a tahtoi peitos jätta händast.


  20 Ku Josif meletaškanzi muga, hänele uniš ozutihe Ižandan angel, kudamb sanui: «Josif, Davidan poig, ala varaida otta Mariad mehele, ved' laps', kudamb om hänes, om Pühäs Hengespäi. 21 Hän sündutab poigan, i sinei tarbiž antta hänele nimi Iisus*a, sikš ku hän päzutab ičeze rahvahan heiden grähkišpäi.»


  22 Muga tegihe, miše tuliži todeks, min polhe Ižand oli sanunu ičeze sanankandajan kal't: 23

  — Kacu, neižne kohtištub i sündutab poigan.

  I hänele anttas nimi Emmanuil —

  se znamoičeb: meidenke om Jumal.



  24 Heraštudes unespäi Josif tegi ninga, kut Ižandan angel oli käsknu, i oti Marian mehele. 25 Hän ei koskend Mariad. Sid' Maria sünduti poigan, ičeze ezmäižen. Josif andoi poigale nimen Iisus.


  


  *а 1:21 Iisus om evrejalaižes nimespäi Jošua, mi om «Ižand päzutab».

  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 2


  Päivnouzmpolen tedaimehed


  1 Konz Iisus oli sündnu Viflejeman lidnaha Judejaha Irod-kunigahan aigan, Jerusalimha tuli päivnouzmpolespäi tedaimehid. 2 Hö küzuiba: «Kus se evrejalaižiden kunigaz om, kudamb om vaiše sündnu? Mö nägištim hänen tähthan päivnouzmpoles i tulim kumardamhas hänele.» 3 Kulištades neciš, Irod pöl'gästui, i hänenke ühtes kaik Jerusalim. 4 Hän kucui ičezennoks kaikid ülembaižid papid i käskištonopendajid i tahtoi tedištada heil, kuna pidab sünduda Messiale. 5 «Judejan Viflejemaha,» hö sanuiba, — «sikš ku muga om kirjutadud Jumalan sanankandajan kirjas: 6

  — Sinä, Viflejem, Judan ma,

  nikut ed ole penemb Judan sugun ezmäižid lidnoid,

  sikš ku sinuspäi lähteb pämez',

  kudamb kaičeb minun rahvast, Izrail'ad.»



  7 Siloi Irod kucui peitoiči tedaimehid ičezennoks i tedišti heil tarkas, konz uz' tähtaz süttui. 8 Sid' hän oigenzi heid Viflejemaha. «Mängat sinna,» hän sanui, — «i hüvin tedištagat lapses. Konz löudat lapsen, ka oigekat vest' minei, miše minä-ki voižin mända kumardamhas hänele.» 9 Kulištades nene kunigahan sanad tedaimehed läksiba matkha. I tähtaz, kudamban hö nägiba süttunuden taivhas, sirdihe heiden edes. Konz tähtaz tuli sen tahonnoks, kus laps' oli, ka seižutihe. 10 Mehed nägištiba tähthan, i heile tuli sur' ihastuz. 11 Hö mäniba pert'he i nägištiba lapsen i hänen maman Marian. Siloi hö kumarzihe mahasai lapsele, avaižiba liphad i andoiba hänele kal'hid lahjoid: kuldad, ladanad i smirnad.


  12 Uniš Jumal ei käskend tedaimehile pörtas Irodannoks, i hö mäniba tošt tedme tagaze ičeze maha.



  Pago Egiptaha


  13 Konz tedaimehed läksiba, Ižandan angel ozutihe uniš Josifale i sanui: «Nouze, ota laps' i hänen mamaze i pagene Egiptaha. Ole sigä, kuni käsken sinei pörtas. Irod tahtoib löuta lapsen i surmita.»


  14 Josif libui, oti öl lapsen i hänen maman i läksi Egiptaha. 15 Sigä hän eli Irodan surmhasai. Muga tegihe todeks, midä Ižand ičeze sanankandajan kal't oli sanunu: «Egiptaspäi kucuin minä ičein poigan.»



  Lapsiden surmituz Viflejemas


  16 Konz Irod homaiči, miše tedaimehed nagroiba händast, hän lujas käreganzi. Hän andoi käskön, miše Viflejemas i läz necidä lidnad oliži surmitud kaik kaks'voččed i norembad prihaižed. Min igäine laps' oli, hän tedišti tedaimehiden sanoišpäi. 17 Ninga tuli todeks nece Jumalan sanankandajan Jeremian endustuz: 18

  — Än' kulub Ramaspäi,

  voik, itk i kova kidastuz.

  Rahil' voikab ičeze lapsid,

  hän ei tahtoi tüništuda,

  sikš ku lapsid jo ei ole.

  



  Lähtend Egiptaspäi


  19 Konz Irod oli kolnu, Ižandan angel ozutihe Egiptas Josifale uniš 20 i sanui: «Nouze, ota laps' i hänen mam i pörte Izrail'an maha. Nene mehed, ked ladiba surmita lapsen, oma kolnuded.»


  21 Josif nouzi, oti lapsen i hänen mamaze i pördihe Izrail'an maha. 22 No konz hän kulišti, miše Judejan kunigahaks Irodan jäl'ghe oli tulnu hänen poig Arhelai, hän varaiži mända Judejaha. Sid' Jumal uniš käski hänele mända Galilejaha. 23 Sigä hän eläškanzi lidnas, kudamban nimi oli Nazaret. Muga oli, miše tuliži todeks Jumalan sanankandajiden endustuz: händast kucuškatas Nazaretalaižeks.

  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 3


  IISUS ZAVODIB RADON 3-4


  Joan Valatai


  (Mark. 1:1-8; Luk. 3:1-18; Joan. 1:19-28)


  1 Nenil päivil Joan Valatai tuli i saneli Judejan rahvahatomas mas: 2 «Käraukatoiš grähkišpäi, sikš ku taivhan valdkund om lähenu!» 3 Ani Joannan polhe pagiži Jumalan sanankandai Isaija:

  — Kirgujan än' kulub rahvahatomas mas:

  Puhtastagat Ižandale te,

  tehkat oiktoikš hänele tehuded!

  4 Joannal oli soba verbl'udan karvoišpäi i nahkvö vösijal, hänen sömän oliba čirggäižed i mezi. 5 Hänennoks tuli rahvast Jerusalimaspäi, kaikiš Judejan polišpäi i kaikjalpäi Jordanjogen ümbrištospäi. 6 Hö avaižiba ičeze grähkäd, i Joan valati heid Jordanjoges.


  7 No konz Joan nägišti, miše hänennoks valatamhas tuli mugažo farisejid i saddukejid, hän sanui heile: «Tö, kün lapsed! Ken teile sanui, miše voit pageta tulijas vihaspäi? 8 Elägat mugošt elod, miše näguiži: tö olet käraudanus grähkišpäi! 9 Algat lugekoi, miše päzut, ku voit sanuda: ‘Meiden tat om Avraam!’ Minä sanun teile: Jumal voib nene kived-ki käta Avraaman lapsikš. 10 Kirvez om jo pandud pun jurele. Kaikutte pu, kudamb ei to hüväd satust, čaptas i tactas lämoihe. 11 Minä valatan teid vedel, miše ozutada: tö kärauzitoiš grähkišpäi. No minun jäl'ghe tuleb toine, kudamb om mindai vägevamb. Minä en ole mugoine arvokaz, miše kantta hänen kengid-ki. Hän valatab teid Pühäl Hengel i lämoil. 12 Hänel om kädes labid, i sil hän viškičeb jüväd rumegespäi. Jüväd hän keradab aitha, a rumeged poltab lämoiš, kudamb nikonz ei sambu.»



  Iisusan valatuz


  (Mark. 1:9-11; Luk. 3:21-22)


  13 Siloi Iisus tuli Galilejaspäi Jordanjogele Joannannoks, miše Joan valataiži händast. 14 No Joan tahtoi seižutada händast i sanui: «Sinä-k tuled minunnoks? Ved' minei tarbiž sada valatuz sinuspäi!» 15 No Iisus sanui hänele: «Olgha muga. Muga meile tarbiž tehta, miše kaik oliži Jumalan tahton mödhe.» Siloi Joan hökkähtui. 16 Konz Iisus oli valatadud, hän sid'-žo libui vedespäi. Necen aigan taivhad avaitihe, i Joan nägišti Jumalan Hengen, kudamb laskihe kühkjaižen kartte i päzui Iisusan päle. 17 I taivhišpäi kului än': «Nece om minun armaz Poig, kudamb om minei mel'he.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 4


  Lemboi tahtoib manitada Iisusad


  (Mark. 1:12-13; Luk. 4:1-13)


  1 Jäl'ghe Heng vei Iisusan rahvahatomha maha, miše lemboi kodviži händast. 2 Sid' Iisus pühüti nel'l'kümne päiväd i nel'l'kümne öd, i jäl'gmäi hänele tegihe näl'g. 3 Siloi manitai tuli hänennoks i sanui: «Ku sinä oled Jumalan Poig, ka käske nenid kivid kätas leibäks.» 4 No Iisus sanui: «Pühiš Kirjutusiš om sanutud: ‘Mez' eläb ei vaiše leibäl, a kaikuččel sanal, kudamb lähteb Jumalan suspäi.’»


  5 Sid' lemboi vei Iisusan pühäze lidnaha i seižuti händast pühäkodin čuhule. 6 Hän sanui Iisusale: «Ku sinä oled Jumalan Poig, ka tacte alahaks. Ved' Pühiš Kirjutusiš om sanutud: ‘Hän andab ičeze angeloile käskön sinun polhe. Hö kandaškandeba sindai ičeze käzil, miše sinä ed satataiži jaugad kivehe.» 7 Iisus sanui hänele: «Om mugažo kirjutadud: ‘Ala kodvi Ižandan, ičeiž Jumalan tirpandad.’»


  8 Völ lemboi vei Iisusan lujas korktale mägele, ozuti hänele kaik mirun valdkundad niiden kal'husidenke 9 i sanui: «Kaiken necen minä andan sinei, ku kombištud minun edehe i kumardatoi minei.» 10 Siloi Iisus sanui hänele: «Lähte täspäi, soton! Pühiš Kirjutusiš om sanutud: ‘Kumarte Ižandale, ičeiž Jumalale, i služi vaiše hänele’.»


  11 Siloi lemboi jäti Iisusan, i hänennoks tuli angeloid, kudambad pidiba hol't hänes.



  Iisus mäneb Galilejaha


  (Mark. 1:14-15; Luk. 4:14-15)


  12 Konz Iisus kulišti, miše Joan om tactud türmha, hän mäni Galilejaha. 13 Nazaretha hän ei jänd, a eläškanzi Kapernaumas, kudamb om järven randal Zavulonan i Neffaliman suguiden mal. 14 Muga oli, miše tuliži todeks Jumalan sanankandajan Isaijan sanad: 15

  — Zavulonan ma i Neffaliman ma

  meren tel, Jordanan taga,

  verhan rahvahan Galileja —

  16 pimedas olii rahvaz

  nägišti suren lämoin.

  Nenile, ked eliba pimedas surman mas,

  hoštaškanzi lämoi.



  17 Neciš aigaspäi Iisus zavodi opeta: «Käraukatoiš grähkišpäi, sikš ku taivhan valdkund om lähenu!»



  Ezmäižed openikad


  (Mark. 1:16-20; Luk. 5:1-11)


  18 Konz Iisus astui Galilejajärven randadme, hän nägisti kaks' velled: Simonan, kudamb kuctihe völ Petr, i Andrejan. Hö laskiba verkoid järvhe, sikš ku oliba kalanikad. 19 Iisus sanui heile: «Astkam minunke, minä tegen teid mehiden kalanikoikš.» 20 Hö sid'-žo jätiba verkod i läksiba Iisusanke.


  21 Asttes edemba Iisus nägišti völ kaks' velled, Jakovan i Joannan, Zevedejan poigad. Hö oliba venehes ičeze tatanke Zevedejanke verkoid kohendamas. Iisus kucui heid-ki. 22 Hö sid'-žo jätiba venehen da tatan i läksiba Iisusanke.



  Iisus tegese tetabaks


  (Luk. 6:17-19)


  23 Sid' Iisus käveli kaikjal Galilejas. Hän openzi suimpertiš, saneli hüväd vestid taivhan valdkundan polhe i tegi tervhikš mehid kaikiš heiden kibuišpäi i läžundoišpäi. 24 Vestid hänen polhe tuliba kaikjale Siriaha-ki. Hänennoks todihe kaikid läžujid: keda mokičiba erazvuiččed kibud, keda pahad henged, keda ičhine peksi, mugažo ičeze kibul läžujid, i hän tegi heid tervhikš. 25 Hänen jäl'ghe astui sur' rahvazkogo. Hö oliba tulnuded Galilejaspäi i Kümnen lidnan tahospäi, Jerusalimaspäi i Judejaspäi, mugažo Jordanjogen toižel randalpäi.


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 5


  IISUS OPENDAB MÄGEL 5-7


  Midä om oza­?


  (Luk. 6:20-23)


  1 Konz Iisus nägišti suren rahvazkogon, hän libui mägele. Hän ištuihe i openikad tuliba hänennoks. 2 Hän zavodi pagišta i openzi heid muga: 3

  «Ozavad oma gol'l'ad hengel:

  hö eläškandeba taivhan valdkundas.

  4 Ozavad oma voikajad:

  Jumal tüništoitab heid.

  5 Ozavad oma tirpajad:

  heiden linneb kaik ma.

  6 Ozavad oma tozioiktusen näl'gäs olijad:

  heid sötaškatas külläks.

  7 Ozavad oma armahtajad:

  heid-ki armahtadas.

  8 Ozavad oma puhtazsüdäimeližed:

  hö nägištaba Jumalan.

  9 Ozavad oma kožmusensauvojad:

  heid kucuškatas Jumalan lapsikš.

  10 Ozavad oma ned, keda kükstas tozioiktan elon tagut:

  hö eläškandeba taivhan valdkundas.

  11 Ozavad olet tö, konz teid minun tagut lajidas, kükstas i konz teiden polhe kelhil sanoil pagištas kaiked pahad. 12 Ihastugat, ilostugat, sikš ku pauk, kudamban tö sat taivhas, om sur'. Mugažo kükstihe Jumalan sanankandajid, kudambad eliba edel teid.»



  Sol i lämoi


  (Mark. 9:50; Luk. 14:34-35; 11:33)


  13 «Tö olet man sol. No ku sol kadotab magun, ka mi tegeb sen solakahaks? Se ei kožu nikuna: se tactas, i mehed polgetaba sen jaugoil.


  14 Tö olet mirun lämoi. Lidn, kudamb seižub mägen ocal, ei voi peittas. 15 Ei pangoi viritadud lampad astijan alle, a pandas lampanpidimehe. Siloi lämoi palab kaikile pertiš olijoile. 16 Muga palagaha teiden-ki lämoi mehile, miše hö nägižiba teiden hüväd tegod i ülenzoitaižiba teiden Tatad, kudamb om taivhas.»



  Käskišton polhe


  17 «Algat lugekoi, miše minä olen tulnu käskištod i Jumalan sanankandajiden kirjutusid murendamha. En minä ole tulnu murendamha, vaiše täutmaha. 18 Todeks sanun teile: kuni oma taivaz i ma, käskištospäi ei kado ni üks' kirjam, ni üks' čokim edel, ku kaik muga linneb. 19 Ken murendab miččen-ni käskön, eskai kaikid penemban-ki, i ninga opendab, händast kucuškatas kaikid penembaks taivhan valdkundas. No se, kudamb eläb käskišton mödhe i ninga opendab, kucuškatas taivhan valdkundas kaikid surembaks. 20 Minä sanun teile: ku tö et eläškakoi Jumalan tahton mödhe paremba mi käskištonopendajad i farisejad, ka et päzugoi taivhan valdkundaha.»



  Vihan i ridan polhe


  (Luk. 12:57-59)


  21 «Tö tedat, miše jo ezitatoile oli sanutud: ‘Ala riko.’ Ken rikob, maksab sudad. 22 No minä sanun teile: kaikutte, ken uhtei käregandeb vellen päle, maksab sudad. Mugažo kaikutte, ken sanub ičeze vellele: ‘Voi sinä hagopä’, maksab Nevondkundan sudad, i ken sanub: ‘Voi sinä urad’, maksab adun lämoid.


  23 Ku sinä ved altarile lahjad, i sigä johtutad, miše vellel om midä-se sindai vasthapäi, 24 ka jäta lahj altarin edehe i mäne edel latte vellenke. Sen jäl'ghe mäne vemha lahj altarile.


  25 Ku ken-ni sudiše sinunke, latte teramba, konz hänenke völ oled astmas sudha. Muite hän andab sindai sudjan käzihe, i sudj andab sindai varjoičijale, i muga sindai tactas türmha. 26 Todeks sanun sinei: sigäpäi sinä ed lähte, kuni ed maksa kaiked jäl'gmäižehe kodrantahasai.»



  Huiktoiden azjoiden polhe


  (Matv. 18:8-9;  Mark. 10:11-12; Luk. 16:18)


  27 «Tö tedat, miše ezitatoile oli sanutud: ‘Ala magada verhan akanke.’ 28 No minä sanun teile: kaikutte, kudamb kacub naižehe himonke, om südäimes jo magadanu hänenke.


  29 Ku sinun oiged sil'm veb sindai grähkähä, ratkaida se i taci laptaha. Ved' sinei linneb paremb, miše sinä kadotad vaiše ühten palan hibjaspäi, mi kaik sinun hibj tactas adhu. 30 Ku sinun oiged käzi veb sindai grähkähä, čapa se i taci laptaha. Ved' sinei linneb paremb, miše sinä kadotad vaiše ühten palan hibjaspäi, mi kaik sinun hibj tactas adhu.


  31 Om mugažo sanutud: ‘Ku mužik tahtoib erigata ičeze akaspäi, hänele tarbiž antta akale erigoituzbumag.’ 32 No minä sanun teile: kaikutte kudamb tacib ičeze akan, a ak ei olend vedelusen, hän ajab händast verhan mužikannoks. I ken naib mužikan tactud akal, hän magadab toižen mužikan akanke.»



  Pidägat ičetoi sana vahvas


  33 «Tö völ tedat, miše jo ezitatoile oli sanutud: ‘Ala kelasta, ku andad vahvan sanan’ i ‘Pidä vahvas sana, kudamban oled Ižandale andnu.’ 34 No minä sanun teile: Algat nikonz vahvištoitkoi ičetoi sanoid — ei taivhan kal't, sikš ku se om Jumalan valdsija, 35 ei man kal't, sikš ku nece om hänen jaugoiden alanduz, ei Jerusaliman kal't, sikš ku nece om suren kunigahan lidn. 36 Ala vahvištoita sanoid ičeiž pän kal't, sikš ku sinä iče ed voi tehta üht-ki hibust mustaks vai vauktaks. 37 Konz pidab vahvištoitta sanad, sanugat vaiše: ‘Ka’ vai ‘Ei.’ Enamb om jo pahaspäi.»



  Armastagat ičetoi vihanikoid


  (Luk. 6:27-36)


  38 «Teile om sanutud: ‘Sil'm sil'mäs, hambaz hambhas.’ 39 No minä sanun teile: algat vastustagoi pahad. A ku ken-se löb sindai oiktaha modpoliškoho, kända hänele hur-ki. 40 Ku ken-se tahtoib sudan kal't otta sinai alembaižen soban, anda hänele pälembaine-ki. 41 Ku ken-se käskeb astta hänenke virstan, mäne kaks'. 42 Anda sille, ken sinai pakičeb, ala käraute sel'gäl sille, ken tahtoib otta sinai velgha.


  43 Teile om sanutud: ‘Armasta ičeiž lähembašt i ala navedi ičeiž vihanikad.’ 44 No minä sanun teile: Armastagat ičetoi vihanikoid, blahoslovigat nenid, ked pakičeba teiden päle Jumalan vihad, tehkat hüväd teiden vihanikoile i loičkat neniden polhe, ked mokičeba i kükseba teid. 45 Siloi tö olet teiden taivhaližen Tatan lapsed. Hän andab päiväižele nousta kut hüvile, muga pahoile-ki i oigendab vihman kut tozioiktoile, muga jumalatomile-ki. 46 Ku tö armastat nenid, ked armastaba teid, miččen paukan völ varastat? Ei-ik muga tehkoi pahad maksunkeradajad-ki? 47 Ku tö sanut tervhensanoid vaiše teiden läheližile, midä sid' om mugošt? Ei-ik muga tehkoi ned-ki, ked ei tuntkoi Jumalad? 48 Olgat tö-ki hüväd kaikes, muga kut om hüvä teiden taivhaline Tat.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 6


  Kut abutada gollile, loita i pühütada?


  (Luk. 11:2-4)


  1 «Kackat, algat abutagoi gollile rahvahan edes vaiše sen täht, miše hö nägižiba teid, ika et sagoi paukad taivhaližes Tataspäi.


  2 I konz abutad gollile, ala torda torvehe, kut tegeba koiverdelijad suimpertiš i irdal, miše mehed kitäižiba heid. Todeks sanun teile: hö oma sanuded jo ičeze paukan. 3 No konz sinä abutad gollile, algha sinun hur käzi tekoi, midä oiged käzi tegeb, 4 miše sinun hüvä tego oliži peitos. Sinun Tat, kudamb nägeb sen-ki, mi om peitos, andab sinei paukan kaikiden edes.


  5 Konz loičed, ala ole kuti koiverdelijad. Hö tahtonke seižuba suimpertiš i tesaril loičmas, miše heid nägižiba toižed mehed. Todeks sanun teile: hö jo oma sanuded paukan. 6 No konz sinä loičed, mäne pertin südäimehe, saupta uks' i sid' loiče Tataleiž, kudamb om peitos. Sinun Tat, kudamb nägeb sen, mi om peitos, andab sinei paukan kaikiden edes.


  7 Konz loičet, algat pal'patagoi kut ned, ked ei tuntkoi Jumalad. Hö meletaba, miše heid paremba kulištadas, ku hö sanuba äi sanoid. 8 Algat olgoi heiden vuiččed. Teiden Tat tedab, midä teile tarbiž jo edel sidä, konz tö hänel pakičet. 9 Sikš loičkat muga:

  — Meiden taivhaline Tatam!

  Olgha pühä sinun nimi.

  10 Tulgha sinun valdkund.

  Tehkahas kaik sinun tahton mödhe

  täl-ki mal, kut taivhas.

  11 Anda meile tämbei

  meiden jogapäiväine leib.

  12 I pästa meile meiden velgad,

  kut mö-ki pästam

  meiden velgnikoiden velgad.

  13 Ala ve meid manitushe,

  no päzuta meid pahaspäi.

  Sinun om vald i vägi i korged arv

  kaiken i igäks. Amin'.



  14 Ku tö prostit mehile heiden pahad tegod, ka teiden taivhaline Tat prostib teiden pahad tegod. 15 No ku tö et prostigoi mehile heiden pahoid tegoid, ka teiden Tat-ki ei prosti teiden pahoid tegoid.


  16 Konz pühütat, algat tehkoi muiktad modod, muga kut koiverdelijad. Hö tegeba ičeze modon höšakoks, miše kaik homaičižiba heiden pühütandad. Todeks sanun teile: hö oma jo sanuded ičeze paukan. 17 A konz sinä pühütad, sugi pä i peze mod. 18 Siloi sinun pühütandad ei nägištagoi mehed, vaiše sinun Tat, kudamb om peitos. Sinun Tat, kudamb nägeb sen-ki, mi om peitos, andab sinei paukan kaikiden edes.»



  Jumal i himo olda elokahan


  (Luk. 12:33-34; 11:34-36; 16:13)


  19 «Algat kerakoi ičeletoi elod man päl. Tägä kojeg i roste söba sen, i varghad tungesoiš pert'he i vargastaba. 20 Kerakat elod taivhaze. Sigä kojeg i roste ei sögoi sidä, i varghad ei voigoi tunktas südäimehe i vargastada. 21 Kus oma teiden kal'huded, sigä linneb teiden südäin-ki.


  22 Sil'mäd om hibjan lamp. Ku sinun sil'mäd oma tervhed, ka kaik sinun hibj-ki linneb täuz' lämoid. 23 No ku sinun sil'miš om mitte-ni viga, ka kaik sinun hibj linneb pimedas. I ku se lämoi, kudamb sinus om, om pimed, ka mitte opak om siloi nece pimed!


  24 Niken ei voi služida kahtele ižandale. Ku hän ei navedi üht, ka tošt armastab; ku hän ühthe tartub, ka tošt hondostab. Teil ei voi ühtel aigal olda kaht ižandad: Jumalad i bohatust.»



  Jumal pidäb meiš hol't


  (Luk. 12:22-31)


  25 «Sen täht minä sanun teile: algat holdugoi ičetoi henges, siš midä söižit i joižit, algat holdugoi ičetoi hibjas, midä panda päle. Ei-ik heng ole enamb mi söm', a hibj enamb mi sobad? 26 Kackat taivhan linduihe: hö ei semekoi, ei rahngoi, ei pangoi varha, i teiden taivhaline Tat sötab niid. Ved' tö olet arvokahambad mi lindud! 27 Ken teišpäi voib holil pidenzoitta ičeze elod vaiše ühteks-ki käzivardeks?


  28 Mikš tö holdut sobiš? Kackat pöudon änikoihe, kut ned kazvaba maspäi: ned ei rakoi i ei kezerkoi. 29 Minä sanun teile: ved' Solomon-ki kaikes hoštoteses ei olend sädatadud muga, kut kaikutte niišpäi. 30 I ku Jumal ninga sobitab heinän, kudamb tämbei kazvab normel, a homen linneb tactud päčhe, ka sidä enamban hän sobitab teid, vähäuskojad!


  31 Ka algat holdugoi i algat sanugoi: ‘Midä mö söškam?’ vai ‘Midä mö joškam?’ vai ‘Kuspäi mö sam sobid?’ 32 Kaiken necen eciba Jumalad tundmatomad rahvahad. Teiden taivhaline Tat tedab, miše kaiked necidä teile tarbiž. 33 Ezmäi pangat kaik vägi, miše eläda Jumalan valdkundas i hänen tozioiktan tahton mödhe, siloi tö sat kaiken necen-ki. 34 Algat holdugoi homnižes päiväs, se iče pidäškandeb hol't ičesaze. Migo päiväle täudub ičeze holid.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 7


  Algat sudigoi


  (Luk. 6:37-38, 41-42)


  1 «Algat sudigoi, siloi teid-ki ei sudiškakoi. 2 Muga kut tö sudit, muga sudiškatas teid-ki, i miččel märal tö märičet, sil teile-ki märitaškatas. 3 Kut sinä näged murdoižen vellen sil'mäs, a ed homaiče ičeiž sil'mäs part? 4 Kut void vellele sanuda: ‘Anda-ške, minä heitän murdoižen sinun sil'mäspäi,’ ku ičeiž sil'mäs om parz'? 5 Sinä koiverdelii! Heitä ezmäi parz' ičeiž sil'mäspäi, vaiše siloi nägištad, kut heitta murdoine vellen sil'mäspäi.


  6 Algat antkoi koirile sidä, mi om pühä, miše ned ei pördaižihe i ei rebitaiži teid. Algat tackoi hel'mid sigoiden edehe, miše ned ei polgetaiži niid.»



  Pakikat, eckat, kolkotagat


  (Luk. 11:9-13; 6:31)


  7 «Pakikat, i teile anttas. Eckat, i tö löudat. Kolkotagat, i teile avaitas. 8 Sikš ku kaikutte pakičii sab, ecii löudab, i kolkotajale avaitas. 9 Ved' niken teišpäi ei anda poigale kived, ku hän pakičeb leibäd, 10 vai küd, ku hän pakičeb kalad! 11 I ku tö, pahad mehed, mahtat antta ičetoi lapsile hüvid lahjoid, ka sidä enamban teiden taivhaline Tat andab hüväd nenile, ked necidä hänel pakičeba.


  12 Kaiken, min tahtoit, miše mehed tegižiba teile, tehkat tö-ki heile. Siš om käskišton i sanankandajiden kirjutusiden jüvä.


  13 Mängat südäimehe ahthan verajan kal't. Äjad mäneba levedan verajan kal't i levedad tedme, no se veb igähižihe mokihe, 14 sikš miše ahtaz om se verai i kaid se te, kudamb veb eloho, i vaiše harvad löudaba sidä.»



  Varaikat tühjid sanankandajid


  (Luk. 13:24; 6:43-44; 13:25-27)


  15 «Varaikat tühjid sanankandajid. Hö tuleba teidennoks lambhiden nahkas, no südäimes hö oma pit'khambazhändikahad. 16 Heid tö tundištat heiden satusišpäi. Ved' ei voi vinmarjad poimda ogahpenzhaspäi, a ogahheinäspäi ei voi sada smokvid. 17 Hüvä pu andab hüvän satusen, hond pu — pahan. 18 Ei voi hüvä pu toda pahad, vai hond pu toda hüväd satust. 19 Kaikutte pu, kudamb ei to hüväd satust, čaptas i tactas lämoihe. 20 Ka tühjid sanankandajid-ki tö tundištat heiden satusišpäi!


  21 Ei kaikutte, kudamb sanub minei ‘Ižand, Ižand,’ päzu taivhan valdkundaha. Sinna päzub vaiše se, ken tegeb kaiken minun taivhaližen Tatan tahton mödhe. 22 Äjad sanuškandeba minei sil päiväl: ‘Ižand, Ižand! Em-ik mö sanelnugoi sinun nimes vestid Jumalaspäi, sinun nimes mö küksim pahoid hengid i sinun nimes tegim äi surid tegoid.’ 23 No siloi minä sanun teile: ‘En tunde teid. Mängat tägäpäi, pahantegijad!’»



  Kaks' sauvojad


  (Luk. 6:47-49)


  24 «Kaikuččen, ken kuleb nene minun sanad i tegeb niiden mödhe, minä lugeškanden melekahaks meheks, kudamb lendi ičeze pertin kivimale. 25 Vihmuškanzi, ližavezi libuškanzi, i kova tullei lujas puhuškanzi pertin päle, no se ei lanktend, sikš ku sen alandusen oli kivi.


  26 Kaikutte, ken kuleb nene minun sanad, no ei tege niiden mödhe, om kuti meletoi mez', kudamb lendi ičeze pertin letkele. 27 Vihmuškanzi, ližavezi libuškanzi, i kova tullei lujas puhuškanzi pertin päle, i se lanksi i kogonaze mureni.»



  Iisusal om vald opeta


  28 Konz Iisus oli lopnu ičeze paginan, rahvazkogo čududelihe hänen opendushe. 29 Hän openzi muga kut se, kenel om vald opeta, a ei kut käskištonopendajad da farisejad.


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 8


  IISUSAN SURED TEGOD 8-9


  Iisus tegeb tervheks prokazas läžujan


  (Mark. 1:40-45; Luk. 5:12-16)


  1 Konz Iisus tuli alahaks mägelpäi, sur' rahvazkogo astui hänenke. 2 Hänennoks tuli siloi üks' prokazas läžui. Mez' kumarzihe mahasai hänen edehe i sanui: «Ižand! Ku sinä tahtoid, ka void puhtastada mindai.» 3 Iisus oigenzi käden, kosketi mest i sanui: «Minä tahtoin. Tehte puhthaks.» Mez' sid'-žo puhtastihe prokazaspäi. 4 Iisus sanui hänele: «Kacu, nikenele ala sanu neciš. Mäne vaiše, ozutade papile i ve lahj, kudamban om käsknu Moisei. Nece todištab heile, miše sinä oled terveh.»



  Iisus i sadanpämez'


  (Luk. 7:1-10)


  5 Konz Iisus tuli Kapernaumha, üks' sadanpämez' tuli hänennoks, pakiči hänel abud 6 i sanui: «Ižand, minun käskabunik läžub kodiš ičeze kibus i lujas mokičese.» 7 Iisus sanui: «Minä tulen i tegen händast tervheks.» 8 No sadanpämez' sanui: «Ei, ižand, minä en ole mugoine arvokaz, miše sinä tuližid minun katusen alle. Sanu vaiše sana, i minun käskabunik tegese tervheks. 9 Minä iče-ki kundlen toižiden käsköid i käsken saldatoile. Konz sanun erasele: ‘Mäne’, ka hän mäneb, a toižele: ‘Tule’, ka hän tuleb, i minun käskabunikale: ‘Tege nece’, ka hän tegeb.» 10 Kulištades necen Iisus čududelihe i sanui hänenke olijoile: «Todeks sanun teile: Ningošt uskondad minä en vasttand Izrail'as-ki. 11 Minä sanun teile, miše äjad tuleba päivnouzmpolespäi i päivlaskmpolespäi, i mäneba longile ühtes Avraamanke, Isakanke i Jakovanke taivhan valdkundas. 12 No nenid, kudambile sündundan kal't pidaiži päzuda sinna, taciškatas pimedaha. Sigä voiktas i kirskutadas hambhil.» 13 Sid' Iisus sanui sadanpämehele: «Mäne. Olgha sinei muga kut uskod.» Necen aigan käskabunik tegihe tervheks.



  Iisus tegeb tervheks Petran anopen i toižid läžujid


  (Mark. 1:29-34; Luk. 4:38-41)


  14 Iisus mäni Petran kodihe i nägišti, miše hänen anop' läžub sures žarus. 15 Iisus kosketi händast kädes, i žar läksi hänespäi. Ak libui sijaspäi i zavodi adivoičetada heid. 16 I konz tuli eht, Iisusannoks todihe äi mehid, kudambid mokičiba pahad henged. Hän küksi sanal pahad henged heišpäi i tegi kaik läžujad tervhikš. 17 Muga tegihe todeks se, miš oli sanutud Jumalan sanankandajan Isaijan kirjas:

  — Hän oti ičeze päle meiden läžundad,

  kandoi meiden kibud.



  Astkat minunke!


  (Luk. 9:57-62)


  18 Konz Iisus nägišti, kut äi rahvast om hänes ümbri, hän käski [openikoile] ehtatadas toižele randale. 19 Üks' käskištonopendai tuli siloi hänennoks i sanui: «Opendai, minä lähten sinunke, hot' kuna sinä läksižid.» 20 Iisus sanui hänele: «Reboil oma urud, taivhan linduil pezad, no Mehen Poigal ei ole sijad, kuna pä voiži kumarta.» 21 Toine mez', üks' hänen openikoišpäi, sanui hänele: «Ižand, anda ezmäi minei kävuda mahapanmaha tatain.» 22 No Iisus sanui hänele: «Astu minunke! Anda kollijoile mahapanda heiden kollijoid.»



  Iisus tüništoitab järven


  (Mark. 4:35-41; Luk. 8:22-25)


  23 Iisus ištuihe veneheze i hänen openikad oliba hänenke. 24 Järvel libui ühtnägoi kova torok. Lainhed löiba üliči venehen laidoid, a Iisus magazi. 25 Siloi openikad tuliba hänennoks i noustatiba sanuden: «Ižand, päzuta meid, mö uptam!» 26 «Mikš tö muga varaidat, vähäuskojad!» — Iisus sanui. Sid' hän nouzi i kel'di tulleid i lainhid, i tegihe lujas tün'. 27 Mehed čududelihe i saneliba: «Mitte nece mez' om? Händast kundleba eskai tullei i lainhed.»



  Iisus Gergesan mas


  (Mark. 5:1-20; Luk. 8:26-39)


  28 Konz Iisus tuli toižele randale Gergesan maha, hänele vastha tuli kaks' mest, kudambad eliba kal'l'kaumoiš. Heiš oliba pahad henged. Hö oliba mugomad äredad, miše niken ei voind kävuda necidä tedme. 29 Hö kidastiba: «Midä sinä meišpäi tahtoid, Iisus, Jumalan Poig? Oled-ik tulnu tänna mokičemha meid edel aigad?» 30 Edahan heišpäi paimenzihe sur' sigoiden kogo. 31 Pahad henged pakičeškanziba Iisusad: «Ku küksed meid, ka oigenda nenihe sigoihe.» 32 «Mängat» — Iisus sanui. Siloi pahad henged läksiba mehišpäi i loihe sigoihe, i kaik sigoiden kogo tacihe mürkas randaspäi järvhe i upsi. 33 Sigoiden paimned pästiba pagod. Hö tuliba lidnaha i starinoičiba, kut kaik oli i midä oli tehnus nenile, kenes eliba pahad henged. 34 Siloi kaik läksiba lidnaspäi Iisusale vastha. Konz hö nägištiba händast, hö pakičeškanziba händast lähtta heiden elotahospäi.


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 9


  Iisus tegeb tervheks ičeze kibus läžujan


  (Mark. 2:1-12; Luk. 5:17-26)


  1 Iisus mäni veneheze, ehtatihe järves päliči i tuli kodilidnaha. 2 Sigä mehed toiba hänennoks ičeze kibus läžujan, kudamb venui sijal. Konz Iisus nägišti, kut vahvas hö uskoba hänehe, hän sanui ičeze kibus läžujale: «Ala varaida, poigaižem, sinun grähkäd om pästtud.» 3 Erased käskištonopendajad sanuiba siloi ičeksaze: «Hän nagrab Jumalad.» 4 No Iisus tundišti, miš hö meletaba, i sanui: «Mihe teiden südäimiš oma pahad meletused? 5 Mi om kebnemb sanuda: ‘Sinun grähkäd om pästtud,’ vai: ‘Libu i kävele’? 6 No miše tö tedaižit: Mehen Poigal om vald man päl pästta grähkäd» — hän sanui nügüd' ičeze kibus läžujale — «libu, ota ičeiž magaduzsija i mäne kodihe.» 7 I mez' libui, [oti ičeze magaduzsijan] i läksi kodihe. 8 Necen nägištades kaik čududelihe i ülenzoitiba Jumalad, kudamb oli andnu mehile mugoman valdan.



  Iisus kucub Matvejan


  (Mark. 2:13-17; Luk. 5:27-32)


  9 Iisus läksi lidnaspäi i astui siriči sijad, kus keratihe rahvahaspäi maröunan maksuid. Sigä hän nägišti ištmas mehen, kudamb kuctihe Matvejaks. Iisus sanui hänele: «Astu minunke,» — i hän libui i läksi Iisusanke.


  10 Sid' Iisus oli longid sömäs hänen kodiš. Sinna tuli mugažo äi maksunkeradajid i grähkhižid, i hö söiba Iisusanke i hänen openikoidenke. 11 Necen nägištades farisejad sanuiba Iisusan openikoile: «Mihe teiden opendai söb i job ühtes maksunkeradajidenke i grähkhižidenke?» 12 Iisus kulišti necen i sanui: «Tervhile ei tarbiž lekarid, vaiše läžujile. 13 Mängat i meletagat, midä nene sanad znamoičeba: ‘Minä en tahtoi lahjad, a tahtoin, miše tö armahtaižit toine tošt.’ Minä en tulend kucmaha tozioiktoid, a tulin kucmaha grähkhižid käraudamhas Jumalaha.»



  Sajan aigan ei pühütagoi


  (Mark. 2:18-22; Luk. 5:33-39)


  14 Sid' Joannan openikad tuliba Iisusannoks. Hö sanuiba: «Mikš mö i farisejad pühütam paksus, a sinun openikad ei pühütagoi?» 15 Iisus sanui heile: «Ved' ei voigoi sajan adivod olda pahoiš meliš, kuni ženih om heiden keskes! Völ tuleb se-ki aig, konz ženih ottas heišpäi, i siloi hö pühütaškandeba.


  16 Niken ei ota udes kanghaspäi paikad hudraha sobaha. Mugoine paik ištuse i rebitab soban, i reig linneb völ suremb. 17 I niken ei vala ut vinad vanhoihe nahkastijoihe. Ved' siloi nahk rebineb, vin valase maha i astijad travišoiš. Ei, uz' vin valetas uzihe nahkastijoihe. Siloi molembad kaičesoiš.»



  Iisus eläbzoitab neičukaižen i azotab naižel veren


  (Mark. 5:21-43; Luk. 8:40-56)


  18 Konz Iisus völ pagiži heile, sinna tuli üks' pämez'. Hän kumarzihe mahasai Iisusan edehe i sanui: «Minun tütrut om kolnu vaiše, no tule i pane käzi hänen päle, ka hän eläbzub.» 19 Iisus libui i läksi mehenke, i openikad mäniba hänenke.


  20 Siloi Iisusaha läheni tagapäi eraz naine, händast mokiči jo kaks'toštkümne vot verenvodand. Hän kosketi Iisusan sobanagjad. 21 Hän siloi meleti: «Ku vaiše voižin kosketada hänen sobad, minä tegižimoi tervheks.» 22 Iisus kärauzihe, nägišti naižen i sanui: «Ala varaida, tütrudem, sinun uskond tegi sindai tervheks.» Neciš aigaspäi naine tegihe tervheks.


  23 Konz Iisus tuli pämehen pert'he i nägišti mehid, kudambad vändiba soitoižil, i nägišti voikajan rahvazkogon, 24 hän sanui: «Mängat tägäpäi! Neičukaine ei ole kolnu, hän magadab.» Händast nagraškatihe. 25 No konz rahvaz oli kükstud, Iisus mäni pert'he i oti neičukaižen kädes, i neičukaine libui. 26 Vestid neciš tuliba kaikjale sille tahole.



  Iisus tegeb tervhikš kaks' sogedad


  27 Konz Iisus läksi sigäpäi, hänen jäl'ghe läksiba kaks' sogedad. Hö kidastiba: «Armahta meid, Iisus, Davidan Poig!» 28 Konz Iisus mäni pert'he, sogedad tuliba sinna hänennoks. Iisus küzui: «Uskot-ik tö, miše minä voin tehta sen?» «Uskom, Ižand!» — hö sanuiba. 29 Siloi hän kosketi heiden sil'mid i sanui: «Olgha teile muga, kut tö uskot,» 30 i heiden sil'mäd avaižihe. Iisus sanui heile kovas: «Kackat, miše niken neciš ei tedištaiži.» 31 No lähttes sigäpäi hö saneliba vestid hänen polhe kaikjal sil tahol.



  Iisus tegeb tervheks keletoman


  32 Konz nene mehed oliba lähtmas, Iisusannoks todihe keletoi mez', kudamban mokiči paha heng. 33 Iisus küksi pahan hengen hänespäi, i keletoi pagižeškanzi. Rahvaz čududelihe i sanuiba: «Mugošt nikonz ei nähtud Izrail'as.» 34 No farisejad sanuiba: «Hän kükseb pahoid hengid pahoiden hengiden pämehen vägel.»



  Lambhad paimneta


  35 Iisus käveli kaikiš lidnoiš i küliš. Hän openzi suimpertiš, saneli hüväd vestid taivhan valdkundan polhe i tegi tervhikš mehid kaikiš kibuišpäi i läžundoišpäi.


  36 Konz hän nägi rahvazkogon, hänele tegihe žal' heid, sikš miše hö oliba väzunuded i abutomad, kut lambhad paimneta. 37 Siloi hän sanui ičeze openikoile: «Villäd om äi, no rahnojid vähä. 38 Sikš loičkat villän Ižandale, miše hän oigendaiži radnikoid rahnmaha.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 10


  OPENIKOIDEN OIGENDAMINE 10


  Kaks'toštkümne apostolad


  (Mark. 3:13-19; Luk. 6:12-16)


  1 Iisus kucui kaks'toštkümne openikad ičezennoks i andoi heile valdan küksta paganoid hengid i tehta tervhikš mehid kaikiš kibuišpäi i läžundoišpäi.


  2 Täs oma neniden kahtentoštkümnen apostolan nimed: ezmäi Simon, toine nimi hänel oli Petr, i hänen vel'l' Andrei, Zevedejan poigad Jakov i Joan, 3 Filip i Varfolomei, Foma i maksunkeradai Matvei, Alfejan poig Jakov, i Levvei, kudamban toine nimi oli Faddei, 4 Simon Kananit i Juda Iskariot, kudamb möhemba möi Iisusan.



  Iisus oigendab openikoid matkha


  (Mark. 6:7-13; Luk. 9:1-6)


  5 Iisus oigenzi matkha nene kaks'toštkümne openikad i käski heile: «Algat mängoi verhiden rahvahidennoks i nimiččehe Samarian lidnaha. 6 A mängat paremba Izrail'an rahvahan segoinuziden lambhidennoks 7 i sanelgat: ‘Taivhan valdkund om läz.’ 8 Tehkat tervhikš läžujid, eläbzoitkat kollijoid, puhtastagat prokazas läžujid i kükskat pahoid hengid. Tö et maksnugoi nimiš, ka antkat-ki maksuta.


  9 Algat otkoi varha vöhö kuldad, hobedad i vasked, 10 algat otkoi kerdale šaugud, tošt paidad, algat otkoi kengid i kalud. Radnik maksab, miše händast söttas.


  11 Konz tulet miččehe-ni lidnaha vai külähä, tedištagat, ken sigä om arvokaz, i jägat hänennoks elämaha, kuni tuleb aig lähtta sigäpäi. 12 Konz tulet pert'he, toivotagat sen eläjile tervhut i kožmust. 13 Ku se pert' maksab sidä, tulgha teiden toivotadud kožmuz heile. Ku se ei maksa necidä, pörkahas teiden toivotuz tagaze teile. 14 Ku teid miččes-ni pertiš vai lidnas ei vastkoi i teiden sanoid ei kundleškakoi, lähtkat sigäpäi i pudištagat pölü jaugoišpäi. 15 Todeks sanun teile: Sodoman i Gomorran male linneb kebnemb sudanpäivän, mi necile lidnale.»



  Openikoid mokitas


  (Mark. 13:9-13; Luk. 21:12-17; 12:2-7)


  16 «Minä oigendan teid kuti lambhid händikahiden keskhe. Olgat melekahad kuti madod, i puhthad kuti kühkjaižed.


  17 Olgat herkhil, sikš miše mehed veba teid sudha i löškandeba teid suimpertiš. 18 Teid veškatas valdanpidäjiden i kunigahiden edehe minun tagut todištamha heile i nenile, ked ei tuntkoi Jumalad. 19 No konz teid anttas valdanpidäjiden käzihe, algat holdugoi siš, kut i midä pagišta, sikš miše teile sil aigal anttas kut i midä sanuda. 20 Tö et pagižeškakoi iče, teiš pagižeškandeb teiden Tatan Heng.


  21 Vel'l' andab ičeze vellen surmita, tat lapsen, i lapsed libuba ičeze kazvatajid vasthapäi i surmičeškandeba heid. 22 Kaik kandaškandeba teiden päle vihan minun nimen tagut, no ken tirpaškandeb lophusai, päzub.


  23 Ku ühtes lidnaspäi teid kükseškatas, pagekat toižhe. Todeks sanun teile: tö et ehtkoi kävuda kaikiš Izrail'an lidnoiš, konz Mehen Poig jo tuleb. 24 Openik ei ole arvol korktemba ičeze opendajad i käskabunik ičeze ižandad. 25 Täudub openikale, ku hänele linneb muga kut opendajale, a käskabunikale kut ižandale. Ku pertin ižandan kuctas Vel'zevul, ka sidä enamban muga kuctas hänen kodinikoid!


  26 Algat varaikoi mehid. Ei ole nimidä peittud, mi ei tuliži sil'mnägubale, ei ole nimidä peitolišt, mi ei tegižihe kaikile tetabaks. 27 Min minä sanun teile pimedas, se sanugat päivänvauktal, i min kulištat vaiše šuhaidusen korvha, se tö sanelgat katusilpäi. 28 Algat varaikoi nenid, kudambad rikoba hibjan, no ei voigoi rikta henged. Varaikat teramba händast, kudamb voib hengen i hibjan surmita adus. 29 Ühtes grošas voib ostta kaks' paskačud, no ni üks' niišpäi ei lankte maha, ku teiden Tat ei tahtoi necidä. 30 Kaik teiden hibused-ki päs om lugetud. 31 Algat varaikoi. Ved' tö olet arvokahambad, mi kaik paskačud.»



  Hristos avaidab ičeze hengen


  (Luk. 12:8-9, 51-53; 14:26-27; Mark. 9:41)


  32 «Ken sanub rahvahan edes, miše hän om minun läheline, sidä minä-ki sanun minun läheližeks minun Tatan edes, kudamb om taivhas. 33 No ken rahvahan edes sanub, miše hän ei ole minun, ka sidä minä-ki en sanu minun läheližeks minun Tatan edes taivhas.


  34 Algat lugekoi, miše minä olen tulnu man päle tomha kožmust da mirud. Minä en tulend tomha kožmust, vaiše suren veičen. 35 Minä olen tulnu libutamha poigan tatan päle, tütren maman päle i millän anopen päle. 36 Mehen vihanikoikš tegesoiš hänen kodinikad.


  37 Ken armastab ičeze tatad vai mamad enamb mi mindai, ei kožu minei, i ken armastab ičeze poigad vai tütärt enamb mi mindai, ei kožu minei. 38 Ken ei ota ičeze ristad i ei astu minun jäl'ghe, ei kožu minei. 39 Ken tahtoib kaita ičeze henged, ka kadotab sen, no ken ičeze hengen minun täht kadotab, ka kaičeb sidä.


  40 Ken vasttab teid, vasttab mindai, i ken vasttab mindai, vasttab händast, ken om mindai oigendanu. 41 Ken vasttab Jumalan sanankandajan sikš, miše hän om Jumalan sanankandai, sab Jumalan sanankandajan paukan, i ken vasttab tozioiktan mehen sikš, miše hän om tozioiged, sab tozioiktan mehen paukan. 42 I ken andab ühtele-ki neniš penišpäi kauhaižen vilud vet vaiše sikš, miše hän om minun openik — todeks sanun teile: hän ei jä paukata.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 11


  KEN IISUS OM 11-12


  Joan Valatajan küzund Iisusale


  (Luk. 7:18-23)


  1 Konz Iisus oli andnu kaik nene nevondad kahteletoštkümnele openikale, hän läksi toižihe sen tahon lidnoihe opendamha i sanelemha hüväd vestid.


  2 Konz Joan kulišti türmas Hristosan tegoiden polhe, hän oigenzi kaht ičeze openikad 3 küzumaha: «Oled-ik sinä se, kudambale pidab tulda, vai tarbiž-ik meile varastada tošt?» 4 Iisus sanui heile: «Mängat i sanugat Joannale, midä kulet i näget: 5

  Sogedad saba nägun i rambičijad käveleba,

  prokazas läžujad puhtastasoiš i kurdhod kuleba,

  kollijad eläbzuba i gol'l'ad kuleba hüvän vestin!

  6 Ozav om se, ken ei hül'gäida uskondad minuhu.»

  



  Iisus pagižeb Joan Valatajan polhe


  (Luk. 7:24-35)


  7 Konz Joan Valatajan openikad läksiba, Iisus pagižeškanzi rahvahale Joannan polhe. «Midä tö mänit kacmaha rahvahatomha maha? Rogod-ik, kudambad tullei likutab? 8 Vai midä mänit kacmaha? Čomin sädatadud mest-ik? Ei, ken čomin sädase, sen tö löudat kunigahan kodiš! 9 Vai midä mänit kacmaha? Ei-ik Jumalan sanankandajad? Ka, minä sanun teile: hän om enamb mi Jumalan sanankandai. 10 Hän om se, kenen polhe om sanutud Pühiš Kirjutusiš:

  — Minä oigendan vestinkandajan edel sindai,

  hän vaumištab ten sinun edes.

  11 Todeks sanun teile: kaikes rahvahan rodus ei olend nikeda surembad Joan Valatajad, no taivhan valdkundas kaikid penemb-ki om suremb mi hän. 12 Joan Valatajan päivišpäi i neche aighasai taivhan valdkundad vaste libudas toraha, i libujad tahtoiba vägel tabata sidä ičeleze. 13 Kaik Jumalan sanankandajad i käskišt Joannahasai oma endustanuded necen valdkundan polhe, 14 i hot' uskkat, hot' algat, Joan om-ki Ilja, kenele pidi tulda. 15 Kenel oma korvad kulda, ka se kulgaha!


  16 Ka mitte nügüdläine rahvaz om? Hö oma kuti lapsed, kudambad ištuba irdal i kidastaba ičeze sebranikoile, 17 sanuden: ‘Mö vändim teile fleital, no tö et kargaidanugoi. Mö laskim teile voikuid, no tö et voiknugoi.’ 18 Joan tuli, hän ei sö i ei jo, i rahvaz sanub: ‘Hänes om paha heng.’ 19 Mehen Poig tuli, hän söb i job, i rahvaz sanub: ‘Mitte hän sömar' i jomar' om, maksunkeradajiden i grähkhižiden sebranik!’ No melevuz' nägub todeks melevuden tegoišpäi!»



  Iisus lajib Galilejan lidnoid


  (Luk. 10:13-15)


  20 Sid' Iisus lajiškanzi nenid lidnoid, kus hän oli tehnu äjid ičeze suriš tegoišpäi, sikš ku hö ei käraudanus grähkišpäi:


  21 «Voi sindai, Horazin! Voi sindai, Vifsaida! Ku nene sured tegod, kudambad minä tegin teiden irdoil, olnuiži tehtud Tiras i Sidonas, niiden eläjad jo amu ribuiš i tuhkad päs oližiba käraudanus grähkišpäi. 22 Minä sanun teile: Tirale i Sidonale sudanpäivän linneb kebnemb mi teile. 23 I muga sinä, Kapernaum, libutadud taivhazesai, linned tactud surman valdkundaha. Ku sured tegod, kudambad tehtihe sinun irdoil, oliži tehtud Sodomas, se seižuiži völ tämbei-ki. 24 Minä sanun teile: Sodoman male sudanpäivän linneb kebnemb mi sinei.»



  «Tulgat minunnoks i lebaikatoiš»


  (Luk. 10:21-22)


  25 Necen aigan Iisus pagižeškanzi: «Minä ülenzoitan sindai, Tatam, taivhan i man Ižand, sikš ku sinä oled peitnu nene azjad melekahišpäi i openuzišpäi, a avaidanu ned lapsenmeližile. 26 Ka, Tatam, mugoine oli sinun hüvä taht.


  27 Minun Tat om andnu kaiken minei, i niken toine ei tunde Poigad, vaiše Tat, i niken toine ei tunde Tatad, vaiše Poig i se, kenele Poig tahtoib avaita necen.


  28 Tulgat minunnoks kaik tö, ked radat i kandat kormad. Minä andan teile lebun. 29 Otkat minun kandmine ičetoi hardjoile i opekatoiš minai: minä olen hüväsüdäimeline i kundlijaine. Muga teiden heng löudab lebun. 30 Minun kandmine om hüvä kantta i minun korm om kebn.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 12


  Sobatan ižand


  Mark. 2:23-28; Luk. 6:1-5)


  1 Kerdan Iisus astui sobatan, lebupäivän, vil'l'pöudos päliči. Hänen openikoile tegihe näl'g, i hö zavodiba katkoida tähkid i söda. 2 Farisejad nägištiba sen i sanuiba Iisusale: «Kacu, sinun openikad tegeba mugošt, midä sobatan ei sa tehta.» 3 No Iisus sanui heile: «Et-ik tö olgoi lugenuded, midä David-kunigaz tegi, konz hänele i hänen mehile tegihe näl'g? 4 Hän mäni Jumalan pühäkodihe i söi leibid, kudambad oli pandud altarile, a niid söda voi vaiše papile, i ei voind hänele i hänen mehile. 5 Vai et-ik tö käskištospäi olgoi lugenuded, miše papid radaba pühäkodiš sobatan-ki, i necil murendaba sobatkäskön, no se ei ole pandud heile vigaks? 6 Sanun teile: täs om suremb mi pühäkodi. 7 Ku tö el'gendaižit nene sanad: ‘Minä en tahtoi teiden lahjoid, a tahtoin, miše tö armahtaižit toine tošt,’ ka et väritaiži oiktoid. 8 Mehen Poig om sobatan-ki ižand.»



  Voib-ik sobatan tehta tervhikš?


  (Mark. 3:1-6; Luk. 6:6-11)


  9 Iisus läksi sigäpäi i mäni sen tahon suimpert'he. 10 Sigä oli mez', kudamban käzi oli kuivehtunu. Erased eciba, miš voiži väritada Iisusad, i küzuiba hänel: «Voib-ik sobatan tehta tervhikš? 11 Iisus sanui heile: «Ku kenel-ni teišpäi om üks' lambaz i se lankteb sobatan kopha, ka ei-ik hän tartu sihe i libuta sigäpäi? 12 No ved' mez' om arvokahamb mi lambaz. Ka, sobatan voib tehta hüväd.» 13 Sid' hän sanui mehele: «Oigenda käzi.» Mez' oigenzi ičeze käden, i se tegihe mugoižeks-žo ku oli olnu, tervheks kut toine-ki käzi. 14 No farisejad mäniba sigäpäi i zavodiba meletada, kut voiži surmita Iisusad. Konz Iisus tedišti necen polhe, hän läksi sigäpäi.



  Ižandan käskabunik


  15 Iisusan jäl'ghe astui äi rahvast, i hän tegi heid kaikid tervhikš. 16 No hän ei käskend heile pagišta hänen polhe, 17 miše tuližiba todeks Jumalan sanad, kudambad hän oli sanunu ičeze sanankandajan Isaijan kal't: 18

  — Naku om minun käskabunik,

  kudamban olen valičenu,

  minun armaz, kudamb om minei mel'he!

  Minä andan hänele minun Hengen vägen,

  i hän saneleškandeb rahvahile oiktust.

  19 Hän ei ridleškande, ei kidastaškande,

  ei voi kulištada hänen än't irdoil.

  20 Hän murenut rogod ei katkaida,

  küdojad tohust ei sambuta,

  sihesai ku tob oiktusen vägestusehe.

  21 Hänen nimehe rahvahad paneba ičeze nadejad.

  



  Iisus i Vel'zevul


  (Mark. 3:20-30; Luk. 11:14-23; 12:10)


  22 Sid' Iisusannoks todihe mez', kudambad mokiči paha heng i kudamb sikš oli soged i keletoi. Iisus tegi händast tervheks, i soged i keletoi pagižeškanzi da nägeškanzi. 23 Kaik čududelihe i küzeliba: «Om-ik nece Hristos, Davidan poig?» 24 No konz farisejad kulištiba necen, hö sanuiba: «Vaiše Vel'zevulan, pahoiden hengiden pämehen vägel hän kükseb pahoid hengid.»


  25 Iisus tezi heiden meletused i sanui heile: «Kaikutte valdkund, kudamb jagase i ridleb iče ičezenke, tühjeneb, i mugažo kaikutte lidn i kanz, kudamb iče jagase, ei voi püžuda. 26 Ku soton kükseb sotonan, ka hän ridleb iče ičezenke. Kut siloi hänen valdkund voib püžuda? 27 Ku minä küksen pahoid hengid Vel'zevulan vägel, miččel vägel kükseba niid teiden sebranikad? Ei-ik Jumalan vägel? No ku hö kükseba pahoid hengid Jumalan vägel, ka hö linneba teiden sudjin. 28 A ku minä küksen pahoid hengid Jumalan Hengen vägel, ka Jumalan valdkund tozi-ki om jo tulnu teidennoks.


  29 Vai kutak ken-se voib ličtas vägekahan mehen pert'he i anastada kaiken elon? Vaiše siloi, konz sidob händast, ka hän voib anastada kaiken pertišpäi. 30 Ken ei ole minun polel, om mindai vasthapäi, i ken ei kerada minunke, hän rajadab.


  31 Sen täht sanun teile: kaikutte grähk i pahad sanad pästtas mehile, no pahoid sanoid Henged vasthapäi ei pästkoi. 32 Ku ken sanub pahoid sanoid Mehen Poigad vasthapäi, hänele se grähk pästtas, no ken sanub pahoid sanoid Pühäd Henged vasthapäi, sille sidä grähkäd ei pästkoi, ei neciš mirus i ei tulijas.»



  Pu i satuz


  (Luk. 6:43-44)


  33 «Ku pu om hüvä, sen satuz-ki om hüvä, no konz pu om hond, sen satuz-ki om hond. Satusišpäi nägub mitte om pu. 34 Tö, madon lapsed, kutak tö voižit pagišta hüväd, ku iče olet pahad? Mil südäin om täuz', sen polhe su pagižeb. 35 Hüvä mez' tob südäimen aitaspäi hüväd, paha mez' pahad. 36 Minä sanun teile: kaikuččes tühjas sanas, kudamban mehed sanuba, tarbiž heile pidäda vastust sudanpäivän. 37 Sinun sanoiden tagut sindai lugeškatas oiktaks i sinun sanoiden tagut sindai lugeškatas väraks.»



  Jonan znam


  (Mark. 8:11-12; Luk. 11:29-32)


  38 Siloi erased käskištonopendajad i farisejad sanuiba Iisusale: «Opendai, mö tahtoim, miše sinä ozutaižid meile miččen-ni znaman!» 39 No Iisus sanui heile: «Nece paha i jumalatoi rahvaz pakičeb tundmuzznamad, no üksjaine znam, kudamban sille anttas, om Jumalan sanankandajan Jonan znam. 40 Kut Jona oli meriživatan vacas koume päiväd i koume öd, muga Mehen Poig-ki linneb man südäimes koume päiväd i koume öd. 41 Sudanpäivän Ninevian eläjad eläbzuba ühtes nügüdläižen rahvahanke i väritaba sidä. Hö kärauzihe grähkišpäi, konz Jona saneli heile Jumalan vestin, a täs teil oma surembad azjad mi Jonan aigan! 42 Suviman kunigaz-naine eläbzub i tuleb sudale ühtes necen nügüdläižen rahvahanke i väritaškandeb sidä. Hän tuli man agjaspäi kundelmaha Solomonan melekahid sanoid, a sid' ved' om enamb mi Solomon!»



  Pagan heng pördase


  (Luk. 11:24-26)


  43 «Konz pagan heng lähteb irdale mehespäi, se käveleb vedetomid i rahvahatomid tahoidme i ecib lebud, no ei löuda. 44 Siloi se sanub: ‘Minä pördamoi kodihe, kuspäi läksin.’ No konz hän pördase i löudab ičeze kodin tühjaks, nägištab, miše se om pühkitud i keratud, 45 siloi hän mäneb i otab ičezenke seičeme völ pahembad henged, mi iče om, i ned tuleba südäimehe i eläškandeba neciš mehes. I muga sen mehen elo lopuks tuleb völ pahembaks, mi ezmässai oli.» Muga linneb necile pahale nügüdläižele rahvahale-ki.»



  Iisusan todesižed ičhižed


  (Mark. 3:31-35; Luk. 8:19-21)


  46 Konz Iisus völ pagiži rahvahale, hänen mam i velled tuliba sinna. Hö seižuiba irdal i tahtoiba pagišta hänenke. 47 Eraz mez' sanui Iisusale: «Sinun mamaiž i velled seižuba irdal i tahtoiba pagišta sinunke.» 48 No Iisus sanui hänele: «Ken om minun mam? Ked oma minun velled?» 49 Hän ozuti kädel openikoihe i sanui: «Kacu, täs oma minun mam i minun velled. 50 Jogahine, ken tegeb minun taivhaližen Tatan tahton mödhe, om minun vel'l' i sizar i mam.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 13


  OZOITEZSTARINAD TAIVHAN VALDKUNDAN POLHE 13:1-52


  Semendai


  (Mark. 4:1-9; Luk. 8:4-8)


  1 Necen-žo päivän Iisus läksi pertišpäi, mäni järven randale i ištuihe sigä. 2 Hänes ümbri kerazihe mugoine sur' rahvazkogo, miše hänele pidi mända veneheze. Hän ištui venehes, a kaik rahvaz seižui randal, 3 i hän pagiži heile äjiš azjoiš ozoitezstarinoil. Hän sanui: «Mez' läksi semendamha. 4 I konz hän semenzi, erased semned lanksiba teverhe, i lindud tuliba i söiba jüväd. 5 Erased semned lanksiba kivimaha, kus semnile oli vähä mad. Nene semned teravas läksiba orahaižile, sikš ku ma ei olend süvä, 6 no konz päiväine paštaškanzi, orahaižed vänttuiba, i ku niil ei olend jurid, ned kuivehtuiba. 7 Erased semned lanksiba ogahheiniden keskhe, ogahhein kazvoi i täpsi orahaižid. 8 No erased semned lanksiba hüvähä maha i andoiba villän, kudamb sada, kudamb kuz'kümne, kudamb koumekümne jüväd. 9 Kenel oma korvad kulda, ka se kulgaha!»



  Mikš Iisus pagižeb ozoitezstarinoil?


  (Mark. 4:10-12; Luk. 8:9-10)


  10 Openikad tuliba Iisusannoks i küzuiba: «Mikš sinä pagižed heile ozoitezstarinoil?» 11 Iisus sanui: «Sikš, miše teile om anttud teta taivhan valdkundan peitazjoid, a heile ei. 12 Kenel om, sille anttas, i hän sab enamban mi külläks, no kenel ei ole, sil ottas se-ki, midä hänel om. 13 Minä sikš pagižen heile ozoitezstarinoil, miše hö kacten ei nähkoi, kundelten ei kulgoi i ei el'gekoi. 14 Heiš todenzub se Isaijan endustuz:

  — Tö kulden kulet, no et el'gekoi,

  kacten kacut, no et nähkoi.

  15 Necen rahvahan südäimed oma kovidunuded.

  Hö habi kuleba korvil,

  i sil'mäd hö oma umbištanuded,

  miše ei voiži sil'mil nähta,

  ei voiži korvil kulda,

  ei voiži el'geta südäimel,

  i ei voiži kärautas pahaspäi,

  miše minä tegižin heid tervhikš.



  16 Ozakahad oma teiden sil'mäd, sikš miše ned nägeba, i teiden korvad, sikš miše ned kuleba! 17 Todeks sanun teile: äjad Jumalan sanankandajad i tozioiktad mehed tahtoiba nägištada, midä tö näget, no ei nähnugoi, i kulištada, midä tö kulet, no ei kulnugoi.»



  Midä om ozoitezstarin semendajan polhe


  (Mark. 4:13-20; Luk. 8:11-15)


  18 «Kundelkat-žo, midä om ozoitezstarin semendajan polhe. 19 Konz ken-ni kuleb vestin taivhan valdkundan polhe i ei el'genda sidä, soton tuleb i tembaidab, mi hänen südäimehe oli semetud. Nene oma semned, kudambad oli semetud teverhe. 20 Semenduz kivimaha oma nene, ked kuleba sanan i ihastusenke sid'-žo otaba sen, 21 no hö uskoba vaiše penen pordon, sikš miše heil ei ole jurid. Konz tuleb ahtištuz vai küksend sanan tagut, hö hül'gäidaba sen kerdalaz. 22 Semenduz ogahheiniden keskhe oma nene, ked kuleba sanan, no heiš sana ei to satust, sikš miše necen elon holed i himo olda elokahan täptaba necen sanan. 23 No semenduz hüvähä maha oma nene mehed, ked kuleba sanan i el'gendaba sen. Hö toba satust: ken sada, ken kuz'kümne, ken koumekümne jüväd.»



  Nižu i rujoheinäd


  24 Iisus sanui heile toižen ozoitezstarinan: «Taivhan valdkund om mugoine: Mez' semenzi pöudho hüvid semnid. 25 No konz kaik magaziba, tuli hänen vihanik, semenzi nižun keskhe rujoheinid i läksi sigäpäi. 26 Konz vil'l' läksi orahaižile i tähkale, rujohein-ki näguškanzi. 27 Radnikad mäniba siloi ižandannoks i sanuiba hänele: ‘Ižand, ved' sinä oled semendanu pöudho hüvid semnid! Kuspäi sid' kazvoiba nene rujoheinäd?’ 28 Ižand sanui heile: ‘Sen om tehnu minun vihanik.’ Radnikad küzuiba siloi hänel: ‘Tahtoid-ik sinä, miše mö mänižim i nütkižim nene rujoheinäd?’ 29 ‘En’ — hän sanui — ‘tö voit ühtes rujoheinidenke nütkta nižud-ki. 30 Kazgaha ned ühtes rahnmižehesai. Konz se aig tuleb, minä sanun rahnojile: Kerakat ezmäi rujoheinäd i sidogat tukuihe, miše voiži poltta. A nižu kerakat minun aitha.’»



  Gorčicansemen i muigotez


  (Mark. 4:30-34; Luk. 13:18-21)


  31 Iisus sanui heile völ mugoižen ozoitezstarinan: «Taivhan valdkund om kuti gorčicansemen, kudamban mez' semenzi ičeze pöudho. 32 Se om penemb kaikid semnid, no kazvab surembaks kaiked, midä linmal om. Lopuks sišpäi tuleb pu, muga miše taivhan lindud lendaba i tegeba pezad sen oksile.»


  33 Völ-ki hän sanui heile ozoitezstarinan: «Taivhan valdkund om kuti muigotez. Konz naine segoiti muigotest koumehe saton-märaha jauhod, ka kaik taigin libui.»


  34 Kaiken necen Iisus pagiži rahvahale ozoitezstarinoil. Ozoitezstarinoita hän ei pagižend heile, 35 miše tuliži todeks nece Jumalan sanankandajan sana:

  — Minä avaidan sun i pagižen ozoitezstarinoil.

  Avaidaškanden sidä, mi om olnu peitos

  mirun tegemižen aigaspäi.


  Midä om ozoitezstarin rujoheiniden polhe


  36 Sid' Iisus oigenzi rahvahan sigäpäi i iče mäni pert'he. Openikad tuliba hänennoks i küzuiba: «Sanu meile: midä om ozoitezstarin pöudon rujoheiniden polhe?» 37 Hän sanui heile: «Mez', kudamb semenzi hüvid semnid, om Mehen Poig. 38 Pöud om mir. Hüvä semen oma nene mehed, ked eläba taivhan valdkundas, rujoheinäd oma nene mehed, ked oma sotonan valdan al. 39 Vihanik, kudamb semenzi rujoheinid, om lemboi, rahnmine nece om mirun lop i rahnojad oma angelad. 40 Muga kut rujoheinäd keratas i polttas, ninga linneb necen mirun lopus. 41 Mehen Poig oigendab ičeze angeloid, i hö keradaba hänen valdkundaspäi kaikid, ked veba rahvast grähkähä, i kaikid, ked tegeba pahad. 42 Angelad taciba heid palajaha päčhe. Sigä voiktas i kirskutadas hambhil. 43 No tozioiktad mehed hoštaškandeba kuti päiväine, konz heiden Tat otab kaiken valdan. Kenel oma korvad kulda, ka se kulgaha!»



  Ozoitezstarinad kal'huden, hel'men i notan polhe


  44 «Taivhan valdkund om kuti kal'huz', kudamb om kaidud pöudho. Konz mez' löuzi sen, hän peiti sen udes maha, i sid' hän ihastusiš mäni i möi kaiken, midä hänel oli, i osti sen pöudon.


  45 Taivhan valdkund om mugažo ningoine: Möndmez' eci čomid hel'mid. 46 Konz hän löuzi ühten arvokahan hel'muden, hän möi kaiken, midä hänel oli, i osti sen.


  47 Völ taivhan valdkund om kuti not, kudamb lasktihe merhe i kudamb kerazi erazvuittušt kalad. 48 Konz not tegihe täudeks, kalanikad vediba sen randha, ištuihe i paniba hüväd kalad puzuihe, a hondod taciba. 49 Mugažo linneb mirun lopus: angelad tuleba, erigoitaba pahoid tozioiktoišpäi 50 i taciba heid palajaha päčhe. Sigä voiktas i kirskutadas hambhil.»


  51 Iisus küzui heil: «El'gendat-ik nügüd' kaiken necen?» «El'gendam, Ižand» — hö sanuiba. 52 Siloi hän sanui heile: «Sikš jogahine käskištonopendai, ken om tehnus taivhan valdkundan openikaks, om kuti pertin ižand, kudamb ičeze aitaspäi sab ut i vanhad.»



  IISUS KÄVELEB GALILEJAS I LÄHEMBAIŽIŠ TAHOIŠ 13:53-17:27


  Iisus kävub kodilidnas


  (Mark. 6:1-6; Luk. 4:16-30)


  53 Konz Iisus lopi sanelda nene ozoitezstarinad, hän läksi sigäpäi 54 i tuli kodilidnaha. Sigä hän openzi rahvast suimpertiš. Hö čududelihe i küzeliba: «Kuspäi om hänel nece mel', kuspäi vägi tehta surid tegoid? 55 Ei-ik hän ole se sauvojan poig? Ei-ik kuckoi hänen mamad Mariaks, i hänen vellid Jakovaks, Josijaks, Simonaks i Judaks? 56 Hänen sizared-ki eläba tägä meiden keskes. Kuspäi hän om sanu necen kaiken?» 57 I muga hö hül'gäižiba händast. Iisus sanui heile: «Nikus Jumalan sanankandajad muga ei vähenzoitkoi, kut kodilidnas i ičeze kodiš.» 58 Hän ei tegend sigä äjid surid tegoid, sikš miše hö ei usknugoi hänehe.


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 14


  Joan Valatajan surmituz


  (Mark. 6:14-29; Luk. 9:7-9)


  1 Sil aigal man nelländesen pämez' Irod kulišti Iisusan i hänen tegoiden polhe. 2 Hän sanui ičeze abunikoile: «Nece om Joan Valatai. Hän om eläbzunu kollijoišpäi, sikš hänes om-ki vägi tehta čudoid.»


  3 Ved' Irod oli käsknu tabata Joannan, panda händast čapihe i tacta türmha. Necen hän oli tehnu ičeze vellen Filippan akan Irodiadan tagut. 4 Konz-se Joan oli sanunu hänele: «Sinei ei sa eläda vellen akanke.» 5 Irod tahtoinuiži surmita Joannan, no varaiži rahvast, sikš miše hö lugiba Joannan Jumalan sanankandajaks.


  6 Sid' Irod praznuiči ičeze sündundpäivän, i Irodiadan tütär tancui adivoile. Neičukaine oli lujas mel'he Irodale, 7 i hän vahval sanal toivoti antta hänele, midä hän vaiše pakičiži. 8 Mam openzi neičukašt, i hän sanui: «Anda minei tänna astijal Joan Valatajan pä.» 9 Irod tuli pahaze mel'he, no ičeze vahvan sanan tagut i adivoiden tagut hän käski antta sen hänele. 10 Hän oigenzi türmha sanan i käski surmita Joannan. 11 Joannan pä todihe astijal i anttihe neičukaižele, i neičukaine vei sen mamaleze. 12 Joannan openikad tuliba jäl'ghe otmaha hänen hibjan i paniba sen maha. Sid' hö mäniba sanumaha Iisusale, midä oli tehnus.



  Iisus sötab vižtuhad mest


  (Mark. 6:30-44; Luk. 9:10-17; Joan. 6:1-14)


  13 Kulištades necen polhe Iisus läksi venehel rahvahatomha tahoze, miše olda sigä üksnäze. No necen polhe tedištadihe, i lidnoišpäi läksi äi rahvast jaugai hänen jäl'ghe. 14 Konz Iisus läksi venehespäi i nägišti kaiken necen rahvahan, hänele tegihe žal' heid, i hän tegi tervhikš kaikid läžujid.


  15 Ehtpoles openikad mäniba hänennoks i sanuiba: «Nece om rahvahatoi taho, i päiv jo teravas lopiše. Pästa mehid, miše hö mänižiba külihe ostmaha ičeleze sömäd.» 16 No Iisus sanui: «Heile ei tarbiž nikuna mända. Antkat tö heile söda.» 17 «Meil ei ole kerdal nimidä tošt ku viž leibäd i kaks' kalad,» — hö sanuiba. 18 «Togat ned tänna minei,» — sanui Iisus. 19 Hän käski rahvahale išttas normele. Sid' hän oti ned viž leibäd i kaks' kalad, kacui ülähäks taivhaze i kiti Jumalad. Hän lohkaiži leibäd i andoi openikoile, i openikad jagoiba ned rahvahale. 20 Kaik söiba külläks, i jänuzid paloid keratihe völ kaks'toštkümne täut puzud. 21 Sömäs oli läz vittuhad mužikad i völ akad i lapsed.



  Iisus käveleb vetme


  (Mark. 6:45-52; Joan. 6:15-21)


  22 Teravas sen jäl'ghe Iisus käski openikoile išttas veneheze i ehtatadas toižele randale, kuni hän pästab rahvahan. 23 Hän pästi rahvahan i libui mägele loičmaha üksnäze. Konz tuli eht, hän oli sigä üksnäze, 24 Veneh oli jo kesk järved i jügedas ajoi lainhiden keskes, sikš ku oli vasttullei. 25 Ön nelländen varjoičendaigan Iisus tuli openikoidennoks vetme astten. 26 Konz hö nägištiba, miše hän astub järven lainhidme, hö pöl'gästuiba i kidastaškanziba: hö meletiba, miše heile ozutihe. 27 No necen aigan Iisus jo pagiži heile: «Olgat tünäd, nece minä olen. Algat varaikoi.» 28 Siloi Petr sanui hänele: «Ižand, ku nece oled sinä, käske minei tulda sinunnoks vetme.» 29 «Tule!» — sanui Iisus. Lähttes venehespäi Petr astuškanzi vetme, miše tulda Iisusannoks. 30 Konz hän nägišti, kut puhub tullei, ka pöl'gästui i uptaškanzi. «Ižand, päzuta mindai!» hän kidastaškanzi. 31 Iisus sid'-žo oigenzi käden, tabazi händast i sanui: «Vähäuskoi, mikš ed uskond?» 32 Konz hö mäniba veneheze, tullei tüništui. 33 I kaik, ked oliba venehes, tuliba i kombištuiba hänen edehe sanudes: «Sinä todeks oled Jumalan Poig.»



  Läžujad tegesoiš tervhikš


  (Mark. 6:53-56)


  34 Hö ehtatihe päliči järves i tuliba Gennisaretan maha. 35 Konz sen tahon mehed homaičiba, ken om tulnu, hö oigenziba vestid kaikjale sil tahol, i kaikid läžujid todihe Iisusannoks. 36 Hö pakičiba hot' kosketada hänen sädon röunad, i kaik, ked sen kosketiba, tegihe tervhikš.


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 15


  Jumalan käsköd i tatoiden käsköd


  (Mark. 7:1-13)


  1 Siloi Iisusannoks tuliba Jerusalimaspäi erased farisejad i käskištonopendajad. 2 «Mikš sinun openikad ei elägoi tatoiden käsköiden mödhe?» — hö küzuiba. «Ved' hö ei peskoi käzid, konz zavodiba söda.» 3 Iisus sanui heile: «Mikš tö iče-ki murendat Jumalan käsköd teiden tatoiden käsköiden täht? 4 Jumal om käsknu: ‘Ole hüvä ičeiž tatale i mamale’ i ‘Ken sanub pahad tatale i mamale, ka todeks händast tarbiž surmita.’ 5 No tö opendat, miše konz ken-se sanub ičeze tatale vai mamale: ‘Sen, midä sinä voižid minuspäi sada, olen toivotanu Jumalale,’ 6 hänele ei enamb tarbiž olda hüvä tatale vai mamale. Muga tö olet necil tatoiden käsköl tehnuded tühjaks Jumalan käskön. 7 Tö, koiverdelijad! Oikti endusti teiden polhe Isaija, konz sanui nene Jumalan sanad: 8

  — Nece rahvaz läheneb minuhu hulil,

  i pidäb mindai korktas arvos vaiše kelel,

  a heiden südäin om edahan minuspäi.

  9 Tühjan hö kumardasoiš minei,

  ku opendaba ičeze opendushe,

  rahvahal tehtud käsköihe.»

  



  Mi tegeb mehen paganaks?


  (Mark. 7:14-23)


  10 Iisus kucui rahvast ičezennoks i sanui: «Kundelkat i el'gekat. 11 Mi mäneb suspäi südäimehe, ei tege mest paganaks. Mehen tegeb paganaks se, mi tuleb suspäi irdale.»


  12 Siloi openikad tuliba hänennoks i sanuiba: «Tedad-ik, miše farisejad rändüiba sinun sanoiden tagut?» 13 Hän sanui: «Kaik, midä ei ole minun taivhaline Tat ištutanu, nütkäitas juridenke. 14 Jätkat heid. Hö oma sogedad i sogedoid vedätaba. I ku soged talutab toižen sogedan, molembad lankteba haudha.» 15 Petr sanui hänele: «Pagižed ozoitezstarinoil. Sanu meile, midä znamoičeb nece sinun sana farisejile.» 16 Iisus sanui: «Olet-ik tö-ki völ mugoižed el'getomad? 17 Et-ik tö völ-ki el'gekoi, miše se, mi mäneb suspäi südäimehe, sid'-žo tuleb vacha, i jäl'ghe nužnikaha. 18 No se, mi tuleb suspäi irdale, om lähtnu südäimespäi, i se tegeb mehen paganaks. 19 Vaiše südäimespäi lähteba pahad meletused, rikondad, verhan akanke vai mužikanke magadamižed, vedeluzelo, varghuded, kelhad väritused i pahad sanad toižiden polhe. 20 Kaik nece tegeb mehen paganaks, a ei pezmatomil käzil sömine.»



  Hananalaižen naižen uskond


  (Mark. 7:24-30)


  21 Iisus läksi sigäpäi i mäni Tiran i Sidonan tahoze. 22 Sigä üks' hananalaine naine, sen tahon eläi, tuli i kidastaškanzi hänele: «Ižand, Davidan poig, armahta mindai! Paha heng mokičeb lujas minun tütärt.» 23 No Iisus ei sanund naižele nimidä.


  Openikad tuliba Iisusannoks i pakičeškanziba: «Käske händast lähtta. Hän käveleb meiden jäl'ghe i kidastab.» 24 Iisus sanui: «Minä en ole oigetud toižidennoks, vaiše Izrail'an rahvahan segoinuziden lambhidennoks.» 25 Üks'kaik naine tuli lähemba, kumarzihe mahasai Iisusan edehe i sanui: «Ižand, abuta minei!» 26 No Iisus sanui hänele: «Ei ole hüvä otta lapsil leibäd i antta sidä kužuile.» 27 «Ka, muga om, ižand» — sanui naine. «No ved' saba koirad-ki söda leibmuruid, kudambad lankteba ižandan stolalpäi.» 28 Siloi Iisus sanui hänele: «Sur' om sinun uskond, naine! Olgha sinei muga, kut sinä tahtoid.» Neciš aigaspäi tütär tegihe tervheks.



  Iisus tegeb tervhikš läžujid mägel


  29 Iisus läksi sigäpäi i astui Galilejajärven randadme. Sid' hän libui mägele i ištuihe sigä. 30 Hänennoks tuli äi rahvast i toiba rambičijoid, sogedoid, keletomid, kädetomid i jaugatomid i äi toižid. Heid pandihe Iisusan edehe, i hän tegi heid tervhikš. 31 Rahvaz čududelihe nägištades, kut keletomad pagižeškanziba, jaugatomad i kädetomad tegihe tervhikš, rambičijad käveleškanziba i sogedad nägeškanziba, i hö ülenzoitiba Izrail'an Jumalad.



  Iisus sötab nel'l'tuhad mest


  (Mark. 8:1-10)


  32 Iisus kucui openikoid ičezennoks i sanui: «Minei om žal' necidä rahvast. Hö oma minunno jo koume päiväd, a heil ei ole nimidä sömäd. En tahtoi oigeta heid tägäpäi näl'ghižid, miše hö ei väzuiži matkas.» 33 Openikad sanuiba hänele: «Kuspäi mö tägä rahvahatomas tahos sam muga äi leibäd, miše täuduiži ningoižele rahvazkogole?» 34 «Äjak leibäd teil om?» — Iisus küzui. «Seičeme,» — sanuiba hö, — «i äjak-se kalašt.» 35 Iisus käski rahvahale išttas maha. 36 Sid' hän oti nene seičeme leibäd i kalaižed, kiti Jumalad, lohkaiži ned i andoi palad openikoile. Hö jagoiba ned mehiden keskes. 37 Kaik söiba külläks, i jänuzid paloid keratihe seičeme täut puzud. 38 Sömäs oli nel'l'tuhad mužikad i völ akoid i lapsid.


  39 Sid' Iisus oigenzi rahvahan sigäpäi, mäni veneheze i tuli Magdalan tahoze.


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 16


  Iisusal pakitas znamad


  (Mark. 8:11-13; Luk. 12:54-56)


  1 Iisusannoks tuli farisejid i saddukejid, kudambad tahtoiba händast kodvda i pakičiba ozutada znaman taivhaspäi. 2 No Iisus sanui heile: «Ehtal tö sanut: ‘Tuleb čoma sä, sikš ku taivaz ruskneb,’ 3 i homendesel: ‘Tämbei tuleb hond sä, sikš ku taivaz om mustrusked i jügedoiš pil'viš.’ Tö, koiverdelijad! Taivast tö mahtat lugeda, a et mahtkoi el'geta aigan znamoid. 4 Nece paha i jumalatoi rahvaz pakičeb tundmuzznamad, no üksjaine znam, kudamban sille anttas, om Jumalan sanankandajan Jonan znam.» Hän jäti heid i läksi sigäpäi.



  Varaikat farisejiden i saddukejiden opendust!


  (Mark. 8:14-21)


  5 Openikad ehtatihe toižele randale, no hö oliba unohtanuded otta kerdale leibäd. 6 Iisus sanui heile: «Olgat herkhil. Varaikat farisejiden i saddukejiden muigotest.» 7 No hö vaiše pagižiba kesknezoi: «Mö em otnugoi leibäd.» 8 Iisus homaiči sen i sanui heile: «Tö vähäuskojad! Mihe tö pagižet siš, miše et otnugoi leibäd? 9 Et-ik tö völ-ki el'gekoi? Et muštkoi nenid vit leibäd, kudambid täudui videletuhale? I äjak puzud tö völ kerazit? 10 A nene seičeme leibäd, kudambid täudui nelläletuhale? Äjak puzuid tö kerazit? 11 Kut tö et el'gekoi, miše en sanund minä leibäs, konz pagižin: ‘Varaikat farisejiden i saddukejiden muigotest’? 12 Siloi hö el'genziba, miše hän ei käskend varaita leibän muigotest, a farisejiden i saddukejiden opendust.



  Petr sanub Iisusan Hristosaks


  (Mark. 8:27-30; Luk. 9:18-21)


  13 Tuldes Filippan Kesarian tahoze Iisus küzui openikoil: «Ken minä, Mehen Poig, olen mehiden sil'miš? » 14 Hö sanuiba: «Toižed sanuba, miše — Joan Valatai, toižed — Ilja, erased meletaba, miše — Jeremia vai mitte-ni toine Jumalan sanankandai.» 15 «Nu a kut tö?» — küzui Iisus. «Ken minä olen teiden sil'miš?» 16 Simon Petr sanui: «Sinä oled Messia, eläban Jumalan Poig.» 17 Iisus sanui hänele: «Ozav oled sinä, Simon, Jonan poig. Necidä ei sanund sinei liha da veri, vaiše minun Tat, kudamb om taivhas. 18 I minä sanun sinei: sinä oled Petr — kal'l', i necile kal'l'ole minä panen ičein uskondkundan, i surman valdkund ei voi püžuda vahvas sidä vasthapäi. 19 Minä andan sinei taivhan valdkundan avadimed. Midä sinä kel'däd man päl, se linneb kel'tüd taivhas, i mille sinä andad valdan man päl, sille linneb anttud vald taivhas.» 20 [Iisus] ei käskend ičeze openikoile siloi sanuda nikenele, miše hän om Iisus, Messia.



  Iisus pagižeb ezmäižen kerdan ičeze surman polhe


  (Mark. 8:31-33; Luk. 9:22)


  21 Siš aigaspäi Iisus zavodi pagišta openikoile, miše hänele tarbiž mända Jerusalimha i äi mokitas rahvahan vanhembiden, ülembaižiden papiden i käskištonopendajiden käziš. Händast surmitas, no koumandel päiväl hän eläbzub.


  22 Petr vei händast eriži i lajiškanzi: «Kaiče, Jumal! Se ei voi tehtas sinei, Ižand!» 23 No hän kärauzihe i sanui Petrale: «Mäne sen tehe, soton! Sinä tahtoid veda mindai grähkähä. Sinä ed meleta kut Jumal, a meletad kut mez'!»



  Iisus tomotab eläda hänen mödhe


  (Mark. 8:34-9:1; Luk. 9:23-27)


  24 Iisus sanui openikoile: «Ku ken-ni tahtoib eläda minun mödhe, ka unohtagha ičtaze, otkaha ičeze rist i astkaha minunke. 25 Ved' ken tahtoib kaita ičeze henged, ka kadotab sen, no ken kadotab ičeze hengen minun tagut, ka kaičeb sidä. 26 Midä ližad om mehele, ku hän sab ičeleze kaiken mirun, no kadotab ičeze hengen? Miččel maksul mez' voib ostta ičeze hengen tagaze? 27 Mehen Poig tuleb ičeze Tatan hoštoteses ičeze angeloidenke, i siloi hän maksab kaikuččele hänen tegoiden mödhe. 28 Todeks sanun teile: tägä seižujan rahvahan keskes oma mugoižed, ked ei kolgoi edel ku nägištaba, miše Mehen Poig tuleb kunigahan.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 17


  Iisusan Hristosan vajehtamine


  (Mark. 9:2-13; Luk. 9:28-36)


  1 Kudes päiväs päliči Iisus oti ičezenke Petran, Jakovan i hänen vellen Joannan i vei heid eriži korktale mägele. 2 Sigä hän vajehtihe openikoiden sil'miš: hänen mod hošti kuti päiväine i hänen sädod tegihe vauktoikš kuti lumi.


  3 Necen aigan heile ozutihe Moisei i Ilja, kudambad pagižiba Iisusanke. 4 Petr keskusti paginad i sanui Iisusale: «Ižand, om hüvä, miše mö olem tägä. Ku sinä tahtoid, mö tegem tägä koume pertišt: ühten sinei i ühten Moisejale i ühten Iljale.»


  5 Konz Petr völ pagiži muga, hoštai pil'v saupsi heid, i pil'vespäi kului än', se sanui: «Nece om minun armaz Poig, hän om minei mel'he. Kundelkat händast!» 6 Konz openikad kulištiba änen, hö pöl'gästusiš lanksiba maha modol. 7 No Iisus tuli heidennoks, kosketi heid i sanui: «Libugat, algat varaikoi.» 8 I konz hö libutiba sil'mäd, ka ei nägištanugoi nikeda tošt, vaiše ühten Iisusan.


  9 Konz hö laskihe mägelpäi, Iisus käski heile: «Algat sanugoi necen polhe nikenele sihesai, kuni Mehen Poig eläbzoittas kollijoišpäi.» 10 Openikad küzuiba hänel: «Mihe käskištonopendajad sanuba, miše ezmäi tarbiž tulda Iljale?» 11 Iisus sanui: «Ilja tuleb-ki ezmäi i paneb kaiken ičeze sijale. 12 A minä sanun teile, miše Ilja om jo tulnu. Mehed vaiše ei tundištanugoi händast, a tegiba hänele midä tahtoiba. Muga Mehen Poigale-ki tarbiž tirpta mokid heiden käziš.» 13 Siloi openikad el'genziba, miše hän oli sanunu heile Joan Valatajan polhe.



  Iisus kükseb prihaižespäi pahan hengen


  (Mark. 9:14-29; Luk. 9:37-43)


  14 Konz hö pördihe rahvahannoks, Iisusannoks tuli mez', kudamb kombištui 15 i sanui: «Ižand, armahta minun poigad! Händast peksab ičhine, i hän lujas mokičese! Hän paksus lankteleb se lämoihe, se vedhe. 16 Minä toin händast sinun openikoidennoks, no hö ei voinugoi tehta händast tervheks.» 17 Siloi Iisus sanui: «Voi necidä uskmatont i segoinut rahvast! Hätken-ik minei tarbiž völ olda teiden keskes? Hätken-ik minei tarbiž tirpta teid? Togat prihaine tänna minunnoks.» 18 Iisus käski kovil sanoil pahale hengele lähtta prihaižespäi, i se läksi. Siš aigaspäi prihaine tegihe tervheks.


  19 Konz hö oliba möst üksnäze, openikad küzuiba Iisusal: «Mikš mö em voinugoi küksta necidä henged prihaižespäi?» 20 «Sikš ku teil ei ole uskondad,» — sanui Iisus. «Todeks sanun teile: ku teil oliži uskondad gorčican semnen surtte, ka tö voižit sanuda necile mägele: ‘Sirtte tägäpäi sinna’ — i se sirdäižihe. Siloi ei oliži nimidä, midä tö et voiži tehta. 21 No mugošt henged voib küksta vaiše loičendal da pühütandal.»



  Iisus pagižeb udes ičeze surman polhe


  (Mark. 9:30-32; Luk. 9:44-45)


  22 Konz hö oliba Galilejas, Iisus sanui heile: «Mehen Poig anttas mehiden käzihe, 23 i hö rikoba händast, no koumandel päiväl hän eläbzub.» Hö lanksiba surhe opalaha.



  Iisus andab maksun pühäkodin täht


  24 Konz hö tuliba Kapernaumha, Petrannoks tuliba pühäkodin maksunkeradajad i sanuiba: «Maksab-ik teiden-ki opendai didrahman nalogaks pühäkodin täht?» 25 «Ka, maksab,» — Petr sanui. Konz hän mäni pert'he, Iisus ehti küzuda: «Kut sinä meletad, Simon? Kenespäi mirun kunigahad otaba maksuid, ičhižišpäi vai verhišpäi?» 26 «Verhišpäi,» — sanui Petr. Siloi Iisus sanui hänele: «Ka ičhižile ei tarbiž maksta. 27 No mikš abidoitta heid? Mäne järvele i taci ong vedhe. Ota ezmäine kala, kudamb putub ongele, i avaida sen su. Sigä om statir-raha. Ota se i maksa sil heile minus dai sinus.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 18


  KUT USKOJILE TARBIŽ ELÄDA 18


  Ken om vanhemb?


  (Mark. 9:33-37, 42; Luk. 9:46-48; 17:1-2)


  1 Teravas sen jäl'ghe openikad tuliba Iisusannoks i küzuiba: «Ken taivhan valdkundas om vanhemb?»


  2 Siloi Iisus kucui ičezennoks lapsen, seižuti händast heiden keskhe 3 i sanui: «Todeks sanun teile: ku tö et käraukoiš i et tehte lapsiden vuiččikš, ka et päzugoi taivhan valdkundaha. 4 Ken paneb ičtaze necen penen lapsen rindale, om vanhemb kaikid taivhan valdkundas. 5 I ken minun nimes otab ičezennoks ühten-ki mugoižen lapsen, ka otab ičezennoks mindai.»



  Manitused


  (Mark. 9:43-48)


  6 No ku ken-ni veb grähkähä hot' ühten neniš penišpäi, ked uskoba minuhu, ka hänele oliži paremb, miše hänen kaglha pandihe mellickivi i tactihe meren süvüdehe.


  7 Voi necidä mirud sen manitusiden tagut! Ka, manitusile tarbiž tulda, no voi necidä mest, kudamban kal't manituz tuleb! 8 Ku sinun käzi vai sinun jaug veb sindai grähkähä, ka čapa se i taci. Ved' om paremb, miše kädetoman vai jaugatoman päzud eloho, mi sindai molembiden käzidenke i jaugoidenke tactas igähižehe lämoihe. 9 I ku sinun sil'm veb sindai grähkähä, ka ratkaida se i taci. Sinei om paremb, miše sil'mätoman päzud eloho, mi sindai molembiden sil'midenke lükäitas adun lämoihe.


  10 Kackat, algat hondostagoi nikeda neniš penišpäi. Minä sanun teile: heiden angelad taivhas kaiken aigan nägeba minun taivhaližen Tatan modon. 11 Mehen Poig om tulnu ecmaha i päzutamha kadonut.»



  Ozoitezstarin segoinuden lambhan polhe


  (Luk. 15:3-7)


  12 «Mittušt mel't olet: ku kenel-se om sada lambast i üks' segoib, ka ei-ik hän jäta nenid ühesadkümned ühesad mägile i ei-ik lähte ecmaha sidä segoinut? 13 I ku hän sen löudab, todeks sanun teile: hän ihastub necile enambad mi nenile ühesalekümnele ühesale, kudambad ei olnugoi kadoges. 14 Mugažo teiden taivhaline Tat ei tahtoi, miše hot' üks' neniš penišpäi kadoiži.»



  Kut abutada grähkid tehnudele vellele?


  15 «Ku sinun uskondvel'l' tegeb grähkid sindai vaste, mäne i laji händast oc ocha. Ku hän kundleb sindai, ka sinai möst om vel'l'. 16 No ku hän ei kule sindai, ka ota kerdale üks' vai kaks' mest, sikš miše kaikutte azj tarbiž vahvištoitta kahten vai koumen todištajan sanal. 17 Ku hän ei kundle heid-ki, sanu necen polhe uskondkundale. I ku hän ei kundle uskondkundad-ki, siloi void kacta hänehe kuti uskmatomaha vai maksunkeradajaha. 18 Todeks sanun teile, kaik, midä tö kel'dät man päl, se linneb kel'tüd taivhas, i kaikele, mille tö andat valdan man päl, sille linneb anttud vald taivhas.


  19 Völ necen minä sanun teile: ku kaks' teišpäi man päl ladiše loita ühtes miččes taht azjas, sen hö saba minun taivhaližes Tataspäi. 20 Kus kaks' vai koume oma ühtes minun nimes, sigä minä olen heiden keskes.»



  Ozoitezstarin käskabunikan polhe, kudamb ei tahtoind prostida


  21 Siloi Petr tuli Iisusannoks i sanui: «Ižand, ku minun vel'l' tegeb grähkid minun edes, kuverz' kerdad minei tarbiž prostida händast? Tarbiž-ik seičeme kerdad?»


  22 Iisus sanui: «En sanu sinei ‘seičeme kerdad’, a seičemäšti seičemekümne kerdad.»


  23 Ved' taivhan valdkund om kuti kunigaz, kudamb tahtoi kacta, äjak hänen käskabunikad oma velgas hänele. 24 Konz hän zavodi kaiken kacta, hänennoks todihe käskabunik, kudamb oli velktunu hänele kümnetuhad talantad. 25 Mehel ei olend, mil maksta, i hänen ižand käski möda necen käskabunikan, hänen akan i lapsed i kaiken hänen kodielon i maksta velg tagaze. 26 Siloi käskabunik lanksi maha hänen edehe i pakičeškanzi: ‘Ižand, tirpahta vähäine! Minä sinei kaiken maksan.’ 27 Ižandale tegihe žal' necidä käskabunikad, i hän pästi händast türmaspäi i heiti velgan.


  28 No konz käskabunik mäni irdale, hän nägišti toižen käskabunikan, kudamb oli velktunu hänele sada dinarijad. Hän tabazi necen mehen kurkus, zavodi kingitada sanudes: ‘Maksa, midä oled velktunu!’ 29 Mez' lanksi hänen jaugoihe i pakičeškanzi: ‘Tirpahta vähäine! Ka minä andan sinei kaiken!’ 30 No toine ei tahtoind ladidas. Hän mäni i taci ičeze radvellen türmha sihesai, kuni hän maksab velgan.


  31 Toižed käskabunikad nägiba, midä tegihe, i lanksiba opalaha. Hö mäniba kunigahannoks i sanuiba hänele kaiken. 32 Siloi kunigaz kucui käskabunikan ičezennoks i sanui: ‘Sinä oled paha mez'! Minä pästin sinei kaiken velgan, sikš ku sinä mindai pakičid. 33 Ei-ik sinei-ki pidanuiži armahtada radvelled, ninga kuti minä armahtin sindai?’ 34 Kunigaz oli kurktunu i andoi mokita sidä käskabunikad sihe aighasai, kuni hän maksab kaiken velgan.


  35 Muga tegeb minun taivhaline Tat-ki teile, ku tö kaikes südäimespäi et unohtagoi abidoid kaikutte ičeze vellele.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 19


  IISUSAN MATK JERUSALIMHA 19-20


  Naimiženmurendusen da naimatomiden polhe


  (Mark. 10:1-12)


  1 Konz Iisus oli lopnu nene paginad, hän läksi Galilejaspäi i tuli Jordanjogen tošt randadme Judejaha. 2 Hänenke astui sur' rahvazkogo, i Iisus tegi heid tervhikš sigä.


  3 Hänennoks tuliba erased farisejad, kudambad tahtoiba kodvda händast i küzuiba: «Voib-ik mužik erigata ičeze akaspäi hot' miččes taht azjas?» 4 Hän sanui heile: «Et-ik olgoi lugenuded, miše Tegii jo ezmässai tegi mehen mužikaks i naižeks?» 5 I sid' hän sanui edemba: «Sen täht mužik jätab ičeze tatan i maman i tartub ičeze akaha, i muga hö kaks' tegesoiš ühteks hibjaks. 6 Sid' hö jo ei olgoi kaks', hö oma üks'. Ka midä Jumal om ühtenzoitnu, sidä algha mez' erigoitkakoi.»


  7 Farisejad küzuiba hänel: «Mikš sid' Moisei om sanunu, miše mužik voib tacta ičeze akan, ku andab hänele erigoituzbumagan?» 8 Hän sanui: «Moisei andoi teile tehta muga, sikš ku tö olet mugoižed kovasüdäimeližed. No ezmässai muga ei olend. 9 Minä sanun teile: ken tacib ičeze akan hot' miččen-ni azjan täht, no ei vedelusen täht, i naib toižel, ka hän magadab verhan akanke. A se-ki, ken naib tactud akal, mugažo magadab verhan akanke.»


  10 Openikad sanuiba: «Ku naimine om mugoine azj, ka paremb om ei naida-ki.» 11 No hän sanui heile: «Midä minä sanuin, ei kožu kaikile, vaiše nenile, kudambile mugoine oza om anttud. 12 Ved' om ningoižid mehid, kudambad ei voigoi naida: erased jo maman vacaspäi, toižid mugomikš oma tehnuded toižed mehed, i toižed taivhan valdkundan täht iče tahtoiba olda naimatomin. Ken voib muga tehta, sid' tehkaha.»



  Iisus paneb käded lapsiden päle


  (Mark. 10:13-16; Luk. 18:15-17)


  13 Iisusannoks todihe lapsid, miše hän paniži käded heiden päle i loičiži. Openikad lajiškanziba tojid, 14 no Iisus sanui: «Antkat lapsile olda, algat telustagoi tulda minunnoks. Heiden vuiččed päzuba taivhan valdkundaha.» 15 Hän pani ičeze käded heiden päle. Sid' hän läksi sigäpäi.



  Voib-ik elokaz sada igähižen elon?


  (Mark. 10:17-27; Luk. 18:18-27)


  16 Eraz mez' tuli küzumaha Iisusal: «Hüvä opendai, midä hüväd minei tarbiž tehta, miše saižin igähižen elon?» 17 Iisus sanui hänele: «Mikš sanud mindai hüväks? Niken ei ole hüvä, vaiše üks' Jumal. Ku tahtoid päzuda igähižehe eloho, ka elä käsköiden mödhe.» 18 «Miččiden käsköiden mödhe?» — mez' küzui. «A neniden,» — sanui Iisus — «ala riko, ala magada verhan akanke, ala vargasta, ala kelhas värita, 19 ole hüvä ičeiž tatale i mamale, i armasta ičeiž lähembašt, kut ičtaiž.» 20 «Kaikiden neniden käsköiden mödhe olen elänu nores aigaspäi,» — sanui nor' mez', «midä völ ei ole?» 21 Iisus sanui hänele: «Ku tahtoid olda hüvän kaikes, ka mäne i mö kaik, midä sinai om, i jaga dengad gollile. Siloi sinai linneb bohatust taivhas. Tule sid' i astu minunke.» 22 No konz nor' mez' kulišti nene sanad, hän läksi opalas sigäpäi, sikš ku hänel oli äi kodielod.


  23 Siloi Iisus sanui openikoile: «Todeks sanun teile: elokahale om jüged putta taivhan valdkundaha. 24 Völ necen minä sanun teile: kebnemb om verbl'udale mända neglankorvaižes läbi, mi elokahale putta Jumalan valdkundaha.» 25 Konz openikad kulištiba necen, hö lujas čududelihe i küzuiba: «Ken siloi voib sada päzutandan?» 26 Iisus kacui heihe i sanui: «Mehed ei necidä voigoi, no Jumal kaiken voib.»



  Mitte pauk tuleb openikoile?


  (Mark. 10:28-31; Luk. 18:28-30)


  27 «A kutak mö?» — küzui Petr. «Mö jätim kaiken i astum sinunke. Midä mö sam neciš?»


  28 Iisus sanui heile: «Todeks sanun teile: Konz sündub uz' mir i Mehen Poig ištuškandeb ičeze korktal valdištmel, siloi tö-ki, ked olet elänuded minun mödhe, ištuškandet kahteltoštkümnel valdištmel i vanhemboičeškandet Izrail'an kahtestoštkümnes heimos. 29 I kaikutte, ken minun nimen täht om jätnu pertid, vellid i sizarid, tatan, maman, akan, lapsid vai pöudoid, sab sada kerdad enamban tagaze i völ jäl'gestuseks igähižen elon. 30 No äi ezmäižid linneb jäl'gmäižin, a äi jäl'gmäižid ezmäižin.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 20


  Ozoitezstarin vinpusadun radnikoiden polhe


  1 «Taivhan valdkund om kuti ižand, kudamb homendezhämäräižes läksi pauktamaha radnikoid vinpusadhu. 2 Hän ladihe radnikoidenke pandes ühten dinarijan päivpaukaks i oigenzi heid vinpusadhu. 3 Koumandel časul hän läksi irdale i nägišti, miše sigä om völ äi joudajad rahvast. 4 ‘Mängat tö-ki minun vinpusadhu,’ — hän sanui heile. ‘Minä maksan teile oiktan paukan.’ Mehed mäniba. 5 Kudendel i ühesandel časul ižand möst läksi irdale i tegi mugažo. 6 Konz hän sid' mäni irdale ühtendeltoštkümnendel časul, hän nägišti völ-ki joudajad rahvast i küzui heil: ‘Mikš tö seižut tägä kaiken päivän radmata?’ 7 ‘Niken ei otand meid radole,’ — hö sanuiba. Hän sanui mehile: ‘Mängat tö-ki minun vinpusadhu. Minä maksan teile oiktan paukan.’


  8 Konz sid' tuli eht, sadun ižand sanui ičeze radnikoiden pämehele: ‘Kucu kaik radnikad i maksa heile pauk, jäl'gmäižile ezmäi, i ezmäižile jäl'ges.’ 9 Nene, ked oliba paukatud ühtendeltoštkümnendel časul, tuliba i saiba kaikutte dinarijan. 10 Konz ezmäi paukatud tuliba, hö meletiba, miše saba enamban, no hö-ki saiba vaiše dinarijan. 11 Siloi hö buraidaškanziba i sanuiba ižandale: 12 ‘Nene jäl'gmäižed radoiba vaiše časun aigad, i sinä andoid heile severdan, kuverdan meile-ki, ked tegim kaiken päivän jügedad radod räkenaigan.’ 13 No ižand sanui ühtele radnikoišpäi: ‘Hüvä mez', en minä abidind sindai. Em-ik mö ladinus sinunke dinarijas? 14 Ota ičeiž pauk i mäne. Minä tahtoin maksta necile-ki jäl'gmäižele severdan, kuverdan sinei. 15 En-ik minä voi tehta ičein rahale, kut tahtoin? Oled-ik sinä mugoine kadeh sen täht, miše minä olen hüvä?’


  16 I muga jäl'gmäižed tegesoiš ezmäižikš i ezmäižed jäl'gmäižikš. Ved' äjad om kuctud, no harvad om valitud.»



  Iisus pagižeb koumanden kerdan ičeze surman polhe


  (Mark. 10:32-34; Luk. 18:31-34)


  17 Konz hö jäl'ges astuiba tedme, kudamb veb Jerusalimha, Iisus kucui kaks'toštkümne openikad eriži i sanui heile asttes: 18 «Mö mänem nügüd' Jerusalimha, i Mehen Poig anttas ülembaižiden papiden i käskištonopendajiden käzihe. Hö sudiba händast surmale 19 i andaba verhile rahvahile, i ned nagraba händast, löba kunutoil i nagloičeba ristha. No koumandel päiväl hän eläbzub.»



  Iisus i Zevedejan poigad


  (Mark. 10:35-45)


  20 Päliči erases aigas tuli Zevedejan poigiden mam ühtes poigidenke hänennoks, kombištui hänen edehe i tahtoi midä-se hänel pakita. 21 «Midä tahtoid?» — Iisus küzui. Ak sanui hänele: «Toivota, miše nene kaks' minun poigad ištuškandeba sinun rindal, toine oiktal i toine hural kädel, konz sinä linned kunigahan.» 22 Iisus sanui: «Tö et tekoi, midä pakičet. Voit-ik tö joda siš mal'l'aspäi, miččespäi minä joškanden? Voit-ik tö tirpta sen valatusen, miččel mindai valatadas?» «Voim,» — hö sanuiba. 23 Siloi hän sanui heile: «Minun mal'l'aspäi tö joškandet i sil valatusel, miččel mindai valatadas, teid-ki valataškatas, no minä en voi sanuda, ken ištuškandeb oiktal i ken hural kädel. Ned sijad oma nenile, kenele minun Tat om vaumištanu.»


  24 Konz ned kümne kulištiba necen, hö kurktuiba velliden päle. 25 No Iisus kucui heid ičezennoks i sanui: «Tö tedat, miše valdanpidäjad oma rahvahan ižandad, i maiden ülembaižed mehed pidäba rahvahan ičeze valdan al. 26 No algha olgoi muga teiden keskes. Ken tahtoib teiden keskes olda vanhemban, se olgha toižiden abunik, 27 i ken tahtoib olda teiden keskes ezmäižen, se olgha toižiden orj. 28 Mehen Poig ei tulend sen täht, miše hänele služižiba, a tuli služimaha i andmaha ičeze hengen maksuks kaikiden tagut.»



  Iisus tegeb tervhikš kaks' sogedad


  (Mark. 10:46-52; Luk. 18:35-43)


  29 Konz hö läksiba Jerihonaspäi, Iisusanke astui sur' rahvazkogo. 30 Teveres ištuiba kaks' sogedad. Konz hö kulištiba, miše Iisus astub siriči, hö kidastaškanziba: «Armahta meid, Ižand, Davidan Poig!» 31 Rahvaz käski heile olda vaikti, no hö kidastiba völ enamba: «Armahta meid, Ižand, Davidan Poig!» 32 Iisus seižutihe i kucui heid ičezennoks. «Midä tahtoit, miše minä tegižin teile?» — hän küzui. 33 Hö sanuiba: «Ižand, anda meile nägu.» 34 Iisusale tegihe heid žal'. Hän kosketi heiden sil'mäd, i sid'-žo heiden sil'mihe tuli nägu, i hö läksiba hänen jäl'ghe.
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  Глава 21


  IISUSAN TÖD JERUSALIMAS 21-22


  Iisus raccastab Jerusalimha


  (Mark. 11:1-11; Luk. 19:28-40; Joan. 12:12-19)


  1 Konz hö läheneškanziba Jerusalimad i tuliba Viffagia-külähä Voipunmägele, Iisus oigenzi kaks' openikad 2 i sanui heile: «Mängat külähä, kudamb om sigä edes. Sigä tö teravas löudat pachaze sidotud emäoslan, kudambanke om rindal varzaine. Otkat ned kütkespäi i togat minei. 3 I ku ken-se küzub teil midä-ni, ka sanugat, miše Ižandale tarbiž ned, i pigai hän pördutab tagaze.»


  4 Kaik nece tegihe, miše tuliži todeks se, min Jumalan sanankandai oli sanunu: 5

  — Sanugat Sion-tütrele*a:

  Naku sinun kunigaz tuleb!

  Hän tuleb sinunnoks tün'tabaine,

  raccastab oslal i radaioslan varzal.



  6 Openikad läksiba i tegiba muga, kut Iisus oli käsknu. 7 Hö toiba oslan i varzan, paniba ičeze sobad niiden sel'gha, i Iisus ištuihe sobiden päle. 8 Rahvast oli lujas äi, i hö levitiba ičeze sobad tele, toižed katkoiba puspäi oksid i levitiba tele niid. 9 I rahvazkogo, kudamb astui hänen jäl'ghe i hänen edes, kidasti:

  — Osanna Davidan Poigale!

  Blahoslovidud om hän,

  ken tuleb Ižandan nimes!

  Osanna korktoiš taivhiš!



  10 Konz hän tuli Jerusalimha, lidnas kaik kehui, i kaik zavodiba küzelta toine tošt: «Ken hän om?» 11 Rahvaz sanuiba: «Hän om Iisus, Jumalan sanankandai Galilejan Nazaretaspäi.»



  Pühäkodin puhtastamine


  (Mark. 11:15-19; Luk. 19:45-48; Joan. 2:13-22)


  12 Iisus mäni Jumalan pühäkodihe i küksi kaik möjad i ostajad sigäpäi. Hän kukerzi rahanvajehtajiden stolad i kühkjaižiden möjiden laučad 13 i sanui heile: «Pühiš Kirjutusiš om sanutud: ‘Minun kodi kucuškatas loičendan kodikš.’ A tö tegit sen razbainikoiden peitsijaks.»


  14 Iisusannoks pühäkodihe tuliba sogedad i rambičijad, i hän tegi heid tervhikš. 15 No ülembaižed papid i käskištonopendajad nägiba čudod, miččid hän tehli, i kuliba lapsiden kidan pühäkodiš: «Osanna Davidan Poigale!» — i hö kurktuiba 16 i sanuiba hänele: «Kuled-ik, midä hö sanuba?» «Kulen» — sanui Iisus. «Et-ik tö nikonz olgoi lugenuded nenid sanoid: ‘Lapsid i vagahaižid sinä panid kitmaha ičtaiž’?» 17 Hän jäti heid sihe, läksi lidnaspäi Vifaniaha i ödui sigä.



  Iisus koletab smokvanpun sanoil


  (Mark. 11:12-14, 20-24)


  18 Aigoiš homendesel, konz Iisus pördihe lidnaha, hänele tegihe näl'g. 19 Hän nägišti teveres smokvanpun i mäni sennoks, no ei löudand nimidä tošt, vaiše lehtesid. Siloi hän sanui pule: «Algha sinuspäi enamb tulgoi plodud igän!» Sid'-žo smokvanpu kuivehtui.


  20 Konz openikad sen nägištiba, hö čududelihe i sanuiba: «Kut nece pu ühtnägoi kuivehtui?» 21 Iisus sanui: «Todeks sanun teile: ku tö uskoižit i et meletaiži, kut nece voiži olda, ka tö-ki voižit mugošt tehta ei vaiše smokvanpule, a voižit sanuda necile mägele-ki: ‘Libu sijaspäi i tacte merhe,’ i muga tegižihe-ki. 22 I kaik, midä tö loites pakičet uskondanke, sen sat-ki.»



  Iisusal küzutas hänen valdan polhe


  (Mark. 11:27-33; Luk. 20:1-8)


  23 Konz Iisus mäni pühäkodihe i openzi sigä, sinna tuli erasid ülembaižid papid i rahvahan pämehid. Hö küzuiba: «Miččel valdal sinä teged nenid azjoid? Ken sinei andoi mugoižen valdan?» 24 Iisus sanui heile: «Minä-ki küzun teil üht azjad. Ku tö andat vastust, ka minä-ki sanun, miččel valdal minä necidä tegen. 25 Kuspäi Joan sai valdan valatada? Taivhaspäi vai rahvahaspäi?»


  Hö pagižehtiba kesknezoi: «Ku sanum: ‘Taivhaspäi,’ — hän sanub meile: ‘Ka mikš sid' et usknugoi hänele?’ 26 A ku sanum: ‘Rahvahaspäi,’ — meile tarbiž varaita rahvast, sikš ku kaik lugeba Joannad Jumalan sanankandajaks.» 27 I hö sanuiba Iisusale: «Em tekoi.» Siloi Iisus sanui: «Minä-ki en sanu teile, miččel valdal minä nenid azjoid tegen.»



  Ozoitezstarin kahten poigan polhe


  28 «Midä tö sanut naku mugoižes azjas? Erasel mehel oli kaks' poigad. Hän mäni ezmäižennoks i sanui: ‘Poigaižem, mäne tämbei radole minun vinpusadhu.’ 29 ‘Minä en tahtoi,’ — sanui poig. No sid' hän vajehti melen i läksi.


  30 Tat mäni toižen poigannoks i sanui hänele necen-žo. Poig sanui: ‘Ka minä mänen, tatam,’ — no ei mänend. 31 Kudamb heišpäi tegi, kut hänen tat tahtoi?» «Ezmäine», hö sanuiba. Iisus sanui: «Todeks sanun teile: maksunkeradajad i vedeluznaižed päzuba Jumalan valdkundaha edel teid. 32 Joan ozuti teile oiktan ten, no tö et usknugoi hänele. No maksunkeradajad i vedeluznaižed uskoiba, i tö hot' sen nägit, no et vajehtanugoi mel't sen-ki jäl'ghe i et usknugoi hänele.»



  Ozoitezstarin vinpusadun kortomnikoiden polhe


  (Mark. 12:1-12; Luk. 20:9-19)


  33 «Kulgat toine ozoitezstarin: Oli ižand, kudamb ištuti vinpusadun, tegi ümbri aidan, löi kivehe vinkurnan i tegi varjoičendbašn'an. Sid' hän andoi sadun kortomaha vinmarjan kazvatajile i ajoi iče neciš maspäi.


  34 Konz marjad oliba ehtnüded, hän oigenzi ičeze käskabunikoid vinmarjan kazvatajidennoks samha ičeze palan sadunsatusespäi. 35 No hö tabaziba nenid käskabunikoid; keda hö peksiba, keda rikoiba, a kenehe tacliba kivil. 36 Ižand oigenzi toižid käskabunikoid, enamban mi ezmäižen kerdan, no heile-ki oli mugažo. 37 Lopuks hän oigenzi vinmarjan kazvatajidennoks ičeze poigan. Hän meleti: ‘Heile linneb huiged koskta minun poigad.’ 38 No konz hö nägištiba poigan, hö sanuiba kesknezoi: ‘Hänele jäb kaik ižandaspäi. Tulgat, rikkam poig i otkam kaik hänen ma!’ 39 Hö tabaziba händast, taciba vinpusaduspäi i rikoiba.


  40 Konz vinpusadun ižand tuleb, midä hän tegeb nenile mehile?» 41 Hö sanuiba: «Ned pahad mehed saba pahan lopun, i hän andab sadun kortomaha toižile mehile, kudambad ičeze aigan andaba hänele hänen palan sadunsatusespäi.»


  42 Iisus sanui heile: «Et-ik tö nikonz lugenugoi Pühiš Kirjutusišpäi:

  — Kivi, kudamban sauvojad taciba laptaha,

  om nügüd' päkivi.

  Necen om tehnu Ižand,

  i se om čud meiden sil'miš.



  43 Necen tagut minä sanun teile, miše Jumalan valdkund ottas teil i anttas rahvahale, kudamb eläškandeb Jumalan tahton mödhe. 44 Ken neche kivehe lankteb, se murendase, a kenen päle nece kivi lankteb, ka sidä mäzötab.»


  45 Konz ülembaižed papid i farisejad kulištiba nene ozoitezstarinad, hö el'genziba, miše Iisus pagiži heiden polhe. 46 Hö tahtoiba tabata händast, no varaižiba rahvast, sikš miše rahvaz lugi händast Jumalan sanankandajaks.


  


  *a 21:5 Sion-tütär nece om Jerusalim.
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  Kunigahanpoigan sai


  (Luk. 14:15-24)


  1 Iisus möst pagiži heile ozoitezstarinoil i sanui: 2 «Taivhan valdkund om kuti kunigaz, kudamb tegi ičeze poigale sajan. 3 Hän oigenzi ičeze käskabunikoid kucmaha adivoid sajaha, no hö ei tahtoinugoi tulda. 4 Möst hän oigenzi toižid käskabunikoid i sanui: ‘Sanugat kuctud mehile: ‘Minä olen vaumištanu longin, härgad i vazad om riktud, kaik om vaumiž. Tulgat sajaha.’ 5 No hö pähä-ki ei otnugoi: erased läksiba pöudho, erased ičeze laukoihe, 6 a toižed tabaziba kunigahan käskabunikoid, peksiba heid i rikoiba. 7 Necen kulištades kunigaz lujas kurktui. Hän oigenzi saldatoid, rikoi nenid surmičijoid i polti heiden lidnan. 8 Sid' kunigaz sanui ičeze käskabunikoile: ‘Kaik om vaumiž sajan täht. A ned, kudambid kuctihe, ei olnugoi arvokahad. 9 Mängat nügüd' irdoile i kuckat sajaha kaikid, keda näget.’ 10 Käskabunikad mäniba irdoile i keraziba kaikid, keda vaiše löuziba, kut hüvid muga i pahoid, i praznikpert' tegihe täuz' adivoid.


  11 Konz kunigaz tuli kacmaha praznikadivoid, hän nägišti sigä mehen, kudamban päl ei olend sajansädoid. 12 Hän küzui hänel: ‘Hüvä mez', kut sinä oled tulnu tänna sajansädota?’ Mez' ei voind sanuda nimidä. 13 Siloi kunigaz sanui ičeze käskabunikoile: ‘Sidogat händast käziš i jaugoiš, otkat händast i tackat irdale pimedaha. Sigä voiktas i kirskutadas hambhil.’ 14 Äjad om kuctud, no harvad om valitud.»



  Tarbiž-ik maksta nalogad kesarile?


  (Mark. 12:13-17; Luk. 20:20-26)


  15 Siloi farisejad mäniba pagižemha kesknezoi, kut voiži sanoiden tagut tabata Iisusad. 16 Hö oigenziba hänennoks ičeze openikoid ühtes irodalaižidenke. Hö sanuiba: «Opendai, mö tedam, miše sinä oled oiged mez' i oiktas i sel'ktas opendad, kut eläda Jumalan mödhe. Sinä ed kacu rahvahaze i ed luge üht mest paremba tošt. 17 Sanu, mittušt mel't oled: om-ik oikti maksta kesarile nalogad vai ei?» 18 No Iisus el'genzi heiden pahuden i sanui: «Tö, koiverdelijad! Mikš tö manitelet mindai? 19 Ozutagat minei raha, kudambal maksat nalogad.» Hö toiba hänele dinarijan. 20 Iisus küzui heil: «Kenen kuva i nimi täs om?» 21 «Kesarin», — hö sanuiba. Siloi Iisus sanui heile: «Antkat kesarile mi kesarin om, i Jumalale mi Jumalan om.» 22 Konz hö necen kulištiba, ka čududelihe. Hö jätiba Iisusan i läksiba sigäpäi.



  Küzund eläbzumižen polhe


  (Mark. 12:18-27; Luk. 20:27-40)


  23 Necen päivän Iisusannoks tuli erasid saddukejid, kudambad sanuba, miše eläbzumišt ei ole. Hö küzuiba hänel: 24 «Opendai, Moisei om sanunu: ‘Ku mez' koleb lapsetoman, hänen vellele tarbiž naida hänen akal i tehta laps' kolnudele vellele.’ 25 Oli mijal seičeme velled. Vanhemb vel'l' nai, no koli, i sikš miše hänel ei olend lapsid, leskiak jäi hänen vellenke. 26 Mugažo tegihe toižele-ki vellele i koumandele i lopuks kaikile seičemele. 27 Jäl'gmäižen koli naine-ki. 28 Kenen akan hän linneb, konz kollijad eläbzuba? Ved' hän om olnu mehel kaikiden seičemen vellen taga.»


  29 Iisus sanui heile: «Tö segoit, sikš ku et tuntkoi Pühid Kirjutusid i Jumalan väged. 30 Eläbzunuded ei naigoi i ei lähtkoi mehele, hö oma kuti Jumalan angelad taivhas. 31 A mi koskeb kollijoiden eläbzumišt, ka et-ik tö olgoi lugenuded, min Jumal om teile sanunu: 32 ‘Minä olen Avraaman Jumal, Isakan Jumal i Jakovan Jumal.’ Ved' Jumal ei ole kolnuziden Jumal, a eläbiden.» 33 Konz mehed kulištiba necen, hö čududelihe hänen opendushe.



  Mitte käsk om kaikid suremb?


  (Mark. 12:28-34; Luk. 10:25-28)


  34 Konz farisejad kulištiba, miše Iisus oli sauptanu saddukejile sun, hö kogozihe ühthe. 35 Sid' üks' heišpäi, kudamb oli käskištonopendai, küzui Iisusal, miše kodvda händast: 36 «Opendai, mitte käsk om kaikid suremb käskištos?» 37 Iisus sanui: «Armasta Ižandad, ičeiž Jumalad, kaikel südäimel, kaikel hengel i kaikel melel. 38 Nece käsk om ezmäine i kaikid suremb. 39 Toine mugoine-žo om nece: Armasta ičeiž lähembašt, kut ičtaiž. 40 Kaik toižed käsköd i Jumalan sanankandajiden openduz oma neniš kahtes käskös.»



  Kenen poig om Hristos?


  (Mark. 12:35-37; Luk. 20:41-44)


  41 Konz farisejad oliba ühtes, Iisus küzui heil: 42 «Midä tö meletat Messian polhe? Kenen poig hän om?» Hö sanuiba: «Davidan.» 43 Siloi Iisus küzui: «Mikš-žo David Pühän Hengen valdas kucub händast Ižandaks? Hän sanub: 44

  — Ižand sanui minun Ižandale:

  Ištu minun oiktal kädel,

  kuni panen sinun vihanikad

  sinun jaugoiden alle.

  45 Sanugat: ku David kucub Messian Ižandaks, ka kutak Messia voib olda hänen poigan?»


  46 Niken ei voind sanuda hänele ni üht sanad, i niken neciš päiväspäi ei rohtind enamb küzuda hänel nimidä.
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  PAGIN KÄSKIŠTONOPENDAJID I FARISEJID VASTHAPÄI 23


  Ken tahtoib tehta ičtaze kaikid vanhembaks


  (Mark. 12:38-39; Luk. 11:43, 46; 20:45-46)


  1 Sid' Iisus pagiži rahvahale i ičeze openikoile: 2 «Moisejan ištim om nügüd' käskištonopendajiden i farisejiden valdas. 3 Ka kut hö käskeba teile eläda, muga elägat i tehkat. Vaiše algat tehkoi heiden tegoiden mödhe, sikš ku hö pagižeba üht, a tegeba tošt. 4 Hö tungeba rahvahale lujas jügedoid kormid, kudambid löumain kantta, no iče hö ei tahtoigoi sormel-ki likahtoitta. 5 Kaiken, min hö tegeba, hö tegeba vaiše sikš, miše rahvaz sidä nägiži. Miččed levedad sidoged sanoidenke Pühiš Kirjutusišpäi oma heiden ocas da käziš i miččed pit'käd ribud lepkiš! 6 Hö navediba ištta praznikan aigan parahimil sijoil i suimpertiš ezmäižil ištmil, 7 i oma hüviš meliš, konz mehed irdoil sanuba heile tervhensanoid i kucuba heid ‘ravvi’ — opendai.


  8 Algat tö antkoi kucta ičtatoi ravvikš, sikš ku teil om vaiše üks' opendai, Hristos, i tö kaik olet velled. 9 Algat kuckoi tataks nikeda, ken om man päl, sikš ku vaiše üks' om teil Tat, hän, kudamb om taivhas. 10 Algat antkoi kucta ičtatoi vedäjikš, sikš ku teil om vaiše üks' vedäi, Messia. 11 Ken teišpäi om vanhemb, se olgha toižiden abunik. 12 Ken ičtaze korgenzoitab, se linneb alenzoittud, a ken ičtaze alenzoitab, se linneb korgenzoittud.»



  Voi teid!


  (Mark. 12:40; Luk. 11:39-52; 20:47)


  13 «Voi teid, käskištonopendajad i farisejad! Tö, koiverdelijad! Tö sauptat taivhan valdkundan rahvahaspäi. Tö iče et mängoi sinna i et pästkoi nenid, ked mänižiba. 14 Voi teid, käskištonopendajad i farisejad! Tö, koiverdelijad! Tö anastat leskiakoil pertid i pit'kha loičet vaiše rahvahan sil'miš. Sidä pahemb tuleb teile sud.


  15 Voi teid, käskištonopendajad i farisejad! Tö, koiverdelijad! Tö mänet mas läbi i meriden taga, miše tehta hot' üks' mez' teiden openikaks, no konz muga tuleb, teget hänespäi adhu mänijan, kahtišti hondomban, mi iče tö olet!


  16 Voi teid, tö sogedad vedätajad! Tö sanut: ‘Ku ken-se vahvištoitab ičeze sanad pühäkodin kal't, hänen sana ei maksa nimidä, no ku vahvištoitab ičeze sanad pühäkodin kuldan kal't, siloi tarbiž püžuda ičeze sanas.’ 17 Tö uradad i sogedad! Mi om suremb, kuld vai pühäkodi, kudamb sen kuldan tegeb pühäks? 18 Tö sanut mugažo: ‘Ku ken-se vahvištoitab ičeze sanad altarin kal't, neciš ei ole nimidä, no ku vahvištoitab ičeze sanad lahjan kal't, kudamb om pandud altarile, siloi hänele tarbiž püžuda ičeze sanas.’ 19 Tö, uradad i sogedad! Mi om suremb, lahj vai altar', kudamb lahjan tegeb pühäks? 20 Sen täht, ken vahvištoitab ičeze sanad altarin kal't, hän vahvištoitab sanad i altarin kal't i kaiken kal't, midä om pandud altarile, 21 i ken vahvištoitab ičeze sanad pühäkodin kal't, ka vahvištoitab ned sen kal't i mugažo hänen kal't, ken sigä eläb. 22 I ken vahvištoitab sanad taivhan kal't, ka vahvištoitab sanad Jumalan valdištmen kal't i hänen kal't, ken sigä ištub.


  23 Voi teid, käskištonopendajad i farisejad! Tö, koiverdelijad! Tö maksat kümnendesen m'atas, ukropas i tminas, no unohtat siš, mi käskištos om päazj: oiktuz', armahtuz i uskond. Niiden mödhe teile tarbiž eläda, no ei unohtada toižid-ki. 24 Tö, sogedad vedätajad! Tö segloičet säsken, a laindat verbl'udan!


  25 Voi teid, käskištonopendajad i farisejad! Tö, koiverdelijad! Puhtastat mal'l'ad i padad irdpolespäi, a südäimes ned oma täuded anastust i värhut. 26 Sinä, soged farisei, puhtasta mal'l'ad i padad ezmäi südäimespäi, siloi ned linneba puhthad irdpolespäi-ki!


  27 Voi teid, käskištonopendajad i farisejad! Olet tö koiverdelijad! Tö olet kuti čomitadud kaumad. Irdpolespäi ned oma čomad, no südäimespäi oma täuded kollijoiden luid i kaikuttušt paganad. 28 Mugažo tö-ki olet tozioiktad irdpolespäi, mehiden sil'miš, no südäimes tö olet koiverdelijad i pahantegijad.


  29 Voi teid, käskištonopendajad i farisejad! Tö, koiverdelijad! Tö teget Jumalan sanankandajile surid kivikaumoid, tö čomitat tozioiktoiden kaumad 30 i sanut: ‘Ku mö elänuižim meiden ezitatoiden aigan, mö em olnuiži värnikad ühtes heidenke Jumalan sanankandajiden veres.’ 31 Teiden sanad todištaba teid vasthapäi: tö olet neniden ezitatoiden lapsed, ked rikliba Jumalan sanankandajid. 32 Ka tehkat lophusai se, min oma zavodinuded teiden tatad! 33 Tö, madod! Tö, kün lapsed! Tö et voigoi pästta pagod, i teid suditas adhu!


  34 Kulgat-žo: Minä oigendan teidennoks Jumalan sanankandajid, melekahid mehid i käskištonopendajid. Toižid tö rikot, i nagloičet ristha, toižid löt kunutoil suimpertiš i kükslet ühtes lidnaspäi toižhe. 35 Muga teiden päle lankteb kaikiden tozioiktoiden veri, kudamb man päl om pästtud, tozioiktan Avel'an verespäi Zaharian, Varahian poigan verhesai, hänen, keda tö rikoit pühäkodin i altarin keskhe. 36 Todeks sanun teile: kaik nece lankteb nügüdläižen rahvahan päle!»



  Iisus om opalas Jerusaliman tagut


  (Luk. 13:34-35)


  37 «Jerusalim, Jerusalim! Sinä rikled Jumalan sanankandajid i tacelten kivid surmitad nenid, ked om oigetud sinunnoks. Kuverz' kerdad minä olen tahtoinu kogota sinun rahvahan, muga kut kana kogodab ičeze poigid suugiden alle! No tö et tahtoinugoi tulda. 38 Kulgat nügüd': teiden pert' jäb teile tühjaks. 39 Minä sanun teile: tö et nägištagoi mindai neciš päiväspäi sihesai, kuni sanut: Blahoslovidud om hän, ken tuleb Ižandan nimes!»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 24


  IISUS PAGIŽEB, MIDÄ JÄL'GMÄI TEGESE 24-25


  Pühäkodin murendamine


  (Mark. 13:1-2; Luk. 21:5-6)


  1 Konz Iisus läksi pühäkodišpäi irdale i tahtoi jo mända, hänennoks tuliba openikad, miše ozutada pühäkodin pertid. 2 No Iisus sanui heile: «Näget-ik kaiken necen? Todeks sanun teile: tänna ei jä kived kiven päle, kaik linneb pandud mantazale.»



  Kut zavodiše murendamine


  (Mark. 13:3-13; Luk. 21:7-19)


  3 Konz Iisus ištui Voipunmägel üksnäze, openikad tuliba hänennoks i küzuiba: «Sanu meile: konz kaik nece linneb? Mitte znam ozutab sinun tulendad i necen mirun lopud?»


  4 Iisus sanui: «Olgat herkhil, miše niken ei veiži teid vigaha. 5 Äjad tuleba minun nimes i sanuba, miše hö oma minä. Hö sanuba: ‘Minä olen Messia’ i veba äi rahvast vigaha. 6 Tö kulištat toran änid i vestid voinan polhe, no algat pöl'gästugoi. Necile kaikele tarbiž olda, no nece völ ei linne lop. 7 Rahvaz libuškandeb tošt rahvast vaste, i ma mad vaste, i äjiš sijoiš linneb näl'gäd, lendajid kibuid i manrehkaidusid. 8 No nece kaik om vaiše kuti sündutandan kibuiden zavodind.


  9 Siloi teid anttas mokita, teid rikoškatas, i kaik rahvahad kandaškandeba vihan teiden päle minun nimen tagut. 10 Siloi äjad hül'gäidaba uskondan, hö möškandeba toine tošt i kandaškandeba vihan toine toižen päle. 11 Siloi tuleb äi tühjid sanankandajid, i hö veba äi rahvast vigaha. 12 I ku paha sureneb, äjiden armastuz vilugandeb. 13 No ken püžub vahvas lophusai, se päzub igähižehe eloho. 14 Nece hüvä vest' valdkundan polhe sanuškatas kaikjal mirus, todištuseks kaikile rahvahile, i vaiše siloi tuleb lop.»



  Sur' ahtištuz


  (Mark. 13:14-23; Luk. 21:20-24; 17:23-24, 37)


  15 «A konz nägištat pühäs sijas paganan opakon azjan, kudamban polhe oli sanunu Jumalan sanankandai Daniil» — el'gekaha lugii necen! — 16 «siloi kaikile, ked eläba Judejas, tarbiž pageta mägile. 17 Ken om katusel, ka algha mängoi otmaha tavaroid pertišpäi, 18 i ken om pöudos, ka algha pörtkoiš otmaha sobad kerdale. 19 Voi nenid, kudambad nenil päivil oma kohtukahad vai imetaba lapsid! 20 Loičkat, miše teiden pago ei oliži tal'vel vai sobatan. 21 Ahtištuz linneb mugoine sur', ningošt ei ole olnu mirun tegemižespäi neche aighasai i ei linne-ki nikonz. 22 I ku Jumal ei lühendaiži necidä aigad, ka ni üks' mez' ei voiži kaitas. No valitud mehiden täht se aig linneb lühetud.


  23 I ku ken-ni siloi sanub teile: ‘Tägä om Messia,’ vai: ‘Hän om sigä,’ algat uskkoi. 24 Ved' tuleb tühjid messioid i tühjid sanankandajid, i hö tegeškandeba surid tundmuztegoid i čudoid, miše veda, ku voiži, valitud-ki vigaha. 25 Kackat, minä olen sanunu teile kaiken edelpäi.»


  26 I ku teile sanutas: ‘Hän om rahvahatomas mas,’ algat mängoi sinna, i ku sanutas: ‘Hän peitäse pertiš,’ algat uskkoi. 27 Kut samalduz samaldab päivnouzmpoles i tegeb vauktaks taivhan päivlaskmpolhesai, mugoine linneb i Mehen Poigan tulend. 28 «Kuna om živat kolnu, sinna lendaba sured habukad-ki.»



  Mehen Poigan tulend


  (Mark. 13:24-37; Luk. 21:25-33; 17:26-30, 34-36; 12:39-40)


  29 «I teravas neniden päividen ahtištusen jäl'ghe päiväine pimidub, i kudmaine ei anda ičeze vauktad. Tähthad lankteba taivhaspäi i taivhan väged säregandeba. 30 Siloi taivhas ozutase Mehen Poigan znam. Kaik man rodud laskeškandeba voikuid, konz nägištaba Mehen Poigan, kudamb tuleb pil'viden päl sures väges i hoštoteses. 31 Torven lujan änen aigan hän oigendab ičeze angeloid i keradab valitud mehid nelläs man polespäi, man agjaspäi taivhan agjahasai.


  32 Opekatoiš sišpäi, midä smokvanpule tegese: konz sen oksad heraštuba i kazvaškandeba lehtesed, ka tö tedat, miše keza om läz. 33 Mugažo konz nägištat kaik nene azjad, ka tekat, miše se aig om läz, ani verajanno. 34 Todeks sanun teile: nügüdläine rahvaz ei kado sihesai, konz kaik nece tegese. 35 Taivaz i ma kadoba, no minun sanad ei kadogoi.


  36 No sidä päiväd i časud ei teda niken, ei taivhan angelad-ki, sen tedab vaiše minun Tat. 37 Muga kut oli Nojan päivil, muga linneb siloi-ki, konz Mehen Poig tuleb. 38 Suren upotandan edel mehed söiba i joiba, naiba i andliba mehele ičeze tütrid sihe päivhäsai, kudambal Noi mäni surhe veneheze. 39 Hö ei tednugoi nimidä, kuni sur' upotand ei tulend i ei upotand heid kaikid. Mugažo linneb, konz Mehen Poig tuleb. 40 Siloi kaks' mest linneba pöudol: toine ottas, toine jättas. 41 Kaks' našt jauhoškandeba kivel: toine ottas, toine jättas.


  42 Olgat herkhil, sikš ku tö et tekoi, miččel časul teiden Ižand tuleb. 43 Ved' tö el'gendat, ku pertin ižand tedaiži, miččel ön aigal vargaz tuleb, ka hän oliži herkhil i ei andaiži sadas pert'he. 44 Sikš olgat tö-ki vaumhed: Mehen Poig tuleb ani sen aigan, konz tö et meletagoi-ki.»



  Hüvä i hond käskabunik


  (Luk. 12:41-48)


  45 «Olgat kuti se todesine i melekaz käskabunik, keda hänen ižand om pannu abunikoiden kacujaks, miše hän andaiži toižile abunikoile sömäd ičeze aigan. 46 Ozakaz om se käskabunik, kudamb tegeb muga, i hänen ižand pörttes nägištab sen! 47 Todeks sanun teile: hän paneb händast kaiken ičeze kodielon kacujaks.


  48 No ku käskabunik om paha, hän sanuškandeb ičeksaze: ‘Minun ižand völ hätken ei tule,’ 49 i hän löškandeb toižid abunikoid i söškandeb i joškandeb humalikahidenke. 50 Hänen ižand tuleb sen päivän, kudambad hän ei varasta, i časun, kudambad hän ei teda, 51 löb händast surmhasai i andab hänele sen-žo ozan, mitte koiverdelijoil om. Sigä voiktas i kirskutadas hambhil.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 25


  Ozoitezstarin kümnen neiččen polhe


  1 «Konz se päiv tuleb, taivhan valdkund linneb mugoine: Oli kümne neidišt, kudambad otiba lampad i läksiba ženihole vastha. 2 Viž heišpäi oli meletont i viž melekast. 3 Meletomad otiba ičeze lampad, no ei otnugoi kerdale puvoid. 4 A melekahad otiba i lampad i puvoid ičeze astijoihe. 5 Ku ženih möhästui, heid zavodi tapta uni, i hö uinziba. 6 No kesked öd kuluškanzihe kida: ‘Ženih tuleb! Tulgat hänele vastha!’ 7 Siloi kaik neiččed heraštuiba i zavodiba viritada lampad. 8 Meletomad sanuiba melekahile: ‘Antkat meile vähäine puvoid, meiden lampad sambuba.’ 9 No melekahad sanuiba: ‘Ka ei, meile kaikile sidä ei täudu. Mängat paremba möjannoks i ostkat.’ 10 No kuni hö oliba void ostmas, ženih tuli. Ned, kudambad oliba vaumhed, mäniba hänenke sajaha, i verai saubatihe. 11 Sid' tuliba toižed-ki neiččed sinna i laskeškanziba kidoid: ‘Ižand, ižand, avaida meile!’ 12 No hän sanui: ‘Todeks sanun teile: minä en tunde teid.’


  13 Olgat herkhil, sikš ku tö et tekoi ni päiväd, ni časud, konz Mehen Poig tuleb.»



  Rahad, kudambad oli anttud käskabunikoile


  (Luk. 19:11-27)


  14 «Siloi linneb muga: Mez' tahtoi ajada maspäi. Hän kucui ičeze käskabunikoid i andoi heiden käzihe kaiken ičeze kodielon. 15 Ühtele abunikale hän andoi viž talant-rahad, toižele kaks' i koumandele — ühten, kaikuččele severdan, kuverdan hänel mahtoid oli. Sid'-žo hän ajoi maspäi.


  16 Se, kudamb oli sanu viž talantad, läksi, pani ned rahad töhö i sai völ viž talantad. 17 Mugažo se, kudamb oli sanu kaks' talantad, sai ližaks völ kaks'. 18 No se, kudamb oli sanu vaiše ühten talantan, mäni i kaivoi maha kopan i pani sinna ičeze ižandan rahan.


  19 Pit'käs aigas päliči ižand pördihe i küzui käskabunikoil, midä hö tegiba hänen rahale. 20 Se, kudamb oli sanu viž talantad, toi toižed viž ližaks i sanui: ‘Ižand, sinä andoid minei viž talantad. Kut näged, minä olen sanu necil rahal völ viž.’


  21 Ižand sanui hänele: ‘Hüvä! Oled hüvä i uskoline abunik. Ku sinei voi uskta mugoižes penes azjas, ka minä andan sinei surembid-ki azjoid kacmaha. Tule i ole praznikas ühtes minunke!’ 22 Mugažo se, kudamb oli sanu kaks' talantad, tuli i sanui: ‘Ižand, sinä andoid minei kaks' talantad. Kut näget, minä olen sanu necil rahal völ kaks'.’ 23 Ižand sanui hänele: ‘Hüvä! Oled hüvä i uskoline abunik. Ku sinei voi uskta penes azjas, ka minä andan sinei surembid-ki azjoid kacmaha. Tule i ole praznikas ühtes minunke!’


  24 Sid' tuli se-ki abunik, kudamb oli sanu ühten talantan, i sanui: ‘Ižand, minä tezin, miše sinä oled kova mez'. Sinä rahnod sigä, kus ed semendand, i keradad sigä, kuna ed tacind sement. 25 Minä varaižin i kaivoin sinun talantan maha. Naku om sinun raha.’ 26 Ižand sanui hänele: ‘Sinä, paha i lašk abunik! Aha, sinä tezid, miše minä rahnon sigä, kus en semendand, i keradan sigäpäi, kuna en tacind sement. 27 Ved' sinei pidanuiži panda dengad bankha, miše minä tuldes sanuižin minun rahan ližanke. 28 Otkat hänel nece talant i antkat se sille, kudambal om kümne talantad. 29 Kaikuččele, kenel om, anttas, i hän sab äjan da völ sen ližaks, no kenel ei ole, sil ottas se-ki, midä hänel om. 30 Tackat nece kožutoi abunik piikoipimedaha. Sigä voiktas i kirskutadas hambhil.’» Konz Iisus oli sanunu necen, hän kirgouzi: «Kenel om korvad kulda, ka se kulgaha!»



  Jäl'gmäine sud


  31 «Konz Mehen Poig tuleb kunigahan i kaik pühäd angelad hänenke, hän ištuse ičeze korktale valdištmele. 32 Kaik rahvahad keratas hänen edehe, i hän erigoitab toižid mehid toižišpäi, muga kut paimen erigoitab lambhid kozišpäi. 33 Lambhad hän ajab oiktale i kozad hurale. 34 Sid' kunigaz sanub nenile, kudambad oma oiktal kädel hänespäi: ‘Tulgat tänna, Tatain blahoslovidud, sagat jäl'gestuseks valdkund! Se om vaumištadud teiden täht mirun tegemižen aigaspäi. 35 Minai oli näl'g, i tö andoit minei söda. Minai oli vezinäl'g, i tö andoit minei joda. Minä olin veraz, i tö otit mindai ičetoinoks. 36 Minä olin alasti, i tö andoit minei sobad. Minä olin läžujan, tö pidit minus hol't. Minä olin türmas, tö tulit minunnoks.’ 37 Siloi tozioiktad sanuba hänele: ‘Ižand! Konz mö nägim sindai näl'gäs i andoim sinei sömäd, i vezinäl'gäs i andoim sinei jomad? 38 Konz mö nägim sindai verhan i otim sindai meidennoks, vai alasti i sobitim sindai? 39 Konz mö nägim sindai läžujan i türmas i kävelim sinunnoks?’ 40 Kunigaz sanub heile: ‘Todeks sanun teile: kaiken, midä tö tegit ühtele-ki neniš minun peniš vellišpäi, tö tegit minei.’


  41 Sid' hän sanub nenile, kudambad oma hural kädel: ‘Mängat minunnopäi, tö vihan sajad, igähižehe lämoihe, kudamb om vaumištadud lemboile i hänen angeloile. 42 Minai oli näl'g, no tö et andnugoi minei sömäd. Minai oli vezinäl'g, no tö et andnugoi minei jomad. 43 Minä olin veraz, no tö et otnugoi mindai ičetoinoks. Minä olin alasti, no tö et andnugoi minei sobid. Minä olin läžujan i türmas, no tö et kävunugoi mindai kacmas.’ 44 Siloi nene-ki küzuba: ‘Ižand, konz mö nägim sindai näl'gäs vai vezinäl'gäs, verhan vai alasti, läžujan vai türmas i em abutanugoi sinei?’ 45 Siloi hän sanub heile: ‘Todeks sanun teile: kaiken, midä tö jätit tehmata ühtele-ki neniš penišpäi, sen tö jätit tehmata minei.’


  46 I nene mäneba igähižihe mokihe, a tozioiktad igähižehe eloho.»


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 26


  IISUSAN SURM I ELÄBZUMINE 26-28


  Iisus tahtoidas rikta


  (Mark. 14:1-2; Luk. 22:1-2; Joan. 11:45-53)


  1 Konz Iisus lopi kaik nene paginad, hän sanui openikoile: 2 «Tö tedat, miše kahtes päiväs päliči om Äipäiv. Siloi Mehen Poig anttas nagloita ristha.»


  3 Necen aigan kogozihe ülembaižed papid, käskištonopendajad i rahvahan vanhembad ülembaižen papin Kajafan horomoihe. 4 Hö ladiba manitusel tabata Iisusan i rikta. 5 «Vaiše ei oliži praznikan aigan» — hö sanuiba, — «miše ei oliži kidajokselust rahvahan keskes.»



  Iisus voitas Vifanias


  (Mark. 14:3-9; Joan. 12:1-8)


  6 Konz Iisus oli Vifanias, prokazas läžunuden Simonan pertiš, 7 hänennoks tuli naine, kudambal oli alebastrahižes astijas lujas kallišt čomahajušt void. Iisusan longin aigan hän viškaiži necen voin hänen pähä. 8 No konz hänen openikad nägištiba necen, hö kurktuiba i sanuiba käredas: «Mikš muga rajata void! 9 Sen voinuiži möda kal'hes i antta rahan gollile.» 10 Iisus homaiči necen i sanui heile: «Mikš tö vet naižen pahaze mel'he? Hän tegi minei hüvän azjan. 11 Gol'l'ad oma teidenke kaiken aigan, no mindai teidenke ei ole kaiken. 12 Ku hän viškaiži necen voin minun hibjale, hän tegi sen minun mahapanendan täht. 13 Todeks sanun teile: Kaikjal mirus, hot' vaiše kus saneleškatas hüvän vestin, johtutaškatas mugažo nece naine i pagižeškatas siš, midä hän tegi.»



  Juda möb Iisusan


  (Mark. 14:10-11; Luk. 22:3-6)


  14 Siloi üks' kahtestoštkümnes openikaspäi, Juda Iskariot, mäni ülembaižiden papidennoks 15 i sanui: «Kuvert maksat, ku andan händast teiden käzihe?» Hö paniba hänele koumekümne hobedrahad. 16 Siš aigaspäi hän eciškanzi mugošt aigad, miše antta Iisus heiden käzihe.



  Äipäivsömine


  (Mark. 14:12-21; Luk. 22:7-14, 21-23; Joan. 13:21-30)


  17 Reskan leibän praznikan ezmäižel päiväl openikad tuliba Iisusannoks i küzuiba: «Kuna tahtoižid, miše mö tegižim sinei äipäivsömižen?» 18 Iisus sanui heile: «Mängat lidnaha.» Hän sanui, kenennoks heile sigä tarbiž mända, i käski sanuda: «Opendai sanui: Minun aig om läz. Sinunno minä sön äipäivsömižen minun openikoidenke.» 19 Openikad tegiba, kut Iisus oli käsknu, i vaumištiba äipäivsömižen.


  20 Konz tuli eht, Iisus ištuihe longile kahtentoštkümnen openikanke. 21 Sömän aigan hän sanui: «Todeks sanun teile: üks' teišpäi möb mindai.» 22 Sures opalas hö küzeleškanziba toine toižen jäl'ghe: «Ižand, jose voižin olda minä?» 23 Iisus sanui heile: «Mindai möb mez', kudamb söb ühtes padaspäi minunke. 24 Mehen Poig lähteb tägäpäi ani muga, kut oli sanutud hänen polhe Pühiš Kirjutusiš, no gor'a hänele, ken möb Mehen Poigan! Sille mehele oliži paremb, miše hän ei olnuiži sündnu-ki.» 25 Siloi Juda, hänen möi, küzui: «Ravvi, jose voižin olda minä?» «Sen iče sanuid,» — sanui Iisus.



  Ezmäine pühä ehtlong


  (Mark. 14:22-26; Luk. 22:15-20; 1 Kor. 11:23-25)


  26 Sömižen aigan Iisus oti leibän, kiti Jumalad, lohkaiži leibän i andoi sen openikoile i sanui: «Otkat, sögat, nece om minun hibj.» 27 Sid' hän oti mal'l'an, kiti Jumalad, andoi heile i sanui: «Jogat täspäi tö kaik. 28 Nece om minun veri, uden kožmusen veri, kudamb vodatadas äjiden mehiden täht, miše oliži pästtud heiden grähkäd. 29 I minä sanun teile: enambad en joškande necidä vinpuspäi sadud vinad sihe päivhäsai, konz jon ut vinad teidenke Tatain valdkundas.» 30 Hö pajatiba kitändpajon i läksiba Voipunmägele.



  Iisus endustab, miše openikad jätaba händast


  (Mark. 14:27-31; Luk. 22:31-34; Joan. 13:36-38)


  31 Siloi Iisus sanui heile: «Necil öl tö kaik hül'gäidat mindai, sikš ku Pühiš Kirjutusiš om sanutud: ‘Jumal rikob paimnen, i lambhad jokseškandeba kaikihe polihe.’ 32 No konz eläbzun, minä lähten edel teid Galilejaha.»


  33 Petr keskusti paginad i sanui: «Hot' kaik toižed hül'gäidaižiba sindai, minä nikonz en hül'gäida.» 34 Iisus sanui: «Todeks sanun sinei: necil öl, edel sidä, konz kukoi launuškandeb, sinä koumašti sanud, miše ed tunde mindai.» 35 Petr sanui: «Hot' minei pidaiži kolda-ki sinunke, minä nikonz en sanu muga.» Mugažo sanuiba toižed-ki openikad.



  Iisus loičeb Gefsimanias


  (Mark. 14:32-42; Luk. 22:39-46)


  36 Sid' Iisus tuli openikoidenke tahoze, kudamban nimi oli Gefsimania, i sanui heile: «Ištkat tägä, kuni minä olen sigä loičmas.» 37 Hän oti ičezenke Petran i molembad Zevedejan poigad. Opal ahtištaškanzi händast, i hän putui tuskan valdha. 38 Hän sanui heile: «Minun heng om sures tuskas, surmaližes tuskas. Ištkat tägä i olgat herkhil ühtes minunke.» 39 Hän mäni vähäižen edemba, lanksi modol maha i loiči: «Tatam, ku voiži muga, ka mängaha nece mal'l' minus siriči. No olgha nece, ei kut minä tahtoin, a kut sinä.»


  40 Hän pördihe openikoidennoks i löuzi heid magadamas. Siloi hän sanui Petrale: «Et-ik tö voinugoi üht časud-ki olda herkhil ühtes minunke? 41 Olgat herkhil i loičkat, miše et putuiži manitushe. Heng mehel om vahv, no hibj om väl'l'.»


  42 Sid' hän tošti mäni edemba i loiči. «Tatam, ku nece mal'l' ei voi mända minus siriči i jäda jomata, ka olgha sinun tahton mödhe.» 43 Pörttes hän möst löuzi openikoid magadamas, vahv uni umbišti heiden sil'mäd. 44 Hän jäti heid i möst mäni edemba i loiči koumanden kerdan mugomil-žo sanoil. 45 Sid' hän tuli openikoidennoks i sanui heile: «Kaiken-se tö magadat dai lebaidatoiš? Se aig om tulnu. Mehen Poig anttas grähkhižiden käzihe. 46 Nouskat, lähtkam tägäpäi! Minun möi om jo läz.»



  Iisus tabatas


  (Mark. 14:43-50; Luk. 22:47-53; Joan. 18:3-12)


  47 Konz Iisus völ pagiži, sinna tuli Juda, üks' kahtestoštkümnes openikaspäi, i hänenke sur' rahvazkogo sured veičed i seibhad kädes. Sen oliba oigendanuded ülembaižed papid i rahvahan vanhembad. 48 Iisusan möi oli jo sanunu heile, kut hän ozutab, ken Iisus om: «Se om se mez', kudamban minä tervehtan. Tabakat händast.» 49 Hän mäni kohtha Iisusannoks i sanui: «Tervhen eläd, ravvi!» i tervehti händast. 50 Iisus sanui hänele: «Vellüdem, mikš tulid tänna?» Siloi mehed tuliba lähemba i tabaziba Iisusan. 51 Üks' neniš, ked oliba Iisusanke, tembaiži suren veičen hodraspäi, iški ülembaižen papin käskabunikad i čapoi hänel korvan. 52 Siloi Iisus sanui hänele: «Pane veič hodrha. Ken veičhe tartub, se veičespäi koleb-ki. 53 Vai luged, miše en voiži nügüd' pakita abud Tatal, i hän ei oigendaiži tänna kaks'toštkümne legionad angeloid, a voib olda enamban-ki. 54 No kutak siloi voiba tulda todeks Pühäd Kirjutused, kudambiden mödhe ninga tarbiž tehtas?»


  55 Iisus sanui sid' rahvazkogole: «Olen-ik minä razbainik, ku tö tulet tabadamha mindai sured veičed i seibhad kädes? Kaikuččen päivän minä olen ištnu teidenke i opendanu pühäkodiš, i tö et tabadanugoi mindai. 56 No kaik nece om muga, miše Jumalan sanankandajiden kirjutused tegižihe todeks.»


  Siloi kaik openikad jätiba händast i pästiba pagod.



  Iisus Nevondkundan edes


  (Mark. 14:53-65; Luk. 22:54-55, 63-71; Joan. 18:13-14, 19-24)


  57 Tabadajad veiba Iisusan ülembaižen papin Kajafannoks, kuna käskištonopendajad i rahvahan vanhembad oliba kogonus. 58 Petr astui edahali hänen jäl'ghe ülembaižen papin ezitanhazesai. Hän mäni verajaspäi südäimehe i ištuihe radnikoiden keskhe, miše nägištada, kut kaik lopiše.


  59 Ülembaižed papid, rahvahan vanhembad i kaik Nevondkund eciba kelast väritust Iisusad vaste, miše händast surmita. 60 No nimidä mugošt hö ei löudnugoi, hot' tuli äi kelhid todištajid, no nimidä ei löudnus. Lopuks tuli kaks' kelast todištajad, 61 kudambad sanuiba Iisusan polhe: «Nece mez' om sanunu: ‘Minä voin mureta pühäkodin i sauda sidä udes koumes päiväs.’»


  62 Siloi ülembaine pap libui jaugoile i küzui Iisusal: «Mikš sinä ed sanu nimidä heile vastha? Mikš hö sindai väritaba?» 63 No Iisus oli vaikti. Siloi ülembaine pap sanui hänele: «Minä käsken sindai eläban Jumalan nimes: sanu meile, sinä-k oled Messia, Jumalan Poig.» 64 «Sen iče sanuid,» — sanui Iisus. «A minä sanun teile: Neciš aigaspäi tö nägištat Mehen Poigan, hän ištub Vägevan Jumalan oiktal kädel i tuleb taivhan pil'viden päl.» 65 Siloi ülembaine pap rebiti ičeze soban i sanui: «Hän nagrab Jumalad. Miččid todištajid meile völ tarbiž? Nügüd' tö kulištit hänen pahad sanad. 66 Ka mittušt mel't olet?» Hö sanuiba: «Hän om vär, hänele tarbiž kolda.»


  67 Sid' hö sül'giba Iisusan sil'mihe i löiba händast. Erased löiba händast modpoliškoho 68 i küzeliba: «Ka sanu-ške, Messia, ken sindai löi!»



  Petr hül'gaidab Iisusan


  (Mark. 14:66-72; Luk. 22:56-62; Joan. 18:15-18, 25-27)


  69 Petr ištui irdal ezitanhas. Hänennoks tuli abunik-neižne i sanui: «Sinä-ki olid sen galilejalaižen Iisusanke.» 70 No hän sanui kaikiden edes, miše ei olend, i ližazi: «En el'genda, miš sinä pagižed-ki.» 71 Hän sirdihe sigäpäi verajannoks, no eraz toine neižne nägišti händast i sanui sigä olijoile: «Nece-ki mez' oli Iisusan, sen nazaretalaižen sebras.» 72 Möst hän sanui vahval sanal, miše ei olend i ei tunde händast. 73 No penes aigas päliči hänennoks tuliba toižed, kudambad sigä seižuiba, i sanuiba: «Sinä-ki, nacein, oled siš sebraspäi, sihe ozutab sinun pagin-ki.» 74 Siloi Petr zavodi sanelda: «Surmičegha Jumal mindai, ku minä kelastan! Minä en tunde necidä mest.» Sid'-žo launuškanzi kukoi. 75 Petr johtuti Iisusan sanad: «Edel ku kukoi launub, sinä koumašti sanud, miše ed tunde mindai.» Hän läksi sigäpäi i lujas voikaškanzi.


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 27


  Iisus anttas Pilatan käzihe


  (Mark. 15:1; Luk. 23:1-2; Joan. 18:28-32)


  1 Aigoiš homendesel kaik ülembaižed papid i rahvahan vanhembad kogozihe i pagižiba kesknezoi, kut Iisus voib surmita.


  2 Iisus sidotihe, vedihe sigäpäi i anttihe Ponti Pilatan, manižandan käzihe.



  Judan surm


  (Ap.t. 1:18-19)


  3 Konz Juda, Iisusan möi, nägišti, miše Iisus oli suditud surmale, hän el'genzi, miše om tehnu pahan azjan. Hän vei tagaze ülembaižile papile i vanhembile nene koumekümne hobedad rahad, kudambad oli heišpäi sanu, 4 i sanui: «Tegin grähkän, ku möin vigatoman veren.» No hö sanuiba: «A mitte tö meile om? Nece om sinun azj.» 5 Siloi Juda taci rahad pühäkodihe, mäni sigäpäi i riputihe.


  6 Ülembaižed papid otiba rahad i sanuiba: «Nece om veren maks. Nenid rahoid ei sa panda ühthe pühäkodin rahoidenke.» 7 Hö pagižehtiba kesknezoi i ostiba nenile rahoile muga sanutud «Padanikan pöudon» kaumžomaks verhile mehile. 8 Sikš völ tämbei-ki sen pöudon kuctas Veripöudoks. 9 Muga tegihe todeks nene Jumalan sanankandajan Jeremian sanad:

  — Hö otiba ned koumekümne hobedad rahad,

  arvon, mitte oli pandud hänele Izrail'an rahvahal,

  10 i ostiba nenile rahoile padanikan pöudon,

  muga kut Ižand oli sanunu minei.

  



  Iisus Pilatanno


  (Mark. 15:2-15; Luk. 23:3-5, 13-25; Joan. 18:33-19:16)


  11 Iisus seižui nügüd' manižandan Pilatan edes. Manižand sanui: «Oled-ik sinä evrejalaižiden kunigaz?» «Sinä sen sanuid», — Iisus sanui. 12 I konz ülembaižed papid i vanhembad väritiba händast, hän ei sanund nimidä. 13 Siloi Pilat sanui hänele: «Ed-ik kule, kut äjan hö väritaba sindai?» 14 No Iisus ei sanund ni üht sanad hänen küzundoile. Nece lujas čududeli manižandad.


  15 Oleskeli muga, miše manižand praznikan aigan kaiken pästli valdale türmaspäi ühten mehen, kudamban tahtoi rahvaz. 16 Türmas oli üks' tetab pahantegii, kudamban nimi oli Varavva. 17 I konz rahvaz kogozihe, Pilat küzui: «Keda tö tahtoit? Pästan-ik valdale Varavvan vai Iisusan, kudamb kuctas Messiaks?» 18 Hän-se tezi, miše Iisus kadehen tagut oli anttud hänen käzihe.


  19 Konz Pilat ištui sudjan ištmel, hänen ak oigenzi hänele sanan: «Ala tege nimidä sille tozioiktale mehele. Minä tämbei nägin händast pahas unes i lujas mokičimoi.» 20 No ülembaižed papid i vanhembad hus'utiba rahvast pakičemha pästta Varavvan, a Iisusan surmita. 21 Manižand küzui heil: «Kudamban neniš mehišpäi tahtoit? Kudamban pästan valdale?» Rahvaz sanui: «Varavvan.» 22 Pilat küzui: «No midäk tegen Iisusale, kudamb kuctas Messiaks?» Kaik kidastiba: «Nagloita ristha!» 23 «Midä pahad hän om tehnu?» — küzui Pilat. No hö vaiše kidastiba völ lujemba: «Nagloita ristha!» 24 Konz Pilat nägišti, miše nimi ei abuta, a zavodiše tora, hän oti vet, pezi ičeze käded rahvahan sil'miš i sanui: «Minä en ole vär necen oiktan mehen veres. Nene oma teiden azjad.» 25 Kaik kidastiba ühthe änhe: «Hänen veri meiden päl i meiden lapsiden päl!» 26 Siloi Pilat pästi valdale Varavvan, a Iisusan hän käski löda kunutoil i nagloita ristha.



  Saldatad nagraba Iisusad


  (Mark. 15:16-20; Joan. 19:2-3)


  27 Manižandan saldatad veiba Iisusan horomoihe i keraziba kaikid ičeze sebran saldatoid ümbri hänes. 28 Hö rušiba Iisusan sobad i sädatiba händast rusktaha sädoho, 29 tegiba ternan barboišpäi vencan i paniba sen hänen pähä, a oiktaha kädehe andoiba kalun i zavodiba nagrda händast. Hö kombištuiba hänen edehe i sanuiba hänele nagrdes: «Tervhen eläd, evrejalaižiden kunigaz!» 30 Hö sül'giba hänen päle, otiba hänel kalun i löiba sil händast pähä. 31 Konz hö lopiba nagrandan, hö heitiba hänespäi rusktan sädon, paniba päle Iisusan vanhan soban i veiba händast nagloičemha ristha.



  Iisus nagloitas ristha


  (Mark. 15:21-32; Luk. 23:26-43; Joan. 19:17-27)


  32 Konz hö astuiba, heile vastha putui kirinejalaine mez', kudamban nimi oli Simon, i händast hö paniba kandmaha Iisusan ristad. 33 Konz hö tuliba tahoze, kudamb kuctas Golgofaks, Pämal'l'ansijaks, 34 hö taričiba Iisusale joda vinad, kudambaha oli valatud sapid. Hän mujahti sidä, no ei tahtoind joda.


  35 Konz hö nagloičiba Iisusan, hö jagoiba kesknezoi hänen sobad tacmal arbad. 36 Sid' hö ištuihe sigä i varjoičiba händast. 37 Ristha, ülemba, hö paniba kirjutusen, kudamb ozuti, min tagut hän oli suditud: «Nece om Iisus, evrejalaižiden kunigaz.» 38 Ühtes Iisusanke nagloitihe ristha kaks' razbainikad, toižen hänen oiktale, toižen hurale kädele.


  39 Siričimänijad nagroiba händast. Likutaden päl 40 hö saneliba: «No, sinä pühäkodin murendai i koumes päiväs sauvoi, päzuta nügüd' ičtaiž! Ku oled Jumalan Poig, ka tule alahaks ristaspäi.» 41 Ülembaižed papid zavodiba mugažo nagrda ühtes käskištonopendajidenke, vanhembidenke i farisejidenke. Hö sanuiba: 42 «Toižid hän päzuti, no ičtaze ei voi päzutada. Ved' hän om Izrail'an kunigaz, tulgha nügüd' ristaspäi alahaks. Siloi mö uskoškandem hänehe. 43 Hän uskoi Jumalaha — abutagha nügüd' Jumal hänele, ku hän om hänele mel'he! Ved' hän sanui: ‘Minä olen Jumalan Poig’.» 44 Händast lajiba eskai ned razbainikad-ki, kudambad nagloitihe ühtes hänenke.



  Iisusan surm


  (Mark. 15:33-41; Luk. 23:44-49; Joan. 19:28-30)


  45 No keskpäivän, kudendel časul, tegihe pimed kaiken man päl, i muga oli ühesandehe čashusai. 46 Ümbri ühesandes časus Iisus kirgouzi komedal änel: »Ili, Ili, lama savahfani?» Mi om: «Minun Jumal, minun Jumal, mikš jätid mindai?» 47 Necen kulištades erased sigä seižujad sanuiba: «Hän kucub Iljad.» 48 Sid'-žo üks' heišpäi rigehti otmaha gupkan, kastoi sen muiktaha vinha, pani kalun pähä i tariči hänele joda. 49 Toižed sanuiba: «Anda-ške, kacum, tuleb-ik Ilja abuhu.» 50 No Iisus möst kirgouzi komedal änel i pästi hengen. 51 Sen aigan pühäkodin keskuudin rebini kaks'haz, ülähänpäi alahakssai. Ma säreganzi, kal'l'od haugeniba, 52 kaumad avaižihe, i erased kolnuded jumalanuskojad eläbzuiba. 53 Hö läksiba kaumoišpäi i Iisusan eläbzumižen jäl'ghe tuliba pühäze lidnaha i ozutihe sigä äjile.


  54 Konz sadanpämez' i mehed, kudambad hänenke varjoičiba Iisusad, nägištiba, kut ma säreganzi i midä tegihe, ka pöl'gästuiba lujas i sanuiba: «Nece tozi-ki oli Jumalan Poig!»


  55 Sigä oli mugažo äi naižid, kudambad edahanpäi kacuiba neche. Hö oliba tulnuded Galilejaspäi Iisusanke i kodinikoičenuded händast. 56 Heiden keskes oliba Magdalan Maria, Jakovan i Josijan mam Maria i Zevedejan poigiden mam.



  Iisusan mahapanend


  (Mark. 15:42-47; Luk. 23:50-56; Joan. 19:38-42)


  57 Ehtal tuli Josif, elokaz mez' Arimafejaspäi, kudamb mugažo oli Iisusan openik. 58 Hän mäni Pilatannoks i pakiči Iisusan hibjan. Pilat käski antta se hänele. 59 Josif oti hibjan, käri sen puhthaze pölvazkanghaze 60 i pani surhe reighu, kudamban hän ei amu oli tehnu ičeze täht kal'l'oho. Hän vereti kal'l'kaumale suren kiven i läksi sigäpäi. 61 Magdalan Maria i se toine Maria oliba mugažo sigä, hö ištuiba kaumad vasthapäi.


  62 Toižel päiväl, sobatan vaumištandpäivän jäl'ghe, ülembaižed papid i farisejad kogozihe Pilatannoks. 63 Hö sanuiba: «Hüvä manižand, mö johtutim, midä nece kelastai, konz völ oli hengiš, sanui: ‘Koumes päiväs päliči minä eläbzun.’ 64 Käske varjoita tarkas necidä kaumad koumandehe päivhäsai, miše hänen openikad ei voiži mända öl vargastamha händast i sanumaha rahvahale: ‘Hän om eläbzunu kollijoišpäi.’ Nece jäl'gmäine kelastuz linneb pahemb ezmäšt.» 65 Pilat sanui heile: «Naku oma varjoičijad. Mängat i varjoikat, kut mahtat.» 66 Hö läksiba kaumale, paniba kivele pečatin, i rindale paniba varjoičijoid, miše niken ei päzuiži kauman südäimehe.


  

  
  

  EVANGELII MATVEJAN MÖDHE


  Глава 28


  Iisusan eläbzumine


  (Mark. 16:1-10, 14-18; Luk. 24:1-12, 36-49; Joan. 20:1-10, 19-23; Ap.t. 1:6-8)


  1 Jäl'ghe sobatad, nedalin ezmäižel päiväl, homendezhämäräižes tuliba Magdalan Maria i se toine Maria kacmaha kaumad. 2 Ühtnägoi ma zavodi lujas säregata, sikš ku Ižandan angel laskihe taivhaspäi. Hän tuli kaumale, heiti kiven kauman verajaspäi i ištuihe sen päle. 3 Hän hošti kuti samalduz, i hänen sädod oliba vauktad kuti lumi. 4 Varjoičijad pöl'gästuiba händast muga, miše säreganziba i lanksiba maha kuti kollijad. 5 Angel sanui naižile: «Algat tö varaikoi! Minä tedan, miše tö ecit Iisusad, kudamb oli nagloitud ristha. 6 Händast ei ole tägä, hän om eläbzunu, muga kut iče sanui. Tulgat kacmaha, naku om sija, kus Ižand venui. 7 Mängat teramba sanumaha hänen openikoile: ‘Hän om eläbzunu kollijoišpäi. Hän mäneb edel teid Galilejaha, sigä tö nägištat händast.’ Necen minä tahtoin-ki teile sanuda.» 8 Naižed läksiba rigol kaumalpäi. Hö oliba pöl'gästusiš i ihastusiš ühtes, i hö tacihe vemha vestid Iisusan openikoile.


  9 Konz hö astuiba sanumaha hänen openikoile, ühtnägoi Iisus tuli heile vastha i sanui: «Tervhen elät!» Hö mäniba hänennoks, sebaziba hänen jaugad i kumarzihe hänele. 10 Siloi Iisus sanui heile: «Algat varaikoi! Mängat sanumaha minun vellile, miše heile tarbiž mända Galilejaha. Sigä hö nägištaba mindai.»


  11 Konz nene naižed oliba matkas, erased varjoičijad mäniba lidnaha i sanuiba ülembaižile papile kaiken, midä oli tehnus. 12 Siloi papid kogozihe rahvahan vanhembidenke paginale. Hö andoiba saldatoile äi rahad 13 i sanuiba: «Sanugat, miše hänen openikad tuliba sinna öl, konz tö magazit, i vargastiba händast. 14 I ku necen polhe kulištab manižand, ka mö tüništoitam händast i tegem muga, miše teil ei oliži hol't.» 15 Saldatad otiba rahad i tegiba muga, kut oli käsktud. Nene paginad leveniba evrejalaižiden keskes. I nügüd'-ki völ pagištas ninga.



  Iisusan käsk openikoile


  (Mark 16:15-18)


  16 Kaik üks'toštkümne openikad läksiba Galilejaha sille mägele, kuna Iisus käski mända. 17 Konz hö nägištiba händast, hö kumarzihe hänele, no erased ei usknugoi. 18 Iisus tuli heidennoks i pagižeškanzi heile muga:


  «Minei om anttud kaik vald taivhas i man päl. 19 Mängat-žo i tehkat kaik rahvahad minun openikoikš: valatagat heid Tatan i Poigan i Pühän Hengen nimes 20 i opekat heid eläda kaikes muga, kut minä olen käsknu teile eläda.


  I tekat, minä kaiken olen teidenke mirun lophusai.» Amin'.

  

  

  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 1


  IISUS ZAVODIB RADON 1-3


  (Matv. 3:1-12; Luk. 3:1-18; Joan. 1:19-28)


  1 Hüvä vest' Iisusan Hristosan polhe, Jumalan Poigan polhe, mäneškanzi ninga: 2 Jumalan sanankandajiden kirjutusiš oma mugomad Jumalan sanad:

  — Minä oigendan vestinkandajan

  edel sindai,

  hän vaumištab ten sinun edes.

  3 Kirgujan än' kulub rahvahatomas mas:

  Puhtastagat Ižandale te,

  tehkat oiktoikš hänele tehuded!



  4 I oli muga. Joan valati rahvahatomas mas i saneli, miše rahvahale tarbiž kärautas grähkišpäi i valatadas, miše heiden grähkäd oliži pästtud. 5 Hänennoks tuli rahvast kaikiš Judejan agjoišpäi i Jerusaliman lidnaspäi. Hö avaižiba ičeze grähkäd, i Joan valati heid Jordanjoges.


  6 Joannal oli päl soba verbl'udan karvoišpäi i nahkvö vösijal, hän söi čirggäižid i mezjaižiden met. 7 Hän saneli: «Minun jäl'ghe tuleb vägevamb mindai, minä en rohti kumartas i rušta hänen kengiden pagloid-ki. 8 Minä olen valatanu teid vedel, a hän valatab teid Pühäl Hengel.»



  Iisusan valatuz


  (Matv. 3:13-4:11; Luk. 3:21-22; 4:1-13)


  9 Nenil päivil Iisus tuli Galilejan Nazaretan lidnaspäi, i Joan valati händast Jordanjoges. 10 Konz Iisus libui vedespäi, Joan nägišti, kut rebitihe taivaz i Heng päzui Iisusan päle kut kühkjaine. 11 Taivhaspäi kului än': «Sinä oled minun armaz Poig, i sinunke om minun armastuz.»


  12 Pigai necen jäl'ghe Heng vedi Iisusan rahvahatomha maha. 13 Hän oli rahvahatomas mas nel'l'kümne päiväd, i soton kodvi händast. Hän eli sigä mecživatoiden keskes, i angelad pidiba hänes hol't.



  Iisus saneleb hüvän vestin


  (Matv. 4:12-17; Luk. 4:14-15)


  14 Konz Joan oli tactud türmha, Iisus pördihe Galilejaha i saneleškanzi hüväd vestid Jumalan valdkundan polhe.


  15 Hän saneli: «Se aig om tulnu, Jumalan valdkund om lähenu. Käraukatoiš grähkišpäi i uskkat hüvähä vestihe!»



  Ezmäižed openikad


  (Matv. 4:18-22; Luk. 5:1-11)


  16 Konz Iisus astui Galilejajärven randadme, hän nägišti Simonan i hänen vellen Andrejan. Hö laskiba verkoid järvhe, sikš ku oliba kalanikad. 17 Iisus sanui heile: «Astkam minunke. Minä tegen teid mehiden kalanikoikš.» 18 Hö sid'-žo jätiba ičeze verkod i läksiba Iisusanke.


  19 Päliči tekeskustas Iisus nägišti Jakovan i hänen vellen Joannan, Zevedejan poigad. Hö-ki oliba venehes verkoid kohendamas. 20 Iisus sid'-žo kucui heid-ki. Hö jätiba ičeze tatan Zevedejan i paukatud radnikoid veneheze i läksiba Iisusanke.



  Iisus Kapernauman suimpertiš


  (Luk. 4:31-37)


  21 Hö tuliba Kapernauman lidnaha. Sobatan Iisus teravas mäni suimpert'he i openzi sigä. 22 Rahvaz čududelihe hänen opendushe. Hän openzi muga kut se, kenel om vald, a ei kut käskištonopendajad.


  23 Siloi lidnan suimpert'he tuli mez', kudambas oli pagan heng. Hän kidastaškanzi: 24 «Midä sinä meišpäi tahtoid, Iisus Nazaretalaine? Sinä oled tulnu vemha meid surmha! Minä tedan, ken sinä oled — Jumalan Pühä!» 25 No Iisus kel'di henged kovas: «Ole vaikti! Lähte hänespäi!» 26 Siloi pagan heng peksaškanzi mest, kidastaškanzi komedal änel i läksi hänespäi. 27 Kaik čududelihe i küzeliba toine tošt: «Mi nece om? Ka mitte nece uz' openduz om, miše hän valdanke käskeb paganoile hengile, i hö kundleba händast?» 28 I teravas hänen polhe tedištiba kaikjal, ümbri kaikes Galilejas.



  Iisus tervehtoitab Simonan anopen i toižid läžujid


  (Matv. 8:14-17; Luk. 4:38-41)


  29 Suimpertišpäi lähttes hö pigai tuliba Simonan i Andrejan kodihe. Jakov i Joan oliba mugažo ühtes heidenke. 30 Simonan anop' venui sijal, hänel oli žar, i hänen polhe sanuiba kerdalaz Iisusale. 31 Iisus mäni hänennoks, oti kädes, abuti libuda. Kibu sid'-žo läksi Simonan anopespäi, i hän zavodi adivoičetada heid.


  32 Ehtkoižel, konz päiväine oli lasknus, Iisusannoks todihe kaikid läžujid i mugomid, kenes eliba pahad henged. 33 Rahvaz kaikes lidnaspäi oli keradanus verajannoks. 34 Hän tegi tervhikš äi mehid, kudambad läžuiba erazvuiččil kibuil, küksi äi pahoid hengid i ei andand heile pagišta, ved' hö teziba, miše hän om Messia.



  Iisus lähteb Kapernaumaspäi


  (Luk. 4:42-44)


  35 Aigoiš homendesel, konz oli völ pimed, Iisus nouzi i läksi irdale. Hän mäni rahvahatomha tahoze i loiči sigä Jumalale. 36 Simon i hänenke olijad läksiba ecmaha Iisusad 37 i löuziba händast. Hö sanuiba hänele: «Kaik eciba sindai.» 38 No Iisus sanui: «Mängam nügüd' lähembaižihe külihe i lidnoihe. Minei tarbiž sinna-ki veda Jumalan sana, sen täht minä olen-ki tulnu.» 39 Muga hän läksi i käveli kaikjal Galilejas, saneli Jumalan sanad äjiš suimpertiš i küksi pahoid hengid.



  Iisus tegeb tervheks prokazas läžujan


  (Matv. 8:1-4; Luk. 5:12-16)


  40 Iisusannoks tuli prokazas läžui, lanksi kombuile, pakičeškanzi hänel abud i sanui: «Ku sinä tahtoid, ka void puhtastada mindai.» 41 Iisusale tegihe žal' händast. Hän oigenzi käden, kosketi mest i sanui: «Minä tahtoin. Tehte puhthaks.» 42 Neniden sanoiden jäl'ghe kibu kerdalaz läksi hänespäi, i hän tegihe puhthaks. 43 Iisus kovil sanoil käski hänele sid'-žo lähtta täspäi 44 i sanui: «Kacu, ala pagiže necen polhe nikenele. Mäne vaiše, ozutade papile i ve Jumalale lahj, kudamban oli käsknu Moisei antta puhtastandas, todištuseks heile.» 45 No sigäpäi lähttes nece mez' zavodi kaiktäna pagišta i sanelda vestid necen polhe, muga miše Iisus ei voind jo peitmata tulda ni ühthe lidnaha. Hän eläškanzi rahvahatomiš tahoiš, i kaikjalpäi hänennoks tuleskeli rahvast.


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 2


  Iisus tegeb tervheks ičeze kibus läžujan


  (Matv. 9:1-8; Luk. 5:17-26)


  1 Erases päiväs päliči Iisus möst mäni Kapernaumha. Konz kaik kulištiba, miše hän om kodiš, 2 tuli muga äi rahvast, miše ei olend sijad verajanno-ki. Iisus saneli heile Jumalan sanoid. 3 Hänennoks todihe ičeze kibus läžujan, kudamban kandoiba nel'l' mest. 4 Hö ei voinugoi nikut läheta neciš rahvazkogos Iisusannoks. Siloi hö murenziba katusen Iisusan kohtas i pästiba reighu sijan läžujanke. 5 Konz Iisus nägišti, kut vahvas hö uskoba hänehe, hän sanui läžujale: «Poigaižem, sinun grähkäd om pästtud.»


  6 No sigä ištuiba erased käskištonopendajad i meletiba: 7 «Mikš hän muga sanub? Hän nagrab Jumalad. Ken toine ku ei Jumal voib pästta grähkäd?» 8 Iisus kerdalaz el'genzi ičeze hengel, midä hö meletiba, i sanui heile: «Mikš tö muga meletat? 9 Mi om kebnemb — sanuda läžujale: ‘Sinun grähkäd om pästtud’, vai: ‘Libu, ota magaduzsija i kävele’? 10 No miše tö tedaižit: Mehen Poigal om vald pästta grähkäd man päl», — nügüd' hän sanui läžujale — 11 «minä sanun sinei: libu, ota ičeiž magaduzsija i mäne kodihe.» 12 Mez' sid'-žo libui, oti magaduzsijan i kaikiden sil'miš läksi. Kaik rahvaz čududelihe, ülenzoiti Jumalad i saneli: «Mugošt mö em nähnugoi völ nikonz.»



  Iisus kucub Levian


  (Matv. 9:9-13; Luk. 5:27-32)


  13 Iisus läksi möst järven randale. Kaik rahvaz tuliba hänennoks, i hän openzi heid. 14 Sid' hän mäni siriči sijad, kus keratihe rahvahaspäi maröunan maksuid, i nägišti Levian, Alfejan poigan, kudamb ištui sigä. Iisus sanui hänele: «Astu minunke.» Levi libui i läksi Iisusanke.


  15 Sid' Iisus oli sömäs Levian kodiš. Sigä oli äi maksunkeradajid i tošt grähkhišt rahvast, kudambad söiba Iisusanke i hänen openikoidenke. Mugošt rahvast oli äi neniden keskes, ked käveliba Iisusanke. 16 I konz käskištonopendajad i farisejad nägištiba necen, hö sanuiba hänen openikoile: «Kut hän söb i job ühtes maksunkeradajidenke i toižen grähkhižen rahvahanke?» 17 Iisus kulišti necen i sanui heile: «Tervhile ei tarbiž lekarid, vaiše läžujile. Minä en tulend kucmaha tozioiktoid, a tulin kucmaha grähkhižid käraudamhas Jumalaha.»



  Sajan aigan adivod ei pühütagoi


  (Matv. 9:14-17; Luk. 5:33-39)


  18 Joannan i farisejiden openikad pühütiba. Iisusal tuldihe küzumaha: «Mikš Joannan i farisejiden openikad pühütaba, a sinun openikad ei pühütagoi?» 19 Iisus sanui: «Ved' ei voigoi sajan adivod pühütada, konz ženih om völ heiden keskes! Sihesai, kuni ženih om heiden keskes, hö ei voigoi pühütada. 20 No tuleb se-ki aig, konz ženih ottas heilpäi, i siloi, nenil päivil hö pühütaškandeba. 21 Niken ei pane paikad udes kanghaspäi hudraha sobaha, ika konz uz' paik ištuse, ka reig linneb völ suremb. 22 Mugažo niken ei vala ut vinad vanhoihe nahkastijoihe. Siloi vin rebitab nahkan, i vin i astijad travišoiš. Ei, uz' vin tarbiž valada uzihe nahkastijoihe.»



  Sobatan ižand


  (Matv. 12:1-8; Luk. 6:1-5)


  23 Iisus astui kerdan sobatan, lebupäivän, vil'l'pöudon röunadme, i hänen openikad asttes zavodiba katkoida tähkid. 24 Siloi farisejad sanuiba hänele: «Kacu, mikš sinun openikad tegeba sobatan sidä, midä ei sa tehta?» 25 No Iisus sanui heile: «Jose tö nikonz et olgoi lugenuded, midä David tegi, konz hänele i hänen mehile tegihe näl'g, a heil ei olend nimidä? 26 Hän mäni Jumalan pühäkodihe, konz Aviafar oli ülembaižen papin, oti leibid, kudambid oli pandud altarile i kudambid ei sand söda nikenele toižele, vaiše papile, — a David söi iče i andoi nenile-ki, ked oliba hänenke.» 27 I Iisus völ sanui heile: «Sobat, lebupäiv, om mehen täht, a ei mez' ole sobatan täht. 28 I muga Mehen Poig om sobatan-ki ižand.»


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 3


  Voib-ik sobatan tehta mehid tervhikš?


  (Matv. 12:9-14; Luk. 6:6-11)


  1 Iisus läksi möst suimpert'he. Sigä oli mez', kudamban käzi oli kuivehtunu. 2 Farisejad kacuiba, tervehtoitab-ik Iisus necen mehen sobatan, miše voiži jäl'ges väritada händast. 3 Iisus sanui mehele, kudamban käzi oli kuivehtunu: «Tule ezile.» 4 Hän küzui sid' farisejil: «Midä voib tehta sobatan: hüväd vai pahad, pästta surmaspäi vai surmitada?» Hö oliba vaikti. 5 Iisus käredas kacuhti heihe, hän tuli pahaze mel'he heiden koviden südäimiden tagut. Hän sanui mehele: «Oigenda käzi.» I hän oigenzi käden, i se tegihe tervheks, kut toine-ki käzi. 6 Farisejad mäniba irdale i sid'-žo ühtes irodalaižidenke meletaškanziba, kutak voiži surmita Iisusad.



  Iisus tegese tetabaks


  7 Iisus läksi ühtes openikoidenke järven randale, i hänenke astui sur' rahvazkogo Galilejan maspäi. Mugažo Judejan maspäi, 8 Jerusalimaspäi, Idumejan maspäi, Jordanjogen tagapäi, i Tir- i Sidon-lidnoiden tahoišpäi tuli hänennoks äi rahvast, konz hö kulištiba, kut äjan hän voib tehta. 9 Iisus käski openikoile vaumištada hänele veneh, miše nece rahvaz ei ahtištaiži händast. 10 Ved' hän oli tehnu tervhikš jo äjid, i kaik, kenel oliba kibud, tungihe hänennoks, miše kosketada händast. 11 I ku paganad henged nägiba händast, hö lankteliba hänen edehe i kidastiba: «Sinä oled Jumalan Poig!» 12 No Iisus kovas käski heile, miše hö ei sanuiži, ken hän om.



  Kaks'toštkümne apostolad


  (Matv. 10:1-4; Luk. 6:12-16)


  13 Sid' Iisus libui mägele. Hän kucui ičezennoks nenid, keda hän iče tahtoi, i hö tuliba hänennoks. 14 Iisus valiči heišpäi kaks'toštkümne mest, miše hö oližiba kaiken ühtes hänenke i miše hän jäl'ges oigendaiži heid vemha rahvahale Jumalan sanad, 15 i andaiži heile valdan tehta tervhikš läžujid i küksta pahoid hengid. 16 Hö oliba: Simon, kudamban hän nimiti Petraks, 17 Jakov i hänen vel'l' Joan, Zevedejan poigad, kudambile hän andoi nimen Voanerges — se om: jumalanjurun poigad —, 18 Andrei, Filip, Varfolomei, Matvei, Foma, Alfejan poig Jakov, Faddei, Simon Kananit 19 i Juda Iskariot, kudamb möhemba möi händast.



  Iisus i Vel'zevul


  (Matv. 12:22-32; Luk. 11:14-23; 12:10)


  20 Hö pördihe kodihe, i rahvast kogozihe möst muga äi, miše Iisus i hänen openikad ei voinugoi išttas sömha-ki. 21 Konz Iisusan ičhižed kulištiba neciš, hö läksiba otmaha händast i sanuiba, miše hän om lähtnu melespäi.


  22 A käskištonopendajad, kudambad oliba tulnuded Jerusalimaspäi, sanuiba: «Hänes om Vel'zevul, i necen pahoiden hengiden pämehen vägel hän kükseb pahoid hengid.» 23 Siloi Iisus kucui heid ičezennoks i pagiži heile ozoitezstarinoil: «Kut soton voib küksta sotonan? 24 Ku valdkund jagase i ridleb iče ičezenke, ka se valdkund ei voiškande enamba eläda, 25 i ku kanz jagase, ka se kanz ei voiškande enamba eläda. 26 I ku soton libub iče ičeze päle i ridleb ičezenke, ka hän ei püžuškande, i hänen lop om tulnu. 27 Niken ei voi putta vägekahan mehen pert'he i anastada hänen kodielod, ku ezmäi ei sido händast. Vaiše siloi hän voib anastada pertišpäi kaik sijad. 28 Todeks sanun teile: mehile pästtas kaik grähkäd i kaik pahad sanad Jumalad vaste, hot' miččid hö oma sanunuded. 29 No ken sanub pahad Pühän Hengen polhe, hänele igän ei linne prostindad. Hän om värnik i maksab igähišt sudad.» 30 Muga sanui Iisus, sikš ku hö oliba sanunuded, miše hänes om pagan heng.



  Iisusan todesižed läheližed


  (Matv. 12:46-50; Luk. 8:19-21)


  31 Iisusan mam i velled tuliba sihe tahoze, kus Iisus oli. Hö jäiba irdale i oigenziba kucmaha händast. 32 Ümbri hänes ištui äi rahvast, i hänele sanutihe: «Sinun mamaiž i sinun velled i sizared oma irdal i kucuba sindai.» 33 No Iisus sanui heile: «Ken om minun mam? Ked oma minun velled?» 34 Hän kacuhti rahvahaze, kudamb ištui ümbri hänes, i sanui: «Naku oma minun mam i minun velled. 35 Ken tegeb Jumalan tahton mödhe, se om-ki minun vel'l', minun sizar i minun mam.»


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 4


  OZOITEZSTARINAD JUMALAN VALDKUNDAN POLHE 4:1-34


  Semendai


  (Matv. 13:1-9; Luk. 8:4-8)


  1 Kerdan Iisus möst openzi järven randal. Ümbri hänes kogozihe muga äi rahvast, miše hänele pidi mända veneheze. Hän ištui venehes järvel, i kaik rahvaz oli randal. 2 Hän openzi heid ozoitezstarinoil äjihe azjoihe.


  Ninga hän heid openzi: 3 «Kulgat! Mez' läksi semendamha. 4 I konz hän semenzi, tegihe muga, miše erased semned lanksiba teverhe, i lindud tuliba i söiba jüväd. 5 Erased semned lanksiba kivimaha, kus semnile oli vähä mad. Nene semned teravas läksiba orahaižile, sikš ku ma ei olend süvä. 6 No konz päiväine paštaškanzi, orahaižed vänttuiba, i ku niil ei olend jurid, ned kuivehtuiba. 7 Erased semned lanksiba ogahheiniden keskhe, ogahhein kazvoi i täpsi orahaižid, i villäd ei kazvand-ki. 8 No erased semned lanksiba hüvähä maha. Ned läksiba orahaižile, kazvoiba i andoiba hüvän villän, eraz andoi koumekümne jüväd, eraz kuz'kümne, eraz sada jüväd.


  9 I hän sanui: «Kenel oma korvad kulda, ka se kulgaha!»



  Min täht Iisus pagižeb ozoitezstarinoil?


  (Matv. 13:10-17; Luk. 8:9-10)


  10 Konz Iisus jäi ičeze ümbriolijoidenke i kahtentoštkümnen openikanke, hö küzuiba händast necen ozoitezstarinan polhe. 11 Hän sanui heile: «Teile om anttud teta Jumalan valdkundan peitazjad. No toižile, irdpoližile, kaik tuleb vaiše ozoitezstarinoiden kal't, 12

  muga miše hö ičeze sil'mil kacuba

  i ei nähkoi,

  ičeze korvil kuleba i ei el'gekoi.

  A ku hö käraudaižihe Jumalaha,

  siloi hö päzuižiba grähkišpäi.»



  Midä om ozoitezstarin semendajan polhe?


  (Matv. 13:18-23; Luk. 8:11-15)


  13 Sid' Iisus sanui: «Ku tö et voigoi el'geta necidä ozoitezstarinad, ka kut voit el'geta toižid ozoitezstarinoid? 14 Semendai semendab sanan. 15 Semen, kudamb oli semetud teverhe, om neniden mehiden polhe, kudambad kuleba sanan, no sid'-žo soton tuleb i tembaidab sen, mi oli semetud heiden südäimihe. 16 Mugažo semenduz kivimaha oma nene mehed, kudambad kuleba sanan i ihastusenke kerdalaz otaba sen, 17 no heil ei ole jurid, hö uskoba vaiše lühüdan aigan. Konz tuleb ahtištuz vai küksend sanan tagut, ka hö sid'-žo hül'gäidaba necen sanan. 18 Semen, kudamb oli semetud ogahheiniden keskhe, znamoičeb nenid mehid, kudambad kuleba sanan, 19 no nece sana ei to villäd, sikš miše necen elon holed, himo olda elokahan i toižed himod mäneba heiden südäimihe i täptaba necen sanan. 20 No semenduz hüvähä maha znamoičeb nenid mehid, kudambad kuleba sanan i otaba sen südäimihe. Hö toba satust, eraz koumhekümnehe, eraz kudhekümnehe, eraz sadaha kerdha enamba.



  Sanan oiged kundlemine


  (Luk. 8:16-18)


  21 Iisus sanui: «Todas-ik lamp sen täht kodihe, miše panda se astijan alle vai magaduzsijan alle? Se pandas lampanpidimehe, miše näguiži! 22 Ved' ei ole nimidä peitolišt, mi ei tuliži sil'mnägubale, ei voi nimidä peitta, miše sidä nikonz ei voiži nägištada. 23 Kenel oma korvad kulda, ka se kulgaha.» 24 I hän sanui heile: «Homaikat, midä kulet. Miččel märal tö märičet, sil teile-ki märitaškatas, da völ pälpäi-ki pandas teile, kundlijoile. 25 Kenel om, sille anttas, no kenel ei ole, sil ottas se-ki, midä hänel om.»



  Vil'l', kudamb kazvab iče


  26 Iisus sanui: «Mugoine om Jumalan valdkund. Mez' semendab semnen maha. 27 Hän magadab öl i heraštub kaiken toižel päiväl, a semen mäneb orahaižele i kazvab, hän ei teda kut. 28 Ma iče tob satust, ezmäks seikhen, sid' tähkan, sid' täuded jüväd tähkas. 29 I pigai, konz vil'l' om küps, hän oigendab sirpin, sikš ku rahnmižen aig om tulnu.»



  Gorčicansemen


  (Matv. 13:31-32, 34; Luk. 13:18-19)


  30 Völ Iisus sanui: «Min karččine Jumalan valdkund om? Miččel ozoitezstarinal voiži ozutada sidä? 31 Se om kuti gorčicansemen. Konz gorčicansemen semetas maha, se om henomb kaikid toižid semnid mirus, 32 no sen taimen libub maspäi i kazvab surembaks kaikid toižid, midä linmal kazvab. Sil oma mugoižed sured oksad, miše taivhan lindud voiba tehta ičeze pezad niiden oksiden kuvahaižihe.»


  33 I hän saneli rahvahale Jumalan sanad äjil mugoižil ozoitezstarinoil severdan, miverdan hö voiba kundelta. 34 Ozoitezstarinoita hän ei pagižend heile, no ičeze openikoile hän nevoi kaiken kesknezoi.



  SURED ČUDOD 4:35-5:43


  Iisus tüništoitab torokan


  (Matv. 8:23-27; Luk. 8:22-25)


  35 Sen päivän ehtal Iisus sanui openikoile: «Nügüd' lähtkam toižele randale.» 36 Openikad pästiba rahvahan i ištuihe veneheze, kus ištui jo Iisus. Toižid-ki venehid läksi hänenke. 37 Ühtnägoi libui sur' tullei, i lainhed löihe üliči venehen laidoiš, i veneh zavodi täuttas vedel. 38 No Iisus magazi venehen peras pöluz pän al. Openikad heraštoitiba händast i sanuiba: «Opendai, ed-ik holdu siš, miše mö uptam!» 39 Siloi hän libui, kel'di tulleid i käski järvele: «Tüništu, tule hilläks!» Tullei tüništui, tegihe lujas tün'. 40 Iisus sanui heile: «Mikš tö muga varaidat? Kut teil ei ole uskondad?» 41 Siloi hö pöl'gästuiba völ-ki enamban i küzeliba toine tošt: «Kenak nece mez' om? Tullei i lainhed-ki kundleba händast.»
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  Глава 5


  Iisus gadaralaižiden mas


  (Matv. 8:28-34; Luk. 8:26-39)


  1 Hö tuliba toižele järvenrandale gadaralaižiden maha. 2 Konz Iisus läksi venehespäi, sid'-žo hänele vastha tuli kal'l'kaumoišpäi mez', kudambas oli pagan heng. 3 Mez' eli neniš kaumoiš, i niken ei voind händast sidoda, eskai čapil-ki. 4 Äi kerdoid händast sidotihe jaugoiš i käziš, no hän rebiti čapid käzišpäi i murenzi raudad jaugoišpäi, i niken ei voind tüništoitta händast. 5 Kaik päiväd i öd hän oli mägil i kaumoiš i kidasti i löi ičtaze kivil. 6 Konz hän nägišti edahanpäi Iisusan, hän joksi vastha, kumarzihe hänele 7 i kidastaškanzi komedal änel: «Midä sinä tahtoid minuspäi, Iisus, Ülembaižen Jumalan Poig? Jumalan täht pakičen, ala mokiče mindai!» 8 Ved' Iisus oli käsknu sille: «Lähte, pagan heng, neciš mehespäi!» 9 «Kut sindai kuctas?» — Iisus küzui. Hän sanui: «Legion om minun nimi, sikš ku meid om äi.» 10 Henged pakiten pakičiba, miše Iisus ei küksiži niid siš tahospäi.


  11 Mägenno paimenzihe äi sigoid. 12 Kaik paganad henged pakičeškanziba Iisusad: «Oigenda meid sigoihe, anda meile mända niihe.» 13 Hän hökkähtui. Siloi paganad henged pageniba mehespäi i loihe sigoihe, i kaik sigoiden kogo tacihe mürkas randaspäi järvhe. Sigoid oli läz kahttuhad, i ned upsiba kaik.


  14 Sigoiden paimned pästiba pagod i starinoičiba necen polhe lidnas i küliš. Äi rahvast läksi kacmaha, midä oli tehnus. 15 Hö tuliba Iisusannoks i nägištiba sen mehen, kudambas oli olnu legion pahoid hengid, i sädod oliba hänen päl, i hänen mel' oli terveh. Hö pöl'gästuiba. 16 Ked oliba nähnuded kaiken, starinoičiba toižile, midä oli tehnus pahoil hengil mokitud mehele da midä sigoile. 17 Siloi kaik pakičeškanziba, miše Iisus läksiži heiden elotahospäi.


  18 Konz Iisus mäni veneheze, nece mez', kudambaspäi läksiba pahad henged, pakiči, miše voiži olda hänenke. 19 No Iisus kel'di händast i sanui hänele: «Mäne kodihe ičhižidennoks i sanu heile, midä Ižand tegi sinun täht, kuverdan armoid hän andoi sinei.» 20 Mez' läksi sigäpäi i Kümnen lidnan tahol saneleškanzi, midä Iisus oli tehnu hänele. Kaik čududelihe.



  Iisus eläbzoitab Jairan kolnuden tütren i azotab naižel veren


  (Matv. 9:18-26; Luk. 8:40-56)


  21 Konz Iisus pördihe venehel järven toižele randale, hänennoks kerazihe äi rahvast. Konz hän oli völ järvenrandal, 22 sinna tuli eraz suimpertin pämez', kudamban nimi oli Jair. Nägištades Iisusan, mez' lanksi hänen jaugoihe i 23 lujas pakičeškanzi: «Tule, minun tütär om jo surmankündusel. Pane käded hänen päle, ka hän tegese tervheks, ei kole.» 24 Iisus läksi mehenke, i heiden jäl'ghe astui äi rahvast, hö kaik tungihe hänennoks.


  25 Sigä oli völ naine; händast mokiči verenvodand jo kaks'toštkümne vot. 26 Hän äjan tirpoi äjiš lekarišpäi i pidi jo kaiken ičeze kodielon. No hänele ei tehnus paremba, vaiše hondomba. 27 Hän oli kulnu Iisusan polhe, i nügüd' hän tungihe neciš sures rahvazkogos Iisusan taga i kosketi hänen sobad. 28 Naine meleti: «Ku voin kosketada vaiše hänen sobad, ka siloi minä tervehtun.» 29 I sid'-žo hänel veri azotihe, i hän riži hibjas, miše tegihe tervheks neciš kibuspäi.


  30 Sen-žo aigan Iisus-ki riži ičesaze, miše hänespäi oli lähtnu väged. Hän kärauzihe neciš rahvazkogos i küzui: «Ken kosketi minun sobid?» 31 Openikad sanuiba hänele: «Sinä näged, miččes rahvazkogos oled, i küzud: ken kosketi mindai?» 32 No Iisus kacui ümbriže, miše nägištada sen, ken necen oli tehnu. 33 Naine säreganzi pöl'gästusiš, hän tezi, midä om hänele tehnus. Hän tuli Iisusannoks, lanksi hänen edehe i sanui kaiken toden. 34 Iisus sanui hänele: «Tütrudem, sinun uskond tegi sindai tervheks. Mäne tünäs, sinä linned terveh sinun kibuspäi.»


  35 Konz Iisus völ pagiži, todihe suimpertin pämehele kodišpäi vest': «Sinun tütär koli. Mikš völ mokičed opendajad?» 36 Necen kulištades Iisus sid'-žo sanui pämehele: «Ala varaida, vaiše usko.» 37 Hän ei käskend nikenele toižile mända hänenke, vaiše Petrale, Jakovale i Joannale, Jakovan vellele. 38 Hö tuliba suimpertin pämehen kodinnoks. Iisus nägišti äi kidastajad rahvast i kulišti itkun da suren voikun. 39 Hän mäni kodihe i sanui: «Mikš tö muga lujas kidastat i voikat? Laps' ei ole kolnu, hän magadab.» 40 Erased nagraškanziba Iisusad. No hän küksi kaikid irdale, oti ičezenke lapsen tatan i maman i hänenke tulnuzid i mäni honusehe, kus laps' venui. 41 Hän oti last kädes i sanui hänele: «Talifa kumi!», mi znamoičeb «Neičukaine, sanun sinei: libu!» 42 Kerdalaz neičukaine libui i käveleškanzi; hän oli kaks'toštkümnevozne. Kaik, ked nägiba necen, lujas čududelihe. 43 Iisus käski kaikile, miše niken toine ei saiži tedoid necen polhe. Neičukaižele hän käski antta söda.


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 6


  IISUS KÄVELEB GALILEJAS I LÄHEMBAIŽIŠ TAHOIŠ 6:1-8:26


  Iisus kävub kodilidnas


  (Matv. 13:53-58; Luk. 4:16-30)


  1 Iisus läksi sigäpäi i tuli ičeze kodilidnaha, i openikad astuiba hänenke. 2 Konz tuli sobat, hän opendaškanzi suimpertiš, i äjad, ked kundliba händast, čududelihe i küzeliba toine tošt: «Kuspäi hän om sanu kaiken necen? Mitte om nece mel', kudamb hänele om anttud? Miččed oma nene sured tegod, kudambad tegesoiš hänen käziden kal't? 3 Ei-ik hän ole se sauvoi, Marian poig, Jakovan, Josijan, Judan i Simonan vel'l'? Tägä hänen sizared-ki eläba, meiden keskes.» I hö hül'gäižiba händast. 4 Iisus sanui heile: «Nikus Jumalan sanankandajad muga ei alenzoitkoi, kut kodilidnas, ičhižiden keskes i ičeze kodiš.» 5 I hän ei voind tehta sigä nimittušt sur't tegod, vaiše tegi tervhikš kuverz'-se läžujad, kudambiden päle pani ičeze käded. 6 Hän nägi, miše rahvaz ei usko hänehe, i nece čududeli händast. Hän käveli sid' külidme i openzi.



  Iisus oigendab openikoid opendamha rahvast


  (Matv. 10:5-15; Luk. 9:1-6)


  7 Iisus kucui kaks'toštkümne openikad ičezennoks i oigenzi heid matkha kaksin. Hän andoi heile valdan küksta mehišpäi paganoid hengid. 8 Hän ei käskend nimidä otta kerdale, vaiše kalun: ei šaugud, ei leibäd, ei rahad vöhö. 9 Hö voiba panda jaugha sandalid, no ei sand panda päle kaht paidad. 10 I hän sanui heile: «Miččehe pert'he tulet, ka elägat sigä sihesai, kuni teile tarbiž lähtta sigäpäi. 11 I ku ken-se ei pästa teid vai ei kundleškande, ka lähtkat sigäpäi i pudištagat pölü jaugoišpäi todištuseks, miše hö oma värnikad Jumalan edes. Todeks sanun teile: Sodomale i Gomorrale linneb kebnemb sudanpäivän, mi necile lidnale.»


  12 I openikad läksiba matkha i saneliba, miše kaikile tarbiž kärautas grähkišpäi. 13 Hö küksiba äi pahoid hengid, voidliba pühävoil äjid läžujid i tehliba heid tervhikš.



  Joan Valatajan surmituz


  (Matv. 14:1-12; Luk. 9:7-9)


  14 Irod-kunigaz-ki kulišti Iisusan polhe, kudamban nimi oli jo tetab kaikjal. Hän sanui: «Nece mez' om-ki Joan Valatai, kudamb eläbzui kollijoišpäi, sen tagut hän tegeb-ki nene sured tegod.» 15 Toižed sanuiba, miše nece om Ilja, toižed, miše Jumalan sanankandai, mugoine kut toižed-ki Jumalan sanankandajad. 16 Konz Irod kulišti sen, hän sanui: «Nece om Joan, kudambal minä käskin čapta pän, hän om eläbzunu.»


  17 Nece Irod oli käsknu tabata Joannan, panda händast čapihe i tacta türmha. Necen hän oli tehnu ičeze vellen Filippan akan Irodiadan tagut. Irod oli nainu Irodiadal, 18 no Joan oli sanunu hänele: «Sinei ei sa eläda ičeiž vellen akanke.» 19 Irodiada ei navedind Joannad i tahtoi rikta händast, no ei voind. 20 Ved' Irod varaiži Joannad i tezi, miše Joan om oiged i pühä mez', i sikš kaiči händast. Hän äjan tegi kundeltes Joannad i navedi kundelta händast.


  21 I tuli mugoine aig, konz Irodiada voi tehta, midä tahtoi. Ičeze sündundpäivän Irod tegi praznikan ičeze ülembaižile mehile, saldatoiden pämehile i Galilejan elokahile mehile. 22 Irodiadan tütär tuli siloi sinna i tancui, mi oli mel'he Irodale i hänen adivoile. Kunigaz sanui neiččele: «Pakiče minai, midä tahtoid, sen minä sinei andan.» 23 I hän andoi vahvan sanan: «Hot' midä minai pakiče, sen minä sinei andan, hot' pol' mad-ki.» 24 Neižne mäni irdale i küzui mamalaz: «Midä minei pakita?» Mamaze sanui: «Pakiče Joan Valatajan pä.» 25 Neižne rigehti tagaze kunigahannoks i sanui: «Tahtoin, miše sinä andaižid minei sid'-žo astijal Joan Valatajan pän.»


  26 Kunigaz tuli pahaze mel'he, no ku hän adivoiden aigan oli toivotanu sen vahvas, ka ei voind otta ičeze sanoid tagaze. 27 Hän sid'-žo oigenzi saldatan i käski toda Joannan pän. 28 Saldat mäni türmha i čapoi Joannal pän. Sid' hän toi pän astijal i andoi neiččele, a neižne andoi pän mamaleze.


  29 Konz Joannan openikad kulištiba necen, hö tuliba otmaha hänen hibjan i paniba maha.



  Iisus sötab vižtuhad mest


  (Matv. 14:13-21; Luk. 9:10-17; Joan. 6:1-14)


  30 Apostolad kogozihe Iisusannoks i sanuiba hänele kaiken, midä hö oliba tehnuded i kut opendanuded. 31 Hän sanui heile: «Astkat minunke rahvahatomha tahoze, i lebaikatoiš.» Äi rahvast tuleskeli kaiken aigan, i openikoil eskai ei olend aigad söda-ki. 32 Muga hö läksiba venehel rahvahatomha tahoze, miše olda üksnäze. 33 No rahvaz homaiči, kut hö läksiba matkaha. Äjad tundištiba heid, joksiba kaikiš lidnoišpäi sinna, ehtiba tulda aigemba heid-ki i kogozihe hänennoks.


  34 Konz Iisus läksi venehespäi i nägišti kaiken necen rahvahan, hänele tegihe žal' heid, sikš ku hö oliba kuti lambhad paimneta. Hän zavodi opeta heid äjihe azjoihe. 35 Konz zavodi ehttuda, openikad tuliba hänennoks i sanuiba: «Nece om rahvahatoi taho, a om jo möhä. 36 Pästa heid, miše hö läksižiba lähembaižihe pertihe i külihe ostmaha ičeleze leibäd, ved' heil ei ole nimidä sömäd.» 37 «Antkat tö heile söda», — virki Iisus. Hö sanuiba hänele: «Pidab-ik meile mända ostmaha kahtelsadal dinarijal leibäd i antta heile söda?» 38 Iisus küzui: «Äjak leibäd teil om? Mängat kacmaha.» Hö tedištiba i sanuiba: «Viž leibäd i kaks' kalad.»


  39 Iisus käski ištutada rahvast kogoihe vihandale normele. 40 Rahvaz ištuihe kogoihe, sada i vižkümne mest kogos. 41 Sid' hän oti ned viž leibäd i kaks' kalad, kacuhti ülähäks taivhaze i kiti Jumalad. Hän lohkaiži leibäd i andoi supalad ičeze openikoile, i hö jagoiba rahvahale. Mugažo hän jagoi kaikile nene kaks' kalad. 42 Kaik söiba külläks. 43 I keratihe leibpaloid da kalan jändusid kaks'toštkümne täut puzud. 44 Sömäs oli olnu läz vittuhad mužikad.



  Iisus astub vetme


  (Matv. 14:22-33; Joan. 6:15-21)


  45 Teravas sen jäl'ghe Iisus käski openikoile išttas veneheze i mända toižele randale, Vifsaidahapäi, kuni hän pästab rahvahan. 46 Hän sanui heile kaiked hüväd i läksi mägele loičmaha. 47 Konz tuli eht, veneh oli jo kesk järved, a Iisus oli üksnäze mägel. 48 Hän nägi, miše openikoile oli jüged souta vasttulleihe. Ön nelländen varjoičendaigan hän tuli vetme heidennoks i tahtoi mända siriči heid. 49 Konz hö nägištiba, miše hän astub vetme, hö meletaškanziba, miše heile se ozutihe, i kidastaškanziba. 50 Hö kaik nägiba händast i pöl'gästuiba. No sid'-žo Iisus zavodi pagišta heidenke: «Olgat tünäd, nece minä olen. Algat varaikoi.» 51 Hän ištuihe heidennoks veneheze, i tullei tüništui. Openikad jalos čududelihe i kacuiba hänehe avoin suin. 52 Hö ei el'gendanugoi, midä oli tehnus leibile, sikš ku heiden südäimed oliba völ mugoižed kovad.



  Läžujad tegesoiš tervhikš


  (Matv. 14:34-36)


  53 Hö ehtatihe päliči järves, tuliba Gennisaretan maha i läksiba randha. 54 Konz hö läksiba venehespäi, rahvaz sid'-žo nägišti, ken tuli, 55 i joksten veiba necen vestin kaikjale. Sinna toskeltihe magaduzsijoil läžujid, konz kulištadihe, kus Iisus om. 56 I hot' kuna hän oliži männu, lidnaha, surhe vai penhe külähä, rahvaz toskeli läžujid irdale i pakiči hot' kosketada hänen sädon röunad. I kaik, ked kosketiba händast, tegihe tervhikš.


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 7


  Jumalan käsköd i tatoiden käsköd


  (Matv. 15:1-9)


  1 Erased käskištonopendajad tuliba Jerusalimaspäi, i ühtes farisejidenke kogozihe Iisusannoks. 2 Konz hö homaičiba, miše erased hänen openikad söškanziba paganoil, pezmatomil käzil, ka hö lajiškanziba heid. 3 Ved' farisejad, kut i kaik evrejalaižed, eläba tatoiden käsköiden mödhe: hö ei sögoi nikonz pezmata käzid heiden uskondan käsköiden mödhe. 4 I konz hö tuleba bazaralpäi, ka hö ei sögoi čorskmata vet päle. Heil om äi toižid-ki käsköid, kudambiš hö pidäsoiš: jondastijoiden, savipadoiden, katliden i laučoiden pezemine heiden veron mödhe.


  5 Sid' farisejad i käskištonopendajad küzuiba Iisusal: «Mikš sinun openikad ei elägoi tatoiden käsköiden mödhe, i söba pezmatomil käzil?» 6 Hän sanui heile: «Tö, koiverdelijad! Oikti endusti teiden polhe Isaija. Ved' Jumal om sanunu Pühiš Kirjutusiš:

  — Nece rahvaz pidäb mindai korktas arvos vaiše hulil,

  no heiden südäin om edahan minuspäi.

  7 Tühjan hö kumardasoiš minei,

  ku opendaba ičeze opendushe,

  rahvahal tehtud käsköihe.



  8 Tö kärauzitoiš Jumalan käsköspäi i elät rahvahal tehtud käsköiden mödhe: tö pezet savipadad i jomastijad, i teget äi tošt-ki mugošt.» 9 I hän völ sanui: «Mahtat tö tehta tühjaks Jumalan käskön, miše voižit eläda ičetoi käsköiden mödhe! 10 Moisei om sanunu: ‘Ole hüvä ičeiž tatale i mamale’ i ‘Ken sanub pahad tatale i mamale, ka todeks händast tarbiž surmita’. 11 No tö sanut: Ken sanub ičeze tatale vai mamale: ‘Midä tö tahtoit minuspäi sada, ka se om «korvan», sen olen toivotanu Jumalale lahjaks’, 12 i tö et antkoi enamba hänele abutada ičeze tatale i mamale. 13 Muga tö eläden i opeten ezitatoiden käsköiden mödhe teget tühjaks Jumalan sanan. I äi tošt-ki tö teget, mugošt-žo.»



  Mi tegeb mehen paganaks?


  (Matv. 15:10-20)


  14 Iisus kucui kaiken rahvahan ičezennoks i sanui: «Kulgat kaik mindai i el'gekat. 15 Se, mi tuleb meheze irdalpäi, ei voi tehta händast paganaks, a se tegeb mehen paganaks, mi tuleb hänen südäimespäi irdale. 16 Kenel oma korvad kulda, ka se kulgaha!»


  17 Konz Iisus läksi rahvahan keskespäi i tuli kodihe, openikad pakičiba händast sel'genzoitta nene ozoitezsanad. 18 Hän sanui heile: «Olet-ik tö-ki mugoižed el'getomad? Et-ik voigoi el'geta, miše se, mi tuleb meheze irdalpäi, ei voi tehta händast paganaks? 19 Se ei mäne hänen südäimehe — se mäneb vacha, i sigäpäi irdale i sil kaik söm' puhtastase.» 20 I hän sanui völ: «Mi tuleb mehen südäimespäi irdale, se tegeb händast paganaks. 21 Ani mehen südäimespäi lähteba pahad meletused, verhan akanke magadamine, vedeluzelo, rikond, 22 vargastuz, ažlakuz', pahuz', manitelend, kebn elo, kadehsil'm, pahad sanad Jumalad vaste, ülendeluz, meletomuz'. 23 Kaik nece paha lähteb mehen südäimespäi i tegeb händast paganaks.»



  Finikialaižen naižen uskond


  (Matv. 15:21-28)


  24 Iisus läksi sigäpäi Tiran i Sidonan tahoze. Hän mäni ühthe pert'he i tahtoi olda tundmatoman, no ei voind jäda. 25 Hänen polhe kulišti üks' naine, kudamban tütres eli pagan heng, i naine tuli hänennoks i lanksi hänen jaugoihe. 26 Hän ei olend evrejalaine, a oli Sirian finikialaine. Hän pakičeškanzi Iisusad küksta pahan hengen hänen tütrespäi, 27 no Iisus sanui: «Anda ezmäi lapsile söda külläks. Ei ole hüvä otta lapsil leibäd i antta sidä koiraižile.» 28 Naine sanui: «Hüvä opendai, ved' koirad-ki voiba stolan al söda leibmuruid, kudambad lankteba lapsilpäi.» 29 Siloi Iisus sanui hänele: «Ku ninga sanuid, mäne. Paha heng om lähtnu sinun tütrespäi.» 30 Naine tuli kodihe i nägišti, miše paha heng oli lähtnu lapsespäi. Hän venui sijal.



  Iisus tegeb tervheks kurdhon mehen


  31 Iisus läksi möst Tiran i Sidonan tahospäi i tuli Kümnen lidnan tahon kal't Galilejajärvele. 32 Sigä hänennoks todihe kurdiž mez', kudamb ei voind hüvin pagišta, i pakitihe, miše Iisus paniži käden mehen päle. 33 Iisus oti händast eriži rahvahaspäi, pani sormed hänen korvihe, sül'gi i kosketi hänen kel't. 34 Sid' hän kacuhti taivhaze, hengahti i sanui kurdhole: «Effafa», mi om «avaite». 35 Siloi mehen korvad avaižihe, i hänen kel' välleni, i hän pagižeškanzi hüvin. 36 Iisus ei käskend mehile sanuda neciš nikenele, no midä enamba hän ei käskend, sidä enamba hö saneliba vestid neciš kaikjal. 37 Kaik lujas čududelihe i saneliba: «Hüvin hän om kaiken tehnu. Kurdhoid hän tegeb kulijoikš, lamanoid — pagižijoikš.»


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 8


  Iisus sötab nel'l'tuhad mest


  (Matv. 15:32-39)


  1 Nenil päivil kerazihe ani äi rahvast, i heil ei olend nimidä söda. Iisus kucui openikoid ičezennoks i sanui: 2 «Minei om žal' necidä rahvast. Hö oma minunke jo koume päiväd, a heil ei ole nimidä söda. 3 Ku oigendan heid kodihe näl'gäl, ka hö väzuba tel. Erased heišpäi oma tulnuded edahanpäi-ki.» 4 Openikad sanuiba hänele: «Kuspäi tägä rahvahatomas mas ken-ni voiži sada leibäd, miše heid kaikid sötta?» 5 «Kuverz' teil om leibäd?» — Iisus küzui. Hö sanuiba: «Seičeme.»


  6 Iisus käski rahvahale išttas maha. Sid' hän oti nene seičeme leibäd, kiti Jumalad, lohkaiži leibäd i andoi palad openikoile, miše hö jagaižiba. Openikad jagoiba leibäd rahvahan keskes. 7 Heil oli mugažo kuvert-se kalašt. Iisus kiti Jumalad kalas i käski jagada ned-ki. 8 Rahvaz söi külläks, i jänuzid supaloid keratihe seičeme puzud. 9 Söjid oli läz nellädtuhad. Iisus pästi heid 10 i kerdalaz ištuihe openikoidenke veneheze i läksi Dalmanufan tahoze.



  Kuspäi Iisusan vägi om?


  (Matv. 16:1-4)


  11 Erased farisejad tuliba i zavodiba ridelta Iisusanke. Hö tahtoiba kodvda händast i pakičiba hänel tundmuztegod, kudamb tuliži taivhaspäi. 12 Iisus hengahti süväs i sanui: «Mikš nece rahvaz pakičeb tundmuztegod? Todeks sanun teile: necile rahvahale ei antkoi mugošt tundmuztegod.» 13 I hän jäti heid, ištuihe möst veneheze i läksi toižele randale.



  Iisus lajib openikoid, miše hö oma el'getomad


  (Matv. 16:5-12)


  14 Openikad oliba unohtanuded otta leibäd kerdale. Heil oli venehes vaiše üks' leibpärp. 15 Iisus käski heile: «Olgat herkhil! Varaikat farisejiden muigotest i Irodan muigotest.» 16 No hö pagižiba kesknezoi: «Meil ei ole leibäd.» 17 Iisus homaiči necen i sanui: «Mikš tö pagižet siš, miše teil ei ole leibäd? Et-ik tö völ-ki el'gekoi, et tärtkoi? Oma-k teiden südäimed völ-ki kovidunuded? 18 Oma ved' teil sil'mäd, et-ik tö nähkoi? Oma ved' teil korvad, et-ik tö kulgoi? I et-ik tö muštkoi: 19 konz jagoin ned viž leibäd videletuhale mehele, äjak täut puzud supaloid tö kerazit?» «Kaks'toštkümne», hö sanuiba. 20 «A konz jagoin ned seičeme leibäd nelläletuhale? Äjak täut puzud supaloid tö siloi kerazit?» Hö sanuiba: «Seičeme.» 21 Iisus sanui heile: «Kutak tö et el'gekoi?»



  Iisus tegeb tervheks sogedan Vifsaidas


  22 Hö tuliba Vifsaidaha. Sigä Iisusannoks todihe soged mez' i pakitihe kosketada händast. 23 Iisus oti sogedan kädes i vei händast külän taga. Sid' hän sül'gi mehen sil'mihe, pani käded hänen päle i küzui: «Näged-ik midä?» 24 Mez' kacui i sanui: «Minä nägen mehid — hö oma kuti pud, vaiše käveleba.» 25 Iisus pani udes käded mehen sil'mile, i käski hänele kacta. Hän tegihe ani tervheks i nägi kaiken hüvin. 26 Iisus oigenzi händast kodihe i sanui: «Ala mäne neche külähä, ala sanu nikenele küläs.»



  MATK JERUSALIMHA 8:27—10:52


  Petr sanub Iisusan Messiaks


  (Matv. 16:13-20; Luk. 9:18-21)


  27 Iisus i hänen openikad läksiba külihe, kudambad oliba Filippan Kesarian ümbrištos. Matkas hän küzui openikoil: «Ken minä olen mehiden sil'miš?» 28 Hö sanuiba: «Ühted sanuba, miše sinä oled Joan Valatai, toižed — Ilja, koumanded sanuba, miše mitte-se Jumalan sanankandai.» 29 «Nu a kut tö?» — küzui Iisus. «Ken minä olen teiden sil'miš?» Petr sanui hänele: «Sinä oled Messia.» 30 Iisus käski heile, miše hö ei sanuiži hänen polhe nikenele.



  Iisus sanub ičeze surman polhe


  (Matv. 16:21-23; Luk. 9:22)


  31 Sid' Iisus zavodi starinoita openikoile, miše Mehen Poigale tarbiž äi mokitas. Rahvahan vanhembad, ülembaižed papid, käskištonopendajad käraudasoiš hänehe sel'gin, i händast surmitas, no koumandel päiväl hän eläbzub. 32 Hän pagiži necen polhe ani peitmata. Siloi Petr vei händast eriži i zavodi laida händast. 33 No Iisus kärauzihe, kacuhti openikoihe i sanui kovas Petrale: «Mäne sen tehe, soton! Sinä ed meleta kut Jumal, a meletad kut mez'!»



  Iisus tomotab elämaha hänen mödhe


  (Matv. 16:24-28; Luk. 9:23-27)


  34 Iisus kucui rahvast i ičeze openikoid i sanui heile: «Ku ken-ni tahtoib eläda minun mödhe, ka unohtagha ičtaze, otkaha ičeze rist i astkaha minunke. 35 Ved' ken tahtoib kaita ičeze henged, ka kadotab sen, no ken kadotab ičeze hengen minun tagut i hüvän vestin tagut, ka kaičeb sidä. 36 No midä ližad om mehele, ku hän sab ičeleze kaiken mirun, no kadotab ičeze hengen? 37 Miččel maksul mez' voib ostta ičeze hengen tagaze? 38 Ken huiktelese mindai i minun sanoid necen jumalatoman i grähkhižen sugupol'ven keskes, sidä Mehen Poig-ki huikteleškandese, konz hän tuleb Tataze hoštoteses pühiden angeloidenke.»
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  1 I völ ližazi: «Todeks sanun teile: tägä seižujan rahvahan keskes oma mugoižed, kudambad ei kolgoi edel ku nägištaba, miše Jumalan valdkund om tulnu i om väges.»



  Iisusan Hristosan vajehtamine


  (Matv. 17:1-13; Luk. 9:28-36)


  2 Kudes päiväs päliči Iisus oti ičezenke Petran, Jakovan i Joannan i vei heid eriži korktale mägele. Sigä hän vajehtihe heiden sil'miš, 3 i hänen sädod zavodiba hoštta kuti lumi i tegihe mugoižikš vauktoikš, miččeks kangast niken man päl ei voi vaugištoitta.


  4 Sid' heile ozutihe Ilja i hänenke Moisei, i hö pagižiba Iisusanke. 5 Petr keskusti paginad i sanui Iisusale: «Ravvi, om hüvä, miše mö olem tägä. Mö tegem koume pertišt: ühten sinei i ühten Moisejale i ühten Iljale.» 6 Hän ei tedand, midä sanuda, sikš ku hö oliba pöl'gästunuded.


  7 Necen aigan tuli pil'v, i hö ozaižiba sen pil'vesehe. Pil'vespäi kului än', se sanui: «Nece om minun armaz Poig, kundelkat händast!» 8 I ühtnägoi, konz hö kacuhtiba ümbriže, hö ei nähnugoi enambad sigä nikeda tošt, vaiše ühten Iisusan.


  9 Konz hö laskihe mägelpäi, Iisus käski heile, miše hö ei sanuiži nikenele, midä hö oliba nähnuded, sihesai kuni Mehen Poig eläbzub kollijoišpäi. 10 Hö pidiba Iisusan sanad ičeze meles i pagižiba kesknezoi, midä znamoičeb nece «eläbzuda kollijoišpäi». 11 I openikad küzuiba Iisusal: «Min täht käskištonopendajad sanuba, miše ezmäi tarbiž tulda Iljale?» 12 «Ilja tozi-ki tuleb ezmäi», hän sanui, «i paneb kaiken ičeze sijale. No mikš sid' om kirjutadud, miše Mehen Poigale tarbiž äi mokitas, i kaik käraudasoiš hänehe sel'gin? 13 Sanun teile: Ilja om jo tulnu! Rahvaz vaiše tegiba hänele, midä tahtoiba, ninga ku hänen polhe om kirjutadud.»



  Iisus kükseb pahan hengen


  (Matv. 17:14-21; Luk. 9:37-43)


  14 Tuldes openikoidennoks Iisus nägišti ümbri heiš äi rahvast i mugažo käskištonopendajid, kudambad ridliba openikoidenke. 15 Sid'-žo konz hö nägištiba Iisusan, kaik čududelihe. Hö tacihe hänennoks i sanuiba tervhensanoid. 16 Iisus küzui käskištonopendajil: «Mitte rid tägä om?» 17 Üks' mez' rahvazkogospäi sanui hänele: «Opendai, minä toin ičein poigan sinunnoks. Hänes om keletoi heng. 18 Se otab händast ičeze käzihe, kus tahtoib. Se tacleb händast maha, i hän pästab sül'gen suspäi i kirskutab hambhil i tegese ani kollijan karččeks. Pakičin, miše sinun openikad küksižiba pahan hengen hänespäi, no hö ei voinugoi.» 19 Siloi Iisus sanui heile: «Voi necidä uskmatont rahvast! Hätken-ik minei tarbiž völ olda teiden keskes? Hätken-ik minei tarbiž tirpta teid? Togat priha minunnoks.» 20 Hö toiba prihan Iisusannoks. Paha heng nägišti Iisusan i sid'-žo peksaškanzi prihad, i hän lanksi, vedelihe madme i pästi sül'gen. 21 Iisus küzui prihan tatal: «Kuverz' aigad hänel nece om olnu?» «Penessai», sanui mez'. 22 «Heng om äi kerdoid tacnu händast se lämoihe, se vedhe, miše voiži händast koletada. Žalleiče meid i abuta, ku sinä midä-se void!» 23 Iisus sanui hänele: «Ku sinä kuverdan-se void uskta, ka uskojale voib tehta kaiken.» 24 Siloi prihan tat kerdalaz kirgouzi kündliš: «Minä uskon, Ižand! Abuta minei, uskmatomale!»


  25 Konz Iisus nägišti, miše rahvast ližazihe, hän käski paganale hengele muga: «Keletoi i kurdiž heng, minä käsken sinei: lähte prihaspäi, i ala enamba pörtte hänehe!» 26 Paha heng kidastaškanzi, peksaškanzi lujas prihan i läksi hänespäi. Priha tegihe kollijan karččeks, i äjad sanuiba-ki: «Hän koli.» 27 No Iisus oti händast kädes i abuti hänele libuda jaugoile, i hän libui.


  28 Konz Iisus tuli kodihe, i hänenke oliba vaiše openikad, ka hö küzuiba hänel: «Mikš mö em voinugoi küksta necidä henged prihaspäi?» 29 Hän sanui: «Mugoine paha heng lähteb vaiše loičendal i pühütandal.»



  Iisus pagižeb möst ičeze surman polhe


  (Matv. 17:22-23; Luk. 9:44-45)


  30 Hö läksiba sigäpäi i astuiba päliči Galilejan mas. Iisus ei tahtoind, miše ken-se tedištaiži neciš. 31 Ved' hän openzi ičeze openikoid i sanui heile: «Mehen Poig anttas mehiden käzihe, i hö rikoba händast, no koumandel päiväl hän eläbzub.» 32 Openikad ei el'gendanugoi nenid sanoid, no ei rohtinugoi küzuda hänel.



  Ken om vanhemb?


  (Matv. 18:1-5; Luk. 9:46-48)


  33 Iisus tuli Kapernaumha. Tuldes kodihe hän küzui openikoil: «Min polhe tö pagižit kesknezoi matkas?» 34 Hö oliba vaikti, sikš ku hö oliba pagižnuded siš, ken heišpäi om kaikid vanhemb. 35 Iisus ištuihe, kucui kaks'toštkümne openikad i sanui heile: «Ku ken-se tahtoib olda ezmäižen, hänele tarbiž olda jäl'gmäižen i olda kaikiden abunikan.» 36 Sid' hän seižuti heiden keskhe lapsen, sebazi händast i sanui: 37 «Ken minun nimes otab ičezennoks ühten-ki mugoižen lapsen, ka otab mindai. I ken otab mindai ičezennoks, ka ei ota mindai, a otab minun Oigendajan.»



  Veraz pahoiden hengiden küksii


  (Luk. 9:49-50; Matv. 10:42)


  38 Joan sanui hänele: «Opendai, mö nägim ühten mehen, kudamb küksli pahoid hengid sinun nimel, no hän ei ole meiden. Mö kel'dim händast, sikš ku hän ei kävele meidenke.»


  39 No Iisus sanui: «Algat kel'tkoi händast. Ved' niken, ken tegeb suren tegon minun nimel, ei voi kerdalaz pagišta minun polhe pahad. 40 Ken ei ole teid vasthapäi, hän om teiden polel. 41 Todeks sanun teile: ken andab teile mal'l'an vet sen täht, miše tö olet Messian openikad, ka hän ei jä paukata.»



  Manitused


  (Matv. 18:6-9; Luk. 17:1-2; 14:34)


  42 «No ku ken-ni veb grähkähä ühten-ki neniš peniš lapsišpäi, ken uskob minuhu, ka hänele oliži paremb, miše händast lükäitihe merhe mellickivi kaglas. 43 Ku sinun käzi veb sindai grähkähä, ka čapa se. Om paremb päzuda igähižehe eloho kädetoman, mi molembiden käzidenke astta adhu, sambumatomha lämoihe, 44 kus mado ei kole i lämoi ei sambu. 45 Ku sinun jaug veb sindai grähkähä, ka čapa se. Om paremb päzuda igähižehe eloho jaugatoman, mi molembiden jaugoidenke sindai lükäitas adhu, sambumatomha lämoihe, 46 kus mado ei kole i lämoi ei sambu. 47 I ku sinun sil'm veb sindai grähkähä, ka ratkaida se. Sinei om paremb, miše sil'mätoman tuled Jumalan valdkundaha, mi sindai molembiden sil'midenke lükäitas adun lämoihe, 48 kus mado ei kole i lämoi ei sambu.


  49 Kaikutte solatas lämoil, i kaikutte žertvlahj solatas solal. 50 Sol om hüvä. No ku sol ei ole solakaz, ka mil tö pördutat sille magud? Pidägat sol ičetoi südäimiš i elägat kožmuses toine toiženke.»


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 10


  Sab-ik erigata akaspäi vai mužikaspäi?


  (Matv. 19:1-12; Luk. 16:18)


  1 Iisus läksi sigäpäi i mändes Jordanjogen päivnouzmpolen randadme tuli Judejan tahoze. Hänennoks kogozihe möst äi rahvast, i kut ende hän möst openzi heid. 2 Hänennoks tuli mugažo farisejid, kudambad kodvden händast küzuiba, voib-ik mužik tacta ičeze akan. 3 Hän sanui heile: «Midä Moisei om käsknu teile?» 4 Hö sanuiba: «Moisei om käsknu meile kirjutada erigoituzbumagan i jätta akan.» 5 Iisus sanui heile: «Tö olet kovasüdäimeližed, sikš hän kirjuti teiden täht necen käskön. 6 Ved' jo mirun tegemižespäi Jumal tegi mehen mužikaks i naižeks. 7 Sen täht mužik jätab tatan i maman 8 i tartub ičeze akaha, i muga nene kaks' tegesoiš ühteks hibjaks. Hö jo ei olgoi enamb kaks', hö oma üks'. 9 Ka midä Jumal om ühtenzoitnu, sidä algha mez' erigoitkakoi.»


  10 Konz hö oliba pertiš, openikad möst küzuiba händast necen azjan polhe. 11 Iisus sanui heile: «Ken tacib ičeze akan i naib toižel, ka hän magadab verhan akanke. 12 A ku ak tacib ičeze mužikan i lähteb mehele toižen taga, ka hän magadab verhan mužikanke.



  Iisusannoks todas lapsid


  (Matv. 19:13-15; Luk. 18:15-17)


  13 Iisusannoks todihe lapsid, miše hän kosketaiži heid. Openikad ei pästnugoi tojid. 14 No necen nägištades Iisus rändüi i sanui heile: «Pästkat lapsid minunnoks, algat kel'tkoi heid. Heiden vuiččed päzuba Jumalan valdkundaha. 15 Todeks sanun teile: ken ei ota südäimehe Jumalan valdkundad muga kut laps', ka hän ei päzu sinna.» 16 Hän sebazi lapsid, pani käded heiden päle i blahoslovi heid.



  Voib-ik elokaz sada igähižen elon?


  (Matv. 19:16-26; Luk. 18:18-27)


  17 Konz Iisus läksi matkha, üks' mez' tuli joksten, kombuštui hänen edehe i küzui: «Hüvä opendai, midä minei tarbiž tehta, miše saižin jäl'gestuseks igähižen elon?» 18 Iisus sanui hänele: «Mikš sanud mindai hüväks? Niken ei ole hüvä, vaiše üks' Jumal. 19 Käsköd sinä tedad: ala magada verhan akanke, ala riko, ala vargasta, ala kelhas värita, ala ota mi om toižen, ole hüvä ičeiž tatale i mamale.»


  20 «Opendai, kaikiden neniden käsköiden mödhe olen elänu nores aigaspäi», sanui mez'. 21 Iisus kacuhti hänehe lämäs i sanui: «Völ üks' azj sinai om tehmata. Mäne i mö kaik, midä sinai om, i jaga dengad gollile, siloi sinai linneb bohatust taivhas. Tule, ota rist i elä minun mödhe.» 22 Mez' vajehtihe modol neniš sanoišpäi. Hän läksi opalas tägäpäi, sikš ku hänel oli äi kodielod.


  23 Iisus kacuhti ümbri i sanui ičeze openikoile: «Kutak jüged om nenile, kenel om äi kodielod, putta Jumalan valdkundaha!» 24 Openikad čududelihe hänen sanoihe, no Iisus sanui heile: «Minun lapsed, kut jüged om nenile, ked nadeišoiš kodieloho, putta Jumalan valdkundaha! 25 Kebnemb om verbl'udale mända neglankorvaižes läbi, mi elokahale putta Jumalan valdkundaha.» 26 Openikad čududelihe völ-ki enamban i küzeliba toine tošt: «Ken siloi voib sada päzutandan?» 27 Iisus kacuhti heihe i sanui: «Mehed ei necidä voigoi, no ei Jumal, Jumal kaiken voib.»



  Pauk, kudamb tuleb openikoile


  (Matv. 19:27-30; Luk. 18:28-30)


  28 Siloi Petr sanui hänele: «A kutak mö? Mö jätim kaiken i astum sinunke.» 29 Iisus sanui: «Todeks sanun teile: kaikutte ken minun täht i minun hüvän vestin täht om jätnu pertin vai velled i sizared vai maman i tatan vai akan i lapsid vai pöudoid, 30 hän nügüd', necen aigan, sab sada kerdad enamban pertid i vellid, i sizarid, i tatoid, i mamoid, i lapsid, i pöudoid — völ rahvahaspäi mokičendad-ki — i aigan, kudamb tuleb, hän sab igähižen elon. 31 No äi ezmäižid linneb jäl'gmäižin, a äi jäl'gmäižid ezmäižin.»



  Iisus pagižeb völ kerdan ičeze surman polhe


  (Matv. 20:17-19; Luk. 18:31-34)


  32 Konz hö oliba matkas Jerusalimha, Iisus astui ezil. Erased čududelihe, a jäl'gil astujad oliba pöl'gästusiš. Iisus kucui ičezennoks nene kaks'toštkümne openikad i pagižeškanzi heile, midä hänele tegese: 33 «Mö mänem nügüd' Jerusalimha, i Mehen Poig anttas ülembaižiden papiden i käskištonopendajiden käzihe. Hö sudiba händast surmha i andaba händast Jumalad tundmatoman rahvahan käzihe, 34 i ned nagraškandeba händast i sül'geškandeba hänen päle, löškandeba händast i rikoba. No koumandel päiväl hän eläbzub.»



  Iisus i Zevedejan poigad


  (Matv. 20:20-28)


  35 Zevedejan poigad, Jakov i Joan, tuliba Iisusannoks i sanuiba: «Opendai, mö tahtoižim, miše sinä tegižid meile, midä pakičem.» 36 «Midä tö tahtoižit, miše minä teile tegižin?» — küzui Iisus. 37 Hö sanuiba: «Konz sinä tuled taivhaližes hoštoteses, ka anda meile išttas sinun rindale — ühtele oiktale i toižele hurale kädele.» 38 Iisus sanui heile: «Tö et tekoi, midä pakičet. Voit-ik tö joda siš mal'l'aspäi, miččespäi minä jon? Voit-ik tö tirpta sen valatusen, miččel mindai valatadas?» 39 «Voim», hö sanuiba. Siloi Iisus sanui heile: «Siš mal'l'aspäi, miččespäi minä jon, tö-ki völ joškandet, i sil valatusel, miččel mindai valatadas, teid-ki valataškatas. 40 No minä en voi sanuda, ken ištub oiktal, ken hural kädel minuspäi. Nene sijad oma nenile, kenele om vaumištadud.»


  41 Konz toižed kümne openikad kulištiba necen, hö kurktuiba Jakovan i Joannan päle. 42 No Iisus kucui heid kaikid ičezennoks i sanui: «Tö tedat, miše ned, ked oma pämehen ištmel, oma rahvahiden ižandad, i maiden ülembaižed mehed pidäba rahvahid ičeze valdan al. 43 Algha olgoi teiden keskes muga. Ken teiden keskes tahtoib olda vanhemban, ka olgha hän teile käskabunik, 44 a ken tahtoib teiden keskes olda ezmäižen, ka olgha kaikiden orj. 45 Mehen Poig-ki ei tulend sen täht, miše hänele služižiba, a tuli služimaha i andmaha ičeze hengen maksuks, miše kaik päzuižiba valdale.»



  Iisus tegeb tervheks sogedan pakičijan


  (Matv. 20:29-34; Luk. 18:35-43)


  46 Hö tuliba Jerihonha. Konz Iisus läksi Jerihonaspäi openikoidenke i suren rahvazkogonke, teveres ištui soged pakičii, Timejan poig Vartimei. 47 Konz hän kulišti, miše siriči mäneb Iisus Nazaretalaine, hän kidastaškanzi: «Iisus, Davidan Poig, armahta mindai!» 48 Äjad käskiba hänele vaikastuda, no hän vaiše kidasti völ-ki lujemba: «Davidan Poig, armahta mindai!» 49 Siloi Iisus seižutihe i käski kucta händast. Hö mäniba kucmaha sogedad i sanuiba hänele: «Ala varaida. Libu, hän kucub sindai.» 50 Mez' heiti pälembaižen soban, libui jaugoile i tuli Iisusannoks. 51 «Midä tahtoid, miše minä tegižin sinei?» — Iisus küzui. Soged sanui: «Opendai, tahtoižin sada nägun.» 52 Siloi Iisus sanui hänele: «Mäne, sinun uskond tegi sindai tervheks.» Mez' sid'-žo sai ičeze nägun tagaze i läksi astmaha Iisusan jäl'ghe tedme.


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 11


  IISUSAN TÖD JERUSALIMAS 11-12


  Iisus raccastab Jerusalimha


  (Matv. 21:1-11; Luk. 19:28-40; Joan. 12:12-19)


  1 Konz hö läheneškanziba Jerusalimad i tuliba Viffagian i Vifanian külidennoks, Voipunmägennoks, Iisus oigenzi kaht openikad i 2 sanui heile: «Mängat külähä, kudamb om teiden edes. Kerdalaz ku tulet sinna, ka nägištat oslanvarzan, kudamb om sidotud i kudamban sel'gäs völ niken ei ištund. Otkat se i togat tänna. 3 Ku ken-ni küzub: ‘Mikš tö muga teget?’, ka sanugat, miše se tarbiž Ižandale, i hän oigendab teravas sen tagaze.»


  4 Openikad läksiba i löuziba oslanvarzan, kudamb oli sidotud irdal verajaha. Hö otiba sen. 5 Erased sigä seižujišpäi küzuiba: «Midä tö teget? Mikš tö otat oslanvarzan?» 6 Hö sanuiba muga, kut Iisus oli käsknu, i heile anttihe mända. 7 Hö toiba oslanvarzan Iisusale i paniba ičeze sobad varzan sel'gha, i Iisus ištuihe raccile. 8 Erased levitiba ičeze sobad tele, toižed katkoiba puišpäi barboid i levitiba tele. 9 Ezil i tagana astujad laskiba kidoid:

  — Osanna!

  Blahoslovidud om hän, kudamb tuleb

  Ižandan nimes!

  10 Blahoslovidud om meiden tatan Davidan

  valdkund,

  kudamb tuleb Ižandan nimes!

  Osanna korktoiš taivhiš!



  11 Muga Iisus tuli Jerusalimha. Hän mäni pühäkodihe i kacui sigä kaiken, no ku oli jo möhä, ka hän läksi kahtentoštkümnen openikanke Vifaniaha.



  Iisus koletab smokvanpun sanoil


  (Matv. 21:18-19)


  12 Konz hö toižen päivän läksiba Vifaniaspäi, Iisusale tegihe näl'g. 13 Hän nägišti edahanpäi smokvanpun, kudamb oli täuz' lehtesid, i mäni kacmaha, löudub-ik pus mittušt-ni sömäd. Tuldes sinna hän ei löudand pus nimidä, vaiše lehtesid, sikš ku völ ei olend smokviden aig. 14 Siloi Iisus sanui pule: «Algha sögoi enamb niken sinun ploduid igän!» Hänen openikad kuliba necen.



  Pühäkodin puhtastamine


  (Matv. 21:12-17; Luk. 19:45-48; Joan. 2:13-22)


  15 Hö tuliba Jerusalimha, i Iisus mäni pühäkodihe i zavodi küksta sigäpäi möjid i ostajid irdale. Hän kukerzi rahanvajehtajiden stolad i kühkjaižiden möjiden laučad. 16 Hän ei käskend, miše ken-ni kandaiži mittušt-ni tavarad pühäkodin ezitanhan kal't. 17 Hän openzi rahvast muga: «Ei-ik ole sanutud Pühiš Kirjutusiš: ‘Minun kodi kucuškatas loičendan kodikš kaikiden rahvahiden täht?’ A tö tegit sen razbainikoiden peitsijaks.»


  18 Konz käskištonopendajad i ülembaižed papid kulištiba necen, ka hö meletaškanziba, kut voiži surmita Iisusan. Hö varaižiba händast, ku hänen openduz čududeli rahvast.


  19 Ehtpolel Iisus läksi lidnaspäi.



  Smokvanpuspäi sadud openduz


  (Matv. 21:20-22)


  20 Konz hö aigoiš homendesel astuiba siriči smokvanpus, hö nägištiba, miše se oli kuivehtunu jurihesai. 21 Siloi Petr johtuti, midä oli tehnus, i sanui Iisusale: «Ravvi, kacu! Pu, kudambale sinä oigenzid vihan, om kuivehtunu.» 22 Iisus sanui heile: 23 «Uskkat Jumalaha. Todeks sanun teile: ku ken-ni sanub necile mägele: ‘Libu sijaspäi i tacte merhe!’, a ei meleta kut nece linneb, no uskob, miše linneb muga kut hän sanub, ka muga tegese-ki, hot' midä hän sanuiži. 24 Sikš minä sanun teile: Hot' midä tö loites pakičet, uskkat, miše sen sat, i se linneb teiden. 25 I konz seižut loičmas, prostigat kaiken pahan, midä teil om toižid vaste. Siloi teiden taivhaline Tat-ki prostib teile teiden pahad tegod. 26 Ku tö et prostigoi, siloi teiden taivhaline Tat-ki ei prosti teiden pahoid tegoid.»



  Iisusal küzutas hänen valdan polhe


  (Matv. 21:23-27; Luk. 20:1-8)


  27 Hö tuliba möst Jerusalimha. Konz Iisus käveli pühäkodiš, tuliba ülembaižed papid, käskištonopendajad i rahvahan vanhembad hänennoks. 28 Hö küzuiba hänel: «Miččel valdal sinä teged nenid azjoid? Ken sinei andoi valdan muga tehta?» 29 Iisus sanui heile: «Minä-ki küzun teil üht azjad. Sanugat tö ezmäi minei, siloi minä-ki sanun teile, miččel valdal minä necidä tegen. 30 Kuspäi Joan sai valdan valatada, Jumalaspäi vai rahvahaspäi? Sanugat minei.» 31 Hö pagižehtiba kesknezoi: «Ku sanum: ‘Jumalaspäi’, ka hän sanub: ‘Ka mikš sid' et usknugoi Joannan sanoihe?’ 32 A ku sanum: ‘Rahvahaspäi’?» No hö varaižiba rahvast, kaik meletiba, miše Joan oli todeks-ki Jumalan sanankandai. 33 Muga hö sanuiba Iisusale: «Em tekoi.» Siloi Iisus sanui: «En minä-ki sanu teile, miččel valdal minä necidä tegen.»


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 12


  Ozoitezstarin vinpusadun kortomnikoiden polhe


  (Matv. 21:33-46; Luk. 20:9-19)


  1 Iisus zavodi pagišta heile ozoitezstarinoil: «Mez' ištuti vinpusadun, tegi ümbri aidan, kaivoi vinmarjoiden puzerduzkurnan i tegi varjoičendbašn'an. Sid' hän andoi sadun kortomaha vinmarjan kazvatajile, a iče ajoi neciš maspäi.


  2 Konz tuli aig, hän oigenzi käskabunikan vinmarjan kazvatajidennoks, miše hän saiži ičeze palan sadunsatusespäi. 3 No nene mehed tabaziba händast, löiba i oigenziba tagaze pal'hal kädel. 4 Ižand oigenzi heidennoks toižen käskabunikan, no neche hö tacliba kivil i löiba pän verhesai i huigenzoitten oigenziba saduspäi. 5 Hän oigenzi möst uden käskabunikan, i händast hö rikoiba. Muga oli toižile-ki: keda hö löiba, keda rikoiba. 6 Nügüd' jäi völ üks', hänen armaz poig. Händast hän oigenzi jäl'gmäižen vinmarjan kazvatajidennoks. Hän meleti: ‘Heile linneb huiged koskta minun poigad.’ 7 No nene mehed sanuiba kesknezoi: ‘Hänele jäb kaik ižandaspäi. Tulgat, rikkam poig, siloi hänen ma linneb meiden!’ 8 Hö tabaziba händast, rikoiba i taciba vinpusadun irdpolele.


  9 Midä vinpusadun ižand nügüd' tegeb?» küzui Iisus. «Hän tuleb i rikob nenid vinmarjan kazvatajid i andab sadun toižile. 10 Et-ik olgoi lugenuded Pühiš Kirjutusiš necidä sijad:

  — Kivi, kudamban sauvojad taciba laptaha,

  om nügüd' päkivi.

  11 Necen om tehnu Ižand,

  i se om čud meiden sil'miš.»



  12 Ülembaižed papid, käskištonopendajad i vanhembad tahtoiba tabata Iisusad, sikš ku hö el'genziba, miše Iisus ozoitezstarinal oli sanunu heiden polhe. No ku hö varaižiba rahvast, ka jätiba händast i läksiba tägäpäi.



  Tarbiž-ik maksta nalogad kesarile?


  (Matv. 22:15-22; Luk. 20:20-26)


  13 Sid' hö oigenziba erasid farisejid i irodalaižid Iisusannoks, miše tabata händast paginas. 14 Hö tuliba i sanuiba hänele: «Opendai, mö tedam, miše sinä oled oiged mez'. Sinä ed kacu rahvahaze i ed luge üht mest paremba tošt, a oiktas i sel'ktas opendad, kut eläda Jumalan mödhe. Om-ik oikti maksta kesarile nalogad vai ei? Maksta-ik meile vai ei?» 15 Iisus tezi, miččed hö oma koiverdelijad i sanui: «Mikš tö manitelet mindai? Togat minei dinarii, miše minä nägižin sen.» 16 Hö toiba sen, i hän küzui: «Kenen kuva i nimi täs om?» «Kesarin», — hö sanuiba. 17 Siloi Iisus sanui heile: «Antkat kesarile mi kesarin om, i Jumalale mi Jumalan om.» Hö lujas čududelihe hänen sanoihe.



  Küzund eläbzumižen polhe


  (Matv. 22:23-33; Luk. 20:27-40)


  18 Sid' Iisusannoks tuli saddukejid, kudambad sanuba, miše eläbzumišt ei ole. Hö küzuiba hänel: 19 «Opendai, Moisei kirjuti meile: ‘Ku kenen-ni vel'l' koleb i jätab akan, a lapsid ei jäta, ka necile mehele tarbiž otta ičeze vellen akan mehele i tehta laps' vellele.’ 20 Oli seičeme velled. Vanhemb vel'l' nai, koli i ei jätand lapsid. 21 Sid' toine oti lesken, no hän-ki koli lapsita. Muga tegihe koumandele-ki. 22 Kaik seičeme nailiba hänel i ei jätnugoi lapsid. Jäl'gmäižen koli naine-ki. 23 Konz tuleb eläbzumižen päiv i kaik eläbzuba, kenen akan hän siloi linneb? Hän ved' oli kaikiden seičemen vellen akan.»


  24 Iisus sanui heile: «Tö segoit, sikš ku et tuntkoi Pühid Kirjutusid i Jumalan väged. 25 Konz eläbzudas, ka ei naigoi i ei mängoi mehele. Eläbzunuded oma kuti angelad taivhas. 26 A mi koskeb kollijoiden eläbzumišt, ka et-ik tö olgoi lugenuded Moisejan kirjaspäi starinad süttunudes penshas? Sigä Jumal sanub Moisejale: ‘Minä olen Avraaman Jumal, Isakan Jumal i Jakovan Jumal.’ 27 Hän ei ole kolnuziden Jumal, vaiše eläbiden. Tö lujas segoit.»



  Küzund suremban käskön polhe


  (Matv. 22:34-40; Luk. 10:25-28)


  28 Eraz käskištonopendai kuldes heiden ridan i nähtes, miččen hüvän vastusen Iisus andoi saddukejile, tuli nügüd' Iisusannoks i küzui: «Mitte käsk om suremb kaikid?» 29 Iisus sanui: «Suremb kaikid om nece: ‘Kule Izrail': Ižand, meiden Jumal, om üksjaine Ižand. 30 Armasta Ižandad, ičeiž Jumalad, kaikel südäimel i kaikel hengel, kaikel melel i kaikel vägel.’ Nece käsk om kaikid suremb. 31 Toine mugoine-žo om: ‘Armasta ičeiž lähembašt, kut ičtaiž.’ Suremb nenid käsköid nimittušt käsköd ei ole.» 32 Käskištonopendai sanui hänele: «Oikti, opendai! Todeks pagižid, konz sanuid, miše hän om üksjaine Jumal, ei ole tošt ku hän. 33 I armastada händast kaikel südäimel, kaikel melel, kaikel hengel i kaikel vägel, i armastada lähembaižid ku ičtaze om enamb mi kaik poltandžertvad i toižed žertvad.» 34 Iisus nägišti, miše hän sanui melekahas, i sanui hänele: «Sinä ed ole edahan Jumalan valdkundaspäi.»


  Jäl'ges necidä niken ei rohtind küzuda Iisusal nimidä.



  Davidan poig i Davidan Ižand


  (Matv. 22:41-46; Luk. 20:41-44)


  35 Pühäkodiš opetes Iisus küzui: «Kut käskištonopendajad voiba sanuda, miše Messia om Davidan poig? 36 Pühän Hengen valdas David iče sanui:

  — Ižand sanui minun Ižandale:

  Ištu minun oiktal kädel,

  kuni panen sinun vihanikad

  sinun jaugoiden alle.

  37 David iče sanub Messian Ižandaks. Kut siloi Messia voib olda Davidan poigan?»



  Varaikat käskištonopendajid!


  (Matv. 23:1-36; Luk. 20:45-47)


  Äi rahvast kundli Iisusad hüviš meliš. 38 Opetes hän sanui muga: «Varaikat käskištonopendajid! Hö navediba kävuda pit'kiš sobiš i varastaba, miše heile sanuižiba tervhensanoid irdal, 39 hö otaba suimpertiš ezmäižed laučad i praznikan aigan parahimad sijad, 40 hö anastaba leskil pertid i loičeba pit'kha, miše ozutada ičtaze. Sidä jügedamba Jumal sudiškandeb heid.»



  Lesken lahj


  (Luk. 21:1-4)


  41 Iisus ištuihe rahaliphan kohtha, kuna pandihe lahjad Jumalale, i kacui, kut mehed paniba sinna rahad. Erased elokahad paniba äjan. 42 Sid' tuli gol'l' leskiak i pani rahaliphaze kaks' leptad, mi oli üks' kodrant. 43 Iisus kucui openikoid ičezennoks i sanui heile: «Todeks sanun teile: nece gol'l' leskiak pani rahaliphaze tozi-ki enamba kaikid toižid. 44 Kaik toižed paniba ičeze bohatas elospäi, a hän pani ičeze gol'l'as elospäi kaiken, midä hänel oli, kaiken, midä hänele tarbiž elon täht.


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 13


  IISUS PAGIŽEB, MIDÄ TEGESE JÄL'GMÄIŽIL PÄIVIL 13


  Pühäkodin murendamine


  (Matv. 24:1-2; Luk. 21:5-6)


  1 Konz Iisus läksi pühäkodišpäi, üks' hänen openikoišpäi sanui: «Opendai, kacu! Miččed kived i miččed sured pertid oma!» 2 Iisus sanui: «Kacu nügüd' nenihe surihe pertihe. Kaik linneb pandud mantazale, tänna ei jä kived kiven päle.»



  Mišpäi nägub lopun tulend


  (Matv. 24:3-14; Luk. 21:7-19)


  3 Iisus ištui Voipunmägel pühäkodin kohtas. Konz ei olend nikeda läheli, Petr, Jakov, Joan i Andrei küzuiba hänel: 4 «Sanu meile: konz kaik nece linneb? Mitte znam ozutab, miše se kaik om jo läz?» 5 Iisus pagižeškanzi heile: «Kackat, miše niken ei veiži teid vigaha. 6 Äjad tuleba minun nimes i sanuba, miše hö oma minä i veba vigaha. 7 Konz kulištat toran änid i vestid voinan polhe, ka algat pöl'gästugoi. Muga tarbiž olda, no nece völ ei linne lop. 8 Rahvaz libuškandeb tošt rahvast vaste, i valdkund valdkundad vaste, äjiš sijoiš linneba manrehkaidused i tuleb näl'g i torad. Nece om sündutandkibuiden augotiž.


  9 No tö kackat! Teid veškatas sudha i löškatas suimpertiš. Teid seižutadas pämehiden i kunigahiden edehe minun tagut, miše todištaižit heile minus. 10 No edel hüvä vest' tarbiž sanelda kaikile rahvahile. 11 Konz teid veškatas pämehiden edehe i väritaškatas, algat holdugoi edelpäi, midä sanuda, i algat pidägoi päs. Sanugat se, mi sil aigal teile anttas sanuda. Siloi et pagiškoi tö, vaiše Pühä Heng.


  12 Vel'l' andab ičeze vellen surmita, tat ičeze lapsed, i lapsed libuškandeba ičeze kazvatajid vastha i surmičeba heid. 13 Kaik kandaškandeba vihan teiden päle minun nimen tagut, no ken püžub vahvas lophusai, se päzub.»



  Sur' ahtištuz


  (Matv. 24:15-28; Luk. 21:20-24)


  14 «Konz tö nägištat paganan opakon azjan, kudambas oli sanunu Jumalan sanankandai Daniil, seižmas siš tahos, kus ei sa» — el'gekaha lugii necen! — «siloi kaikile, ked eläba Judejas, tarbiž pageta mägile. 15 Ken om katusel, ka algha mängoi alahaks pert'he otmaha midä-ni sigäpäi, 16 i ken om pöudos, ka algha pörtkoiš otmaha sobid. 17 Voi nenid, kudambad nenil päivil oma kohtukahad vai imetaba lapsid! 18 Loičkat, miše teiden pago ei oliži tal'vel, 19 sikš ku nenil päivil tuleb ningoine ahtištuz, mittušt ei ole olnu mirun tegemižespäi, siš aigaspäi, konz kaiken oli tehnu Jumal, neche aighasai, i ei linne-ki nikonz. 20 Ku Ižand ei lühendaiži sidä aigad, ka ni üks' mez' ei voiži kaitas. No neniden täht, kudambid hän om valičenu, hän om lühendanu sen aigan.


  21 Ku ken-ni siloi sanub teile: ‘Tägä om Messia,’ vai: ‘Kacu, sigä,’ algat uskkoi. 22 Tühjid messioid i tühjid sanankandajid tuleb, i hö tegeškandeba tundmuztegoid i čudoid, miše veda, ku voiži, valitud-ki vigaha. 23 Sikš, kackat. Minä olen sanunu teile kaiken edelpäi.»



  Mehen Poigan tulend


  (Matv. 24:29-36; Luk. 21:25-33)


  24 «No nenil päivil, jäl'ges sidä ahtištust, päiväine pimidub i kudmaine ei anda ičeze vauktad, 25 tähthad lankteba taivhaspäi, i taivhan väged säregandeba. 26 Siloi nägištadas, miše Mehen Poig tuleb pil'viden päl sures väges i hoštoteses, 27 i siloi hän oigendab ičeze angeloid i keradab valitud mehid nelläs man polespäi, man agjaspäi taivhan agjahasai.


  28 Opekatoiš sišpäi, midä smokvanpule tegese: konz sen oksad heraštuba i kazvaškandeba lehtesed, ka tö tedat, miše keza om läz. 29 Mugažo konz nägištat kaik nene azjad, ka tekat, miše nece aig om läz, ani verajanno. 30 Todeks sanun teile: nügüdläine rahvaz ei kado sihesai, konz kaik nece tegese. 31 Taivaz i ma kadoba, no minun sanad ei kadogoi. 32 No sidä päiväd i časud niken ei teda, ei angelad taivhas, ei Poig, vaiše üks' Tat.»



  Olgat herkhil!


  (Matv. 24:42-44)


  33 Kackat, olgat herkhil i loičkat, ved' tö et tekoi, konz nece aig tuleb. 34 Mugažo siloi-ki, konz mez' lähteb kodišpäi verhaze maha, hän andab ičeze käskabunikoile valdan i kaikuččele ičeze tön, a verajanvarjoičijale hän käskeb olda herkhil. 35 Sikš olgat herkhil, ved' tö et tekoi, konz tuleb pertin ižand kodihe: ehtal vai kesköd, kukoinlaundan aigan vai homendezhämäral. 36 Hän tuleb ühtnägoi — varaikat, miše hän ei löudaiži teid magadamas. 37 Midä minä sanun teile, sidä sanun kaikile: olgat herkhil!»


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 14


  IISUSAN SURM I ELÄBZUMINE 14-16


  Iisusad tahtoidas surmita


  (Matv. 26:1-5; Luk. 22:1-2; Joan. 11:45-53)


  1 Kaks' päiväd jäi Äipäivhäsai i Reskan leibän praznikahasai. Ülembaižed papid i käskištonopendajad meletiba, kut manitusel voiži tabata Iisusad i surmita händast. 2 «Vaiše ei oliži praznikan aigan», hö sanuiba, «miše ei oliži kidajokselust rahvahan keskes.»



  Iisus voideltas Vifanias


  (Matv. 26:6-13; Joan. 12:1-8)


  3 Vifanias eli Simon, kudamb edel läžui prokazas. Konz Iisus oli hänen pertiš sömäs, sinna tuli naine. Hän toi alebastrahižen astijan, kus oli lujas kallišt puhtast nardanvoid. Hän murenzi astijan i viškaiži voin Iisusan pähä. 4 Erased otiba pahaks necen i pagižiba kesknezoi: «Min täht mugoine voin rajaduz! 5 Sen voinuiži möda enambal mi koumelsadal dinarijal i antta rahad gollile.» Hö kovas lajiba akad. 6 No Iisus sanui: «Jätkat händast. Mikš tö vet händast pahaze mel'he? Hän tegi minei hüvän azjan. 7 Gol'l'ad oma teidenke kaiken aigan, i tö voit tehta heile hüväd, konz tahtoit, no mindai teidenke ei ole kaiken. 8 Hän tegi, midä voi. Hän edelpäi voidi minun hibjan mahapanendan täht. 9 Todeks sanun teile: kaikjal mirus, hot' vaiše kus saneleškatas hüvän vestin, johtutaškatas mugažo nece naine i pagižeškatas siš, midä hän tegi.»



  Juda möb Iisusan


  (Matv. 26:14-16; Luk. 22:3-6)


  10 Juda Iskariot, üks' kahtestoštkümnes openikaspäi, mäni ülembaižiden papidennoks, miše möda Iisusan heile. 11 Konz hö kulištiba necen, ka ihastuiba i toivotiba antta hänele rahad. Juda eci nügüd' mugošt aigad, konz voiži antta Iisusan heiden käzihe.



  Äipäivsömine


  (Matv. 26:17-25; Luk. 22:7-14, 21-23; Joan. 13:21-30)


  12 Reskan leibän praznikan ezmäižel päiväl, konz oli vero rikta äipäivlambaz, openikad küzuiba Iisusal: «Kus tahtoid söda äipäivsömišt? Mö lähtem i tegem sidä.» 13 Iisus oigenzi kaht ičeze openikad i sanui: «Mängat lidnaha. Teile vastha tuleb mužik, kudamb kandab vezin'okačun. Mängat hänen taga, 14 i kuna hän tuleb, sigä sanugat pertin ižandale muga: ‘Opendai küzui: Kus om pertinpol', kudambas minä voin söda äipäivsömižen ičein openikoidenke?’ 15 Ižand ozutab teile ülembaižel žirul suren pertinpolen, kus kaik om laditud i vaumiž. Tehkat sigä meile sömine.» 16 Openikad läksiba matkha i tuliba lidnaha. Kaik oli muga, kut Iisus oli heile sanunu, i hö vaumištiba äipäivsömižen.


  17 Konz tuli eht, Iisus tuli sinna kahtentoštkümnen openikanke. 18 Konz hö oliba stolan taga i söiba, Iisus sanui: «Todeks sanun teile: üks' teišpäi — mez', kudamb söb minunke — möb mindai.» 19 Openikad tuliba pahaze mel'he i zavodiba sanuda toine toižen jäl'ghe: «Jose voižin olda minä?» I toine: «Jose voižin olda minä?» 20 Iisus sanui heile: «Üks' teišpäi kahtestoštkümnespäi, mez', kudamb painab leibän neche-žo astijaha, kuna minä-ki. 21 Mehen Poig lähteb tägäpäi ani muga, kut oli sanutud hänen polhe Pühiš Kirjutusiš, no gor'a sille, ken möb Mehen Poigan! Sille mehele oliži paremb, miše hän ei olnuiži sündnu-ki.»



  Iisus tegeb pühän ehtlongin


  (Matv. 26:26-29; Luk. 22:15-20; 1 Kor. 11:23-25)


  22 Sömižen aigan Iisus oti leibän, kiti Jumalad, lohkaiži leibän i andoi openikoile sanudes: «Otkat, sögat, nece om minun hibj.» 23 Sid' hän oti mal'l'an, kiti Jumalad i andoi heile, i hö kaik joiba sišpäi. 24 Hän sanui heile: «Nece om minun veri, uden kožmusen veri, kudamb vodatadas äjiden mehiden täht. 25 Todeks sanun teile: enambad en joškande vinpuspäi sadud vinad sihe päivhäsai, konz joškanden ut vinad Jumalan valdkundas.»



  Iisus endustab, miše openikad hül'gäidaba händast


  (Matv. 26:30-35; Luk. 22:31-34; Joan. 13:36-38)


  26 Hö pajatiba kitändpajon i läksiba Voipunmägele. 27 Iisus sanui heile: «Necil öl tö kaik hül'gäidat mindai, sikš ku Pühiš Kirjutusiš om sanutud: ‘Jumal rikob paimnen, i lambhad jokseškandeba kaikihe polihe.’ 28 No konz eläbzun, minä lähten edel teid Galilejaha.»


  29 Siloi Petr sanui hänele: «Hot' kaik toižed hül'gäidaižiba sindai, minä en hül'gäida.» 30 Iisus sanui hänele: «Todeks sanun sinei: tämbei, necil öl, edel sidä, konz kukoi kahtišti launub, sinä koumašti sanud, miše ed tunde mindai.» 31 No Petr völ lujemba saneli: «Hot' minei pidaiži kolda sinunke, minä nikonz en sanu, miše en tunde sindai.» Necen sanuiba kaik toižed-ki.



  Iisus loičeb Gefsimanias


  (Matv. 26:36-46; Luk. 22:39-46)


  32 Hö tuliba tahoze, kudamban nimi oli Gefsimania, i Iisus sanui openikoile: «Ištkat tägä, kuni minä loičen.» 33 Hän oti ičezenke Petran, Jakovan i Joannan. Hän zavodi nügüd' höpstuda i tusttuda. 34 Hän sanui heile: «Minun heng om sures tuskas, surmaližes tuskas. Varastagat täs i olgat herkhil.» 35 Hän mäni vähäižen edemba, lanksi maha i loiči, miše se aig, ku voiži, mäniži siriči händast. 36 Hän sanui: «Avva, Tatam, sinä kaiken void. Kanda nece mal'l' siriči mindai. No ei kut minä tahtoin, a kut sinä.»


  37 Sid' hän tuli tagaze i löuzi openikoid magadamas. Hän sanui Petrale: «Simon, magadad-ik sinä? Ed-ik sinä üht časud-ki voind olda herkhil? 38 Olgat herkhil i loičkat, miše et putuiži manitushe. Heng om mehel vahv, no hibj om väl'l'.»


  39 Hän mäni möst edembahko i loiči ühtüižil sanoil. 40 Pörttes hän möst löuzi openikoid magadamas, vahv uni umbišti heiden sil'mäd. Hö ei tednugoi, midä sanuda hänele. 41 Tuldes koumanden kerdan Iisus sanui heile: «Kaiken-se tö magadat dai lebaidatoiš! Kaik om sel'ged. Se aig om tulnu. Mehen Poig anttas grähkhižiden käzihe. 42 Libugat, lähtkam! Minun möi om jo lähen.»



  Iisus tabatas


  (Matv. 26:47-56; Luk. 22:47-53; Joan. 18:3-12)


  43 I sid'-žo, konz Iisus völ pagiži, sinna tuli Juda, üks' kahtestoštkümnes openikaspäi, i hänenke äi mehid sured veičed i seibhad kädes. Heid oliba oigendanuded ülembaižed papid, käskištonopendajad i rahvahan vanhembad. 44 Iisusan möi oli jo sanunu heile, kut hän ozutab, ken om Iisus: «Se om se mez', kudamban minä tervehtan. Tabakat händast i vegat tarkas kacten täspäi.» 45 Tuldes hän sid'-žo mäni Iisusannoks i sanui: «Ravvi! Ravvi!» — i tervehti händast. 46 Mehed tabaziba Iisusan. 47 Üks' tägä seižujišpäi tembaiži suren veičen i iški ülembaižen papin käskabunikad muga, miše čapoi hänel korvan.


  48 Siloi Iisus sanui heile: «Olen-ik minä razbainik, ku tö tulet tabadamha mindai sured veičed i seibhad kädes? 49 Kaikuččen päivän minä olen olnu teidenke pühäkodiš i opendanu, a tö et tabadanugoi mindai. No Pühile Kirjutusile pidab todenzuda.» 50 Siloi kaik openikad jätiba händast i pageniba.


  51 Iisusanke oli nor' mez', kudamban päl ei olend nimidä, vaiše pölvasine kangaz. Händast tabatihe, 52 no hän rästtihe kanghaspäi i pageni alasti heidennopäi.



  Iisus Nevondkundan edes


  (Matv. 26:57-68; Luk. 22:54-55, 63-71; Joan. 18:13-14, 19-24)


  53 Iisus todihe ülembaižen papinnoks, i kaik toižed ülembaižed papid, rahvahan vanhembad i käskištonopendajad kogozihe sinna. 54 Petr astui edahali Iisusan jäl'ghe i tuli ülembaižen papin pert'hesai. Hän ištuihe käskabunikoidennoks i lämbitihe lämoinno.


  55 Ülembaižed papid i kaik Nevondkund eciba todištust Iisusad vaste, miše händast surmita, no ei voinugoi löuta. 56 Erased kelhas väritiba händast, no heiden todištused ei olnugoi ühtejiččed. 57 Siloi erased libuiba i väritiba Iisusad mugoižil kelastuzsanoil: 58 «Mö kulim, miše hän sanui: ‘Minä murendan necen mehiden käzil tehtud pühäkodin i tegen koumes päiväs uden, kudamb ei ole tehtud mehiden käzil’.» 59 No nene-ki todištused ei olnugoi ühtejiččed.


  60 Siloi ülembaine pap libui, mäni keskele i küzui Iisusal: «Mikš sinä ed sanu nimidä heile vastha? Mikš hö sindai väritaba?» 61 No Iisus oli vaikti, hän ei sanund nimidä. Siloi ülembaine pap küzui udes: «Sinä-k oled Messia, Ülenzoittud Jumalan Poig?» 62 «Minä olen», sanui Iisus, «i tö nägištat Mehen Poigan, hän ištuškandeb Vägevan Jumalan oiktal kädel i tuleb alahaks taivhan pil'viden päl.» 63 Siloi ülembaine pap rebiti ičeze soban i sanui: «Miččid todištajid meile völ tarbiž! 64 Kulit, kut alenzoiti hän Jumalad. Ka mittušt mel't olet?» Hö kaik oliba üht mel't, miše hän oli vär i tarbiž surmita händast.


  65 Erased zavodiba sül'kta hänen päle. Hö saupsiba hänen modon, löiba händast i sanuiba: «Ka sanu-ške, ken sindai löi!» Varjoičijad-ki löiba händast modpoliškoihe.



  Petr hül'gäidab Iisusan


  (Matv. 26:69-75; Luk. 22:56-62; Joan. 18:15-18, 25-27)


  66 Konz Petr oli alahan ezitanhal, sinna tuli üks' ülembaižen papin abunik-neižne. 67 Hän nägišti Petran, kudamb lämbitihe lämoinno, kacuhti hänehe i sanui: «Sinä-ki olid Iisusan Nazaretalaiženke.» 68 No Petr sanui, miše ei olend. «En teda dai en el'genda-ki, miš sinä pagižed,» hän sanui i läksi irdale. Siloi launuškanzi kukoi. 69 Neižne nägišti händast udes i sanui kaikile, ked sigä oliba: «Nece mez' om Iisusan sebraspäi.» 70 Möst Petr sanui, miše ei olend. No päliči lühüdas aigas toižed-ki, kudambad sigä oliba, sanuiba hänele: «Sinä, nacein, oled neciš sebraspäi, ved' sinä oled galilejalaine, sinun pagin-ki om mugoine.» 71 Petr sanui vahval sanal: «Surmičegha Jumal mindai, ku minä kelastan! Minä en tunde necidä mest, kudambas tö pagižet!» 72 Necen aigan kukoi launuškanzi toižen kerdan. I Petrale johtui mel'he, midä Iisus oli hänele sanunu: «Edel ku kukoi kahtišti launub, sinä koumašti sanud, miše ed tunde mindai.» Hän voikaškanzi.


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 15


  Iisus Pilatan edes


  (Matv. 27:1-2, 11-26; Luk. 23:1-5, 13-25; Joan. 18:28-19:16)


  1 Aigoiš homendesel ülembaižed papid, rahvahan vanhembad, käskištonopendajad i kaik Nevondkund pagižiba kesknezoi, sidoiba Iisusan, veiba sigäpäi i andoiba Pilatale.


  2 Pilat küzui Iisusal: «Oled-ik sinä evrejalaižiden kunigaz?» «Sinä sen sanuid», Iisus sanui. 3 Ülembaižed papid väritiba händast äjiš azjoiš. 4 Pilat möst küzui: «Mikš ed sanu vastha nimidä? Kuled ved', miš kaikes hö sindai väritaba?» 5 No Iisus enamba nimidä ei sanund vastha, i Pilat čududelihe.


  6 Praznikan aigan hän kaiken pästli ühten mehen, kudamb oli türmas, sen, kudamban rahvaz pakiči. 7 Sil kerdal türmas oli mehid, kudambad libuiba pämehid vastha i toran aigan rikoiba mehen. Heiden keskes oli mez', kudamb kuctihe Varavvaks. 8 Rahvaz zavodi kidastada i pakita Pilatad siš, midä hän edel-ki tehli heiden täht. 9 Pilat küzui heil: «Tahtoit-ik, miše pästaižin teile evrejalaižiden kunigahan?» 10 Ved' hän el'genzi, miše ülembaižed papid kadehen tagut oliba andnuded Iisusan hänen käzihe. 11 No ülembaižed papid hus'utiba rahvast pakičemha heile paremba Varavvan. 12 Pilat völ küzui heid: «A midä tö tahtoit, miše minä tegižin sille, kudamban tö kucut evrejalaižiden kunigahaks?» 13 Hö möst kidastaškanziba: «Nagloiče ristha!» 14 «Midä pahad hän om tehnu?» küzui Pilat. No hö kidastiba völ-ki lujemba: «Nagloiče ristha nece mez'!»


  15 Miše olda hüvän rahvahale Pilat pästi Varavvan, a Iisusan hän käski löda kunutoil i nagloita ristha.



  Saldatad nagraba Iisusad


  (Matv. 27:27-31; Joan. 19:2-3)


  16 Saldatad veiba Iisusan manižandan Pilatan horomoihe i kucuiba sinna kaikid ičeze sebran saldatoid. 17 Hö sädatiba händast purpuranrusktaha sädoho, tegiba ternan barboišpäi vencan i paniba sen hänen pähä. 18 Hö zavodiba sanuda hänele tervhensanoid: «Tervhen eläd, evrejalaižiden kunigaz!» 19 Hö löiba händast kaluil, sül'giba hänehe, kombištuiba i kumardelihe hänele. 20 Muga nagroiba händast, jäl'ges heitiba hänespäi purpuranrusktan sädon, sobitiba händast ičeze sobihe i veškanziba nagloičemha ristha.



  Iisusan nagloičemine


  (Matv. 27:32-44; Luk. 23:26-43; Joan. 19:17-27)


  21 Saldatad käskiba Iisusan ristad kantta erasele siričimänijale, kudamb astui küläspäi lidnaha. Hän oli Simon, Kirinejan eläi, Aleksandran i Rufan tat. 22 Hö veiba Iisusan tahole, kudamban nimi oli Golgofa, mi znamoičeb Pämal'l'ansija. 23 Hö taričiba hänele vinad, kudamb oli segoitadud smirnanke, no hän ei otand sidä. 24 Jäl'ges hö nagloičiba händast ristha i jagoiba kesknezoi hänen sobad, tacliba arban, ken midä sab.


  25 Oli koumanz' čas, konz hö nagloičiba händast ristha. 26 Ülähäks ristale oli kirjutadud hänen viga: «Evrejalaižiden kunigaz». 27 Hänenke nagloitihe völ kaks' razbainikad, toižen oiktale, toižen hurale kädele. 28 Muga tegihe kut oli sanutud Pühiš Kirjutusiš: «Händast lugetihe razbainikaks.»


  29 Siričimänijad nagroiba händast. Likutaden päl hö saneliba: «Kac, sinä pühäkodin murendai i koumes päiväs sauvoi! 30 Ka päzuta nügüd' ičtaiž, tule alahaks ristaspäi!»


  31 Ülembaižed papid zavodiba mugažo nagrda ühtes käskištonopendajidenke. Hö pagižiba kesknezoi: «Toižid hän päzuti, no ičtaze ei voi päzutada. 32 Tulgha nügüd' alahaks ristaspäi, Messia, Izrail'an kunigaz, miše nägižim i zavodižim uskta!» Ned-ki, ked oli nagloitud ristha ühtes hänenke, lajiba händast.



  Iisusan surm


  (Matv. 27:45-56; Luk. 23:44-49; Joan. 19:28-30)


  33 Keskpäiväd, kudendel časul, tegihe pimed kaikes mas, i nece oli ühesandehe čashusai. 34 Ühesandel časul Iisus kirgouzi komedal änel: «Eloi, Eloi, lamma savahfani?», mi znamoičeb ‘Minun Jumal, minun Jumal, mikš jätid mindai?’ 35 Erased sil tahol seižujad sanuiba: «Kulgat, hän kucub Iljad.» 36 Üks' mez' joksi i kastoi gupkan muiktaha vinha, pani sen kalun pähä, tariči Iisusale joda i sanui: «Anda-ške, kacum, tuleb-ik Ilja otmaha händast alahaks.» 37 No Iisus kirgouzi komedal änel i pästi hengen. 38 Siloi pühäkodin keskuudin rebitihe poleti ülähänpäi alahakssai.


  39 Konz ristan kohtas seižui sadanpämez' nägišti, miše Iisus muga kirgouzi i pästi hengen, ka hän sanui: «Nece mez' oli todeks Jumalan Poig!»


  40 Sid' oliba mugažo naižed, kudambad kacuiba necidä edahanpäi. Heiden keskes oliba Magdalan Maria, i toine Maria, kudamb oli noremban Jakovan i Josijan mam, i Salomia. 41 Siloi-ki, konz Iisus oli Galilejas, hö oliba kävelnuded hänenke i pidänuded hol't hänes. Sigä oli äi toižid-ki naižid, kudambad oliba tulnuded Jerusalimha Iisusanke.



  Iisusan mahapanend


  (Matv. 27:57-61; Luk. 23:50-56; Joan. 19:38-42)


  42 Päiv sirdihe ehthapäi, oli pätnič, vaumištandpäiv. 43 Sinna tuli Josif, Arimafejan eläi, lujas arvokaz Nevondkundan mez', kudamb iče-ki varasti Jumalan valdkundad. Hän rohti mända Pilatannoks pakičemha Iisusan hibjad. 44 Pilat čududelihe, miše Iisus jo koli. Hän kucui sadanpämehen i küzui, amu-k hän om kolnu. 45 Tedištades necen sadanpämehespäi hän andoi Josifale otta hibjan. 46 Josif osti pölvazkangast, heiti Iisusan ristaspäi, käri händast pölvazkanghaze i pani haudha, kudamb oli kaidud kal'l'oho. Haudan hän saupsi kivel. 47 Magdalan Maria i Maria, Josijan mam, kacuiba, kuna Iisus pandihe maha.


  

  
  

  EVANGELII MARKAN MÖDHE


  Глава 16


  Iisusan eläbzumine


  (Matv. 28:1-8; Luk. 24:1-12; Joan. 20:1-10)


  1 Konz sobat oli männu, Magdalan Maria, i Maria, Jakovan mam, i Salomia ostiba čomahajušt void, miše mända i voita Iisusad. 2 Nedalin ezmäižen päivän, pühäpäivän, lujas aigoiš, ani päivnouzman aigan hö läksiba kaumale. 3 Tel hö pagižiba kesknezoi: «Ken abutaiži meile heitta kivi kauman verajaspäi?» 4 No tuldes sijale hö homaičiba, miše kivi oli jo heittud, i se kivi oli lujas sur'. 5 Ani kal'l'haudan südäimehe mändes hö nägištiba oiktal polel ištmas prihan, kudamban päl oliba vauktad sobad. Hö lujas pöl'gästuiba. 6 No priha sanui: «Algat varaikoi. Tö ecit Iisusad Nazaretalašt, kudamb oli nagloitud ristha. Hän om eläbzunu, i händast ei ole tägä. Naku om sija, kuna händast pandihe. 7 Mängat nügüd' i sanugat hänen openikoile, mugažo Petrale: Hän lähteb edel teid Galilejaha. Sigä tö nägištat händast, muga kut hän iče teile om sanunu.» 8 Naižed läksiba irdale i pageniba kaumalpäi säraiten da varaiten. Hö ei sanunugoi nikenele nimidä, sikš ku hö varaižiba.



  Iisus ozutase ičeze openikoile


  (Matv. 28:9-10, 16-20; Luk. 24:13-53; Joan. 20:11-18; 19-23; Ap.t. 1:6-11)


  9 Konz Iisus eläbzui kollijoišpäi aigoiš homendesel sobatan jäl'ghe, hän ozutihe ezmäi Magdalan Mariale, kudambaspäi oli küksnu seičeme pahad henged. 10 Maria läksi sigäpäi i vei vestin nenile, ked oliba kävelnuded Iisusanke i nügüd' voikiba opalas. 11 Hö ei usknugoi, konz kulištiba, miše Iisus om eläb i Maria oli nähnu händast.


  12 Sen jäl'ghe Iisus ozutihe toinejiččikš kahtele heišpäi, konz hö astuiba tedme külähä. 13 Hö pördihe sanumaha toižile, no heile-ki niken ei uskond.


  14 Jäl'gmäi Iisus ozutihe ühteletoštkümnele openikale, konz hö oliba sömäs. Hän lajiškanzi heid, miše hö oliba mugoižed uskmatomad i kovasüdäimeližed i ei usknugoi nenile, ked oliba nähnuded händast eläbzumižen jäl'ghe. 15 Hän sanui heile: «Mängat kaikjale mirhu i sanelgat hüvä vest' sen kaikile eläjile. 16 Ken uskoškandeb i valatase, se linneb päzutadud. Ken ei usko, se linneb suditud. 17 Ned, kudambad uskoba minei, tegeškandeba mugoižid tundmuztegoid: minun nimen vägel hö kükseškandeba pahoid hengid. Hö pagižeškandeba uzil kelil. 18 Hö otaškandeba käzihe küid. I hot' hö joba sidä, mi voib rikta, ka se ei travi heid. Hö paneba käded läžujiden päle, i läžujad tervehtuba.»


  19 Konz Ižand oli sanunu heile necen, händast ottihe ülähäks taivhaze, i hän ištuihe Jumalan oiktale kädele. 20 Openikad läksiba matkha i saneliba kaikjal hüvän vestin. Ižand radoi heidenke i vahvištoiti sanan tundmuztegoil. Amin'.

  

  

  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 1


  1 Äjad oma tartunuded töhö i kirjutanuded neniden azjoiden polhe, kudambad oliba levedas tetabad meiden keskes. 2 Hö kirjutiba muga, kut oma sanunuded meile ned, kudambad ezmässai nägiba ičeze sil'mil kaiken i saneliba Jumalan sanan polhe. 3 Muga minä-ki, konz olin ezmässai tedustelnu kaiken, pätin tehta tarkan starinan i kirjutada sel'ktas sinun täht, korgedarvokaz Feofil, 4 miše tedaižid: openduz, kudamban sinä oled sanu, om tozi.



  IISUSAN SÜNDUND I LAPS'AIG 1:5-2:52


  Angel endustab Joan Valatajan sündundan


  5 Irodan, Judejan kunigahan, aigan eli pap Zaharia, kudamb oli Avian papkundaspäi. Hänen ak Elisaveta-ki oli Aaronan heimokundaspäi. 6 Hö molembad oliba Jumalan edes oiktad i eliba vigatomin Ižandan kaikiden käsköiden i sanoiden mödhe. 7 No lapsid heil ei olend, sikš ku Elisaveta ei voind-ki sada last, i hö molembad oliba jo vanhad.


  8 Erasen päivän, konz oli Zaharian papkundan aig, hän oli tehmas papin radod Jumalan edes. 9 Kut kaiken, tactihe arbad papiden radon polhe, i Zahariale tuli mända Ižandan pühäkodihe tehmaha pühäd savud. 10 Hän mäni sinna, a sur' rahvazkogo oli necen aigan irdal loičmas. 11 Siloi Zahariale ozutihe Ižandan angel oiktal polel altarišpäi, kus polttihe pühäd savud. 12 Nägištades angelad Zaharia lujas pöl'gästui, i händast sebazi varaiduz. 13 No angel sanui hänele: «Ala varaida, Zaharia. Sinun loičend om kulištadud, sinun ak Elisaveta sündutab sinei poigan, i sinei tarbiž antta hänele nimi Joan. 14 Hän tob sinei äjan ihastust, i äjad mehed ihastuba, miše hän sündub. 15 Hän linneb suren mehen Ižandan sil'miš. Vinad i vägevid jomid hän ei joškande. Jo maman kohtus hän linneb täuz' Pühäd Henged. 16 Hän pördutab äjid Izrail'an rahvahid Ižandaha, heiden Jumalaha. 17 Hän astuškandeb Iljan henges i väges edel Ižandad, hän käraudab tatoiden südäimed lapsihe i abutab kundlematomile mehile meletada tozioiktoiden kartte, miše vaumištada rahvast Ižandan tulendan täht.»


  18 Zaharia küzui angelal: «Kuspäi voin teta, miše ninga linneb? Ved' minä olen jo vanh, minun ak-ki om vanh.» 19 Angel sanui: «Minä olen Gavriil, minä seižun Jumalan edes. Mindai oigetihe sinunnoks tomha necidä hüväd vestid. 20 No sinä tegetoi nügüd' keletomaks i ed voiškande pagišta sihesai, kuni tuleb se päiv, konz nece linneb, sikš ku ed uskond minun sanoihe, kudambad ičeze aigan tegesoiš todeks.»


  21 Rahvaz varasti Zahariad, i kaik čududelihe, mikš hän om muga pit'kha jänu pühäkodihe. 22 Konz hän tuli irdale, hän ei voind pagišta, i hö el'genziba, miše pühäkodiš hänele mi-se ozutihe. Hän vaiše ozuteli heile käzil i jäi keletomaks.


  23 Konz Zaharian aig rata pühäkodiš oli lopnus, hän pördihe kodihe. 24 Päliči miččes-se aigas hänen ak Elisaveta kohtištui. Viž kud Elisaveta oli peitnus rahvahan sil'mišpäi kodihe. Hän sanui: 25 «Ižand om minei necen tehnu. Hän om kacnu minuhu i päzutanu mindai huiktaspäi rahvahan edes.»



  Angel endustab Iisusan sündundan


  26 Konz Elisaveta oli kudendel kul, Jumal oigenzi angelan Gavriilan Galilejan lidnaha, Nazaretha, 27 neičennoks, kudamban nimi oli Maria. Maria oli toivotadud Josifale, kudamb oli Davidan heimokundaspäi. 28 Angel tuli hänennoks i sanui: «Ole terveh, Maria, ved' sinä oled sanu armoid! Ižand om sinunke! Sinä oled ozavamb toižid naižid!» 29 Nägištades angelad Maria pöl'gästui i meleti, midä nene tervhensanad voižiba znamoita. 30 No angel sanui hänele: «Ala varaida, Maria, sinä oled sanu armoid Jumalaspäi. 31 Sinä tegetoi kohtukahaks i sündutad poigan, i sinä andad hänele nimen Iisus. 32 Hän linneb suren, händast kucuškatas Ülembaižen Poigaks, i Ižand Jumal andab hänele Davidan, hänen ezitatan, valdištmen. 33 Hän igän vanhemboičeškandeb Jakovan heimokundan päl, hänen valdal ei linne lopud.» 34 Maria küzui angelal: «Kut nece voib olda? Minä olen völ koskmatoi.» 35 Angel sanui: «Pühä Heng tuleb sinuhuiž, Ülembaižen vägi peitäb sindai ičeze pil'vesehe. Sikš mugažo laps', kudamb sündub, linneb pühän i händast kucuškatas Jumalan Poigaks. 36 I völ nece: Sinun heimolaine Elisaveta, kudambad sanutas plodutomaks, om kohtištunu vanhoil päivil i sündutab poigan. Hän om kudendel kul. 37 Ved' ei ole nimidä, midä Jumal ei voiži tehta.» 38 Siloi Maria sanui: «Minä olen Ižandan orj. Olgha minei muga, kut sanuid.» I angel läksi hänennopäi.



  Maria mäneb Elisavetannoks


  39 Päliči erases päiväs Maria rigol läksi erasehe lidnaha, kudamb oli Judejan mägištol. 40 Hän mäni Zaharian pert'he i sanui tervhensanoid Elisavetale. 41 Konz Elisaveta kulišti Marian tervhensanan, laps' hänen kohtus hüppähti, i Pühä Heng täuti Elisavetad. 42 Hän kirgouzi komedal änel i sanui: «Blahoslovidud sinä oled naižiden keskes i blahoslovidud om laps' sinun kohtus! 43 Kut nece muga om tehnus, miše minun Ižandan mam tuli minunnoks? 44 Konz minä kulištin sinun tervhensanan, laps' hüppähti ihastusiš minun kohtus. 45 Ozav oled sinä, kudamb oled usknu! Se toivotuz, kudamban om andnu sinei Ižand, todenzub!»



  Marian kitändpajo


  46 Siloi Maria sanui:

  — Kaikes südäimespäi minä ülenzoitan Ižandad,

  47 i minun heng om ihastunu

  Jumalan, minun Päzutajan täht.

  48 Hän om käraudanu ičeze sil'mäd minuhu,

  hänen penhe orjaha.

  Neciš aigaspäi kaik rahvahan sugupol'ved

  kucuškandeba mindai ozavaks,

  49 sikš ku vägekaz Jumal om tehnu minei surid tegoid.

  Hänen nimi om pühä.

  50 Sugupol'vespäi sugupol'vehe hänen armahtuz om nenile,

  ked händast varaidaba.

  51 Hänen käzi om tehnu vägevid tegoid,

  hän om küksnu kaikihe polihe nenid,

  ked ülendelihe ičeze südäimiš.

  52 Hän om küksnu valdanpidäjid heiden ištmišpäi

  i lendanu alembaižid.

  53 Näl'ghižile hän om andnu äi hüväd,

  a elokahid om oigendanu tühjil käzil tägäpäi.

  54 Hän om pidänu hol't Izrail'as, ičeze käskabunikas,

  hän om muštnu ičeze rahvahan i ozutanu armahtust

  55 Avraamale i hänen heimokundale igän,

  muga kut hän om toivotanu ezitatoile.



  56 Maria oli adivoiš Elisavetanno läz koumed kud i pördihe jäl'ges ičeze kodihe.



  Joan Valatajan sündund


  57 Elisavetan sündutandaig tuli, i hän sünduti poigan. 58 Konz susedad i ičhižed kulištiba, miččen suren armahtusen Ižand om andnu hänele, hö ihastuiba ühtes hänenke. 59 Kahesanden päivän hö kogozihe, miše prihaižele tehta ümbrileiktuz, i tahtoiba antta hänele tatan nimen Zaharia, 60 no hänen mamaze sanui: «Ei, händast kucuškatas Joan.» 61 No hö sanuiba hänele: «Ved' sinun rodus nikenel ei ole mugošt nimed.» 62 Hö küzuiba tatal käzil ozutaden, miččen nimen hän tahtoiži antta lapsele. 63 Zaharia pakiči kirjutuzlaudan i kirjuti: «Hänen nimi om Joan.» Kaik čududelihe. 64 Sid'-žo Zaharian kel' välleni, i hän zavodi kitta Jumalad. 65 Varaiduz sebazi kaikid ümbri eläjid, i necen polhe pagižeškatihe kaikjal Judejan mägištol. 66 Ned, kudambad necen kuliba, paniba kaiken muštho i sanuiba: «Ken neciš lapsespäi tuleb?» Hö el'genziba, miše Ižandan käzi kaiči händast.



  Zaharian kitändpajo


  67 Zaharia, lapsen tat, täutihe Pühäl Hengel i endustaškanzi mugomil sanoil: 68

  — Olgha kittud Ižand, Izrail'an Jumal!

  Armahtaden hän om kacnu ičeze rahvahaze

  i pästnu sidä valdale.

  69 Vägekahan päzutajan hän om oigendanu meile

  ičeze käskabunikan Davidan heimokundaspäi,

  70 muga kut hän oli toivotanu

  ičeze amu elänuziden pühiden sanankandajiden kal't.

  71 Hän om pästnu meid valdale vihanikoiden käzišpäi,

  i kaikiden pahoiden mehiden käzišpäi.

  72 Muga hän om armahtanu meiden tatoid,

  pidänu meles pühän kožmusen,

  kudamban hän tegi,

  73 sen vahvan sanan, kudamban hän meiden tatale Avraamale andoi.

  74 Muga mö olem vihanikoiden käzišpäi päzunuded valdale

  i voim varaidmata služida hänele

  75 pühin i todesižin hänen edes

  meiden elon kaik päiväd.

  76 I sindai, laps', kucuškatas Ülembaižen sanankandajaks.

  Sinä astuškanded edel Ižandad i teged vaumhikš hänele ted.

  77 Sinä sanud hänen rahvahale, miše hö saba päzutandan,

  ku hän pästab heiden grähkäd.

  78 Muga meiden Jumal hüväsüdäimeližen oldes žalleičeb meid.

  Korktas taivhaspäi om tulnu meidennoks päivän nouzend.

  79 Se loštab pimedas i surman pil'veses eläjile,

  se oigendab meiden jaugad kožmusen tele.



  80 Laps' kazvoi i vahvištui henges. Hän oli rahvahatomas mas sihe päivhäsai, kuni hänele tuli aig mända Izrail'an rahvahannoks.


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 2


  Iisusan sündund


  1 Sil aigal andoi Avgust-kesar' käskön, miše kaikes valdkundas pidab tehta rahvahan kirjutamine. 2 Nece kirjutamine oli ezmäine. Se oli tehtud, konz Sirias manižandan oli Kvirini. 3 Kaikuččele pidi mända kirjutamhas ičeze rodun lidnaha.


  4 Josif mugažo läksi Galilejaspäi, Nazaretan lidnaspäi i mäni kirjutamhas Judejaha, Davidan lidnaha Viflejemaha, sikš ku hän oli Davidan roduspäi. 5 Hän läksi sinna ühtes Marianke, kudamb oli toivotadud hänele akaks. Maria oli kohtukaz. 6 Konz hö oliba sigä, Mariale tuli aig sündutada, 7 i hän sünduti poigan, ičeze ezmäižen. Hän kabaloiči lapsen i pani heinpurnhu, sikš miše heile ei olend sijad adivpertiš.


  8 Sil tahol ön aigan pöudol oli paimnid varjoičemas lambhid. 9 Ühtnägoi heiden edehe seižutihe Ižandan angel, i Ižandan hoštotez sebazi heid. Paimned pöl'gästuiba lujas, 10 no angel sanui heile: «Algat varaikoi! Minä sanun teile hüvän vestin: sur' ihastuz linneb kaikele rahvahale. 11 Tämbei Davidan lidnas om sündnu teile Päzutai. Hän om Messia, Ižand. 12 Nece om znam teile: tö löudat lapsen, kudamb venub kabaloitud heinpurnus.» 13 Ühtnägoi angelas ümbri ozutihe sur' kogo taivhaližid saldatoid, kudambad ülenzoitiba Jumalad sanoil: 14

  — Ülenzoitust Jumalale korktoiš taivhiš,

  mirud male i

  hüväd tahtod mehile!



  15 Konz angelad pördihe taivhaze, paimned sanuiba toine toižele: «Lähtkam Viflejemaha! Sigä mö nägištam sen, mi om tehnus, min meile avaiži Ižand.» 16 Hö läksiba rigol i löuziba Marian i Josifan i lapsen, kudamb venui heinpurnus. 17 Necen nägištades hö sanuiba, midä heile oli starinoitud lapsen polhe. 18 Kaik, ked kuliba paimniden sanad, čududelihe. 19 No Maria pani südäimehe kaiken, mi oli tehnus, i paksus meleti necen polhe.


  20 Paimned pördihe tagaze ülenzoitten i kitten Jumalad kaikes siš, midä oliba kulnuded i nähnuded. Kaik oli ani muga, kut heile oli sanutud.



  Iisus todas pühäkodihe


  21 Konz tuli kahesanz' päiv, lapsele pidi tehta ümbrileiktuz. Hänele anttihe nimi Iisus, kut oli-ki sanunu angel edel Marian kohtištundad. 22 I konz tuli päiv, kudamban heile Moisejan käskišton mödhe pidi puhtastadas, hö läksiba Jerusalimha vemha last Ižandan edehe, 23 sikš ku Ižandan käskištos om kirjutadud muga: «Kaikutte poiglaps', kudamb ezmäižen tuleb maman kohtuspäi, tarbiž lugeda Ižandan poigaks.» 24 Heile pidi mugažo veda Jumalale lahj, kudamb om märitud Ižandan käskištos: «kaks' meckühkjašt ili kaks' kühkjaiženpoigašt».



  Simeon i Anna nägištiba Iisusan


  25 Jerusalimas oli mez', kudamban nimi oli Simeon. Hän oli oiged i Jumalad varaidai mez', kudamb varasti, miše Jumal päzutab Izrail'an ahtištusespäi, i Pühä Heng oli hänen päl. 26 Pühä Heng oli sanunu hänele, miše hän ei kole sihesai, kuni ei nägišta Ižandal oigetud Messiad. 27 Hengen vedäden hän tuli pühäkodihe. Ani siloi Iisusan kazvatajad toiba lapsen sinna, miše tehta hänele kaiken käskišton mödhe. 28 Simeon oti lapsen käzivardele, kiti Jumalad i sanui: 29

  — Kaikenmahtai Jumal, nügüd' sinä andad ičeiž käskabunikale

  lähtta tünäs toižhe mirhu,

  muga kut oled toivotanu:

  30 Minun sil'mäd oma nähnuded Päzutajan,

  31 kudamban oled vaumištanu kaikiden rahvahiden edes:

  32 lämoin, kudamb palab verhile rahvahile,

  i ozutab Izrail'an, sinun rahvahan, korktan arvon.



  33 A Josif da Iisusan mam čududelihe, midä lapsen polhe sanutihe. 34 Simeon blahoslovi heid i sanui Mariale, lapsen mamale: «Sid' om hän, kudamban tagut Izrail'as äjad lankteba i äjad libuba. Hän om znam, kudambad vastustadas. 35 Dai sinun ičeiž-ki südäimes läbi mäneb sur' veič, muga äjiden meletused avaidasoiš.»


  36 Sigä oli mugažo Jumalan sanankandai-naine Anna, Fanuilan tütär, kudamb oli Asiran heimokundaspäi. Hän oli jo lujas vanh. Hän oli männu noren neiččen mehele i oli elänu ičeze mužikanke seičeme vot, 37 no nügüd' hän oli lesken i hänele oli kahesakümne nel'l' vot. Hän ei lähtend pühäkodišpäi nikuna, vaiše služi Jumalale, öd i päiväd pühüti i loiči. 38 Ani sil aigal hän tuli sinna, ülenzoiti Ižandad i pagiži lapsen polhe kaikile, kudambad varastiba sidä aigad, konz Jumal pästaiži Jerusaliman valdale.


  39 Konz Josif i Maria oliba tehnuded kaiken, midä tarbiž tehta Ižandan käskišton mödhe, hö pördihe Galilejaha, ičeze kodilidnaha Nazaretha. 40 Laps' kazvoi, vahvištui hengel i tegihe lujas melekahaks, i Jumalan armod oliba kaiken hänenke.



  Kaks'toštkümnevozne Iisus pühäkodiš


  41 Iisusan kazvatajad käveliba kaikuččen voden Jerusalimha Äipäivän praznikale. 42 Konz Iisusale oli kaks'toštkümne vot, hö mugažo läksiba Jerusalimha praznikale, kut kaiken-ki. 43 Praznikan päividen lopus hö läksiba matkha tagaze, a Iisus-prihaine jäi Jerusalimha, i Josif i Iisusan mam ei homaičenugoi sidä. 44 Hö lugiba, miše hän om toižiden matknikoiden keskes, i vaiše päivänmatkan lopus zavodiba ecta händast ičhižiden i tutabiden keskes. 45 Konz ei löudnugoi, ka pördihe Jerusalimha ecmaha händast.


  46 Päliči koumes päiväs hö löuziba Iisusan pühäkodiš. Hän ištui opendajiden keskes, kundli heid i küzeli. 47 Kaik, ked kuliba, midä hän pagiži, čududelihe hänen el'gendushe i vastusihe. 48 Nägištades händast kazvatajad lujas čududelihe, i hänen mamaze sanui: «Poigaižem, mikš sinä muga tegid meile? Sinun tataiž i minä pahoiš meliš olem ecnuded sindai.» 49 Iisus sanui heile: «Midä tö mindai ecit? Et-ik tednugoi, miše minei tarbiž olda minun Tatain pertiš?» 50 No hö ei el'gendanugoi, midä hän tahtoi sanuda nenil sanoil.


  51 Iisus läksi kodihe heidenke, tuli Nazaretha i kundli heid kaikiš azjoiš. Hänen mamaze kaiči kaik nene sanad ičeze südäimes. 52 Iisus kazvoi i sai mel't, Jumalan armod oliba hänenke, i mehed navediba händast.


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 3


  IISUS VAUMIŠTASE TEHTA IČEZE TEGOID 3:1-4:13


  Joan Valatai


  (Matv. 3:1-12; Mark. 1:1-8; Joan. 1:19-28)


  1 2 Zaharian poigale Joannale rahvahatomha maha tuli vest' Jumalaspäi. Siloi oli Tiveri-kesarin videnz'toštkümnenz' voz', konz hän oli valdanpidäjan. Necen aigan Ponti Pilat oli manižandan Judejas, Irod oli man nelländesen pämehen Galilejas, hänen vel'l' Filip — Iturejas i Trahonitas, a Lisani — Avilinias. Ülembaižin papin oliba Annas i Kajafa. 3 Joan läksi i käveli kaikjal Jordanjogen ümbrištos i saneli, miše rahvahale tarbiž kärautas grähkišpäi i valatadas, miše heiden grähkäd oliži pästtud. 4 Oli muga, kut om kirjutadud Jumalan sanankandajan Isaijan kirjas:

  — Kirgujan än' kulub rahvahatomas mas:

  «Puhtastagat Ižandale te,

  tehkat oiktoikš hänele tehuded!

  5 Kaik alangod täutkat mal,

  kaik mäged i mäthad tazoitagat,

  tehkat koverad ted oiktoikš,

  mäthikahad — tazoikš teikš!

  6 Kaik rahvahad nägištaba Jumalal anttud päzutandan.»



  7 Konz mehed tuliba kogoil valatamhas, Joan sanui heile: «Tö, kün lapsed! Ken teile sanui, miše tö voit pageta tulijas vihaspäi? 8 Elägat muga, miše näguiži teiden käraudamine grähkišpäi! I algat elägoi vaiše sil meletusel: ‘Meiden tat om Avraam!’ Minä sanun teile: Jumal voib nene kived-ki käta Avraaman lapsikš. 9 Nügüd' kirvez om jo pandud pun jurele. Kaikutte pu, kudamb ei to hüvid ploduid, čaptas i tactas lämoihe.»


  10 Mehed küzeliba hänel: «Midä meile tarbiž tehta?» 11 Hän sanui heile: «Kenel om kaks' paidad, antkaha toižen sille, kudambal ei ole ni üht. Kenel om sömäd, tehkaha ningažo.» 12 Mugažo maksunkeradajad tuliba valatamhas, i hö küzuiba Joannal: «Opendai, midä meile tarbiž tehta?» 13 Hän sanui heile: «Algat otkoi rahvahaspäi enambad, mi teile om märitud.» 14 Saldatad-ki küzuiba hänel: «A mö, midä meile tarbiž tehta?» Hän sanui heile: «Algat anastagoi vägel i lajindal nimidä nikenel, a sanugat: ‘Täudub meile paukad’.»


  15 Rahvaz varasti, midä linneb. Kaik meletiba, ei-ik Joan ole Messia. 16 No Joan sanui heile: «Minä valatan teid vedel, no tuleb mindai vägevamb. Minä en ole mugoine arvokaz, miše voižin rušta hänen kengiden pagloid-ki. Hän valatab teid Pühäl Hengel i lämoil. 17 Hänel om kädes labid, i sil hän puhtastab villän rumegišpäi. Jüväd hän kogodab ičeze aitha, a rumeged poltab lämoiš, kudamb nikonz ei sambu.»


  18 Joan openzi äi tošt-ki i saneli heile hüväd vestid. 19 Hän laji man nelländesen pämest Irodad, sikš ku hän eli ühtes vellen akanke Irodiadanke, i pačati händast mugažo toižiden pahoiden tegoiden tagut. 20 Sikš Irod tegi völ sen-ki, miše taci Joannan türmha.



  Iisusan valatuz


  (Matv. 3:13-17; Mark. 1:9-11)


  21 Konz äi rahvast valatadihe, Iisus-ki valatadihe. Konz hän loiči, taivaz avaižihe, 22 i Pühä Heng laskihe hänen päle hibjaližes formas, kut kühkjaine. I taivhaspäi kului än': «Sinä oled minun armaz Poig. Sinä oled minei mel'he.»



  Iisusan heimokund


  (Matv. 1:1-17)


  23 Iisusale oli läz koumedkümned vot, konz hän zavodi ičeze töd. Hän oli — muga meletihe — Josifan poig. Josifan tat oli Ili, 24 hänen tat Matfat, hänen — Levi, hänen — Melhi, hänen — Jannai, hänen — Josif, 25 hänen — Mattafi, hänen — Amos, hänen — Naum, hänen — Esli, hänen — Naggei, 26 hänen — Maaf, hänen — Mattafi, hänen — Semei, hänen — Josif, hänen — Juda, 27 hänen — Joanan, hänen — Ris, hänen — Zorovavel, hänen — Salafiil, hänen — Niri, 28 hänen — Melhi, hänen — Addi, hänen — Kosam, hänen —- Elmodam, hänen — Ir, 29 hänen — Josi, hänen —- Eliezer, hänen — Jorim, hänen — Matfat, hänen — Levi, 30 hänen — Simeon, hänen — Juda, hänen — Josif, hänen — Jonan, hänen — Eliakim, 31 hänen — Melea, hänen — Mainan, hänen — Mattafa, hänen — Nafan, hänen — David, 32 hänen — Jessei, hänen — Ovid, hänen — Vooz, hänen — Salmon, hänen — Naasson, 33 hänen — Aminadav, hänen — Aram, hänen — Esrom, hänen — Fares, hänen — Juda, 34 hänen — Jakov, hänen — Isak, hänen — Avraam, hänen — Farra, hänen — Nahor, 35 hänen — Seruh, hänen — Ragav, hänen — Falek, hänen — Ever, hänen — Sala, 36 hänen — Kainan, hänen — Arfaksad, hänen — Sim, hänen — Noi, hänen — Lameh, 37 hänen — Mafusala, hänen — Enoh, hänen — Jared, hänen — Maleleil, hänen — Kainan, 38 hänen — Enos, hänen — Sif, hänen — Adam, a Adam — Jumalan poig.


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 4


  Soton kodvib Iisusad


  (Matv. 4:1-11; Mark. 1:12-13)


  1 Täuz' Pühäd Henged Iisus läksi Jordanjogelpäi. Heng vedeli händast rahvahatomas mas. 2 Lemboi kodvi händast nel'l'kümne päiväd. Hän ei sönd nenil päivil nimidä, i konz nece aig oli männu, hän lopuks näl'ktui. 3 Siloi lemboi sanui hänele: «Ku sinä oled Jumalan Poig, ka käske necile kivele kätas leibäks.» 4 Iisus sanui: «Pühiš Kirjutusiš om sanutud: ‘Mez' eläb ei vaiše leibäl, a kaikuččel Jumalan sanal’.»


  5 Lemboi vei Iisusan korktale mägele, ozuti hänele sil'män pičkutandas kaik mirun valdkundad 6 i sanui: «Kaik nene valdkundad i niiden bohatusen minä andan sinun valdha, sikš ku se om anttud minei i minä voin antta sen, kenele tahtoin. 7 Ku kumardatoi minei, ka nece kaik linneb sinun.» 8 Iisus sanui: «Lähte täspäi, soton! Ved' Pühiš Kirjutusiš om sanutud: ‘Kumarte Ižandale, ičeiž Jumalale, i služi vaiše hänele’.»


  9 Lemboi vei Iisusan Jerusalimha, libuti händast pühäkodin čuhule i sanui: «Ku sinä oled Jumalan Poig, ka tacte täspäi alahaks. 10 Ved' om sanutud Pühiš Kirjutusiš: ‘Hän andab ičeze angeloile käskön varjoita sindai. 11 Hö kandaškandeba sindai ičeze käzil, miše sinä ed satataiži jaugad kivehe’.» 12 Iisus sanui: «Om mugažo sanutud: ‘Ala kodvi Ižandan, ičeiž Jumalan tirpandad’.»


  13 Muga lemboi kodvi erazvuiččikš Iisusad, i jäl'ges jäti händast miččeks-se aigaks tünäs.



  IISUSAN TÖD GALILEJAS 4:14-9:50


  



  Iisus zavodib tön


  (Matv. 4:12-17; Mark. 1:14-15)


  14 Iisus täuz' Hengen väged pördihe Galilejaha, i hänen polhe pagižeškatihe kaikes ümbrištos. 15 Hän openzi suimpertiš, i kaik ülenzoitiba händast.



  Kodilidn ei el'genda Iisusad


  (Matv. 13:53-58; Mark. 6:1-6)


  16 Iisus tuli Nazaretha, kus hän oli kaznu, i mäni sobatan, lebupäivän, kut i kaiken, suimpert'he. Hän libui lugemaha, 17 i hänele anttihe Jumalan sanankandajan Isaijan kirj. Hän avaiži turuškkirjan i löuzi sen sijan, kus sanutas: 18

  — Ižandan Heng om minun päl,

  sikš ku hän om voidelnu mindai

  sanelemha hüväd vestid gollile.

  Hän om oigendanu mindai tehmaha tervhikš

  nenid, kenen südäin om langenu opalaha,

  sanumaha türmiš ištujile,

  miše hö päzuba valdale,

  i sogedoile, miše hö saba nägun,

  i pästmaha ahtištusiš olijoid valdale.

  19 Hän om oigendanu mindai sanumaha,

  miše Ižandan armoiden voz' om tulnu.



  20 Hän saupsi kirjan, andoi sen abunikale i ištuihe. Kaik, ked oliba suimpertiš, tarkas kacuiba hänehe. 21 Hän zavodi pagišta heile: «Tämbei, kuni tö kundlit necen kirjutusen sanoid, ned jo tegihe todeks.» 22 Kaik kitiba händast i čududelihe, miččed hüväd sanad läksiba hänen hulišpäi.


  No hö küzuiba: «Ei-ik nece ole Josifan poig?» 23 Iisus sanui heile: «Tö, tedan, tahtoit sanuda minei mugoižen muštatišen: ‘Lekar', tege tervheks ičtaiž!’ i sanut: ‘Tege tägä-ki, ičeiž kodilidnas sidä, midä, kulim, tegid Kapernaumas’.» 24 I hän sanui völ: «Todeks sanun teile: ni üht Jumalan sanankandajad ei arvostagoi ičeze kodimas. 25 Uskkat minei: Izrail'as oli äi leskiakoid Iljan aigan, siloi ku taivaz ei andand vet koumes polenke vodes, i kaikehe maha tuli sur' näl'g. 26 No Ilja ei olend oigetud ni ühtennoks heišpäi, a vaiše Sidonan maha, leskiakannoks, kudamb eli Sareptas. 27 Mugažo Izrail'as oli äi prokazas läžujid Jumalan sanankandajan Elisejan aigan, no niken heišpäi ei puhtastund, vaiše ku üksjaine Neman, kudamb oli sirialaine.»


  28 Necen kulištades kaik, ked oliba suimpertiš, lujas rändüiba. 29 Hö hüppähtiba laučoišpäi, küksiba Iisusan lidnaspäi i veiba händast mägiocale, miše lükäita händast sigäpäi alahaks orgho; heiden lidn oli tehtud mägele. 30 No Iisus mäni rahvazkogos läbi i läksi sigäpäi.



  Iisus Kapernauman suimpertiš


  (Mark. 1:21-28)


  31 Iisus mäni Kapernauman lidnaha, kudamb oli Galilejas. Hän openzi sigä sobatan, 32 i rahvaz čududelihe hänen opendushe, sikš ku hän pagiži kut pagižeb se, kudambal om vald.


  33 Suimpertiš oli mez', kudambas oli pagan heng. Se kidastaškanzi komedal änel: 34 «Ala, ala! Midä sinä meišpäi tahtoid, Iisus Nazaretalaine? Sinä oled tulnu vemha meid surmha. Minä tedan, ken sinä oled — Jumalan Pühä!» 35 No Iisus kel'di henged kovas: «Ole vaikti! Lähte hänespäi.» Siloi paha heng taci mehen maha kesked rahvazkogod, i läksi hänespäi, i nimidä hänele ei tegend. 36 Kaik čududelihe i pagižiba kesknezoi: «Mi nece om, miše hän käskeb valdal i vägel paganoile hengile, i ned lähteba mehišpäi?» 37 I vestid Iisusan polhe leviganziba kaikjale sil tahol.



  Iisus tegeb tervheks Simonan anopen i toižid läžujid


  (Matv. 8:14-17; Mark. 1:29-34)


  38 Iisus läksi suimpertišpäi i mäni Simonan pert'he. Simonan anop' läžui sures žarus, i Iisus pakitihe abutada hänele. 39 Iisus tuli hänennoks, kumarzihe i käski žarule lähtta hänespäi, i se läksi. Sid'-žo nece naine libui jaugoile i zavodi adivoičetada heid.


  40 Äjiš pertiš oli läžujid erazvuiččil kibuil. Konz päiväine laskihe, läžujid todihe Iisusannoks, i hän pani käded kaikuččen päle i tegi heid tervhikš. 41 Erasišpäi läksiba mugažo pahad henged, kudambad kidastiba: «Sinä oled Messia, Jumalan Poig!» No Iisus kel'di heid i ei andand heile pagišta, ved' hö teziba, miše hän om Messia.



  Iisus lähteb Kapernaumaspäi


  (Mark. 1:35-39)


  42 Päiväižen nouzman aigan Iisus läksi Kapernaumaspäi i mäni rahvahatomha tahoze. Rahvast läksi ecmaha händast. Hö löuziba händast i pakičiba, miše hän jäiži heidenke. 43 No Iisus sanui: «Minei tarbiž veda hüvä vest' Jumalan valdkundan polhe toižihe-ki lidnoihe, ved' sen täht minä olen oigetud.» 44 I hän saneli Jumalan sanad Galilejan suimpertiš.


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 5


  Iisusan ezmäižed openikad


  (Matv. 4:18-22; Mark. 1:16-20)


  1 Kerdan Iisus seižui Gennisaretjärven randal. Sur' rahvazkogo tungihe hänes ümbri, miše kulištada Jumalan sanad. 2 Sid' hän nägišti randas kaks' veneht. Kalanikad oliba lähtnuded venehišpäi i huhtoiba verkoid. 3 Iisus mäni ühthe veneheze, kudamb oli Simonan, i pakiči Simonad souta randaspäi vähän edemba. Sid' hän ištuihe i zavodi opeta rahvast venehespäi.


  4 Konz hän lopi paginan, hän sanui Simonale: «Souda venehel süvembale, laskkat sinna verkod abajoho.» 5 Neche Simon sanui: «Opendai, mö olem radnuded jo kaiken ön, no em sanugoi nimidä. No lasken völ kerdan verkod, ku sinä muga käsked.» 6 Muga hö tegiba-ki i saiba severdan äi kalad, miše heiden verkod-ki zavodiba rebita. 7 Hö kucuiba abuhu sebranikoid, ked oliba toižes venehes. Hö tuliba i täutiba molembad venehed kalal muga, miše venehed uptaškanziba. 8 Necen nägištades Simon Petr lanksi Iisusan jaugoihe i sanui: «Lähte täspäi, Ižand! Ved' minä olen grähkhine mez'.» 9 Hän i kaik toižed, ked oliba hänen venehes, pöl'gästuiba necidä sur't kalansatust, 10 heiden keskes mugažo Jakov i Joan, Zevedejan poigad, kudambad oliba Simonan sebras kalatamas. No Iisus sanui Simonale: «Ala varaida. Neciš päiväspäi sinä linned mehiden püdajan.» 11 Hö vediba molembad venehed randale, jätiba kaiken i läksiba Iisusanke.



  Iisus tegeb tervheks prokazas läžujad


  (Matv. 8:1-4; Mark. 1:40-45)


  12 Ühtes lidnas Iisus vastsi mehen, kudambal kaik hibj oli prokazas. Nägištades Iisusan, mez' lanksi modol maha i pakiten pakičeškanzi: «Ižand! Ku sinä tahtoid, ka void puhtastada mindai.» 13 Iisus oigenzi käden, kosketi mest i sanui: «Minä tahtoin, tehte puhthaks.» Prokaza sid'-žo läksi mehespäi. 14 Iisus käski, miše hän ei sanuiži necen polhe nikenele, i virki: «Mäne, ozutade papile i anda Jumalale žertv, kudamban oli käsknu Moisei antta puhtastandas, todištuseks heile.» 15 Iisusan polhe pagištihe jo kaikjal, i sured kogod rahvast kerazihe kundelmaha händast i tehmahas tervhikš kibuišpäi. 16 No hän lähtli rahvahatomihe sijoihe i loiči sigä.



  Iisus tegeb tervheks ičeze kibus läžujad


  (Matv. 9:1-8; Mark. 2:1-12)


  17 Erasen päivän, konz Iisus möst openzi, sigä ištuiba farisejad i käskištonopendajad. Heid oli tulnu kaikiš Galilejan i Judejan külišpäi i Jerusalimaspäi. Ižandan vägi Iisusas oli mugoine, miše hän tegi tervhikš läžujid.


  18 Sinna tuliba mehed, kudambad kandoiba magaduzsijal ičeze kibus läžujad. Hö ladiba toda händast pertin südäimehe, miše panda Iisusan edehe. 19 No ku mugomas rahvazkogos hö ei voinugoi toda händast südäimehe, ka libuiba katusele, tegiba katusehe reigun i lasketiba sijan läžujanke keskele, Iisusan edehe. 20 Konz Iisus nägišti, kut vahvas hö uskoba hänehe, hän sanui mehele: «Sinun grähkäd om pästtud.»


  21 Käskištonopendajad i farisejad meletaškanziba: «Mitte mez' nece om? Hän alenzoitab Jumalad, ku pagižeb muga. Ken toine ku ei Jumal voib pästta grähkid?» 22 No Iisus tezi, min polhe hö meletaba, i hän sanui heile: «Miš tö meletat ičetoi südäimiš? 23 Mi om kebnemb sanuda: ‘Sinun grähkäd om pästtud’ vai: ‘Libu i kävele’? 24 No miše tö tedaižit: Mehen Poigal om vald man päl pästta grähkid» — hän sanui nügüd' ičeze kibus läžujale — «minä sanun sinei: Libu, ota ičeiž magaduzsija i mäne kodihe.»


  25 Sid'-žo, kaikiden aigan, mez' libui jaugoile, oti magaduzsijan, kudambal venui, i ülenzoitten Jumalad läksi kodihe. 26 Kaik lujas čududelihe i ülenzoitiba Jumalad. Pöl'gästusiš hö saneliba: «Mö nägim tämbei mugoman čudon, mihe ei voiži uskta-ki.»



  Iisus kucub Levian


  (Matv. 9:9-13; Mark 2:13-17)


  27 Necen jäl'ghe Iisus läksi sigäpäi i nägišti maksunkeradajan, kudamban nimi oli Levi. Hän ištui sijal, kus keratihe rahvahaspäi maröunan maksuid. Iisus sanui hänele: «Astu minunke.» 28 I Levi libui, jäti kaiken i läksi Iisusanke.


  29 Levi tegi ičeze kodiš Iisusale suren praznikan. Heidenke oli sömäs äi maksunkeradajid i toižid adivoid. 30 Käskištonopendajad i farisejad buraižiba i sanuiba Iisusan openikoile: «Mikš tö söt i jot ühtes maksunkeradajidenke i toižiden grähkhižidenke?» 31 Iisus sanui heile: «Tervhile ei tarbiž lekarid, vaiše läžujile. 32 Minä en tulend kucmaha tozioiktoid, a tulin kucmaha grähkhižid käraudamhas Jumalaha.»



  Sajanadivod ei pühütagoi


  (Matv. 9:14-17; Mark. 2:18-22)


  33 Iisusale sanutihe: «Mikš Joannan openikad pühütaba paksus i loičeba, farisejiden openikad mugažo, no sinun openikad vaiše söba i joba?» 34 Hän sanui: «Ved' tö et voigoi käskta adivoile pühütada sajan aigan, konz ženih völ om heidenke. 35 Tuleb se-ki aig, konz ženih ottas heilpäi. Siloi, nenil päivil hö pühütaškandeba.»


  36 Iisus sanui heile völ ozoitezstarinan: «Niken ei omble hudraha sobaha udes sobaspäi ottud paikad. Muite uz' soba rebineb, a hudraha udes sobaspäi ottud paik ei sättu. 37 Niken ei vala ut vinad vanhoihe nahkastijoihe, ika uz' vin rebitab nahkastijad, vin valase maha, a nahkastijad travišoiš. 38 Ei, uz' vin tarbiž valada uzihe nahkastijoihe. Siloi molembad kaičesoiš. 39 Niken, kudamb om jonu vanhad vinad, ei tahtoškande sid'-žo ut. Hän sanub: ‘Vanh om paremb’.»


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 6


  Sobatan ižand


  (Matv. 12:1-8; Mark. 2:23-28)


  1 Äipäivän praznikan jäl'gmäižen sobatan Iisus astui vil'l'pöudon kal't, i hänen openikad katkoiba tähkid, herotiba käziš i söiba. 2 Erased farisejad sanuiba: «Mikš tö teget sidä, midä sobatan ei voi tehta?» 3 Iisus sanui: «Ka et-ik tö olgoi lugenuded, midä David tegi, konz hänele i hänen mehile tegihe näl'g? 4 Hän mäni Jumalan pühäkodihe i oti leibäd, kudambad oli pandud altarile, söi i andoi ičeze mehile, hot' nenid leibid voi söda vaiše papile. 5 I Iisus sanui völ: »Mehen Poig om sobatan-ki ižand.»



  Voib-ik sobatan tervehtoitta mehid?


  (Matv. 12:9-14; Mark. 3:1-6)


  6 Erasen toižen-ki sobatan Iisus mäni suimpert'he i openzi. Sigä oli mužik, kudambal oiged käzi oli kuivehtunu. 7 Käskištonopendajad i farisejad kacuiba, tegeškandeb-ik tervheks Iisus sobatan, sikš ku hö eciba, miš voiži väritada Iisusad. 8 No Iisus tezi, midä heil om meles. Hän sanui mužikale, kudambal käzi oli kuivehtunu: «Libu i tule tänna, edehe.» Mužik libui sijalpäi i tuli ezile. 9 Iisus sanui: «Minä küzun teil: midä voib sobatan tehta — hüväd vai pahad? Pästta surmaspäi vai surmitada?» Hö oliba vaikti. 10 Hän kacuhti heihe kaikihe i sanui mužikale: «Oigenda käzi.» Mužik tegi muga, i hänen käzi tegihe tervheks, kut toine käzi. 11 Käskištonopendajad i farisejad lujas käreganziba, i zavodiba meletada, midä voiži tehta Iisusale.



  Kaks'toštkümne apostolad


  (Matv. 10:1-4; Mark. 3:13-19)


  12 Necen aigan Iisus mäni mägele loičmaha i oli sigä kaiken ön. Hän loiči Jumalale. 13 Päivän tuldes hän kucui ičezennoks openikoid i valiči heišpäi kaks'toštkümne, kudambid hän kucuškanzi apostoloikš. 14 Hö oliba Simon, kudambale hän andoi mugažo nimen Petr, hänen vel'l' Andrei, Jakov, Joan, Filip, Varfolomei, 15 Matvei, Foma i Alfejan poig Jakov, Simon, kudambad kuctihe Zilotaks, 16 Jakovan poig Juda, i Juda Iskariot, kudamb möhemba tegihe Iisusan möjaks.



  Iisus tegeb tervhikš läžujid


  (Matv. 4:23-25)


  17 Iisus laskihe mägelpäi ühtes heidenke i seižutihe tazangištole. Sigä oli äi hänen openikoid i sur' rahvazkogo kaikjalpäi Judejaspäi, Jerusalimaspäi i merenrandalpäi Tir- i Sidon-lidnoišpäi. 18 Hö kaik oliba tulnuded kundelmaha Iisusad i tehmahas tervhikš kibuišpäi. Oli mugoižid-ki, keda mokičiba paganad henged. I hö tegihe tervhikš. 19 Kaik rahvaz tahtoi kosketada Iisusad, sikš ku hänespäi lähtli vägi, kudamb tegi tervhikš kaikid.



  Ozavad i ozatomad


  (Matv. 5:1-12)


  20 Iisus kacuhti ičeze openikoihe i sanui:

  «Ozavad olet tö, gol'l'ad hengel,

  sikš ku Jumalan valdkund om teiden.

  21 Ozavad olet tö, kudambad nügüd' olet näl'ghižed:

  teid sötaškatas külläks.

  Ozavad olet tö, kudambad nügüd' voikat:

  tö nagraškandet.

  22 Ozavad olet tö, ku teiden päle Mehen Poigan tagut kanttas vihad, teid kükstas, nagrdas, huigenzoittas teiden nimi-ki kuti mitte-se paha. 23 Ihastugat sil päiväl, kargaikat ihastusiš, sikš ku pauk, kudamban tö sat taivhas, om sur'. Ved' mugažo tegiba teiden vihanikoiden tatad Jumalan sanankandajile. 24

  No tö, elokahad — voi teid!

  Tö sait jo ičetoi ozan.

  25 Voi teid, kudambad nügüd' olet külläižed!

  Tö nägištat näl'gäd.

  Voi teid, kudambad nügüd' nagrat!

  Tö lankteškandet opalaha i voikaškandet.

  26 Voi teid, kudambiden polhe kaik mehed pagižeba hüväd! Ved' mugažo tehliba heiden tatad tühjile sanankandajile.»



  Armastagat ičetoi vihanikoid


  (Matv. 5:38-48; 7:12)


  27 «No teile, kudambad mindai kundlet, minä sanun: Armastagat ičetoi vihanikoid, tehkat hüväd heile, kudambad kandaba teiden päle vihad. 28 Blahoslovigat nenid, ked oigendaba vihad teiden päle, loičkat heiden polhe, ked abidoičeba teid. 29 Ku ken-se löb sindai modpoliškoho, kärauda toine-ki modpolišk. Ku ken-se otab sinai pälembaižen soban, anda hänele otta sinun paid-ki. 30 Anda kaikuččele, ken sinai pakičeb, ala pakiče tagaze sidä, min sinai ken-ni oti.


  31 Kut tö tahtoit, miše mehed tegižiba teile, muga tehkat tö-ki heile. 32 Ku tö armastat heid, ked armastaba teid, miš sid' teid kitta? Grähkhižed-ki armastaba nenid, kudambad armastaba heid. 33 Ku tö teget hüväd nenile, kudambad tegeba teile hüväd, miš sid' teid kitta? Grähkhižed-ki tegeba muga. 34 I ku tö andat velgha nenile, ked, tö nadeitoiš, maksaba teile tagaze, miš sid' teid kitta? Grähkhižed-ki andaba velgha toižile, ku tedaba, miše heile makstas severdan tagaze. 35 Algat tehkoi muga! Armastagat ičetoi vihanikoid, tehkat hüväd i antkat velgha, algat varastagoi, miše sat velgan tagaze. Siloi teiden pauk linneb sur', i tö linnet Ülembaižen lapsed, sikš ku hän om hüvä nenile-ki, kudambad oma pahad i ei muštkoi hüväd. 36 Armahtagat, kut teiden Tat-ki armahtab.»



  Algat sudigoi


  (Matv. 7:1-5)


  37 «Algat sudigoi, siloi teid-ki ei sudiškakoi. Algat väritagoi, siloi teid-ki ei väritaškakoi. Prostigat, i teid-ki prostiškatas. 38 Antkat, siloi teile-ki andaškatas. Täudel märal, kudamb om ličtud, pudištadud i čuhunke pandud, andaškatas teile. Miččel märal tö märičet, sil teile-ki märitaškatas.»


  39 Hän sanui heile völ ozoitezstarinan: «Jose soged voib talutada sogedad? Molembad siloi lankteba haudha. 40 Openik ei voi olda arvol korktemba opendajad, no ku om openus lophusai, ka linneb kut hänen opendai.


  41 Kut sinä näged murdoižen vellen sil'mäs, no ed homaiče part ičeiž sil'mäs? 42 Kut void sanuda vellele: ‘Anda-ške, vel'l', minä heitän murdoižen sinun sil'mäspäi’, ku ed näge part ičeiž sil'mäs. Sinä, koiverdelii! Heitä ezmäi parz' ičeiž sil'mäspäi, vaiše siloi nägištad, kut heitta murdoine vellen sil'mäspäi.»



  Pu i plodud


  (Matv. 7:16-20; 12:33-35)


  43 «Ei ole hüväd pud, kudamb toiži pahad satust, i ei ole pahad pud, kudamb toiži hüväd satust. 44 Kaikutte pu tundištadas sen satusišpäi. Ved' ei sagoi ogahpenzhaspäi smokvid, a kukoinkarangospäi — vinmarjoid. 45 Hüvä mez' tob ičeze südäimen aitaspäi hüvüt, paha mez' pahut. Mil südäin om täuttud, sidä su-ki pagižeb.»



  Kaks' sauvojad


  (Matv. 7:24-27)


  46 «Mikš tö sanut minei: ‘Ižand, Ižand,’ no et tehkoi muga, kut minä sanun? 47 Minä sanun teile, mitte om se, ken tuleb minunnoks, kundleb minun sanad i tegeb necen sanan mödhe. 48 Hän om kuti mez', kudamb saudes pertin kaivoi lujas süvän haudan i pani alandusen kivile. Konz vezi libui i löi pertin seinihe, ka se ei voind likahtoitta pertid, sikš ku pertin alandusen oli kivi. 49 A se, kudamb kundleb, no ei tege, om kuti mez', kudamb sauvoi pertin male, alanduseta. Konz ližavezi löi seinihe, ka se sid'-žo murenzi pertin i pani sen mantazale. I nece murenduz oli lujas sur'.»


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 7


  Iisus i sadanpämez'


  (Matv. 8:5-13)


  1 Konz Iisus oli sanunu kaik nene sanad rahvahale, kudamb kundli händast, ka hän läksi Kapernaumha. 2 Erasen sadanpämehen käskabunik lujas läžui i oli surman kündusel. Nece pämez' lujas armasti ičeze abunikad. 3 Konz pämez' kulišti Iisusan polhe, hän oigenzi evrejalaižiden vanhembid pakičemha, miše Iisus tuliži i tegiži läžujad tervheks. 4 Hö tuliba Iisusannoks i pakičeškanziba händast: «Nece mez' om arvokaz, hänele tarbiž abutada. 5 Hän armastab meiden rahvast i om tehnu meile suimpertin-ki.»


  6 Iisus läksi heidenke. No konz hän oli jo läheli pertid, ka nece sadanpämez' oigenzi ičeze sebranikoid sanumaha hänele: «Opendai, ala mokiče ičtaiž. Minä en ole severdan arvokaz, miše sinä tuližid minun katusen alle. 7 En lugend-ki ičtain mugoižeks arvokahaks, miše voinuižin tulda sinunnoks. Sanu vaiše sana, i minun abunik tegese tervheks. 8 Minä iče-ki kundlen toižiden käsköid i käsken saldatoile. Konz sanun erasele: ‘Mäne’, ka hän mäneb, a toižele: ‘Tule’, ka hän tuleb, i käskabunikale: ‘Tege nece’, ka hän tegeb.» 9 Konz Iisus kulišti necen, hän čududelihe. Hän kärauzihe rahvahaze, kudamb oli hänenke, i sanui: «Kulgat, midä sanun: mugošt uskondad en vasttand Izrail'as-ki.» 10 Konz Iisusale vastha oigetud mehed pördihe, ka löuziba käskabunikan tervhen.



  Iisus eläbzoitab leskiakan poigan Nainas


  11 Pigai jäl'ghe necidä Iisus läksi Nainan lidnaha, i hänenke oliba äjad hänen openikoišpäi i sur' rahvazkogo. 12 Sen aigan, konz hän oli jo lidnan verajanno, sigäpäi kanttihe sabilahil kollii, maman üksjaine poig. Mam oli leskiak, i hänenke oli äi rahvast lidnaspäi. 13 Konz Ižand nägišti leskiakan, hänele tegihe žal' händast, i hän sanui: «Ala voika.» 14 Hän mäni sabilahidennoks, kosketi niid, i kandajad seižutihe. Hän sanui: «Priha, minä sanun sinei, nouze!» 15 Kollii nouzi, ištuihe i zavodi pagišta, i Iisus andoi prihan tagaze mamale.


  16 Kaik lujas pöl'gästuiba i ülenzoitaškanziba Jumalad sanuden: «Meiden keskes om nügüd' sur' Jumalan sanankandai. Jumal om tulnu ičeze rahvahale abuhu.» 17 Nece vest' Iisusan polhe leveni kaikjale Judejaha i sen ümbrištoho.



  Joan Valatajan küzund Iisusale


  (Matv. 11:2-6)


  18 Joannan openikad sanuiba kaiken necen polhe ičeze opendajale. Siloi hän kucui kaht heišpäi 19 i oigenzi heid küzumaha Iisusal: «Oled-ik sinä se, kudambale pidab tulda, vai tarbiž-ik meile keda-ni tošt varastada?» 20 Mehed tuliba Iisusannoks i sanuiba: «Joan Valatai oigenzi meid küzumaha sinai: Oled-ik sinä se, kudambale pidab tulda, vai tarbiž-ik meile keda-ni tošt varastada?» 21 Iisus oli sen aigan tehnu tervhikš äi läžujid, küksnu mehišpäi pahoid hengid i andnu äjile sogedoile nägun. 22 I hän sanui: «Mängat i sanugat Joannale, midä olet nähnuded i kulnuded:

  Sogedad saba nägun i rambičijad käveleba,

  prokazas läžujad puhtastasoiš i kurdhod kuleba,

  kollijad eläbzuba i gol'l'ad kulištaba hüvän vestin.

  23 Ozakaz om se, ken ei hül'gäida uskondad minuhu.»

  



  Iisus pagižeb Joan Valatajan polhe


  (Matv. 11:7-19)


  24 Konz Joannan oigetud mehed oliba lähtnuded sigäpäi, Iisus zavodi pagišta rahvahale Joannan polhe:


  «Midä tö mänit kacmaha rahvahatomha maha? Rogod-ik, kudambad tullei likutab? 25 Vai midä mänit kacmaha? Čomin sädatadud mest-ik? Kunigahiden horomoiš tö löudat nenid, kudambad oma sädoiš čomitesidenke i eläba elokahas! 26 Vai midä mänit kacmaha? Et-ik Jumalan sanankandajad? Ka, minä sanun teile, miše hän om enamb, mi Jumalan sanankandai. 27 Hän om se, kenen polhe om sanutud Pühiš Kirjutusiš:

  — Minä oigendan vestinkandajan edel sindai,

  hän vaumištab ten sinun edes.



  28 Minä sanun teile: kaikes rahvahan rodus ei ole ni üht Jumalan sanankandajad, kudamb om suremb Joan Valatajad, no Jumalan valdkundas kaikid penemb-ki om suremb händast.»


  29 Kaik rahvaz, maksunkeradajad-ki, konz kulištiba Joannan sanad, valatadihe Joannan valatusel i sil ozutiba, miše Jumal om oiged. 30 No farisejad i käskištonopendajad oliba Jumalan tahtod vastha i ei valatanus Joannal.


  31 Siloi Ižand sanui: «Kenehe voižin rindatada necen sugupol'ven rahvast? Kenen vuiččed hö oma? 32 Hö oma kuti lapsed, kudambad ištuba irdal i kidastaba toine toižele: ‘Mö vändim teile fleital, no tö et kargaidanugoi, mö laskim teile voikuid, no tö et voiknugoi!’ 33 Joan Valatai tuli, hän ei sö leibäd i ei jo vinad, i tö sanut: ‘Hänes om paha heng.’ 34 Mehen Poig tuli, hän söb i job, i tö sanut: ‘Mitte hän sömar' i jomar' om, maksunkeradajiden i grähkhižiden sebranik!’ 35 No melevuz' nägub todeks melevuden tegoišpäi!»



  Farisei i grähkhine naine


  36 Üks' farisei kucui Iisusan adivoihe. Iisus tuli hänennoks, i hö zavodiba söda. 37 Lidnas oli naine, kudamb eli grähkäs. Konz hän tedišti, miše Iisus om longil farisejanno, hän toi sinna alebastrahižen astijan čomahajušt void. 38 Hän seižutihe Iisusan taga*a, hänen jaugoidenno i voikaškanzi. Konz Iisusan jaugad kastuiba hänen kündlišpäi, hän kuivazi jaugad ičeze hibusil, tervehteli heid i voidli necil voil.


  39 Farisei, kudamb oli kucnu Iisusan, nägišti necen i meleti: «Ku nece mez' oliži Jumalan sanankandai, ka hän tedaiži, ken i mitte nece naine om, kudamb koskeb händast. Ved' naine om grähkhine.» 40 Siloi Iisus sanui hänele: «Simon, minä tahtoižin sanuda sinei ühten azjan.» «Ka sanu, opendai», farisei sanui.


  41 «Oli kaks' mest», sanui Iisus. «Hö oliba velgas erasele rahanandajale, toine vižsadad, toine vižkümne dinarijad. 42 Ku heil ei olend, mil maksta, ka rahanandai prosti heile molembile velgan. Sanu, kudamb armastab händast enamba?» 43 Simon sanui: «Tedan, se, kudambale hän prosti enamban.» «Ka, oikti», sanui Iisus. 44 Hän kärauzihe naižehepäi i sanui Simonale: «Kacu neche naižehe. Konz tulin sinun kodihe, sinä ed andand vet jaugoid pestes, no hän kastoi minun jaugad kündlil i kuivazi ičeze hibusil. 45 Sinä ed tervehtand mindai, konz minä tulin, no hän tervehteli minun jaugad siš aigaspäi, kut minä tänna tulin. 46 Sinä ed voidand minun päd pühävoil, a hän voidi minun jaugad čomahajuižel voil. 47 Sikš sanun-ki sinei: hänele äjad grähkäd om pästtud, ved' hän armasti äjan. A kenele vähän pästtas grähkid, se armastab-ki vähän.» 48 I hän sanui naižele: «Sinun grähkäd om pästtud.»


  49 Kaik, ked oliba sömäs, pagižeškanziba kesknezoi: «Ken nece mez' om? Ved' hän grähkid-ki pästab.» 50 No Iisus sanui naižele: «Sinun uskond tegi sindai tervheks. Mäne tünäs.»


  


  *a 7:38 Longin söiba venudes.

  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 8


  Naižed, kudambad oliba Iisusanke


  1 Sen jäl'ghe Iisus käveli lidnaspäi lidnaha i küläspäi külähä i saneli hüväd vestid Jumalan valdkundan polhe. Hänenke oli kaks'toštkümne openikad 2 i erased naižed, kudambid hän oli tehnu tervhikš i küksnu heišpäi pahoid hengid. Hö oliba: Magdalan Maria, kudambaspäi läksi seičeme pahad henged, 3 Joanna, kudamban mužik Huza oli Irodan horomoiden pertinpidäi, Susanna i äi toižid-ki. Hö kaik pidiba hol't Iisusas i hänen openikoiš ičeze varaspäi.



  Semendai


  (Matv. 13:1-9; Mark. 4:1-9)


  4 Konz kogozihe äi rahvast, i kaikiš lidnoišpäi mehed tuliba Iisusannoks, hän sanui heile ozoitezstarinan: 5 «Mez' läksi semendamha semnid. Konz hän semenzi, erased semned lanksiba teverhe. Sigä jüväd polgetadihe, i taivhan lindud söiba ned. 6 Erased lanksiba kivimaha i mäniba orahaižile, no orahaižed kuivehtuiba, sikš miše ei sanugoi maspäi vet. 7 Erased lanksiba kesked ogahheinid, i konz orahaižed kazvoiba, ogahheinäd-ki kazvoiba i täpsiba orahaižid. 8 No erased semned lanksiba hüvähä maha, kazvoiba i toiba villäd sada kerdha enamban, ku oli semetud.» Necen sanudes Iisus kirgui: «Kenel oma korvad kulda, ka se kulgaha!»



  Kut el'geta ozoitezstarinad semendajan polhe


  (Matv. 13:10-23; Mark. 4:10-20)


  9 Openikad küzuiba Iisusal, kut el'geta necidä ozoitezstarinad.


  10 Hän sanui:


  «Teile om anttud teta Jumalan valdkundan peitazjad, no toižile kaik sanutas ozoitezstarinoil, muga miše hö kacuba i ei nähkoi, kuleba i ei el'gekoi. 11 Ozoitezstarin om se: Semen om Jumalan sana. 12 Teverhe langenuded semned oma mehed, kudambad kuleba sanan, no lemboi tuleb i otab sanan heiden südäimespäi, miše hö ei uskoiži i ei päzuiži igähižehe eloho. 13 Kivimaha langenuded semned oma ned, kudambad kuldes otaba sanan ihastusiš, no uskoba vaiše penen aigan. Heil ei ole jurid, i konz heid kodviškatas, hö käraudasoiš neciš sanaspäi. 14 Ogahheiniden keskhe langenuded semned oma ned, kudambad kuleba sanan, no hö upehtuba elon holihe, bohatushe i ihastusiden navedindaha. Hö ei togoi hüväd villäd. 15 No hüvähä maha langenuded semned oma ned, kudambad kuleba sanan i kaičeba sidä hüväs i puhthas südäimes, kaiken tirpaba i toba čomad satust.» Necen sanudes Iisus kirgui: «Kenel oma korvad kulda, ka se kulgaha!»



  Kuna pandas lamp


  (Mark. 4:21-25)


  16 «Niken ei virita lampad, miše peitta se astijan alle vai panda magaduzsijan alle. Se pandas lampanpidimehe, miše ned, ked tuleba pert'he, nägižiba lämoin. 17 Ei ole nimidä peitolišt, mi ei tuliži sil'mnägubale, ei ole nimidä süväs peittud, mi ei pal'l'astuiži i tuliži kaikile tetabaks. 18 Sid' kackat, kut tö kulet. Kenel om, sille anttas, no kenel ei ole, sil ottas se-ki, midä, kut hän meletab, hänel om.»



  Iisusan todesižed heimod


  (Matv. 12:46-50; Mark 3:31-35)


  19 Iisusan mam i velled tuliba, miše nägištada händast, no mugoižes rahvazkogos ei voinugoi putta hänennoks. 20 Iisusale sanutihe: «Sinun mamaiž i velled seižuba irdal i tahtoiba nägištada sindai.» 21 No hän sanui: «Minun mam i minun velled oma nene, kudambad kuleba Jumalan sanan i tegeba sen mödhe.»



  Iisus tüništoitab torokan


  (Matv. 8:23-27; Mark. 4:35-41)


  22 Erasen päivän Iisus ištuihe openikoidenke veneheze i sanui heile: «Nügüd' mängam järven toižele randale.» Hö läksiba ehtatamhas. 23 Matkas Iisus uinzi. A järvel libui toroktullei, veneh zavodi täuttas vedel, i hö oliba jo surman kündusel. 24 Siloi openikad heraštoitiba Iisusan i sanuiba: «Opendai, opendai, mö uptam!» Iisus nouzi, kel'di tulleid i lainhid. Ned hilleniba, i tegihe tün'. 25 «Kus teiden uskond om?» küzui Iisus. Openikad pöl'gästuiba, čududelihe i sanuiba kesknezoi: «Kenak nece mez' om? Hän käskeb tulleile i vedele, i ned kundleba händast.»



  Iisus Gadaran mas


  (Matv. 8:28-34; Mark. 5:1-20)


  26 Hö tuliba Gadaran maha, kudamb om Galilejan mad vastaiti. 27 Konz Iisus läksi venehespäi randha, hänele vastha tuli mez' lidnaspäi, kudambad amu jo oma mokičenuded pahad henged. Mez' oli sobita i ei eländ pertiš, a vaiše kal'l'kaumoiš. 28 Nägištades Iisusan hän kirgouzi, tacihe hänen jaugoihe i kidastaškanzi komedal änel: «Midä sinä minuspäi tahtoid, Iisus, Ülembaižen Jumalan Poig? Minä pakičen: ala mokiče mindai!» 29 Mez' sanui muga, sikš miše Iisus oli käsknu paganale hengele lähtta hänespäi. Nece heng jo hätken mokiči mužikad muga, miše händast sidotihe čapihe, pandihe raudha, miše hän ei voinuiži pageta nikuna, no hän kaiken-se rebiti sidoged, i paha heng küksi händast rahvahatomha tahoze. 30 «Kut sindai kuctas?» küzui Iisus. Mužik sanui: «Legion», sikš ku hänehe oli männu äi pahoid hengid. 31 Ned henged pakičiba, miše Iisus ei küksiži niid pohjatomha haudha.


  32 Täs, mägel, oli äi sigoid sömäs. Pahad henged pakičeškanziba Iisusad, miše hän andaiži heile mända sigoihe. Hän hökkähtui. 33 Siloi pahad henged läksiba mužikaspäi i loihe sigoihe, i kaik sigoiden kogo tacihe mürkas kräžaspäi järvhe i upsi.


  34 Konz sigoiden paimned nägištiba necen, hö pästiba pagod i starinoičiba kaikes lidnas i küliš. 35 Äi rahvast läksi kacmaha, midä oli tehnus. Hö tuliba Iisusannoks i nägištiba mužikan, kudambaspäi pahad henged oliba lähtnuded. Mužik ištui Iisusan jaugoidenno sobad päl, i hänen mel' oli terveh. Nece pöl'gästoiti heid. 36 Ked oliba kaiken nähnuded, sanuiba toižile, kut nece mez' päzui pahoiš hengišpäi. 37 Siloi kaik Gadaran ümbrišton eläjad pakičeškanziba Iisusad lähtta sigäpäi, sikš ku hö oliba lujas pöl'gästunuded. Iisus ištuihe veneheze i läksi tagaze. 38 Mez', kudambaspäi pahad henged oliba lähtnuded, pakiči, miše voiži olda hänenke, no Iisus käski hänele lähtta i sanui: 39 «Pörte kodihe i sanu, midä Jumal om sinei tehnu.» Mez' läksi, käveli kaiktäna lidnas i saneli, midä Iisus oli hänele tehnu.



  Iisus eläbzoitab Jairan tütren i azotab naižel veren


  (Matv. 9:18-26; Mark. 5:21-43)


  40 Konz Iisus pördihe, hänele vastha tuli äi rahvast, sikš ku kaik varastiba händast. 41 Siloi Iisusannoks tuli mez', kudamb kuctihe Jairaks. Hän oli suimpertin pämez'. Jair tacihe Iisusan jaugoihe i pakiči händast tulda hänen kodihe. 42 Hänen üksjaine laps', tütär, kudambale oli läz kahttoštkümned vot, oli surman kündusel.


  Matkan aigan ümbri Iisusas tungihe sur' rahvazkogo. 43 Sigä oli mugažo naine, kudambad jo kaks'toštkümne vot mokiči verenvodand. Hän oli pidänu kaik ičeze dengad lekarihe, no niken ei voind händast tehta tervheks. 44 Hän tuli tagapäi Iisusannoks i kosketi hänen sobanagjan, i hänen verenvodand sid'-žo seižutihe. 45 Iisus küzui: «Ken kosketi mindai?» Kaik sanuiba, miše ei olgoi hö. A Petr i toižed hänenke olijad sanuiba: «Opendai, kaikiš polišpäi tungese rahvast, hö ličesoiš sinunnoks, a sinä küzud: ‘Ken kosketi mindai?’» 46 No Iisus sanui: «Ken-se kosketi mindai. Minä rižin, miše minuspäi läksi vägi.» 47 Konz naine homaiči, miše ei voi olda peitos, hän tuli säreganden edehe i tacihe Iisusan jaugoihe. Hän sanui rahvahan aigan, mikš oli kosketanu Iisusad i kut sid'-žo oli tehnus tervheks. 48 Iisus sanui hänele: «Ala varaida, tütrudem, sinun uskond tegi sindai tervheks. Mäne tünäs.»


  49 Konz Iisus völ pagiži, todihe suimpertin pämehele vest' kodišpäi: «Sinun tütär om kolnu. Ala mokiče opendajad.» 50 No konz Iisus kulišti necen, hän sanui pämehele: «Ala varaida. Vaiše usko, ka hän eläbzub.» 51 Hän tuli pämehen kodinnoks i ei käskend nikenele tulda hänenke kodihe, vaiše Petrale, Joannale i Jakovale i neičukaižen tatale i mamale. 52 Kaik itkiba i voikiba neičukaižen surman tagut, no Iisus sanui: «Algat voikkoi! Hän ei ole kolnu, hän magadab.» 53 Hö nagroiba händast, sikš ku teziba, miše neičukaine oli kolnu. 54 No hän küksi kaikid irdale, oti neičukaižen kädes i sanui lujal änel: «Neičukaine, libu!» 55 Siloi heng pördihe neičukaižhe. Hän sid'-žo libui, i Iisus käski antta hänele söda. 56 Neičukaižen kazvatajad čududelihe. Iisus käski heile, miše hö ei sanuiži nikenele, midä oli tehnus.


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 9


  Iisus oigendab kaks'toštkümne openikad


  (Matv. 10:5-15; Mark. 6:7-13)


  1 Iisus kucui ühthe kaks'toštkümne openikad i andoi heile vägen i valdan küksta pahoid hengid i tehta tervhikš mehid kibuišpäi. 2 Hän oigenzi heid sanelemha Jumalan valdkundan polhe i tehmaha tervhikš läžujid. 3 Hän sanui heile: «Algat otkoi matkha nimidä — ei kalud, ei šaugud, ei leibäd i dengoid. Algat otkoi tošt paidad-ki. 4 I miččehe pert'he tulet öks, ka sigä elägat i sigäpäi lähtkat edemba matkha. 5 I ku miččehe-ni tahoze teid ei pästkoi, lähtkat siš lidnaspäi i pudištagat pölü jaugoišpäi. Nece todištab, miše hö oma värnikad Jumalan edes.» 6 Openidad läksiba matkha. Muga hö käveliba küläspäi külähä, saneliba hüväd vestid i tehliba läžujid tervhikš kaikjal.



  Irod küzeleb, ken Iisus om


  (Matv. 14:1-12; Mark. 6:14-29)


  7 Irod, man nelländesen pämez', kuli neciš kaikes, midä oli tehnu Iisus, no ei tedand, midä voiži meletada. Erased mehed sanuiba, miše Joan om eläbzunu kollijoišpäi, 8 erased — miše Ilja om ozutanus, a erased saneliba, miše mitte-se völ toine amuine Jumalan sanankandai om eläbzunu. 9 Irod sanui: «Joannal minä käskin čapta pän. Ken-žo nece mez' om, kudamban polhe minä kulen mugošt?» Hän napernas tahtoi nägištada Iisusad.



  Iisus sötab vižtuhad mužikad


  (Matv. 14:13-21; Mark. 6:30-44; Joan. 6:1-14)


  10 Apostolad pördihe i sanuiba Iisusale, midä hö oliba tehnuded. Iisus oti heid i läksi heidenke rahvahatomha tahoze lähele Vifsaidan lidnad, miše hö voižiba olda üksnäze. 11 No rahvast tedišti, kus hän om, i läksi hänen jäl'ghe. Iisus vastsi heid. Hän pagiži heile Jumalan valdkundan polhe i tegi tervhikš kaikid, keda pidi tehta.


  12 Konz zavodi ehttuda, Iisusan kaks'toštkümne openikad tuliba hänennoks i sanuiba: «Pästa rahvaz tägäpäi, miše hö mänižiba lähembaižihe külihe i pertihe i löudaižiba sigä ösijan i sömäd. Nece om mugoine rahvahatoi taho.» 13 «Antkat tö heile söda», sanui Iisus. Hö sanuiba: «Meil ei ole nimidä enambad ku viž leibäd i kaks' kalad — vai mända-ik ostmaha sömäd kaikele necile rahvahale?» 14 Ved' sigä oli läz vittuhad mužikad. Iisus sanui openikoile: «Ištutagat heid longile kogoil, vižkümne mest kaikuččes.» 15 Hö tegiba muga i ištutiba heid kaikid. 16 Sid' Iisus oti ned viž leibäd i kaks' kalad, kacui ülähäks taivhaze i kiti Jumalad. Hän lohkaiži leibäd i andoi palad openikoile, miše tarita rahvahale. 17 Kaik söiba külläks, i jänuzid paloid keratihe völ kaks'toštkümne puzud.



  Petr sanub Iisusan Messiaks


  Iisus pagižeb ičeze surmanmokiden polhe


  (Matv. 16:13-23; Mark. 8:27-33)


  18 Kerdan, konz Iisus oli loičmas rahvahatomas tahos, i openikad-ki oliba hänenke, hän küzui heil: «Ken minä olen rahvahan sil'miš?» 19 Hö sanuiba: «Erased sanuba, miše sinä oled Joan Valatai, erased — Ilja, a erased sanuba, mitte-se amuine Jumalan sanankandai, kudamb om eläbzunu.» 20 «Nu a kut tö?» küzui Iisus. «Ken minä olen teiden sil'miš?» Petr sanui: «Sinä oled Jumalan Messia.» 21 Iisus käski heile kovas, miše hö nikenele ei sanuiži necen polhe, 22 i ližazi: «Mehen Poigale tarbiž äi mokitas. Rahvahan vanhembad, ülembaižed papid, käskištonopendajad käraudasoiš hänespäi, i händast surmitas, no koumandel päiväl hän eläbzub.»



  Iisus tomotab eläda hänen mödhe


  (Matv. 16:24-28; Mark. 8:34-9:1)


  23 Iisus sanui kaikile: «Ku ken-ni tahtoib eläda minun mödhe, ka unohtagha ičtaze, otkaha ičeze rist i astkaha minunke. 24 Ved' ken tahtoib kaita ičeze henged, ka kadotab sen, no ken kadotab ičeze hengen minun tagut, ka kaičeb sidä. 25 Midä ližad om mehele, ku hän sab ičeleze kaiken mirun, no kadotab vai mänetab ičeze hengen? 26 Ken huiktelese mindai i minun sanoid, sidä Mehen Poig huikteleškandese, konz tuleb ičeze i Tatan i pühiden angeloiden hoštoteses. 27 Sanun teile toden: tägä seižujan rahvahan keskes oma mugoižed, kudambad ei kolgoi edel, ku nägištaba Jumalan valdkundan.»



  Hristosan hoštotez


  (Matv. 17:1-8; Mark. 9:2-8)


  28 Läz nedalid mäni, konz Iisus oli sanunu kaiken necen. Hän läksi mägele loičmaha i oti kerdale Petran, Joannan i Jakovan. 29 Loičendan aigan hänen mod vajehtihe, i hänen sädod hoštaškanziba i tegihe lujas vauktoikš. 30 Necen-žo aigan sigä ozutihe kaks' mest, kudambad pagižiba hänenke, ned oliba Moisei i Ilja. 31 Hö ozutihe taivhaližes hoštoteses i pagižiba Iisusan lähtendan polhe neciš miruspäi, mille tarbiž tehtas Jerusalimas.


  32 Petr i toižed openikad, kudambad oliba ühtes hänenke, uinziba vahval unel. Heraštudes hö nägištiba Iisusan hoštoteses i nene kaks' mest hänenke. 33 Konz mehed jo lähteškanziba Iisusannopäi, Petr sanui: «Opendai, om hüvä, miše mö olem tägä. Mö tegem koume pertišt: ühten sinei, ühten Moisejale i ühten Iljale.» No hän ei tedand, midä sanui.


  34 Petran pagištes tuli pil'v i peiti heid pil'vesel. Openikad pöl'gästuiba, konz putuiba pil'vehe. 35 Pil'vespäi kului än', se sanui: «Nece om minun armaz Poig, kundelkat händast!» 36 Konz än' vaikastui, openikad nägištiba ühten Iisusan. Hö oliba vaikti i nikenele ei sanunugoi nenil päivil, midä oliba nähnuded.



  Iisus kükseb prihaspäi pahan hengen


  (Matv. 17:14-18; Mark. 9:14-27)


  37 Konz hö toižel päiväl laskihe mägelpäi, Iisusale vastha tuli sur' rahvazkogo. 38 Eraz mužik heikahti necen kogon keskes: «Opendai, minä pakičen sindai: tule kacmaha minun poigad. Hän om minun üksjaine laps'! 39 Paha heng otleb händast käzihe. Hän ühtnägoi kidastaškandeb, i heng vedäb händast kokovicaks, miše vaht lähteb suspäi. Se lujas mokičeb händast i habi lähteb hänespäi. 40 Pakičin sinun openikoid küksta sen, no hö ei voinugoi.» 41 Siloi Iisus sanui: «Voi necidä uskmatont i segoinut rahvast! Hätken-ik minei völ tarbiž olda teiden keskes i tirpta teid? To poig tänna.» 42 Konz priha tuleškanzi Iisusannoks, paha heng taci händast maha i vedi kokovicaks. No Iisus käski kovil sanoil paganale hengele lähtta prihalapsespäi, tegi prihan tervheks i andoi tataleze. 43 Kaik čududelihe, konz nägištiba Jumalan suren vägen.



  Iisus pagižeb völ ičeze surman polhe


  (Matv. 17:22-23; Mark. 9:30-32)


  Konz kaik čududelihe Iisusan tegoihe, hän sanui ičeze openikoile: 44 «Kulgat i muštkat, midä minä teile sanun: Mehen Poig anttas mehiden käzihe.» 45 Openikad ei el'gendanugoi, midä nene sanad oma. Ned jäiba heišpäi peitho, hö ei el'gendanugoi hänen sanoid i ei rohtinugoi küzuda hänel.



  Ken om vanhemb?


  (Matv. 18:1-5; Mark. 9:33-37)


  46 Openikoiden keskes tuli rid, ken heišpäi om vanhemb. 47 Iisus tezi, midä heil oli meles. Hän oti lapsen, seižuti ičeze edehe 48 i sanui heile: «Ken minun nimes otab ičezennoks ningoižen lapsen, ka se otab mindai. A ken otab mindai ičezennoks, ka otab minun Oigendajan. Se teišpäi, ken om kaikid penemb, hän linneb kaikid vanhemb.»



  Veraz pahoiden hengiden küksii


  (Mark. 9:38-40)


  49 Joan sanui siloi: «Opendai, mö nägim ühten mehen, kudamb kükseb pahoid hengid sinun nimel. Mö kel'dim händast, sikš ku hän ei ole meiden sebraspäi.» 50 No Iisus sanui: «Algat kel'tkoi. Ken ei ole teid vasthapäi, hän om teiden polel.»



  IISUS MATKAS JERUSALIMHA 9:51-19:27


  Samarialaižed käraudasoiš Iisusaspäi


  51 Konz Iisusan taivhaze otandaig oli jo läheli, hän päti lähtta Jerusalimha. 52 Edel hän oigenzi vestinkandajid. Hö läksiba matkha i mäniba ühthe Samarian külähä, miše vaumištada Iisusan täht kaik sijad. 53 No külän eläjad ei käsknugoi Iisusale tulda külähä, sikš ku hän oli matkas Jerusalimha. 54 Konz hänen openikad Jakov i Joan kulištiba necen, hö sanuiba: «Ižand, tahtoid-ik, miše mö käskižim lämoile iškta taivhaspäi i poltta heid, kut Ilja-ki tegi?» 55 No Iisus kärauzihe openikoihe, kel'di heid i sanui: «Tö et tekoi, miččes hengespäi olet tulnuded. 56 Ved' Mehen Poig ei tulend surmičemha mehiden hengid, a päzutamha heid.» Ühtes hö läksiba toižhe külähä.



  Astu minunke!


  (Matv. 8:19-22)


  57 Matkas heile putui üks' mez' vastha, kudamb sanui Iisusale: «Minä lähten sinunke, hot' kuna sinä läksižid.» 58 Iisus sanui hänele: «Reboil oma urud, taivhan linduil pezad, no Mehen Poigal ei ole sijad, kuna pä voiži kumarta.»


  59 Toižele mehele Iisus sanui: «Astu minunke!» Hän sanui: «Ižand, anda minei ezmäi kävuda mahapanmaha tatain.» 60 No Iisus sanui hänele: «Anda kollijoile mahapanda heiden kollijoid. Sinä mäne i sanele hüväd vestid Jumalan valdkundan polhe.»


  61 Völ üks' sanui: «Ižand, minä lähten sinunke, no anda minei ezmäi prostidas kanzanke.» 62 Hänele Iisus virki: «Ken tartub adraha i kacub tagaze, ei kožu Jumalan valdkundaha.»


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 10


  Iisus oigendab seičemekümne openikad


  (Matv. 11:20-24)


  1 Jäl'ghe necidä Ižand valiči völ seičemekümne openikad i oigenzi heid kaksin edel ičtaze kaikuččehe lidnaha i külähä, kuna hänen meles oli mända. 2 Hän sanui heile: «Villäd om äi, no rahnojid om vähä. Sikš loičkat villän Ižandale, miše hän oigendaiži radnikoid rahnmaha. 3 Mängat, minä oigendan teid kuti vodnhid händikahiden keskhe. 4 Algat otkoi kerdale ni kukrošt, ni šaugud, ni kengid. Matkas algat azotagoiš sanumaha tervhen nikenele. 5 I konz tulet miččehe-ni pert'he, sanugat ezmäi: ‘Anda, Jumal, kaiked hüväd necen pertin eläjile!’ 6 Ku sigä linneb ken-ni, ken vasttab teid hüvin, hän sab, midä tö olet pakičenuded Jumalal heiden täht. No ku sigä ei linne mugošt mest, teiden tervhensana jäb teile. 7 Jägat neche pert'he, sögat i jogat, midä teile anttas, sikš ku radnikale tös tarbiž maksta pauk. Algat kävugoi pertišpäi pert'he.


  8 Konz mänet lidnaha i teid sigä vastatas, sögat, midä teile taritas, 9 tervehtoitkat lidnan läžujid i sanugat kaikile: ‘Jumalan valdkund om lähenu teihe!’ 10 No ku miččes-ni lidnas teid ei adivoičetagoi, ka mängat irdale i sanugat: 11 ‘Mö pudištam pölün-ki, kudamb teiden lidnaspäi om tartnu meihe! No tekat, miše Jumalan valdkund om lähenu teihe!’ 12 Minä sanun teile: Sodomale linneb kebnemb sudanpäivän, mi necile lidnale.


  13 Voi sindai, Horazin! Voi sindai, Vifsaida! Ku nene sured tegod, kudambad minä tegin teiden irdoil, olnuiži tehtud Tiras i Sidonas, niiden eläjad jo amu ribuiš i tuhkad päs oližiba käraudanus grähkišpäi. 14 Tirale i Sidonale sudanpäivän linneb kebnemb mi teile. 15 I muga sinä, Kapernaum, libutadud taivhazesai, linned tactud surman valdkundaha.


  16 Ken kuleb teid, kuleb mindai, i ken käraudase teišpäi, käraudase minuspäi. No ken käraudase minuspäi, käraudase hänespäi, ken om mindai oigendanu.»



  Openikad pördasoiš


  17 Ned seičemekümne openikad pördihe ihastusiš i sanuiba: «Ižand, pahad henged-ki kundleba meid, konz käskem niile sinun nimel.» 18 Iisus sanui heile: «Minä nägin, kut soton lanksi taivhaspäi kut samalduz! 19 Minä andan teile valdan polkta küiden, skorpionoiden päle i vihanikan kaiken vägen päle, i ei ole nimidä, mi voiži tehta teile pahad. 20 No algat ihastugoi necile, miše henged kundleba teid. Ihastugat sille, miše teiden nimed om kirjutadud taivhiže.»



  Iisus ülenzoitab Jumalad


  (Matv. 11:25-27; 13:16-17)


  21 Siloi Iisus täutihe henges ihastusel i sanui: «Minä ülenzoitan sindai, Tatam, taivhan i man Ižand, sikš ku oled peitnu nene azjad melekahišpäi i openuzišpäi i avaidanu ned lapsenmeližile. Ka, Tatam, mugoine oli sinun hüvä taht.»


  22 Hän kärauzihe openikoihe i sanui: «Minun Tat om andnu kaiken minei. Niken toine, vaiše Tat tedab, ken om Poig. Muga sidä-ki, ken om Tat, ei teda niken, vaiše Poig i se, kudambale Poig tahtoib avaita.»


  23 Iisus kärauzihe openikoihepäi i sanui vaiše heile: «Ozakahad oma ned sil'mäd, kudambad nägeba sidä, midä tö näget! 24 Minä sanun teile: äjad Jumalan sanankandajad i kunigahad tahtoiba nägištada necen, midä tö näget, no ei nähnugoi, i kulištada sen, midä tö kulet, no ei kulnugoi.»



  Hüväsüdäimeline samarialaine


  25 Eraz käskištonopendai tahtoi kodvda Iisusad. Hän libui i küzui: «Opendai, midä minei tarbiž tehta, miše minä saižin jäl'gestuseks igähižen elon?» 26 Iisus sanui hänele: «Midä sanutas käskištos? Kut sinä iče sidä luged?» 27 Mez' sanui: «Armasta Ižandad, ičeiž Jumalad, kaikel südäimel i kaikel hengel, kaikel vägel i kaikel melel, i ičeiž lähembašt, kut ičtaiž.» 28 Iisus sanui: «Oikti sinä sanuid. Tege muga, siloi void eläda.»


  29 No mez', ku tahtoi ozutada, miše eläb käsköiden mödhe, ka sanui Iisusale: «A ken minun lähembaine om?»


  30 Iisus sanui hänele muga: «Üks' mez' astui Jerusalimaspäi Jerihonha, i razbainikad tacihe hänen päle. Hö heitiba hänel sobad-ki pälpäi i peksiba händast verhesai. Sid' hö läksiba i jätiba händast pol'eläbad. 31 Sidä tedme putui mända ühtele papile, no hän nägištades necen mehen mäni siriči tošt tenröunadme. 32 Mugažo tegi levialaine, kudamb tuli sihe tahoze; konz hän nägišti mehen, hän-ki mäni siriči, tošt tenröunadme.


  33 No sid' tuli necidä tedme üks' samarialaine. Konz hän tuli sille tahole i nägišti mehen, hänele tegihe žal' händast. 34 Hän mäni mehennoks, kastoi vinal hänen čapatesed, voidi pühävoil i sidoi ned. Sid' hän libuti mehen ičeze oslan sel'gha, vei händast adivpert'he i holdui hänes. 35 Toižel homendesel lähttes hän oti ičeze kukroižespäi kaks' dinarijad, andoi adivpertin ižandale i sanui: ‘Pidä hol't hänes. Ku tarbiž enamban dengoid, minä andan möhemba, konz pördamoi.’


  36 Mittušt mel't oled, ken koumespäi oli lähembaine sille mehele, kudamb putui razbainikoiden käzihe?»


  37 Käskištonopendai sanui: «Se, kudamb oli hüväsüdäimeline i abuti hänele.» Iisus sanui: «Mäne, tege sinä-ki muga.»



  Marfa i Maria


  38 Iisus astui edeleze ičeze openikoidenke i tuli ühthe külähä. Sigä eraz naine, kudamban nimi oli Marfa, kucui händast adivoihe. 39 Marfal oli sizar, Maria. Hän ištuihe Iisusan jaugoihe i kundli hänen paginad. 40 Marfal oli äi radod adivoičetades, hän tuli i sanui: «Ižand, ed-ik näge, miše minun sizar ei abuta minei adivoičetada? Käske hänele abutada minei.» 41 Iisus sanui hänele: «Marfa, Marfa, sinä rigehtid i holdud äjiš azjoiš. 42 A tarbhaine azj om vaiše üks'. Maria valiči hüvän ozan, sidä hänel niken ei anasta.»


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 11


  Iisus opendab openikoid loičmaha


  (Matv. 6:9-13; 7:7-11)


  1 Kerdan Iisus oli erases sijas loičmas. Konz hän lopi, üks' hänen openikoišpäi sanui: «Ižand, openda meid loičmaha, muga kut Joan-ki openzi ičeze openikoid.»


  2 Iisus sanui heile: «Konz loičet, sanugat ninga:

  — Meiden taivhaline Tatam!

  Olgha pühä sinun nimi.

  Tulgha sinun valdkund.

  Tehkahas kaik sinun tahton mödhe

  täl-ki mal, kut taivhas.

  3 Anda meile kaikuččen päivän

  meiden jogapäiväine leib.

  4 I pästa meile meiden grähkäd,

  kut mö-ki pästam velgad

  kaikuččele meiden velgnikale.

  Ala ve meid manitushe,

  no päzuta meid pahaspäi.»

  5 Iisus sanui völ:


  «Kackat: kenel-ni teišpäi om sebranik, a sinä tuled hänennoks kesked öd i sanud: ‘Vellüdem, anda velgha minei koume leibäd. 6 Minun sebranik matkas oldes tuli minunnoks, a minai ei ole nimidä tarita hänele.’ 7 A toine sanub ičeze kodišpäi: ‘Lähte täspäi, ala telusta. Uks' om jo saupkes, i minä olen jo vernu ühtes lapsidenke. Minä en voi libuda andmaha nimidä.’ 8 No minä sanun teile: hot' hän ičeze sebranikan täht ei libuiži-ki andmaha, ka hän üks'kaik libub, sikš ku nece mez' pakiten pakičeb, i hän andab severdan, kuverdan se pakičeb.


  9 Muga sanun teile: Pakikat, i teile anttas. Eckat, i tö löudat. Kolkotagat, i teile avaitas. 10 I kaikutte pakičii sab, ecii löudab, i kolkotajale avaitas. 11 Niken teišpäi, tedan, ei ole mugoine tat, miše andab ičeze poigale kiven, konz hän pakičeb leibäd, vai andab kün kalan sijas, konz poig pakičeb kalad, 12 vai skorpionan, konz hän pakičeb munad. 13 I ku tö, pahad mehed, mahtat antta ičetoi lapsile hüvid lahjoid, ka taivhaline Tat völ suremban tahtonke andab Pühän Hengen nenile, ked necidä hänel pakičeba.»



  Iisus i Vel'zevul


  (Matv. 12:22-30; Mark. 3:20-27)


  14 Kerdan Iisus küksi pahan hengen keletomas mehespäi. Konz paha heng läksi, keletoi mez' pagižeškanzi, i rahvaz čududelihe. 15 Erased sanuiba: «Vel'zevulan, pahoiden hengiden pämehen vägel Iisus kükseb pahoid hengid.» 16 A toižed tahtoiba kodvda händast i pakičiba hänel tundmuztegod, kudamb tuliži taivhaspäi.


  17 No Iisus tezi, midä heil om meles, i sanui: «Kaikutte valdkund, kudamb jagase i ridleb iče ičezenke, tühjeneb, i pert', kudamb iče jagase, lankteb. 18 I ku soton zavodib ridelta iče ičezenke, ka kut hänen valdkund voib püžuda? A tö sanut, miše minä küksen pahoid hengid mehišpäi Vel'zevulan vägel. 19 No ku minä küksen pahoid hengid Vel'zevulan vägel, ka kenen vägel tijalaižed kükseba heid? Sikš hö linneba teile sudjin. 20 A ku minä küksen pahoid hengid Jumalan sormel, ka Jumalan valdkund tozi-ki om jo tulnu teidennoks.


  21 Konz vägekaz mez' oružj kädes varjoičeb ičeze horomoid, hänen kodielole niken ei voi tehta pahad. 22 No ku toine vägevamb taciše hänen päle i vägestab händast, ka anastab hänen oružjan, kudambaha hän nadeihe, i jagab satusen. 23 Ken ei ole minun polel, om mindai vasthapäi, i ken ei kogoda ühtes minunke, se rajadab.»



  Pagan heng pördase


  (Matv. 12:43-45)


  24 «Konz pagan heng lähteb mehespäi, se käveleb vedetomid i rahvahatomid tahoidme i ecib lebusijad, no ei löuda. Siloi se sanub: ‘Minä pördamoi kodihe, kuspäi läksin.’ 25 Konz hän pördase, ka löudab, miše pert' om pühkitud i keratud. 26 Sid' nece heng mäneb i otab ičezenke völ seičeme pahembad henged, mi iče om, i ned tuleba südäimehe i eläškandeba neciš mehes. I muga sen mehen elo lopuks tuleb völ pahembaks, mi ezmässai oli.»



  Ken om ozakaz


  27 Konz Iisus muga pagiži, eraz naine rahvazkogospäi sanui komedal änel: «Ozakaz om se koht, kudamb om sindai kandišnu! Ozakahad oma ned nižad, kudambad oma sindai imetanuded!» 28 Sihe Iisus sanui: «I muga, ozavad oma ned, ked kuleba Jumalan sanan i eläba sen mödhe.»



  Rahvaz varastab tundmuzznamad


  (Matv. 12:38-42)


  29 Konz rahvast kogozihe völ enamban, Iisus zavodi pagišta heile:


  «Nügüdläine rahvaz om paha rahvaz. Se pakičeb tundmuzznamad, no üksjaine znam, kudamban sille anttas, om Jumalan sanankandajan Jonan znam. 30 Kut Jona oli znaman Ninevian eläjile, muga Mehen Poig linneb znaman necile nügüdläižele rahvahale. 31 Suviman kunigaz-naine eläbzub i tuleb sudale ühtes necen nügüdläižen rahvahanke i väritaškandeb heid. Hän tuli man toižes agjaspäi kundelmaha Solomonan melekahid paginoid, a sid' ved' om enamb mi Solomon! 32 Ninevian eläjad eläbzuba i tuleba sudale ühtes necen nügüdläižen rahvahanke i väritaškandeba heid. Hö kärauzihe grähkišpäi, konz Jona saneli heile Jumalan vestid, a sid' ved' om enamb mi Jona!»



  Sil'm om hibjan lamp


  (Matv. 5:15; 6:22-23)


  33 «Niken ei virita lampad sen täht, miše peitta se jäl'ges vai panda astijan alle. Se pandas lampanpidimehe, miše ned, ked tuleba pert'he, nägižiba lämoin. 34 Sinun sil'mäd oma sinun hibjan lamp. Konz sinun sil'mäd oma tervhed, ka kaik sinun hibj-ki linneb täuz' lämoid. Konz sinun sil'mäd oma hondod, ka sinun hibj-ki linneb pimed. 35 Kacu, miše lämoi, kudamb sinus om, ei oliži pimed. 36 Ku kaik sinun hibj om täuz' lämoid i sinus ei ole ni üht pimedad sijad, ka siloi kaik linneb vauged, kuti lamp andab sinei ičeze loštajan lämoin.»



  Iisus väritab farisejid i käskištonopendajid


  (Matv. 23:1-36; Mark. 12:38-40; Luk. 20:45-47)


  37 Konz Iisus oli opendamas, üks' farisei kucui händast sömha ičeze kodihe. Hän mäni sinna i ištuihe. 38 Farisei čududelihe, konz nägišti, miše hän edel sömäd ei pezend käzid.


  39 No Ižand sanui hänele:


  «Tö, farisejad, puhtastat mal'l'ad i padad irdpolespäi, no teiden südäin om täuz' anastust i pahut. 40 Tö, meletomad! Ei-ik hän ole üks', ken om tehnu irdpolen i südäinpolen? 41 Antkat gollile sidä, midä teiden mal'l'as om. Siloi kaik teil linneb puhtaz. 42 Voi teid, farisejad! Tö maksat käskišton mödhe kümnendesen m'atas, rutas i kaikiš toižiš sadheiniš, no et meletagoi oiktuses i Jumalan armastuses. A teile ezmäi tarbiž neciš muštta i sidä ei unohtada.


  43 Voi teid, farisejad! Tö navedit ištta suimpertiš ezmäižil sijoil i teile om mel'he, konz rahvaz sanub teile tervhensanoid irdal. 44 Voi teid, käskištonopendajad i farisejad! Olet tö koiverdelijad! Tö olet kuti kaumad, kudambil ei ole kaumankivid i kudambiden päl mehed käveleba i ei tekoi, mi om heiden jaugoiden al!» 45 Siloi üks' käskištonopendajišpäi sanui hänele: «Opendai, mugoižel paginal sinä abidoičed meid-ki.»


  46 Iisus sanui:


  «Voi teid-ki, käskištonopendajad! Tö panet mehiden niškale kandmoid, kudambid om jüged kantta, a iče ühtel-ki sormel et kosketagoi niid.


  47 Voi teid! Tö teget surid muštznamoid Jumalan sanankandajiden kaumoile. No heid ved' rikoiba teiden tatad. 48 Muga tö ozutat, miše tedat teiden tatoiden tegod i luget niid oiktoikš: hö rikliba Jumalan sanankandajid, a tö teget heile muštznamoid. 49 Sikš Jumalan Mel' om-ki sanunu: ‘Minä oigendan heidennoks sanankandajid i apostoloid, erasid hö rikoškandeba, a erasid kükseškandeba.’ 50 Sikš nügüdläižele rahvahale tarbiž maksta Jumalan sanankandajiden veres, kudamb om vodanu mirun tegemižen aigaspäi, 51 Avel'an verespäi Zaharian verhesai, hänen, kudamb oli riktud altarin i pühäkodin keskhe. Muga minä sanun teile: nügüdläižele rahvahale tarbiž maksta kaikes.


  52 Voi teid, käskištonopendajad! Tö otit ičeletoi tedon avadimen. Tö iče et männugoi südäimehe, i nenile-ki, kudambad tahtoiba mända, tö et andnugoi.»


  53 Konz Iisus pagiži necidä, käskištonopendajad i farisejad lujas verduiba hänen päle i tartuiba hänehe ičeze küzundoil. 54 Hö kundliba tarkašti hänen paginoid i tahtoiba tabata miččes-ni sanas, miše voižiba väritada händast.


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 12


  Varaikat koiverdelust


  (Matv. 10:26-27)


  1 Sen aigan kogozihe äi tuhid rahvast, i hö polgiba toine toižen päle. Iisus zavodi ezmäi pagišta openikoile: «Varaikat farisejiden muigotest, necidä heiden koiverdelust. 2 Ei ole nimidä süväs peittud, mi ei tuliži sil'mnägubale, i ei ole nimidä peitolišt, mi ei tegižihe kaikile tetabaks. 3 I muga se, midä tö sanuit pimedas, kuldas päivänvauktal, i midä šuhaižit kodiseiniden keskes, se koval änel saneldas katusilpäi.»



  Keda tarbiž varaita?


  (Matv. 10:28-33; 12:32; 10:19-20)


  4 «Minä sanun teile, minun sebranikad: Algat varaikoi nenid, kudambad rikoba hibjan, a jäl'ghepäi ei voigoi tehta nimidä enambad. 5 Kulgat, keda teile tarbiž varaita. Varaikat händast, kenel om vald ei vaiše rikta mest, no lükäita händast adhu-ki. Ka, sanun teile: händast teile tarbiž varaita. 6 Voib ostta viž paskačud kahtes grošas, no ni üht niišpäi Jumal ei ole unohtanu. 7 A teil kaikutte hibuz-ki päs om lugetud. Sikš algat varaikoi. Ved' tö olet kal'hembad mi kaik paskačud.


  8 Minä sanun teile: Ken sanub rahvahan edes, miše hän om minun läheline, sidä Mehen Poig-ki kucuškandeb läheližeks Jumalan angeloiden edes. 9 No ken rahvahan edes sanub, miše hän ei ole minun, ka sidä minä-ki en sanu minun läheližeks Jumalan angeloiden edes. 10 I kaikuččele, kudamb sanub midä-ni pahad Mehen Poigad vaste, se linneb prostitud, no sille, kudamb sanub pahoid sanoid Pühäd Henged vaste, sille ei linne prostindad.


  11 Konz teid vedas suimpertihe vai pämehiden libo valdanpidäjiden edehe, algat holdugoi siš, kut polestat ičtatoi i midä sanut. 12 Konz se aig tuleb, Pühä Heng nevob, midä teile tarbiž sanuda.»



  Rahad ei olgoi elon päazj


  13 Eraz mez' rahvazkogospäi sanui Iisusale: «Opendai, sanu minun vellele, miše hän jagaiži tatan jäl'gestusen minunke.» 14 Iisus sanui sille mehele: «Olen-ik minä pandud tänna, miše olda teiden sudjan vai jagajan?» 15 Sid' hän sanui heile kaikile: «Kackat, varaikat ažlakut, sikš ku mehen elo ei ripu hänen bohatusespäi.» 16 I hän sanui heile ozoitezstarinan:


  «Oli elokaz mez', kudamban pöudol kazvoi äi hüväd villäd. 17 Hän meleti: ‘Midä tegižin? Kuna minä mülütaižin necen villän?’ 18 Hän sanui: ‘Minä tegen muga: murendan aitad i tegen niiden sijale surembad. Sinna minä keradan kaiken villän i kaiken toižen-ki minun kodielon. 19 Sid' sanun ičelein: Sinai om nügüd' kaiked! Kaiked hüväd om pandud varha äjikš vozikš. Lebaite nügüd', sö, jo i ihastu!’ 20 No Jumal sanui hänele: ‘Voi sinä, meletoi! Necil öl sinun heng ottas. I kenele jäb se, min oled pannu varha?’


  21 Muga linneb kaikuččele, ken keradab bohatust ičeleze, no kenel ei ole bohatust Jumalanno.»



  Algat holdugoi nimiččes azjas


  (Matv. 6:25-34)


  22 Iisus sanui ičeze openikoile: «Sen täht minä sanun teile: algat holdugoi ičetoi henges, siš midä söižit, algat holdugoi ičetoi hibjas, midä panda päle. 23 Ved' heng om enamban mi söm' i hibj enamban mi sobad. 24 Kackat kroikoihe: ned ei semekoi i ei rahngoi, ei ole niil aitoid, a Jumal sötab niid. No tö olet arvokahambad mi lindud! 25 Ken teišpäi voib holil pidenzoitta ičeze elod vaiše ühteks käzivardeks? 26 I ku tö et voigoi tehta mugošt pen't azjad, ka midä völ holitat toižid?


  27 Kackat änikoihe, kut ned kazvaba maspäi: ned ei rakoi i ei kezerkoi. Minä sanun teile: Solomon-kunigaz-ki kaikes ičeze hoštoteses ei olend sädatadud muga, kut kaikutte niišpäi. 28 I ku Jumal ninga sobitab heinän, kudamb tämbei kazvab normel, a homen linneb tactud päčhe, ka sidä enamban hän sobitab teid, vähäuskojad!


  29 Algat eckoi, midä söižit i joižit. Algat olgoi holiš. 30 Kaiken necen ecib-ki mirun rahvaz. Ved' teiden Tat tedab, miše sidä teile tarbiž. 31 Eckat hänen valdkundad, siloi tö sat kaiken necen-ki.


  32 Algat varaikoi, hot' teid om vähä. Teiden Tat tahtoib antta teile valdkundan.


  33 Mögat, midä teil om, i antkat gollile. Sagat kukroižed, kudambad ei kulugoi, kerakat kal'hut taivhaze, sigä se ei vähene. Sinna vargaz ei tule i kojeg ei sö. 34 Kus oma teiden kal'huded, sigä linneb teiden südäin-ki.»



  Käskabunik, kudamb varastab ičeze ižandad


  (Matv. 24:42-51)


  35 «Olgat kaiken vaumhed i palagaha teil lämoi lampoiš. 36 Olgat mugoižed kut käskabunikad, kudambad varastaba ičeze ižandad sajaspäi: hö oma vaumhed sid'-žo avaidamha uksen, konz hän tuleb i kolkotab. 37 Ozavad oma ned käskabunikad, kudambid ižand löudab herkhil, konz pördase! Todeks sanun teile: hän vöstase, kucub heid stolan taga i iče zavodib adivoičetada heid. 38 I ku tuliži hän toižen vai koumanden övarjoičendaigan i löudaiži heid herkhil, ka ozavad oma ned käskabunikad!


  39 Ved' tö el'gendat, miše ku pertin ižand tedaiži, miččel ön aigal vargaz tuleb, ka hän oliži herkhil i ei andaiži varghale putta kodihe. 40 Olgat tö-ki vaumhed, sikš ku Mehen Poig tuleb ani sen aigan, konz tö et meletagoi-ki.»


  41 Petr sanui: «Ižand, sanuid-ik sinä necen ozoitezstarinan vaiše meile, vai kaikile?» 42 Ižand sanui vastha: «Ken om uskoline i melekaz pertinpidäi, kudambad ižand paneb holdumaha kaikiš käskabunikoiš i jagamaha heile leibäd märitud aigan? 43 Ozav om se pertinpidäi, kudamb tegeb muga, i hänen ižand pörttes nägištab sen! 44 Todeks sanun teile: hän paneb händast kaiken ičeze kodielon kacujaks.


  45 No ku pertinpidäi meletab: ‘Ižandad ei linne völ pit'kha’ da zavodib löda käskabunikoid — mužikoid i akoid —, söda, joda i humaloita, 46 ka sen päivän, kudambad nece pertinpidäi ei varasta, sen aigan, kudambad hän ei teda, tuleb ižand i löb händast surmhasai, i andab hänele mugoižen-žo sijan, kut uskmatomile-ki.


  47 Ku käskabunik tedab, midä hänen ižand tahtoib, no ei ole vaumiž i ei tege ižandan tahton mödhe, ka händast lujas löškatas. 48 No ku käskabunik tedmata tegeb mugošt, min tagut lödas, ka händast löškatas vähemba. Kenele om äi anttud, silpäi äi küzutas-ki, i kenele om äi anttud ižandoitmaha, hänelpäi kovemba pakitas.»



  Ei kožmuz, vaiše rid


  (Matv. 10:34-36)


  49 «Lämoid minä olen tulnu tomha man päle — i lujas tahtoižin, miše se jo oliži süttunu! 50 No minei pidab völ valatadas valatusel — i kut äi minä tirpan ahtištust, kuni kaik se tegese! 51 Meletat-ik, miše olen tulnu tomha male kožmust? En — sanun teile — vaiše ridad! 52 Neciš aigaspäi vižmehine kanz jagase: koume mest — kaht vaste, a kaks' — koumed vaste. 53 Tat linneb poigad vaste, poig — tatad, mam — tütärt i tütär — mamad, anop' — milläd i mil'l' anoped vaste.»



  Aigan tundmuzznamad


  (Matv. 16:2-3; 5:25-26)


  54 Iisus sanui rahvahale:


  «Konz tö nägištat pil'ven päivlaskmpolespäi, sid'-žo sanut: ‘Vihmuškandeb,’ i muga linneb-ki. 55 I konz puhub suvitullei, tö sanut: ‘Räkpäiv linneb’ i muga linneb-ki. 56 Tö, koiverdelijad! Man i taivhan znamad tö mahtat lugeda, no kutak et mahtkoi tundištada necidä aigad?


  57 Mikš tö et mahtkoi iče pätta, mi om oikti? 58 Konz astud sudha sinun ridanikanke, tege matkas kaik, miše kožudas hänenke. Muite hän tob sindai sudjannoks, a sudj andab varjoičijale, kudamb tacib sindai türmha! 59 Usko minei: sigäpäi sinä ed lähte, edel ku ed maksa kaiken jäl'gmäižehe grošahasai.»


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 13


  Et käraukoiš grähkišpäi, ka kolet


  1 Sen aigan tuliba erased mehed Iisusannoks. Hö sanuiba hänele neniden galilejalaižiden polhe, keda Pilat oli käsknu rikta, konz hö paniba žertvoid altarile, i muga mehiden veri oli segoitanus žertvživatoiden verenke. 2 Iisus sanui heile: «Meletat-ik, miše hö oliba grähkhižembad mi kaik toižed galilejalaižed, ku saiba mugoižen lopun? 3 Ka ei — sanun minä teile — no ku et käraukoiš grähkišpäi, ka tö kaik mugažo kolet. 4 A kutak ned kahesatoštkümne, kudambad koliba, konz Siloaman bašn' lanksi heiden päle? Meletat-ik tö, miše hö oliba grähkhižembad kaikid toižid jerusalimalaižid? 5 Ka ei — sanun minä teile — no ku et käraukoiš grähkišpäi, ka tö kaik mugažo kolet.»


  6 Sid' Iisus sanui mugoižen ozoitezstarinan: «Erasel mehel vinpusadus kazvoi smokvanpu. Hän mäni ecmaha sil ploduid, no ei löudand. 7 Siloi hän sanui sadunkacujale: »Jo koume vot kävuin ecmaha ploduid neciš puspäi, no en löudand. Čapa pu, sikš ku se vaiše otab vägen maspäi.» 8 No sadunkacui sanui: »Ižand, jäta se völ vodeks. Minä rohlenzoitan mad i panen heret ümbri pus. 9 Voib olda se tob ploduid. Ku ei to, ka udel vodel käsked čapta se.»



  Iisus tegeb tervheks naižen sobatan


  10 Iisus oli sobatan ühtes suimpertiš opendamas. 11 Sigä oli naine, kudambad kahesatoštkümne vot mokiči paha heng. Heng tegi händast läžujaks, muga miše händast vedi kokovicaks, i hän ei voind oigeta sel'gäd. 12 Nägištades naižen Iisus kucui händast ičezennoks i sanui: «Sinä oled terveh ičeiž kibuspäi.» 13 Hän pani käded naižen päle, i naine sid'-žo oigenzi sel'gän i ülenzoitaškanzi Jumalad.


  14 Suimpertin pämez' verdui, miše Iisus tegi tervheks sobatan. Hän sanui kaikile, ked sigä oliba: «Nedališ om kuz' päiväd, konz voib rata. Tulgat siloi, miše tehtas tervhikš, a ei sobatan.» 15 Ižand sanui hänele: «Sinä, koiverdelii! Ei-ik kaikutte teišpäi pästa sobatan ičeze härgad vai oslad kütkespäi i ve sidä jomha? 16 Necen Avraaman tütren soton pidi sidegiš kahesatoštkümne vot. Ei-ik händast sanu pästta valdale sobatan?» 17 Iisusan vastustajile tegihe huiged, konz hö kulištiba nene sanad, a rahvaz oli ihastusiš neniš suriš tegoišpäi, kudambid Iisus tegi.



  Gorčicansemen i muigotez


  (Matv. 13:31-33; Mark. 4:30-32)


  18 Iisus sanui jäl'ghe: «Mitte Jumalan valdkund om? Min vuitte se om? 19 Se om kuti gorčicansemen, kudamban mez' semenzi linmaha. Se kazvoi korktaks puks, i taivhan lindud tehliba ičeze pezad sen oksile.»


  20 Völ hän sanui: «Min vuitte Jumalan valdkund om? 21 Se om kuti muigotez. Konz naine segoitades pani sihe koume saton-märad jauhod, ka kaik taigin libui.»



  Ahtaz uks'


  (Matv. 7:13-14, 21-23)


  22 Iisus astui lidnoiden i küliden kal't Jerusalimha. Matkas hän openzi rahvast. 23 Ken-se küzui hänel: «Opendai, om-ik tozi, miše vaiše harvad päzuba Jumalan valdkundaha?» Iisus sanui:


  24 «Pangat kaik vägi sihe, miše putta südäimehe ahthan uksen kal't. Minä sanun teile: äjad tahtoiba putta sinna, no ei voigoi.


  25 Tuleb se aig, konz pertin ižand libub i sauptab uksen. A tö seižuškandet irdal, kolkotaškandet i kidastaškandet: ‘Ižand, Ižand, avaida meile!’, a hän sanub: ‘En tunde teid, en teda, kuspäi tö olet.’ 26 Siloi tö zavodit sanelda: ‘Mö söim i joim sinunke, i sinä openzid meiden küliš i lidnoiš.’ 27 No hän sanub: ‘Sanun teile: en tunde teid, en teda, kuspäi tö olet. Mängat tägäpäi, kaik tö pahudentegijad!’


  28 Sigä tö voikaškandet i kirskutaškandet hambhil, konz nägištat Avraaman, Isakan i Jakovan i kaikid sanankandajid Jumalan valdkundas, no homaičet, miše teile uks' om saubatud. 29 I tuleb rahvast kut päivnouzmpolespäi i päivlaskmpolespäi, muga pohjoižespäi i suvespäi, i hö mäneba longile Jumalan valdkundaha. 30 I muga oma jäl'gmäižed, ked linneba ezmäižin, i oma ezmäižed, ked linneba jäl'gmäižin.»



  Iisus voikab Jerusaliman polhe


  (Matv. 23:37-39)


  31 Sil päiväl tuliba erased farisejad sanumaha Iisusale: «Lähte tägäpäi, Irod tahtoib rikta sindai.»


  32 No hän sanui:


  «Mängat i sanugat sille reboile: ‘Tämbei i homen minä kükseškanden mehišpäi pahoid hengid i tegeškanden tervhikš läžujid, i koumandel päiväl lopin minun tön.’ 33 No tämbei i homen i homnesjäl'gen minei tarbiž astta edeleze — ved' ei voi, miše Jumalan sanankandai sab surman kus-se toižes sijas, a ei Jerusalimas.


  34 Jerusalim, Jerusalim! Sinä rikled Jumalan sanankandajid i tacelten kivid surmitad nenid, ked om oigetud sinunnoks. Äjak kerdoid minä olen tahtoinu kogota sinun lapsid, muga kut kana kogodab ičeze poigid suugiden alle! No tö et tahtoinugoi tulda. 35 Kulgat nügüd': teiden pert' jäb teile tühjaks. I minä sanun teile, miše tö et nägištagoi mindai edel ku sil päiväl, konz tö sanut: ‘Blahoslovidud om hän, kudamb tuleb Ižandan nimes!’»


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 14


  Iisus tegeb läžujan mehen tervheks sobatan


  1 Iisus tuli sobatan erasen farisejiden pämehen kodihe longile, i kaik kacuiba, midä hän tegeškandeb. 2 Sid' hänennoks tuli mez', kudamb läžui vezituržekibus. 3 Iisus küzui käskištonopendajil i farisejil: «Voib-ik sobatan tehta tervheks vai ei?» 4 Hö ei sanunugoi nimidä. Iisus kosketi mest, tegi händast tervheks i oigenzi sigäpäi. 5 Jäl'ghe hän möst küzui: «Midä tö iče teget? Ku kenen-ni osl vai härg lankteb kaivho, ei-ik hän sid'-žo vedä sidä sigäpäi, hot' oliži-ki sobat?» 6 Neche niken ei voind sanuda nimidä.



  Miččen tarbiž olda adivole


  7 Iisus homaiči, miše adivod valičiba ičeleze parahimad sijad longikš. I hän sanui heile ozoitezstarinan: 8 «Ku sindai kuctas sajaha, ala ištte parahimale sijale. Ved' ken-ni adivoišpäi voib olda sindai arvokahamb, 9 i ižand, kudamb om kucnu teid molembid, tuleb sanumaha sinei: ‘Pästa necile sijale händast.’ Siloi sinei linneb huiged, i sinä ištutoi jäl'gmäižele sijale. 10 Ei, konz sindai kuctas, valiče stolan taga kaikid hondomb sija. Sid' hän, kudamb om kucnu sindai, tuleb i sanub sinei: ‘Minun sebranik, sirtte tänna lähemba’, i kaik adivod nägištaba, mitte arvokaz sinä oled ižandale. 11 Ken ičtaze korgenzoitab, se linneb alenzoittud, a ken ičtaze alenzoitab, se linneb korgenzoittud.»


  12 Jäl'ghe Iisus sanui mugažo pertin ižandale: «Konz vaumištad päilongid vai ehtlongid, ala kucu sebranikoid, ala — vellid, ala kucu ičhižid i elokahid susedoid. Ved' hö-ki voiba kucta sindai i maksta sil-žo sinei. 13 Ei, konz sinä teged praznikan, kucu gollid, kädetomid i jaugatomid, rambičijoid i sogedoid. 14 Ozakaz linned, sikš ku hö ei voigoi maksta sinei. Sinei makstas, konz tozioiktad mehed eläbzuškandeba.»



  Ozoitezstarin suren praznikan polhe


  (Matv. 22:1-10)


  15 Necen kulištades üks' adivoišpäi sanui Iisusale: «Ozakaz se, kudamb linneb longil Jumalan valdkundas.»


  16 Iisus sanui muga:


  «Eraz mez' tegi suren praznikan i kucui äi adivoid. 17 Konz oli aig zavodidas praznikale, hän oigenzi ičeze käskabunikan sanumaha kuctud mehile: ‘Tulgat, kaik om jo vaumiž.’ 18 No hö kaik toine toižen jäl'ghe zavodiba sanelda, miše ei voigoi tulda. ‘Ostin pöudon’, sanui üks', ‘minei tarbiž mända kacmaha sidä. Ala ota abidoks, no en voi tulda.’ 19 ‘Ostin viž parad härgid’, sanui toine, ‘i mänen kodvimaha niiden radväged. Ala ota abidoks, miše en voi tulda.’ 20 Koumanz' sanui: ‘Olen vaiše nainu, sikš en voi tulda.’


  21 Käskabunik pördihe i sanui necen ižandale. Siloi ižand kurktui i sanui abunikale: ‘Mäne teramba lidnan irdoile i to sigäpäi gollid, kädetomid i jaugatomid, rambičijoid i sogedoid.’ 22 Käskabunik tuli sanumaha: ‘Ižand, tegin kaiken muga, kut käskid, no völ om sijad.’ 23 Ižand sanui käskabunikale: ‘Mäne surile i penile teile i käske rahvahale tulda tänna, miše minun pert' oliži täuz'. 24 I muga sanun teile, miše ni üks' aigemba kuctud mehišpäi ei putu minun praznikale! Äjid om kuctud, no harvoid mehid om valitud.»



  Midä maksab olda Iisusan openikan?


  (Matv. 10:37-38; 5:13; Mark. 9:50)


  25 Iisusanke astui sur' rahvazkogo. Hän kärauzihe i sanui heile:


  26 «Ku ken-se astub minunke, no navedib mindai vähemba ičeze tatad i mamad, akad i lapsid, vellid i sizarid, i völ ičeze kodielod, ka hän ei voi olda minun openikan. 27 Ken ei kanda ičeze ristad i ei astu minun jäl'ghe, hän ei voi olda minun openikan. 28 Ku ken-se teišpäi zavodib leta bašn'ad, ka hänele tarbiž išttas i lugeda, täudub-ik hänele rahoid, miše leta se lophusai. 29 No voib olda muga-ki, miše konz hän tegeškandeb alandusen, hänel lopiše rahad, i rad jäb kesketi. Siloi kaik, ked necen nägeba, zavodiba nagrda händast: 30 ‘Kac om mez'! Zavodi tehta, no jäti kesketi.’


  31 Vai ku kunigaz lähteb voinale tošt kunigast vaste, ezmäi hänele tarbiž išttas i meletada, voib-ik hän kümneltuhal saldatal vägestada tošt kunigast, kudambanke linneb kaks'kümnetuhad saldatad. 32 Muite hän oigendab vestinkandajid pakičemha kožmust, konz se toine kunigaz om völ edahan.


  33 Muga tö-ki: ku et erigakoi kaikespäi, midä teil om, ka tö et voigoi olda minun openikoin.


  34 Sol om hüvä. No ku sol kadotab ičeze vägen, mil voib möst tehta se solakahaks? 35 Se ei kožu nikuna, ei pöudho i ei herekogoho. Se tarbiž tacta. Kenel oma korvad kulda, ka se kulgaha!»


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 15


  Ozoitezstarin segoinuden lambhan polhe


  (Matv. 18:12-14)


  1 Kaik maksunkeradajad i toižed grähkhižed tuliba Iisusannoks kundelmaha händast. 2 Farisejad i käskištonopendajad buraižiba kesknezoi: «Nece mez' kaiken om grähkhižidenke i eskai söb heidenke.»


  3 Siloi Iisus sanui heile ozoitezstarinan:


  4 «Ku kenel-se teišpäi om sada lambast i üks' segoib, ka ei-ik hän jäta nenid ühesadkümned ühesad omaluižele rahvahatomha maha i ei-ik lähte ecmaha sidä segoinut, kuni löudab sen? 5 Konz hän löudab lambhan, hän ihastusiš otab sen sel'gha, 6 i kodihe tuldes hän kucub ičeze sebranikoid i susedoid i sanub heile: ‘Olgat ihastusiš ühtes minunke! Minä löuzin ičein lambhan, kudamb oli segoinu.’ 7 Minä sanun teile: muga om taivhas-ki. Ühtele grähkhižele, kudamb käraudase grähkišpäi, ihastuba sigä enamban mi ühesalekümnele ühesale hüväle mehele, kudambile ei pida kärautas.»



  Kadonu raha


  8 Naine-ki, kudambal om kümne hobedašt drahm-rahad i ühten hän kadotab, ka ei-ik hän virita lampad i ei-ik pühkiškande lavad i ei-ik eciškande tarkašti sihesai, kuni se raha löudub? 9 I ku hän löudab sen, ka kucub ičeze sebranikoid i susedoid-naižid i sanub: ‘Olgat ihastusiš ühtes minunke! Minä löuzin rahan, kudamban olin kadotanu.’ 10 Sanun teile, ühtejiččikš ihastuba Jumalan angelad ühten-ki grähkhižen tagut, kudamb käraudase grähkišpäi.»



  Ozoitezstarin segoinuden poigan polhe i hänen vellen polhe


  11 Iisus sanui völ:


  «Ühtel mehel oli kaks' poigad. 12 Noremb sanui tatale: ‘Tat, anda minei minun pala kodielospäi.’ Tat jagoi kodielon poigiden keskes. 13 Päliči päiväs-toižes noremb kogozi kaik, midä hänel oli, i läksi edahaks verhiže maihe. Sigä hän pidi kaik ičeze rahad elädes kebnad elod. 14 Konz hän oli pidänu kaiken, sihe maha tuli kova näl'g, i hän putui mairheze. 15 Siloi hän mäni ühten sigälaižen mehennoks i pauksihe radnikaks, i mez' oigenzi händast ičeze pöudole paimendamha sigoid. 16 Näl'gäs hän tahtoi söda sigoiden sömäd, no sidä-ki niken ei andand hänele.


  17 Siloi poig il'mestui i meletaškanzi: ‘Kaikil minun tatan radnikoil om külläks sömäd, a minä kolen näl'gha. 18 Ei, nügüd' minä lähten tatannoks i sanun hänele: Tatam, minä olen tehnu grähkid taivast vaste i sindai vaste. 19 Minä en ole jo ningoine arvokaz, miše mindai voiži kucta poigaks. Ota mindai ühteks sinun radnikaks.’ 20 Muga hän läksi tatannoks.


  Konz poig oli völ edahan, tat nägišti händast, i hänele tegihe žal' poigad. Hän joksi vastha poigale, sebazi händast i tervehti. 21 Poig sanui hänele: ‘Tatam, minä olen tehnu grähkid taivast vaste i sindai vaste. Minä en ole jo ningoine arvokaz, miše mindai voiži kucta sinun poigaks.’ 22 No tat sanui käskabunikoile: ‘Mängat teramba, togat parahimad sädod i sädatagat händast, pangat hänele sormuz sormhe i kengäd jaugha. 23 Togat lihav vaza i rikkat. Nügüd' tarbiž söda i praznuida! 24 Minun poigaine oli kolnu, no eläbzui, hän oli segoinu, no nügüd' löuzihe.’ Muga hö zavodiba praznuida.


  25 Vanhemb poig oli pöudol. Konz hän tuli läz kodid, hän kulišti pajon, vändon i kargaidusen. 26 Hän kucui ičezennoks ühten käskabunikan i küzui: ‘Mi nece om?’ 27 Käskabunik sanui: ‘Sinun vel'l' pördihe kodihe. Tataiž käski rikta lihavan vazan, ku sai poigan tagaze tervhen.’ 28 Siloi vanhemb vel'l' kurktui i ei tahtoind mända pert'he. No hänen tataze tuli irdale i kucui händast. 29 No poig sanui hänele: ‘Kaik nene voded minä radoin vaiše sinun täht i nikonz en jätand sinun käsköd tehmata. A sinä nikonz ed andand minei kozašt-ki, miše minä voižin praznuida sebranikoidenke. 30 No ku nece sinun poig tuli, nece, kudamb kaiken sinun kodielon rajazi vedeluznaižidenke, ka sinä rikod hänele lihavan vazan!’ 31 Tat sanui hänele: ‘Poigaižem, sinä oled kaiken aigan minunke, i kaik, midä om minun, om sinun. 32 No nügüd' tarbiž olda ihastusiš da hüviš meliš. Nece sinun vel'l' oli kolnu, no eläbzui, hän oli kadonu, no nügüd' löuzihe.’»


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 16


  Kelaz pertinpidäi


  1 Iisus sanui mugažo openikoile: «Oli elokaz mez', kudambal oli pertinpidäi. Hänele kelenkandišijad sanuiba, miše pertinpidäi rajadab hänen kodielod. 2 Hän kucui pertinpidäjan ičezennoks i sanui: ‘Midä minä kulen sinun polhe? Ozuta kirjas i sel'genzoita minei, kut oled pidänu minun rahan. Enambad sinä ed radaškande minai.’ 3 Mez' meleti: ‘Midä minei nügüd' tarbiž tehta? Ižand kükseb mindai neciš radospäi. Kaida mad minä en voi, a pakita — huiktelemoi. 4 No minä nügüd' tedan, midä tarbiž tehta, miše toižed otaižiba mindai ičeze pert'he, konz mindai kükstas pertinpidäjan radospäi.’ 5 Hän kucui kaikid ižandan velgnikoid toine toižen jäl'ghe ičezennoks. ‘Äjak sinä oled otnu velgha minun ižandal?’ hän küzui ezmäižel. 6 ‘Sada batos-märad pühävoid,’ sanui nece. Pertinpidäi sanui: ‘Täs om sinun velgbumag, ištte i kirjuta teramba vižkümne.’ 7 Sid' hän küzui toižel: ‘A sinä-k, äjak sinai om velgad?’ Nece mez' sanui: ‘Sada koros-märad nižud.’ Pertinpidäi sanui: ‘Täs om sinun velgbumag, kirjuta sinna kahesakümne.’ 8 I ižand kiti manitajad pertinpidäjad, miše hän melevašti tegi kaiken. Necen mirun lapsed oma melekahambad azjoiš toine toiženke, mi päivänvauktan lapsed.


  9 Minä sanun-ki teile: Sagat necen mirun bohatusen kal't sebranikoid, kudambad otaba teid igähižihe eländsijoihe, konz necidä bohatust teil enambad ei linne. 10 Kenele voib uskta penes, sille voib uskta sures-ki. A ken penes manitab, se manitab sures-ki. 11 Ku teile ei sand uskta siloi, konz teil oli käziš man bohatuz', ka ken teile andab igähišt bohatust? 12 I ku tö et voinugoi ižandoitta verast kodielod, ka ken andab teile sen, mi om teiden? 13 Ni üks' käskabunik ei voi služida kahtele ižandale. Ku hän ei navedi üht, ka tošt armastab; ku hän ühthe tartub, ka tošt hondostab. Teil ei voi ühtel aigal olda kaht ižandad: Jumalad i bohatust.»


  14 Farisejad kuliba necen kaiken. Hö oliba ažlakod rahale i nagroiba Iisusad. 15 Iisus sanui heile: «Tö olet mehiden edes kuti tozioiktad, no Jumal tundeb teiden südäimed. Se, mi mehiden sil'miš om kalliž, Jumalan edes om opak.»



  Käskišt i Jumalan valdkund


  (Matv. 11:12-13; 5:31-32; Mark 10:11-12)


  16 «Käskišton i Jumalan sanankandajiden aig oli Joannahasai. Siš aigaspäi saneltas hüvä vest' Jumalan valdkundan polhe, i kaikutte tungese vägel sinna. 17 No teramba kadoba ma i taivaz, mi mitte-ni čokim käskištospäi. 18 Kaikutte, ken tacib ičeze akan i naib toižel, ka hän magadab verhan akanke, i mugažo magadab verhan akanke se, ken naib naižel, kudamban om tacnu sen mužik.»



  Elokaz mez' i Lazar'


  19 «Oli elokaz mez'. Hänen sädod oliba purpuraspäi i henos pölvhaspäi, i kaikutte hänen elon päiv oli kuti praznik. 20 No hänen verajanno venui gol'l' Lazar' täuz' paiškid. 21 Hän tahtoi näl'gäs söda muruid, kudambad lanksiba elokahan mehen stolalpäi. Koirad-ki tuliba sihe i noliba hänen paiškid.


  22 Sid' gol'l' koli, i angelad veiba händast Avraamannoks. Elokaz-ki koli, i händast pandihe maha. 23 Konz hän surman valdkundas oldes mokiš libuti sil'mäd, ka nägišti edahan Avraaman i hänen rindal Lazarin. 24 Siloi hän kidastaškanzi: ‘Tat Avraam, armahta mindai! Oigenda Lazar' tänna, miše hän kastaiži sormen agjaižen i sil vilugoitaiži minun kel't. Neciš ahjos om opak olda.’ 25 No Avraam sanui: ‘Johtuta, poigaižem, miše sinä elädes jo said hüvän dol'an, a Lazar' hondon. Nügüd' hän eläb tägä ozan kaimlos, a sinä mokičetoi. 26 Da völ meiden keskhe om pandud süvä haud, i niken tägäpäi ei voi mända teidennoks, hot' tahtoiži-ki, i niken sigäpäi ei voi tulda meiden polele.’ 27 Elokaz mez' sanui: ‘Tat, minä pakičen, oigenda händast minun kazvatajiden kodihe. 28 Minai om viž velled — todištagha heile Lazar', miše hö-ki ei putuiži neniden mokiden tahoze.’ 29 Avraam sanui: ‘Heil oma Moisejan i Jumalan sanankandajiden kirjutused. Uskkaha heiden sanoihe.’ 30 ‘Ei, tat Avraam,’ mez' sanui, ‘no ku ken-ni kollijoišpäi mäniži heidennoks, hö käraudaižihe grähkišpäi.’ 31 No Avraam sanui: ‘Ku hö ei kundelkoi Moisejad i Jumalan sanankandajid, ka hö ei uskoškakoi, hot' ken-ni kollijoišpäi eläbzuiži.’»


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 17


  Manitesiden, prostindan i uskondan polhe


  (Matv. 18:6-7, 21-22; Mark. 9:42)


  1 Iisus sanui openikoile:


  «Manitusile tarbiž tulda, ei voi toižin olda, no voi sidä, kenen kal't ned tuleba! 2 Paremb oliži hänele, miše ken-ni lükäidaiži händast merhe mellickivi kaglas, mi hän veb grähkähä ühten-ki neniš penišpäi. 3 Kackat ičhetoi! Ku sinun vel'l' tegeb pahad sindai vaste, ka laji händast, a ku žalleičeb, miše om tehnu muga, ka prosti händast. 4 Hot' hän seičeme kerdad päiväs tegeb pahad sindai vaste i seičeme kerdad tuleb sanumaha: ‘Minä žalleičen, miše olen tehnu muga’, ka prosti händast.»


  5 Apostolad sanuiba Ižandale: «Anda meile enamba uskondad!»


  6 No Ižand sanui:


  «Ku teil oliži uskondad vaiše gorčicansemnen verdan, ka tö voižit sanuda necile smokvanpule: ‘Heitä jured maspäi i ištuta ičtaiž merhe,’ i se kundliži teid.»



  Midä käskabunikaspäi varastadas


  7 «Ku teil om käskabunik kündmas vai paimendamas i konz hän pördase pöudolpäi, tö et sanugoi hänele: ‘Tule teramba sömha.’ 8 Ei, tö sanut: ‘Tege minei sömäd, vajehta sobad i andle minei kaik, kuni minä sön i jon. Vaiše jäl'ges necidä sö i jo iče.’ 9 Kitäškandet-ik tö käskabunikad sikš, miše hän tegi sen, mi hänele oli käsktud? Tedan, et kitkoi. 10 Muga tö-ki, konz olet tehnuded kaiken, midä teile oli käsktud tehta, sanugat: ‘Mö olem vaiše arvotomad käskabunikad. Olem tehnuded sen, midä meile pidi-ki tehta’.»



  Iisus tegeb tervhikš kümne prokazas läžujad


  11 Matkas Jerusalimha Iisus astui Samarian i Galilejan keskustmežadme. 12 Konz hän tuli erasehe külähä, hänele vastha tuli kümne prokazas läžujad. Hö seižutihe edehko 13 i kidastaškanziba: «Iisus, opendai, armahta meid!» 14 Mehid nägištades Iisus sanui heile: «Mängat i ozutagatoiš papile.» Asttes hö puhtastihe. 15 Konz üks' heišpäi homaiči, miše tegihe tervheks, hän pördihe tagaze i ülenzoiti Jumalad komedal änel. 16 Hän lanksi Iisusan jaugoihe i kiti händast. Nece mez' oli samarialaine. 17 Iisus küzui: «Ei-ik kaik kümne olgoi puhtastanus? Kus nene ühesa oma? 18 Mikš hö toižed ei pördnus ülenzoitmaha Jumalad, pördihe vaiše nece verhan man mez'?» 19 I hän sanui mehele: «Libu i mäne. Sinun uskond tegi sindai tervheks.»



  Konz Jumalan valdkund tuleb?


  20 Kerdan farisejad küzuiba Iisusal, konz Jumalan valdkund tuleb. Hän sanui heile: «Jumalan valdkund ei tule muga, miše sen tulendan voiži nägištada. 21 Ei voi sanuda: ‘Se om tägä,’ vai ‘Se om sigä.’ Kackat: Jumalan valdkund om teiden südäimiš.»



  Mehen Poigan päiv


  (Matv. 24:23-28, 37-41)


  22 Iisus sanui openikoile: «Tuleb aig, konz tö tahtoškandet nägištada hot' ühten päivän, konz Mehen Poig om tägä, no tö et nägištagoi. 23 Teile sanutas siloi: ‘Hän om sigä,’ i ‘Hän om tägä,’ no algat mängoi nikuna, algat jokskoi jäl'ghe. 24 Kut samalduz samaldab i tegeb taivhan vauktaks agjaspäi agjahasai, sen vuitte linneb i Mehen Poig sil päiväl, konz tuleb. 25 No edel sidä hänele tarbiž äi mokitas, i nügüdläine sugupol'v käraudase hänespäi.


  26 Muga kut oli Nojan päivil, muga linneb Mehen Poigan päivil-ki. 27 Mehed söiba i joiba, naiba i andliba mehele ičeze tütrid sihe päivhäsai, konz Noi mäni surhe veneheze. Sid' tuli sur' upotand i koleti heid kaikid. 28 Linneb muga, kut oli Lotan päivil-ki. Mehed söiba i joiba, ostiba i möiba, ištutiba i sauvoiba. 29 No sen päivän, konz Lot läksi Sodomaspäi, taivhaspäi vihmuškanzi lämoil i palabil kivil, i nece koleti kaikid Sodoman eläjid.


  30 Muga linneb i sen päivän, konz Mehen Poig ozutase. 31 Ku sen päivän ken-ni om katusel, a hänen tavarad oma pertin südäimes, ka algha hän mängoi alahaks otmaha niid, a ku ken-se om pöudos, ka algha pörtkoiš kodihe. 32 Muštkat Lotan akad! 33 Ken tahtoškandeb kaita ičeze henged, ka kadotab sen, no ken sen kadotab, ka hän kaičeb sidä. 34 Minä sanun teile: Sil öl kahten magadaškandeba ühtel magaduzsijal: toine ottas, toine jättas. 35 Kaks' akad ühtes jauhoškandeba: toine ottas, toine jättas. 36 Kaks' mužikad linneba pöudol: toine ottas, toine jättas.» 37 «Kus nece linneb, Ižand?» — küzuiba openikad. Hän sanui: «Kuna om živat kolnu, sinna kogodase sured habukad-ki.»


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 18


  Lesk' i värmeline sudj


  1 Iisus sanui openikoile ozoitezstarinan, miše ozutada heile: tarbiž kaiken loita, a ei väzuda. 2 «Erases lidnas oli sudj, kudamb ei varaidand Jumalad i ei huiktelnus mehid. 3 Siš-žo lidnas eli mugažo leskiak, kudamb paksus käveli hänennoks sanumaha: ‘Abuta minei, pästa mindai minun väritajaspäi.’ 4 No sudj hätken ei tahtoind abutada. No jäl'ges hän sanui iče ičeleze: ‘Olgha, hot' minä Jumalad en varaida i en huiktelde mehid, 5 no ku nece leskiak tegeb minei äi mokid, ka minä abutan hänele, miše hän enambad ei tuliži minunnoks i ei mokičiži mindai’.»


  6 Ižand sanui: «Kulet-ik, midä sanub värmeline sudj? 7 Ka ei-ik Jumal abuta ičeze valitud mehile, kudambad päiväd i öd kucuba händast abuhu? Hätkestub-ik hän abunke? 8 Minä sanun teile: Hän teravas tuleb abuhu. No konz Mehen Poig tuleb, löudab-ik hän uskondad täl mal?»



  Farisei i maksunkeradai


  9 Erasile, kudambad pidiba ičtaze oiktoin i hondostiba toižid, Iisus sanui necen ozoitezstarinan:


  10 «Kaks' mest mäniba pühäkodihe loičmaha. Toine oli farisei i toine maksunkeradai. 11 Farisei seižui i loiči ičeksaze: ‘Sur' Sünd, minä kitän sindai, miše en ole mugoine kuti toižed mehed, razbainikad, pahudentegijad, verhiden akoidenke magadajad vai kut nece maksunkeradai. 12 Minä pühütan kahtišti nedališ i maksan kümnendesen kaikespäi, midä san.’ 13 Maksunkeradai seižui tagemba. Hän ei rohtind eskai leta sil'mid taivhaze, vaiše löi ičtaze rindhiže i saneli: ‘Sur' Sünd, armahta mindai, grähkhišt!’


  14 Minä sanun teile: hän läksi kodihe Jumalan sil'miš oiktan mehen, no se toine ei. Kaikutte, ken iče ičtaze korgenzoitab, linneb alenzoittud, no ken iče ičtaze alenzoitab, linneb korgenzoittud.»



  Iisus i lapsed


  (Matv. 19:13-15; Mark. 10:13-16)


  15 Iisusannoks todihe mugažo penid lapsid, miše hän kosketaiži heid. Necen nägištades openikad lajiškanziba tojid, 16 no Iisus kucui lapsid ičezennoks i sanui: «Pästkat lapsid minunnoks, algat heid kel'tkoi. Heiden vuiččed päzuba Jumalan valdkundaha. 17 Todeks sanun teile: ken ei ota südäimehe Jumalan valdkundad muga kut laps', ka ei päzu sinna.»



  Iisus i elokaz mužik


  (Matv. 19:16-26; Mark. 10:17-27)


  18 Üks' sur' pämez' küzui Iisusal: «Hüvä opendai, midä minei tarbiž tehta, miše saižin jäl'gestuseks igähižen elon?» 19 Iisus sanui hänele: «Mikš sanud mindai hüväks? Niken ei ole hüvä, vaiše üks' Jumal. 20 Käsköd sinä tedad: ala magada verhan akanke, ala riko, ala vargasta, ala kelhas värita, ole hüvä ičeiž tatale i mamale.» 21 «Kaikiden neniden käsköiden mödhe olen elänu nores aigaspäi», sanui mez'. 22 Necen kulištades Iisus sanui: «Üks' sinai om völ tehmata. Mö kaik, midä sinai om, i jaga dengad gollile, i sinai linneb bohatust taivhas. Tule sid' i astu minunke.» 23 Konz mez' kulišti necen, hän tuli pahaze mel'he, sikš ku hän oli lujas elokaz.


  24 Iisus nägišti, miše mez' tuli pahaze mel'he, i sanui: «Kut jüged om nenile, kenel om äi kodielod, putta Jumalan valdkundaha!» 25 Kebnemb om verbl'udale ličtas neglankorvaižes läbi, mi elokahale putta Jumalan valdkundaha.» 26 «Ken siloi voib sada päzutandan?» küzuiba kulijad. 27 Iisus sanui: «Midä ei voi mez', sidä voib tehta Jumal.»



  Pauk, kudamb tuleb openikoile


  (Matv. 19:27-30; Mark. 10:28-31)


  28 «A kutak mö?» — küzui Petr. «Mö jätim kaiken, midä meil oli, i astum sinunke.» 29 Iisus sanui heile: «Minä sanun teile: kaikutte, ken Jumalan valdkundan täht om jätnu ičeze kodin, vai kazvatajad, vai velled, vai sizared, vai akan, vai lapsed, 30 hän jo necen aigan sab äjad enamba, mi om jätnu, i sen aigan, kudamb tuleb, hän sab igähižen elon.»



  Iisus möst pagižeb ičeze surman polhe


  (Matv. 20:17-19; Mark. 10:32-34)


  31 Iisus kucui kaks'toštkümne openikad eriži i sanui heile: «Mö mänem nügüd' Jerusalimha. Sigä tegese kaik, midä Jumalan sanankandajad oma kirjutanuded Mehen Poigan polhe. 32 Händast anttas Jumalad tundmatomiden rahvahiden käzihe, händast nagrdas i huigenzoittas, hänen päle sül'ktas, 33 lödas kunutoil i surmitas. No koumandel päiväl hän eläbzub.» 34 Openikad ei el'gendanugoi Iisusan sanoišpäi nimidä. Heile nece kaik oli kuti hämäras, hö ei tärtnugoi, midä Iisus sanui.



  Iisus tegeb tervheks sogedan pakičijan


  (Matv. 20:29-34; Mark. 10:46-52)


  35 Iisus tuli läz Jerihonad. Teveres ištui soged mez' pakičemas. 36 Konz mez' kulišti, miše siriči astub äi rahvast, ka küzui, midä tegese. 37 Hänele sanutihe, miše Iisus Nazaretalaine astub siriči. 38 Siloi soged mez' kidastaškanzi: «Iisus, Davidan Poig, armahta mindai!» 39 Ked astuiba ezinenas, käskiba hänele vaikastuda, no hän vaiše kidasti völ-ki lujemba: «Davidan Poig, armahta mindai!» 40 Iisus seižutihe i käski toda händast ičezennoks. Mez' tuli, i Iisus küzui hänel: 41 «Midä tahtoid, miše minä tegižin sinei?» Mez' sanui: «Ižand, tahtoižin sada nägun.» 42 Siloi Iisus sanui hänele: «Ka näge! Sinun uskond tegi sindai tervheks.» 43 Sen-žo aigan mez' zavodi nähta, i hän läksi Iisusan jäl'ghe i ülenzoiti Jumalad. I kaik, ked nägiba necen, kitiba Jumalad.


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 19


  Iisus i Zakhei


  1 Iisus tuli Jerihonha i astui lidnas läbi. 2 Sigä eli mez', kudamban nimi oli Zakhei. Hän oli maksunkeradajiden pämez' i oli lujas bohat. 3 Hän tahtoi nägištada Iisusan i tedištada, mitte hän om, no suren rahvazkogon keskes ei voind, ku oli lujas pen' kazvol. 4 Sid' hän joksi edemba i libui puhu, miše nägištada Iisusad, kudambale pidi mända neciš pus siriči. 5 Tuldes necile sijale Iisus kacuhti ülähäks, nägišti händast i sanui: «Zakhei, tule teramba alahaks. Tämbei minei tarbiž olda sinun kodiš adivon.»


  6 Zakhei tuli teramba alahaks i kucui ihastusiš Iisusad ičezennoks adivoihe. 7 Konz mehed nägištiba necen, hö buraidaškanziba: «Hän läksi adivoihe grähkhižen mehen pert'he.» 8 No Zakhei sanui Ižandale kaikiden edes: «Ižand! Polen ičein kodielospäi minä andan gollile, a kenel olen manitusel midä-ni anastanu, ka sille maksan tagaze nel'l' kerdad enambad.» 9 Iisus sanui: «Tämbei päzutand om tulnu necile kanzale, sikš ku nece-ki mez' om Avraaman poig. 10 Ved' Mehen Poig om tulnu, miše löuta grähkähä segoinuzid mehid i päzutada heid.»



  Ozoitezstarin kümnen kuldaižen rahan polhe


  (Matv. 25:14-30)


  11 Nenile, kudambad necen kuliba, Iisus sanui völ ozoitezstarinan, sikš ku hän oli jo läz Jerusalimad, i hö meletiba, miše teravas tuleb Jumalan valdkund.


  12 Hän sanui:


  «Üks' mez' korktas suguspäi läksi matkha edahaižehe maha, miše sada sigä kunigahan valdan i pörtas tagaze. 13 Aigemba sidä hän kucui ičezennoks kümne käskabunikad, andoi heile kaikuččele kuldaižen mina-rahan i sanui: ‘Pangat nene rahad azjoihe, kuni minä pördamoi.’ 14 No hänen kodiman mehed ei navedinugoi händast i oigenziba hänen jäl'ghe vestinkandajid sanumaha: ‘Mö em tahtkoi necidä mest meiden kunigahaks.’


  15 Konz hän sai kunigazvaldan i pördihe ičeze maha, ka hän käski kucta käskabunikoid, miše tedištada, mihe kaikutte oli sen rahan pidänu. 16 Ezmäine tuli hänennoks i sanui: ‘Ižand, sinun kuldaine mina-raha toi kümne kuldašt mina-rahad.’ 17 Kunigaz sanui hänele: ‘Hüvä, oled hüvä käskabunik. Ku sinei voi vähäs uskta, ka ižandoiče kümnes lidnas.’ 18 Toine tuli i sanui: ‘Ižand, sinun mina-raha om tonu viž mina-rahad.’ 19 Hänele kunigaz sanui: ‘Ižandoiče sinä-ki vides lidnas.’


  20 No völ üks' käskabunik tuli i sanui: ‘Ižand, täs om sinun mina-raha. Olen kaičenu sidä paikha käralten. 21 Minä varaižin sindai, sikš miše sinä oled kovatabaine mez'. Sinä otad, midä ed ole pannu varha, i rahnod, midä ed ole semendanu.’ 22 Kunigaz sanui hänele: ‘Sinun sanoil minä sindai sudiškanden. Sinä oled paha käskabunik! Sinä tezid, miše minä olen kovatabaine: otan, midä en ole pannu varha, i rahnon, midä en ole semendanu. 23 Mikš ed panend minun rahad kassaha? Pörttes minä voinuižin sada sen tagaze ližanke.’


  24 Kunigaz sanui rindal seižujile: ‘Otkat hänel se mina-raha i antkat sille, kudambal om kümne.’ 25 Hö sanuiba: ‘Ižand, hänel om jo kümne mina-rahad.’ 26 No hän sanui: ‘Sanun teile: kaikuččele, kenel om, anttas, no kenel ei ole, sil ottas se-ki, midä hänel om. 27 No nenid minun vihanikoid, kudambad ei tahtoinugoi mindai kunigahaks, togat tänna i surmitagat minun edes’.»



  IISUSAN TÖD JERUSALIMAS 19:28-21:4


  Iisus raccastab Jerusalimha


  (Matv. 21:1-11; Mark. 11:1-11; Joan. 12:12-19)


  28 Necen sanudes Iisus läksi edemba Jerusalimhapäi. 29 Konz hän tuli mägennoks, kudamban nimi oli Voipunmägi, i oli jo läz Vifaniad i Viffagiad, hän oigenzi edelpäi kaks' openikad 30 i sanui: «Mängat külähä, kudamb om sigä edes. Konz tulet sinna, tö nägištat oslanvarzan, kudamb om sidotud i kudambal sel'gäs völ niken ei ištund. Otkat se kütkespäi i togat tänna. 31 Ku ken-ni küzub: ‘Mikš tö otat sen?’, ka sanugat ninga: ‘Ižandale tarbiž se’.»


  32 Oigetud mehed läksiba i löuziba kaiken, kut Iisus oli heile sanunu. 33 Konz hö otiba oslanvarzan kütkespäi, sen ižandad küzuiba: «Mikš tö otat oslan?» 34 Hö sanuiba: «Ižandale tarbiž se.» 35 Hö toiba varzan Iisusale, paniba ičeze sobad sen sel'gha i abutiba Iisusale išttas raccile. 36 Konz hän raccasti, rahvaz leviti ičeze sobad tele.


  37 Konz Iisus tuli läz sidä tahod, kuspäi te laskese Voipunmägelpäi alahaks, kaik openikad surel änel da ihastusiš kitäškanziba Jumalad kaikiš suriš tegoiš, kudambad hö oliba nähnuded. 38 Hö kidastiba:

  — Blahoslovidud olgha kunigaz,

  kudamb tuleb Ižandan nimes!

  Mir taivhas,

  i ülenzoituz Jumalale korktoiš taivhiš!



  39 Erased farisejad rahvazkogospäi sanuiba Iisusale: «Opendai, kel'dä ičeiž openikoid!» 40 No Iisus sanui heile: «Minä sanun teile: ku hö vaikastuba, ka siloi kived kidastaškandeba.»



  Iisus voikab Jerusaliman polhe


  41 Konz Iisus tuli lähemba, hän nägišti lidnan i voikaškanzi. 42 Hän sanui: «Ku sinä necen päivän el'gendaižid, mi tob sinei mirud! No nügüd' se om sinun sil'mišpäi peittud. 43 Völ nägištad sinä sen aigan, konz sinun vihanikad tegeškandeba ümbri lidnas suren valan, ümbärdaškandeba sindai i ahtištaškandeba kaikiš polišpäi. 44 Hö paneba sindai mantazale i rikoba sinun lapsid. Sinai ei jä kived kiven päle, sikš miše sinä ed rižand aigad, konz Jumal oli läz sindai.»



  Pühäkodin puhtastamine


  (Matv. 21:12-17; Mark. 11:15-19; Joan. 2:13-22)


  45 Iisus mäni pühäkodihe i kükseškanzi irdale nenid, ked oliba sigä mömas da ostmas. 46 Hän sanui heile: «Pühiš Kirjutusiš om sanutud: ‘Minun kodi om kodi loičendan täht.’ A tö tegit sen razbainikoiden peitsijaks.»


  47 Kaikuččen päivän hän openzi pühäkodiš. Ülembaižed papid, käskištonopendajad i rahvahan vanhembad meletiba, kut voiži händast surmita. 48 Hö nikut ei voinugoi ladidas siš, midä tehta hänele, sikš ku kaik rahvaz oli ümbri Iisusas kundelmas hänen sanoid.
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  Глава 20


  Iisusal küzutas, kuspäi hänen vald om


  (Matv. 21:23-27; Mark.11:27-33)


  1 Iisus erasen päivän openzi rahvast pühäkodiš i saneli hüväd vestid Jumalan polhe. Ülembaižed papid i käskištonopendajad tuliba ühtes rahvahan vanhembidenke hänennoks 2 i küzuiba hänel: «Sanu meile, miččel valdal sinä teged necen. Ken andoi sinei necen valdan?» 3 Iisus sanui heile: «Minä-ki küzun teil üht azjad. Sanugat tö-ki minei, 4 kuspäi Joan sai valdan valatada, taivhaspäi vai rahvahaspäi?» 5 Hö pagižeškanziba kesknezoi: «Ku sanum: ‘Taivhaspäi’, — hän sanub: ‘Ka mikš tö et usknugoi hänele?’ 6 A ku sanum: ‘Rahvahaspäi’, ka kaik rahvaz taciškandeb meihe kivid surmhasai, sikš ku hö uskoba lujas, miše Joan om Jumalan sanankandai.» 7 I hö sanuiba, miše ei tekoi necidä. 8 Iisus sanui heile: «Minä-ki en sanu teile, miččel valdal minä necidä kaiked tegen.»



  Ozoitezstarin vinpusadun kortomnikoiden polhe


  (Matv. 21:33-46; Mark. 12:1-12)


  9 Iisus pagiži möst rahvahale i sanui necen ozoitezstarinan: «Mez' ištuti vinpusadun, andoi sen kortomaha vinmarjan kazvatajile i ajoi pit'käks aigaks neciš maspäi.


  10 Ičeze aigan hän oigenzi käskabunikan vinmarjan kazvatajidennoks, miše hö andaižiba hänele dol'an sadunsatusespäi. No hö peksiba käskabunikan i oigenziba händast sigäpäi pal'hal kädel. 11 Siloi ižand oigenzi toižen käskabunikan. Vinmarjan kazvatajad peksiba händast-ki, huigenzoitiba i oigenziba sigäpäi pal'hal kädel. 12 Hän oigenzi völ koumanden käskabunikan, no sidä-ki hö löiba verhesai i küksiba sigäpäi.


  13 ‘Midä minä tegeškanden?’ — meleti vinpusadun ižand. ‘Minä oigendan sinna minun armhan poigan. Konz hö nägištaba händast, ka tedan, heile linneb huiged koskta händast.’ 14 No ku vinmarjan kazvatajad nägištiba poigan, ka hö pagižeškanziba kesknezoi: ‘Hänele jäb kaik ižandaspäi. Tulgat, rikkam poig, i hänen tatan ma linneb meiden!’ 15 Hö küksiba händast vinpusaduspäi i rikoiba.»


  «Midä vinpusadun ižand nügüd' tegeb heile?» küzui Iisus. 16 «Hän tuleb i rikob nenid vinmarjan kazvatajid i andab vinpusadun toižile.»


  «Ei, ei!» — kidasti rahvaz sen kulištades. 17 Iisus kacui rahvahaze i sanui: «Midä siloi oma nene Pühiden Kirjutusiden sanad?

  — Kivi, kudamban sauvojad taciba laptaha,

  om nügüd' päkivi.



  18 Kaikutte, ken lankteb neche kivehe, se murendase, i kenen päle nece kivi lankteb, sidä mäzötab.»


  19 Käskištonopendajad i ülembaižed papid tahtoiba tabata Iisusad necil aigal, no hö varaižiba rahvast. Hö el'genziba, miše Iisus necil ozoitezstarinal sanui heiden polhe.



  Tarbiž-ik maksta nalogad kesarile?


  (Matv. 22:15-22; Mark. 12:13-17)


  20 Käskištonopendajad i ülembaižed papid pidiba Iisusad sil'mnägubal i oigendeliba hänennoks kelenkandišijoid, kudambad heiteltihe oiktoikš. Hö tahtoiba tabata händast hänen sanoiš, miše jäl'ges antta händast valdanpidäjiden i manižandan käzihe. 21 Mehed sanuiba hänele: «Opendai, mö tedam, miše sinä pagižed i opendad oikti. Sinä ed luge üht mest paremba tošt, a oiktas i sel'ktas opendad, kut eläda Jumalan mödhe. 22 Om-ik oikti, miše mö maksam kesarile nalogad vai ei?» 23 Iisus el'genzi heiden sanoiš manitusen i sanui: «Mikš tö manitelet mindai? 24 Ozutagat minei dinarii. Kenen kuva i nimi sigä om?» «Kesarin», — hö sanuiba. 25 Siloi Iisus sanui heile: «Antkat-žo kesarile mi kesarin om, i Jumalale mi Jumalan om.» 26 Muga hö ei voinugoi rahvahan aigan tabata händast sanoiš. Iisusan vastuz čududeli heid, i hö vaikastuiba.



  Küzund eläbzumižen polhe


  (Matv. 22:23-33; Mark.12:18-27)


  27 Iisusannoks tuliba erased saddukejad, kudambad sanuba, miše eläbzumišt ei ole. Hö küzuiba hänel: 28 «Opendai, Moisei om kirjutanu meile muga: ‘Ku miččel-se mužikal koleb vel'l' lapsetoman i jäb ak, ka sille mužikale tarbiž otta vellen akan mehele i tehta laps' vellele.’ 29 Oli seičeme velled. Vanhemb vel'l' nai i koli lapsetoman. 30 Toine vel'l' oti hänen akan mehele, no hän-ki koli lapsetoman, 31 sid' koumanz' nai, i muga naiba kaik seičeme toine toižen jäl'ghe. Hö kaik koliba lapsitomin. 32 Lopuks ak-ki koli. 33 Kenen akan hän linneb, konz kaik eläbzuba? Ved' hän om olnu kaikiden seičemen akan.»


  34 Iisus sanui heile: «Neciš mirus naidas i mändas mehele. 35 No hö, kudambid lugetas arvokahikš elämaha tulijas aigas, konz kollijad eläbzuba, siloi ei mängoi enamba mehele i ei naigoi. 36 Hö ei voigoi enamb kolda, sikš ku hö oma angeloiden vuiččed. Hö oma Jumalan lapsed, sikš ku Jumal om eläbzoitnu heid. 37 A sen, miše kollijad eläbzuba, om ozutanu völ Moisei starinas süttunuden ternanpenzhan polhe. Siš hän sanub, miše Ižand om Avraaman Jumal, Isakan Jumal i Jakovan Jumal. 38 No hän ei ole kolnuziden Jumal, vaiše eläbiden. Hänen täht kaik oma eläbad.»


  39 Erased käskištonopendajad siš sanuiba: «Hüvin sanuid, opendai.» 40 Niken enambad ei rohtind küzuda hänel nimidä.



  Kenen poig Messia om?


  (Matv. 22:41-46; Mark. 12:35-37)


  41 Iisus küzui heil: «Kut voib sanuda, miše Messia om Davidan poig? 42 David iče sanub Psalmoiden kirjas:

  — Ižand sanui minun Ižandale:

  Ištu minun oiktal kädel,

  43 kuni panen sinun vihanikad

  sinun jaugoiden alle.

  44 Ku David kucub Messian Ižandaks, ka kutak Messia voib olda hänen poigan?»



  Varaikat käskištonopendajid!


  (Matv. 23:1-36; Mark. 12:38-40)


  45 Kaiken rahvahan aigan Iisus sanui ičeze openikoile: 46 «Varaikat käskištonopendajid! Hö hüviš meliš käveleba pit'käd sädod päl i heile om mel'he, konz rahvaz sanub heile tervhensanoid irdoil. Hö navediba ištta suimpertiš ezmäižil sijoil i praznikan aigan parahimil tahoil stolan taga, 47 no anastaba leskiakoil pertid i loičeba pit'kha vaiše ozutesen täht. Sikš heid sudiškatas völ kovemba.»
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  Lesken lahj


  (Mark. 12:41-44)


  1 Iisus kacuhti i nägišti, kut elokahad panliba lahjoid rahaliphaze. 2 Hän nägišti mugažo, kut üks' gol'l' leskiak pani liphaze kaks' pen't lepta-rahad. 3 Hän sanui: «Todeks sanun teile: nece gol'l' leskiak andoi enamban kaikid toižid. 4 Kaik toižed andoiba lahjan Jumalale ičeze bohatas elospäi, a hän andoi gol'l'as elospäi kaiken, midä hänel oli elon täht.»



  IISUS PAGIŽEB, MIDÄ LINNEB JÄL'GHE 21:5-38


  



  Pühäkodin murendamine


  (Matv. 24:1-2; Mark. 13:1-2)


  5 Ku erased pagižiba pühäkodin polhe, miččil čomil kivil da lahjoil se om čomitadud, ka Iisus sanui: 6 «Tuleb aig, konz kaik nece, mihe tö nügüd' kacut, linneb tactud mantazale. Tänna ei jä kived kiven päle.»



  Lopun ezmäižed znamad


  (Matv. 24:3-14; Mark. 13:3-13)


  7 Erased küzuiba: «Opendai, konz nece kaik linneb? Mitte znam ozutab, miše nene azjad oma jo läz?» 8 Iisus sanui: «Kackat, miše teid niken ei veiži vigaha. Äjad tuleba i minun nimes sanuba: ‘Minä olen hän’, i ‘Aig om tulnu’. No algat astkoi heiden jäl'ghe. 9 I konz kulištat voiniden i rahvahan libundan polhe, ka algat pöl'gästugoi. Necile pidab-ki tulda ezmäi, no necil kaik völ ei lopte.»


  10 I hän sanui heile: «Rahvaz libuškandeb tošt rahvast vaste i valdkund valdkundad vaste, 11 i äjiš sijoiš linneba sured manrehkaidused, näl'g i pahad tartkibud. Opakoid azjoid linneb äi, i taivhaspäi näguškandeb surid endustuzznamoid.


  12 No edel sidä teid tabadaškatas i kükseškatas kaikjalpäi. Teid veškatas sudale suimpertihe, teid tacleškatas türmha, tö putuškandet kunigahiden i valdanpidäjiden käzihe minun nimen tagut. 13 Siloi tö voit sanelda minun polhe. 14 Vaiše muštkat, miše teile ei tarbiž edel sidä meletada, kut polestada ičtatoi. 15 Minä andan teile mel't pagišta muga, miše ni üks' teiden vihanikoišpäi ei voi nimidä sanuda teile vastha i nikut vastustada teid.


  16 Teiden kazvatajad, velled, ičhižed i sebranikad möba teid, i erasid teišpäi rikoškatas. 17 Kaik kandaškandeba vihan teiden päle minun nimen tagut. 18 No ni üks' hibuz ei lankte tühjan teiden päspäi. 19 Püžugat lujas, muga tö kaičet ičetoi henged.»



  Jerusalim pandas mantazale


  (Matv. 24:15-21, 29-35; Mark. 13:14-19, 24-31)


  20 «Konz tö nägištat saldatjoukuid ümbri Jerusalimas, siloi tedištat, miše sen murendamine om läz. 21 Siloi kaikile, ked eläba Judejas, tarbiž pageta mägile. Nenile, kudambad oma lidnas, tarbiž joksta sigäpäi, a ked oma küliš, heile ei tarbiž tulda lidnaha. 22 Sikš ku nene päiväd oma Jumalan namestusen päiväd, ka todenzub kaik, midä om kirjutadud. 23 Voi nenid, kudambad nenil päivil oma kohtukahad vai imetaba lapsid! Neche maha tuleb sur' ahtištuz, necidä rahvast vasttab viha. 24 Äi rahvast riktas surel veičel, toižid tabatas i väges vedas kaikjale verhiže maihe, i Jumalad tundmatomad rahvahad otaba Jerusaliman ičeze valdha. Nece linneb sihe aighasai, kuni lopiše heiden aig.


  25 Päiväižes, kudmaižes i tähthiš näguškandeba znamad. Meren aldod löden juraidaškandeba, i rahvahad man päl linneba sures ahtištuses i ei el'gendaškakoi, midä tehta. 26 Mehed surmhasai pöl'gästuba sidä, mi tuleb necen mirun päle, sikš miše taivhan väged säregandeba.


  27 Siloi hö nägištaba Mehen Poigan, kudamb tuleb pil'ves sures väges i hoštoteses. 28 Konz kaik nece zavodib tehtas, lekat päd rohktas, sikš miše tuleškanzi teiden vald.»


  29 Hän sanui heile ozoitezstarinan: «Kackat smokvanpuhu dai kaikihe puihe. 30 Ku näget niiden puhknuded urbad, ka tö tedat, miše keza om jo läz. 31 Muga se-ki, ku nägištat kaik nene azjad, ka tekat, miše Jumalan valdkund om läheli. 32 Todeks sanun teile: nügüdläine rahvaz ei kado sihesai, konz kaik nece tegese. 33 Taivaz i ma kadoba, no minun sanad ei kadogoi.»



  Olgat herkhil!


  34 «Kackat, miše teiden südäimiš ei eläiži vaiše hibjan- i vinanhimod i elon holed, i nece päiv tuliži teidennoks äkkid. 35 Se om kuti verk, kudamb tabadab kaikid eläjid man päl. 36 Olgat kaiken aigan herkhil i loičkat, miše teid kactihe arvokahikš mända siriči kaikiš tulijoiš goriš i seižutadas Mehen Poigan edehe.»


  37 Päiväl Iisus openzi pühäkodiš, a ehtal hän kaiken lähtli sigäpäi i öl oli mägel, kudambad kuctas Voipunmägeks. 38 Jo aigoiš homendesel rahvaz tuleskeli pühäkodihe kundelmaha händast.
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  IISUSAN SURM I ELÄBZUMINE 22:1-24:53


  Juda möb Iisusan


  (Matv. 26:1-5, 14-16; Mark. 14:1-2, 10-11; Joan. 11:45-53)


  1 Reskan leibän praznik, kudambad kuctas mugažo Äipäiväks, oli jo läz. 2 Ülembaižed papid i käskištonopedajad meletiba, kutak saiži surmita Iisusad, sikš ku hö varaižiba sidä, midä rahvaz voib tehta.


  3 Siloi soton mäni Judaha, kudamb kuctas Iskariotaks; Juda oli üks' kahtestoštkümnes openikaspäi. 4 Hän läksi ülembaižiden papidennoks i pühäkodin varjoičijoiden pämehidennoks i pagiži heidenke, kut saiži antta Iisusan heiden käzihe. 5 Hö ihastuiba i taričiba hänele rahad. 6 Juda hökkähtui i varasti nügüd' mugošt aigad, konz Iisusanke ei linne rahvast.



  Äipäivsömižen vaumištand


  (Matv. 26:17-25; Mark. 14:12-21)


  7 Lopuks tuli se Reskan leibän praznikan päiv, kudamban tarbiž rikta äipäivlambaz. 8 Iisus oigenzi Petran i Joannan lidnaha i sanui heile: «Mängat vaumištamha meile äipäivsömine.» 9 Hö küzuiba: «Kuna sinä käsked vaumištada?» 10 Hän sanui: «Ku tulet lidnaha, ka teile vastha putub mez', kudamb kandab vezin'okačun. Mängat hänen jäl'ghe sihe pert'he, kudambaha hän mäneb, 11 i sanugat pertin ižandale: ‘Opendai küzui: kus om pertinpol', kudambas minä voin söda äipäivsömižen ičein openikoidenke?’ 12 Ižand ozutab teile ülembaižel žirul suren pertinpolen, kus kaik om laditud. Vaumištagat sinna long.» 13 Hö läksiba matkha, i kaik oli muga, kut Iisus oli heile sanunu. Hö vaumištiba äipäivsömižen.



  Äipäivsömine


  (Matv. 26:26-30; Mark. 14:22-26; 1 Kor. 11:23-25)


  14 Konz tuli aig, Iisus i kaks'toštkümne apostolad zavodiba söda. 15 Hän sanui heile: «Olen lujas tahtoinu söda necen äipäivsömižen teidenke edel minun mokičust. 16 Minä sanun teile: en enambad söškande sidä sihesai, kuni linneb todesine äipäivsömine Jumalan valdkundas.» 17 Hän oti kädehe mal'l'an, kiti Jumalad i sanui: «Otkat nece i jagagat kesknetoi. 18 Minä sanun teile: enambad en joškande vinpuspäi sadud vinad sihe päivhäsai, konz tuleb Jumalan valdkund.»


  19 Sid' hän oti leibän, kiti Jumalad, lohkaiži leibän i andoi sen openikoile i sanui: «Nece om minun hibj, kudamb anttas teiden täht. Tehkat nece minun muštoks.» 20 Ehtlongin lopus hän mugažo oti mal'l'an i sanui: «Nece mal'l' om uz' kožmuz minun veres, kudamb vodaškandeb teiden täht. 21 No necen sömlaudan taga ühtes minunke ištub sömäs minun möi-ki. 22 Mehen Poig lähteb tägäpäi ani muga, kut hänele om märitud lähtta, no gor'a sille, ken möb händast!» 23 Openikad zavodiba küzelta toine tošt, ken heišpäi sen tegeb.



  Ken om vanhemb?


  24 Openikoiden keskes oli rid sen polhe, keda heišpäi voib lugeda kaikid vanhembaks.


  25 Siloi Iisus sanui heile: «Kunigahad oma ičeze rahvahan ižandad, i mehid, kudambad pidäba rahvast valdan al, kuctas hüväntegijoikš. 26 No teile ei voi tehta muga. Ken teiden keskes om vanhemb, se olgha kut kaikid noremb, a ken om pämez', olgha kut käskabunik. 27 Ken om vanhemb, se-ik kudamb ištub sömäs, vai se, kudamb toskeleb hänele sömäd? Ei-ik se, kudamb ištub sömäs? No minä olen teiden keskes kut se, kudamb toskeleb sömäd.


  28 Tö olet olnuded kaiken aigan minunke minun ahtištusiš. 29 Sikš minä jätan teile kunigazvaldan, muga kut minun Tat om minei jätnu. 30 Tö voiškandet minun valdkundas söda i joda minun stolalpäi, ištta valdištmil i sudida Izrail'an kahttoštkümned heimod.»



  Iisus endustab, miše Petr hül'gaidab händast


  (Matv. 26:31-35; Mark. 14:27-31; Joan. 13:36-38)


  31 Ižand sanui: «Simon, Simon! Soton om pakičenu segloida teid kuti nižud. 32 No minä olen loičnu sinun täht, miše sinun uskond ei sambuiži. I konz pördatoi tagaze, vahvišta uskondvellid.»


  33 Petr sanui hänele: «Ižand, sinunke minä olen vaumiž mända kut türmha muga surmale-ki.» 34 No Iisus sanui: «Minä sanun sinei, Petr: ei ehti kukoi launda tämbei, kut sinä koumašti sanud, miše ed tunde mindai.»



  Kaks' sur't vešt


  35 Iisus sanui openikoile: «Konz minä olin oigendanu teid matkha kukroižeta, šauguta i kengita, olit-ik tö sures mairhes?» «Em», hö sanuiba. 36 Siloi Iisus sanui heile: «Nügüd' om toižin. Kenel om kukroine, otkaha se kerdale, mugažo i šaugun. Kenel ei ole sur't vešt, mögaha hän pälembaižen soban i ostkaha veič. 37 Sikš tekat, nenile Pühiden Kirjutusiden sanoile-ki pidab todenzuda minus: ‘Händast lugetihe razbainikaks.’ Kaik, midä om kirjutadud minun polhe, nügüd' todenzub.» 38 Openikad sanuiba: «Opendai, täs om kaks' sur't vešt.» «Täudub», hän sanui.



  Iisus loičeb Gefsimanian sadus


  (Matv. 26:36-46; Mark. 14:32-42)


  39 Iisus läksi lidnaspäi i mäni kut i kaiken Voipunmägele. Openikad oliba hänenke. 40 Tuldes sinna Iisus sanui heile: «Loičkat, miše et putuiži manitushe.» 41 Iče mäni vähän edemba, kombištui i loiči: 42 «Tatam, ku tahtoid, ka kanda nece mal'l' siriči mindai. No olgha nece sinun taht, a ei minun.» 43 Siloi taivhaspäi tuli hänennoks angel i vahvišti händast. 44 Sures opalas Iisus loiči völ lujemba, i hänen higo oli kut veren tippud, kudambad lanksiba maha. 45 Konz hän loičendan jäl'ghe libui i pördihe openikoidennoks, ka löuzi heid magadamas, sikš ku opal oli väzutanu heid. 46 «Midä tö magadat?» — hän sanui. «Libugat i loičkat, miše et putuiži manitushe.»



  Iisus tabatas


  (Matv. 26:47-56; Mark. 14:43-50; Joan. 18:3-11)


  47 Konz Iisus völ pagiži, sinna tuli kogo rahvast, i heiden edes astui Juda, üks' kahtestoštkümnes openikaspäi. Juda mäni Iisusannoks tervehtamha händast. Ved' hän oli edelpäi sanunu heile mugoižes znamas: Keda minä tervehtan, se om-ki hän. 48 A Iisus sanui hänele: «Juda, tervehtaden-ik sinä möd Mehen Poigan?» 49 Konz kaik, ked oliba Iisusanke, el'genziba azjan, hö sanuiba: «Ižand, iškta-ik meile surel veičel?» 50 Üks' heišpäi iški-ki ülembaižen papin käskabunikan ninga, miše čapoi hänen oiktan korvan. 51 No Iisus sanui: «Ei! Antkat olda.» Hän kosketi mehen korvan i tegi sen tervheks. 52 Sid' Iisus sanui ülembaižile papile, pühäkodin varjoičijoiden pämehile i rahvahan vanhembile, kudambad oliba tulnuded händast tabadamha: «Olen-ik minä razbainik, ku tö tulet tabadamha mindai sured veičed i seibhad kädes? 53 Kaikuččen päivän minä olen olnu teidenke pühäkodiš, i tö et lendnugoi kät minun päle. No nügüd' om teiden aig, nügüd' om pimedan vald.»



  Petr hül'gaidab Iisusan


  (Matv. 26:57-58, 69-75; Mark. 14:53-54, 66-72; Joan. 18:12-18, 25-27)


  54 Hö tabaziba Iisusan i läksiba vemha händast ülembaižen papin pert'he. Petr astui edahali Iisusan jäl'ghe. 55 Keskele ezitanhad hö viritiba nodjon, i kaik ühtes ištuihe sen verhe, Petr-ki ištuihe heiden keskhe. 56 Üks' käskabunik-neižne nägišti händast nodjonno ištmas, kacui hänehe tarkašti i sanui: «Hän-ki oli sen mehenke ühtes.» 57 Petr sanui neiččele, miše ei olend, i ližazi völ: «Minä en tunde händast.» 58 Pordoine aigad mäni, i üks' mez' nägišti händast i sanui: «Sinä-ki oled siš sebraspäi.» No Petr sanui: «En, vellüdem, en ole.» 59 Päliči časus völ üks' mez' sanui lujas: «Ka, hän-ki oli sen mehenke, hän-ki om galilejalaine.» 60 No Petr sanui: «En el'genda, miš sinä pagižed.» I sid'-žo, Petran pagištes, launuškanzi kukoi. 61 Ižand kärauzihe i kacuhti Petraha, i Petrale johtui mel'he, kut Ižand oli hänele sanunu: «Edel ku kukoi launub, sinä koumašti sanud, miše ed tunde mindai.» 62 Hän läksi sigäpäi i itkeškanzi lujas.



  Iisusad nagrdas


  (Matv. 26:67-68; Mark. 14:65)


  63 Mehed, kudambad pidiba Iisusad, nagroiba i löiba händast. 64 Hö saupsiba hänen sil'mäd, löiba händast modho i küzeliba: «Ka sanu-ške, ken sindai löi!» 65 Hö äjil toižil-ki sanoil lajiba händast.



  Iisus Nevondkundan edes


  (Matv. 26:59-66; Mark. 14:55-64; Joan. 18:19-24)


  66 Konz päiduškanzi, kogozihe rahvahan vanhembad, ülembaižed papid i käskištonopendajad i veiba Iisusan heiden Nevondkundan edehe. 67 Hö küzuiba hänel: «Sinä-k oled Messia? Sanu meile.» Hän sanui: «Ku sanun teile, ka tö et uskkoi, 68 i ku midä-ni küzun teil, ka tö et antkoi vastust i et pästkoi mindai. 69 No neciš aigaspäi Mehen Poig ištuškandeb Vägevan Jumalan oiktal kädel.» 70 Siloi hö kaik sanuiba: «Ka sinä-k oled Jumalan Poig?» Iisus sanui heile: «Tö iče sanut, miše minä olen.» 71 Siloi hö kirgouziba: «Mitte todištuz meile völ tarbiž? Ved' mö iče kulim sen hänen suspäi.»
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  Iisus Pilatan edes


  (Matv. 27:1-2; Mark. 15:1-5; Joan. 18:28-38)


  1 Hö läksiba sigäpäi kaik ühtes i veiba Iisusan Pilatan edehe 2 i väritaškanziba händast. Hö sanuiba: «Mö voim sanuda vahvas, miše nece mez' segoitab meiden rahvast. Hän ei käske rahvahale maksta nalogoid kesarile i sanub, miše hän om Messia, kunigaz.» 3 Pilat küzui Iisusal: «Oled-ik sinä evrejalaižiden kunigaz?» «Sinä sen sanuid», Iisus sanui. 4 Pilat sanui ülembaižile papile i rahvazkogole: «Minä en löuda nimittušt vigad, miš väritada necidä mest.» 5 No hö udes i udes saneliba ühthe änhe: «Hän semendab torad ičeze opendusel kaikiš Judejan agjoiš, Galilejaspäi tännasai.»



  Iisus Irodan edes


  6 Pilat kulišti sanan Galileja i küzui, om-ik mez' galilejalaine. 7 Konz tedišti, miše Iisus oli siš tahospäi, kudamb oli Irodan valdan al, hän oigenzi Iisusan Irodannoks, sikš miše se oli nenil päivil Jerusalimas.


  8 Irod ihastui lujas, konz nägišti Iisusan. Hän amu jo tahtoi vastata händast. Hän oli äjan kulnu Iisusan polhe i nadeihe, miše Iisus tegiži hänen sil'miš miččen-ni čudon. 9 Midä hän vaiše ei küzelend Iisusal, no Iisus ei andand hänele nimittušt vastust. 10 Ülembaižed papid i käskištonopendajad seižuiba sigä i lujas väritiba Iisusad. 11 Irod i hänen saldatad zavodiba nügüd' hondostada Iisusad i nagrda händast. Sid' Irod pani hänen päle čoman sädon i oigenzi tagaze Pilatannoks. 12 Sil päiväl Pilat i Irod tegihe sebranikoikš; nechesai hö oliba vihanikad kesknezoi.



  Iisus suditas surmale


  (Matv. 27:15-26; Mark. 15:6-15; Joan. 18:39-19:16)


  13 Pilat kogozi ühthe ülembaižid papid, valdanpidäjid i rahvast 14 i sanui heile: «Tö toit necen mehen minunnoks i väritat händast, miše hän libutab rahvast pämehid vaste. Teiden aigan minä olen pagižnu hänenke i kulnu händast, no en löudand nimittušt vigad, miš tö händast väritat. 15 Irod-ki ei löudand, ved' minä olin oigendanu necen mehen hänennoks. Nece mez' ei tegend nimidä, miš voiži sudida händast surmale. 16 Ezmäi minä käsken händast löda i sid' pästan valdale.» 17 Hänele tarbiž-ki praznikan aigan pästta heile üks' mez' türmaspäi.


  18 No kaik kidastaškanziba ühthe änhe: «Surmita nece mez'! Pästa meile Varavva!» 19 Varavva oli tactud türmha sen tagut, miše libutoiti lidnan rahvast pämehid vaste i rikoi mehen. 20 Pilat möst pagižeškanzi, ku tahtoi pästta Iisusad. 21 No rahvaz kidasti: «Nagloiče, nagloiče händast!» 22 Pilat sanui heile koumanden kerdan: «Midä pahad hän om tehnu? En löudand hänes nimittušt vigad, miš voiži sudida surmale. Ezmäi minä käsken händast löda i sid' pästan valdale.» 23 No hö kidastiba surel änel i völ lujemba pakičiba, miše Iisus oliži nagloitud. Necil kidastusel hö i ülembaižed papid saiba, midä tahtoiba. 24 Pilat lopuks tegi muga, kut hö pakičiba. 25 Hän andoi heile sen mehen, kudamban hö tahtoiba — mehen, kudamb oli tactud türmha rahvahan libutusen i rikondan tagut, a Iisusan hän andoi heiden valdha.



  Iisus vedas nagloičemha ristha


  (Matv. 27:32; Mark. 15:21)


  26 Konz Iisusad veškatihe sigäpäi, saldatad tabaziba tel kirinejalaižen mehen, kudamban nimi oli Simon. Hän astui lidnaha pöudolpäi; hänele käsktihe kantta rist Iisusan jäl'ghe. 27 Hänen jäl'ghe astui sur' rahvazkogo, i mugažo äi akoid, kudambad voikiba i itkiba Iisusas. 28 No Iisus kärauzihe heihe i sanui: «Algat voikkoi minus, Jerusaliman tütred, voikkat ičetoi dol'as i lapsiš. 29 Tuleb aig, konz sanutas: ‘Ozavad oma ned, ked ei voigoi sada last, ozavad ned vacad, kudambad ei sündutanugoi, i nižad, kudambad lapsid ei imetanugoi!’ 30 Sen aigan mehed sanuba mägile: ‘Langekat meiden päle!’ i mäthile: ‘Peitkat meid!’ 31 I ku muga tehtas kazvajale pule, ka midä tegese kuivale?»



  Iisus ristas


  (Matv. 27:33-44; Mark. 15:22-32; Joan. 19:17-27)


  32 Iisusanke surmale vedihe völ kaks' tošt mest, kaks' razbainikad. 33 Konz tuldihe tahole, kudamban kuctas Pämal'l'aks, hö nagloičiba Iisusan i kaks' pahantegijad, toižen hänen oiktale kädele, toižen hurale. 34 No Iisus sanui: «Tatam, prosti heid, hö ei tekoi, midä tegeba.» Saldatad taciba arbad i jagoiba Iisusan sobad kesknezoi.


  35 Rahvaz seižui i kacui. Pämehed nagroiba Iisusad. Hö sanuiba: «Toižid hän om päzutanu surmaspäi — päzutagha nügüd' ičtaze, ku hän om Messia, Jumalan valitud mez'.» 36 Mugažo saldatad nagroiba händast. Hö tuliba hänennoks, taričiba hänele muiktad vinad 37 i sanuiba: «Ku oled evrejalaižiden kunigaz, ka päzuta ičtaiž surmaspäi.» 38 Iisusan pän päl oli kirjutadud grekan, latinan i evrejan kelel: «Nece om evrejalaižiden kunigaz.»


  39 Üks' ristas ripujiš pahantegijoišpäi nagraškanzi Iisusad. Hän sanui: «Ku sinä oled Messia, ka päzuta nügüd' ičtaiž i meid!» 40 No toine vastkarin lajiškanzi händast i sanui: «Ed-ik sinä varaida Jumalad, ved' sinä iče-ki oled suditud surmale? 41 No meid oikti om suditud, mö saim sen, midä meile tarbiž sada meiden tegoiden tagut, no nece mez' ei ole tehnu nimidä pahad.» 42 I hän sanui Iisusale: «Johtuta mindai, Ižand, konz tuled ičeiž valdkundaha.» 43 Iisus sanui: «Todeks sanun sinei: tämbei-žo sinä linned minunke rajus.»



  Iisusan surm


  (Matv. 27:45-56; Mark. 15:33-41; Joan. 19:28-30)


  44 Oli jo kudenz' čas keskpäiväd, i pimed tegihe kaikes mas. Se oli ühesandehe čashusai. 45 Päiväine sambui. I pühäkodin keskuudin rebini poleti. 46 I Iisus kirgouzi komedal änel: «Tatam, sinun käzihe minä andan ičein hengen!» Sanudes necen hän pästi hengen.


  47 Konz sadanpämez' nägišti, midä tegihe, hän ülenzoiti Jumalad i sanui: «Nece mez' todeks oli oiged.» 48 I kaik nene mehed, kudambad surel kogol oliba keradanus kacmaha, necen nägištades pördihe kodihe i löiba ičtaze rindhiže. 49 Kaik Iisusan tutabad seižuiba i edahanpäi kacuiba, midä tegihe. Sigä oliba mugažo naižed, kudambad oliba hänenke tulnuded Galilejaspäi.



  Iisusan mahapanend


  (Matv. 27:57-61; Mark. 15:42-47; Joan. 19:38-42)


  50 Üks' Nevondkundan mez', Josif, hüvätabaine i oiged mez', 51 ei ühtnend Nevondkundan sudha i sihe, midä hö tegiba Iisusale. Hän oli evrejalaižes Arimafejan lidnaspäi i varasti Jumalan valdkundad. 52 Hän tuli Pilatannoks i pakiči Iisusan hibjad. 53 Hän heiti sen ristaspäi, käri pölvazkanghaze i pani haudha, kudamb oli kaidud kal'l'oho i kudambaha völ nikeda ei olend mahapandud. 54 Oli pätnič, evrejalaine sobat oli zavodimas.


  55 Naižed-ki, ked oliba tulnuded Iisusanke Galilejaspäi, läksiba Josifan jäl'ghe. Hö nägiba kal'l'kauman i sen, kut Iisusan hibj pandihe sinna. 56 Hö pördihe lidnaha i tegiba void i čomahajuižid voiškid, i sobatan hö oliba lebul käskišton mödhe.


  

  
  

  EVANGELII LUKAN MÖDHE


  Глава 24


  Iisusan eläbzumine


  (Matv. 28:1-8; Mark. 16:1-8; Joan. 20:1-10)


  1 Nedalin ezmäižel päiväl, ani aigoiš homendesel, naižed otiba kerdale čomahajuižid voiškid, kudambid hö oliba tehnuded, i mäniba kaumale. Heidenke ühtes tuli erasid toižid-ki. 2 Hö homaičiba, miše kivi oli heittud kal'l'kauman reiguspäi, 3 i konz hö mäniba kauman südäimehe, ka ei löudnugoi Ižandan Iisusan hibjad. 4 Konz hö čududelihe sidä, ühtnägoi heiden edes ozutihe kaks' mest hoštabad sobad päl. 5 Naižed pöl'gästuiba i kacuškanziba maha. No mehed sanuiba heile: «Mikš ecit eläbad kollijoiden keskes? 6 Händast ei ole tägä, hän om eläbzunu. Muštat-ik tö, midä hän pagiži teile, konz völ oli Galilejas? 7 Hän sanui: ‘Muga tarbiž tehtas, miše Mehen Poig anttas grähkhižiden käzihe i nagloitas ristha, a koumandel päiväl hän eläbzub’.» 8 Siloi heile johtuiba mel'he nene Iisusan sanad.


  9 Pörttes kaumalpäi naižed sanuiba kaiken necen polhe ühteletoštkümnele openikale i kaikile toižile. 10 Nene naižed oliba Magdalan Maria, Joanna, Jakovan mam Maria. Heiden keskes oli toižid-ki. Hö sanuiba kaiken apostoloile, 11 no apostolad meletiba, miše nene heiden sanad oma tühjad, i ei usknugoi naižile. 12 Petr läksi joksten kaumale. Kumartes kal'l'kauman südäimehe hän nägišti vaiše sideged, kudambihe Iisus oli olnu kärdüd. Hän läksi sigäpäi čududelden meles sihe, midä oli tehnus.



  Iisus ozutase Emmausan tel


  (Mark. 16:12-13)


  13 Necil-žo päiväl kaks' openikoišpäi astuiba külähä, kudamban nimi oli Emmaus, kunasai oli kuz'kümne stadijad Jerusalimaspäi. 14 Hö pagižiba kesknezoi kaikes, midä oli tehnus. 15 Konz hö pagižiba i küzeliba kesknezoi, Iisus iče läheni heihe i läksi heidenke. 16 No heiden sil'mäd oliba kuti sogenuded, hö ei tundištanugoi händast. 17 Iisus küzui heil: «Miš tö pagižet? Mikš tö olet pahoiš meliš?» 18 Toine heišpäi, kudamban nimi oli Kleopa, sanui: «Sinä-k oled Jerusalimas üksjaine kaikiš sinna tulnuzišpäi, ken ei teda, midä sigä om nenil päivil tehnus?» 19 «A mi om tehnus?» — Iisus küzui. Hö sanuiba: «Ka se, mi om tehnus Iisusale Nazaretaspäi. Nece mez' oli Jumalan sanankandai, vägev sanoiš i tegoiš Jumalan i kaiken rahvahan edes. 20 Meiden ülembaižed papid i valdanpidäjad andoiba sudida händast surmale i nagloita händast ristha. 21 No mö panim ičemoi nadejad sihe, miše hän oli se, kudamb andab valdan Izrail'ale. I nece völ ei ole kaik. Tämbei om jo koumanz' päiv, konz kaik nece tegihe, 22 a nügüd' erased naižed meiden sebraspäi sanuiba meile čudon. Aigoiš homendesel hö kävuiba kaumale, 23 no ei löudnugoi hänen hibjad. Konz hö pördihe, ka sanuiba: heile ozutihe angelad i sanuiba, miše Iisus om eläb. 24 Erased meišpäi mäniba kaumale i löuziba sigä kaiken muga, kut naižed oliba sanunuded. Iisusad hö ei nähnugoi.»


  25 Siloi Iisus sanui heile: «Voi teid meletomid i el'getomid! Kut hilläs tö uskot kaikehe sihe, midä Jumalan sanankandajad oma pagižnuded! 26 Ei-ik muga Messiale pidi-ki mokitas i tulda ičeze hoštoteshe?» 27 I zavodides Moisejan i kaikiden Jumalan sanankandajiden kirjutusišpäi, hän sel'genzoiti heile, midä kaikiš Pühiš Kirjutusiš oli sanutud hänen polhe.


  28 Konz hö oliba jo läz küläd, kuna astuiba, Iisus kuti ozuteli heile, miše tahtoib mända edemba, 29 no hö seižutiba händast i sanuiba: «Jä meidenke. Zavodib jo ehttuda.» Ninga hän mäni heidenke pert'he i jäi sinna. 30 Konz hän oli heidenke sömäs, hän oti leibän, kiti Jumalad, lohkaiži leibän i andoi sen heile. 31 Siloi heiden sil'mäd avaižihe, i hö tundištiba händast. No necen aigan hän jo kadoi heiden sil'mišpäi. 32 Hö sanuiba toine toižele: «Kut ei hüpähtanugoi meiden südäimed rindhišpäi, konz hän tel pagiži meidenke i openzi meid, kut el'geta Pühid Kirjutusid!»


  33 Sid'-žo hö libuiba stolan tagapäi, läksiba matkha i pördihe Jerusalimha. Sigä oliba nene üks'toštkümne apostolad i toižed, ked oliba heiden sebraspäi, 34 i hö sanuiba: «Ižand todeks om eläbzunu! Hän ozutihe Simonale.» 35 Sid' nene kaks' openikad mugažo starinoičiba, midä tel oli tehnus i kut hö oliba tundištanuded Iisusan, konz hän lohkaiži leibän.



  Iisus ozutase apostoloile


  (Matv. 28:16-20; Mark. 16:14-18; Joan. 20:19-23; Ap.t. 1:6-8)


  36 Konz hö völ pagižiba necen polhe, Iisus iče seižutihe heiden keskhe i sanui: «Tervhen elät!» 37 Hö varaidusiš i pöl'gästusiš meletiba, miše heile ozutihe kollii. 38 No Iisus sanui heile: «Mikš tö olet muga pöl'gästunuded? Mikš mugoižed meletused tuleba teiden südäimihe? 39 Kackat minun käzihe i minun jaugoihe; minä nece olen. Kosketagat mindai, kackat iče. Kollijaspäi lähtnudel hengel ei voi olda lihad i luid, a minai, kut tö näget, om.» 40 Muga sanudes hän ozuti heile ičeze käded i jaugad. 41 No konz hö ihastusiš ei voinugoi völ uskta, vaiše čududelihe, Iisus küzui: «Om-ik teil tägä mittušt-ni sömäd?» 42 Hö andoiba hänele palaižen pašttud kalad i met. 43 Hän oti i söi ned heiden edes.


  44 Iisus sanui heile: «Necen polhe minä pagižin oldes teiden keskes. Kaikele necile pidi tehtas, min polhe Moisejan käskištos, Jumalan sanankandajiden kirjoiš i psalmoiš om minun polhe kirjutadud.» 45 Siloi hän avaiži heiden meled, miše hö voiba el'geta Pühid Kirjutusid. 46 Hän sanui heile: «Muga om kirjutadud: Messiale pidi mokitas i koumandel päiväl eläbzuda kollijoišpäi. 47 Kaikile rahvahile Jerusalimaspäi zavodides tarbiž hänen nimes sanelda: Käraukatoiš grähkišpäi, i muga hän pästab teiden grähkäd. 48 Tö olet necen todištajad. 49 Minä oigendan teile sidä, midä minun Tatain om toivotanu. Olgat Jerusalim-lidnas sihesai, kuni teile anttas väged taivhaspäi.»



  Iisus ottas taivhaze


  (Mark. 16:19-20; Ap.t. 1:9-11)


  50 Iisus vei openikoid lidnaspäi lähele Vifaniad, lendi käded i blahoslovi heid. 51 I blahoslovides hän zavodi erigata heišpäi, i händast ottihe ülähäks taivhaze. 52 Openikad kumarzihe hänele mahasai i ihastusiš i hüviš meliš pördihe Jerusalimha. 53 Hö oliba kaiken aigan pühäkodiš, ülenzoitiba i kitiba Jumalad. Amin'.

  

  

  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 1


  

  1 Ezmäi oli Sana.

  Sana oli Jumalanno,

  i Sana oli Jumal.

  2 Jo ezmässai Sana oli Jumalanno.

  3 Kaik oli sündnu Sanan kal't.

  Nimidä, midä oli sündnu,

  ei ole sündnu häneta.

  4 Hänes oli elo,

  i elo oli mehiden lämoi.

  5 Lämoi hoštab pimedas,

  pimed ei voind vägestada sidä.



  6 Tuli mez', kudamban oli oigendanu Jumal. Hänen nimi oli Joan. 7 Hän tuli todištamha, sanelemha lämoin polhe, miše kaik zavodižiba uskta hänen sanoiden kal't. 8 Hän ei olend iče nece lämoi, no hän tuli sanelemha lämoin polhe. 9 Oli todesine lämoi, kudamb palab kaikuččele mirhu tulijale mehele. 10

  Mirus hän oli,

  i mir oli sündnu hänen kal't,

  no se ei tundend händast.

  11 Hän tuli ičeze rahvahannoks,

  no hänen rahvaz ei vasttand händast.

  12 No kaikile, ked vastsiba händast,

  hän andoi valdan tehtas Jumalan lapsikš,

  kaikile, kudambad uskoba hänen nimehe.

  13 Hö ei olgoi sündnuded mehen verespäi,

  ei hibjan himon tagut,

  ei mužikan tahtospäi,

  a Jumalaspäi.

  14 Sana tegihe meheks

  i eli meiden keskes.

  Mö nägim hänen hoštotesen,

  hoštotesen, kudamban Tat andab

  üksjaižele Poigale.

  Hän oli täuz' armoid i tot.



  15 Joan todišti hänes i sanui kirkten: «Hän om se, kenen polhe sanuin: Se, ken astub minun jäl'ghe, om suremb mindai, sikš ku hän om olnu jo edel mindai.» 16

  Hänen agjatomiš armoišpäi

  mö kaik olem sanuded hüvüt udes i udes.

  17 Käskišt anttihe Moisejan kal't,

  armod i tozi tuliba Iisusan Hristosan kal't.

  18 Jumalad niken nikonz ei ole nähnu.

  Üksjaine Poig, kudamb om kaiken Tatanke,

  om avaidanu meile sen, mitte Jumal om.

  



  Joan Valatai sanub, ken hän om


  (Matv. 3:1-12; Mark. 1:1-8; Luk. 3:1-18)


  19 Nece om Joannan todištuz: konz evrejalaižiden pämehed oigenziba Jerusalimaspäi papid i levialaižid küzumaha hänel: «Ken sinä oled?», 20 ka Joan sanui heile kohtha toden. Hän sanui: «En minä ole Messia.» 21 «A ken oled?» hö küzuiba. «Oled-ik Ilja?» «En ole», Joan sanui. «Oled-ik sinä se Jumalan sanankandai?» Hän sanui: «En.» 22 Siloi hö sanuiba: «A ken sinä oled? Meile tarbiž veda vastuz heile, ked meid oma oigendanuded. Midä sanud ičeiž polhe?» 23 Joan sanui: «Minä olen kirgujan än' rahvahatomas mas: ‘Tazoitagat Ižandale te!’ Muga Jumalan sanankandai Isaija om endustanu.»


  24 Ned, keda oli oigetud Joannannoks, oliba farisejad. 25 Hö küzuiba hänel: «Mikš valatad mehid, ku ed ole Messia, ed ole Ilja da ed ole Jumalan sanankandai?» 26 Joan sanui: «Minä valatan vedel, no teiden keskes om jo toine, keda tö et tuntkoi. 27 Hän om se, ken tuleb minun jäl'ghe, no hän om suremb mindai, i minä en rohti rušta hänen kengiden pagloid.» 28 Nece oli Jordanjogen toižel randal, Vifavaras, kus Joan oli valatamas.



  Jumalan Vodnaz


  29 Toižel päiväl Joan nägišti, miše Iisus tuleb hänennoks. Joan sanui: «Naku om Jumalan Vodnaz, kudamb otab ičeze päle mirun grähkän! 30 Hän om se, kudamban polhe sanuin: ‘Minun jäl'ghe tuleb mez', kudamb om suremb mindai, sikš ku hän om olnu edel mindai.’ 31 Minä en tundend händast, no vaiše necen täht olen tulnu valatamha vedel, miše Izrail' voiži tedištada, ken hän om.»


  32 Joan todišti i sanui: «Minä nägin, kut Heng laskihe taivhaspäi ku kühkjaine i jäi hänen päle. 33 Minä-ki en tundend händast. No hän, kudamb oigenzi mindai valatamha vedel, sanui minei: ‘Konz nägištad mehen, kudamban päle Heng laskese i jäb, ka hän om se, kudamb valatab Pühäl Hengel.’ 34 Minä olen sen nähnu i todištanu, miše nece mez' om Jumalan Poig.»



  Iisusan ezmäižed openikad


  35 Toižel päiväl Joan möst seižui sil-žo tahol, i hänenke oli kaks' hänen openikad. 36 Konz hän nägišti, miše Iisus astub siriči, hän sanui: «Naku om Jumalan Vodnaz!» 37 Konz nene kaks' openikad kulištiba hänen sanad, hö läksiba Iisusan jäl'ghe. 38 Iisus kärauzihe, nägišti, miše hö astuba hänen jäl'ghe, i küzui: «Midä tö tahtoit?» Hö sanuiba: «Ravvi,» (nece znamoičeb opendai) «kus sinä eläd?» 39 «Tulgat, siloi nägištat», Iisus sanui. Hö mäniba i nägištiba, kus hän eläb, i jäiba hänenke sikš päiväks. Oli jo kümnenz' čas.


  40 Üks' kahtespäi, ken kuli Joannan sanad i läksi Iisusan jäl'ghe, oli Andrei, Simon Petran vel'l'. 41 Hän ezmäks mäni ičeze vellen Simonannoks i sanui hänele: «Mö olem löudnuded Messian!» (nece znamoičeb Hristos). 42 Andrei vei händast Iisusannoks. Iisus kacuhti hänehe i sanui: «Sinä oled Simon, Jonan poig. Minä andan sinei uden nimen Kifa», nece znamoičeb: Kal'l', Petr.


  43 Toižel päiväl Iisus kerazihe lähtmaha Galilejaha. Hän vastsi Filippan i sanui hänele: «Lähtkam minunke.» 44 Filip oli Vifsaidaspäi, siš-žo lidnaspäi, kuspäi Andrei i Petr. 45 Filip vastsi Nafanailan i sanui hänele: «Mö löuzim sen, kenen polhe kirjuti Moisei käskištos i kirjutiba Jumalan sanankandajad! Hän om Iisus, Josifan poig Nazaretaspäi.» 46 Nafanail küzui: «Voib-ik Nazaretaspäi tulda midä-ni hüväd?» «Tule i nägištad», sanui Filip.


  47 Konz Iisus nägišti, miše Nafanail astub hänennoks, hän sanui: «Naku om todesine izrail'aine! Hän ei ole vällišpä.» 48 «Kuspäi sinä mindai tunded?» küzui Nafanail. Iisus sanui hänele: «Edel sidä völ, konz Filip kucui sindai, minä nägin sindai smokvanpun al.» 49 Nafanail sanui: «Ravvi, sinä oled Jumalan Poig, sinä oled Izrail'an kunigaz!» 50 Iisus sanui hänele: «Sinä uskod sikš, miše minä sanuin sinei: ‘Minä nägin sindai smokvanpun al’. Nägištad völ surembid-ki azjoid.» 51 I hän virki: «Todest tozi sanun teile: neciš aigaspäi tö nägištat, miše taivaz om avoin, i nägištat, kut Jumalan angelad käveleškandeba ülähän i alahan sigä, kus Mehen Poig om.»


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 2


  Sai Kanas


  1 Koumandel päiväl tehtihe Galilejan Kanas sai. Iisusan mam oli sigä, 2 i mugažo Iisus i hänen openikad oli kuctud sajaha. 3 Vin lopihe kesken, i mam sanui Iisusale: «Heil ei ole vinad.» 4 No Iisus sanui: «Jäta mindai. Minun aig völ ei ole tulnu.» 5 Hänen mamaze sanui abunikoile: «Midä hän sanub teile, tehkat se.»


  6 Sigä oli kuz' kivišt veziastijad evrejalaižiden puhtastuzveroiden täht. Kaikuččehe astijaha mülüi kaks' vai koume metretes-märad vet. 7 Iisus sanui abunikoile: «Täutkat astijad vedel», i hö täutiba ned röunoihesai. 8 Sid' hän sanui: «Amundagat nügüd' sidä i vegat praznikan pämehele», i hö veiba. 9 Pämez' mujahti vet: se oli tehnus vinaks. Hän ei tedand, kuspäi oli necen vin, a abunikad, kudambad oliba amundanuded vet astijaspäi, teziba. Muga hän kucui ženihon ičezennoks 10 i sanui: «Kaik taričeba ezmäi hüväd vinad, a jäl'ges, konz adivod humalzuba, taričeba hondombad. No sinä oled kaičenu hüvän vinan neche aighasai.»


  11 Nece oli Iisusan ezmäine tundmuztego, i hän tegi sen Galilejan Kanas. Hän toi ičeze korktan arvon sil'mnägubale, i hänen openikad uskoškanziba hänehe.


  12 Jäl'ghe necidä Iisus, hänen mamaze, hänen velled i hänen openikad mäniba Kapernaumha i oliba sigä äjak-se päiväd.



  Iisus puhtastab pühäkodin


  (Matv. 21:12-13; Mark. 11:15-17; Luk. 19:45-46)


  13 Evrejalaine Äipäivän praznik läheni, i Iisus mäni Jerusalimha. 14 Pühäkodiš hän nägišti mehid, kudambad möiba härgid, lambhid i kühkjaižid žertvaks. Sigä ištuiba mugažo rahanvajehtajad. 15 Iisus tegi kunutan noran seiktemišpäi i küksi heid kaikid pühäkodišpäi: mehid, lambhid i härgid. Hän taci vajehtajiden rahad maha i kukerzi heiden stolad. 16 Kühkjaižiden möjile hän sanui: «Vegat lindud tägäpäi! Algat tehkoi minun Tatan pertid möndsijaks!» 17 Siloi openikad johtutiba, miše Pühiš Kirjutusiš om sanutud: «Hol' sinun pertin polhe, Jumal, kulutab mindai.»


  18 Siloi evrejalaižed sanuiba Iisusale: «Miččel tundmuztegol ozutad meile, miše sinai om vald tehta muga?» 19 Iisus sanui: «Murendagat nece pühäkodi, i minä seižutan sen udes koumes päiväs.» 20 Siloi evrejalaižed sanuiba: «Nece pühäkodi tehtihe nel'l'kümne kuz' vot. Sinä-k seižutad sen koumes päiväs?» 21 Pagištes pühäkodin polhe, Iisus sanui ičeze hibjan polhe. 22 Konz hän eläbzui kollijoišpäi, openikad johtutiba nene hänen sanad, i hö uskoiba Pühiže Kirjutusihe i sihe, midä Iisus oli sanunu.


  23 Konz Iisus oli Äipäivän praznikan Jerusalimas, äjad uskoiba hänen nimehe, konz nägištiba nene tundmuztegod, kudambad hän tegi. 24 No Iisus iče ei avaidand ičtaze heile, sikš miše hän tunzi heid kaikid. 25 Hänele ei pidand, miše hänele sanutihe, mitte mez' om, sikš ku hän iče tezi, midä mehes om.


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 3


  Iisus i Nikodim


  1 Farisejiden sebras oli mez', kudamb kuctihe Nikodimaks, üks' evrejalaižiden pämehišpäi. 2 Hän tuli öl Iisusannoks i sanui: «Ravvi, mö tedam, miše sinä oled opendai, kudamban om oigendanu Jumal. Niken ei voi tehta mugomid tundmuztegoid kut sinä teged, ku Jumal ei ole hänenke.» 3 Iisus sanui: «Todest tozi sanun sinei: ku mez' ei sündu ülähänpäi, ka hän ei voi nägištada Jumalan valdkundad.» 4 Nikodim küzui: «Kut vanh mez' voib sünduda udes? Ved' hän ei voi mända tagaze maman vacha i sünduda toižen kerdan?» 5 Iisus sanui: «Todest tozi sanun sinei: ku mez' ei sündu vedespäi i Hengespäi, ka hän ei voi putta Jumalan valdkundaha. 6 Mehespäi sündub mez', a Hengespäi sündub heng. 7 Ala čududelde, miše sanuin sinei: ‘Teile tarbiž sünduda ülähänpäi.’ 8 Heng om kuti tullei, kudamb puhub kus tahtoib. Sinä kuled sen än't, no ed teda, kuspäi se puhub i kuna se puhub. Muga tegese kaikile, ked oma sündnuded Hengespäi.»


  9 «Kut nece kaik voib olda?» Nikodim küzui hänel.


  10 Iisus sanui: «Ed-ik sinä, Izrail'an opendai, el'genda necidä?


  11 Todest tozi sanun sinei: Mö pagižem, midä tedam, i todištam, midä olem nähnuded, a tö et otkoi meiden sanoid südäimehe. 12 Ku olen sanunu teile necen mirun azjoiš, a tö et uskkoi, ka kut voit uskta, ku pagižeškanden teile taivhaližiš azjoiš? 13 Niken ei ole libunu taivhaze, vaiše hän, ken om taivhaspäi tänna tulnu: Mehen Poig, kudamb om taivhas.


  14 Muga kut Moisei rahvahatomas mas libuti kün ülähäks, muga tarbiž Mehen Poig-ki libutada ülähäks, 15 miše ni üks', ken uskob hänehe, ei kadoiži, a saiži igähižen elon. 16 Jumal om armastanu mirud muga äjal, ka andoi ičeze üksjaižen Poigan, miše ni üks', ken hänehe uskob, ei kadoiži, a saiži igähižen elon.


  17 Ei sen täht Jumal oigendand ičeze Poigad mirhu, miše sudida sidä, a sen täht, miše mir hänen kal't päzuiži pahaspäi. 18 Ken uskob hänehe, ei linne suditud, no ken ei usko, om jo suditud, sikš ku ei ole usknu Jumalan üksjaižen Poigan nimehe. 19 Sud om siš, miše lämoi om tulnu mirhu, no ičeze pahoiden tegoiden tagut mehed oma enamban navedinuded pimedad mi lämoid. 20 Se, kudamb tegeb pahad, ei navedi lämoid; hän ei tule lämoinnoks sikš, miše hänen pahad tegod ei pal'l'astuiži. 21 No se, kudamb eläb toden mödhe, tuleb lämoinnoks, miše hänen tegod tuližiba sil'mnägubale: ned om tehtud Jumalan edes.»



  Joan Valatai i Messia


  22 Necen jäl'ghe Iisus läksi ičeze openikoidenke Judejaha. Hän eli sigä heidenke kuverdan-se aigad i valati mehid. 23 Joan mugažo valati; hän oli Enonas, läz Salimad, kus oli äi vet. Mehed tuliba sinna, i heid valatadihe. 24 Joan ei olend völ tactud türmha.


  25 Kerdan Joannan openikad ridleškanziba evrejalaižidenke puhtastuzkäsköiden polhe. 26 Hö mäniba Joannannoks i sanuiba: «Ravvi, nügüd' valataškanzi mugažo se mez', kudamb oli sinunke Jordanjogen toižel polel i kudamban polhe sinä hüvin todištid. Kaik mäneba hänennoks.» 27 Joan sanui: «Mez' ei voi otta nimidä, ku hänele ei linne anttud necidä taivhaspäi. 28 Tö iče voit todištada, miše minä sanuin: ‘En minä ole Messia, a mindai oigetihe edel händast.’ 29 Ženih om se, kudambal om nevest. No ženihon läheline mez' seižub hänen rindal i kundleb, midä hän pagižeb, i kundeltes händast lujas ihastub. Minai-ki om nügüd' mugoine ihastuz, i se om täutnus. 30 Hänele tarbiž tehtas surembaks, i minei penembaks.


  31 Hän, ken tuleb ülähänpäi, om kaikid korktemb. Hän, ken om miruspäi, om maine i pagižeb necen mirun azjoiden polhe. Hän, ken tuleb taivhaspäi, om kaikid korktemb i 32 todištab sidä, midä om nähnu i kulnu, no niken ei ota hänen todištust südäimehe. 33 Ken otab hänen todištusen südäimehe, ka vahvištoitab, miše Jumal pagižeb tot. 34 Ved' hän, keda Jumal om oigendanu, pagižeb Jumalan sanoid. Jumal ei anda Henged märal. 35 Tat armastab Poigad, i om andnu kaiken hänen käzihe. 36 Ken uskob Poigha, hänel om igähine elo, no se, ken ei usko Poigha, ka ei nägišta elod, vaiše Jumalan viha jäb hänen päle.»


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 4


  Iisus i samarialaine naine


  1 Konz Iisus tedišti, miše farisejad oliba kulištanuded, miše hän keradab ümbri ičtaze enamban openikoid i valatab enamban mi Joan — 2 a todeks-se Iisus iče ei valatand, vaiše hänen openikad — 3 ka hän läksi Judejaspäi i tuli tagaze Galilejaha. 4 Hänele pidi mända Samarian kal't. 5 Muga Iisus tuli Samarian Sihar-lidnaha. Läheli sidä oli manpala, kudamban Jakov oli andnu ičeze poigale Josifale. 6 Sigä oli Jakovan kaiv. Iisus väzui matkas i ištuihe kaivonnoks. Oli keskpäiv, kudenz' čas.


  7 Üks' samarialaine naine tuli amundamha vet. Iisus sanui hänele: «Anda minei joda.» 8 Openikad oliba männuded lidnaha ostmaha sömäd. 9 Samarialaine naine sanui: «Sinä ved' oled evrejalaine — ka kut sinä pakičed joda samarialaižel naižel?» Ved' evrejalaižil ei ole nimiččid azjoid samarialaižidenke.


  10 Iisus sanui naižele: «Ku tedaižid, midä Jumal andab lahjaks, i el'gendaižid, ken pakičeb sinai joda, ka pakičižid iče hänel, i hän andaiži sinei eläbad vet.» 11 Naine sanui: «Hüvä mez', sinai ei ole astijad amunta vet, a kaiv om süvä. Kuspäi sinä eläbad vet otaižid? 12 Jose sinä oled suremb meiden tatad Jakovad, kudamb andoi meile necen kaivon? Hän iče joi neciš kaivospäi vet, i sidä joiba hänen poigad i hänen živatad.» 13 Iisus sanui hänele: «Kaikuččele, ken job necidä vet, tuleb möst jomannäl'g, 14 no sille, ken job minai anttud vet, igäs ei tule jomannäl'gäd. Siš vedespäi, mittušt minä andan, tegese hänes purde, miččespäi vodaškandeb igähižen elon vezi.» 15 Naine sanui: «Hüvä mez', anda minei necidä vet, miše minei enamba ei tuliži jomannäl'gäd, i ei tarbiž kävuda tänna amundamha vet.»


  16 Iisus sanui hänele: «Mäne kucmaha ičeiž mužikad-ki tänna.» 17 «Minai ei ole mužikad», naine sanui. Iisus sanui: «Oikti pagižid: sinai ei ole mužikad. 18 Viž mužikad sinai oli jo, i se, kenenke nügüd' eläd, ei ole sinun mužik. Täs sinä pagižid toden.»


  19 Naine sanui: «Hüvä mez', minä homaičen, miše sinä oled Jumalan sanankandai. 20 Meiden tatad oma kumardanus Jumalale necil mägel, a tö, evrejalaižed, sanut, miše se taho, kus tarbiž kumartas, om Jerusalimas.» 21 Iisus sanui: «Usko minei, naine: tuleb aig, konz tö et kumardagoiš Tatale et necil mägel, dai et Jerusalimas-ki. 22 Tö kumardatoiš sille, kudambad et tuntkoi, no mö kumardamoiš sille, kudamban tundem, sikš ku päzutand tuleb evrejalaižišpäi. 23 Tuleb aig — se om-ki tulnu jo — konz kaik todesižed kumardelijad zavodiba kumardeldas Tatale henges i todes. Mugoižid kumardelijoid Tat ecib-ki ičeleze. 24 Jumal om heng, i sikš nenile, ked hänele kumardasoiš, tarbiž kumartas henges i todes.»


  25 Naine sanui: «Ka minä tedan, miše Messia tuleb.» — Messia nece om Hristos. — «Ku hän tuleb, ka avaidab meile kaiken.» 26 Iisus sanui: «Minä olen se, minä, kudamb pagižen tägä sinunke.»


  27 Sid'-žo tuliba hänen openikad. Hö čududelihe, miše Iisus pagiži naiženke, no ni üks' ei sanund: «Midä sinä tahtoid?» vai: «Miš sinä pagižed naiženke?» 28 Naine jäti vezin'okačun sihe, mäni lidnaha i sanui mehile: 29 «Tulgat kacmaha mest, kudamb sanui minei kaiken, midä olen tehnu! Ei-ik hän ole Messia?» 30 Mehed läksiba lidnaspäi i tuliba Iisusannoks.


  31 Sil aigal openikad sanuiba Iisusale: «Ravvi, tule sömha.» 32 No hän sanui heile: «Minai om söm', kudamban polhe tö et tekoi.» 33 Openikad pagižiba kesknezoi: «Om-ik ken-se tonu hänele sömäd?» 34 No Iisus sanui: «Minun söm' om se, miše minä radan minun Oigendajan tahton mödhe, i tegen vaumheks hänen tön. 35 Et-ik tö sanugoi: ‘Om völ nel'l' kud rahnmižehesai’? Minä sanun: Kackat ümbri! Pöudod oma jo vauktad, vil'l' om jo küpsnu rahnmižeks. 36 Rahnoi sab paukan jo nügüd', hän keradab villäd igähižehe eloho, i muga semendai i rahnoi saba ihastust ühtes. 37 Täs om oiged muštatiž: ‘Üks' semendab, toine rahnob.’ 38 Minä olen oigendanu teid rahnmaha sidä, min täht tö et radnugoi. Toižed radoiba higo ocas, a tö tulit keradamha heiden radon satusid.»


  39 Äjad necen samarialaižen lidnan eläjišpäi uskoškanziba Iisusaha naižen todištusen kal't, konz kulištiba hänen sanad: «Hän sanui minei kaiken, midä olen tehnu.» 40 Sen täht konz samarialaižed tuliba Iisusannoks, hö pakičiba händast jäda lidnaha, i hän jäi-ki sinna kahteks päiväks. 41 Völ enamban rahvast uskoškanziba Iisusaha, konz kulištiba hänen sanad, 42 i hö sanuiba naižele: «Nügüd' em uskkoi vaiše sinun sanoiden kal't. Mö olem iče kulnuded händast i tedam, miše hän om todeks-ki mirun Päzutai, Messia.»



  Iisus tervehtoitab kunigahan radnikan poigan


  43 Kahtes päiväs päliči Iisus läksi sigäpäi Galilejaha. 44 Hän iče oli todištanu, miše Jumalan sanankandajad ei arvostagoi ičeze kodimas, 45 no konz hän tuli Galilejaha, galilejalaižed vastsiba händast hüvin. Hö-ki oliba kävunuded Jerusalimas praznikale i nähnuded, midä Iisus sigä praznikan aigan tegi.


  46 Iisus tuli möst Galilejan Kanaha, kus oli tehnu veden vinaks. Kapernaumas oli kunigahan radnik, kudamban poig läžui. 47 Kulištades, miše Iisus oli tulnu Judejaspäi Galilejaha, hän läksi Iisusannoks i pakiči, miše hän tuliži i tegiži tervheks poigad, kudambal oli surm hambhiš. 48 Iisus sanui hänele: «Tö et uskkoi, kuni et nägištagoi tundmuztegoid i čudoid.» 49 No nece mez' pakiči: «Hüvä mez', tule, kuni minun poig ei ole kolnu.» 50 Siloi Iisus sanui: «Mäne kodihe. Sinun poig om terveh.»


  Mez' uskoi, midä Iisus hänele sanui, i läksi. 51 Konz hän oli völ tel, hänen käskabunikad tuliba vastha i sanuiba: «Sinun poig om terveh.» 52 Mez' küzui heil, konz poigale tegihe paremba, i hö sanuiba: «Eglai, seičemendel časul žar laskihe.» 53 Sid' tat el'genzi, miše nece oli tehnus ani siloi, konz Iisus sanui hänele: «Sinun poig om terveh», i hän i kaik hänen kodihižed uskoiba Iisusaha. 54 Nece oli Iisusan toine tundmuztego, i hän tegi sen, konz pördihe Judejaspäi Galilejaha.


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 5


  Iisus tervehtoitab mehen Vifezdan kül'bendsijas


  1 Necen jäl'ghe oli evrejalaine praznik, i Iisus läksi Jerusalimha. 2 Jerusalimas läz Lambazverajad oli kül'bendsija, kudamban evrejankeline nimi oli Vifezda. Sen röunoidme oli viž pacazgalerejad, 3 i sigä venui äi läžujid: sogedoid, rambičijoid i ičeze kibul läžujid. Hö varastiba, miše vezi zavodiži bruncida. 4 Erašti Jumalan angel laskihe kül'bendsijaha i bruncitoiti vet. Se, kudamb ezmäižen ehti vedhe bruncindan aigan, tegihe tervheks, hot' mitte kibu hänel oli.


  5 Sigä oli mez', kudamb läžui jo koumekümne kahesa vot. 6 Iisus nägišti händast sigä venumas. Hän tezi, miše mez' jo amu läžub. Iisus küzui: «Tahtoid-ik tervehtuda?» 7 Läžui sanui: «Hüvä mez', minai ei ole nikeda, ken abutaiži minei mända vedhe, konz se bruncib. Kaiken, konz takain mända sinna, ken-se ehtib edel mindai.» 8 Iisus sanui hänele: «Libu, ota ičeiž magaduzsija i kävele.» 9 Mez' sid'-žo tegihe tervheks, oti ičeze magaduzsijan i käveleškanzi.


  Se päiv oli sobat. 10 Muga evrejalaižiden pämehed sanuiba sille, kudamb tegihe tervheks: «Nügüd' om sobat, sinai ei ole valdad kantta sijad.» 11 Mez' sanui heile: «Se, ken tegi mindai tervheks, sanui minei: ‘Ota ičeiž sija i kävele’.» 12 Siloi hö küzuiba hänel: «Ken se mez' om, kudamb sanui sinei: ‘Ota ičeiž sija i kävele’?» 13 No tervnenu mez' ei tedand, ken se oli, sikš ku sigä oli äi rahvast, i Iisus kadoi heiden keskhe. 14 Möhemba Iisus vastsi mehen pühäkodiš i sanui hänele: «Sinä oled nügüd' terveh. Ala enambad tege grähkid, miše sinei ei tegižihe midä-ni hondombad.» 15 Mez' läksi sigäpäi i sanui evrejalaižiden pämehile, miše händast tegi tervheks Iisus.


  16 Evrejalaižed zavodiba küksta Iisusad i tahtoiba surmita händast, sikš ku hän tegi mugošt sobatan. 17 No Iisus sanui heile: «Minun Tatain radab tähäsai, radan minä-ki.» 18 Necen tagut evrejalaižiden pämehed völ enamban tahtoškanziba rikta Iisusad. Ved' hän ei murendand vaiše sobatkäsköd, hän sanui völ Jumalan ičeze tataks i tegi necil ičtaze Jumalan vuiččeks.



  Jumalan Poigan vald


  19 Iisus sanui evrejalaižiden pämehile muga:


  «Todest tozi sanun teile: Poig ei voi tehta nimidä ičesazepäi, hän tegeb vaiše sidä, midä nägeb, miše tegeb hänen Tataze. Midä Tat tegeb, sidä tegeb mugažo Poig. 20 Tat armastab Poigad i ozutab hänele kaiken, midä iče tegeb. Hän ozutab Poigale völ-ki surembid tegoid, mugomid, miše tö lanktet čudho. 21 Ninga ku Tat eläbzoitab kollijoid i andab heile elon, muga Poig-ki andab elod, kenele tahtoib. 22 I Tat iče ei sudi nikeda, a om andnu kaiken sudanvaldan Poigale, 23 miše kaik arvostaižiba Poigad, kut arvostaba Tatad. Ken ei arvosta Poigad, ka ei arvosta Tatad-ki, kudamb om oigendanu Poigan.


  24 Todest tozi sanun teile: se, ken kuleb minun sanad i uskob minun Oigendajaha, hänel om igähine elo. Hän ei linne suditud, vaiše om sirdnus surmaspäi eloho. 25 Todest tozi sanun teile: tuleb aig — i se om jo tulnu — konz kollijad kulištaba Jumalan Poigan änen. Ned, ked sidä kulištaba, eläškandeba. 26 Kut Tat om elon purde, muga hän om tehnu Poigaspäi-ki elon purtken. 27 Tat om mugažo andnu hänele sudanvaldan, sikš ku hän om Mehen Poig. 28 Algat čududelgoiš! Tuleb aig, konz kaik, ked venuba kaumoiš, kulištaba hänen änen 29 i libuba kaumoišpäi. Ned, ked oma tehnuded hüväd, eläbzuba i saba igähižen elon. Ned, ked oma tehnuded pahad, eläbzuba, i heid sudiškatas.»



  Jumalan Poigan valdan ozutajad


  30 «Minä en voi tehta nimidä ičesainpäi. Minä sudin sen mödhe, midä kulen, i minun sud om oiged, sikš ku minä en eci ičein tahtod, no vaiše Tatan tahtod, hänen, kudamb oigenzi mindai.


  31 I ku minä iče todištan ičein polhe, ka minun todištuz ei ole mugoine arvokaz. 32 No minun polhe todištab toine, i minä tedan, miše se todištuz, kudamban hän andab minun polhe, om tozi. 33 Tö oigenzit mehid Joannannoks, i hän sanui toden minun polhe. 34 Minei ei tarbiž mehen todištust, no sanun necen sikš, miše tö saižit päzutandan. 35 Joan oli palab hoštai lamp, i tö tahtoit vähäižen ihasteldas sen lämoiš.


  36 Minai om todištuz, kudamb sanub minun polhe enamban, mi Joannan sanad: ned tegod, kudambid Tat om andnu minei radoks. Ned tegod, kudambad minä tegen, todištaba, miše Tat om oigendanu mindai. 37 Mugažo iče Tat, minun Oigendai, om todištanu minun polhe. Tö nikonz et olgoi kulnuded hänen än't, nikonz et olgoi nähnuded hänen modod, 38 hänen sanad ei püžugoi teiš, sikš ku tö et uskkoi hänele, kudamban hän om oigendanu. 39 Ka, tö tarkašti luget Pühid Kirjutusid, sikš miše meletat löuta neniden kal't igähižen elon — a ned ved' minun polhe todištaba. 40 No tö et tahtoigoi tulda minunnoks, miše sada elon.


  41 Minä en eci kitust mehišpäi. 42 Minä tedan teid: tö et armastagoi Jumalad. 43 Minä tulin Tatain nimes, no tö et vastnugoi mindai. No ku ken-se toine tuleb ičeze nimes, ka siloi tö vasttat händast. 44 Ka kutak tö voižit uskta! Tö varastat kitust toine toižespäi, a et eckoi sidä kitust, kudamb tuleb üksjaižes Jumalaspäi.


  45 Algat meletagoi, miše minä väritaškanden teid Tatan edes. Teiden väritai om Moisei, hän, kudambaha tö nadeitoiš. 46 No ku tö uskoižit Moisejale, ka uskoižit mugažo minei-ki — minun polhe hän om kirjutanu. 47 No ku tö et uskkoi hänen kirjutusihe, ka kutak voižit uskta minun sanoihe!»


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 6


  Iisus sötab vižtuhad mest


  (Matv. 14:13-21; Mark. 6:30-44; Luk. 9:10-17)


  1 Jäl'ges necidä Iisus läksi Galilejajärven toižele polele. Sidä sanutihe völ Tiveriijärveks. 2 Hänenke astui sur' rahvazkogo, sikš ku hö nägiba tundmuztegoid, kudambid hän tegi läžujile. 3 Iisus libui mägele i ištui sigä ičeze openikoidenke. 4 Evrejalaižiden Äipäivän praznik oli jo läheli.


  5 Iisus kacuhti i nägišti, miše tuleb äi rahvast. Hän küzui Filippal: «Kus voižim ostta leibäd, miše sötta heid?» 6 Necen hän sanui miše kodvda Filippad, ved' iče jo tezi, midä tegiži. 7 Filip sanui: «Kahtelsadal dinarijal osttud leibäd ei täudu heile, miše kaikutte saiži hot' supalan.» 8 Siloi üks' openik, Simon Petran vel'l' Andrei, sanui Iisusale: 9 «Tägä om prihaine, kudambal om viž' ozrleibäd i kaks' kalad. No kut necidä täuduiži mugomale surele artelile?» 10 Iisus sanui: «Käskkat kaikile išttas.» Siš tahos oli vihand norm, i mehed ištuihe maha. Heid oli läz vittuhad. 11 Iisus oti leibäd, kiti Jumalad i andoi leibäd openikoile, i openikad jagoiba ned ištujile. Muga hän jagoi kalan-ki, i kaik saiba severdan, kuverdan hö tahtoiba. 12 Konz kaik hö oliba külläižed, Iisus sanui openikoile: «Kerakat jänuded palaižed, miše nimidä ei mäniži uhtei.» 13 Hö tegiba muga, i vides ozrleibäspäi keraziba völ kaks'toštkümne täut puzud paloid, kudambad oliba jänuded sömäta.


  14 Konz mehed nägištiba, miččen tundmuztegon Iisus tegi, hö sanuiba: «Nece om todeks-ki se Jumalan sanankandai, kudambale tarbiž tulda mirhu.» 15 No Iisus riži, miše mehed tahtoiba vägel otta i tehta händast kunigahaks, i sikš hän möst läksi mägele üksnäze.



  Iisus astub vetme


  (Matv. 14:22-33; Mark. 6:45-52)


  16 Konz tuli eht, openikad mäniba alahaks randale, 17 ištuihe veneheze i läksiba Kapernaumha, järven toižele polele. Oli jo pimed, a Iisus völ ei tulend heidennoks. 18 Tullei puhui kovas, i järvel oliba vahtosižed lainhed. 19 Konz hö oliba soudnuded jo kaks'kümne viž vai koumekümne stadijad, hö nägištiba Iisusan, kudamb käveli järven lainhidme i läheni venehezepäi. Hö pöl'gästuiba. 20 No Iisus sanui: «Minä nece olen, algat varaikoi.» 21 Hö tahtoiba otta händast veneheze, no sid'-žo veneh tuli randha, kuna hö ehtatihe-ki.



  Elon leib


  22 Toižel päiväl rahvazkogo völ-ki oli järven toižel randal. Mehed oliba nähnuded, miše sigä oli vaiše üks' veneh, kuna hänen openikad ištuihe, i miše Iisus ei ištnus sihe ühtes openikoidenke, a hö läksiba häneta. 23 Tiveriadaspäi tuli toižid venehid sen sijannoks, kus Ižand oli kitnu Jumalad da sötnu rahvast leibäl. 24 Konz hö nägištiba, miše Iisusad ei olend sigä i hänen openikoid-ki ei olend, mehed ištuihe venehiže i läksiba Kapernaumha ecmaha Iisusad.


  25 Hö löuziba Iisusan järven toižel polel i küzuiba hänel: «Ravvi, konz sinä tulid tänna?» 26 Iisus sanui: «Todest tozi sanun teile: tö et eckoi mindai sikš, miše nägit tundmuztegoid, a sikš miše sait leibäd i söit külläks. 27 Algat holdugoi sömäs, kudamb hapneb, a holdugat sömäs, kudamb nikonz ei hapne, a andab teile igähižen elon. Sidä sömäd andab teile Mehen Poig, sikš ku hänen päle Tat Jumal om pannu ičeze znaman.» 28 Hö küzuiba: «Midä meile tarbiž tehta, miše meiden tegod oližiba Jumalan tegoin?» 29 Iisus sanui: «Uskkat hänehe, kudamban Jumal om oigendanu. Nece om Jumalan tego.»


  30 Hö sanuiba Iisusale: «Miččen tundmuztegon sinä teged, miše mö nägištades sidä uskoižim sinuhu? Midä sinä teged? 31 Meiden tatad söiba rahvahatomas mas mannad, ninga ku Pühiš Kirjutusiš om sanutud: ‘Hän andoi taivhaspäi leibäd heile sömäks.’» 32 Neche Iisus sanui: «Todest tozi minä sanun teile: ei Moisei teile andand taivhaspäi leibäd, a minun Tat andab teile taivhaspäi todesišt leibäd. 33 Jumalan leib om se, kudamb tuleb taivhaspäi i andab mirule elon.»


  34 Hö sanuiba: «Hüvä mez', anda meile kaiken aigan necidä leibäd.» 35 Iisus sanui: «Minä olen elon leib. Ken tuleb minunnoks, ka ei linne nikonz näl'gäs, i ken uskob minuhu, ka ei linne nikonz jomannäl'gäs. 36 No minä sanuin teile: tö olet nähnuded mindai, a üks'kaik et uskkoi. 37 Kaik ned, kudambid Tat minei andab, tuleba minunnoks, i sidä, kudamb tuleb minunnoks, minä en aja ičeinnopäi. 38 Ved' minä en ole tulnu taivhaspäi tehmaha ičein tahtod, a tulin tehmaha minun Oigendajan, Tatan, tahtod. 39 A Tatan, minun Oigendajan, taht om se, miše ei kadotada ni üht heišpäi, keda hän om andnu minei, a miše jäl'gmäižel päiväl eläbzoitta heid kaikid. 40 Minun Oigendai tahtoib, miše kaikuččel, kudamb nägeb Poigan i uskob hänehe, oliži igähine elo. Jäl'gmäižel päiväl minä eläbzoitan händast.»


  41 Evrejalaižed buraidaškanziba Iisusan päle sikš, miše hän sanui: «Minä olen se leib, kudamb tuli alahaks taivhaspäi.» 42 Hö sanuiba: «Ei-ik nece ole Iisus, Josifan poig? Mö tundem hänen tatad i mamad. Kut hän voib sanuda: ‘Minä tulin taivhaspäi’?» 43 Iisus sanui neche: «Algat buraidagoi kesknetoi! 44 Niken ei voi tulda minunnoks, ku Tat, kudamb om oigendanu mindai, ei to händast. Händast, kudamb tuleb, minä eläbzoitan jäl'gmäižel päiväl. 45 Jumalan sanankandajiden kirjutusiš om sanutud: ‘Hö kaik linneba opetud Jumalal.’ Kaikutte, kudamb om kundelnu Tatad i otnu südäimehe hänen opendusen, tuleb minunnoks. 46 Ka, Tatad niken ei ole nähnu; vaiše hän, kudamb om lähtnu Jumalaspäi, om nähnu Tatan. 47 Todest tozi sanun teile: ken uskob minuhu, hänel om igähine elo. 48 Minä olen elon leib. 49 Teiden tatad söiba rahvahatomas mas mannad, i üks'kaik hö koliba. 50 No nece leib tuleb taivhaspäi, i ken necidä söb, ei kole. 51 Minä olen nece eläb leib, kudamb om tulnu taivhaspäi. Ken söb necidä leibäd, eläškandeb igän. Leib, mittušt minä andan, om minun hibj. Minä andan sidä, miše mir voiži eläda.»


  52 Siloi evrejalaižed ridleškanziba kesknezoi. Hö küzeliba: «Kut nece mez' voib antta ičeze hibjan meile sömäks?» 53 Iisus sanui heile: «Todest tozi sanun teile: ku tö et sögoi Mehen Poigan lihad i et jogoi hänen vert, ka teiš ei linne elod. 54 No ken söb minun lihad i job minun vert, hänel om igähine elo, i minä eläbzoitan händast jäl'gmäižel päiväl. 55 Minun liha om todesine söm', i minun veri om todesine jom. 56 Ken söb minun lihad i job minun vert, püžub minus, i minä püžun hänes. 57 Tat, kudamb om eläb, om oigendanu mindai, i kut minä san Tataspäi elon, muga sab minuspäi elon se, ken söb mindai. 58 Nece om se leib, kudamb om tulnu alahaks taivhaspäi. Se om toinejitte mi manna, kudambad teiden tatad söiba: hö koliba, no ken söb necidä leibäd, eläškandeb igän.»


  59 Muga Iisus pagiži, konz openzi Kapernauman suimpertiš.



  Openikoiden uskondad kodvdas


  60 Necen kulištades äjad hänen openikoišpäi sanuiba: «Mitte jüged pagin! Ken voib kundelta sidä?» 61 No Iisus tezi, miše hänen openikad buraidaba hänen päle, i sanui heile: «Nece-ik teid rändütab? 62 Midä linneb, ku tö nägištat, miše Mehen Poig libub sinna, kus hän ende oli! 63 Vaiše Heng tegeb eläbaks, hibjaspäi ei ole nimittušt ližad. Ned sanad, kudambad minä olen teile sanunu, oma heng i elo. 64 No teiden keskes om mugoižid, kudambad ei uskkoi.» Ved' Iisus tezi ezmässai, ked ei uskkoi i ken möb händast. 65 Hän ližazi völ: «Sikš sanuin-ki teile, miše niken ei voi tulda minunnoks, ku Tatain ei anda necidä valdad hänele.»


  66 Jäl'ges necidä äjad Iisusan openikoišpäi läksiba hänen sebraspäi i ei kävunugoi enamba hänenke ühtes. 67 Iisus küzui nenil kahteltoštkümnel: «Tahtoit-ik tö-ki lähtta?» 68 Simon Petr sanui hänele: «Ižand, kenennoks mö mänižim? Sinai oma igähižen elon sanad. 69 Mö uskom i tedam, miše sinä oled Messia, eläban Jumalan Poig.» 70 Iisus sanui heile: «Ved' minä iče teid valičin, kaikid kahttoštkümned. No üks' teišpäi om lemboi.» 71 Hän sanui sen Judan Iskariotan polhe, Simonan poigan polhe. Hän möhemba möi Iisusan, hot' oli üks' neniš kahtestoštkümnespäi.


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 7


  Iisus Lehtezpertižen praznikal


  1 Necen jäl'ghe Iisus käveli Galilejas. Judejas hän ei tahtoind kävuda, sikš miše evrejalaižed eciba aigad rikta händast.


  2 Evrejalaižiden Lehtezpertižen praznik oli läz. 3 Iisusan velled sanuiba hänele: «Mäne Judejaha, miše sinun openikad-ki nägižiba tegod, miččid sinä teged. 4 Ved' niken ei peitä ičeze tegoid, ku tahtoib olda tetab. Ku teged mugomid tegoid, ka ozuta mirule, ken sinä oled!» 5 Velled-ki ved' ei usknugoi hänele. 6 Iisus sanui heile: «Minun aig ei ole völ tulnu — a teile kaikutte aig kožub. 7 Teiden päle mir ei voi kantta vihad, no minun päle kandab, ved' minä todištan, miše sen tegod oma pahad. 8 Mängat tö praznikale. A minä völ en mäne necile praznikale, sikš ku minun aig völ ei ole tulnu.» 9 Muga hän sanui i jäi Galilejaha.


  10 No konz hänen velled tuliba, siloi Iisus-ki tuli praznikale, no ei avoin, a kuti peitoiči. 11 Praznikan aigan evrejalaižiden pämehed eciba händast i küzeliba: «Kus se mez' om?» 12 Mehiden keskes oli äi paginoid hänen polhe. Toižed sanuiba, miše hän om hüvä mez', toižed, miše ei, hän manitab rahvast. 13 Niken ei rohtind pagišta hänen polhe avoin, sikš ku hö varaižiba evrejalaižiden pämehid.


  14 No kesked praznikad Iisus tuli pühäkodihe i opendaškanzi. 15 Evrejalaižiden pämehed čududelihe i sanuiba: «Kut nece mez', kudamb ei ole opendanus, voib teta Pühäd Kirjutused?» 16 Iisus sanui heile: «Se, midä minä opendan, ei ole minun openduz, a hänen, kudamb om mindai oigendanu. 17 Kaikutte, ken tahtoib eläda hänen tahton mödhe, tedištab, om-ik minun openduz Jumalaspäi, vai pagižen-ik ičein päspäi. 18 Ken pagižeb ičesazepäi, ka tahtoib kitändad ičeleze. No ken tahtoib kitändad ičeze oigendajale, hän pagižeb tot, hänes ei ole kelastust. 19 Ei-ik Moisei andand teile käskištod? No niken teišpäi ei elä sen mödhe. Mikš tö tahtoit rikta mindai?»


  20 Mehed sanuiba: «Sinus om paha heng. Ken sindai tahtoib rikta?» 21 Iisus virki: «Minä tegin ühten tegon, i tö kaik čududeletoiš. 22 Moisei andoi teile käskön tehta prihaižile ümbrileiktusen — ka, nece käsk ei ole Moisejaspäi, a tatoiden tatoišpäi — i tö teget sen sobatan-ki. 23 I ku mehele tehtas ümbrileiktuz sobatan-ki, miše oliži Moisejan käskišton mödhe, ka mikš tö buraidat minun päle sikš, miše minä sobatan tegin tervheks mehen kogonaz? 24 Algat sudigoi pälpäi kacten, a sudigat oiktal sudal.»



  Om-ik Iisus Messia?


  25 Erased jerusalimalaižed sanuiba: «Ei-ik nece ole se, keda hö tahtoiba rikta? 26 Kut hän voib pagišta avoin i hänele ei sanugoi nimidä? Voib olda, pämehed oma tedištanuded, miše hän om Messia? 27 No mö tedam, kugalaine hän om. A konz Messia tuleb, niken ei teda, kuspäi hän om.»


  28 Opetes pühäkodiš, Iisus sanui lujal änel: «Tö tundet mindai i tedat kugalaine olen. No minä en tulend ičein valdal, mindai oigenzi se, kudamb om iče tozi! Tö händast et tuntkoi, 29 no minä tunden händast, sikš miše tulin hänennopäi i sikš miše hän om mindai oigendanu.» 30 Hö tahtoinuižiba tabata händast, no niken ei kosketand, sikš ku hänen aig völ ei tulend. 31 No äi rahvast uskoi hänehe. Hö sanuiba: «Voib-ik Messia tuldes tehta enamban tundmuztegoid, mi nece mez' om jo tehnu?»


  32 Konz farisejad kulištiba, miše mehiden keskes pagištihe Iisusan polhe muga, hö i ülembaižed papid oigenziba mehid tabadamha händast. 33 Iisus sanui heile: «Minä völ vähäižen olen teidenno. Jäl'ges lähten hänennoks, kudamb mindai om oigendanu. 34 Tö eciškandet mindai, no et löutkoi, i tö et voigoi puta sinna, kus minä linnen.»


  35 Evrejalaižiden pämehed küzeliba toine tošt: «Kuna hän tahtoib mända, kus mö em voigoi händast löuta? Lähteb-ik hän neniden mijalaižidennoks, kudambad eläba grekalaižiden keskes? Tahtoib-ik hän opeta grekalaižid-ki? 36 Midä hän tahtoi sanuda sanoil: ‘Tö eciškandet mindai, no et löutkoi,’ i: ‘Tö et voigoi putta sinna, kus minä linnen’?»


  37 Praznikan jäl'gmäižel, surel päiväl Iisus seižutihe i kirgui lujal änel: «Ku kenel-ni om jomannäl'g, tulgha minunnoks i jogha. 38 Ken uskob minuhu, hänen südäimespäi jokseškandeba eläban veden joged, ninga kut om sanutud Pühiš Kirjutusiš.» 39 Muga Iisus pagiži Hengen polhe, kudamban saižiba ned, ked uskoba hänehe. Heiden päl völ ei olend Pühäd Henged, sikš ku Iisusan korged arv völ ei tulend kaikehe hoštoteshe.


  40 Kulištades Iisusan sanoid äjad rahvazkogospäi virkiba: «Hän om todeks se Jumalan sanankandai.» 41 Toižed sanuiba: «Hän om Messia.» No toižed sanuiba: «Jose Messia tuleb Galilejaspäi? 42 Ei-ik Pühiš Kirjutusiš ole sanutud, miše Messia om Davidan heimokundaspäi i tuleb Viflejemaspäi, Davidan kodilidnaspäi?» 43 Muga mehed ridleškanziba hänen polhe. 44 Erased tahtoiba tabata händast, no niken ei koskend händast.


  45 Mehed, keda oigetihe tabadamha Iisusad, pördihe ülembaižiden papidennoks i farisejidennoks. Ned küzuiba: «Mikš et tonugoi händast?» 46 Mehed sanuiba: «Igäs völ niken ei pagižend muga kut hän.» 47 Siloi farisejad sanuiba: «Olet-ik tö-ki andnuded manitada ičtatoi? 48 Om-ik hot' üks' pämez' usknu hänehe? Vai üks' farisei? 49 No nece rahvaz nikut ei teda käskištod — tulgha heiden päle Jumalan viha!» 50 Siloi Nikodim, kudamb konz-se öl oli kävunu Iisusanno da iče-ki oli farisei, sanui heile: 51 «Voib-ik meiden käskišt sudida mest, edel sidä ku kundeltas händast i ottas sil'mnägubale, midä hän om tehnu?» 52 No toižed sanuiba hänele: «Ed-ik sinä-ki ole Galilejaspäi? Luge hüvin Pühid Kirjutusid, siloi nägištad, miše Galilejaspäi ei tule Jumalan sanankandai.»


  53 Kaik läksiba kodihe, 

  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 8


  1 no Iisus mäni Voipunmägele.



  Iisus armahtab grähkhišt akad


  2 Aigoiš homendesel Iisus möst tuli pühäkodihe. Hänenno kerazihe äi rahvast, i hän ištuihe i openzi heid.


  3 Siloi käskištonopendajad i farisejad toiba hänennoks akan, kudamb tabatihe, konz hän magazi verhan mužikanke. Hö seižutiba händast keskele 4 i sanuiba Iisusale: «Opendai, nece ak tabatihe, konz hän magazi verhan mužikanke. 5 Moisei käski meile tacelta mugomihe kivil surmhasai. Midä sinä sanud?» 6 Hö pagižiba muga, miše kodvda Iisusad i miše mil-ni väritada händast.


  No Iisus kumarzihe i kirjuti sormel maha kacmata heihe. 7 I ku hö hätken küzeliba händast, hän oigenzihe i sanui: «Se teišpäi, ken om grähkätoi, ezmäine tackaha hänehe kivi.» 8 Hän kumarzihe möst i kirjutaškanzi maha. 9 Kulištades Iisusan sanad hö lähteškanziba toine toižen jäl'ghe, vanhembišpäi jäl'gmäižehesai, sikš ku südäimes hö teziba, miše oma grähkhižed. Sinna jäi vaiše Iisus i keskel seižui ak. 10 Iisus lendi pän i ku ei nägištand nikeda, vaiše akan, ka küzui: «Naine, kus oma sinun väritajad? Ei-ik niken sudind sindai?» 11 «Niken, hüvä mez'», ak sanui. Iisus sanui: «Minä-ki en sudiškande. Mäne, ala tege grähkid enambad.»



  Mirun lämoi


  12 Iisus pagiži möst rahvahanke i sanui: «Minä olen mirun lämoi. Ken astub minunke, se ei käveleškande pimedas, a hänel om elon lämoi.»


  13 Siloi farisejad sanuiba hänele: «Sinä iče todištad ičeiž polhe, sinun todištuz ei ole mugoine arvokaz.» 14 Iisus sanui: «Hot' minä todištan iče ičein polhe, minun todištuz om arvokaz, sikš ku minä tedan, kuspäi minä olen tulnu i kuna mänen. A tö et tekoi, kugalaine minä olen i kuna mänen. 15 Tö sudit mehiden kartte, minä en sudi nikeda. 16 I ku sudin-ki, ka minun sud om oiged, sikš ku minä en ole üksnäin, a minunke om Tat, kudamb om mindai oigendanu. 17 Ved' teiden käskištos-ki om sanutud, miše kahten mehen todištuz om arvokaz. 18 Minä iče todištan ičein polhe, i minun polhe todištab Tat, kudamb om mindai oigendanu.» 19 «Kus sinun Tat om?» hö küzuiba. Iisus sanui: «Tö et tuntkoi mindai, et tuntkoi minun Tatad-ki. Ku tundižit mindai, ka tundižit minun Tatad-ki.»


  20 Necen pagiži Iisus, konz openzi rahvast pühäkodiš, läz rahalipast. Niken ei tabadand händast, sikš ku hänen aig völ ei tulend.



  «Minä lähten tägäpäi»


  21 Iisus sanui möst rahvahale: «Minä lähten tägäpäi. Tö eciškandet mindai, no kolet ičetoi grähkihe. Kuna minä lähten, sinna tö et voigoi putta.» 22 Evrejalaižiden pämehed čududelihe: «Tahtoib-ik hän rikta ičtaze, ku sanub: ‘Kuna minä lähten, sinna tö et voigoi putta’?» 23 Iisus sanui heile: «Teiden kodi om alahan, minun om ülähän. Tö olet neciš miruspäi, a minä en ole neciš miruspäi. 24 Sikš sanuin teile, miše tö kolet ičetoi grähkihe. I ku tö et uskkoi, miše nece olen minä, ka tö kolet ičetoi grähkihe.» 25 Siloi hö küzuiba: «Ken sinä oled?» Iisus sanui heile: «Minä sanuin ezmässai teile, ken minä olen. 26 Minä äjan voižin sanuda teiden polhe i äjiš azjoiš voižin teid sudida. No minun Oigendai pagižeb tot, i midä olen kulnu hänespäi, sidä minä sanun mirule.»


  27 Hö ei el'gendanugoi, miše Iisus pagiži Tatan polhe. 28 I Iisus sanui heile: «Konz tö libutat Mehen Poigan, tö el'gendaškandet, miše nece olen minä i minä en tege nimidä ičein päspäi, a pagižen muga, kut Tat om opendanu mindai. 29 Minun Oigendai om minunke. Tat ei jätand mindai üksnäin, ved' minä kaiken tegen muga, kut om hänele mel'he.»


  30 Konz Iisus pagiži muga, äjad uskoškanziba hänehe.



  Avraaman lapsed


  31 Nenile evrejalaižile, kudambad nügüd' uskoiba hänehe, Iisus sanui: «Ku tö elät minun sanoiden mödhe, ka todeks olet minun openikad. 32 Tö tedištat, mi om tozi, i tozi pästab teid valdale.» 33 Hö sanuiba hänele: «Mö olem Avraaman heimokundaspäi, mö nikonz em olnugoi nikenen orjin. Kut void sanuda, miše mö päzum valdale?» 34 Iisus virki: «Todest tozi sanun teile: kaikutte, kudamb tegeb grähkid, om grähkän orj. 35 No orj ei püžu ižandan pertiš igän, a poig püžub igän. 36 Ku Poig pästab teid valdale, ka tö todeks linnet valdal. 37 Minä tedan, miše tö olet Avraaman heimokundaspäi. No tö tahtoit rikta mindai, sikš miše minun sana ei mülü teihe. 38 Minä pagižen, midä olen nähnu minun Tatal — a tö teget muga, midä olet nähnuded ičetoi tatal.»


  39 Hö sanuiba Iisusale: «Meiden tat om Avraam.» Iisus sanui: «Ku tö oližit Avraaman lapsed, ka tegižit Avraaman tegoid. 40 A nügüd' tö tahtoit rikta mindai — mehen, kudamb sanui teile tot, mittušt Jumalaspäi kuli. Avraam mugošt ei tegend. 41 Tö teget muga, kut teiden tat.»


  Hö sanuiba hänele: «Mö em olgoi vedeluznaižen lapsed. Meil om üks' tat, Jumal.» 42 Iisus sanui heile: «Ku Jumal oliži teiden tat, tö armastaižit mindai, sikš ku minä olen lähtnu Jumalaspäi i tulnu tänna. Minä en tulend ičein valdal, no hän om mindai oigendanu. 43 Mikš tö et el'gekoi minun paginad? Sikš miše et voigoi kulda, midä minä sanun. 44 Teiden tat om lemboi, i tö tahtoit tehta muga, kut hän himoičeb. Ezmässai hän om olnu ristituiden surmitajan, hän ei püžund todes, sikš miše ei ole hänes tot. Konz hän kelastab, hän pagižeb ičeze kelel, sikš ku hän om kelastai i kelastusen tat. 45 No minä pagižen tot, i sen täht tö et uskkoi minei. 46 Ken teišpäi voib ozutada, miše minä olen tehnu grähkän? I ku pagižen tot, mikš et uskkoi minei? 47 Ken om Jumalaspäi, se kuleb, midä Jumal pagižeb. Tö et kulgoi, sikš ku et olgoi Jumalaspäi.»



  Iisus i Avraam


  48 Evrejalaižed sanuiba Iisusale: «Em-ik mö pagiškoi tot, miše sinä oled samarialaine i sinus om paha heng?» 49 Iisus sanui: «Minus ei ole pahad henged. Minä arvostan ičein Tatad, a tö huigenzoitat mindai. 50 Minä en eci kitust ičelein, no om se, ken ecib i sudib. 51 Todest tozi sanun teile: ken eläb minun sanoiden mödhe, hän igäs ei kole.»


  52 Evrejalaižed sanuiba hänele: «Nügüd' meile om sel'ged: sinus om paha heng. Avraam om kolnu, mugažo Jumalan sanankandajad, no sinä sanud: ‘Ken eläb minun sanoiden mödhe, hän igäs ei kole.’ 53 Oled-ik sinä suremb meiden tatad Avraamad? Hän om kolnu, i mugažo oma kolnuded Jumalan sanankandajad. Keneks sinä luged ičtaiž?»


  54 Iisus sanui vastha: «Ku minä iče korgenzoitan ičein arvod, ka nece korgenzoituz ei maksa nimidä. Minun arvod korgenzoitab minun Tat, kudamban tö kucut ičetoi Jumalaks. 55 Tö et tuntkoi händast, no minä tunden händast. Ku sanuižin, miše en tunde, ka oližin kelastai, muga kut tö. No minä tunden händast i elän hänen sanoiden mödhe. 56 Teiden tat Avraam lujas ihastui sihe, miše nägištab minun päivän. I hän nägišti sen i ihastui.»


  57 Evrejalaižed sanuiba hänele: «Sinei ei ole völ vitkümned vot, i sinä oled nähnu Avraaman!» 58 Iisus sanui: «Todest tozi sanun teile: jo edel ku Avraam sündui, minä olin.» 59 Siloi hö otiba kivid, miše tacta hänehe, no Iisus peitihe heišpäi i läksi pühäkodišpäi. Hän mäni heiden kogos läbi i astui edeleze.
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  Глава 9


  Iisus tegeb tervheks sogedan


  1 Teveres Iisus nägišti mehen, kudamb oli sündnu sogedan. 2 Openikad küzuiba hänel: «Ravvi, ken tegi grähkän, miše hän sündui sogedan? Iče-k hän vai hänen kazvatajad?» 3 Iisus sanui: «Ei hän tegend grähkäd, dai kazvatajad-ki ei tehnugoi. Nece om sen täht, miše hänes ozutaižihe Jumalan tegod. 4 Kuni om päiv, minei tarbiž tehta hänen tegoid, ken oigenzi mindai. Tuleb ö, siloi niken ei voi tehta azjoid. 5 Kuni olen mirus, minä olen mirun lämoi.» 6 Jäl'ges nenid sanoid Iisus sül'gi maha, tegi sül'gespäi i maspäi voišken, voidi sogedal sil'mäd 7 i sanui: «Mäne Siloaman kül'bendsijale i peste.» — Siloaman nimi znamoičeb «oigetud». — Mez' mäni, pezihe i konz pördihe, ka hän jo nägi.


  8 Sid' hänen susedad i toižed-ki, ked ende nägiba händast sogedan, čududelihe: «Ei-ik nece ole hän, ken ištui pakičijan?» 9 Erased sanuiba: «Nece om hän,» a erased: «Ei, vaiše nahodib hänehe.» No hän sanui iče: «Ka, nece olen minä.» 10 Hö küzuiba hänel: «Ka kut sinun sil'mäd avaižihe?» 11 Hän sanui: «Se mez', kudamb kuctas Iisusaks, tegi voišken, voidi minun sil'mäd i sanui: ‘Mäne Siloaman kül'bendsijale i peste.’ Minä mänin, pezimoi, i minun sil'mäd nägeškanziba. 12 «Kus se mez' om?» hö küzuiba hänel, no hän sanui: «En teda.»



  Farisejad küzuba sogedad, kudamb tegihe tervheks


  13 Mez', kudamb oli olnu soged, vedihe farisejidennoks. 14 Oli sobat, konz Iisus tegi voišken i avaiži hänen sil'mäd. 15 Farisejad-ki küzuiba mehel, kut hänen sil'mäd nägeškanziba, i mez' sanui: «Hän pani voišken minun sil'mile, sid' kävuin pezmahas, i nügüd' nägen.» 16 Siloi erased farisejad sanuiba: «Nece mez' ei voi olda Jumalaspäi, sikš ku hän ei elä sobatkäskön mödhe.» Toižed sanuiba: «Kut voib grähkhine mez' tehta mugomid čudoid?» Hö ridleškanziba 17 i küzuiba möst sogedal: «Mittušt mel't iče oled hänes? Ved' hän avaiži sinun sil'mäd.» Mez' sanui: «Hän om Jumalan sanankandai.»


  18 Evrejalaižiden pämehed üks'-se ei usknugoi, miše mez' oli soged i nägeškanzi, kuni ei kucnugoi hänen tatad i mamad. 19 Hö küzuiba heil: «Om-ik nece teiden poig? Sanut-ik, miše hän sündui sogedan? Mi om tehnus, miše hän nügüd' nägeb?» 20 Kazvatajad sanuiba heile: «Mö tedam, miše hän om meiden poig, i hän sündui sogedan. 21 No mö em tekoi, kut hän nägeškanzi, em tekoi sidä-ki, ken avaiži hänele sil'mäd. Hän om täuz'igäine, küzugat hänel; sanugaha hän iče.» 22 Hänen kazvatajad sanuiba muga, sikš ku varaižiba evrejalaižiden pämehid. Evrejalaižed oliba jo aigemba pagižnuded, miše erigoitaba suimpertišpäi sidä, ken sanub Iisusan Messiaks. 23 Sikš kazvatajad sanuiba-ki: «Hän om täuz'igäine, küzugat hänel.»


  24 Hö kucuiba toižen kerdan sen mehen, kudamb oli olnu soged, i sanuiba hänele: «Sanu tozi Jumalan edes! Mö tedam, miše se mez' om grähkhine.» 25 Mez' sanui: «Om-ik hän grähkhine, sidä en teda. No sen tedan, miše minä olin soged, a nügüd' nägen.» 26 Hö möst küzuiba hänel: «Midä hän sinei tegi? Kut hän sinun sil'mäd avaiži?» 27 Mez' sanui: «Minä ved' sanuin jo teile, tö vaiše et kundelnugoi. Mikš tö möst tahtoit sen kulištada? Tahtoit-ik tö-ki tehtas hänen openikoikš?» 28 Hö nagroiba händast i sanuiba: «Ka sinä-se oled-ki hänen openik, a mö olem Moisejan openikad. 29 Mö tedam, miše Jumal pagiži Moisejanke, no kuspäi nece mez' om, sidä em tekoi.» 30 «Se om čud», sanui mez', «miše et tekoi, kuspäi hän om — a hän avaiži minei sil'mäd. 31 Ved' mö kaik tedam, miše Jumal ei kule grähkhižid, no mugomid hän kuleb, ked arvostaba händast i eläba hänen tahton mödhe. 32 Igäs niken ei kulend, miše ken-se oliži avaidanu sil'mäd mehele, kudamb oli sündnu sogedan. 33 Ku hän ei oliži Jumalaspäi, ka hän ei voiži tehta nimidä.» 34 Hö sanuiba hänele vastha: «Sinä oled sündundaspäi kogonaze grähkhine, i sinä völ rohtid opeta meid!» Hö küksiba mehen irdale.


  35 Iisus kulišti, miše mez' oli kükstud, i konz hän löuzi händast, ka küzui: «Uskod-ik Jumalan Poigha?» 36 «Hüvä mez', ken hän om?» mužik küzui. «Sanu, miše voižin uskta.» 37 Iisus sanui: «Sinä oled nähnu händast. Hän om täs i pagižeb sinunke.» 38 «Minä uskon, Ižand», mez' sanui i kumarzihe hänele mahasai.


  39 Iisus sanui: «Sudan täht minä tulin neche mirhu, miše sogedad saižiba nägun, a nägijad sogenzuižiba.» 40 Erased farisejad oliba hänenke sigä. Hö kulištiba sen i küzuiba: «Jose mö-ki olem sogedad?» 41 Iisus sanui heile: «Ku oližit sogedad, ka teil ei oliži grähkid, no tö sanut: ‘Mö nägem’, sen täht grähk püžub teiš.»


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 10


  Hüvä paimen


  1 «Todest tozi sanun teile: ken ei mäne lambhiden tanhaze verajan kal't, a ličese sinna tošt tedme, ka se om vargaz i razbainik. 2 Se, ken mäneb verajan kal't, om lambhiden paimen. 3 Hänele verajanvarjoičii avaidab verajan, i lambhad kundleba hänen än't. Hän kucub ičeze lambhid nimel i pästab irdale. 4 Konz hän om pästnu lambhid irdale, hän astub ezil, a lambhad mäneba hänen taga, sikš miše hö tundeba hänen än't. 5 Verhan taga hö ei lähtkoi, a pageneba hänespäi, sikš miše hö ei tuntkoi verast än't.»


  6 Iisus sanui heile necen ozoitezstarinan, no hö ei el'gendanugoi, min polhe hän pagiži. 7 Sikš Iisus völ sanui: «Todest tozi sanun teile: minä olen lambhiden verai. 8 Kaik, ked tuliba edel mindai, oma varghad i razbainikad, lambhad ei kundelnugoi heid. 9 Minä olen verai. Se, ken tuleb südäimehe minun kal't, ka päzub. Hän voib tulda i mända, i hän löudab omaluižen. kaiče 10 Vargaz tuleb vaiše vargastamha, rikmaha, surmičemha. Minä olen tulnu andmaha elon, täuden, külläižen elon.


  11 Minä olen hüvä paimen. Hüvä paimen andab ičeze elon lambhiš. 12 A paukatud paimen ei ole oiged paimen, lambhad ei olgoi hänen. Konz hän nägeb, miše tuleb händikaz, ka hän jätab lambazkogon i pageneb. Händikaz rästab lambhid i kükseb niid kaikjale. 13 Paukatud paimen pageneb, sikš ku om paukatud, hän ei holdu lambhiš.


  14 Minä olen hüvä paimen. Minä tunden ičein lambhid, i hö tundeba mindai, 15 muga kut Tat tundeb mindai i minä Tatad. Minä andan hengen lambhiš. 16 Minai om toižid-ki lambhid, mugoižid, kudambad ei olgoi neciš lambazkogospäi, i niid-ki minei tarbiž paimeta. Ned kundleba minun än't, i muga linneb üks' lambazkogo i üks' paimen. 17 Tat armastab mindai, sikš ku minä andan ičein hengen — miše jäl'ges saižin sen tagaze. 18 Niken ei anasta sidä minai, minä iče andan sen. Minai om vald antta se i otta tagaze. Muga minun Tat om käsknu minei tehta.»


  19 Neniden sanoiden tagut evrejalaižed möst ridleškanziba kesknezoi. 20 Äjad heišpäi sanuiba: «Hänes om paha heng, hän om urad. Midä tö händast kundlet?» 21 Toižed sanuiba: «Ninga ei pagiže mugoine, kenes om paha heng. Jose paha heng voib avaita sogedan sil'mäd?»



  Evrejalaižed käraudasoiš Iisusaspäi


  22 Oli tal'v, i Jerusalimas oli pühäkodin udištamižen voz'praznik. 23 Konz Iisus käveli pühäkodiš, Solomonan pacazgalerejas, 24 evrejalaižed kogozihe ümbri hänes i sanuiba: «Hätken-ik sinä mokičeškanded meid? Ku sinä oled Messia, sanu se kohtha.»


  25 Iisus sanui: «Minä ved' olen sanunu teile, no tö et uskkoi. Tegod, kudambad minä tegen Tatan nimes, todištaba minun polhe. 26 No tö et uskkoi, sikš ku et olgoi minun lambhad, muga kut sanuin-ki teile. 27 Minun lambhad kundleba minun än't, i minä tunden heid, i hö astuba minun jäl'ghe. 28 Minä andan heile igähižen elon. Hö igäs ei kadogoi, i niken ei anasta heid minai. 29 Minun Tat, kudamb om andnu heid minei, om suremb kaikid, i niken ei voi anastada heid minun Tatan kädespäi. 30 Minä i Tat olem üks'.»


  31 Evrejalaižed keradaškanziba kivid, miše tacta Iisusaha. 32 Iisus sanui heile: «Minä olen tehnu teiden sil'miš äi hüvid tegoid, kudambad oma minun Tataspäi. Miččen tegon tagut tö tahtoit tacta kivil minuhu?» 33 Evrejalaižed sanuiba: «Mö em tackoi kivil sinuhu miččen-se hüvän tegon tagut, a vaiše sen tagut, miše sinä nagrad Jumalad. Sinä teged ičtaiž Jumalaks, a oled mez'.»


  34 Iisus sanui: «Ei-ik teiden käskištos ole kirjutadud nene Jumalan sanad: ‘Minä sanuin: tö olet jumalad?’ 35 Ku hän sanub jumaloikš heid, kenele Jumalan sana anttihe — a Pühid Kirjutusid ei sa mureta — 36 ka kutak tö sanut hänele, keda Tat om valičenu pühiže azjoihe i oigendanu mirhu: ‘Sinä nagrad Jumalad’, vaiše sen pohjal, miše minä sanuin: ‘Minä olen Jumalan Poig’? 37 Ku minä en tege minun Tatan tegoid, algat uskkoi minun sanoihe. 38 No ku tegen, uskkat minun tegoihe, hot' et uskkoi minei. Siloi tö tedištat i uskoškandet, miše Tat om minus, i minä olen hänes.»


  39 Evrejalaižed möst tahtoiba tabata Iisusad, no hän pageni heiden käzišpäi.


  40 Iisus mäni udes Jordanjogen toižele polele, sinna kus Joan ezmäi oli valatanu rahvast, i jäi sihe. 41 Hänennoks tuli äi rahvast. Hö sanuiba: «Joan ei tegend ni üht tundmuztegod, no kaik, midä hän necen mehen polhe sanui, om tozi.» 42 Äjad uskoiba sigä Iisusaha.


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 11


  Iisus eläbzoitab Lazarin


  1 Üks' mez', kudamb kuctihe Lazarikš, läžui. Hän eli Vifanias, siš-žo küläs, kus hänen sizared Maria i Marfa. 2 Maria, kenen Lazar'-vel'l' läžuškanzi, oli se, ken voidi Ižandan čomahajuižel voil i pühki hänen jaugad ičeze hibusil.


  3 Lazarin sizared oigenziba Iisusale vestin: «Ižand, se, keda sinä armastad, läžub.» 4 Necen kulištades Iisus sanui: «Nece kibu ei ole surmaline, a ozutab, mitte sur' Jumal om, i sen kal't tuleb sil'mnägubale se-ki, mitte sur' om Jumalan Poig.» 5 Iisus lujas armasti Marfad, hänen sizart i Lazarid. 6 Hot' hän kulišti Lazarin läžundan polhe, no jäi sinna völ kahteks päiväks, 7 no jäl'ges sanui openikoile: «Lähtkam tagaze Judejaha.» 8 Openikad vastustiba: «Ravvi, ved' ei amu evrejalaižed tahtoiba tacta kivil sinuhu, i sinä möst lähted sinna!» 9 Iisus sanui heile: «Päiväs om kaks'toštkümne časud. Ken astub päiväl, ei kukištu, sikš ku hän nägeb necen mirun lämoin. 10 A ken käveleb öl, kukištelese — ved' hänes ei ole lämoid.»


  11 Neniden sanoiden jäl'ghe hän virki: «Meiden sebranik Lazar' uinzi, no minä mänen heraštoitmaha händast.» 12 Openikad sanuiba: «Ižand, ku hän om uindanu, ka tervneb.» 13 Iisus pagiži Lazarin surman polhe, no openikad meletiba, miše pagin om unen polhe. 14 Siloi Iisus sanui heile kohtha: «Lazar' om kolnu. 15 Teiden täht da sen täht, miše tö uskoižit, voin sanuda sen: om hüvä, miše en olend sigä. No nügüd' lähtkam hänennoks.» 16 Siloi Foma, kudamb völ kuctihe Kaks'jäižeks, sanui toižile openikoile: «Mängam mö-ki, kolgam ühtes hänenke.»


  17 Konz Iisus tuli sinna, hänele sanutihe, miše Lazar' oli jo nel'l' päiväd kaumas. 18 Vifania oli läz Jerusalimad, videstoštkümnes stadijas, 19 i äi evrejalaižid oli tulnu tüništoitmaha Marfad i Mariad heiden vellen surman tagut.


  20 Konz Marfa kulišti, miše Iisus tuleb, hän läksi hänele vastha. Maria jäi kodihe. 21 Siloi Marfa sanui Iisusale: «Ižand, ku olnuižid tägä, minun vel'l' ei kolnuiži. 22 No nügüd'-ki tedan sen: Jumal andab sinei kaiken, midä hänel pakičed.» 23 Iisus sanui: «Sinun vel'l' eläbzub.» 24 Marfa sanui: «Ka, tedan, miše eläbzub jäl'gmäižel päiväl, konz kaik eläbzuba.» 25 Iisus sanui: «Minä olen eläbzumine i elo. Ken uskob minuhu, ka eläškandeb, hot' koleb-ki. 26 I kaikutte, ken eläb i uskob minuhu, igäs ei kole. Uskod-ik neche?» 27 «Uskon, Ižand», Marfa sanui, «minä uskon, miše sinä oled Messia, Jumalan Poig, kudambale tarbiž tulda mirhu.»


  28 Neniden sanoiden jäl'ghe Marfa pördihe kodihe, kucui ičeze sizaren Marian i sanui hänele peitoiči: «Opendai om tägä i kucub sindai.» 29 Kuldes sen Maria rigol libui i läksi Iisusannoks. 30 Iisus völ ei tulend külähä, a oli völ sigä, kus Marfa vastsi händast. 31 Konz evrejalaižed, kudambad oliba pertiš tüništoitmas Mariad, nägištiba, kut hän kipsahti lähtta irdale, läksiba hänen jäl'ghe. Hö meletiba, miše hän mäni voikmaha kaumale.


  32 Konz Maria tuli sinna, kus Iisus oli, i nägišti händast, hän lanksi hänen jaugoihe i sanui: «Ižand, ku olnuižid tägä, minun vel'l' ei kolnuiži.» 33 Konz Iisus nägišti Marian kündliš i hänenke tulnuzid evrejalaižid-ki kündliš, ka hän lanksi süvähä opalaha. 34 Hän küzui: «Kuna tö panit händast?» «Ižand, tule kacmaha», hö sanuiba. 35 Iisus kündlestihe. 36 Evrejalaižed sanuiba: «Kackat, kut hän armasti Lazarid!» 37 No erased sanuiba: «Ku hän voi avaita sogedan sil'mäd, ei-ik hän voinuiži tehta muga, miše Lazar' ei kolnuiži?»


  38 Iisus möst lanksi opalaha. Hän tuli kaumale. Se oli sur' kal'l'onduz, saubatud kivel. 39 «Heitkat kivi», käski Iisus, no Marfa, kollijan sizar, sanui hänele: «Ižand, hän haižub jo. Hän om olnu sid' jo nel'l' päiväd.» 40 Iisus sanui: «En-ik sanund sinei: ku uskod, ka nägištad Jumalan vägen?»


  41 Kivi heittihe kal'l'ondusespäi, kus venui kollii. Iisus libuti sil'mäd i sanui: «Tatam, minä kitän sindai, miše oled kulištanu mindai. 42 Ka, minä tedan, miše sinä kaiken kuled mindai, no minä sanun necen neniden täht, kudambad seižuba ümbri, miše hö uskoižiba: sinä oled oigendanu mindai.» 43 Iisus sanui necen, sid' kirgouzi koval änel: «Lazar', tule irdale!» 44 Siloi kollii tuli irdale, jaugad i käded kärautud sidegil, mod kattud paikal. Iisus sanui: «Heitkat hänespäi sideged i antkat hänele mända.»



  Iisus tahtoidas surmita


  (Matv. 26:1-5; Mark. 14:1-2; Luk. 22:1-2)


  45 Äjad neniš evrejalaižišpäi, ked oliba tulnuded Mariannoks i nähnuded, midä Iisus tegi, uskoškanziba hänehe. 46 No erased heišpäi mäniba farisejidennoks i sanuiba, midä Iisus oli tehnu.


  47 Siloi ülembaižed papid i farisejad kucuiba Nevondkundan suimale i küzuiba sigä: «Midä meile tarbiž tehta? Se mez' tegeb äi tundmuztegoid. 48 Ku andam hänele edemba-ki tehta ninga, hänehe uskoškandeba ani kaik, siloi tuleba rimalaižed i anastaba meil necen tahon i kaiken meiden rahvahan.» 49 Siloi üks' heišpäi, Kajafa, kudamb oli sen voden ülembaižen papin, sanui: «Tö et el'gekoi nimidä. 50 Et-ik tö tärtkoi, miše meile oliži paremba, ku üks' mez' koliži rahvahan täht, mi kaik rahvaz koliži?» 51 Nece ei olend hänen ičeze mel', no ku hän sil vodel oli ülembaižen papin, ka endusti, miše Iisus koleb rahvahan täht, 52 i ei vaiše sen rahvahan täht, a miše kogota ühthe kaikid Jumalan lapsid kaikiš managjoišpäi. 53 Siš päiväspäi hö ladiba surmita Iisusan.


  54 Sen täht Iisus enambad ei kävelend avoin Judejas, a mäni Efraim-lidnaha, kudamb oli läz rahvahatont mad. Sigä hän oleskeli ičeze openikoidenke.


  55 Evrejalaižiden Äipäivän praznik oli läheli, i külišpäi jo edel Äipäiväd tuli äi rahvast Jerusalimha puhtastamhas. 56 Hö eciba Iisusad i seištes pühäkodiš küzeliba toine tošt: «Mittušt mel't olet? Tuleb-ik hän praznikale vai ei?» 57 Ülembaižed papid i farisejad oliba andnuded mugoman käskön: ku ken-ni tedištab, kus Iisus om, ka sanugaha heile, miše hö voižiba händast tabata.


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 12


  Iisus voideltas Vifanias


  (Matv. 26:6-13; Mark. 14:3-9)


  1 Kuz' päiväd edel Äipäivän praznikad Iisus tuli Vifaniaha, kus eli Lazar', kudamban hän oli eläbzoitnu kollijoišpäi. 2 Iisusale tehtihe sigä ehtlong. Marfa adivoičeti, i Lazar' oli heiden keskes, ked söiba ühtes Iisusanke.


  3 Maria oti täuden butulkan puhtast, lujas kallišt nardanvoid i voidi Iisusan jaugad i kuivazi ned ičeze hibusil. Kaik honuz täutihe čomal voin haiškel.


  4 Siloi Juda Iskariot, Simonan poig, kudamb oli Iisusan openik i kudamb möhemba möi Iisusan, sanui: 5 «Mikš necidä void ei mödud koumessadas dinarijas i rahad ei anttud gollile?» 6 Necidä hän ei sanund sen täht, miše hänele oli žal' gollid, a sikš miše oli vargaz. Hänel oli ühthine kukor, i hän otli ičeleze rahoid, kudambid sinna panliba. 7 Iisus sanui: «Jäta händast, hän om kaičenu sen minun mahapanendan päivän täht. 8 Gol'l'ad oma teidenke kaiken aigan, a mindai teidenke ei ole kaiken.»


  9 Äjad evrejalaižed tedištiba, miše Iisus om Vifanias, i tuliba sinna ei vaiše Iisusan täht, a miše nägištada Lazarin, kudamban Iisus oli eläbzoitnu kollijoišpäi. 10 Muga ülembaižed papid tahtoiba rikta Lazarin-ki, 11 sikš ku äjad evrejalaižed hänen täht tuliba i uskoškanziba Iisusaha.



  Iisus raccastab Jerusalimha


  (Matv. 21:1-11; Mark. 11:1-11; Luk. 19:28-40)


  12 Toižel päiväl leviganzi vest' — Iisus tuleb Jerusalimha. Sured rahvazkogod, kudambad oliba tulnuded praznikale, 13 otiba pal'man oksad, mäniba hänele vastha i kidastiba:

  — Osanna!

  Blahoslovidud om hän, kudamb tuleb

  Ižandan nimes,

  Izrail'an kunigaz!



  14 Sades noren oslan, Iisus ištuihe sel'gha, muga kut om sanutud Pühiš Kirjutusiš: 15

  — Ala varaida, Sion-tütär,

  sinun kunigaz tuleb!

  Hän raccastab norel oslal.



  16 Openikad siloi völ ei el'gendanugoi sidä, no konz Iisus oli libutadud taivhaližehe hoštoteshe, heile johtui mel'he, miše hänen polhe oli ninga kirjutadud i miše hänele muga oli tehtud-ki.


  17 Rahvaz, kudamb oli olnu Iisusanke, todišti, miše hän kucui Lazarin kaumaspäi i eläbzoiti händast kollijoišpäi. 18 Sikš rahvaz läksi-ki hänele vastha, ku kulišti, miččen tundmuztegon Iisus oli tehnu. 19 Farisejad pagižiba kesknezoi: «Ka kackat! Nimidä ei abuta. Kaik mir jokseb hänen jäl'ghe.»



  Iisus pagižeb ičeze surman polhe


  20 Heiden keskes, ked oliba tulnuded praznikale loičmaha Jumalale, oliba erased grekalaižed. 21 Hö tuliba Filippannoks, kudamb oli Galilejan Vifsaidaspäi, i sanuiba: «Mö tahtoižim nägištada Iisusan.» 22 Filip mäni sanumaha necen azjan polhe Andrejale, i sid' hö molembad läksiba sanumaha Iisusale.


  23 Iisus sanui heile:


  «Se aig om tulnu, konz Mehen Poigan korged arv todas sil'mnägubale. 24 Todest tozi sanun teile: ku nižun jüvä pandes maha ei kole, ka se jäb vaiše ühteks jüväks, a ku se koleb, ka tob čoman villän. 25 Ken navedib ičeze henged, ka kadotab sen, no ken neciš mirus ei navedi sidä, ka kaičeb sidä igähižen elon täht. 26 Ku ken-se tahtoib olda minun käskabunikan, ka astkaha minunke. Kus minä olen, sigä linneb minun käskabunik-ki, i Tat pidäškandeb korktas arvos sidä, ken om minun käskabunik.


  27 Nügüd' olen südäintuskiš. Midä sanuižin? Tatam, päzuta mindai neciš mokičuzaigaspäi! Ei! Necen aigan täht minä olen tänna tulnu-ki. 28 Tatam, ülenzoita ičeiž nimi!»


  Siloi tuli taivhaspäi än': «Minä olen sen ülenzoitnu i völ-ki ülenzoitan.» 29 Ked oliba sil tahol, kuliba änen i sanuiba sen jumalanjuruks. No erased sanuiba: «Angel pagiži hänele.» 30 Siloi Iisus sanui: «Nece än' ei olend minun täht, a teiden täht. 31 Nügüd' nece mir suditas, nügüd' necen mirun ižand kükstas valdaspäi. 32 I konz mindai libutadas ülähäks maspäi, minä vedän kaikid ičeinnoks.» 33 Nenil sanoil Iisus ozuti, miččel surmal hän koleb.


  34 Mehed sanuiba Iisusale: «Käskišt om sanunu meile, miše Messia om igähine. Kut void sanuda, miše Mehen Poigad tarbiž libutada ülähäks? Ken nece Mehen Poig om?» 35 Iisus sanui heile: «Völ vähän aigad lämoi om teidenke. Astkat sihesai, kuni teil om lämoi, miše pimed ei sebadaiži teid. Ken astub pimedas, ei teda, kuna hän mäneb. 36 Sihesai kuni teil om lämoi, uskkat lämoihe, miše tö tegižitoiš lämoin lapsikš.» Konz Iisus oli sanunu necen, hän läksi i kadoi heiden sil'mišpäi.



  Mehed ei uskkoi


  37 Hot' Iisus oli tehnu äi tundmuztegoid mehiden sil'miš, hö ei usknugoi hänehe. 38 Muga todenzuiba Jumalan sanankandajan Isaijan sanad:

  — Ižand, ken om usknu meiden sanoihe?

  Kenele om ozutadud Ižandan käden vägi?

  39 Hö ei voinugoi uskta, ved' Isaija völ sanui toižes sijas: 40

  — Hän om sogenzoitnu heiden sil'mäd

  i kivenzoitnu heiden südäimed,

  miše hö ičeze sil'mil ei nägiži,

  ičeze südäimel ei el'gendaiži,

  ei käraudaižihe,

  miše minä tegižin heid tervhikš.

  41 Muga Isaija sanui, konz nägišti Messian hoštotesen i pagiži hänen polhe.


  42 Üks'kaik äjad pämehed-ki uskoškanziba Iisusaha, no farisejiden täht ei sanunugoi nimidä, miše heid ei oliži erigoittud suimpertišpäi. 43 Mehiden kitänd oli heile armhemb mi Jumalan.


  44 Iisus kirgui lujal änel: «Ken uskob minuhu, ei usko minuhu, vaiše hänehe, kudamb om oigendanu mindai. 45 Ken nägeb mindai, nägeb händast, ken om oigendanu mindai. 46 Minä olen lämoi i olen tulnu mirhu sen täht, miše ni üks', ken uskob minuhu, ei jäiži pimedaha. 47 Ku ken-ni kuleb minun sanad, no ei usko, minä en sudi händast. Minä en ole tulnu sudimaha mirud, a päzutamha sen pahaspäi. 48 Ku ken-ni käraudase minuhu sel'gin i ei ota minun sanoid südäimehe, ka hänel om ičeze sudii: se sana, miččen olen sanunu, sudiškandeb händast jäl'gmäižel päiväl. 49 Minä en ole pagižnu ičein päspäi. Tat, kudamb om mindai oigendanu, om käsknu, midä minei tarbiž sanuda i pagišta, 50 i minä tedan, miše hänen käsk tob igähižen elon. Konz pagižen, ka pagižen muga, ku Tat om minei käsknu pagišta.


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 13


  Iisus pezeb openikoiden jaugad


  1 Äipäivän praznik oli jo läheli, i Iisus tezi, miše om tulnu se aig, konz hänele tarbiž lähtta neciš miruspäi Tatannoks. Hän oli kaiken armastanu nenid, ked oliba neciš mirus hänen, i ani lophusai armasti heid.


  2 Hö oliba ehtlongičemas, konz lemboi oli jo pannu Juda Iskariotale, Simonan poigale, südäimehe meletusen, miše hän möiži Iisusad. 3 Iisus tezi, miše Tat oli andnu kaiken hänen käzihe i miše hän oli tulnu Jumalannopäi i nügüd' pidi pörtas hänennoks. 4 Muga hän libui sömäspäi, heiti pälembaižen soban i sidoi vösijale pölvasižen käzipaikan. 5 Sid' hän valoi vet pezuastijaha i pezeškanzi openikoiden jaugad i pühki ned pölvasižel käzipaikal, kudamb oli sidotud vösijale.


  6 Konz Iisus tuli Simon Petran kohtale, Petr sanui: «Ižand, ka jose sinä pezeškanded minun jaugad?» 7 Iisus vastsi: «Necidä, midä minä nügüd' tegen, sinä ed völ el'genda, no möhemba sen tedaškanded.» 8 Petr sanui hänele: «Sinä igäs ed pezeškande minun jaugoid!» Iisus sanui: «Ku minä en peze sindai, sinei ei sa olda minunke.» 9 Siloi Simon Petr sanui: «Ižand, ala peze vaiše jaugoid, peze mugažo käded i pä.» 10 Neche Iisus sanui: «Sille, kudamb om jo peznus, tarbiž pesta vaiše jaugad. I muga hän linneb kaik puhtaz. I tö olet-ki puhthad, no et kaik.» 11 Iisus tezi, ken händast möb, i sikš hän sanui: «Tö et olgoi kaik puhthad.»


  12 Konz Iisus oli peznu heiden jaugad i pannu päle soban, hän ištuihe möst ehtlongičemha. Hän sanui heile: «El'gendat-ik tö, midä teile tegin? 13 Tö kucut mindai opendajaks i Ižandaks, i oikti teget: minä olen-ki se. 14 Ku minä, teiden Ižand i Opendai, olen peznu teiden jaugad, ka teile-ki tarbiž pesta jaugad toine toižel. 15 Minä ozutin teile, miše tö-ki tegižit muga, kut minä olen tehnu teile. 16 Todest tozi sanun teile: ei ole käskabunik suremb ičeze ižandad, i oigetud ei ole suremb ičeze oigendajad. 17 Ku tö necen tedat i tegeškandet muga, tö olet ozavad.


  18 Minä en sanu necidä teiš kaikiš. Minä tedan, keda valičin. No necile Pühiden Kirjutusiden sanale tarbiž todenzuda: ‘Mez', kudamb söb minunke, om lendnu käden minun päle.’ 19 Minä sanun necen teile jo nügüd', edel ku se todenzub, miše siloi, konz se todenzub, tö uskoižit: nece olen minä. 20 Todest tozi sanun teile: ken otab ičezennoks sen, kudamban minä oigendan, ka otab ičezennoks mindai, i ken otab ičezennoks mindai, ka otab ičezennoks minun Oigendajan.»



  Iisus sanub, ken händast möb


  (Matv. 26:20-25; Mark. 14:17-21; Luk. 22:21-23)


  21 Muga Iisus pagiži. Südäintuskiš hän sanui heile: «Todest tozi sanun teile: üks' teišpäi möb mindai.» 22 Openikad kacuiba toine toižhe tedmata, kenen polhe hän pagiži.


  23 Üks' openikoišpäi, kudambad Iisus armasti, ehtlongiči hänen rindal. 24 Simon Petr ozuti sille, miše hän küzuiži Iisusal, kenen polhe oli pagin. 25 Openik sirdihe lähemba Iisusannoks, kändihe hänehepäi i küzui: «Ižand, ken hän om?» 26 Iisus sanui: «Se, kenele andan necen leibsupalan.» Sid' hän painoi supalan padaha i andoi sen Juda Iskariotale, Simonan poigale. 27 Siloi, sen supalan jäl'ghe soton mäni Judaha. Iisus sanui hänele: «Midä teget, tege teramba!» 28 Niken, ken oli ehtlongičemas, ei el'gendand, mikš Iisus sanui hänele muga. 29 Sikš miše Judal oli ühthine kukor, erased meletiba, miše Iisus käski hänele ostta midä-ni praznikaks vai antta midä-ni gollile. 30 Juda oti necen supalan i sid'-žo läksi. Oli ö.



  Uz' käsk


  (Matv. 26:31-35; Mark. 14:27-31; Luk. 22:31-34)


  31 Konz Juda läksi, Iisus sanui: «Nügüd' Mehen Poigan korged arv om tulnu sil'mnägubale i Jumalan korged arv om tulnu sil'mnägubale hänes. 32 I ku Jumalan korged arv tuleb sil'mnägubale hänes, ka Jumal-ki ozutab hänen korktan arvon ičesaze, i Jumal tegeb necen jo teravas. 33 Lapsed! Minei om jänu vähän aigad olda teidenke. Tö eciškandet mindai, no minä sanun nügüd' teile sen-žo, midä sanuin evrejalaižile: kuna minä mänen, sinna tö et voigoi putta. 34 Minä andan teile uden käskön: armastagat toine tošt! Muga kut minä olen armastanu teid, armastagat tö-ki toine tošt. 35 Kaik tundištaba teiš minun openikoid, ku tö armastat toine tošt.»


  36 «Ižand, kuna sinä mäned?» küzui Simon Petr. Iisus sanui: «Kuna minä mänen, sinä ed voi nügüd' tulda minunke, a möhemba tuled.» 37 Petr sanui hänele: «Ižand, mikš en voi nügüd' lähtta sinunke? Minä andan ičein hengen sinun täht.» 38 Iisus sanui: «Andad-ik sinä ičeiž hengen minun täht? Todest tozi sanun sinei: ei ehti kukoi launda, kut sinä koumašti sanud, miše ed tunde mindai.»


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 14


  Te, tozi i elo


  1 «Algha teiden südäimed holestugoi. Uskkat Jumalaha i uskkat minuhu. 2 Minun Tatan pertiš om äi honusid — muite minä en sanuiži, miše mänen vaumištamha teile elosijan. 3 Minä mänen vaumištamha teile elosijan, no tulen jäl'ges tagaze i otan teid ičeinnoks, miše voižit olda sigä, kus minä olen. 4 Tö tedat, kuna minä mänen, i ten-ki tedat.»


  5 Foma sanui: «Ižand, mö em tekoi, kuna sinä lähted. Kutak ted voim teta?» 6 Iisus sanui hänele: «Minä olen te, tozi i elo. Niken ei putu Tatannoks muite kut vaiše minun kal't. 7 Ku tö tundižit mindai, ka tundižit minun Tatad-ki. Nügüd' tö jo tundet i olet nähnuded händast.»


  8 Filip sanui hänele: «Ižand, ozuta meile Tat, tošt em pakikoi.»


  9 Iisus sanui: «Ed-ik sinä, Filip, teda mindai, ved' minä olen jo hätken olnu teidenke? Kaikutte, ken om nähnu mindai, om nähnu Tatan. Kut void sanuda: ‘Ozuta meile Tat?’ 10 Ed-ik usko, miše minä olen Tatas i Tat om minus? Ku pagižen teile, en pagiže ičein nimes, a Tat, kudamb om minus, tegeb ičeze tegod. 11 Uskkat minei, ku sanun, miše minä olen Tatas, i Tat om minus. Ku muite et uskkoi, ka uskkat minei iče tegoiden tagut.


  12 Todest tozi sanun teile: ken uskob minuhu, hän tegeb mugomid tegoid, kut minä tegen, i völ surembid-ki, sikš ku minä mänen Tatannoks, 13 i midä tö pakičeškandet minun nimes, sidä minä tegen, miše Tat oliži korgenzoittud arvos Poigan kal't. 14 Midä tö minun nimes pakičeškandet, sidä minä tegen.»



  Pühä Heng tuleb Abutajaks


  15 «Ku tö armastat mindai, elägat minun käsköiden mödhe. 16 Minä pakičen Tatad, i hän andab teile toižen Abutajan, kudamb linneb teidenke igän. 17 Nece Abutai om toden Heng, kudambad mir ei voi sada, sikš ku se ei näge i ei tunde händast. No tö tundet händast, sikš ku hän eläb teidenke i linneb teiš.


  18 Minä en jäta teid armotomikš lapsikš, minä tulen teidennoks. 19 Völ vähäine aigad, i mir enambad ei nägišta mindai, no tö nägištat, sikš ku minä elän, i tö-ki elät. 20 Sil päiväl tö el'gendat, miše minä olen minun Tatas i miše tö olet minus i minä teiš. 21 Kaikutte, ken om otnu minun käsköd südäimehe i eläb neniden käsköiden mödhe, se armastab mindai. A ken armastab mindai, sidä armastaškandeb minun Tat, minä-ki armastaškanden händast i ozutamoi hänele.»


  22 Juda — ei se Iskariot — sanui hänele: «Ižand, mikš teged muga? Mikš ozutatoi vaiše meile, a ed mirule?»


  23 Iisus sanui hänele: «Ken armastab mindai, se eläb minun sanoiden mödhe. Minun Tat armastaškandeb händast, i mö tulem hänennoks i jäm sinna elämaha. 24 Ken ei armasta mindai, se ei elä minun sanoiden mödhe. A sana, kudamban tö kulet, ei ole minun, a Tatan, kudamb om mindai oigendanu.


  25 Muga minä olen sanunu teile oldes teidenke. 26 Abutai, Pühä Heng, kudamban Tat oigendab minun nimes, opendab teid kaikehe i johtutab teile kaiken, midä olen teile sanunu.


  27 Minä jätan teile tüništusen. Sen tüništusen, kudamb om minai, minä andan teile. Minä en anda muga, kut andab nece mir. Algha teiden südäimed holdugoi, algat varaikoi. 28 Tö kulit, midä minä sanuin: minä lähten tägäpäi, no tulen teidennoks. Ku tö armastaižit mindai, ka ihastuižit, miše sanuin: ‘Minä mänen Tatannoks’, ved' minun Tat om suremb mindai. 29 Olen pagižnu necen polhe jo nügüd', miše tö uskoižit, konz se todenzub. 30 Enambad en pagiže teidenke, sikš ku mirun ižand om jo läheli. Hänel ei ole nimittušt valdad minuhu, 31 no tegen minä muga, kut Tat om käsknu minei tehta, miše mir tedaiži: minä armastan Tatad. Libugat, lähtkam tägäpäi!»


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 15


  Vinpun oksad


  1 «Minä olen todesine vinpu, i minun Tat om vinpuiden ižand. 2 Hän čapab minuspäi kaikuččen oksan, mitte ei to ploduid, no kaikuččen oksan, mitte tob ploduid, hän puhtastab liigahižiš barboišpäi, miše se toiži ploduid enamban ku ende. 3 Tö olet jo puhthad, sikš ku ned sanad, miččed olen teile sanunu, oma puhtastanuded teid. 4 Püžugat minus, muga i minä püžun teiš. Ved' ei oks voi toda ploduid ičesazepäi, ku ei püžu pus, mugažo tö-ki, ku et püžugoi minus.


  5 Minä olen vinpu, tö olet oksad. Ken püžub minus i kenes minä püžun, tob äi ploduid. Minuta tö et voigoi tehta nimidä. 6 Ken ei püžu minus, om kuti kattenu oks, kudamb kuivab. Kuivad oksad keratas, tactas lämoihe i polttas.


  7 Ku tö püžut minus i minun sanad püžuba teiš, pakikat, midä tahtoit, i sat sen. 8 Sil linneb korgenzoittud minun Tat arvos, ku tö tot äi ploduid i ozutat, miše olet minun openikad. 9 Kut Tat om armastanu mindai, muga minä olen armastanu teid. Püžugat minun armastuses. 10 Ku elät minun käsköiden mödhe, ka püžut minun armastuses, muga kut minä-ki olen elänu minun Tatan käsköiden mödhe i püžun hänen armastuses.


  11 Minä sanuin teile necen, miše teiš oliži minun ihastuz, i teiden ihastuz oliži täuz'. 12 Minun käsk om mugoine: armastagat toine tošt, muga kut minä olen armastanu teid.


  13 Niken ei voi ozutada surembad armastust, kut antta hengen ičeze läheližiden täht. 14 Tö olet minun läheližed, ku teget sidä, midä minä käsken teile tehta. 15 En sanu teid enambad käskabunikoikš, sikš ku käskabunik ei teda ičeze ižandan azjoid. No minä sanun teid läheližikš, ved' minä olen sanunu teile kaiken, min olen Tataspäi kulnu. 16 Et tö valičenugoi mindai, a minä valičin teid, i minun taht om se, miše tö läksižit i toižit ploduid, i teiden plodud ei kadoiži. Ku tö teget muga, ka Tat andab teile kaiken, midä pakičet hänel minun nimes. 17 Necen käskön minä teile andan: armastagat toine tošt.»



  Mir kandab vihan Iisusan läheližiden päle


  18 «Ku nece mir kandab vihan teiden päle, muštkat, miše edel teid se om kandnu vihan minun päle. 19 Ku tö oližit neciš miruspäi, ka se armastaiži teid kut ičhižid. No tö et olgoi neciš miruspäi, sikš ku minä olen teid valičenu miruspäi, i sikš se kandab vihan teiden päle.


  20 Muštkat, midä teile sanuin: käskabunik ei ole suremb ičeze ižandad. Ku mindai kükstihe, kükseškatas teid-ki. Ku minun sanad kundeltihe, kundleškatas teiden-ki sanad. 21 Kaiken necen mehed tegeba teile minun nimen tagut, sikš ku ei tuntkoi händast, kudamb om mindai oigendanu. 22 Ku minä en tulnuiži i en pagižnuiži heile, ka hö ei oliži värnikad, no nügüd' hö ei voigoi sanuda: ‘Mö em tednugoi, miše tegim grähkid.’ 23 Se, kudamb kandab vihan minun päle, kandab vihan minun Tatan-ki päle. 24 Ku minä en tehnuiži heiden keskes tegoid, kudambid völ niken toine ei tegend, hö ei tedaiži, miše oma värad. No nügüd' hö oma nähnuded minun tegod i kandaba vihan minun päle i minun Tatan päle. 25 Muga todenzub heiden käskištoho kirjutadud sana: ‘Hö kandoiba vihan minun päle tühjan.’


  26 Tö sat Abutajan, minä oigendan händast Tatannopäi. Hän, toden Heng, lähteb Tatannopäi i todištaškandeb minun polhe. 27 Muga tö-ki todištaškandet, ku ezmässai olet olnuded minunke.»

  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 16


  1 «Olen sanunu teile necen, miše tö et hül'gäidaiži uskondad minuhu. 2 Teid zavodiškatas erigoitta suimpertišpäi, i tuleb se-ki aig, konz kaikutte, kudamb rikoškandeb teid, meletaškandeb, miše muga služib Jumalale. 3 Hö ninga tegeškandeba, sikš miše ei tuntkoi ni Tatad, ni mindai. 4 Olen sanunu necen teile sikš, miše konz tuleb se aig, teile johtuiži mel'he, miše minä olin jo sanunu necen teile.»



  Toden Heng


  «Edel en ole sanunu teile necidä, sikš ku olen olnu iče teidenke. 5 No nügüd' minä lähten hänennoks, kudamb om mindai oigendanu. I niken teišpäi ei küzu minai, kuna minä mänen. 6 Ved' teiden südäimed oma täutnus tuskal, sikš ku sanuin teile necen. 7 No minä sanun teile toden: teile om paremba, miše minä lähten tägäpäi. Ku en lähte, ka Abutai ei tule teidennoks. No konz minä lähten, ka oigendan händast teidennoks, 8 i hän tuleb i ozutab mirun mehile, mi om grähk, mi om oiktuz' i mi om sud. 9 Grähk om siš, miše mehed ei uskkoi minuhu. 10 Oiktuz' om siš, miše minä mänen Tatannoks, i tö enambad et nägištagoi mindai. 11 I sud om siš, miše necen mirun ižand om suditud.


  12 Äi tošt-ki minei tarbiž teile sanuda, no tö völ et voigoi otta necidä südäimehe. 13 Konz tuleb hän, toden Heng, ka hän opendab teid tundmaha kaiken toden. Hän ei pagižeškande ičeze päspäi, a pagižeškandeb sidä, midä kuleb, i avaidaškandeb teile, midä linneb. 14 Hän korgenzoitab minun arvod, sikš ku hän otab sišpäi, mi om minun, i avaidaškandeb teile. 15 Kaik, midä om Tatan, om mugažo minun. Sikš sanuin teile, miše hän otab sišpäi, mi om minun, i avaidab teile. 16 Völ kodvaine, i tö et nägištagoi mindai, möst kodvaine, i tö nägištat mindai, sikš miše minä mänen Tatannoks.»



  Opalaspäi ihastushe


  17 Erased openikad küzeliba toine tošt: «Midä hän pagižeb, konz sanub meile: ‘Völ kodvaine, i tö et nägištagoi mindai, möst kodvaine, i tö nägištat mindai?’ I midä hän sanub nenil sanoil: ‘Minä mänen Tatannoks’?»


  18 «Mi om nece ‘kodvaine’?» hö čududelihe. «Mö em el'gekoi, midä hän sanub.»


  19 Iisus homaiči, miše hö tahtoiba küzuda hänel midä-se. Hän sanui heile: «Sidä-k küzelet toine tošt, miše sanuin: ‘Völ kodvaine, i tö et nägištagoi mindai, möst kodvaine, i tö nägištat mindai?’ 20 Todest tozi sanun teile: tö voikaškandet i itkeškandet, no mir ihastub. Tö lanktet opalaha, no opal kändase ihastuseks. 21 Naine, konz sündutab last, mokičese, sikš ku om tulnu nece aig. No konz laps' om sündnu, mam ei mušta ičeze kibud, a ihastub sihe, miše mez' om sündnu mirhu. 22 Teil-ki om nügüd' paha mel', no minä nägištan teid möst, i teiden südäimed ihastuba, i necidä ihastust niken ei anasta teil. 23 Sil päiväl tö et küzugoi minai nimidä.»



  Iisus om vägestanu mirun


  «Todest tozi sanun teile: midä igän tö pakičeškandet minun nimes Tatal, sen hän andab teile. 24 Neche päivhäsai tö et pakičenugoi nimidä minun nimes. Pakikat, i tö sat, i teiden ihastuz linneb täuz'.


  25 Olen pagižnu necen polhe teile ozoitezstarinoil, no tuleb aig, konz enamb en pagižeškande ozoitezstarinoil, a sanun teile kaiken Tatan polhe kohtha. 26 Sil päiväl tö pakičeškandet Tatad minun nimes, i en sanu teile, miše minä pakičeškanden Tatad teiden poles. 27 Ved' Tat iče armastab teid, sikš ku tö olet armastanuded mindai i usknuded, miše olen tulnu Jumalannopäi. 28 Tatannopäi minä olen lähtnu i tulnu neche mirhu, i nügüd' minä jätan mirun i lähten tagaze Tatannoks.»


  29 Openikad sanuiba: «Nügüd' sinä pagižed kohtha, enambad ed sanu ozoitezstarinoid. 30 Mö el'gendam nügüd', miše sinä tedad kaiken, midä küzuškatas, i sinei ei tarbiž varastada küzundoid. Sikš mö uskom, miše sinä oled tulnu Jumalannopäi.»


  31 «Ka, nügüd' tö uskot», sanui Iisus. 32 «No tuleb aig — i se om jo tulnu — konz tö kaik pagenet, ken kuna, i jätat mindai üksnäin. No minä en ole üksnäin, Tat om minunke. 33 Olen sanunu teile necen, miše minus teil oliži tüništuz. Mirus tö linnet ahthal aigal, no olgat rohktad: minä olen vägestanu mirun.»
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  Глава 17


  Iisusan loičend openikoiden poles


  1 Neniden sanoiden jäl'ghe Iisus libuti sil'mäd taivhaze i sanui: «Tatam, aig om tulnu. Korgenzoita arvos ičeiž Poig, miše sinun Poig-ki korgenzoitaiži arvos sindai. 2 Sinä oled andnu kaikid mehid hänen valdha, miše hän andaiži igähižen elon kaikile, kudambid oled hänele andnu. 3 I igähine elo om siš, miše hö tundeba sindai, üksjaižen todesižen Jumalan, i händast, kudamban oled oigendanu, Iisusan Hristosan. 4 Minä olen korgenzoitnu sindai arvos necen man päl, olen tehnu lophusai sen radon, kudamban käskid minei tehta. 5 Tatam, nügüd' sinä korgenzoita mindai arvos sinunno, korgenzoita sil korktal arvol, kudamb minai oli sinunno edel mirun tegendad. 6 Minä olen avaidanu sinun nimen mehile, kudambid sinä valičid miruspäi i andoid minei. Hö oliba sinun, i sinä andoid heid minei. Hö oma elänuded sinun sanoiden mödhe 7 i tedaba nügüd', miše kaik, midä oled minei andnu, om tulnu sinuspäi. 8 Kaik ned sanad, kudambad sinä oled andnu minei, minä olen sanunu heile, i hö oma otnuded nene sanad südäimehe. Nügüd' hö todeks tedaba, miše minä olen tulnu sinunnopäi, i uskoba, miše sinä oled mindai oigendanu.


  9 Minä loičen heiden poles. Minä en loiče necen mirun kaikiden mehiden poles, vaiše neniden poles, kudambid sinä oled minei andnu, sikš ku hö oma sinun. 10 Kaik, mi om minun, om sinun, i kaik, mi om sinun, om minun, i minun korged arv om tulnu sil'mnägubale heiš.


  11 Minä jo en ole mirus, no hö oma mirus, a minä tulen sinunnoks. Pühä Tat, kaiče heid ičeiž nimel, heid, kudambid oled minei andnu, miše hö oližiba üks', muga kut mö-ki olem üks'. 12 Konz minä olin heidenke mirus, kaičin heid sinun nimel, heid, kudambid sinä oled minei andnu. Minä olen kaičenu heid, i ni üks' heišpäi ei kadond, vaiše se, kudambale pidi kadoda, miše tegižihe Pühiden Kirjutusiden mödhe.


  13 Nügüd' minä tulen sinunnoks. Sanun necen, ku völ olen mirus, miše minun ihastuz täutaiži heid. 14 Minä olen andnu heile sinun sanad, i nece mir kandab vihan heiden päle, sikš miše hö ei olgoi miruspäi, muga kut minä-ki en ole miruspäi. 15 Minä en pakiče, miše sinä otaižid heid miruspäi, no miše kaičižid heid pahaspäi. 16 Hö ei olgoi miruspäi, muga kut minä-ki en ole miruspäi. 17 Tege heid pühikš ičeiž todel. Sinun sana om tozi. 18 Muga kut sinä oled oigendanu mindai mirhu, muga minä-ki oigenzin heid mirhu. 19 Heiden täht minä andan ičtain sinun käzihe, miše hö-ki andaižihe sinun käzihe toden kal't.


  20 Minä en loiče vaiše heiden poles, no mugažo neniden poles, kudambad heiden sanoiden kal't uskoba minuhu. 21 Minä loičen, miše hö kaik oližiba üks', ninga kut sinä, Tatam, oled minus i minä sinus, miše hö-ki oližiba meiš kuti üks', i mir uskoiži, miše sinä oled oigendanu mindai.


  22 Sen korktan arvon, kudamban sinä oled andnu minei, olen minä andnu heile, miše hö oližiba üks', ninga kut mö sinunke olem üks'. 23 Ku minä olen heiš, i sinä oled minus, siloi hö oma kogonaz üks', i mir el'gendab, miše sinä oled oigendanu mindai i oled armastanu heid muga, kut mindai.


  24 Tatam, minä tahtoin, miše ned, kudambid oled minei andnu, oližiba minunke sigä, kus minä olen. Sigä hö nägištaba minun korktan arvon hoštotesen, kudamban sinä oled andnu minei, sikš miše oled armastanu mindai edel mirun tegemišt. 25 Tozioiged Tatam, mir ei tunde sindai, no minä tunden, i nene, kudambad oma tägä, tedaba, miše sinä oled oigendanu mindai. 26 Minä olen avaidanu heile sinun nimen i avaidaškanden völ edemba-ki, miše armastuz, kudambal sinä oled mindai armastanu, püžuiži heiš, i minä püžuižin heiš.»
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  Глава 18


  Iisus tabatas


  (Matv. 26:47-56; Mark. 14:43-50; Luk. 22:47-53)


  1 Iisus sanui nene sanad i läksi ičeze openikoidenke Kedronojan toižele polele. Sigä oli sad, i Iisus i openikad mäniba sinna. 2 Mugažo Juda, hänen möi, tezi sen sijan, sikš ku Iisus oli paksus olnu sigä ičeze openikoidenke. 3 I Juda oti suren artelin saldatoid i erasid pühäkodin varjoičijoid, kudambid andoiba farisejad i ülembaižed papid. Hö tuliba sadhu lämoid i lampad i oružjad kädes.


  4 Iisus tezi kaiken, midä hänele linneb. Hän mäni mehile vastha i küzui: «Keda tö ecit?» 5 «Iisusad Nazaretalašt», sanuiba mehed. Iisus sanui: «Nece olen minä.»


  Mehiden keskes oli Juda-ki, Iisusan möi. 6 Konz Iisus sanui heile: «Nece olen minä», hö kaik tageniba i lanksiba maha. 7 Iisus möst küzui heil: «Keda tö ecit?» Hö sanuiba: «Iisusad Nazaretalašt.» 8 Iisus sanui heile: «Minä ved' sanuin teile, miše nece olen minä. Ku tö mindai ecit, ka pästkat heid, mängaha.» 9 Muga todenzui se, midä hän oli sanunu: «Minä en kadotand nikeda, keda sinä olid minei andnu.»


  10 Simon Petral oli sur' veič. Hän tembaiži sen i iški ülembaižen papin käskabunikad, čapoi hänen oiktan korvan; käskabunikan nimi oli Malh. 11 No Iisus sanui Petrale: «Pane veič hodrha! Jose minä en joiži siš mal'l'aspäi, kudamban Tat om minei andnu?»


  12 Siloi saldatad ičeze pämehenke i evrejalaižed pühäkodin varjoičijad tabaziba Iisusan i sidoiba händast. 13 Hö veiba händast ezmäi Annasannoks, kudamb oli Kajafan ap'. Kajafa oli necen voden ülembaine pap. 14 Nece Kajafa oli andnu evrejalaižile nevondan, miše oliži paremb, ku üks' mez' koliži rahvahan poles.



  Petr hül'gäidab Iisusan


  (Matv. 26:69-70; Mark. 14:66-68; Luk. 22:55-57)


  15 Simon Petr i toine openik mäniba Iisusan jäl'ghe. Se toine oli tutab ülembaižele papile, i sikš mäni Iisusanke ülembaižen papin horomoiden ezitanhale. 16 Petr jäi seižmaha ezitanhan verajan taga, no openik, kudamb tunzi ülembaižen papin, mäni, pagižehti verajan varjoičijan neičukaiženke i toi Petran ezitanhan südäimehe.


  17 Se neičukaine sanui Petrale: «Ed-ik sinä-ki ole necen mehen openik?» «En ole», sanui Petr. 18 Oli vilu, i sikš käskabunikad i varjoičijad oliba tehnuded lämoin i lämbitelihe. Mugažo Petr seižui heidenke i lämbitelihe.



  Iisus ülembaižen papin edes


  (Matv. 26:59-66; Mark. 14:55-64; Luk. 22:66-71)


  19 Ülembaine pap küzui Iisusal hänen openikoiden polhe i hänen opendusen polhe. 20 Iisus sanui: «Minä olen pagižnu avoin mirule. Olen kaiken aigan opendanu suimpertiš i pühäkodiš, kus evrejalaižed kaiken keradasoiš. Peitoiči en ole pagižnu nimidä. 21 Mikš sinä mindai küzeled? Küzu kulijoil, midä olen heile pagižnu. Ved' hö tedaba, midä olen pagižnu.»


  22 Konz Iisus sanui muga, üks' varjoičii, kudamb seižui läz, iški händast mododme i sanui: «Völ rohtid sanuda muga ülembaižele papile!» 23 Iisus sanui hänele: «Ku pagižin hondoin, ka ozuta, mi om hond minun paginas. A ku pagižin oikti, ka mikš löd mindai?»


  24 Annas oigenzi sidotud Iisusan ülembaižen papin Kajafannoks.



  Petr möst hül'gäidab Iisusad


  (Matv. 26:71-75; Mark. 14:69-72; Luk. 22:58-62)


  25 Simon Petr seižui i lämbitelihe. Mehed küzuiba hänel: «Ed-ik sinä-ki ole üks' hänen openikoišpäi?» «En ole», sanui Petr. 26 No üks' ülembaižen papin käskabunik, sen mehen ičhine, kudambal Petr čapoi korvan, sanui hänele: «Ed-ik sinä ole se, keda minä nägin sadus hänenke?» 27 Petr möst sanui: «En ole», i sid'-žo launuškanzi kukoi.



  Iisus Pilatan edes


  (Matv. 27:1-2; Mark. 15:1-5; Luk. 23:1-5)


  28 Kajafannopäi Iisus vedihe manižandan horomoihe. Oli homendez. Evrejalaižed iče ei männugoi pert'he, miše ei paganzuda, a voiži söda Äipäivän sömäd. 29 Pilat tuli irdale heidennoks i küzui: «Miš tö väritat necidä mest?» 30 Hö sanuiba: «Ku hän ei oliži pahantegii, ka mö em andnuiži händast sinun käzihe.» 31 «Otkat iče händast», Pilat sanui, «i sudigat händast teiden käskišton mödhe.» No evrejalaižed sanuiba: «Meil ei ole valdad sudida nikeda surmhasai.» 32 Muga tegihe, miše todenzuiži se Iisusan sana, kudamban hän oli sanunu siš, mitte linneb hänen surm.


  33 Pilat pördihe horomoihe, käski toda Iisusan ičezennoks i küzui hänel: «Oled-ik sinä evrejalaižiden kunigaz?» 34 Iisus sanui: «Meletad-ik sinä iče muga, vai toižed oma sanunuded minun polhe sinei muga?» 35 Pilat sanui: «Ka jose minä olen evrejalaine? Sinun rahvaz i ülembaižed papid oma tonuded sindai minunnoks. Midä sinä oled tehnu?» 36 Iisus sanui: «Minun kunigazvald ei ole neciš miruspäi. Ku se oliži neciš miruspäi, ka minun mehed toradaižiba minun poles, miše minä en putuiži evrejalaižiden pämehiden käzihe. No nügüd' minun kunigazvald ei ole tägäpäi.» 37 «No ku muga, ka oled kunigaz», Pilat sanui. Iisus sanui: «Sinä sanud, miše minä olen kunigaz. Sen täht minä olen sündnu i tulnu neche mirhu, miše sanuda, mi om tozi. Kaikutte, ken om toden polel, kuleb mindai.» 38 «Mi tozi om?» küzui Pilat.



  Iisus suditas surmale


  (Matv. 27:15-31; Mark. 15:6-20; Luk. 23:13-25)


  Sid' Pilat mäni möst irdale evrejalaižidennoks i sanui heile: «Minä en löuda nimittušt vigad hänes. 39 Teil om mugoine vero, miše minä Äipäivän praznikaks pästaižin teile ühten mehen türmaspäi. Tahtoit-ik, miše pästaižin evrejalaižiden kunigahan?» 40 Siloi kaik möst kidastaškanziba: «Ala händast pästa, a Varavva!» Varavva oli razbainik.
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  Глава 19


  1 Siloi Pilat oti Iisusan i käski löda händast rozgil. 2 Saldatad tegiba ternan barboišpäi vencan i paniba sen hänele pähä. Hö sädatiba händast purpuranrusktaha sädoho 3 i saneliba: «Tervhen eläd, evrejalaižiden kunigaz!» — i löiba händast modho.


  4 Pilat mäni möst irdale i sanui evrejalaižile: «Minä ton händast tänna, miše tö tedaižit: minä en löuda hänes nimittušt vigad.» 5 Siloi Iisus tuli irdale, ternanvenc päs i rusktad sädod päl, i Pilat sanui: «Naku se mez' om.» 6 Konz ülembaižed papid i pühäkodin varjoičijad nägištiba Iisusan, hö kidastaškanziba: «Nagloiče ristha! Nagloiče händast ristha!» Pilat sanui heile: «Otkat tö händast i nagloikat. Minä en löuda hänes nimittušt vigad.» 7 Evrejalaižed sanuiba: «Meil om käskišt, i sen mödhe hänele tarbiž kolda, sikš miše hän om sanunu ičtaze Jumalan Poigaks.»


  8 Necen kulištades Pilat pöl'gästui völ enamba. 9 Hän möst pördihe horomoihe i küzui Iisusal: «Kuspäi sinä oled?» No Iisus ei sanund hänele nimidä. 10 Pilat sanui hänele: «Minei-ik sinä et tahtoi sanuda nimidä? Ed-ik sinä teda, miše minai om vald nagloita sindai ristha i vald pästta sindai?» 11 Iisus sanui: «Sinai ei oliži nimittušt valdad minun päl, ku se ei olnuiži sinei anttud ülähänpäi. Sikš grähkhižemb om se mez', kudamb om andnu mindai sinun käzihe.»


  12 Pilat eci, kut voiži pästta Iisusad. No evrejalaižed kidastiba: «Ku pästad händast, ed ole kesarin sebranik! Kaikutte, ken lugeb ičtaze kunigahaks, vastustab kesarid.»


  13 Kulištades nene sanad Pilat toi Iisusan irdale i ištuihe sudjan ištmele, sille tahole, kudamb kuctihe Kivisijaks, evrejan kelel Gavvafaks. 14 Nece oli pätničan, edel Äipäiväd, aig oli kudenz' čas. Pilat sanui evrejalaižile: «Naku om teiden kunigaz.» 15 Evrejalaižed kidastaškanziba: «Ota! Ota händast! Nagloiče!» Pilat küzui heil: «Pidab-ik minei nagloita teiden kunigaz?» No ülembaižed papid sanuiba: «Meil ei ole kunigast, vaiše kesar'.» 16 Siloi Pilat andoi Iisusan heiden käzihe, miše hö nagloičižiba händast ristha. I muga händast lähttihe vemha.



  Iisus nagloitas ristha


  (Matv. 27:32-44; Mark. 15:21-32; Luk. 23:26-43)


  17 Ičeze ristad kanttes hän tuli sijale, kudamb kuctihe Pämal'l'ansijaks, evrejan kelel nece om Golgofa. 18 Sigä saldatad nagloičiba Iisusan ristha i kaks' tošt mest hänenke, toižen ühtele, toižen toižele polele, a Iisus oli heiden keskes. 19 Pilat oli kirjutanu laudale, kudamb mugažo lödihe ristha: «Iisus Nazaretalaine, evrejalaižiden kunigaz». 20 Äi evrejalaižid lugiba nene sanad, sikš ku sija, kus Iisus nagloitihe ristha, oli läz lidnad. Sanad oliba kirjutadud evrejan, grekan i latinan kelel. 21 Evrejalaižiden ülembaižed papid sanuiba Pilatale: «Ala kirjuta: ‘Evrejalaižiden kunigaz’. Kirjuta, miše hän oli sanunu: ‘Minä olen evrejalaižiden kunigaz’.» 22 Pilat sanui: «Min kirjutin, sen kirjutin.»


  23 Jäl'ghe Iisusan nagloičendad saldatad otiba hänen sädod i jagoiba nelläks palaks, kaikutte saldat sai niišpäi ühten. Hö otiba mugažo paidan, no ku se ei olend ombeltud, a oli kudotud ühtel nitil ülähänpäi alahaks, 24 hö sanuiba kesknezoi: «Ei sa sidä rebitada. Tackam arban, ken sidä sab.» Muga todenzuiba nene Pühiden Kirjutusiden sanad:

  — Hö jagaba kesknezoi minun sobad

  i jagades paidad taciba arban.



  Muga saldatad tegiba-ki.


  25 Iisusan ristanno seižuiba hänen mamaze, maman sizar, Kleopan ak Maria, i Magdalan Maria. 26 Konz Iisus nägišti, miše hänen mamaze i armaz openik seižuiba sigä, hän sanui mamaleze: «Naku om sinun poig!» 27 Sid' hän sanui openikale: «Naku om sinun mam!» Siš aigaspäi nece openik pidi hol't Iisusan mamas.



  Iisusan surm


  (Matv. 27:45-56; Mark. 15:33-41; Luk. 23:44-49)


  28 Iisus tezi, miše kaik oli tehtud jo lophusai. Miše oliži kaik kut Pühiš Kirjutusiš, hän sanui: «Minai om jomannäl'g.» 29 Sigä oli astii täuz' muiktad vinad. Saldatad kastoiba sinna gupkan i issop-kalul libutiba sen Iisusan hulidennoks. 30 Iisus imi vinad gupkaspäi i sanui: «Kaik om tehnus.» Hän sordi pän i pästi hengen.


  31 Siloi oli pätnič, a sobat, kudamb läheni, oli lujas sur' praznikpäiv. Miše hibjad ei jäiži ripmaha ristha sobataks, evrejalaižed pakičiba Pilatad, miše katkaita heiden sär'lud i pästta alahaks. 32 Muga saldatad katkaižiba sär'lud nenil mehil, kudambad oliba nagloitud Iisusanke, ezmäi ühtel, sid' toižel. 33 Iisusannoks tuldes hö homaičiba, miše hän oli jo kolnu, i sikš ei katkaidanugoi hänen sär'luid. 34 Üks' saldat puski keihäl hänen bokha, i sišpäi sid'-žo vodaškanzi vert i vet. 35 Se, kudamb necen nägi, om todištanu sen polhe, miše tö uskoižit. Hänen todištuz om oiged, i hän tedab, miše pagižeb tot. 36 Muga tegihe, miše Pühiden Kirjutusiden sanad todenzuižiba: «Hänel ei sa mureta ni üht lud». 37 A Pühiden Kirjutusiden toižes sijas sanutas: «Hö kacuba hänehe, keda oma pusknuded.»



  Iisusan mahapanend


  (Matv. 27:57-61; Mark. 15:42-47; Luk. 23:50-56)


  38 Necen jäl'ghe eraz Josif Arimafejaspäi — Iisusan openik, no peitoiči, sikš ku varaiži evrejalaižiden pämehid — pakiči Pilatad, voiži-ik otta Iisusan hibj ristaspäi. Pilat hökkähtui, i Josif tuli i pästi hibjan alahaks. 39 Sinna tuli mugažo Nikodim, se mez', kudamb ende oli kävunu Iisusanno öl, i hän toi sada märad segoitud smirnad i aloed. 40 Mehed otiba Iisusan hibjan i käriba sen sidegihe hajuvoinke, kut tegeba mahapandes evrejalaižed. 41 Sigä, kus Iisus nagloitihe ristha, oli sad, i sadus oli uz' kal'l'kaum, kudambaha völ nikeda ei olend mahapandud. 42 Hö paniba Iisusan sinna, sikš ku oli evrejalaižiden praznikan pätnič, a se kaum oli läheli.
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  Magdalan Maria i openikad kaumal


  (Matv. 28:1-8; Mark. 16:1-8; Luk. 24:1-12)


  1 Nedalin ezmäižel päiväl Magdalan Maria tuli kaumale aigoiš, völ homendezhämäral, i nägišti, miše kivi oli heittud kaumalpäi. 2 Hän joksten tuli Simon Petrannoks i sen toižen openikannoks, kudamb oli Iisusale armaz, i sanui heile: «Ižand om vedud kaumaspäi, no kuna om pandud, mö em tekoi.» 3 Sid'-žo Petr i se toine openik läksiba kaumale.


  4 Mehed läksiba joksten ühtes, no se toine openik joksi teramba Petrad i tuli kaumale ezmäižen. 5 Hän kumarzihe i nägišti sideged, kudambad oliba sigä, no ei mänend kauman südäimehe. 6 Simon Petr tuli hänen taga, mäni kal'l'kauman südäimehe i nägišti sideged, kudambad oliba sigä. 7 Hän homaiči, miše käzipaikad, kudambal oli kattud Iisusan mod, ei olend sidegiden keskes, a se oli eriži kärdüd i pandud toižhe sijaha. 8 Siloi mäni sinna mugažo toine openik, kudamb ezmäižen oli ehtinu tulda kaumale, i hän nägišti i uskoi. 9 Hö völ ei el'gendanugoi Pühiš Kirjutusišpäi, miše Iisusale tarbiž eläbzuda kollijoišpäi.


  10 Openikad pördihe kaumalpäi kodihe.



  Iisus ozutase Magdalan Mariale


  (Matv. 28:9-10; Mark. 16:9-11)


  11 Maria seižui kaumanno i voiki. Voiktes hän kumarzihe kaumha i 12 nägišti, miše sigä, kus Iisusan hibj oli olnu, ištuiba kaks' angelad vauktoiš sädoiš, toine päs, toine jaugoiš. 13 Angelad sanuiba hänele: «Naine, midä sinä voikad?» Hän sanui: «Minun Ižand om vedud, i kuna om pandud, minä en teda.» 14 Konz Maria oli sanunu necen, hän kändihe i nägišti Iisusan, kudamb seižui hänen taga, no ei tundištand händast. 15 Iisus sanui hänele: «Naine, midä sinä voikad? Keda sinä ecid?» Maria meleti, miše nece om sadunkacui, i sanui: «Hüvä mez', ku sinä oled venu händast tägäpäi, ka sanu, kuna oled pannu. Minä otan händast.» 16 Siloi Iisus sanui hänele: «Maria!» Maria kärauzihe i sanui: «Ravvuni!» — mi znamoičeb: «Minun opendai!» 17 Iisus kel'di händast: «Ala koske mindai, minä völ en ole libunu minun Tatannoks. Mäne minun vellidennoks i sanu heile, miše minä libun minun Tatannoks i teiden Tatannoks, minun Jumalannoks i teiden Jumalannoks.»


  18 Magdalan Maria mäni openikoidennoks i sanui, miše hän oli nähnu Ižandan i miše Ižand oli ninga sanunu hänele.



  Iisus ozutase openikoile


  19 Sil nedalin ezmäižel päiväl openikad oliba ehtkoižel ühtes pertiš. Sen verajad i uksed oliba saubas, sikš ku openikad varaižiba evrejalaižid. Ühtnägoi heiden keskhe seižutihe Iisus i sanui: «Tervhen elät!» 20 Neniden sanoiden jäl'ghe hän ozuti heile ičeze käded i jaugad i bokan. Openikad lujas ihastuiba, konz nägištiba Ižandan. 21 Iisus sanui heile toižen kerdan: «Tervhen elät! Muga kut Tat om oigendanu mindai, muga minä oigendan teid.» 22 Jäl'ges hän puhalzi heiden päle i sanui: «Otkat Pühä Heng. 23 Kenele tö pästat grähkäd, hänel ned om pästtud. Kenele tö et pästkoi, hänele ned jäba.»


  24 Foma, üks' kahtestoštkümnes openikaspäi, kudamb kuctihe völ Kaks'jäine, ei olend heidenke, konz tuli Iisus. 25 Toižed openikad sanuiba: «Mö nägim Ižandan.» No Foma sanui: «En usko, kuni iče en nägišta naglanjäl'gid hänen käziš i en pane ičein sormed niiden reiguihe i ičein kät hänen bokha.»


  26 Päliči nedališ Iisusan openikad oliba möst ühtes pertiš, i Foma oli heidenke. Konz pertin verai i uks' oliba saubas, ühtnägoi Iisus tuli, seižutihe heiden keskhe i sanui: «Tervhen elät!» 27 Sid' hän sanui Fomale: «Pane sorm tänna i riža minun käded. Anda käzi i pane minun bokha. Ala ole uskmatoi, a usko!» 28 Siloi Foma sanui: «Minun Ižand i minun Jumal!» 29 Iisus sanui hänele: «Sinä uskod, sikš miše nägištid mindai. Ozavad oma ned, kudambad uskoba, hot' ei nähkoi.»


  30 Äi toižid-ki tundmuztegoid Iisus tegi openikoiden sil'miš, no niiden polhe ei ole kirjutadud neciš kirjas. 31 Nece om kirjutadud, miše tö uskoižit: Iisus om Messia, Jumalan Poig, i miše teil, ku uskot hänen nimehe, oliži elo.


  

  
  

  EVANGELII JOANNAN MÖDHE


  Глава 21


  Iisus ozutase openikoile Tiveriijärven randal


  1 Necen jäl'ghe Iisus möst ozutihe ičeze openikoile, nügüd' Tiveriijärven randal. Se oli muga:


  2 Sigä oliba ühtes Simon Petr, Foma ili Kaks'jäine, Nafanail Galilejan Kanaspäi, Zevedejan poigad i kaks' tošt Iisusan openikad. 3 Simon Petr sanui: «Minä lähten kalha.» «Mö lähtem sinunke», sanuiba toižed. Hö läksiba i ištuihe veneheze, no ei sanugoi sil öl nimidä.


  4 Aigoiš homendesel Iisus seižui randal, no openikad ei tundištanugoi händast. 5 Iisus heikahti heile: «Kulgat, lapsed! Om-ik teil mittušt-ni sömäd?» «Ei ole», hö sanuiba. 6 Iisus sanui: «Pästkat verk venehen oiktale polele, ka sat.» Hö pästiba verkon, no ei voinugoi vedäda sidä veneheze, sikš ku kalad putui lujas äi. 7 Siloi se openik, kudamb oli Iisusan armaz, sanui Petrale: «Se om Ižand!» Konz Simon Petr kulišti, miše nece om Ižand, hän kärauzi landhed sobal, kudamban oli heitnu pälpäi, i hüppähti vedhe. 8 Toižed openikad tuliba venehel i vediba peras verkon kalad. Hö ei olnugoi edahan randaspäi, vaiše kaks' sadad käzivart.


  9 Konz openikad tuliba randha, hö nägištiba pažagan, kudamban päl paštoihe kala, i leibän. 10 Iisus sanui: «Togat tänna necidä kalad, kudambad vaiše sait.» 11 Simon Petr mäni veneheze i vedi verkon maha. Se oli täuz' surid kaloid, no hot' kaloid oli äi — sada vižkümne koume, verk ei rebitanus.


  12 Iisus sanui: «Tulgat sömha.» Niken openikoišpäi ei rohtind küzuda: «Ken sinä oled?», sikš ku hö teziba, miše nece oli Ižand. 13 Iisus tuli, oti leibäd i andoi heile, mugažo andoi kalad-ki. 14 Nece oli jo koumanz' kerd, konz Iisus ozutihe openikoile ičeze eläbzumižen jäl'ghe.



  Iisus i Petr


  15 Konz hö oliba sönuded, Iisus sanui Simon Petrale: «Simon, Jonan poig, armastad-ik sinä mindai enamba mi toižed?» «Ka, Sur' Sünduižem», Petr sanui, «sinä tedad, miše minä navedin sindai.» Iisus sanui: «Söta minun vodnhid.» 16 Sid' hän küzui toižen kerdan: «Simon, Jonan poig, armastad-ik sinä mindai?» «Ka, Sur' Sünduižem», Petr sanui, «sinä tedad, miše minä navedin sindai.» Iisus sanui: «Kaiče minun lambhid.» 17 Koumanden kerdan Iisus küzui: «Simon, Jonan poig, navedid-ik sinä mindai?» Petrale tuli paha mel' siš, miše Iisus koumanden kerdan küzui hänel: «Navedid-ik sinä mindai?» i hän sanui: «Sur' Sünduižem, sinä tedad kaiken. Sinä tedad, miše minä navedin sindai.» Iisus sanui: «Söta minun lambhid. 18 Todest tozi sanun sinei: konz olid nor', sinä iče vöstitoi i mänid kuna tahtoid. No konz vanhtud, sinä libutad käded, i toine vöstab i veb sindai, kuna ed tahtoi.»


  19 Muga Iisus andoi el'geta, miččel surmal Petr tob Jumalan korktan arvon sil'mnägubale. Sid' hän sanui: «Astu minunke.»



  Ken kirjuti neniden azjoiden polhe


  20 Petr kärauzihe i nägišti, miše heiden taga astub Iisusan armaz openik, se, ken ehtlongil oli sirdnus lähemba Iisusannoks i küzunu: «Ižand, ken hän om? Ken sindai möb?» 21 Nähtes händast Petr küzui Iisusal: «Ižand, kutak hän?» 22 Iisus sanui: «A sinei-se mitte azj, ku minä tahtoižin, miše hän jäiži tänna ani sihesai, kuni minä tulen? Astu sinä minunke.»


  23 Neniden sanoiden tagut tegihe mugoine pagin velliden keskes, miše nece openik ei kole. No Iisus ei sanund Petrale, miše nece openik ei kole. Hän sanui: «A sinei-se mitte azj, ku minä tahtoižin, miše hän jäiži tänna ani sihesai, kuni minä tulen?»


  24 Nece om se openik, kudamb todištab nene sanad. Hän om necen kirjutanu, i mö tedam, miše hänen todištuz om todesine.


  25 Äi tošt-ki Iisus tegi. Ku kirjutada kaik hänen tegod toine toižen jäl'ghe, ka meletan, miše kaikehe mirhu ei voiži mülütoitta nenid kirjutatud kirjoid. Amin'.

  

  

  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 1


  1 Minun ezmäižes kirjas, hüvä Feofil, kirjutin sinei kaikes, midä Iisus tegi i midä openzi ičeze radon zavodindaspäi 2 sihe päivhäsai, konz händast ottihe taivhaze sen jäl'ghe, ku hän Pühän Hengen kal't andoi käsköid apostoloile, kudambid hän oli valičenu. 3 Surmanmokiden jäl'ghe hän äi kerdoid ozuti vahvas heile, miše om eläb. Nel'l'kümne päiväd hän ozutelihe heile i saneli Jumalan valdkundan polhe. 4 Kerdan oldes heidenke Iisus andoi mugoižen käskön: «Algat lähtkoi Jerusalimaspäi, a varastagat sidä, midä Tat om toivotanu i midä olet kulnuded minuspäi. 5 Ved' Joan valati vedel, no teid valataškatas Pühäl Hengel, sihesai ei mäne äi päivid-ki.»



  Iisus ottas taivhaze


  6 Konz hö kerazihe ühthe, ka küzuiba hänel: «Ižand, om-ik nügüd' se aig, konz sinä andad Izrail'ale kunigahan valdan?» 7 Hän sanui: «Se ei ole teiden azj teta sidä aigad vai aigkurod, kudamban Tat ičeze valdal om pannu. 8 No tö sat väged, konz Pühä Heng tuleb teihe, i tö linnet minun todištajin Jerusalimas, kaikes Judejas i Samarias i man agjahasai.»


  9 Konz hän oli sanunu necen, heiden aigan sid'-žo händast ottihe ülähäks, i pil'v vei händast heiden sil'mišpäi. 10 I konz hö tarkas kacuiba taivhaze, kut Iisus libui sinna, ka ühtnägoi heiden sirhe seižutihe kaks' mest vauktad sobad päl. 11 Hö sanuiba: «Galilejan mehed, midä to sid' seižut i kacut taivhaze? Nece Iisus, kudamb ottihe teidennopäi taivhaze, tuleb tagaze mugažo, ved' tö nägit, kut hän mäni taivhaze.»


  12 Sid' hö läksiba necil mägelpäi. Sidä kuctas Voipunmägeks, i se om läz Jerusalimad. Sihe om sobatan pitte matk Jerusalimaspäi. Hö pördihe Jerusalimha 13 i mäniba sigä sen pertin ülembaižhe žirhu, kus hö oleskeliba. Heiden nimed oma: Petr i Jakov, Joan i Andrei, Filip i Foma, Varfolomei i Matvei, Alfejan poig Jakov i Simon Zilot i Jakovan poig Juda. 14 Hö kaik ühtes meles jatkoiba loičendad erasiden akoidenke, Iisusan Maria-mamanke i Iisusan vellidenke.



  KUT JERUSALIMHA SÜNDUI USKONDKUND 1:15—8:3


  Judan sijale valitas Matfii


  15 Erasen päivän Petr seižutihe openikoiden keskhe 16 — konz oli kogonus läz sadad kahtkümned mest — i sanui: «Velled! Pidi todenzuda nenile Pühiden Kirjutusiden sanoile, miččid Pühä Heng Davidan kal't om edelpäi sanunu Judan polhe, sen mehen polhe, kudamb toi tabadajid i ozuti Iisusan. 17 Hän oli üks' meišpäi i hänel oli ičeze pala meiden ühthižes rados. 18 Hän osti manpalan dengoile, kudambad oli sanu ičeze pahal tegol, i konz hän roimahti maha, ka hänen vac haugeni, i kaik südäimed pakuiba irdale. 19 Necen tedištiba kaik Jerusaliman eläjad, i se sija kuctas heiden kelel nügüd' Akeldama, Veripöud.


  20 Ved' Psalmoiden kirjas om kirjutadud:

  ‘Tehkahas hänen elosija tühjaks,

  algha elägoi sigä niken’

  i:

  ‘Otkaha ken-ni toine hänen radsija.’

  21 Sikš meile tarbiž nügüd' valita üks' neniš mehišpäi, kudambad oliba ühtes meidenke kaiken necen aigan, konz Ižand Iisus eli i käveli meiden keskes, 22 siš aigaspäi, konz Joan händast valati i sihe päivhäsai, konz händast ottihe meišpäi taivhaze. Necile mehele pidab ühtes meidenke olda Iisusan eläbzumižen todištajan.»


  23 Oli sanutud kaks' nimed: Josif, kudamb kuctihe Varsavaks i völ Justaks, i Matfii. 24 Sid' kaik loičeškanziba: «Sinä, Ižand, kaikiden südäimiden tedai, ozuta, kudamban neniš kahtespäi sinä valičid 25 samha apostolan nimen i radon, kudambaspäi lanksi Juda, miše mända ičeze tahoze.»


  26 Sid' hö taciba arboid, i arb lanksi Matfijale. Muga hän tegihe kahtendekstoštkümnendeks apostolaks heiden sebras.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 2


  Pühän Hengen tulemine


  1 Sid' konz tuli Stroicanpäiv, hö kaik oliba ühtes. 2 Ühtnägoi taivhaspäi kuluškanzi än' kuti piringkuro, i se täuti kaiken sen pertin, kus hö ištuiba. 3 Hö nägištiba lämoin karččed keled, kudambad jagoihe i seižutihe kaikuččen päle. 4 Hö kaik täutihe Pühäl Hengel i zavodiba pagišta erazvuiččil kelil, muga kut Heng andoi heile pagišta.


  5 Jerusalimas eliba jumalahižed evrejalaižed, kudambad oliba tulnuded sinna kaikiš rahvahišpäi, keda vaiše om taivhan al. 6 Konz kuluškanzi nece än', sinna kerazihe äi rahvast; kaik čududelihe, sikš ku kaikutte heišpäi kuli paginan ičeze kelel. 7 Lujas čududeldes hö kaik küzeliba toine tošt: «Ei-ik nene, ked pagižeba, olgoi kaik galilejalaižed? 8 Kutak kaikutte meišpäi kuleb paginan sen man kelel, kus om sündnu? 9 Ved' meiden keskes om Parfianman eläjid, midianalaižid, elamilaižid, meid om Mesopotamiaspäi, Judejaspäi i Kappadokiaspäi, Pontaspäi i Azian taholpäi, 10 Frigiaspäi, Pamfiliaspäi, Egiptaspäi, Livian Kirinejan lidnan ümbrištospäi. Erased meišpäi oma tulnuded Rimaspäi, toižed — igähižed evrejalaižed, toižed — ked kärauzihe meiden rahvahan uskondaha; 11 meiden keskes oma kritalaižed i arabad — i kaik mö kulem, kut hö pagižeba Jumalan suriden tegoiden polhe meiden kelil.»


  12 Hö ei tednugoi, midä meletada. Čududeldes hö küzeliba toine tošt: «Mi nece om?» 13 No erased nagroiba heid: «Hö oma jonuded äi magedad vinad.»



  Petran pagin


  14 Sid' Petr ühtes toižidenke ühtentoštkümnenke tuli ezile. Hän zavodi pagišta surel änel: «Kundelkat mindai, evrejalaižed, i kaik, ked elät Jerusalimas! Tekat nece: 15 Nene mehed ei olgoi humalaššed, kut tö meletat, — ved' nügüd' om vaiše päivän koumanz' čas. 16 Nece om se, mi oli sanutud Jumalan sanankandajan Joil'an sul: 17

  — Jäl'gmäižil päivil, sanub Jumal,

  minä valan minun Hengen kaikihe mehiže.

  Teiden poigad i tütred tegesoiš minun sanankandajikš,

  nored mehed nägištaba nägudesid,

  a vanhad mehed — endustuzunid.

  18 Eskai minun käskabunikoihe,

  kut mužikoihe, muga akoihe-ki,

  minä valan ičein Hengespäi nenil päivil,

  i hö zavodiba sanelda sidä, midä kulištaba minuspäi.

  19 Minä ozutan čudoid ülähän taivhas,

  znamoid alahan man päl:

  vert, lämoid i savunpil'vid.

  20 Päiväine pimenzub, kudmaine tegese rusktaks kut veri,

  edel sidä ku linneb Ižandan päiv,

  sur' i korged.

  21 No ken kucuškandeb abuhu Ižandan nimed,

  se linneb päzutadud.

  22 Tö, izrail'aižed, kundelkat, midä teile sanun! Jumal om valičenu teiden täht Nazaretalaižen Iisusan. Hän ozuti sen suril tegoil, čudoil i znamoil, kudambid hän Iisusan kal't tegi teiden keskes, muga kut tö iče-ki tedat. 23 Necen Iisusan tö rikoit. Ku händast anttihe teiden käzihe, ka tö otit i jumalatomiden mehiden käzil nagloičit händast ristha, kut Jumal oli meletanu i edelpäi nähnu. 24 Vaiše Jumal eläbzoiti händast, päzuti surman kobrišpäi, sikš ku surmal ei olend valdad pidätada händast. 25 Ved' David pagižeb hänen polhe:

  — Minä nägin Ižandan

  kaiken aigan minun edes,

  hän om minun oiktal kädel,

  miše minä astuižin oikti.

  26 Sikš minun südäin ihastub

  i minun kel' kitäb sindai,

  i minun hibj-ki eläb nadejas!

  27 Sikš ku sinä ed jäta minun henged

  surman valdkundaha,

  sinä ed anda sinun pühän orjan hibjale

  hapata kaumas.

  28 Sinä ozutid minei ten eloho.

  Sinä täutad mindai ihastusel ičeiž edes.

  29 Minun velled! Meiden ezitatan Davidan polhe voib rohktas sanuda, miše hän om kolnu i om pandud maha. I hänen kaum om kaičenus mijal neche päivhäsai-ki. 30 David oli Jumalan sanankandai, i Jumal oli vahval sanal toivotanu hänele ištutamha Messian, hänen verijäl'gnikan, hänen valdištmele. David tezi necen 31 i pagiži edelpäi Messian eläbzumižen polhe. Sikš hän sanui, miše Messian heng ei jä surman valdkundaha, a hänen hibj ei hapne. 32 Necen Iisusan Jumal om eläbzoitnu, mö kaik olem necen todištajad. 33 Jumal om libutanu händast ičeze oiktal kädel, i hän om sanu Tataspäi toivotatud Pühän Hengen i valanu sen, min nügüd' tö näget i kulet. 34 David ei libund taivhaze. Iče hän sanub muga:

  — Ižand sanui minun Ižandale:

  ištu minun oiktal kädel,

  35 kuni minä panen sinun vihanikad

  sinun jaugoiden alle.

  36 Sikš kaik Izrail'an rahvaz tekaha vahvas: Jumal om tehnu Iisusan Ižandaks i Messiaks — necen Iisusan, kudamban tö nagloičit ristha.»


  37 Konz rahvaz kulišti necen, kibu iški heiden südäimid. Hö küzeliba Petral i toižil apostoloil: «Velled, midä meile nügüd' tehta?» 38 Petr sanui heile: «Käraukatoiš grähkišpäi, i valatagatoiš kaikutte teišpäi Iisusan Hristosan nimehe, miše teiden grähkäd oliži pästtud. Siloi tö sat lahjaks Pühän Hengen. 39 Nece toivotuz om teile i teiden lapsile i kaikile, ked oma edahan — kaikile, keda Ižand, meiden Jumal, kucub.»


  40 Petr äjil toižil sanoil todišti i tomoti: «Päzutagat ičtatoi neciš pahas rahvahan sugupol'vespäi.»


  41 Ked hüviš meliš otliba hänen sanad südäimehe, heid valatadihe. Necen päivän uskojiden keskhe ližazihe läz koumedtuhad mest. 42 Hö kaiken kundliba apostoloiden opendust. Heil kaik oli ühthine. Hö ühtes lohkaižiba leibäd i loičiba.



  Uskojiden elo


  43 Pöl'gästuz leviganzi rahvahan keskes, a apostoloiden kal't tegihe äi čudoid i tundmuztegoid Jerusalimas. 44 Kaik uskojad oliba ühtes, i kaik heil oli ühthine. 45 Hö möiba ičeze pertid i tavarad, a dengad jagoiba kaikile, kaikuččele severdan, miverdan hänele tarbiž. 46 Kaikuččen päivän hö ühtmeližin kogodelihe pühäkodihe, a kodiš ühtes lohkaižiba leibäd i longičiba hüväl i puhthal melel. 47 Hö kitiba Jumalad, i kaik rahvaz armasti heid. Joga päivän Ižand ližadeli uskondkundha nenid, kudambad päzuiba Jumalan uskondaha.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 3


  Petr tegeb tervheks rambičijan


  1 Petr i Joan ühtes mäniba pühäkodihe. Oli loičendan aig, päivän ühesanz' čas. 2 Siloi sinna todihe mez', kudamb oli sündnu rambičijan. Kaikuččen päivän händast pandihe pühäkodin verajannoks, miše hän voiži pakita midä-ni pühäkodihe tulijoil. Se verai kuctihe Čomaks. 3 Konz mez' nägišti Petran i Joannan, kudambad astuiba pühäkodihe, hän pakičeškanzi heil-ki. 4 Petr i Joan kacuhtiba hänehe, i Petr sanui: «Kacuhta meihe.» 5 Mez' tarkas kacui heihe i varasti, miše sab midä-ni heilpäi. 6 No Petr sanui: «Hobedad i kuldad minai ei ole, no midä minai om, sidä minä andan sinei. Iisusan Hristosan, Nazaretalaižen nimes: libu i kävele.» 7 Hän oti mehen oiktas kädes i libuti, i mehen jaugterad i pol'ved sid'-žo vahvduiba. 8 Hän hüppähti jaugoile, seižutihe i zavodi kävelta. Hän mäni heidenke pühäkodihe, asttes hän hüppi i kiti Jumalad. 9 Kaik nägiba, kut hän astui i kiti Jumalad. 10 Hö tunziba händast: nece oli se mez', kudamb oli ištnu pakičemas pühäkodin Čoman verajanno. Hö lujas pöl'gästuiba i čududelihe, mi hänele oli tehnus.



  Petran pagin pühäkodiš


  11 Ku tervehtunu rambičii pidelihe Petranke i Joannanke, ka rahvaz čududelden joksi heidennoks sihe sijaha, kudamb kuctas Solomonan pacazgalerejaks. 12 Necen nägištades Petr zavodi pagišta rahvahale: «Izrail'aižed, mikš tö čududeletoiš? Mikš tö kacut meihe, kuti mö iče ičemoi vägel vai jumalahižel elol lendim necen mehen jaugoile? 13 Ei muga! Avraaman, Isakan i Jakovan Jumal, meiden tatoiden Jumal, om ülenzoitnu ičeze Poigan Iisusan. Tö andoit händast sudale, i kärauzitoiš hänehe sel'gin Pilatan edes, konz Pilat tahtoi pästta händast valdale. 14 Tö kärauzitoiš sel'gin hänehe, kudamb oli pühä i tozioiged, a iče pakičit pästta valdale rikojan. 15 Elon pämehen tö surmičit! No Jumal eläbzoiti händast kollijoišpäi, mö olem sen todištajad. 16 Ku nece mez' uskoi Iisusan nimehe, ka se nimi andoi väged necile mehele, kudamban tö näget i tundet. Uskond, kudamban Iisus andab, tegi necen mehen tervheks kaikiden teiden sil'miš. 17 Ka minä tedan, velled, miše tö i teiden pämehed tedmata olet tehnuded necen. 18 No Jumal muga tegi-ki sen, min oli edel sanunu kaikiden ičeze sanankandajiden sul: Messiale tarbiž tirpta mokid i kolda. 19 Sen täht käraukatoiš grähkišpäi Jumalaha, miše teiden grähkäd pühkižihe 20 i Ižand andaiži teile hüvän aigan i oigendaiži jo edelpäi Iisusan — teiden täht valitud Messian.


  21 Hänele pidab olda taivhas sihe aighasai, konz kaik pandas ičeze sijale, muga kut Jumal amuižiš aigoišpäi om sanelnu ičeze kaikiden pühiden sanankandajiden kal't. 22 Moisei om sanunu ezitatoile: ‘Ižand, teiden Jumal, libutab teile teiden rahvahaspäi sanankandajan, minun karččen. Kundelkat händast kaikes, midä hän teile sanub. 23 Kaikutte, ken ei kundle necidä sanankandajad, nütkäitas juridenke rahvahaspäi.’ 24 Mugažo kaik Jumalan sanankandajad, kuverdan heid pagiži-ki rahvahale, Samuilaspäi i jäl'ges händast, oma endustanuded nene päiväd. 25 Tö olet sanankandajiden i sen kožmusen lapsed, kudamban om tehnu Jumal teiden tatoidenke. Hän saneli Avraamale: ‘Sinun hibjan semnuden kal't minä blahoslovin kaik mehiden heimod täl mal.’ 26 Jumal eläbzoiti ičeze Poigan Iisusan kollijoišpäi i ezmäi oigenzi händast blahoslovimha teid kaikid, kärauten kaikuččen teišpäi teiden pahoiš tegoišpäi.»


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 4


  Petr i Joan Nevondkundan edes


  1 Konz Petr i Joan völ pagižiba rahvahanke, heidennoks tuliba papid, pühäkodin varjoičijoiden pämez' i saddukejad. 2 Hö oliba lujas käredad sen päle, miše apostolad openziba rahvast i Iisusan ozutesel saneliba eläbzumižen polhe. 3 Hö tabaziba Petran i Joannan i paniba heid öks türmha, sikš ku oli jo möhä eht. 4 No äjad, ked oliba kulnuded heiden sanad, zavodiba uskta. Heid oli nügüd' läz vittuhad.


  5 Toižel päiväl Jerusalimha kerazihe evrejalaižiden pämehid, vanhembid i käskištonopendajid. 6 Sigä oliba ülembaine pap Annas, i Kajafa, Joan, Aleksandr i kaik, ked oliba ülembaižen papin roduspäi. 7 Hö seižutiba apostoloid heiden edehe i küzuiba: «Miččel vägel i kenen nimes tö necen tegit?»


  8 Siloi Petr, kudamb oli täuz' Pühäd Henged, sanui heile: «Rahvahan pämehed i Izrail'an vanhembad! 9 Ku meile nügüd' käsktas antta vastust siš, miše mö olem tehnuded hüvän azjan necile läžujale i hän om tehnus tervheks, 10 ka tekat tö kaik i kaik Izrail'an rahvaz: nece om tehtud Iisusan Hristosan, Nazaretalaižen, nimel. Händast tö nagloičit ristha, no Jumal eläbzoiti händast kollijoišpäi. Hänen nimen vägel nece mez' nügüd' seižub tervhen teiden edes. 11 Hän om se kivi, kudamban tö, sauvojad, tacit laptaha, no kudamb tegihe päkiveks. Niken toine ei voi päzutada grähkišpäi, vaiše hän. 12 Nimittušt tošt nimed, kudamb päzutaiži meid, ei ole anttud rahvahale taivhan al.»


  13 Konz Nevondkundan mehed nägištiba Petran i Joannan rohktusen i el'genziba, miše hö oma opendamatomad i keskkät mehed, ka čududelihe, tundištaden heiš Iisusan sebranikoid. 14 I konz hö nägištiba, miše tervnenu mez' seižub apostoloiden rindal, ka hö ei voinugoi sanuda nimidä vastha. 15 Hö käskiba apostoloile lähtta Nevondkundan zalaspäi i pagižeškanziba kesknezoi: 16 «Midä mö tegem nenile mehile? Ved' nügüd' kaik jerusalimalaižed tedaba, miše hö tegiba čudon, i mö em voigoi necidä vastustada. 17 No miše vest' necen polhe ei leviganiži völ-ki edemba, kovas käskkam heile, miše hö ei pagižiži Iisusan nimes nikenele.»


  18 Hö kucuiba apostoloid tagaze zalha i käskiba heile, miše hö ei enambad pagižiži vai ei opendaiži Iisusan nimes. 19 No Petr i Joan sanuiba heile vastha: «Om-ik Jumalan edes oikti tehta, kut tö sanut, a ei kut Jumal sanub? Sanugat iče. 20 Mö em voigoi olda sanumata siš, midä iče olem nähnuded i kulnuded.» 21 Sid' Nevondkundan mehed völ kovemba kel'diba heid, no pästiba valdale, sikš ku rahvahan aigan ei voinugoi heid opeta: ved' kaik rahvaz ülenzoiti Jumalad siš, mi oli tehnus. 22 Ved' mehele, kudamb tegihe tervheks necil tundmuztegol, oli jo enamba nellädkümned vot.



  Uskojiden loičend


  23 Konz Petr i Joan oliba päznuded valdale, hö mäniba ičhižidennoks i starinoičiba, midä ülembaižed papid i rahvahan vanhembad oliba heile sanunuded. 24 Konz kaik kulištiba necen, ka zavodiba ühthe änhe loita Jumalale.


  Hö sanuiba:


  «Kaikenmahtai Jumal! Sinä oled tehnu taivhan i man i meren i kaiken, midä sigä om! 25 Sinä sanuid Pühän Hengen kal't ičeiž käskabunikan Davidan, meiden tatan, sul:

  — Mikš Jumalad tundmatomad rahvahad äraidaba,

  mikš hö meletaba tühjad?

  26 Man kunigahad libuba

  i pämehed keradasoiš,

  miše vastustada Ižandad i hänen Messiad.

  27 Ani muga tegihe-ki, ku neciš lidnas Irod i Ponti Pilat kerazihe Jumalad tundmatomiden rahvahidenke i Izrail'an rahvahanke, miše vastustada sinun pühäd Poigad Iisusad, kudamban sinä oled voidelnu. 28 Hö tegiba sidä, midä sinä ičeiž vägel da melel olid edelpäi märičenu. 29 Kacu nügüd', Sur' Sünduižem, kut hö pöl'gästoitaba meid! Anda ičeiž orjile väged rohktas sanelda sinun sanad. 30 Oigenda ičeiž käzi i tege läžujid tervhikš i tege tundmuztegoid i čudoid sinun pühän Poigan Iisusan nimes.»


  31 Konz hö lopiba loičendan, säregandeškanzi se sija, kuna hö oliba keradanus, i hö kaik täuttihe Pühäl Hengel i saneliba rohktas Jumalan sanad.



  Uskojil kaik om ühthine


  32 Uskojiden surel sebral oli üks' südäin i üks' heng. Niken ei lugend ičeze kodieloks sidä, midä hänel oli, a kaik heil oli ühthine. 33 Apostolad täudel vägel todištiba Ižandan Iisusan Hristosan eläbzumižen polhe, i Jumalan sured armod oliba heidenke. 34 Niken heišpäi ei olend mairhes. Kaik, kenel oli pertid vai kuverz'-ni mad, möiba ned, a sadud dengad toiba 35 i paniba apostoloiden jaugoihe. Nene dengad jagetihe, äjak kenele pidi. 36 Mugažo Josia, kudamban apostolad kucuiba völ Varnavaks — nimi znamoičeb «tüništoitai» —, levialaine, sündnu Kiprsarel, 37 möi ičeze pöudon, toi dengad i pani ned apostoloiden jaugoihe.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 5


  Anania i Sapfira


  1 Eraz mez', kudamb kuctihe Anania, möi ičeze akanke Sapfiranke palan mad, 2 no ühten palan dengoišpäi jäti ičeleze, i hänen ak tezi necen. Toižed dengad hän toi i pani apostoloiden jaugoihe. 3 No Petr sanui: «Anania, mikš andoid ičeiž südäimen sotonan valdha i kelastid Pühäle Hengele, jätid ičeleiž palan mödud man dengoišpäi? 4 Ved' nece ma oli sinun, konz völ ed olend mönu sidä, i sinun oliba dengad-ki, konz sen möid. Kut sinei tuli mel'he tehta muga? Ved' sinä ed mehile kelastand, a Jumalale.» 5 Kuldes nene sanad, Anania koli i lanksi maha. Kaik, ked kulištiba siš, lujas pöl'gästuiba. 6 Sid' tuliba nored mehed, käriba Ananian hibjan, veiba sigäpäi i paniba maha.


  7 Časud koume möhemba tuli Ananian ak, kudamb ei tedand, mi oli tehnus. 8 Petr küzui hänel: «Sanu minei, mugoižes-ik arvos tö möit manpalan?» «Ka,» sanui hän, «mugoižes.» 9 Petr sanui hänele: «Kut tö laditoiš manitada Ižandan Henged! Kacu uksiš oma mehed, ked paniba maha sinun mužikan. Hö veba täspäi sindai-ki.» 10 Ühtnägoi ak lanksi Petran jaugoihe i koli. Nored mehed tuliba i nägištiba händast kollijan. Hö veiba händast täspäi i paniba maha mužikan rindale. 11 Nece lujas pöl'gästoiti kaiken uskondkundan i kaikid, ked kulištiba neciš.



  Apostolad tegeba tundmuztegoid


  12 Apostolad tegiba rahvahan keskes äi tundmuztegoid i čudoid. Kaik uskojad ühtmeližin vastsihe Solomonan pacazgalerejas. 13 Niken toine ei rohtind tartta heihe, no rahvaz navedi heid. 14 Ižandaha uskojiden lugumär, kut mužikoiden, muga akoiden-ki, kaiken kazvoi. 15 Mehed toskeliba läžujid irdoile, panliba heid sijoile i kangazsabilahile muga, miše Petran asttes vaiše hänen kuvahaine kosketaiži keda-ni heišpäi. 16 Ümbrišton lidnoišpäi-ki sured kogod rahvast tuliba Jerusalimha. Hö toskeliba läžujid i nenid, keda mokičiba paganad henged, i kaik tegihe tervhikš.



  Apostoloid tactas türmha


  17 Sid' ülembaine pap i kaik, ked oliba hänen polel, saddukejiden sebras, lujas kadehtiškanziba. 18 Hö tabaziba apostoloid i taciba heid türmha. 19 No öl Ižandan angel avaiži türman uksed, vei heid irdale i sanui: 20 «Mängat, seiškat pühäkodiš i sanelgat rahvahale kaik necen uden elon sanad.» 21 Apostolad tegiba-ki muga: mäniba aigoiš homendesel pühäkodihe i zavodiba opeta.



  Apostolad Nevondkundan edes


  Konz ülembaine pap tuli, hän i hänen polel olijad keraziba Nevondkundan — kaikid Izrail'an rahvahan vanhembid — i oigenziba tomha apostoloid türmaspäi. 22 Käskabunikad tuliba sinna, no ei löudnugoi apostoloid. Hö pördihe i sanuiba: 23 «Mö nägim, miše türm oli vahvas saubatud i varjoičijad seižuiba uksiš, no konz avaižim uksen, ka em löudnugoi sigä nikeda.» 24 Konz ülembaine pap, pühäkodin varjoičijoiden pämez' i toižed ülembaižed papid kulištiba necen, ka hö ei voinugoi el'geta, midä nece kaik znamoičiži. 25 Sid' tuli eraz mez' sanumaha: «Ned mehed, keda tö tacit türmha, seižuba pühäkodiš i opendaba rahvast.» 26 Varjoičijoiden pämez' läksi käskabunikoidenke i toi apostoloid tagaze. Hö ei tehnugoi sidä väges, sikš ku varaižiba, miše rahvaz voiži tacta heihe kivid.


  27 Hö toiba apostoloid i seižutiba heid Nevondkundan edehe, i ülembaine pap zavodi küzelta heid. 28 Hän sanui: «Em-ik mö lujas käsknugoi teile, miše et opendaiži sen mehen nimes? No nügüd' kaik Jerusalim om täuz' teiden opendust, da völ tö tahtoit väritada meid sen mehen surmas.» 29 Neche Petr i toižed apostolad sanuiba: «Enamban pidab kundelta Jumalad, mi mehid. 30 Meiden ezitatoiden Jumal om eläbzoitnu Iisusan, kudamban tö riputit puhu i surmičit. 31 Jumal om libutanu händast ičeze oiktale kädele Pämeheks i Päzutajaks, miše hän kändaiži Izrail'an rahvast Jumalaha da pästaiži heile grähkäd. 32 Mö olem kaiken necen todištajad, kuti Pühä Heng-ki, kudamban Jumal om andnu heile, ked händast kundleba.»


  33 Necen kulištades Nevondkundan mehed lujas käreganziba i tahtoiba rikta apostoloid. 34 Sid' Nevondkundas seižutihe üks' farisei, käskištonopendai, kudamb kuctihe Gamaliilaks i kudamban rahvaz pidi sures arvos. Hän käski veda apostoloid pordoižeks irdale 35 i sid' sanui Nevondkundale: «Izrail'aižed, ezmäi hüvin meletagat, edel ku midä-ni teget nenile mehile. 36 Ei amu täs oli üks' mez', Fevda, kudamb pidi ičtaze suren mehen. Hänen jäl'ghe läksi läz nellädsadad mest. No händast riktihe, i kaik hänen sebr suli, i sil kaik lopihe. 37 Hänen jäl'ghe oli Juda Galilejalaine. Hän tuli rahvahan kirjutamižen aigan i kerazi äi rahvast ümbri ičtaze. Hän-ki mugažo koli, i kaik hänen sebr suli. 38 Sikš minä nügüd' sanun teile: algat tartkoi nenihe mehiže, jätkat heid. Ku nece azj vai nece tego om rahvahaspäi, ka iče sambub. 39 A ku om Jumalaspäi, ka tö et voigoi seižutada sidä. Kackat! A ku tö toradat Jumalad vasthapäi?»


  40 Kaik kundliba Gamaliilad. Nevondkundan mehed kucuiba apostoloid pert'he, andoiba heid löda i käskiba kovas, miše hö ei pagižiži Iisusan nimes, i pästiba heid valdale. 41 Apostolad läksiba Nevondkundaspäi ihastusiš, miše heid kactihe arvokahikš tirpta huiktad Ižandan Iisusan nimen täht. 42 Hö ei azotanus, a kaikuččen päivän openziba pühäkodiš i saneliba pertišpäi pert'he hüväd vestid, miše Iisus om Messia.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 6


  Valitas seičeme abunikad


  1 Necen aigan, konz openikoiden lugumär kaiken kazvoi, grekankeližed evrejalaižed buraidaškanziba evrejankeližiden päle, miše grekankeližid leskiakoid čuratas, konz jagadas jogapäiväšt abud. 2 Siloi apostolad, ned kaks'toštkümne, kucuiba suimale kaikid openikoid i sanuiba: «Ei ole oikti, miše mö, apostolad, abun jagamižen täht jätam Jumalan sanad. 3 Valikat, velled, teišpäi seičeme mest, keda lugedas hüvikš i ked om täuttud Hengel i melel, i mö panem heid neche radho. 4 A mö tahtoim püžuda loičendas i Jumalan sanan jagamižes.»


  5 Nece pagin oli mel'he kaikile, ked oliba sigä. Hö valičiba Stefanan, mehen, kudamb oli täuz' uskondad i Pühäd Henged, i mugažo Filippan, Prohoran, Nikanoran, Timonan, Parmenan i Nikolajan, antiohialaižen, kudamb oli tulnu evrejalaižehe uskondaha. 6 Heid todihe apostoloiden edehe, i apostolad loičiba i paniba käded heiden päle.


  7 Jumalan sana leveni, i openikoiden lugumär teravas kazvoi Jerusalimas, i äjad papid-ki zavodiba kundelta necidä uskondad.



  Stefan tabatas


  8 Stefan oli täuz' uskondad i väged, i hän tegi surid čudoid i tundmuztegoid rahvahan keskes. 9 Siloi erased mehed zavodiba ridelta hänenke; erased heišpäi oliba muga sanutud libertinialaižiden i kirinejalaižiden i aleksandrialaižiden suimpertišpäi, erased oliba Kilikiaspäi i Aziaspäi. 10 No hö ei voinugoi vastustada sidä mel't da Hengen väged, kudambanke pagiži Stefan.


  11 Siloi hö peitoiči openziba erasid mehid sanumaha: «Mö olem kulnuded, kut hän pagižeb pahad Moisejad i Jumalad vasthapäi.» 12 Hö libutiba rahvast, rahvahan pämehid i käskištonopendajid, i sid' hö tuliba i tabaziba Stefanan i veiba Nevondkundan edehe. 13 Hö toiba ezile kelhid todištajid, kudambad sanuiba: «Nece mez' ei heitä nagranduzpaginad necen pühän sijan polhe i käskišton polhe. 14 Mö olem kulnuded hänen sanad, miše Iisus, se Nazaretalaine, murendab necen sijan i vajehtab verod, kudambid Moisei om meile andnu.» 15 Kaik, ked ištuiba Nevondkundas, tarkas kacuiba Stefanaha, i hänen mod ozutihe heile angelan karččeks.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 7


  Stefanan pagin


  1 Ülembaine pap küzui: «Om-ik kaik muga?» 2 Stefan sanui: «Velled, rahvahan tatad, kundelkat mindai. Sur' Jumal ozutihe ičeze hoštoteses meiden tatale Avraamale, konz Avraam oli Mesopotamias i ei völ eländ Harranan mas. 3 Jumal sanui hänele: ‘Jäta ičeiž ma i ičeiž sugu i tatan kodi i mäne maha, kudamban minä ozutan sinei.’ 4 Siloi Avraam läksi Haldejan maspäi i eläškanzi Harranas. Jäl'ges tatan surmad Jumal oigenzi händast sigäpäi neche maha, kus tö nügüd' elät. 5 Jumal ei andand tägä hänele mad jäl'gestuseks, eskai jauganpohjan surttušt-ki, no toivoti, miše jätab sen hänele i möhemba hänen lapsile, hot' Avraamal ei sil aigal olend last. 6 Jumal sanui Avraamale, miše hänen jäl'gnikad eläškandeba verhas mas verhin, i heid pidäškatas orjin i zavodidas ahtištada nel'l'sadad vot. 7 ‘No minä’ — sanui Jumal — ‘sudiškanden sen rahvahan, kudamb pidäškandeb heid orjin. Sen jäl'ghe hö lähteba sigäpäi i kumardasoiš minei täs tahos.’ 8 Jumal tegi Avraamanke kožmusen, kudamban znam om ümbrileiktuz. Avraamale sündui Isak, i Avraam ümbrileiksi händast kahesandel päiväl. Isakale sündui Jakov, i Jakovale meiden rahvahan kaks'toštkümne ezitatad.


  9 Ezitatad kadehtiba Josifale i möiba händast Egiptaha. No Jumal oli hänenke 10 i päzuti händast kaikiš ahtištusišpäi. Jumal andoi hänele mel't i tegi muga, miše faraon, Egiptan kunigaz, hüvin kacui hänehe i tegi händast Egiptan man pämeheks i kaiken ičeze elon kacujaks. 11 Sid' kaikehe Egiptanmaha i Hanananmaha tuli näl'g i ahtaz aig, i meiden tatad ei voinugoi löuta nikus sömäd. 12 No Jakov kulišti, miše Egiptas om leibäd, i oigenzi meiden tatoid sinna ezmäižen kerdan. 13 Konz [hö tuliba sinna] toižen kerdan, Josif avaižihe ičeze vellile, a faraon tedišti Josifan sugun. 14 Josif oigenzi vestin ičeze tatale Jakovale i kucui ičezennoks händast i kaiken heimokundan, seičemekümne viž henged. 15 Muga Jakov tuli Egiptaha. Sigä hän koli, mugažo koliba meiden ezitatad-ki, 16 i heid vedihe Sihemha i pandihe maha, kudamban Avraam oli ostnu hobedal dengal Siheman Emmoran poigil.


  17 Läheni aig, konz Jumalale pidi tehta, midä hän oli vahval sanal toivotanu Avraamale. Izrail'an rahvahan lugumär kazvoi i äikerdoičihe Egiptas 18 sihesai, konz valdha tuli uz' kunigaz, kudamb ei tedand Josifad. 19 Hän maniti meiden rahvast i ahtišti meiden tatoid, hän käski tacta vagahaižid, miše hö ei jäiži henghe. 20 Necen aigan sündui Moisei, i hän oli Jumalale mel'he. Ezmäižed koume kud händast kazvatadihe tataze kodiš, 21 no konz tactihe, händast oti faraonan tütär. Hän kazvati händast kuti ičeze poigad. 22 Moisei sai parahiman egiptalaižen opendusen i oli vägev sanoiš i tegoiš.


  23 Konz Moisejale täudui nel'l'kümne vot, hän tahtoi nägištada ičeze heimvellid, izrail'aižid. 24 Konz hän nägišti, kut egiptalaine abidoiči üht heišpäi, hän tacihe abuhu, maksoi necen mehen abidos i rikoi egiptalaižen. 25 Hän meleti, miše velled el'gendaba: Jumal hänen kal't päzutab heid, — no hö ei el'gendanugoi. 26 Toižel päiväl hänele putui nägištada, kut kaks' izrail'ašt peksaba toine tošt. Hän tahtoi ladida heid. Hän sanui: ‘Mehed, ved' tö olet velled! Mikš tö abidoičet toine tošt?’ 27 No se mez', kudamb abidoiči lähembašt, lükäiži Moisejan čurha i sanui: ‘Ken sindai om pannu meiden pämeheks i sudjaks? 28 Vai tahtoid-ik rikta mindai-ki, kut eglai rikoid sen egiptalaižen?’ 29 Konz Moisei kulišti necen, hän pageni. Hän eli verhan Madiaman mas, i sigä hänele sündui kaks' poigad.


  30 Konz oli männu nel'l'kümne vot, ka läz Sinainmäged rahvahatomas mas Moisejale ozutihe Ižandan angel süttunuden ternanpenzhan leskusiš. 31 Moisei pöl'gästui, konz nägišti necen. Hän tuli lähemba, miše paremba nägištada, no siloi hän kulišti Ižandan änen: 32 ‘Minä olen sinun ezitatoiden Jumal, Avraaman Jumal, Isakan Jumal i Jakovan Jumal.’ Moisei säreganzi, hän ei rohtind kacta-ki. 33 No Ižand sanui hänele: ‘Heitä kengäd jaugaspäi, sikš ku sija, miččel sinä seižud, om pühä. 34 Minä olen nähnu minun rahvahan ahtištusen Egiptas i kulnu rahvahan voikun. Nügüd' tulin alahaks pästmaha heid valdale. Tule, minä oigendan sindai Egiptaha.’


  35 Neche Moisejaha hö kärauzihe sel'gin sanudes: ‘Ken om pannu sindai pämeheks i sudjaks?’ No ani händast oigenzi Jumal pämeheks i valdale päzutajaks sen angelan kal't, kudamb ozutihe hänele ternanpenzhas. 36 I hän vei rahvahan Egiptaspäi i tegi čudoid i tundmuztegoid Egiptan mas i Rusktas meres i nellänkümnen voden aigan völ rahvahatomas mas. 37 I nece Moisei sanui izrail'aižile: ‘Ižand, teiden Jumal, libutab teile teiden velliden keskespäi sanankandajan, kudamb om minun kartte. Kundelkat händast.’ 38 Nece Moisei oli rahvahanke, konz se oli keradanus ühthe rahvahatomas mas. Hän oli sigä angelanke, kudamb pagiži hänele Sinainmägel, i meiden ezitatoidenke. Hän sai eläbid sanoid, miše toda ned meile. 39 No meiden tatad ei tahtoinugoi kundelta händast, vaiše kärauzihe hänespäi i südäimes tahtoiba tagaze Egiptaha. 40 Hö sanuiba Aaronale: ‘Tege meile jumaloid, kudambad astuškandeba edel meid. Mö em tekoi, midä om tehnus necile Moisejale, kudamb toi meid tänna Egiptaspäi.’ 41 I muga hö tegiba ičeleze häčoin, toiba sille tühjale jumalale žertvoid. Heile oli vessel sen jumalan edes, kudamban hö oliba tehnuded ičeze käzil. 42 No Jumal kärauzihe heihe sel'gäl i jäti heid kumardamhas taivhan tähthile. Ved' muga om sanutud Jumalan sanankandajiden kirjas:

  — Jose tö, Izrail'an rahvaz, minun täht

  rikoskelit živatoid i toskelit žertvoid

  nellänkümnen voden aigan

  rahvahatomas mas?

  43 Ka ei! Moloh-jumalan pühäpertižen i

  teiden Remfan-jumalan tähthan tö kandoit,

  kuvid, kudambid tö iče olit tehnuded,

  miše kumartas heile.

  Sikš minä sijadan teid

  edahamb Vavilonad.

  44 Meiden tatoil rahvahatomas mas oli Todištusen pühäpertine. Moisei tegi necen pühäpertižen, kut hänele oli käsknu tehta hän, ken hänenke pagiži. Pertine oli tehtud sen kuvan pojavaks, kudamban Moisei oli nähnu edelpäi. 45 Sen pertižen meiden tatad saiba ičeze tatoilpäi i toiba Jošuanke neche maha, kudamban hö anastiba rahvahilpäi. Nenid rahvahid Jumal küksi meiden tatoiden telpäi. Muga oli Davidan aighasai. 46 David oli mel'he Jumalale i sikš pakiči, voiži-k hän löuta eländsija Jakovan Jumalale. 47 No vaiše Solomon tegi hänele pertin. 48 No Ülembaine ei elä mehiden käzil tehtud pühäkodiš. Ved' Jumalan sanankandai om sanunu: 49

  — Taivaz om minun valdištim,

  i ma om minun jaugoiden alanduz.

  Miččen pertin tö minei tegižit,

  sanub Ižand,

  vai kus voiži olda minun lebusija?

  50 Ei-ik minun käzi ole tehnu necidä kaiked?

  51 Tö kivipäd, olet ümbrileiktud, no südäimed i korvad teil oma paganad! Tö kaiken vastustat Pühäd Henged — kut teiden tatad, muga tö-ki! 52 Om-ik hot' üks' Jumalan sanankandai, keda teiden tatad ei küksnugoi? Hö rikliba nenid, ked endustiba Tozioiktan tulendan. I nügüd' tö olet mönuded i riknuded händast. 53 Ved' tö sait angeloiden kal't käskišton, no et kundelnugoi sidä.»



  Stefan surmitas


  54 Necen kulištades Nevondkundan mehed lujas käreganziba Stefanan päle i zavodiba kirskutada hambhil. 55 No täuz' Pühäd Henged hän libuti sil'mäd taivhaze i nägišti Jumalan hoštotesen i Iisusan, kudamb seižui Jumalan oiktal kädel. 56 Hän sanui: «Kackat! Minä nägen, taivhad oma avoin, Mehen Poig seižub Jumalan oiktal kädel!»


  57 Sid' hö zavodiba kidastada surel änel, saupsiba korvad i tacihe kaik ühtes hänen päle. 58 Hö küksiba händast lidnaspäi i taciba hänehe kivid. Hänen väritajad heitiba ülembaižed sobad i paniba ned noren prihan jaugoihe. Prihad kuctihe Saulaks. 59 Konz hö tacliba Stefanaha kivil, Stefan loiči: «Ižand Iisus, ota minun heng!» 60 Jäl'ges hän lanksi kombuile i kirgouzi komedal änel: «Sur' Sünduižem, ala luge necidä heile grähkäks!» Neniden sanoidenke Stefan koli.

  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 8


  Saul ajab uskojid


  1 Saul lugi oiktaks, miše Stefan riktihe.

  Siš päiväspäi lujas kükseškatihe Jerusaliman uskojid, i hö kaik pageniba erazvuiččihe Samarian i Judejan polihe. Jäiba vaiše apostolad. 2 Erased jumalahižed mužikad mahapaniba Stefanan i lujas voikiba hänes. 3 No Saul tahtoi tehta lopun uskondkundale. Hän käveli pertišpäi pert'he, küksi mužikoid i akoid irdale i käski tacta heid türmha.



  HÜVÄ VEST' LEVIGANDEB JUDEJAHA I SAMARIAHA 8:4-9:31


  Filip Samarias


  4 Ned, kudambad oliba erigandenuded, käveliba tahospäi tahoze i saneliba hüväd vestid. 5 Filip tuli Samarian lidnaha i saneli sen eläjile vestid Messian polhe. 6 Konz rahvaz kulišti hänen paginan i nägišti ned tundmuztegod, kudambid hän tehli, ka tarkas kundli, midä hän sanui. 7 Äjad päzuiba paganoiš hengišpäi, kudambad lähtliba heišpäi kidastaden komedal änel, äjad ičeze kibul läžujad i rambičijad tegihe tervhikš. 8 Lidn oli täuz' ilod i ihastust.


  9 Neciš-žo lidnas eli eraz mez', kudamb kuctihe Simonaks i kudamb hätken jo noidui i čududeli Samarian rahvast. Hän iče-ki lugi ičtaze miččeks-se sureks meheks. 10 Kaik mehed, penespäi surhesai, kundliba händast i saneliba: «Hän om sur' Jumalan vägi.» 11 Händast kundeltihe, sikš ku hän jo hätken noidundal čududeli kaikid. 12 Konz necen lidnan eläjad zavodiba uskta Filippale, kudamb saneli hüväd vestid Jumalan valdkundan polhe i Iisusan Hristosan nimen polhe, ka heid valatadihe, kut mužikoid muga akoid-ki. 13 Simon iče-ki uskoškanzi, i händast valatadihe. Hän kaiken pidelihe Filippanke, i konz nägišti tundmuztegoid i surid čudoid, hän lujas čududelihe.



  Petr i Joan Samarias


  14 Konz apostolad Jerusalimas kulištiba, miše samarialaižed oliba otnuded südäimehe Jumalan sanan, hö oigenziba Petran i Joannan heidennoks. 15 Tuldes sinna hö loičiba Samarian uskojiden polhe, miše hö saižiba Pühän Hengen. 16 Ved' Heng ei olend völ lasknus nikenehe heišpäi, heid vaiše valatadihe Ižandan Iisusan nimehe. 17 Sid' Petr i Joan paniba käded heiden päle, i hö saiba Pühän Hengen.


  18 Konz Simon nägišti, miše se, kenen päle apostolad panliba käded, sai Pühän Hengen, hän tariči heile dengoid 19 i sanui: «Antkat minei-ki mugoine vald, miše kenen päle panen käded, ka se sab Pühän Hengen.» 20 No Petr sanui hänele: «Kadogaha sinun dengad ühtes sinunke adhu, ku sinä meletad, miše void dengoile ostta Jumalan lahj! 21 Nece azj ei ole sinun täht, sikš ku sinun südäin ei ole oiged Jumalan edes. 22 Käraute täs sinun grähkäspäi i loiče Jumalale. Voib olda hän prostib sinei sinun meled. 23 Minä nägen, miše sinä oled täuz' karktad sapid da oled grähkän sidegiš.» 24 Sid' Simon sanui: «Loičkat minus Ižandale, miše minei ei tegižihe nimidä mugošt, miš tö olet pagižnuded!»


  25 Konz apostolad oliba todištanuded i sanelnuded Ižandan sanad, hö pördihe Jerusalimha. Matkan aigan hö saneliba hüväd vestid äjiš Samarian küliš.



  Filip valatab efiopialaižen


  26 Ižandan angel sanui Filippale: «Astu suvehepäi i mäne tele, kudamb veb Jerusalimaspäi Gazaha i kudamb om rahvahatoi.» 27 Filip läksi sinna, i hänele vastha putui efiopialaine evnuh, kudamb oli Efiopian kandakial vai kunigaz-naižel korktal sijal i kaiči kaik hänen kal'huded. Hän kävui loičmaha Jerusalimha, 28 a nügüd' pördihe tagaze. Išttes ičeze telegas hän lugi Jumalan sanankandajan Isaijan kirjad.


  29 Heng sanui Filippale: «Mäne lähemba i astu telegan rindal.» 30 Filip mäni joksten telegannoks i kulištades, kut efiopialaine lugeb Jumalan sanankandajan Isaijan sanoid, küzui: «El'gendad-ik, midä luged?» 31 Mez' sanui: «Kutak minä voin el'geta, ku minei niken ei nevo?» Hän pakiči Filippad libuda telegaha i išttas rindale. 32 Pühiden Kirjutusiden sija, miččen hän lugi, oli nece:

  — Muga kut lambaz

  händast vedas rikmaha,

  muga kut vodnaz

  om äneta keričijan edes,

  hän-ki ei avaida sud.

  33 Händast alenzoittihe,

  ei suditud oiktal sudal.

  No ken voib pagišta

  hänen rodus?

  Ved' hänen elo nügüd' ottas malpäi.

  34 Evnuh küzui Filippad: «Sanu minei, kenen polhe sanankandai sanub, ičeze polhe vai kenen-ni toižen polhe?» 35 Filip pagižeškanzi, zavodi siš Kirjutusiden sijaspäi i saneli mehele hüväd vestid Iisusan polhe.


  36 Hö ajoiba edemba i tuliba vedennoks. Evnuh sanui: «Tägä om vezi. Mi minei telustab valatamhas?» 37 Filip sanui hänele: «Ku kaikel südäimel uskod, ka nece voib tehta.» Evnuh sanui: «Minä uskon, miše Iisus Hristos om Jumalan Poig.» 38 Hän käski seižutada telegan, i hö molembad, Filip i evnuh, mäniba vedhe, i Filip valati händast.


  39 Konz hö läksiba vedespäi, Pühä Heng laskihe evnuhan päle, i Ižandan angel tembaiži Filippan sigäpäi, i enambad evnuh ei nägend händast. Ihastusiš, hän mäni edemba ičeze tedme. 40 Filip möhemba nähtihe Azot-lidnas. Hän käveli lidnaspäi lidnaha i saneli hüväd vestid, kuni tuli Kesariaha.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 9


  Saul käraudase Ižandaha Iisusaha


  1 Saul kaiken-se kehui vihaspäi i grazi rikondal Ižandan openikoile. Hän mäni ülembaižen papinnoks 2 i pakiči hänel Damaskan suimpertiden täht kirjeižid, kudambad andaižiba hänele valdan tabata necen opendusen mödhe eläjid, hot' keda: hot' mužikoid, hot' akoid, sidoda i toda Jerusalimha. 3 Matkas, konz hän oli jo läz Damaskad, taivhaspäi ühtnägoi loštahti lämoi hänes ümbri. 4 Hän lanksi maha i kulišti änen: «Saul, Saul, mikš sinä küksed mindai?» 5 Hän küzui: «Ižand, ken sinä oled?» Ižand sanui: «Minä olen Iisus, se, keda sinä küksed. Sinei om jüged astta, ku sinä vastustad minun ohjandad.’ 6 Saul säreganzi pöl'gästusiš i sanui: «Ižand! Midä sinä tahtoid, miše tegižin?» Ižand sanui hänele: «Libu i mäne lidnaha. Sigä sinei sanutas, midä pidab tehta.»


  7 Mehed, kudambad astuiba ühtes Saulanke, seižuiba vaikti. Hö kuliba änen, no ei nähnugoi nikeda. 8 Saul libui maspäi, no konz hän avaiži sil'mäd, ka ei nägend nikeda. Toižed otiba händast kädes i veiba Damaskaha. 9 Koume päiväd hän ei nägend nimidä, ei sönd i ei jond.


  10 Damaskas oli openik, kudamb kuctihe Ananiaks. Ižand ozutihe hänele nägudeses i sanui: «Anania!» Anania sanui: «Nece olen minä, Ižand.» 11 Ižand sanui: «Mäne irdale, sen nimi om Oiged, i küzu Judan pertiš Saulad Tarsalašt. Hän nügüd' loičeb. 12 Hän om nähnu nägudeses, miše tänna tuleb mez', kudamb kuctas Ananiaks. Anania paneb käden hänen päle, miše hän saiži nägun tagaze.» 13 Anania sanui vastha: «Ižand, minä olen äjišpäi kulnu, kut äjan pahad nece mez' om Jerusalimas tehnu sinun uskojile. 14 Tägä-ki hänel om ülembaižil papil anttud vald taboitelda kaikid, ked kucuba sinun nimed abuhu.» 15 No Ižand sanui hänele: «Mäne, minä olen valičenu händast tehmaha tetabaks minun nimed mirun rahvahiden, kunigahiden i Izrail'an rahvahan keskes. 16 Minä ozutaškanden hänele, kut äjan hänele tarbiž mokitas minun nimen tagut.»


  17 Anania läksi. Hän mäni neche pert'he, pani käded Saulan päle i sanui: «Saul, vellüdem! Mindai om oigendanu Ižand — Iisus, kudamb ozutihe sinei, konz sinä astuid tänna. Hän oigenzi mindai, miše sinä saižid nägun tagaze i miše täutaižitoi Pühäl Hengel.» 18 I sid'-žo Saulan sil'mišpäi kuti somused lanksiba, i hän ühtnägoi udes nägeškanzi. Hän libui jaugoile, i händast valatadihe. 19 Sid' hän söi i vahvdui.



  Saul saneleb Damaskas


  Saul äjak-se päiväd oli Damaskas openikoidenno. 20 Hän sid'-žo zavodi sanelda suimpertiš, miše Iisus om Jumalan Poig. 21 Kaik, ked kundliba händast, čududelihe. Hö saneliba: «Ei-ik nece ole se mez', kudamb Jerusalimas küksli nenid, ked kucuba abuhu Iisusan nimed? Ei-ik tänna-ki hän ole tulnu sen täht, miše tabata heid i veda ülembaižiden papidennoks?» 22 No Saul sai kaik enamban väged. Hän segoiti Damaskan evrejalaižiden mel't sil, ku ozuti: Iisus om Messia.


  23 Päliči kuverdas-se päiväs evrejalaižed ladihe rikta Saulan. 24 No Saul tedišti heiden peitkožmusen. Hö varjoičiba lidnan verajad öd i päiväd, miše rikta händast. 25 No öl openikad otiba händast i lasketiba puzus lidnanseinän toižele polele.



  Saul Jerusalimas


  26 Saul tuli Jerusalimha i tahtoi putta openikoiden sebrha. No hö kaik varaižiba händast i ei usknugoi, miše hän om openik. 27 Siloi Varnava oti händast i vei apostoloidennoks. Hän starinoiči heile, kut Saul oli nähnu tel Ižandan, kut Ižand oli pagižnu hänenke i kut hän Damaskas oli rohktas sanelnu Iisusan nimes. 28 Sen jäl'ghe Saul eli i radoi ühtes heidenke Jerusalimas i rohktas saneli Ižandan Iisusan nimes. 29 Hän pagiži grekankeližile evrejalaižile i ridli heidenke, a hö napriba rikta händast. 30 Konz uskondvelled tedištiba necen polhe, hö veiba Saulan Kesariaha i sigäpäi oigenziba Tarsaha. 31 Kaikjal Judejas, Galilejas i Samarias uskondkundil oli nügüd' tün' aig. Ned vahvištuiba i eliba Ižandad varaiten. I ku Pühä Heng tugezi niid, ka ned kazvoiba lugul.



  JUMALAN SANAN VEMINE ZAVODIŠE. ANTIOHIAN USKONDKUND 9:32—15:35


  Petr Liddas i Joppias


  32 Petr käveli kaiktäna i tuli mugažo Liddas eläjiden jumalanuskojidennoks. 33 Sigä hän nägišti mehen, kudamban nimi oli Enei. Enei oli venunu sijal jo kahesa vot i läžui ičeze kibul. 34 Petr sanui hänele: «Enei! Iisus Hristos tegeb sindai tervheks. Libu i ladi ičeiž sija.» Mez' sid'-žo libui. 35 Kaik, ked eliba Liddas i Saronan alangos, nägištiba händast i kärauzihe Ižandaha.


  36 Joppias openikoiden sebras oli naine, kudamban nimi oli Tavifa: se znamoičeb Serna. Hän tegi äi hüväd i abuti gollile. 37 No necen aigan hän läžuškanzi i koli, händast pestihe i pandihe üläžirun honusehe. 38 Lidda om läz Joppiad, i konz openikad kulištiba, miše Petr om sigä, hö oigenziba kaht mest vemha hänele vestin, miše hän tuliži teramba heidennoks.


  39 Petr läksi neniden mehidenke. Konz hän tuli sinna, händast vedihe ülembaižehe honusehe. Kaik leskiakad kerazihe ümbri hänes i voikunke ozuteliba hänele paidad i toižed sobad, kudambid Serna oli tehnu, konz völ eli heidenke. 40 Petr käski kaikid lähtta sigäpäi. Hän kombištui i loiči. Sid' hän kärauzihe kollijan polhe i sanui: «Tavifa, libu!» Naine avaiži sil'mäd, nägišti Petran i ištuihe. 41 Petr oigenzi käden i abuti hänele seižutadas jaugoile. Sid' Petr kucui sinna kaikid jumalanuskojid i leskiakoid, i hö nägištiba, miše Tavifa om eläb.


  42 Neciš tedištadihe kaikjal Joppias, i äjad uskoškanziba Ižandaha. 43 Petr jäi völ miččeks-se aigaks Joppiaha i eli erasen nahknikanno, kudamb kuctihe Simonaks.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 10


  Petr i Kornili


  1 Kesarias eli mez', kudamb kuctihe Korniliaks. Hän oli sadanpämehen Italialaižes kogortas. 2 Hän oli oiged mez', varaiži Jumalad, kut kaik hänen kanz-ki. Hän äjan abuti rahvahale, kaiken loiči Jumalale. 3 Kerdan päivän ühesandel časul Kornili nägišti ani sel'ktas nägudeses Jumalan angelan, kudamb tuli hänennoks i sanui: «Kornili!» 4 Kornili pöl'gästusiš kacuhti hänehe i sanui: «Midä tahtoid, Ižand?» Angel sanui: «Sinun loičend i sinun abu gollile tuliba Jumalan edehe, i hän johtuti sindai. 5 Oigenda nügüd' mehid Joppiaha tomha tänna Simonan, kudamb kuctas völ Petraks. 6 Hän eläb Simon-nahknikanno, kudamban pert' om meren randal. Hän saneleškandeb sinei sanad, kudambiden kal't sinä i sinun kanznikad päzut grähkišpäi.» 7 Konz angel, kudamb pagiži Kornilianke, läksi sigäpäi, Kornili kucui kaks' ičeze käskabunikad i oigedmeližen saldatan, ühten hänen lähembaižiš mehišpäi. 8 Hän starinoiči heile kaiken i oigenzi heid Joppiaha.


  9 Toižel päiväl, konz oigetud mehed oliba matkas jo läheli lidnad, Petr libui päivän kudendel časul pertin katusele loičmaha. 10 Hänele tegihe näl'g, i hän tahtoi söda, no sil aigal kuni söm' vaumištadihe, hän unohtihe. 11 Hän nägišti taivhan, kudamb oli avoin, i taivhaspäi laskihe alahaks hänennoks astijan vuitte ani ku sur' kangaztera, kudamb kuti sidotud nelläs čogas pästtihe maha. 12 Siš oliba erazvuiččed man živatad, nel'l'jaugaižed i ujelijad i taivhan lindud. 13 Sen aigan hän kulišti änen: «Libu, Petr! Riko i sö!» 14 No hän sanui: «Ei, ei, Ižand! Nikonz en sönd nimidä paganad i redukast.» 15 Siloi än' sanui udes: «Min Jumal om puhtastanu, ala sinä sanu sidä paganaks.» 16 Nece oli koume kerdad. Sen jäl'ghe kangaz möst libutadihe taivhaze.


  17 Konz Petr völ meleti, midä hänen nägudez voiži znamoita, Kornilial oigetud mehed küzeliba i löuziba Simonan pertin. Nügüd' hö seižuiba jo verajanno. 18 Hö heikahtiba küzuden, neciš-ik pertiš eläb Simon, kudamb völ kuctas Petraks. 19 A Petr kaiken-se meleti necen nägudesen polhe, i Heng sanui hänele: «Koume mest eciba sindai. 20 Päzu alahaks i mäne heidenke meletamata. Minä olen heid oigendanu.» 21 Petr laskihe alahaks mehidennoks, kudambid Kornili oli oigendanu hänennoks, i sanui: «Minä olen se, keda tö ecit. Mittušt azjad tö tulit?» 22 Mehed sanuiba: «Sadanpämez' Kornili oigenzi meid. Hän om oiged i Jumalad varaidai mez', kudambas kaik evrejalaižed pagižeba vaiše hüväd. Hän sai pühäs angelaspäi käskön kucta sindai kodihe i kulda, midä sinä sanud hänele.» 23 Sid' Petr kucui mehid ičezennoks adivoihe.


  Toižel päiväl Petr läksi matkha mehidenke, i erased velled Joppiaspäi läksiba hänenke. 24 Päiväs päliči hö tuliba Kesariaha. Kornili oli kucnu kodihe ičhižid i lähembaižid sebranikoid i varasti tulijoid. 25 Konz Petr oli uksiš, Kornili vastsi händast i kumarzihe hänen jaugoihe. 26 No Petr libuti händast i sanui: «Libu, minä-ki olen vaiše mez'!» 27 Sid' hän pagištes Kornilianke tuli pert'he i nägišti sigä äi rahvast. 28 Hän sanui heile: «Tö hüvin tedat: evrejalaižile ei voi pagišta ei-evrejalaižidenke vai mända heiden pert'he. No Jumal om ozutanu minei, miše ei voi lugeda nikeda paganaks vai redukahaks. 29 Sikš läksin-ki vastustamata, konz tuldihe mindai kucmaha. Nügüd' tahtoižin tedištada: mittušt azjad tö kucuit mindai?»


  30 Kornili sanui: «Koume päiväd tagaz necen aigan minä olin pühütamas i ühesandel časul loičin ičein kodiš. Sid' ühtnägoi minun edehe seižutihe mez' hoštabad sädod päl 31 i sanui: ‘Kornili, Jumal om kulištanu sinun loičendan i johtuti, kut sinä oled abutanu gollile. 32 Oigenda vest' Joppiaha i kucu tänna Simon, kudamb kuctas mugažo Petraks. Hän eläb Simon-nahknikanno meren randal. Hän tuleb i sanub sinei.’ 33 Sikš minä sid'-žo oigenzin heid tomha sindai, i sinä tegid hüvin, ku tulid. Nügüd' mö kaik kerazimoiš tänna Jumalan edehe, miše kulištada kaiken, midä Jumal om käsknu sinei sanuda meile.»



  Petran pagin Kornilian pertiš


  34 Petr zavodi pagišta. Hän sanui: «Nügüd' minä tozi-ki el'gendan, miše Jumal ei valiče mehid. 35 Hänele om mel'he kaikutte, ken varaidab händast i eläb oikti, hot' miččes rahvahaspäi hän om. 36 Hän oigenzi Izrail'an rahvahale ičeze sanan, hüvän vestin mirun polhe, kudamban om tonu Iisus Hristos — hän, ken om kaikiden Ižand.


  37 Tö tedat, midä om tehnus ezmäi Galilejas i sid' kaikjal Judejas sen valatusen jäl'ghe, kudamban polhe Joan saneli. 38 Tö tedat, kut Jumal Pühäl Hengel i vägel voidi Iisusan Nazaretalaižen, i kut Iisus käveli i tehli hüväd i tehli tervhikš kaikid, ked oliba lemboin valdas. Ved' Jumal oli hänenke. 39 Mö olem kaiken sen todištajad, min hän tegi Judejan mas i Jerusalimas. Händast hö rikoiba riputaden puhu, 40 no Jumal eläbzoiti händast koumandel päiväl i andoi hänele ozutadas — 41 ei kaikele rahvahale, a vaiše todištajile, kudambid Jumal valiči jo edelpäi, meile, ked söim i joim hänenke sen jäl'ghe, konz hän oli eläbzunu kollijoišpäi. 42 Hän käski meile sanelda rahvahale i todištada, miše hän om se, keda Jumal om pannu eläbiden i kollijoiden sudjaks. 43 Hänes todištaba kaik sanankandajad, miše kaikuččele, ken uskob hänehe, hänen nimes pästtas grähkäd.»


  44 Konz Petr völ pagiži, Pühä Heng laskihe kaikiden päle, ked kuliba hänen sanad. 45 Kaik uskojad evrejalaižed, ked oliba tulnuded Petranke, čududelihe sihe, miše Pühän Hengen lahj valetihe mugažo Jumalad tundmatomiden rahvahiden päle. 46 Hö kuliba, kut ned pagižiba tundmatomil kelil ülenzoitten Jumalad. Siloi Petr sanui: 47 «Jose ken-ni voib kel'ta nenid mehid valatamhas vedel? Ved' hö saiba Pühän Hengen kut mö-ki.» 48 Hän käski valatada heid Iisusan Hristosan nimehe. Sid' hö pakičiba Petrad olda heidenno völ-ki äjak-se päiväd.
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  Глава 11


  Petran pagin Jerusalimas uskojiden edes


  1 Apostolad i velled kaikes Judejaspäi kulištiba sen polhe, miše Jumalad tundmatomad rahvahad-ki otiba Jumalan sanan ičeleze. 2 Konz Petr tuli Jerusalimha, ümbrileiktud uskondvelled zavodiba väritada händast 3 i sanuiba: «Sinä olid adivoiš ümbrileikmatomiden mehidenno i söid heidenke.»


  4 Siloi Petr starinoiči heile, kut kaik oli: 5 «Minä olin Joppian lidnas i loičin. Ühtnägoi unohtimoi i nägištin nägudesen. Taivhaspäi laskihe alahaks, ani minun edehe, astijan vuitte sur' kangaztera, kudamb pidetihe nelläs čogas. 6 Konz minä kacuin südäimehe, ka nägištin sigä man nel'l'jaugaižid, mecživatoid, ujelijoid i taivhan linduid. 7 I minä kulištin änen, kudamb sanui: ‘Libu, Petr! Riko i sö!’ 8 Minä sanuin vastha: ‘Ei, ei, Sur' Sünduižem! Minä en ole nikonz pannu suhu nimidä paganad i redukast.’ 9 Siloi än' toižen kerdan sanui minei taivhaspäi: ‘Min Jumal om puhtastanu, ala sinä sanu sidä paganaks.’ 10 Nece oli koumašti. Sid' kaik ottihe möst taivhaze.


  11 Sen-žo aigan pertin kohtha, kus minä olin, seižutihe koume mest. Heid oigetihe Kesariaspäi minunnoks. 12 Heng sanui, miše minei tarbiž meletamata mända heidenke. Nene kuz' velled mugažo läksiba minunke, i muga mö tulim sen mehen pert'he. 13 Hän starinoiči meile, miše oli nähnu ičeze kodiš seižujan [pühän] angelan. Angel oli sanunu hänele: ‘Oigenda mehid Joppiaha, miše hö toižiba tänna Simonad, kudamb völ kuctas Petraks. 14 Hän saneleškandeb sinei sanad, kudambiden kal't sinä i kaik sinun kanznikad päzut grähkišpäi.’ 15 I konz minä zavodin pagišta, laskihe Pühä Heng heiden päle, muga kut ezmässai meiden-ki päle. 16 Siloi minei johtui mel'he, midä Ižand oli sanunu: ‘Joan valati vedel, no teid valataškatas Pühäl Hengel.’ 17 I ku Jumal andoi heile mugoižen-žo lahjan, kut meile-ki, konz uskoškanzim Ižandaha Iisusaha Hristosaha, ka ken minä olin, miše voinuižin vastustada Jumalad?» 18 Konz hö kulištiba necen, ka tüništuiba i ülenzoitaškanziba Jumalad sanoil: «Ka, Jumal om avaidanu ten händast tundmatomile-ki rahvahile kärautas grähkišpäi i päzuda eloho.»



  Uskondkund Antiohias


  19 Jäl'ges Stefanan surmad uskojid ahtištaškatihe, i hö leviganziba madme i läksiba erazvuiččihe polihe. Hö tuliba Finikiahasai, Kiprahasai i Antiohiahasai. Mändes hö ei sanelnugoi Jumalan sanad nikenele toižile, vaiše evrejalaižile. 20 No heiden keskes oliba erased kipralaižed i kirinejalaižed, kudambad Antiohiaha tuldes zavodiba sanelda hüvän vestin Ižandan Iisusan polhe grekalaižile. 21 Heidenke oli Ižandan käzi, i äi rahvast uskoškanzi i kärauzihe Ižandaha.


  22 Vestid necen polhe tuliba Jerusaliman uskondkundahasai. Sigäpäi oigetihe Varnava Antiohiaha. 23 Konz Varnava tuli sinna i nägišti Jumalan armod, hän lujas ihastui i tomoti kaikid püžumaha Ižandas puhthal südäimel. 24 Varnava oli hüvä mez', täuz' Pühäd Henged i uskondad. I äi rahvast kärauzihe Ižandaha.


  25 Varnava läksi sid' Tarsaha ecmaha Saulad i konz löuzi händast, ka toi Antiohiaha. 26 Kaiken voden hö oliba uskondkundas i openziba äi rahvast. Antiohias ezmäižen kerdan openikoid kucuškatihe hristosalaižikš.


  27 Necen aigan Jerusalimaspäi Antiohiaha tuliba erased Jumalan sanankandajad. 28 Üks' heišpäi, kudamb kuctihe Agavaks, Pühän Hengen valdas oldes endusti, miše kaikes mas linneb sur' näl'g. Nece oli-ki Klavdi-kesarin aigan. 29 Openikad pätiba abutada Judejas eläjile uskondvellile, ken mil voib. 30 Hö muga tegiba-ki i oigenziba Varnavanke i Saulanke dengoid Jerusaliman uskondkundan vanhembile.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 12


  Jakov riktas, Petr tactas türmha


  1 Nenil päivil Irod-kunigaz tabazi uskondkundan erasid mehid, miše tehta heile pahad. 2 Hän käski čapta pän Jakoval, Joannan vellel. 3 Konz hän nägišti, miše evrejalaižile nece om mel'he, hän käski tabata Petran-ki. Nece oli Reskan leibän praznikan aigan. 4 Petr tabatihe, i Irod taci händast türmha i pani varjoičijoikš saldatoid nellin mehin nel'l' kerdad. Irod tahtoi Äipäivän praznikan jäl'ghe toda Petran rahvahan edehe. 5 Petr pidetihe türmas, a uskondkund loiči hänes väzumata Jumalale.



  Petr päzub surmaspäi


  6 Öl, edel sidä päiväd, konz Irod tahtoi toda händast rahvahan edehe, Petr kahthe čaphe sidotud magazi kahten saldatan keskes. Türman uksiš mugažo seižuiba varjoičijad. 7 No ühtnägoi hänen edehe seižutihe Ižandan angel, i türmas tegihe vauged. Angel toukaiži Petrad bokha, noustati händast i sanui: «Libu teramba!» Čapid lanksiba Petran käzišpäi. 8 Angel sanui: «Vöstte i pane kengäd jaugha.» Petr tegi muga, i angel sanui: «Käraute sobihe i astu minun jäl'ghe.»


  9 Petr läksi angelanke. No hän ei el'gendand, miše se, midä tegi angel, oli tozi, a meleti, miše nece om nägudez. 10 Hö mäniba siriči ezmäižid varjoičijoid, sid' toižid, i tuliba raudaižen verajannoks, kudamb vei lidnaha. Se iče avaižihe heile, i hö läksiba irdale. Hö mäniba ühten irdan, i angel kadoi. 11 Siloi Petr el'genzi, miš om azj, i sanui: «Nügüd' tozi-ki tedan, miše Ižand oigenzi ičeze angelan i päzuti mindai Irodan käzišpäi i kaikespäi, midä evrejalaine rahvaz varasti.»


  12 Konz Petr el'genzi azjan, hän läksi Joannan maman Marian pert'he, sen Joannan, kudamb kuctihe völ Markaks. Sinna oli keradanus äi rahvast loičmaha. 13 Petr kolkoti pertin verajaha, i Roda käskabunik-neižne tuli küzumaha, ken om. 14 Hän tundišti Petran änen, no ihastusiš unohti avaita verajan i joksi tagaze kodihe sanumaha, miše Petr seižub verajanno. 15 «Oled-ik sinä lähtnu melespäi?» küzuiba toižed. No neižne tošti ühten sen-žo, i hö sanuiba: «Nece om hänen angel.» 16 Petr kaiken kolkoti. Konz hö avaižiba verajan, ka nägištiba händast i lujas čududelihe. 17 Petr ozuti kädel, miše hö oližiba vaikti, i sanui, kut Ižand pästi händast türmaspäi irdale. Hän pakiči heid: «Sanugat neciš Jakovale i toižile vellile.» Sid' hän läksi sigäpäi toižhe tahoze.


  18 Homendesel saldatoil zavodihe sur' kidajokseluz. Niken ei tedand, midä om tehnus Petrale. 19 Konz ecindan jäl'ghe Irod ei löudand nimidä, ka hän küzeli tarkas saldatoid, i lopuks käski heid surmita. Sen jäl'ghe hän läksi Judejaspäi Kesariaha i jäi sinna.



  Irodan surm


  20 Irod oli lujas verdunu Tiran i Sidonan lidnoiden eläjiden päle. A ned ühtes tuliba hänennoks ecmaha kožmust, sikš ku hänen ma söti heid. Hö saiba ičeze polele Vlastan, hänen korktan abunikan. 21 Märitud päivän Irod pani päle kunigahan sädod, ištuihe valdištmele i pagižeškanzi heile. 22 Rahvaz kidasti: «Nece om Jumalan än', a ei mehen!» 23 Sid'-žo Ižandan angel iški Irodad, sikš ku hän ei ozutand ülenzoitust Jumalale. Madod söškanziba händast, i hän pästi hengen.


  24 Jumalan sana tegihe lujas tetabaks i leviganzi. 25 Varnava i Saul veiba dengabun i pördihe tagaze Jerusalimaspäi [Antiohiaha]. Hö otiba kerdale Joannan-ki, kudamban toine nimi oli Mark.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 13


  Varnava i Saul oigetas vemha hüväd vestid


  1 Antiohian uskondkundas oliba erased Jumalan sanankandajad i opendajad: Varnava, Simeon, hänen toine nimi oli Niger, kirinejalaine Luci, Manail, kudamb kazvoi ühtes man nelländesen pämehen Irodanke, i Saul. 2 Kerdan, konz hö služiba Ižandale i pühütiba, Pühä Heng sanui: «Erigoitkat minei Varnava i Saul sihe töhö, miččehe minä olen kucnu heid.» 3 Sid' hö pühütiba i loičiba, paniba käded neniden kahten päle i oigenziba heid matkha.



  Varnava i Saul Kipral


  4 Varnava i Saul, kudambid oli oigendanu Pühä Heng, tuliba Selevkiaha i purehvenehel ehtatihe sigäpäi Kiprale. 5 Hö tuliba Salamin-lidnaha i sigä saneliba Jumalan sanad evrejalaižiš suimpertiš. Joan oli mugažo heidenke abunikan.


  6 Hö mäniba kaikes sares läbi i tuliba Pafosaha. Sigä heile putui vastha evrejalaine noid i tühj sanankandai Var-Iisus. 7 Hän oleskeli saren valdižandal Sergial Pavlal, kudamb oli melekaz mez'. Nece Sergi Pavel kucui Varnavan i Saulan ičezennoks, sikš ku tahtoi kulištada Jumalan sanan. 8 Vaiše nece noid (toine hänen nimi Jelim znamoičeb-ki «noid») vastusti heid. Hän ei tahtoind, miše valdižand uskoiži Iisusaha. 9 Siloi Saul, toine nimi Pavel, täuz' Pühäd Henged, kacuhti Jelimaha 10 i sanui: «O, sinä, kaiken kelastusen i manitusen peza, lemboin poig, kaiken tozioiktan vastustai! Erigande koverzoitmaspäi Ižandan oiktad ted! 11 Ižand om libutanu käden sindai vasthapäi. Sinä sogenzud i ed nägeškande päiväšt, kuni aig tuleb.» I kerdalaz noidan päle laskihe sumeg i pimed, i hän taclihe sinna-tänna i eci keda-ni, ken voiži talutada händast. 12 Konz valdižand nägišti necen, ka hän čududelihe Ižandan opendusen vägehe i zavodi uskta.



  Pavel i Varnava Pisidian Antiohias


  13 Pafosaspäi Pavel sebranikoidenke ajoi meriči Pamfilian man Pergiaha. Sigä Joan eriganzi heišpäi i pördihe Jerusalimha. 14 Toižed läksiba Pergiaspäi edemba i tuliba Pisidian Antiohiaha. Sobatan hö tuliba suimpert'he i ištuihe. 15 Käskišton i Jumalan sanankandajiden kirjutusiden lugemižen jäl'ghe suimpertin ezimehed oigenziba küzumaha: «Velled, ku ken-ni teišpäi tahtoib sanuda nevondsanoid rahvahale, ka olgat hüväd.»


  16 Siloi Pavel libui, ozuti kädel, miše tahtoib sanuda, i pagižeškanzi:


  «Kundelkat mindai, izrail'aižed i toižed, ked varaidat Jumalad! 17 Necen rahvahan Jumal valiči meiden tatoid, i konz hö oliba Egiptas, verhas mas, hän tegi heid sureks rahvahaks i vedi heid vägeval kädel sigäpäi. 18 Läz nellädkümned vot hän söti heid rahvahatomas mas. 19 Hän surmiči seičeme rahvast Hananan mas i andoi heiden man izrail'aižile i heiden lapsile jäl'gestuseks. 20 Sen jäl'ghe, konz mäni läz nellädsadad vitkümned vot, hän panli heile sudjid Samuilan, Jumalan sanankandajan, aighasai. 21 Jäl'ges hö pakičiba ičeleze kunigast, i Jumal andoi heile Saulan, Kisan poigan Veniaminan heimokundaspäi. Saul oli kunigahan nel'l'kümne vot. 22 Sid' Jumal heiti valdaspäi Saulan i pani heile kunigahaks Davidan. Davidan polhe hän sanui: ‘Minä olen löudnu Davidan, Isain poigan, kudamb om minei mel'he. Hän kaiken tegeb minun tahton mödhe.’


  23 Davidan heimokundaspäi Jumal ičeze toivotusen mödhe andoi Izrail'ale Päzutajan, Iisusan. 24 Edel hänen tulendad Joan saneli Izrail'an rahvahale, miše kaikile tarbiž kärautas grähkišpäi i valatadas. 25 Loptes ičeze radod Joan sanui: ‘Minä en ole se, keneks tö mindai luget. No minun jäl'ghe tuleb toine, kudamban kengid-ki minä en ole arvokaz rušta.’


  26 Velled, Avraaman lapsed, i toižed, ked varaidat Jumalad! Teile oli oigetud vest' necen päzutandan polhe. 27 Jerusaliman eläjad i heiden pämehed ei tundištanugoi Iisusad. Hö sudiba händast surmale i necil sudal täutiba Jumalan sanankandajiden sanad, kudambid lugetas joga sobatan. 28 Hö ei löudnugoi hänes nimittušt vigad, miš voiži sudida surmale, no kaiken-se pakičiba Pilatad rikta händast. 29 Konz hö oliba tehnuded kaiken, midä hänen polhe oli kirjutadud, hö heitiba händast ristaspäi i paniba kaumha. 30 No Jumal eläbzoiti händast kollijoišpäi. 31 Hän äi päivid ozutelihe nenile, ked hänenke oliba tulnuded Galilejaspäi Jerusalimha. Hö nügüd' oma hänen todištajad Izrail'an rahvahan edes.


  32 Mö sanum teile necen hüvän vestin: sen, midä Jumal toivoti meiden ezitatoile, sen hän om tehnu meile, heiden lapsile, konz eläbzoiti Iisusan. 33 Ved' toižes psalmas om kirjutadud:

  — Sinä oled minun Poig,

  tämbei minä sindai sündutin.

  34 I ku Jumal om eläbzoitnu Iisusan, ka Iisusan hibj ei tedaškande, mi om hapatez. Neciš Jumal om muga sanunu:

  — Sen pühän i vahvan toivotusen,

  miččen Davidale andoin,

  minä todenzoitan teile.

  35 Sikš hän toižes sijas-ki sanub muga:

  — Sinä ed anda ičeiž Pühän Orjan

  hibjale hapata.

  36 David ičeze elon aigan tegi sidä, midä Jumal oli märičenu, i sid' hän koli. Händast pandihe maha tatoiden rindale, i hänen hibj hapni. 37 No hän, kudamban Jumal eläbzoiti, ei hapnend. 38 Tekat tö, velled, hänen täht teile sanutas: ‘Teiden grähkäd om pästtud’, 39 i hänen täht jogahine, ken uskob, tegese tozioiktaks i linneb oiged kaikes siš, miš Moisejan käskišton kal't tö et voinugoi tehtas tozioiktoikš. 40 Vaiše kackat, miše teile ei tegižihe sidä, min polhe Jumalan sanankandajad sanuiba muga: 41

  — Kackat tö, hondostajad!

  Čududelgatoiš — i sid' kolgat!

  Minä tegen teiden päividen aigan mugoižen tegon,

  miše tö et voiži uskta-ki,

  ku ken-ni teile sanuiži.»

  42 Konz Pavel i Varnava läksiba evrejalaižiden suimpertišpäi, ei-evrejalaižed pakičiba heid pagišta necen polhe toižen-ki sobatan. 43 Konz nece suim lopihe, äjad evrejalaižed i äjad toižed jumalahižed mehed, kudambad oliba käraudanus heiden uskondaha, läksiba ühtes Pavlanke i Varnavanke. Pavel i Varnava pagižiba heidenke i tomotiba püžuda Jumalan armoiš.


  44 Toižen sobatan vähäta kaik lidn kerazihe kundelmaha Jumalan sanad. 45 Nägištades äi rahvast, evrejalaižed lujas kobaidaškanziba i vastustaškanziba pahoil sanoil sidä, midä Pavel pagiži. 46 Siloi Pavel i Varnava sanuiba heile rohktas: «Ezmäks teile pidi sanelda Jumalan sana. No ku tö et tahtoigoi sidä kulda i iče teget ičtatoi kožumatomikš igähižehe eloho, ka mö käraudamoiš Jumalad tundmatomiden rahvahiden polhe. 47 Muga meile om käsknu Ižand:

  — Minä panin sindai lämoikš

  Jumalad tundmatomile rahvahile,

  kaikiden päzutajaks ani man agjahasai.»

  48 Kulištades necen Jumalad tundmatomad rahvahad lujas ihastuiba i ülenzoitiba Ižandan sanad, i kaik, kenele oli märitud päzuda igähižehe eloho, uskoškanziba. 49 Ižandan sana leviganzi kaikjale necil tahol. 50 No evrejalaižed tomotiba jumalanvaraidajid naižid korktoiš suguišpäi i lujas arvokahid lidnan pämehid vastustada Pavlad i Varnavad, i heid ajaškatihe i kükseškatihe sil taholpäi. 51 Pavel i Varnava pudištiba pölün ičeze jaugoišpäi heiden päle i läksiba Ikoniaha. 52 No Antiohias openikad oliba kaiken hüviš meliš i täuded Pühäd Henged.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 14


  Pavel i Varnava Ikonias


  1 Ikonias Pavel i Varnava mäniba ühtes evrejalaižiden suimpert'he i pagižiba muga, miše äi evrejalaižid i grekalaižid zavodiba uskta. 2 No ned evrejalaižed, kudambad ei usknugoi, tomotiba Jumalad tundmatomid rahvahid vastustamha uskondvellid. 3 No üks'kaik apostolad oliba lidnas völ hätken. Hö pagižiba rohktas Ižandan polhe. Ižand andoi heile väged tehta tundmuztegoid da čudoid i muga ozuti, miše heiden sanad hänen armoiden polhe oliba todesižed.


  4 Lidnan eläjad jagoihe: toižed oliba evrejalaižiden, toižed apostoloiden polel. 5 Ei-evrejalaižed i evrejalaižed ühtes ičeze pämehidenke tahtoiba tabata apostoloid i tacta heihe kivil. 6 No konz apostolad tedištiba necen, hö pageniba Likaonian lidnoihe Listraha i Derviaha i niiden ümbrištoho. 7 Sigä hö saneliba hüväd vestid.



  Pavel i Varnava Listras


  8 Listras oli mez', kudamban jaugad oliba vägetomad. Hän oli sündnu mugoman i ei voind nikonz kävelta. 9 Mez' ištui i kundli Pavlan paginad. Pavlan sil'mäd azotihe hänel, i Pavel homaiči, miše mez' uskob tervehtumižehe. 10 Pavel sanui surel änel: «Sanun sinei Ižandan Iisusan Hristosan nimes: seižutade jaugoile!» Mez' sid'-žo hüppähti jaugoile i käveleškanzi.


  11 Konz rahvaz nägišti, midä Pavel oli tehnu, hö kidastaškanziba likaonian kelel: «Jumalad mehiden kartte oma tulnuded alahaks meidennoks!» 12 Hö kucuškanziba Varnavan Zevsaks i Pavlan Germesaks, sikš ku hän pagiži enamban. 13 Heiden lidnan irdpolel oli Zevs-jumalan pühäkodi, i sen pap toi härgid i vencoid lidnan verajannoks, miše ühtes rahvahanke panda ned žertvaks altarile Pavlan i Varnavan täht. 14 Konz apostolad Varnava i Pavel kulištiba neciš, hö rebitiba ičeze sobad, tacihe rahvazkogoho i zavodiba kidastada: 15 «Midä tö teget? Mö-ki olem mehed, mugoižed-žo kut tö. Mö sanelem teile hüvän vestin, miše tö kärauzižitoiš neniš tühjiš jumaloišpäi eläbaha Jumalaha, kudamb om tehnu taivhan i man i meren i kaiken, midä sigä om. 16 Endižaigal hän andoi valdan kaikile rahvahile kävuda ičeze tedme, 17 no hän kaiken todišti ičeze polhe hüvil tegoil: hän andoi meile vihmoid taivhaspäi i villäd ičeze aigan, hän söti meid i täuti meid ihastusel.» 18 Nenil sanoil hö habi seižutiba rahvast andmaspäi žertvoid heile i käskiba mända kodihe.


  Pavel i Varnava jäiba Listraha i openziba rahvast. 19 Necen aigan Antiohiaspäi i Ikoniaspäi tuliba sinna erased evrejalaižed, i konz apostolad pagižiba rohktas, evrejalaižed pagištoitiba rahvast erigata apostoloišpäi sanuden: «Hö ei pagiškoi nimittušt tot, vaiše manitaba.» Hö libutiba rahvast i taciškanziba kivid Pavlaha. Hö meletiba, miše hän koli, i lükäižiba hänen hibjan lidnanseinän taga. 20 No konz openikad kerazihe hänes ümbri, hän libui maspäi i pördihe lidnaha. Toižel päiväl hän läksi Varnavanke Derviaha.



  Pavel i Varnava pördihe Sirian Antiohiaha


  21 Pavel i Varnava saneliba Dervias hüväd vestid i tegiba äjid mehid openikoikš. Sid' hö pördihe Listraha, Ikoniaha i Antiohiaha, 22 vahvištiba openikoiden südäimid i tomotiba heid püžuda uskondas. Hö saneliba: «Meile pidab mända läbi äjiš ahtištusiš, edel ku tulem Jumalan valdkundaha.» 23 Pavel i Varnava paniba vanhembid kaikuččehe uskondkundaha, loičiba i pühütiba i jätiba heid Ižandale, kenehe nügüd' hö uskoiba.


  24 Apostolad mäniba Pisidias päliči i tuliba Pamfiliaha. 25 Sid' hö saneliba Ižandan sanad Pergias i läksiba edemba Attaliaha. 26 Sigäpäi hö meriči tuliba Antiohiaha, kuspäi heid Jumalan armoil oli-ki oigetud sille radole, kudamban hö nügüd' lopiba. 27 Antiohiaha tuldes hö kucuiba uskondkundan suimha i starinoičiba, miččid surid tegoid Jumal heiden kal't oli tehnu i kut hän oli avaidanu uskondan uksen Jumalad tundmatomile rahvahile. 28 Sigä hö oliba pordon aigad openikoiden keskes.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 15


  Jerusaliman suim


  1 Judejaspäi Antiohiaha tuliba erased mehed, kudambad openziba vellid: «Ku tö et antkoi ičtatoi ümbrileikata, kut Moisei om käsknu, ka tö et voigoi päzuda grähkišpäi.» 2 Pavel i Varnava zavodiba vastustada heid, i sid' zavodihe sur' rid. Lopuks oli pättud, miše Pavel, Varnava i erased toižed lähteba necen ridazjan tagut apostoloidennoks da vanhembidennoks Jerusalimha. 3 Uskondkund kerazi heid matkha, i hö astuiba Finikias i Samarias päliči i starinoičiba vellile, kut Jumalad tundmatomad rahvahad kärauzihe Jumalaha. Necen kulištades kaik lujas ihastuiba.


  4 Konz hö tuliba Jerusalimha, uskondkund, apostolad i vanhembad vastsiba heid hüvin, i hö saneliba, miččid surid tegoid Jumal heiden kal't om tehnu i kut hän avaiži uskondan uksen Jumalad tundmatomile rahvahile-ki. 5 Siloi erased uskondaha tulnuded farisejad seižutihe i sanuiba, miše pidab ümbrileikata ei-evrejalaižid uskojid i käskta heile tehta kaiken Moisejan käskišton mödhe.


  6 Apostolad i vanhembad kogozihe pagižemha necen azjan polhe. 7 Pit'kiden vastpaginoiden jäl'ghe Petr libui i sanui: «Velled, tö tedat, miše jo amu Jumal om valičenu mindai meiden keskespäi, miše Jumalad tundmatomad rahvahad minun suspäi kuližiba hüvän vestin i uskoižiba. 8 Jumal, kaikiden südäimiden tundii, andoi heile Pühän Hengen mugažo kut meile-ki, i necil todišti, miše hän kacub heihe hüvin. 9 Hän nikut ei erigoitand heid meišpäi, vaiše puhtasti heiden südäimed uskondal. 10 Ka mikš tö nügüd' tahtoit rändütoitta Jumalad, konz panlet openikoiden niškoihe mugoižen korman, mittušt ni mö, ni meiden tatad em voinugoi kantta? 11 Ved' mö uskom, miše meid, mugažo kut heid-ki, päzutaba vaiše Ižandan Iisusan Hristosan armod.»


  12 Kaik vaikastuiba i kundleškanziba, kut Varnava i Pavel starinoičiba, miččid tundmuztegoid i čudoid Jumal oli tehnu heiden kal't Jumalad tundmatomiden rahvahiden keskes. 13 Konz hö lopiba paginan, zavodi pagišta Jakov. Hän sanui: «Velled, kulgat, midä sanun. 14 Simon starinoiči meile, kut Jumal ezmäks läheni ei-evrejalaižihe, miše otta heišpäi rahvahan ičeleze. 15 Nece om üks'-se, midä oma Jumalan sanankandajad-ki sanunuded ičeze kirjutusiš: 16

  — Sen jäl'ghe minä pördamoi,

  lendan udes Davidan murenuden kodin.

  Minä lendan sen kivironguspäi,

  minä panen sen udes,

  17 miše kaik toižed-ki mehed

  ecižiba Ižandad,

  kaik rahvahad, kudambiden keskes

  saneleškatas minun nimen polhe.

  Muga sanub Ižand,

  kudamb tegeb kaiken necen.

  18 Jumalale oma tetabad

  kaik hänen tegod amuižes aigaspäi.

  19 Sikš olen mugošt mel't, miše ei pida jügenzoitta elod nenil, ked toižiš rahvahišpäi käraudasoiš Jumalaha. 20 Vaiše meile tarbiž kirjutada heile kirjeine, miše hö ei söiži mugošt, mi om tühjil jumaloil paganzoittud, miše ei eläiži vedeluzelod, ei söiži lihad, kuspäi veri ei ole pästtud, i vert, i miše ei tegiži toižile sidä, midä ei tahtoigoi ičeleze. 21 Jo amuižiš aigoišpäi kaikuččes lidnas saneldas Moisejan käskištod, sikš ku lugetas sidä suimpertiš joga sobatan.»



  Uskondkundan kirjeine


  22 Siloi apostolad i vanhembad ühtes kaiken uskondkundanke tuliba sihe mel'he, miše pidab valita mehid ičeze sebraspäi i oigeta heid ühtes Pavlanke i Varnavanke Antiohiaha. Hö valičiba Judan, kudamban toine nimi oli Varsava, i Silan. Nene kaks' mest oliba pämehin uskondvelliden keskes. 23 Heidenke oigetihe mugoine kirjeine:


  «Mö, apostolad i vanhembad, teiden velled, oigendam tervhensanoid teile, kudambad Jumalad tundmatomiš rahvahišpäi olet käraudanus Jumalaha i olet nügüd' Antiohias, Sirias i Kilikias.


  24 Mö kulištim, miše erased meišpäi lähtnuded mehed, kudambid mö em oigendanugoi, ičeze paginoil segoitiba teid i holestoitiba, ku sanuiba, miše pidab tehta ümbrileiktuz i tarkas eläda käskišton mödhe. 25 Kerates mö tulim ühthe mel'he, miše pidab valita mehid i oigeta heid teidennoks. Hö tuleba meiden armhiden vellidenke Pavlanke i Varnavanke, 26 kudambad oliba vaumhed antta ičeze elod meiden Ižandan Iisusan Hristosan nimen täht. 27 Oigendam sikš Judan i Silan, i hö toba necen-žo vestin paginal-ki. 28 Pühä Heng i mö em tahtoigoi jügenzoitta teiden elod mil-ni toižel, vaiše necil, kudambata ei sa olda: 29 Algat sögoi sömäd, kudamb om pandud altarile tühjile jumaloile, mugažo vert i mugošt lihad, kudambaspäi veri ei ole pästtud. Algat elägoi vedeluzelod i algat tehkoi toižile sidä, midä et tahtoigoi ičeletoi. Ku nenid azjoid et tehkoi, kaik linneb hüvin. Jägat tervhikš.»


  30 Muga heid oigetihe matkha. Antiohiaha tuldes hö kucuiba uskondkundan ühthe i andoiba kirjeižen vellile. 31 Hö lugiba kirjeižen i ihastuiba, ku saiba rohktust sen sanoišpäi. 32 Juda i Sila, kudambad iče-ki oliba Jumalan sanankandajad, äjil sanoil nevoiba vellid i vahvištiba heid uskondas. 33 Hö oliba sigä äjak-se aigad, i velled pästiba heid tünäs tagaze apostoloidennoks. 34 No Sila tahtoi jäda heidenke. A Juda pördihe üksnäze Jerusalimha. 35 Pavel i Varnava jäiba völ Antiohiaha. Ühtes äjiden toižidenke hö openziba i saneliba Ižandan sanad.



  PAVLAN RAD VÄHÄ-AZIAS I GREKANMAS 15:36—19:40


  Pavel udes matkas


  36 Mäni kuverz'-se aigad, i Pavel sanui Varnavale: «Lähtkam möst ühtes matkha kaikihe nenihe lidnoihe, kus mö sanelim Ižandan sanad. Kackam, kut meiden velled eläba.» 37 Varnava tahtoi otta kerdale Joannad, kudamb völ kuctihe Markaks, 38 no Pavel ei tahtoind otta händast, sikš ku hän Pamfilias jäti heid i ei jatktand heidenke radod, miččele heid oli oigetud. 39 Hö muga ridleškanziba, miše heile pidi erigata toine toižespäi. Varnava oti kerdale Markan i läksi meriči Kiprale. 40 Pavel valiči ičeze sebranikaks Silan. Velled pakičiba Jumalal armoid hänen täht, i hän läksi matkha. 41 Pavel astui Sirias i Kilikias läbi i vahvišti uskondkundid.
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  Timofei ühtneb Pavlaha i Silaha


  1 Pavel tuli sid' Derviaha i Listraha. Listras oli openik, kudamban nimi oli Timofei. Timofejan mam oli Iisusaha uskoi evrejalaine, a tatoi — grekalaine. 2 Uskondvelled Listras i Ikonias pagižiba hänes vaiše hüväd. 3 Pavel tahtoi otta matkha mugažo Timofejan i sikš ümbrileiksi händast. Necen hän tegi evrejalaižiden täht, kudambad eliba nenil tahoil. Ved' kaik teziba, miše Timofejan tatoi om grekalaine.


  4 Hö käveliba lidnaspäi lidnaha i andliba uskojile ned käsköd, kudambad oliba tehnuded Jerusalimas apostolad i vanhembad. Hö saneliba, miše uskojile pidab eläda neniden käsköiden mödhe. 5 I uskondkundad vahvištuiba uskondas, i niiden uskondvelliden lugumär kazvoi kaikuččen päivän.



  Pavlan nägudez Troadas


  6 Hö astuiba Frigias i Galatias läbi, sikš ku Pühä Heng ei andand heile sanelda Jumalan sanad Azias. 7 Konz hö tuliba Misiannoks, hö tahtoiba mända Vifiniaha, no Heng ei andand. 8 Sen täht hö läksiba Misian man kal't i tuliba Troadaha. 9 Öl Pavlale tuli nägudez. Makedonialaine mez' seižui hänen edes i pakiči: «Ehtatade tänna Makedoniaha i abuta meile.» 10 Jäl'ges Pavlan nägudest mö pätim sid'-žo lähtta Makedoniaha, sikš ku el'genzim, miše Ižand kucui meid sanelemha hüväd vestid sigä.



  Lidia käraudase Jumalaha


  11 Muga Troadaspäi mö läksim kohtha meriči Samofrakiaha i sigäpäi toižel päiväl Neapolihe. 12 Neapolišpäi tulim Filippihe, kudamb oli Riman kolonia i Makedonian sen tahon ezmäine lidn. Mö jäim sinna kuverdaks-se päiväks. 13 Sobatan mö läksim lidnan irdpolele jogen randale, sinna kus oli loičendpert', kudambaha rahvaz oli jo hargnenu. Mö ištuimoiš sinna i pagižim akoidenke, kudambad sinna oliba kogonus. 14 Meid kundli eraz jumalanvaraidai naine, kudamb kuctihe Lidiaks. Hän oli Fiatiraspäi i möskeli purpurkangast. Ižand avaiži Lidian südäimen kundelmaha Pavlan paginad. 15 Konz Lidia i hänen kanznikad valatadihe, hän sanui meile: «Ku tö luget mindai Ižandaha uskojaks, ka tulgat minun kodihe i olgat adivoin mijal.» Hän pakiten pakiči tulda.



  Pavel i Sila tactas türmha


  16 Konz mö astuim loičendsijale, meile vastha tuli käskabunik-neižne, kudambas eli endustai heng, i hän endustusel saskeli ičeze ižandoile hüväd dengad. 17 Neižne läksi Pavlan i meiden jäl'ghe i kidasti: «Nene mehed oma Ülembaižen Jumalan orjad, hö ozutaba meile päzundan ten!» 18 Hän tegeskeli muga äjiden päividen aigan. Lopuks Pavlan tirpand lopihe, hän kärauzihe i sanui hengele: «Iisusan Hristosan nimes minä käsken sinei: lähte hänespäi!» Kerdalaz endustai heng läksi. 19 I ku neiččen ižandad el'genziba, miše enambad ei voi nadeidas ližasatusihe, ka hö tabaziba Pavlan i Silan i tarabošiba torgsijale pämehidennoks. 20 Hö toiba heid rimalaižiden sudjiden edehe i sanuiba: «Nene mehed semendaba ridoid meiden lidnaha. Hö oma evrejalaižed 21 i opendaba meile veroid, kudambid mö em voigoi otta ičelemoi i kudambiden mödhe meile ei sa eläda, sikš miše mö olem rimalaižed.» 22 Rahvaz-ki libui heid vasthapäi. Sudjad käskiba rebitada heiden sobad i löda heid palikoil. 23 Heid lödihe lujas i sid' tactihe türmha. Varjoičijale sanutihe, miše hän tarkas kacuiži heid. 24 Mugoižen käskön sades varjoičii vei heid türman tagembaižehe čogaha i kingiti heiden jaugad puižihe pihthiže.


  25 Kesköd Pavel i Sila loičiba i pajataden ülenzoitiba Jumalad, a toižed türmas ištujad kundliba heid. 26 Ühtnägoi tegihe mugoine sur' manrehkaiduz, miše türman alanduz säreganzi i kaik türman uksed sid'-žo avaižihe, a čapid kaikilpäi lanksiba maha. 27 Varjoičii heraštui i nägišti, miše türman uksed oma avoin. Sid'-žo hänele tuli mel'he, miše kaik oma pagenuded. Hän tembaiži suren veičen i tahtoi rikta ičtaze. 28 Siloi Pavel kidastaškanzi surel änel: «Ala tege ičeleiž nimidä pahad! Mö kaik olem tägä!»


  29 Varjoičii pakiči toda lämoid, joksten mäni türman südäimehe i säraiten lanksi Pavlan i Silan jaugoihe. 30 Sid' hän vei heid irdale i küzui: «Hüväd mehed, midä minei tarbiž tehta, miše voižin päzuda pahaspäi?» 31 Hö sanuiba: «Usko Ižandaha Iisusaha Hristosaha, ka päzud sinä i kaik sinun kanznikad.» 32 Sid' hö saneleškanziba Ižandan sanad hänele i kaikile hänen pertiš eläjile. 33 Sil öaigal varjoičii oti heid, pezi löndan jäl'ged, i sid'-žo händast i kaikid hänen kanznikoid valatadihe. 34 Hän vei heid ičeze kodihe i adivoičeti. Hän ihastui ühtes ičeze kanznikoidenke, miše zavodi uskta Jumalaha.


  35 Homendesel sudjad oigenziba oficeroid sanumaha varjoičijale: «Pästa ned mehed valdale.» 36 Varjoičii sanui sen Pavlale muga: «Sudjad oma käsknuded pästta teid valdale. Ka tulgat nügüd' irdale, i mängat mirunke.» 37 No Pavel sanui: «Hö sudata löiba meid rahvahan aigan, hot' mö olem-ki Riman rahvahanikad, da völ taciba meid türmha. A nügüd' tahtoiba peitoiči ajada meid tägäpäi. Ei, tulgha iče pästmaha meid valdale.» 38 Oficerad veiba nene sanad sudjoile, i hö pöl'gästuiba, konz tedištiba, miše nene mehed oma Riman valdkundan rahvahanikad. 39 Hö tuliba türmha, pakičiba prostindad, satoiba heid irdale i pakičiba lähtta lidnaspäi.


  40 Pavel i Sila läksiba türmaspäi i mäniba Lidiannoks. Hö vastsiba sigä vellid, vahvištiba heid uskondas i sen jäl'ghe läksiba lidnaspäi.
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  Pavel i Sila Fessalonikas


  1 Apostolad mäniba Amfipoliš i Apollonias läbi i tuliba Fessalonikaha, kus oli evrejalaine suimpert'. 2 I Pavel, kut i kaiken, mäni sinna. Sigä hän koume sobatad pagiži heidenke lugeden heile Pühid Kirjutusid 3 i avaiži, midä ned znamoičeba. Hän ozuti, miše Messiale pidi mokitas i eläbzuda kollijoišpäi, sid' sanui: «Nece Iisus, kenen polhe nügüd' minä sanelen, om-ki nece Messia.» 4 Erased evrejalaižišpäi uskoškanziba i ühtniba Pavlaha i Silaha, mugažo sur' kogo jumalanvaraidajid grekalaižid i äi naižid korktoiš suguišpäi. 5 Necidä kadehtiškanziba ned evrejalaižed, kudambad ei usknugoi Iisusaha. Hö löuziba irdal šläbäidajid pahameližid mužikoid i ühtes heidenke keraziba rahvazkogon i lendiba lidnas kidan. Hö tacihe Jasonan pertinnoks, i tahtoiba tabata sigä Pavlan i Silan i toda heid rahvahan edehe. 6 No ku ei löudnugoi heid, ka vägel toiba Jasonan i toižid vellid lidnan vanhembidennoks i kidastiba: «Nügüd' nene, ked kaiken mirun kändiba murni, oma tulnuded tänna-ki, 7 Jason om otnu heid kodihe. Hö kaik tegeba kesarin käsköid vasthapäi, i nimitaba tošt mest, mittušt-se Iisusad, kunigahaks.» 8 Mugoižel kidal hö pöl'göiteliba rahvast da lidnan vanhemboičijoid. 9 Vanhemboičijad otiba Jasonaspäi i toižišpäi dengmaksun zalogaks i pästiba valdale.



  Pavel i Sila Verias


  10 Völ öaigal velled oigenziba Pavlan i Silan Veriaha. Tuldes Veriaha, hö läksiba evrejalaižehe suimpert'he. 11 Tägä evrejalaižed el'genziba enamban mi Fessalonikas. Hö tahtonke otiba sanan südäimehe i joga päivän lugiba pühid kirjutusid, miše tedištada, om-ik kaik muga. 12 Äjad heišpäi uskoškanziba. Uskoškanziba mugažo äjad arvostadud grekalaižed naižed i mužikad. 13 No konz Fessalonikas evrejalaižed tedištiba, miše Pavel saneleb Jumalan sanad Verias-ki, hö tuliba sinna, i zavodiba ül'dütada i ridastoitta rahvast. 14 Siloi velled sid'-žo oigenziba Pavlan matkha kuti meren randale, a Sila i Timofei jäiba Veriaha. 15 Satajad veiba Pavlan Afinahasai i pördihe. Heidenke Pavel oigenzi vestin Silale i Timofejale, miše hö teramba tuližiba hänennoks.



  Pavel Afinas


  16 Varastades ičeze sebranikoid Afinas Pavel nägišti, miše lidnas om äi tühjiden jumaloiden kuvid, i nece vei tuskha hänen südäimen. 17 Hän pagiži suimpertiš evrejalaižidenke i jumalanvaraidajan rahvahanke i joga päivän torgsijal olijoidenke. 18 Kerdan hänenke zavodiba pagišta erased epikurejalaižed i stoikod-filosofad. Toižed heišpäi sanuiba: «Midä nece tühjanpagižii tahtoib sanuda?» Toižed sanuiba: «Voib olda, hän saneleb verhiden jumaloiden polhe», sikš ku Pavel saneli heile hüväd vestid Iisusan polhe i eläbzumižen polhe. 19 Hö otiba Pavlan i veiba händast Areopagaha i sanuiba: «Voižim-ik mö tedištada, mitte se uz' openduz om, mittušt sinä opendad? 20 Čudokahid azjoid sinä ličed meiden korvihe. Miš om pagin? Sidä mö tahtoižim teta.» 21 Afinalaižil i toižiden maiden mehil, kudambad eliba sigä, ei olend aigad mihe-ni toižhe, vaiše pagišta i kundelta midä-ni ut.


  22 Pavel mäni keskele Areopagad i sanui:


  «Afinalaižed! Kaikespäi nägub, miše tö lujas navedit jumaloid. 23 Konz kävelin lidnas i kacuin teiden pühid sijoid, löuzin mugoižen-ki altarin, kus om kirjutadud: ‘Tundmatomale jumalale’. Hänen polhe, kenele tö kumardatoiš, hot' et tuntkoi händast, minä tahtoižin-ki teile sanuda.


  24 Nece Jumal om tehnu mirun i kaiken, midä siš om, hän om taivhan i man Ižand, hän ei elä pühäkodiš, kudamb om tehtud käzil. 25 Hänele ei tarbiž abud mehiden käzišpäi, kuti hänel om mitte-se mairiž, ved' hän iče andab kaikile elon, hengen i kaiken toižen. 26 Ühtes mehespäi hän om tehnu kaiken mehiden sugun elämaha kaikiš man poliš. Hän jo edelpäi märiči heile aigan i eländsijan röunad, 27 miše hö ecižiba Jumalad i käzimujagel löudaižiba händast, hot' hän ei ole-ki edahan meišpäi: 28 hänes mö eläm, likum, olem. Ved' erased teiden runoilijad-ki oma sanunuded: ‘Mö tozi-ki olem hänen roduspäi.’ 29 No ku mö olem hänen roduspäi, meile ei tarbiž meletada, miše jumaluz om kut kuld, hobed vai kivi, kudambaspäi mez' tegi kuvan ičeze käzil i melel.


  30 Nenid tedmatomuden aigoid Jumal om tirpnu pit'kha, no nügüd' hän käskeb kaikile mehile kaikjal kärautas grähkišpäi. 31 Hän om valičenu sen päivän, konz hän oiktusen mödhe sudiškandeb kaiken mirun, a sudjan linneb mez', kudamban hän edelpäi mugoižehe töhö om märičenu. Necen hän vahvištoiti kaikile sil, miše eläbzoiti händast kollijoišpäi!»


  32 Erased zavodiba nagrda Pavlad, konz kulištiba eläbzumižen polhe, no toižed sanuiba: «Mö toižen kerdan kundližim sindai neciš azjas.» 33 Muga Pavel läksi heidennopäi. 34 No erased ühtniba hänehe i zavodiba uskta. Heiden keskes oliba Dionisi, üks' Areopagan mehišpäi, eraz naine, kudamban nimi oli Damar', i toižed.
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  Pavel Korinfas


  1 Sen jäl'ghe Pavel läksi Afinaspäi i tuli Korinfaha. 2 Sigä hän vastsi evrejalaižen Akilan i hänen akan Priskillan. Akilan koditaho oli Ponta. Hö oliba ei amu tulnuded tänna Italiaspäi, sikš miše Klavdi-kesar' oli käsknu kaikile evrejalaižile lähtta Rimaspäi. Pavel läksi heidennoks, 3 i ku heil oli ühtejitte rad, hän jäi ühtes heidenke radmaha. Hö oliba kangazpertižiden omblijad. 4 Kaikuččen sobatan Pavel pagiži suimpertiš i napri sada uskondaha kut evrejalaižid muga grekalaižid-ki.


  5 Konz Sila i Timofei tuliba Makedoniaspäi, Pavel ičeze hengen käskös todišti evrejalaižile, miše Iisus om Messia. 6 No konz evrejalaižed zavodiba vastustada i nagrda, ka hän pudišti pölün ičeze sobišpäi i sanui: «Tulgha teiden veri teiden päle! Minä olen puhtaz. Neciš aigaspäi minä lähten Jumalad tundmatomiden rahvahidennoks.» 7 Hän läksi sigäpäi i mäni Justannoks, kudamb varaiži Jumalad i kudamban pert' oli suimpertin rindal. 8 No suimpertin pämez' Krisp i hänen kodihižed uskoškanziba Ižandaha, i äjad korinfalaižed kundeldes Pavlad uskoškanziba, i heid valatadihe.


  9 Erasen ön Ižand sanui nägudeses Pavlale: «Ala varaida, a pagiže! Ala ole vaikti! 10 Minä olen sinunke. Niken ei koske sindai, miše tehta sinei pahad. Minai om äi rahvast neciš lidnas.» 11 I Pavel oli korinfalaižiden keskes pol'tošt vot i openzi heile Jumalan sanad.


  12 Sen aigan, konz valdižandan Ahaijas oli Gallion, evrejalaižed ühtes meles libuiba Pavlad vasthapäi, tabaziba i toiba händast sudha. 13 Hö sanuiba: «Nece mez' naprib käta rahvast loičmaha Jumalale muga, kut käskišton mödhe ei sa tehta.» 14 No Pavel völ ei ehtind avaita sud, ku Gallion sanui: «Evrejalaižed! Ku paginas oliži zakonan murenduz vai mitte-ni toine paha azj, ka minai oliži sü kundelta teid. 15 No ku tö ridlet openduses, nimiš i teiden käskištos, ka nece om teiden azj. Sid' minä en tahtoi olda sudjan.» 16 Hän ajoi heid sudaspäi. 17 Siloi kaik grekalaižed tabaziba suimpertin pämehen Sosfenan i peksiba händast sudanpertin edes, no Gallional pä-ki ei kibištand siš.



  Pavel Jerusalimas i Antiohias


  18 Pavel jäi miččeks-se aigaks Korinfaha. Sid' hän prostihe vellidenke i läksi meriči Siriaha. Hänenke oliba Priskilla i Akila. Edel matkad Pavel keriči pän Kenhrejas Jumalale anttud sanan tagut. 19 Tuldes Efesaha, hän eriganzi heišpäi, iče mäni suimpert'he i pagiži evrejalaižidenke. 20 Hö pakičiba händast jäda heidennoks hätkembaks aigaks, no hän ei tahtoind. 21 Hän prostihe heidenke i sanui: «Minei ani pidab praznuida tulii praznik Jerusalimas, no minä völ pördamoi teidennoks, ku linneb mugoine Jumalan vald.» Sid' hän läksi meriči Efesaspäi. [A Akila i Priskilla jäiba Efesaha.] 22 Hän tuli randale Kesariaha i sigäpäi läksi Jerusalimha. Hän sanui sigä tervhensanoid uskondkundale i läksi sid' Antiohiaha. 23 Hän oli sigä pordon aigad, sid' läksi i käveli tahospäi tahoze Galatian i Frigian maiš, i vahvišti kaikid openikoid.



  Apollos Efesas i Korinfas


  24 Efesaha tuli Apollos-nimine evrejalaine, kudamb oli sündnu Aleksandrias. Hän mahtoi čomin pagišta i tezi kaik Pühäd Kirjutused. 25 Hänele oli opetud Ižandan te, i hän palabal hengel i tarkas openzi Ižandan polhe, hot' iče tezi vaiše Joannan valatusen. 26 Apollos zavodi rohktas pagišta suimpertiš. Kulištades hänen sanad Akila i Priskilla kucuiba händast ičezennoks i sel'genzoitiba hänele Ižandan ten. 27 Konz Apollos tahtoi mända Ahaijaha, velled vahvištiba händast neciš i kirjutiba kirjeižen openikoile, miše hö otaižiba händast ičezennoks. Tuldes sinna hän abuti nenile, ked Jumalan armoiden tagut oliba tehnus uskojikš. 28 Rahvahan edes Apollos lujas vahvas kumaiži evrejalaižiden sanad i Pühiden Kirjutusiden mödhe hän ozuteli, miše Iisus om Messia.
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  Pavel Efesas


  1 Konz Apollos oli Korinfas, Pavel käveli mägimadme i tuli Efesaha. Hän vastsi sigä erasid openikoid 2 i küzui heil: «Sait-ik tö Pühän Hengen, konz zavodit uskta?» «Mö em kulnugoi-ki, miše om mugoine Pühä Heng», sanuiba hö. 3 «Miččel valatusel teid valatadihe?», küzui Pavel. Hö sanuiba: «Joannan valatusel.» 4 Siloi Pavel sanui: «Joan valati nenid, ked kärauzihe grähkišpäi, i nevoi, miše heile tarbiž uskta hänehe, ken tuleb hänen jäl'ghe, Messiaha Iisusaha.» 5 Necen kulištades heid valatadihe Ižandan Iisusan nimehe, 6 i konz Pavel pani käded heiden päle, Pühä Heng tuli heiden päle, i hö pagižeškanziba tundmatomil kelil i saneliba Jumalan vestid. 7 Kaikid heid oli läz kahttoštkümned mest.


  8 Pavel koume kud kävui suimpert'he, pagiži sigä rohktas rahvahanke i tahtoi sada heid uskmaha Jumalan valdkundaha. 9 No ku erasil südäimed oliba kovidunuded i hö ei tahtoinugoi uskta, a vaiše pagižiba pahad Ižandan ten polhe rahvahan edes, ka Pavel jäti heid i oti ičezenke openikoid. Joga päivän hän pagiži rahvahanke erasen Tirannan školas. 10 Nece oli kaks' vot, i kaik Azian eläjad, kut evrejalaižed muga grekalaižed-ki, kulištiba Ižandan Iisusan sanan.



  Skevan poigad


  11 Jumal tegi Pavlan käzil äi surid tegoid. 12 Ku läžujiden päle pandihe paikad i ezipaikad, kudambad kosketelihe hänen hibjaha, ka kibud jätliba heid, i pahad henged lähtliba heišpäi.


  13 Eskai erased evrejalaižed-ki, kudambad käveliba külidme i küksliba pahoid hengid, otliba Ižandan Iisusan nimen ičeze puhegihe. Kükstes pahoid hengid mehišpäi hö sanuiba: «Iisusan nimel, kudambad Pavel saneleb, mö käskem teile lähtta mehespäi.» 14 Muga tehliba Skeva-papin seičeme poigad-ki, 15 no paha heng sanui: «Iisusan minä tunden, Pavlan-ki tedan, no ked tö olet?» 16 I mez', kenes paha heng oli, tacihe heiden päle, vägesti heid kaikid i peksi muga, miše hö alasti i veres pästiba pagod pertišpäi.


  17 Necen polhe tedištiba kaik Efesan eläjad, evrejalaižed i grekalaižed. Varaiduz sebazi heid, i Ižandan Iisusan nimed zavoditihe lujas korgenzoitta. 18 Äjad uskojišpäi tuliba i rahvahan edes pal'l'astiba ičeze pahad tegod. 19 Äjad, ked oliba noidunuded, keraziba kaik ičeze kirjad i poltiba kaikiden edes. Konz lugetihe, miverdan maksoiba kaik nene polttud kirjad, ka neniden arv oli vižkümne tuhad hobedad rahad. 20 Muga Ižandan sana ozuti ičeze vägen i leviganzi kaik edemba.


  21 Konz kaik nece tegihe, Pavel päti lähtta Jerusalimha Makedonian i Ahaijan kal't. Hän sanui: «Jäl'ges Jerusalimad minei tarbiž nähta Rim-ki.» 22 Hän oigenzi Makedoniaha kaks' ičeze abunikad, Timofejan i Erastan, a iče völ pordoks jäi Aziaha.



  Kida Efesas


  23 Necil aigal Efesas libui sur' kida Ižandan ted vasthapäi. 24 Lidnas eli eraz sep, kudamban nimi oli Dimitri. Hän tegeskeli hobedaspäi pikaraižid Artemidan pühäkodid i necil abuteli käzitön mastarile sada hüvid dengoid. 25 Hän kucui heid i toižid necen-žo radon tegijoid ühthe i sanui: «Mehed, tö tedat, miše nece rad andab meile äi dengoid. 26 Tö näget i kulet, miše nece Pavel om manitanu i käraudanu äi rahvast uskmaha hänen paginoihe, ei vaiše tägä Efesas, no ani kaikjal Azias. Hän sanub, miše mehiden käzil tehtud jumalad ei olgoi jumalad. 27 Meile pidab varaita, miše ei vaiše meiden käzitö kadotaiži ičeze hüväd nimed, no i suren naižjumalan Artemidan pühäkodi ei kadotaiži znamoičendad, a iče Artemida ei kadotaiži ičeze sur't nimed, hän, kudambale kumartas kaiktäna Azias i kaikes mirus.»


  28 Kulištades necen mehed lujas käreganziba i kidastaškanziba: «Sur' om efesalaižiden Artemida!» 29 Kaik lidn zavodi kehuda. Rahvaz tabazi Gaijan i Aristarhan, Pavlan makedonialaižid sebranikoid, i kaik ühtes tacihe teatraha. 30 Pavel tahtoi mända rahvazkogoho, no openikad ei pästnugoi händast. 31 Eskai erased makundan sured pämehed, kudambad oliba hänen sebranikad, oigenziba hänele vestin, miše hän ei tuliži teatraha.


  32 Teatras kaik oli kesketi. Toižed kidastiba üht, toižed tošt, a äjad keranus rahvahaspäi ei tednugoi, mikš oliba kogonus ühthe. 33 Sid' rahvazkogospäi kuctihe ezile Aleksandr, kudamban südäižiba edehe evrejalaižed. Aleksandr kädel ozuti, miše tahtoib sanuda rahvahale polestuzpaginad. 34 No konz homaitihe, miše hän om evrejalaine, kaik ühthe änhe zavodiba kidastada: «Sur' om efesalaižiden Artemida!» Nece oli läz kaht časud.


  35 Lopuks üks' lidnan vanhemboičijoišpäi tüništoiti heid. Sid' hän sanui: «Efesan eläjad! Ken ei teda, miše Efesan lidn om pandud kaičemha Diopetad i suren naižjumalan Artemidan pühäkodid? 36 Necidä vasthapäi niken nimidä ei voi sanuda. Olgat-žo tünäd, i algat tehkoi nimidä meletamata. 37 Nene mehed, kudambid tö tänna toit, ei olgoi varghad, kudambad midä-ni otaižiba Artemidan pühäkodišpäi, i hö nikonz ei sanunugoi nimidä pahad teiden naižjumalad vasthapäi. 38 Ku Dimitrial i hänenke radajil oma miččed-ni abidod, ka ved' meil necen täht om sud i valdižandad: ka mängaha hö sinna i väritagha toine tošt. 39 Ku teil om völ midä-ni tošt, ka nene azjad kacuškatas oiktas rahvahan suimas. 40 A tämbeižen tagut meid voidas väritada, miše mö libuim valdad vasthapäi, i meile linneb jüged sel'genzoitta, mikš nece kida oli.» Nenil sanoil hän lopi suiman.
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  PAVLAN MATK JERUSALIMHA I RIMHA 20:1-28:31


  



  Pavel lähteb Jerusalimha


  1 Konz nece kida lopihe, Pavel kucui openikoid ičezennoks, rohkenzoiti heid, prostihe i läksi Makedoniaha. 2 Asttes nenid tahoidme hän äjil sanoil vahvišti kaikid uskondvellid, i tuli Grekanmaha. 3 Hän oli sigä koume kud. Konz hän jo tahtoi ajada meriči Siriaha, hän tedišti, miše evrejalaižed peitoiči tahtoiba tehta hänele pahad, sikš hän päti mända sinna Makedonian kal't. 4 Hänenke Aziaha läksiba verialaine Sosipatr, Pirran poig, fessalonikalaižed Aristarh i Sekund, dervialaine Gai, Timofei i azialaižed Tihik i Trofim. 5 Hö läksiba edelpäi i varastiba meid Troadas. 6 Mö Reskan leibän praznikan jäl'ghe meriči läksim Filippaspäi i vides päiväs päliči tulim heidennoks Troadaha. Sigä mö olim seičeme päiväd.



  Evtih eläbzoittas


  7 Nedalin ezmäižel päiväl, pühäpäiväl, openikad kogozihe ühthe lohkaidamha leibäd. Pavel, kudamb tahtoi lähtta matkha toižel päiväl, pagiži kaikile. Hänen pagin pit'kästui kesköhösai. 8 Ülembaižel žirul, kus mö olim, paloi äi lampoid. 9 Iknan pölusel ištui nor' mez', kudamb kuctihe Evtihaks. Pavlan pit'kän paginan aigan Evtih uinzi süväs i unes lanksi sigäpäi, koumandes žiruspäi, irdale. Konz händast libutadihe, hän oli kolnu. 10 Pavel laskihe alahaks, lanksi noren mehen päle i sebazi händast. Sid' hän sanui: «Algat holdugoi, heng om völ hänes.» 11 Pavel mäni ülähaižehe žirhu, lohkaiži leibäd i söi. Hän pagiži völ pit'kha openikoidenke, ani homendeshesai, i sid' läksi. 12 Priha todihe kodihe eläban, i nece lujas ihastoiti kaikid.



  Matk Militaha


  13 Mö ištuimoiš laivha i edelpäi läksim Assaha, kus tahtoim otta Pavlad laivha. Hän käski meile tehta muga, sikš ku tahtoi astta sinna jaugai. 14 Konz mö vastsimoiš Assas, ka otim händast laivha i läksim Mitilinaha. 15 Sigäpäi mö läksim meriči i tulim toižel päiväl Hios-sarennoks, i päiväd möhemba mö tulim Samosha. Mö olim Trogillias, a sid' toižel päiväl tulim Militha. 16 Pavel tahtoi ajada siriči Efesad, miše ei mänetada aigad Azias, sikš ku rigehti putta, ku voib, Jerusalimha Stroicanpäiväks.



  Pavlan pagin vanhembidenke Efesas


  17 Pavel oigenzi vestin Militaspäi Efesaha i kucui uskondkundan vanhembid ičezennoks. 18 Konz hö tuliba, hän sanui: «Tö tedat, kut minä olen elänu teiden keskes siš päiväspäi, konz tulin tänna Aziaha. 19 Minä kaikes kundlin Ižandad i radoin hänen täht kündled sil'miš, hot' äi pidi mokitas evrejalaižiden peitplanoiden tagut. 20 Minä en jätand sanumata nimidä, mi toiži teile ližad, a sanelin teile Jumalan sanad da openzin teid kut rahvahan aigan, muga i kävudes pertišpäi pert'he. 21 Minä olen pagižnu kut evrejalaižile muga grekalaižile-ki, miše heile tarbiž kärautas Jumalaha i uskta meiden Ižandaha Iisusaha Hristosaha. 22 Nügüd' minä Hengel vedäden mänen Jerusalimha, i minä en teda, midä sigä minei tegese. 23 Necen vaiše tedan: kaikuččes lidnas Pühä Heng todištab, miše mindai varastaba čapid da ahtištused. 24 No minä en kacu nimihe i en luge ičein elod kal'heks, vaiše tahtoižin ihastusenke mända minun matkan lophusai i tehta sen azjan, kudamban minei om andnu Ižand Iisus, — sanelda hüvän vestin Jumalan armoiden polhe.


  25 Minä tedan nügüd', miše niken teišpäi enambad ei nägišta mindai, kenen keskes olen elänu i sanelnu Jumalan valdkundan polhe. 26 Sikš minä tämbei todištan teile: minä en ole vär, ku ken-se teišpäi sab igähižen surman. 27 Minä en ole jätnu teišpäi peitho, miččed oma Jumalan tahtod kaikes.


  28 Pidägat hol't ičesatoi i kaikes uskondkundas, kudamban kacujikš Pühä Heng om pannu teid. Olgat paimned Ižandan i Jumalan uskondkundale, kudamban hän ičeze verel om sanu ičeleze. 29 Minä tedan, miše minun lähtendan jäl'ghe teiden keskhe tuleba käredad händikahad, kudambile ei linne žal' lambhiden parveht. 30 I teiden keskespäi tuleba mehed, kudambad pagižeškandeba kelhil sanoil, miše vedäda openikoid ičeze jäl'ghe. 31 Sikš kackat tarkašti! Muštkat, miše minä koume vot öd i päiväd kündled sil'miš väzumata openzin jogahižen teišpäi.


  32 Nügüd' minä jätan teid, velled, Jumalaha i hänen armoiden sanaha, kudamb voib vahvištada teid uskondas i antta teile jäl'gestusen ühtes kaikiden jumalanuskojidenke. 33 Minä en tahtoind nikenespäi hobedad vai kuldad vai sobid. 34 Tö tedat, miše minä nenil ičein käzil olen sanu kaiken, midä pidi minei i minun sebranikoile. 35 Kaikes minä olen teile ozutanu, miše muga raten tarbiž abutada vähävägižile i muštta Ižandan Iisusan sanad: ‘Paremba om antta mi otta’.»


  36 Konz Pavel oli sanunu necen, hän kombištui i loiči heiden kaikidenke. 37 Kaik lujas voikiba, kaburziba Pavlad kaglas i tervehtiba händast. 38 Kaiked enamban heid vediba opalaha ned hänen sanad, miše hö enambad ei nägištagoi händast. Hö satoiba sid' händast laivha.
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  Matk Kesariaha


  1 Muga mö eriganzim heišpäi. Mö läksim i meriči tulim kohtha Kos-sarele. Toižel päiväl mö tulim Rodosha i sigäpäi Pataraha. 2 Sigä mö löuzim laivan, kudambale pidi mända Finikiaha. Mö ištuimoiš laivha i läksim matkha. 3 Konz näguškanzi Kipr, se jäi hurale, i mö ajoim Siriaha. Mö läksim randha Tiras, sigä pidi heitta tavarad laivaspäi. 4 Mö löuzim sigälaižid openikoid i olim heidenno nedalin. Pühän Hengen käskten hö pagištoitiba Pavlad, miše hän ei mäniži Jerusalimha. 5 Konz tuli aig, mö möst läksim matkha. Kaik velled akoidenke i lapsidenke satoiba meid lidnaspäi. Randal mö kombištuim i loičim ühtes. 6 Sid' mö prostimoiš heidenke i ištuimoiš laivha, a hö pördihe kodihe.


  7 Tiraspäi mö tulim Ptolemaidaha, i sigä meiden merimatk lopihe. Mö mänim rižamaha vellid i olim päivän heidenno. 8 Toižel päiväl Pavel i mö, hänenke olijad, läksim sigäpäi i tulim Kesariaha, seižutimoiš evangelistan Filippan pertihe. Hän oli üks' seičemes abunikaspäi, 9 i hänel oli nel'l' tütärt, kudambad völ ei olnugoi mehel i kudambad saneliba Jumalan vestid rahvahale.


  10 Mö olim ehtinuded olda heidenno äi päivid, konz sinna tuli Judejaspäi Jumalan sanankandai, kudamb kuctihe Agavaks. 11 Hän tuli meidennoks, oti Pavlan vön, sidoi ičeze jaugad i käded i sanui: «Muga sanub Pühä Heng: ninga evrejalaižed sidoba Jerusalimas sen mehen, kenen nece vö om, i andaba händast verhiden rahvahiden käzihe.» 12 Konz mö kulištim necen, mö ühtes Kesarian uskojidenke pakičeškanzim, miše Pavel ei mäniži Jerusalimha. 13 No Pavel sanui: «Mikš tö muga pagižet, mikš voikat i rebitat necil minun südänt? Minä en tahtoi olda vaiše čapiš, a olen vaumiž kolda Jerusalimas Ižandan Iisusan nimen täht.» 14 Ku mö em voinugoi pidäda händast, ka mö tüništuim i sanuim: «Olgha kaik Ižandan tahton mödhe».



  Pavel vasttab Jakovan


  15 Neniden päividen jäl'ghe mö kerazimoiš i läksim Jerusalimha. 16 Erased openikad Kesariaspäi läksiba meidenke i toiba meid Mnasonan pert'he, kuna mö jäim elämaha. Mnason oli kipralaine, üks' amuižiš openikoišpäi.


  17 Konz tulim Jerusalimha, uskondvelled ihastusiš vastsiba meid. 18 Toižel päiväl Pavel läksi meidenke Jakovannoks, i sinna kerazihe kaik uskondkundan vanhembad-ki. 19 Pavel sanui heile tervhensanan i starinoiči tarkas kaiken, midä Jumal oli tehnu hänen radon kal't Jumalad tundmatomiden rahvahiden mehile.


  20 Konz vanhembad kulištiba sen, hö ülenzoitiba Jumalad, sid' sanuiba Pavlale:


  «Sinä tedad, vellüdem, miše evrejalaižiden keskes om äi tuhid uskojid, i hö kaik seižuba vahvas Moisejan käskišton polel. 21 Heile sanutihe sinun polhe, miše sinä opendad evrejalaižile, ked eläba toižiden rahvahiden keskes, heitta Moisejan käskišt, i nevod, miše hö ei tegiži ümbrileiktust heiden lapsile i ei eläiži meiden rahvahan veroiden mödhe. 22 Midä meile tehta? Voib olda, keradase äi rahvast, sikš ku hö kulištaba, miše sinä oled tulnu tänna.


  23 Sen täht tege, kut mö sinei sanum: tägä om nel'l' mest, kudambad oma andnuded sanan Jumalale. 24 Ota heid, puhtastade heidenke ühtes i maksa kaik dengpidod heiden poles, miše hö voižiba kerita pä. Sišpäi kaik el'gendaba, miše paginad, kudambid hö oma kulnuded sinun polhe, oma tühjad i miše sinä tarkas eläd käskišton mödhe. 25 Mi koskeb toižiden rahvahiden uskojid, ka mö pätim i kirjutim heile kirjeižes muga: heile ei pida tehta nimidä mugošt, vaiše pidab, miše hö ei söiži sömäd, kudamb om pandud tühjiden jumaloiden altarile, mugažo vert i lihad, kudambaspäi veri ei ole pästtud, i ei eläiži vedeluzelod.»


  26 Pavel oti nene mehed i toižel päiväl ühtes heidenke puhtastihe. Sid' hän mäni pühäkodihe i sigä sanui, konz lopiše puhtastandaig i konz kaikuččes heiš tarbiž toda žertvlahj Jumalale.



  Pavel tabatas


  27 Konz ned seičeme päiväd lopiškanzihe, erased Aziaspäi tulnuded evrejalaižed nägištiba Pavlan pühäkodiš. Hö libutiba rahvast i tabaziba Pavlan. 28 Hö kidastaškanziba: «Izrail'aižed, tulgat abuhu! Täs om se mez', kudamb kaikjal i kaikid opendab vastustamha meiden rahvast, meiden käskištod i necidä pühäd tahod. Nügüd' hän om eskai tonu grekalaižid-ki pühäkodihe i om paganzoitnu necen pühän tahon.» 29 Edehko hö oliba nähnuded efesalaižen Trofiman ühtes Pavlanke lidnas i meletiba, miše Pavel oli tonu händast pühäkodihe. 30 Kaik lidn kehuškanzi, i rahvaz tungihe ühthe kaikiš polišpäi. Pavel tabatihe i taraboštihe pühäkodišpäi, i sen verai sid'-žo saubatihe. 31 Konz hö jo tahtoiba rikta händast, kogortan pämehele todihe mugoine vest': kaik Jerusalim kehub. 32 Hän sid'-žo oti saldatoid i sadanpämehid i joksi rahvahannoks. Konz rahvaz nägišti kogortan pämehen i saldatoid, ka heiti Pavlan löndad. 33 Nece pämez' tuli lähemba, tabazi händast i käski kingitada kahthe čaphe. Sid' hän küzui, ken nece om i midä om tehnu. 34 Rahvazkogos erased kidastiba üht, toižed tošt, i ku ei voind mugomas kidas el'geta nimidä, ka hän käski veda Pavlan kazarmaha. 35 Konz Pavel oli pordhil, saldatoile pidi kantta händast käzil, sikš ku rahvaz oli lujas rändünu: 36 ved' sur' rahvazkogo astui jäl'ghe i kidasti: «Surm necile mehele!»



  Pavlan puhtastandpagin


  37 Konz Pavel todihe kazarman verajannoks, hän küzui pämehel: «Voin-ik sanuda sinei kaks' sanad?» «Pagižed-ik sinä grekan kelel?», čududelihe pämez'. 38 «Ed-ik sinä ole se egiptalaine, kudamb ei amu libutoiti nel'l'tuhad razbainikad valdanpidäjid vasthapäi i vei heid rahvahatomha maha?»


  39 Pavel sanui: «Minä olen evrejalaine, minun koditaho om Kilikian man Tars-lidn, kudamban kaik tedaba. Küzun sindai, voižin-ik minä sanuda erasid sanoid rahvahale.» 40 Konz pämez' hökkähtui, Pavel seištes pordhil libuti käden, miše tüništoitta rahvast, i tegihe lujas hil'l'. Hän zavodi pagišta heile evrejan kelel:
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  1 «Velled i tatad! Kulgat, kut minä puhtastamoi teiden edes.»


  2 Konz rahvazkogo kulišti, miše hän pagižeb evrejan kelel, hilleni völ enamba, a Pavel sanui:


  3 «Minä olen evrejalaine. Olen sündnu Kilikian Tarsas, no kaznu neciš lidnas. Sid' minä Gamaliil-opendajaspäi olen sanu tarkan opendusen meiden tatoiden käskišton mödhe. Minä lujas vahvas seižun Jumalan polel, kut kaik tö-ki tämbei. 4 Minä surmhasai küksin necile tele lähtnuzid, mužikoid i akoid, taboitelin heid i taclin türmha. 5 Necen voib todištada ülembaine pap i kaikiden vanhembiden Nevondkund. Minä sain heišpäi kirjeižid Damaskan heimvellile, i läksin sinna taboitelmaha sigälaižid uskojid, miše toda heid čapiš Jerusalimha mokičemhas.


  6 No matkan aigan, konz minä olin jo läheli Damaskad, taivhaspäi läz kesked päiväd ühtnägoi leimahti hoštai lämoi ümbri minus. 7 Lanksin maha i kulištin änen, kudamb sanui minei: ‘Saul, Saul, mikš küksed mindai?’ 8 Minä küzuin: ‘Ižand, ken sinä oled?’ Än' sanui: ‘Minä olen Iisus Nazaretalaine, hän, keda sinä küksed.’ 9 Ned, kudambad oliba minunke, nägiba lämoin i pöl'gästuiba, no ei kulnugoi hänen än't, kudamb pagiži minei. 10 Minä küzuin: ‘Ižand, midä minei tarbiž tehta?’ Ižand sanui minei: ‘Libu i mäne Damaskaha. Sigä sinei sanutas kaik azjad, miččed sinei om märitud tehta.’ 11 Hoštajan lämoin tagut minä sogenzuin, i sikš minun sebranikad talutiba mindai kädes. Muga minä putuin Damaskaha.


  12 Sigä oli mez', kudamb kuctihe Ananiaks. Hän oli oiged mez', tarkas eli käskišton mödhe, i kaik Damaskas eläjad evrejalaižed pagižiba vaiše hüväd hänen polhe. 13 Hän tuli minunnoks, seižutihe rindale i sanui: ‘Saul, vellüdem, pörkahas sinun nägu!’ Kerdalaz minun nägu pördihe, i minä nägištin händast. 14 Hän sanui minei: ‘Meiden tatoiden Jumal om valičenu sindai, miše sinä tundištaižid hänen tahton, nägištaižid Tozioiktan da kulištaižid hänen änen. 15 Sinä tegetoi hänen todištajaks kaikiden mehiden edes, sinä saneleškanded, midä oled nähnu i kulnu. 16 Ka mikš hätkestud? Libu, kucu abuhu Ižandan Iisusan nimed, i anda ičtaiž valatada, anda pesta sinun grähkäd.’


  17 Sid' konz pördimoi Jerusalimha i olin pühäkodiš loičmas, unohtimoi 18 i nägištin Ižandan. Hän sanui minei: ‘Rigehti lähtta Jerusalimaspäi! Tägä ei kackoi hüväks sinun todištust minun polhe.’ 19 Minä sanuin: ‘Ižand, hö tedaba, miše minä kävelin suimpertišpäi suimpert'he, taclin türmha i löin nenid, ked uskoba sinuhu. 20 Siloi, konz Stefan, sinun todištai, riktihe, seižuin minä-ki sigä i en vastustand hänen rikondad, a varjoičin hänen surmičijoiden sobid.’ 21 No hän sanui minei: ‘Mäne, minä oigendan sindai edahaks, Jumalad tundmatomiden rahvahiden keskhe.’»


  22 Sihesai evrejalaižed kundliba Pavlan, no nügüd' hö zavodiba kidastada: «Mugomale ei ole sijad mal! Hänele ei sa eläda!» 23 Kidastades hö lükkiba sobid i tacliba il'maha letet. 24 Siloi kogortan pämez' käski veda Pavlan kazarmaha, kus käski kunutoitta händast i küzelta, miše tedištada, mikš evrejalaižed muga käredas kidastiba hänen päle.


  25 No konz Pavel sidotihe, miše löda, hän sanui rindal seižujale sadanpämehele: «Om-ik teil oiktust kunutoitta Riman rahvahanikad, da völ sudata?» 26 Konz sadanpämez' kulišti necen, hän tuli kogortan pämehennoks, sanui azjas i küzui: «Kacu, midä sinä tahtoid tehta? Ved' nece mez' om Riman rahvahanik.» 27 Kogortan pämez' tuli i küzui Pavlal: «Oled-ik sinä tozi-ki Riman valdkundan rahvahanik?» «Olen», sanui hän. 28 Sid' pämez' sanui: «Minä olen maksnu sured dengad, miše tehtas Riman rahvahanikaks.» «A minä olen sündnu Riman rahvahanikan», sanui Pavel. 29 Ned, kenele pidi küzelta Pavlad, sid'-žo jätiba händast. Kogortan pämez' pöl'gästui, ku tedišti, miše oli pannu čapihe Riman valdkundan rahvahanikan.



  Pavel Nevondkundan edes


  30 Ku kogortan pämez' tahtoi tarkas tedištada, miš evrejalaižed väritaba Pavlad, ka toižel päiväl pästi händast čapišpäi, käski kogotas ülembaižile papile i kaikile Nevondkundan mehile, i vei Pavlan kazarmaspäi heidennoks.
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  1 Pavel kacouzi Nevondkundaha i sanui: «Velled! Kaiken elon neche päivhäsai minä olen elänu Jumalan edes puhthal südäimel.» 2 Siloi ülembaine pap Anania käski Pavlanke seižujile, miše hö iškižiba Pavlad hulidme. 3 Pavel sanui vastha: «Jumal iškeškandeb sindai, sinä, vaugištoittud sein! Sinä ištud tägä, miše sudida mindai käskišton mödhe, a iče käsköid vasthapäi käsked löda mindai.» 4 Rindal seižujad mehed sanuiba: «Jumalan ülembašt papid-ik sinä hondostad?» 5 Pavel sanui: «En tedand, velled, miše hän om ülembaine pap. Ved' Pühiš Kirjutusiš om sanutud: ‘Ala pagiže pahad sinun rahvahan pämehen polhe.’»


  6 Poled Nevondkundaspäi oliba saddukejad, poled farisejad, i tetes necen Pavel kirgouzi: «Velled! Minä olen farisei i farisejan poig. I mindai nügüd' suditas tägä, sikš miše minä nadeimoi: kollijad eläbzuba.» 7 Konz hän vaiše oli sanunu necen, saddukejiden i farisejiden keskes tegihe sur' rid, i kaik sigä olijad jagoihe poleti. 8 Saddukejad sanuba, miše ei ole eläbzumišt, ei angeloid, ei hengid, a farisejad sanuba, miše kaik om. 9 Libui sur' kida, i käskištonopendajad farisejiden polespäi seižutihe i zavodiba ridelta: «Mö em voigoi löuta neciš mehes nimidä pahad. A ku hänele om pagižnu angel vai heng, ka algam libugoi toraha Jumalad vasthapäi!» 10 Ku kida kaiken sureni, kogortan pämez' varaidaškanzi, miše Pavel rebitadas paloikš. Hän käski saldatoile mända i tembaita Pavlad Nevondkundan käzišpäi i veda händast kazarmaha.


  11 Toižel öl Pavlanno seižutihe Ižand i sanui: «Ole rohked, Pavel! Kut sinä oled todištanu minun polhe tägä Jerusalimas, mugažo sinei pidab todištada Rimas-ki.»



  Erased evrejalaižed ladiba rikta Pavlad


  12 Homendesel erased evrejalaižed peitoiči kerazihe i andoiba toine toižele vahvan sanan Jumalan kal't, miše ei söškakoi i ei joškakoi, kuni ei rikkoi Pavlad. 13 Sid' oli enamban nellädkümned mest, ked andoiba necen sanan. 14 Hö mäniba ülembaižiden papidennoks i vanhembidennoks i sanuiba: «Mö vahvištoitim meiden sanan Jumalan kal't, miše em pangoi suhu nimidä, kuni em rikkoi Pavlad. 15 Oigekat nügüd' tö ühtes Nevondkundanke vestin kogortan pämehele, miše hän homen toiži Pavlad teidennoks. Sanugat, miše tahtoit paremba tedištada hänen azjan. Mö jo edel sidä linnem vaumhed rikmaha händast, ku hän päzub teidennoks.»


  16 Pavlan sizarenpoig tedišti necen. Hän mäni kazarmaha, tuli Pavlannoks i sanui hänele kaiken. 17 Pavel kucui ühten sadanpämehišpäi ičezennoks i sanui: «Ve nece prihaine kogortan pämehennoks. Prihaižel om vest' hänele.» 18 Sadanpämez' oti prihaižen i vei händast kogortan pämehennoks i sanui: «Türmas olii Pavel kucui mindai i pakiči, miše minä sataižin necen prihaižen sinunnoks. Hän om tulnu azjad sinunnoks.»


  19 Kogortan pämez' oti prihaižen kädes, vei händast čurha i küzui: «Mittušt azjad sinä oled tulnu minunnoks?» 20 Hän sanui: «Evrejalaižed oma pagižnuded, miše pakita sindai toda homen Pavlad Nevondkundan edehe. Nece tehtas kuti sen täht, miše heile paremba kacta hänen azjad. 21 No ala usko heile. Enamba nellädkümned mest varastaba händast peitsijas. Hö oma andnuded vahvan sanan Jumalan kal't, miše ei söškakoi i ei joškakoi, kuni ei rikkoi Pavlad. Nügüd' hö oma jo vaumhed i vaiše varastaba sinun sanad.» 22 Kogortan pämez' sanui prihaižele: «Ala sanu nikenele, miše oled starinoičenu necen minei», i pästi prihaižen.



  Pavel vedas Kesariaha


  23 Kogortan pämez' kucui sid' kaks' sadanpämest i sanui: «Ehtan koumandel časul pidägat vaumhin kaks'sadad saldatad mända Kesariaha i völ seičemekümne raccastajad i kaks'sadad saldatad keihidenke. 24 Otkat oslid-ki da ištutagat Pavel raccile, miše veda koskmatoman händast manižandan Feliksan edehe.»


  25 Sid' kogortan pämez' kirjuti manižandale mugoižen kirjeižen: 26 «Minä, Klavdi Lisi, oigendan tervhensanoid korgedarvokahale manižandale Feliksale.


  27 Evrejalaižed tabaziba necen mehen i tahtoiba jo rikta händast. No minä tedištin, miše hän om Riman valdkundan rahvahanik, mänin saldatoidenke i päzutin händast evrejalaižiden käzišpäi. 28 Miše tedištada, miš hö händast väritaba, minä toin händast heiden Nevondkundan edehe. 29 Sigä tedištin, miše händast väritadihe heiden käskišton ridküzundoiden tagut, a ei miš-se toižes, miš voiži oigeta surmale vai türmha. 30 A ku tedištin, miše evrejalaižed ladiba peitoiči rikta händast, ka oigendan nügüd' händast sinunnoks. Väritajile-ki minä käskin sanuda ičeze väritused sinun edes. Ole terveh.»


  31 Saldatad tegiba muga, kut heile oli käsktud: otiba Pavlan i veiba händast öl Antipatridaha. 32 Toižel päiväl hö oigenziba händast edemba raccastajidenke, i iče pördihe kazarmaha. 33 Konz raccastajad tuliba Pavlanke Kesariaha, hö andoiba kirjeižen manižandale i toiba Pavlan-ki hänen edehe. 34 Manižand lugi kirjeižen i küzui, miččes tahospäi Pavel om. Kulištades, miše Pavel om Kilikiaspäi, 35 hän sanui: «Minä kundlen sindai, konz tänna tuleba sinun väritajad.» Hän käski varjoita Pavlad Irodan horomoiš.
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  Pavel väritadas Feliksan edes


  1 Konz oli männu viž päiväd, Kesariaha tuli ülembaine pap Anania ühtes rahvahan vanhembidenke i zakonantundijan Tertulanke. Manižandan edes hö sanuiba, miše tahtoiba väritada Pavlad. 2 Konz Pavel todihe sinna, Tertul zavodi värituzpaginad: 3 «Sinun aigan, korgedarvokaz Feliks, meiden ma om hätken elänu tünäs, i sinun melel i holil rahvahan elo om lujas parembzunu. Mö südäimes kitäm sindai i sanum necen kaiken aigan i kaiktäna. 4 En tahtoi mokita sindai pit'käl paginal, pakičen vaiše, ole hüvä i kundle vähäižen meid. 5 Mö löuzim, miše nece mez' om kuti paiže, kudamb kaiktäna, kaikuččel man polel semendab ridoid evrejalaižiden keskhe. Hän om nazaretalaižiden sebran pämez' 6 i tahtoi eskai paganzoitta pühäkodid, no mö tabazim händast i tahtoim sudida meiden käskišton mödhe. 7 No kogortan pämez' Lisi tuli tänna i anasti väges händast meil i oigenzi sinunnoks, 8 i meile, hänen väritajile, käski mända sinunnoks. Konz küzeleškanded händast, void iče tedištada kaiken, miš mö händast väritam.» 9 Evrejalaižed-ki ühtniba neche väritushe i sanuiba, miše kaik oli ani muga.



  Pavlan pagin Feliksan edes


  10 Manižand andoi znaman Pavlale, i hän zavodi pagišta:


  «Tedan, miše sinä jo äi vozid oled oikti sudinu necidä rahvast, i olen ihastusiš, miše voin sanuda sinun edes puhtastandsanad ičein polhe. 11 Siš aigaspäi, konz tulin Jerusalimha loičmaha, ei ole männu enambad kahttoštkümned päiväd — necen void iče tedištada. 12 Nene mehed ei nähnugoi mindai ridelmas kenenke-ni vai ül'dütamas rahvast pühäkodiš, suimpertiš vai lidnas. 13 Hö ei voigoi vahvištoitta sidä, miš hö nügüd' väritaba mindai. 14 No minä sanun sen sinei, miše elädes opendusen mödhe, kudamban hö lugeba väraks, minä služin tatoiden Jumalale i uskon kaikehe sihe, midä käskištos i Jumalan sanankandajiden kirjoiš om sanutud. 15 I minä nadeimoi Jumalaha, miše kollijad eläbzuba, kut tozioiktad, muga jumalatomad-ki. Sidä nene mehed iče-ki varastaba. 16 Sikš tegen kaiken, miše minai oliži puhtaz südäin Jumalan i rahvahan edes.


  17 Nügüd', jäl'ges äjid vozid, minä pördimoi Jerusalimha, miše toda minun rahvahale denglahjoid i panda Jumalale lahjoid altarile. 18 Minä tegin-ki nenid azjoid pühäkodiš, konz erased Aziaspäi tulnuded evrejalaižed vastsiba mindai. Olin puhtastanus, i sigä ei olend rahvast, ei kidad-ki. 19 Nenile Aziaspäi tulnuzile mehile pidaiži olda täs sinun edes i väritada mindai, ku heil om midä-ni mindai vasthapäi. 20 Vai sanugaha täs nene, miččen väran tegon hö homaičiba minus, konz minä seižuin Nevondkundan edes. 21 Vai lugeba-k hö minun väraks tegoks vaiše nene sanad, kudambad kirgouzin seištes heiden edes: ‘Kollijoiden eläbzumižen täht mindai suditas tämbei teiden edes’?»


  22 Konz Feliks kulišti necen, hän sirdi heiden azjan kacundan möhembaks aigaks i sanui: «Konz tuleb kogortan pämez' Lisi, minä pätan teiden azjan i tarkas tedištan, mitte nece openduz om.» 23 Hän käski sadanpämehele pidäda Pavlad türmas, no antta hänele enamban valdad i laskta hänen sebranikoile holduda hänes i tulda hänennoks.



  Pavel türmas


  24 Mäni äjak-se aigad, i Feliks tuli sinna ičeze akanke Druzillanke, kudamb oli evrejalaine. Hän kucui Pavlan i kundli, midä hän pagiži uskondan polhe Hristosaha Iisusaha. 25 No konz Pavel pagižeškanzi tozioiktan elon polhe i sen polhe, kut tarbiž pidäda ičtaze käziš, i tulijan sudan polhe, Feliks pöl'gästui i sanui: «Nügüd' mäne. Kucun sindai toižen kerdan, ku löudan aigad.» 26 Feliks völ nadeihe: Pavel andab hänele dengoid, miše hän pästaiži Pavlad valdale. Sen täht Feliks paksus kucui händast i pagiži hänenke.


  27 Mäni kaks' vot, i Feliksan sijale tuli Porci Fest, no ku Feliks tahtoi olda evrejalaižile hüvän, hän jäti Pavlan türmha.
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  Pavel pakičeb kesarin sudad


  1 Oldes koume päiväd manižandan Fest läksi Kesariaspäi Jerusalimha. 2 Sigä ülembaine pap i evrejalaižiden pämehed tuliba hänennoks sanumaha, miše tahtoiba väritada Pavlad. Hö tomotiba Festad i 3 pakičiba, miše hän oliži heile hüvä i toiži Pavlan Jerusalimha. Hö peitoiči ladiba rikta Pavlad matkas. 4 No Fest sanui, miše Pavel pidetas türmas Kesarias, i hän iče teravas tahtoib lähtta Kesariaha. 5 «Lähtkaha teiden pämehed minunke», hän sanui, «i väritagha necidä mest sigä, ku hän om tehnu midä-ni pahad.»


  6 Fest oli Jerusalimas vaiše kahesa vai kümne päiväd i pördihe tagaze Kesariaha. Toižel päiväl hän ištuihe sudjansijale i käski toda Pavlad ičezennoks. 7 Pavel tuli, i Jerusalimaspäi tulnuded evrejalaižed kerazihe hänes ümbri i zavodiba väritada händast äjiš jügedoiš azjoiš. No hö ei voinugoi vahvištoitta ičeze väritusid. 8 Pavel pagiži ičeze poles muga: «Minä en ole tehnu nimidä pahad evrejalaižiden käskištod vasthapäi, pühäkodid vasthapäi i ei kesarid vasthapäi.»


  9 No Fest tahtoi olda hüvän evrejalaižile, sikš hän küzui Pavlal: «Tahtoid-ik lähtta Jerusalimha, miše minä sudižin sindai sigä neciš azjas?» 10 Pavel sanui: «Minä olen nügüd' kesarin sudan edes, i tägä mindai tarbiž-ki sudida. Minä en tegend nimidä pahad evrejalaižile, kut sinä iče-ki hüvin tedad. 11 A ku minä olen vär i olen tehnu sidä, miš suditas surmale, ka en eci päzundad surmaspäi. No ku neniden mehiden väritused oma tühjad, ka niken ei voi antta mindai heiden käzihe. Minä tahtoin sudad kesarin edes.» 12 Fest pagiži ičeze nevondkundanke i jäl'ges sanui Pavlale: «Sinä pakičid kesarin sudad, ka mäne hänen edehe.»



  Fest starinoičeb Agrippale Pavlan polhe


  13 Mäni äjak-se aigad, i Agrippa-kunigaz i Verenika tuliba Kesariaha sanumaha tervhensanoid Festale. 14 Hö oliba hänenno äi päivid, i Fest starinoiči kunigahale Pavlan azjan. Hän sanui: «Tägä om eraz mez', kudamban Feliks jäti türmha. 15 Konz minä olin Jerusalimas, evrejalaižed ülembaižed papid i vanhembad väritiba händast i pakičiba, miše hän oliži suditud. 16 Minä sanuin heile, miše nece ei ole Riman veron mödhe antta keda-ni surmale edel, ku hän nägištaiži väritajid oc ocha i saiži valdan puhtastadas väritusišpäi. 17 Konz hö tuliba tänna, ka minä vitkotamata, toižel-žo päiväl ištuimoi sudjansijale i käskin toda mehen minun edehe. 18 Väritajad zavodiba pagišta, no hö ei väritanugoi händast ni ühtes mugoižes azjas, midä minä varastin. 19 Hö ridliba hänenke heiden ühthižes religias i miččes-se kolnudes Iisusas, kudamban polhe Pavel sanui, miše hän om eläb. 20 Minei oli jüged pätta necen azjan, i sikš küzuin hänel, tahtoib-ik hän lähtta Jerusalimha, miše sigä oliži suditud neciš azjas. 21 No nece Pavel pakiči, miše hän oliži suditud Avgustan sudal. I minä käskin pidäda händast türmas i varjoita sihesai, kuni oigendan händast kesarinnoks.»


  22 Agrippa sanui Festale: «Minä-ki tahtoižin kundelta sidä mest.» «Homen sinä void kulištada händast», sanui Fest.



  Pavel om Agrippa-kunigahan edes


  23 Toižel päiväl Agrippa i Verenika kaik sur'kulu prazniksatand kerdal tuliba sudzalha. Hö tuliba sinna ühtes kogortoiden pämehidenke i lidnan ezmäižiden mehidenke. Fest käski toda Pavlan. 24 Fest sanui: «Kunigaz Agrippa i tö toižed, ked olet tägä meidenke! Täs tö näget mehen, kudambad vasthapäi oma kaik evrejalaižed, kut Jerusalimas, muga tägä Kesarias-ki. Hö tartuiba minuhu i kidastiba, miše hänele ei pida enambad eläda. 25 No minä nägištin, miše hän ei tegend nimidä mugošt, miš voiži surmita. Ku hän iče om pakičenu sudad Avgustan edes, ka minä pätin oigeta händast sinna. 26 No minai ei ole nimiččid sel'ktoid azjoid hänes, miš kirjutada minun ižandale. Sikš olen-ki tonu händast teiden edehe — edel kaiked sinun edehe, Agrippa-kunigaz — miše sudan küzelusen jäl'ghe minai oliži, midä kirjutada. 27 Olen mugošt mel't, miše ei ole melevašti oigeta tabatud mest matkha ozutamata sidä, miš händast väritadas.»
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  1 Agrippa sanui Pavlale: «Void iče pagišta ičeiž azjoiš.»


  Siloi Pavel libuti käden i zavodi puhtastandpaginan:


  2 «Agrippa-kunigaz! Minä tozi-ki voin sanuda ičtain ozavaks, ku voin tämbei sinun edes puhtastadas kaikes sišpäi, miš evrejalaižed väritaba mindai. 3 Ved' sinä tunded lujas hüvin kaik evrejalaižiden verod i ridküzundad. Sikš pakičen, miše tirpandanke kundližid mindai. 4 Kaik evrejalaižed lujas hüvin tedaba minun elon nores aigaspäi, sikš ku laps'aigaspäi olen elänu ičein rahvahan keskes Jerusalimas. 5 Hö amu tundeba mindai i voiba todištada, ku tahtoiba, miše minä olen elänu farisejan, meiden uskondan kovembiden opendusiden mödhe. 6 Tämbei minä seižun sudan edes, sikš miše nadeimoi sihe toivotushe, kudamban Jumal om andnu meiden tatoile. 7 Kaks'toštkümne meiden rahvahan heimod öd i päiväd väzumata služiba Jumalale i nadeišoiš nähta, konz nece toivotuz todenzub. Necen nadejan tagut, Agrippa-kunigaz, evrejalaižed väritaba mindai. 8 Nu ka midä? Jose teile om jüged uskta, miše Jumal eläbzoitab kollijoid?


  9 Minä-ki ende meletin, miše minei tarbiž kaikel vägel vastustada Iisusan Nazaretalaižen nimed. 10 Minä muga tehlin-ki Jerusalimas. Konz sain ülembaižil papilpäi valdan, ka tacin türmha äjid jumalanuskojid. I konz heid surmitihe, minä-ki andoin änen sen poles. 11 Paksus minä mokičin heid kaikiš suimpertiš i väges käskin sanuda midä-ni pahad Iisusad vasthapäi. Märatoman vihan valdas kävelin taboitelmaha heid eskai verhiže lidnoihe-ki.


  12 Necen täht, konz sain valdan i käskön ülembaižil papilpäi, minä läksin Damaskaha. 13 No matkan aigan, hüvä kunigaz, minä keskpäivän nägištin, kut taivhaspäi leimahti lämoi, kudamb hošti enamban mi päiväine. Se sebazi mindai i minun sebranikoid. 14 Mö kaik lanksim maha, i minä kulištin änen, kudamb sanui minei evrejan kelel: ‘Saul, Saul, mikš küksed mindai? Sinei om jüged astta, ku sinä vastustad minun ohjandad.’ 15 Minä küzuin: ‘Ižand, ken sinä oled?’ Hän sanui: ‘Minä olen Iisus, se, keda sinä küksed. 16 Libu jaugoile. Minä olen ozutanus sinei, sikš ku olen valičenu sindai käskabunikaks i todištajaks sihe, midä oled nähnu i midä völ nägištad, konz minä ozutamoi sinei. 17 Minä pästan sindai ičeiž rahvahan i kaikiden rahvahiden käzišpäi, kudambidennoks nügüd' oigendan sindai 18 avaidamha heile sil'mäd, miše hö käraudaižihe pimedaspäi lämoihe i sotonan valdaspäi Jumalaha. Ku hö uskoba minuhu, heiden grähkäd pästtas, i hö voiškandeba olda nenidenke, keda Jumal om otnu pühiden keskhe.’


  19 Necen tagut, Agrippa-kunigaz, minä en voind vastustada taivhališt nägudest, 20 i olen sanelnu ezmäi Damaskas i Jerusalimas, a jäl'ges kaiktäna Judejas i Jumalad tundmatomiden rahvahiden keskes, miše kaikile tarbiž kärautas grähkišpäi Jumalaha i tehta tegoid, kudambiš nägub heiden käraudamine. 21 Necen tagut evrejalaižed tabaziba mindai pühäkodiš i napriba rikta. 22 No tähä päivhäsai Jumal om abutanu minei, i minä nügüd'-ki seižun i todištan kut penile muga surile-ki. Nimidä tošt en sanele, sanun vaiše siš, miš Jumalan sanankandajad i Moisei oma endustanuded: 23 Messiale pidi äjan mokitas i kolda, ezmäižele eläbzuda kollijoišpäi i sanelda päivänvauktan tulendan polhe kut evrejalaižile, muga Jumalad tundmatomile rahvahile-ki.»


  24 Pavlan puhtastandpaginan aigan Fest heikahti komedal änel: «Pavel, sinä oled lähtnu melespäi! Sinun sured kirjantedod tegeba sindai uradaks!» 25 No hän sanui: «En ole lähtnu melespäi, arvostadud Fest. Midä pagižen, se om todesine i melev azj. 26 Kunigahale nece kaik om tutab, sikš pagižen-ki avoin hänen edes. Minä tedan, miše ni üks' nece azj ei ole männu siriči händast — ved' nece kaik ei ole tehnus miččes-ni čogas. 27 Uskod-ik Jumalan sanankandajile, Agrippa-kunigaz? Minä tedan, miše sinä uskod.» 28 Agrippa sanui Pavlale: «Meletad-ik sinä, miše muga teravas void tehta mindai hristosalaižeks?» 29 Pavel sanui: «Hilläs vai teravas, no minä loičen Jumalale, miše ed vaiše sinä, no kaik toižed-ki, ked tämbei mindai kundleba, tegižihe mugoižikš, kut minä olen — vaiše nenita čapita.»


  30 Konz Pavel sanui necen, kunigaz libui, ühtes hänenke libuiba manižand i Verenika, i kaik ked oliba heidenke. 31 Lähttes zalaspäi, hö pagižiba kesknezoi: «Nece mez' ei ole tehnu nimidä, miš voiži panda händast čapihe vai surmita.» 32 Agrippa sanui Festale: «Necen mehen voinuiži pästta valdale, ku hän ei pakičenuiži kesarin sudad.» Sen täht manižand päti oigeta händast kesarin sudale.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 27


  Matk Rimha


  1 Konz oli pättud, miše meile pidi lähtta meriči Italiaha, Pavel i erased toižed türmas ištujad anttihe Juliale, Avgustan kogortan sadanpämehele. 2 Mö ištuimoiš adramitalaižehe laivha, kudambale pidi lähtta Azian randišton sijoidme, i päzuim merele. Meidenke oli makedonialaine Aristarh Fessalonikaspäi. 3 Toižel päiväl mö tartuim Sidonan randha, i Juli, kudamb pidi Pavlan hüvin, pästi händast sebranikoidennoks, miše hö holduižiba hänen azjoiš.


  4 Lähttes sigäpäi mö ajoim Kiprsaren peitos, sikš ku oli vasttullei. 5 Sid' ajoim meres päliči Kilikias i Pamfilias siriči i tulim Likian Miraha. 6 Sigä sadanpämez' löuzi aleksandrialaižen laivan, kudamb ajoi Italiaha, i ištuti meid sinna. 7 Äi päivid mö mänim hilläšti edemba, i ülenväged tulim Knidannoks. Tullein tagut mö em putnugoi sinna, kuna tahtoim, sikš meile pidi ajada Salmonan nemes siriči Kritan tünän randan polele. 8 Ülenväged ajoim mö pidust' randad i tulim sijaha, kudamban nimi oli Hüväd valdmad. Se oli läz Laseja-lidnad.


  9 Mäni äi aigad, i pühütandpäiv oli jo tagan, i oli lujas opak ujuda merel. Pavel nevoi toižile: 10 «Mehed, minä tedan, miše meiden matk linneb lujas paha i jüged ei vaiše tavarale i laivale, no meiden hengele-ki.»


  11 No sadanpämez' uskoi laivan pämehele i sen ižandale enamban mi Pavlan sanoile. 12 Da völ ku nened valdmad ei sättunugoi laivale seižundsijaks tal'vel, sikš äjad nevoiba lähtta sigäpäi i ajada edemba i kut-ni putta tal'veks hot' Finikaha, ühthe Kritan valdmoihe. Finikan valdmad oliba pohjoiž-päivlaskman i suvi-päivlaskman tulleiden vastpolel.



  Torok merel


  13 Konz sid' zavodi puhuda väl'l' suvitullei, hö meletiba, miše saiba sen, min oliba tahtoinuded, i läksiba ani pidust' Kritan randad. 14 No mäni pordoine aigad i sares üliči puhuškanzi käred i vägev muga sanutud evroklidon-tullei. 15 Se tullei tembaiži laivan ičeze valdha, i ku laiv ei voind mända vasttulleihe, ka mö andoimoiš lainhiden valdha i kandišimoiš mertme. 16 Konz mö päzuim penen Kavda-saren peitho, mö surel vägel lendim abuvenehen laivha. 17 Konz veneh oli letud laivha, merimehed tabazihe abutarbhiže. Hö vediba norad laivas aliči i sidoiba niil laivan, miše se ei mureniži. Hö varaižiba išttas Sirtan lodole i sikš heitiba purehen i muga kandišihe. 18 Torok oli mugoine vägev, miše toižel päiväl mehed zavodiba tacelta tavaroid päliči laidoiš, 19 i koumandel päiväl mö ičemoi käzil tacim kaik laivan kalud merhe. 20 I ku äi päivid ei nägund ni päiväšt, ni tähthid, i ku torok edemba-ki bauhuti, ka mö em enambad nadeinus jäda henghe. 21 No ku mö hätken em olnugoi sönuded nimidä, ka Pavel libui i sanui: «Mehed! Teile pidanuiži kundelta mindai, a ei lähtta Kritaspäi, siloi tö et nähnuiži mugoižid pahusid da jügedusid. 22 No nügüd' nevon teile olda rohktan. Ni üks' teišpäi ei kole, vaiše laiv mureneb. 23 Männudel öl minun edehe tuli Jumalan angel, hänen, kenen minä olen-ki i kenele služin. 24 Angel sanui: ‘Ala varaida, Pavel. Sinä seižuškanded kesarin edes, i Jumal andab sinei sen lahjan, miše kaik sinun sebranikad jäba henghe.’ 25 Olgat sikš rohktad, mehed! Minä uskon Jumalaha i tedan, miše muga linneb, kut om minei sanutud. 26 Meid völ lükäidab miččele-ni sarele.»



  Laivan murendamine i mehiden päzumine surmaspäi


  27 Tuli nellänz'toštkümnenz' ö, a mö kaiken-se ajelimoiš Adriatikanmertme. Läz kesköd merimehed rižiba, miše ma om läheli. 28 Hö märičiba meren süvüden i homaičiba, miše se oli kaks'kümne sül't, a penes aigkeskustas päliči hö märičiba udes i nägištiba, miše se oli vižtoštkümne sül't. 29 Merimehed varaižiba, miše laivan voib tacta kivile, sikš pästiba vedhe nel'l' perajakkarid i varastiba, miše teramba tuliži päiv. 30 No merimehed napriba pageta laivaspäi, i pästiba venehen vedele. Muga hö tahtoiba ozutada, kuti pästaba nenajakkarid vedhe. 31 No Pavel sanui sadanpämehele i saldatoile: «Ku nene mehed ei jägoi laivha, ka tö et voigoi päzuda surmaspäi.» 32 Siloi saldatad čapoiba sanktad norad, kudambad pidiba abuvenehen, i se lanksi.


  33 Edel päiväižen nouzmad Pavel zavodi kucta kaikid sömha. Hän sanui: «Tämbei om jo nellänz'toštkümnenz' päiv, konz tö varastusiš olet sömäta i muruta sus. 34 Sikš kucun teid sömha. Muga tö päzut surmaspäi. I ni ühtel teišpäi hibuz-ki ei lankte päspäi.» 35 Konz hän oli sanunu necen, hän oti leibän i kaikiden sil'miš kiti Jumalad, lohkaiži leibän i zavodi söda. 36 Toižed-ki tegihe rohktembikš i zavodiba söda. 37 (Meid laival oli kaiked kaks'sadad seičemekümne kuz' mest.) 38 Konz kaik oliba sönuded külläks, hö zavodiba kebnenzoitta laivad i tacelta villäd merhe.


  39 Päiväižen nouzmas merimehed ei tundištanugoi randad, vaiše nägiba leterandasižen karan. Hö ladiba, ku voib, siš sijas tartta randha. 40 Hö čapoiba norad i jätiba jakkarid vedhe, pästiba peramelad norišpäi, libutiba penen nenapurehen i oigenziba laivan randhapäi. 41 No laiv ištuihe letelodole. Laivannena vajui letkehe i jäi likumata, a tagapera mureni suriden lainhiden löndaspäi. 42 Saldatad tahtoiba rikta kaikid türmnikoid, miše ni üks' heišpäi ei pageniži ujuden, 43 no sadanpämez' tahtoi päzutada Pavlad surmaspäi i azoti heid. Hän käski nenile, ked mahtoiba ujuda, ezmäižile hüppida vedhe i ujuda randhapäi, 44 a toižile ujuda hot' laudoil, hot' miččil-ni laivaspäi jänuzil kaluil. Muga kaik päzuiba randha.


  

  
  

  APOSTOLOIDEN TEGOD


  Глава 28


  Pavel Melitan sarel


  1 Päzudes torokaspäi Pavlanke olijad tedištiba, miše saren nimi oli Melit. 2 Saren eläjad adivoičetiba meid lujas hüvin. Sikš ku oli vihmnu i sä oli vilu, hö tegiba nodjon i kucuiba meid kaikid nodjonnoks. 3 Pavel kerazi üskan kuivid oksid, i konz hän zavodi panda niid nodjoho, ühtnägoi nodjon räkespäi päzui kü i tartui hänen kädehe. 4 Konz saren eläjad nägištiba, miše se ripub hänen kädes, hö sanuiba toine toižele: «Nece, tedam, om rikoi. Hän päzui meren torokaspäi, no Jumalan openduz löuzi händast i ei jäta henghe.» 5 No Pavel lükäiži kün lämoihe, i hänele ei tehnus nimidä pahad. 6 Saren eläjad varastiba, miše käden paižotab, vai Pavel lankteb kolnu maha. No ku hö hätken varastiba i jäl'ges nägištiba, miše Pavlale ei tehnus nimidä, ka vajehtiba mel't i sanuiba: «Hän om jumal.»


  7 Läz sidä sijad oliba matahod, kudambiden ižandan oli Publi, saren pämez'. Hän oti meid ičezennoks i adivoičeti hüvin koume päiväd. 8 Publian tat läžui, hänel oli hibjanräk i paha vacankibu. Pavel mäni hänennoks, loiči, pani käded hänen päle i tegi händast tervheks. 9 Necen jäl'ghe Pavlannoks tuliba toižed-ki saren läžujad i mugažo tervehtuiba. 10 Hö, ken kut voib, ozuteliba meile, miše lujas arvostaba meid, i konz mö läksim matkha, hö andoiba meile kaiked, midä meile tarbiž.



  Pavel tuleb Rimha


  11 Koumes kus päliči mö läksim merele laival, kudamb tal'vel oli seižnu sil sarel. Laiv oli aleksandrialaine, i sen nimi oli «Dioskuri». 12 Konz mö tulim Sirakuzaha, ka olim sigä koume päiväd. 13 Sid' möst läksim meriči i tulim Rigiaha. Päiväs päliči zavodi puhuda suvitullei, i toižel päiväl mö putuim Puteolha. 14 Sigä vastsim uskondvellid, i hö pakičiba meid olda nedalin heidenno.


  Sid' mö läksim Rimha.


  15 Konz sigälaižed uskondvelled kulištiba meiš, hö tuliba meile vastha Appian Forumahasai i Koumehe Tavernahasai. Nägištades heid, Pavel kiti Jumalad i tegihe rohktembaks. 16 Konz tulim Rimha, sadanpämez' andoi kaikid čapiš olijoid kogortan pämehen käzihe, a Pavlale anttihe vald eläda eriži heišpäi, ühtes saldatanke, kudamb varjoiči händast.



  Pavel Rimas


  17 Koumes päiväs päliči Pavel kucui ičezennoks sigälaižid evrejalaižiden pämehid. Konz hö tuliba hänennoks, hän sanui: «Velled! Mindai anttihe Jerusalimas rimalaižiden käzihe, hot' minä en tegend nimidä meiden rahvast vasthapäi i tatoiden käsköid-ki vasthapäi. Nügüd' mindai todihe tänna čapiš. 18 Rimalaižed kacuiba minun azjad i tahtoiba mindai pästta valdale, sikš ku minun azjoiš ei olend nimidä, miš voiži sudida surmale. 19 No ku evrejalaižed oliba sidä vasthapäi, ka minei pidi pakita, miše päzuižin kesarin sudan edehe — no ei sen tagut, miše minä voižin väritada ičein rahvast miččes-se azjas. 20 Necen täht minä olen tahtoinu nägištada teid da pagišta teidenke. Ved' minä olen neniš čapiš hänen täht, kenehe Izrail' nadeiše.»


  21 Evrejalaižed sanuiba: «Mö em olgoi sanuded Judejaspäi kirjeižid sinun polhe, i niken vellišpäi, ken om kävunu tägä, ei ole sanunu avoin pahad sinun polhe, da ei peitoiči-ki. 22 No mö kaiken-se tahtoižim kulištada, mittušt mel't sinä oled neniš azjoiš. Mö olem kulnuded, miše kaikjal rideltas necen opendusen polhe.»


  23 Hö ladihe Pavlanke, miše vasttasoiš völ, i märitud päiväl hänen honusehe tuli äi rahvast. Homendesespäi ehthasai Pavel saneli heile Jumalan valdkundan polhe i sel'genzoiti heile, mi se om. Moisejan käskišton da Jumalan sanankandajiden kirjutusiden abul hän tahtoi kärauta heid uskmaha Iisusaha. 24 Toižed uskoiba sihe, midä hän sanui, no toižed ei usknugoi. 25 Hö ei voinugoi tulda ühthe mel'he, i lähteškanziba sigäpäi. Siloi Pavel sanui nene sanad: «Pühä Heng Jumalan sanankandajan Isaijan kal't om hüvin sanunu meiden ezitatoile: 26

  — Mäne necen rahvahannoks i sanu:

  Tö kulten kulištat, no et el'gendaškakoi,

  kacten kacuškandet, no et nägištagoi.

  27 Necen rahvahan südäin om kovidunu,

  hö habi kuleba korvil,

  i sil'mäd hö oma umbištanuded,

  miše ei nägištaiži sil'mil,

  i ei kulištaiži korvil,

  miše ei el'gendaiži südäimel,

  i ei käraudaižihe,

  miše minä tegižin heid tervhikš.

  28 Sikš tekat: Jumalan päzutandvest' om oigetud händast tundmatomile rahvahile, i hö kulištaba sen!» 29 Konz hän oli necen sanunu, evrejalaižed läksiba sigäpäi i äjan ridliba toine toiženke.


  30 Pavel eli Rimas völ kaks' kogonašt vot ičeze koštal i vastsi kaikid, ked tuleskeliba hänennoks. 31 Hän rohktas saneli hüväd vestid Jumalan valdkundan polhe i openzi rahvast Ižandan Iisusan Hristosan polhe. I niken händast ei azotand.

  

  

  

  JAKOVAN KIRJEINE


  Глава 1


  1 Minä, Jakov, Jumalan da Ižandan Iisusan Hristosan käskabunik, oigendan tervhutesid kahteletoštkümnele heimokundale, kudambad levedali eläba kaikjal mirus.



  Manitused da uskond


  2 Velled, olgat vaiše hüväs meles, konz putut hot' miččihe taht manitusihe. 3 Tö ved' tedat: konz teiden uskond manitusiš püžub vahvan, se kazvatab teiš tirpandad. 4 Teile pidab opetas tirpmaha kaiked, miše tö tegižitoiš täuz'igäižikš i kaikes vigatomikš. 5 No ku kenel-ni teišpäi ei täudu melevut, pakikaha sidä Jumalalpäi, i hänele anttas sidä. Jumal andab kaikile täudel märal, lajimata. 6 No hänele pidab pakita uskondanke, tošt meletamata. Vaiše pit'kha meletai om kuti meren laineh, kudamban tullei ajab sinna-tänna. 7 Mugoine mez' algha meletagoi samha Ižandaspäi nimidä. 8 Hän om kaks'meline mez', kudamb vajehtab ičeze melid kaikes, midä vaiše tegeb.


  9 Alembaine vel'l' olgha korged sil, miše sab ülemban arvon, 10 a bohat vel'l' sil, miše händast alenzoittas, ved' hän kadob, kut nitun änik. 11 Päiväine nouzeb, i räk kuivadab heinän. Änikoine lankteb maha, i sen čomuz' om jo mänetadud. Muga bohat-ki mez' vänttub jogapäiväižiden azjoiden keskhe.


  12 Ozakaz om se, ken püžuškandeb vahvan manitesiden keskes. A konz hän kaikiden manitesiden keskes om püžunu vahvan, ka hän sab vägestuzvencaks elon. Jumal om sen toivotanu nenile, ked händast armastaba. 13 Algha niken, ken putub manitushe, sanugoi: «Jumal mindai manitab.» Jumal ei voi putta pahan manitusihe, i iče ei manita nikeda. 14 Kaikuttušt manitab hänen ičeze himo; se vedäb händast da hus'utab. 15 Sid' himo tegese kuti kohtukahaks i sündutab grähkän, a konz grähk om kaznu täudeks, se sündutab surman.


  16 Algat segoikoi, velled! 17 Kaikutte hüvä andmine i kaikutte hüvä lahj tuleb ülähänpäi, taivhan tähthiden Tataspäi, kudambanno ei vajehtade nimi, i kus vauged da pimed ei vajehtade. 18 Ičeze tahton mödhe hän sünduti meid toden sanal, miše mö oližim hänen tegoiden ezmäine satuz.



  Sanan oiged kundelmine


  19 Ka, kal'hed velled, jogahižele mehele pidab tarkas kundelta, no ei pida rigehtida paginoiš i kurktundas, 20 sikš ku mehen kurktund ei ve oiktoihe azjoihe, kudambid Jumal tahtoib. 21 Ka tackat kaik paganad meled i kaik pahuz'! Laskvas otkat südäimehe sana, kudamban Jumal om teihe semendanu i kudamb voib päzutada teid pahaspäi.


  22 Tehkat, kut käskeb sana, algat olgoi vaiše kundlijoin — ika manitatoiš. 23 Se, kudamb kuleb sanan, a ei tege sen mödhe, om kuti mez', kudamb kacub ičeze modod zirklos. 24 Ka, hän tarkas kacub ičeze päle, a ku lähteb, ka sid'-žo unohtab, mitte hän oli. 25 A se, ken tarkas kacub todesižehe käskištoho, kudamb pästab mehen valdale, da ei unohta nimidä kulištadud sanoišpäi, a tegeb niiden mödhe, linneb ozakaz ičeze radoiš.


  26 Ku ken-ni teišpäi lugeb ičtaze uskojaks, a ei mahta pidäda kel't hambhiden keskes, hän manitab iče ičtaze, i hänen uskond om tühj. 27 Puhtaz, Jumalan da Tatan sil'miš vigatoi uskond om se, miše pidäda hol't armotomiš lapsiš da leskiš, konz hö oma ahtištusiš, da vedäda ičtaze muga, miše mirun pahuz' ei tartuiži sinuhu.


  

  
  

  JAKOVAN KIRJEINE


  Глава 2


  Algat čurakatoiš gollišpäi


  1 Minun velled, tö, ked uskot meiden ülenzoittud Ižandaha Iisusaha Hristosaha, algat čurakatoiš nimiččid mehid. 2 Ku teiden suimale tuleb mez' kuldasine renghaine sormes i bohat sädo päl, vai necen-žo aigan tuleb gol'l' mez' hondoiš sobiš, 3 i ku tö panet ezisijale bohatan i sanut hänele: «Sinä ištte tänna, täs om hüvä sija», a gol'l'ale sanut: «Sinä seižu sigä», vai: «Ištte tänna lavale, minun jaugoihe», 4 ka jose tö et valikoi mehid? I jose tö et tehkoiš värikš sudjikš?


  5 Kulgat, armhad velled! Ei-ik Jumal ole valičenu mirun gollid, miše hö tegižihe bohatoikš uskondas i saižiba jäl'gestusen Jumalan valdkundas? Necen valdkundan om toivotanu Jumal heile, kudambad armastaba händast. 6 A tö huigenzoitat gollid. Ei-ik sid' bohatad anastagoi teil oiktust i antkoi teid sudale? 7 Ei-ik hö tehkoi pahaks sidä hüväd nimed, kudambal teid kuctas? 8 I ku tö tozi-ki elät kaikiš korktemban käskön mödhe, ninga, kut om Pühiš Kirjutusiš sanutud: «Armasta ičeiž lähembašt, kut ičtaiž», ka teget oikti. 9 No ku tö zavodit erigoitta mehid toine toižespäi, ka teget grähkid, i käskišt sanub teid värnikoikš. 10 I sikš se, ken eläb käskišton mödhe, no kukištub vaiše ühtes sijas, om värnik kaikiš sijoiš. 11 Hän, ken sanui: «Ala magada verhan akanke», sanui necen-ki: «Ala riko». I sinä hot' ed magada verhan akanke, no rikod, ka sinä üks'kaik oled värnik käskišton edes. 12 Pagiškat da tehkat kut nene, kudambid Jumal sudib sen käskišton mödhe, mitte pästab mehen valdale. 13 Ken ei armahta tošt, sidä Jumal-ki sudiškandeb armahtuseta. Armahtuz ei varaida sudad.



  Uskond da tegod


  14 Velled, midä ližad om siš, ku ristit sanub, miše uskob, no iče ei tege nimiččid tegoid? Voib-ik mugoine uskond päzutada händast? 15 Ku sinun vellel vai sizarel ei ole sobid da jogapäiväšt sömäd, 16 ka mittušt ližad linneb sinun sanoiš: «Mängat mirunke, lämbitagatoiš da sögat külläks», ku ed anda heile sidä, miš heil om mairiž? 17 Muga om uskondanke-ki. Üksin, tegoita, se om kolnu.


  18 Voib olda, ken-ni sanub: «Sinai om uskond, minai tegod.» Minä sanun hänele vastha: «Ozuta sinä minei uskond tegoita, a minä ozutan sinei uskondan ičein tegoil.» 19 Sinä uskod, miše Jumal om vaiše üks', i hüvin teged. No ved' pahad henged-ki uskoba da säraidaba. 20 No ed-ik sinä, tühj mez', näge: uskond tegoita om kolnu. 21 Ei-ik tegoiden tagut meiden ezitat Avraam ole tehnus tozioiktaks, ku pani ičeze poigan Isakan žertvaks altarile? 22 Näged: uskond oli hänen tegoiš, a tegoiš uskond tegihe täudeks. 23 Muga tuli todeks Pühiden Kirjutusiden sana: «Avraam uskoi Jumalale, i Jumal lugi hänen uskondan hänele tozioiktuseks.» Muga hän sai nimen «Jumalan sebranik». 24 Näget sid', kut mez' tegese tozioiktaks tegoiden tagut, a ei vaiše uskondan tagut. 25 Vedeluznaine Raav-ki tegihe tozioiktaks tegoiden tagut, konz oti ičezennoks izrail'aižid tedustajid i abuti heile pageta tošt tedme. 26 Muga kut hibj om kolnu hengeta, muga uskond-ki om kolnu tegoita.


  

  
  

  JAKOVAN KIRJEINE


  Глава 3


  Ala anda kelele valdad


  1 Velled, äjile teišpäi ei pidaiži olda opendajin. Tedat ved', miše meid, opendajid, suditas surembal sudal. 2 Mö kaik tegem erazvuiččid grähkid. Ken ei tege grähkid paginoiš, se om vigatoi mez', hän voib pidäda käziš kaiken ičeze hibjan-ki. 3 Ku panem suičed hebon suhu, ka käskem sille kundelmaha meid i voim ohjata kaiked hebod. 4 Otam laivad-ki: hot' miččed sured ned oma i hot' mitte tullei puhub, no pen' peramela oigendab laivan sinna, kuna peradai tahtoib. 5 Muga kel'-ki om pen' hibjan palaine, no miččid surid tahtoid sil om!


  Pen' lämoi sütutab suren mecan. 6 I kel'-ki om lämoi; meiden hibjas se om kaiken pahan peza. Se paganzoitab kaiken hibjan i sütutab elokezran, a iče om viritanus aduspäi. 7 Kaikenlaižid živatoid mez' voib kodikoitta da om kodikoitnu-ki, nel'l'jaugaižid, linduid, ujelijoid, i meren živatoid, 8 no kel't niken ei voi kodikoitta. Se om pidätamatoi da paha, täuz' surmališt jadud. 9 Kelel mö kitäm Jumalad da Tatad, i sil-žo mö oigendam Jumalan vihad mehiden päle, kudambad om tehtud Jumalan vuiččikš. 10 Ühtes suspäi lähteba kitändsanad da vihasanad. Muga ei voi olda, velled! 11 Ved' siš-žo purtkespäi ei voi tulda magedad da karktad vet. 12 Ei kazgoi smokvanpus olivad, vinpus smokvad, vai midä, velled? Ka i ühtes purtkespäi ei voi tulda solakast i magedad vet.



  Maine da taivhaline melevuz'


  13 Om-ik teiden keskes ken-ni melekaz i el'gendai? Ozutagha hän sen hüväl elol — tegoil, kudambad om tehtud laskvas i melevašti. 14 No ku teiden südäimes om must kadeh i ližantaht, algat kitkoiš ičeze todel i algat tehkoi todespäi kelastust. 15 Mugoine «melevuz'» ei tule ülähänpäi, se om maine, mehišpäi tulnu, pahoiden hengiden melevuz'. 16 Sikš ku sigä, kus om must kadeh i ližantaht, om kaikenlašt pahad da segoitust. 17 No ülähänpäi tulii melevuz' om ezmäi kaiked puhtaz i pühä. Se om mirun sauvoi i om läm' i kožukaz, täuz' armahtust da hüvid satusid, se ei erigoita mehid, i ei heitte. 18 Mirun sauvojad semendaba mirud i rahnoba tozioiktust.


  

  
  

  JAKOVAN KIRJEINE


  Глава 4


  Mirun sebranik om Jumalan vihanik


  1 Kuspäi tuleba teiden torad da ridad? Kuspäi völ, ku ei teiden himoišpäi, kudambad toradaba teiden hibjas. 2 Tö tahtoit, no et sagoi, sid' tö rikot. Tö himoičet, no et voigoi sada, sid' tö ridlet da toradat. Teil ei ole, sikš ku tö et pakikoi. 3 A hot' pakičet-ki, ka et sagoi, sikš ku pakičet pahan täht, miše täudenzoitta ičetoi himoid. 4 Tö, ked olet hül'gäidanuded Jumalad, et-ik tö tekoi: ken armastab mirud, se om paha Jumalale. Se, ken tahtoib olda mirule hüvä, tegese Jumalale vihanikaks. 5 Vai luget, miše Pühiš Kirjutusiš om tühjan sanutud: «Jumal armastab henged, kudambad meihe om pannu, armastab muga, miše varaidab jagada sidä toižidenke»? 6 No völ surembad oma ned armod, kudambid hän andab. Sikš Pühiš Kirjutusiš om sanutud:

  — Jumal ei navedi nenakahid,

  no kundlijoile

  hän andab armoid.



  7 Sikš kundelkat Jumalad, no vastustagat lemboid, i siloi se pageneb teišpäi. 8 Lähenegat Jumalaha, siloi hän-ki läheneb teihe. Puhtastagat ičetoi käded, tö, grähkäntegijad! Puhtastagat ičetoi südäimed, tö, kaks'meližed! 9 Olgat gor'as da pahas meles i voikkat! Laske vajehtase teiden nagrand pahaks meleks, a ilo voikuks. 10 Alenzoitkat ičtatoi Ižandan edes, sid' hän teid libutab.



  Ei pida sudida toižid


  11 Algat pagiškoi pahad toine toižes, velled. Ken pagižeb uskondvelles pahad, vai sudib händast, ka pagižeb käskištod vasthapäi i sudib käskištod. No konz sudid käskištod, sinä ed ole eläi sen mödhe, sinä tegetoi sen sudjaks. 12 Om vaiše üks' käskišton andai i sudj, hän, kudambal om vald päzutada i vald surmita. A ken sinä oled, miše sudid tošt mest?



  Ala ole nenakaz


  13 Kundelkat nügüd' tö, ked sanut: «Tämbei vai homen mö lähtem sihe vai sihe lidnaha, olem sigä voden, möškandem sigä i sam ližadengoid.» 14 No tö iče et tekoi, midä homnine päiv tob. Midä om teiden elo? Tö olet savu, kudamb nägub pordoižen i sid' kadob. 15 Muga teile pidaiži sanuda: «Ku Ižand tahtoškandeb, ka mö völ eläm i tegem sidä vai necidä.» 16 A nügüd' tö ülendeletoiš i olet nenakahad. Kaik nece om pahaspäi. 17 Sen täht, ken tedab, kut säta hüväd, no ei säda, ka tegeb grähkid.


  

  
  

  JAKOVAN KIRJEINE


  Глава 5


  Sana bohatoile


  1 Kulgat tö, bohatad! Voikkat i laskkat kidoid siš ozatomudespäi, mitte teravas tuleb. 2 Teiden bohatuz' om hapnu i kojeged oma sönuded teiden sobad. 3 Teiden kuldad da hobedad oma rostkes. Nece roste todištab teid vasthapäi, se söb teiden hibjad kuti lämoi. Tö olet keradanuded bohatust nenil jäl'gmäižil elonpäivil. 4 Tö anastit paukan radnikoilpäi, kudambad oliba rahnnuded teiden pöudoid. Kulgat: nece pauk kidastab, i nece kida loihe Ižandan Savaofan korvihe. 5 Tö olet elänuded man päl külläd elod da bohatuses, no tö olet sötnuded ičetoi südäimed kuti živatan pututandpäiväl. 6 Tö olet sudinuded i riknuded tozioiktoid, kudambad ei vastustanugoi teid.



  Tirpkat da varastagat


  7 Ka olgat tirpajad, velled, Ižandan tulendahasai. Kackat, kut manradai varastab tirpten man kallišt villäd, varastab sügüz'- i keväz'vihmoid. 8 Olgat tö-ki tirpajad i püžugat vahvas, sikš ku Ižandan tulend om jo läz. 9 Algat voikkoiš, velled, toine toižen päle, miše teid ei voiži sudida. Sudj seižub jo uksiš. 10 Velled, kackat Jumalan sanankandajihe, kut heile pidi mokitas i tirpta, konz hö saneliba Ižandan nimes. 11 Nenid, ked tirpaba lophusai, mö sanum ozakahikš. Tö olet kulnuded Jovan tirpandas i tedat, kut lopuks Jumal abuti hänele. Ižand om lujas armahtai i žalleičii.


  12 Edel kaiked, velled, algat antkoi sanad i algat vahvištoitkoi sidä ei taivhan, ei man i ei min-ni toižen kal't. Ku tahtoit vahvištoitta, sanugat vaiše: «Ka», a ku olet vasthapäi, sanugat vaiše: «Ei». Tehkat muga, ika teid sudiškatas.



  Loičendan vägi


  13 Ku ken-ni teišpäi tirpab mokid, loičkaha. A ku ken-ni om hüviš meliš — pajatagha kitändpajoid. 14 Ku ken-ni teišpäi läžub, kuckaha hän ičezennoks uskondkundan vanhembid. Hö voidelkaha händast pühävoil Ižandan nimes i loičkaha hänes, 15 i uskondanke sanutud loičend tervehtoitab läžujad. Ižand libutoitab händast jaugoile, i ku hän om tehnu grähkid, ka ned pästtas hänele. 16 Sikš avaikat ičetoi värad tegod toine toižele i loičkat toine toižen polhe, miše tehtas tervhikš. Tozioiktan ristitun loičend om vägev i äjan abutab. 17 Ilja oli mez', mugoine kut mö-ki. Hän loiči kaikes südäimespäi, miše ei oliži vihmad koume polenke vot. 18 I ku hän möst sid' loiči, ka taivaz andoi vihman, i ma andoi villän.


  19 Velled, ku ken-ni teišpäi segoib Jumalan todespäi, a toine pördutab händast oiktale tele, 20 ka tekat nece: ken kändab grähkhišt mest väral telpäi, se päzutab händast surmaspäi i katab äjan grähkid.

  

  

  

  PETRAN EZMÄINE KIRJEINE


  Глава 1


  1 Minä, Petr, Iisusan Hristosan apostol, oigendan tervhutesid Jumalan valitud uskondvellile, kudambad pagenikoin eläba levedali verhas mas — Pontas, Galatias, Kappadokias, Azias i Vifinias. 2 Jumal, meiden Tat, ičeze melen mödhe om valičenu teid, miše tö Pühän Hengen vedäden tegižitoiš kundlijaižikš Iisusale Hristosale i puhtastaižitoiš hänen verel.


  Antkaha Jumal teile enamban da enamban armoid da mirud!



  Varastagat toivotadud päzutandad


  3 Olgha kittud meiden Ižandan Iisusan Hristosan Jumal da Tat! Ičeze suren armahtusen täht hän om eläbzoitnu Iisusan Hristosan kollijoišpäi i necen kal't om andnu meile uden sündundan, miše meil oliži eläb nadei, 4 jäl'gestuz, kudamb nikonz ei kado, ei hubene, ei kuiva. Sidä kaitas taivhas teiden täht, 5 keda Jumal ičeze vägel varjoičeb, miše tö uskondan kal't saižit päzutandan. Se päzutand om vaumiž, i se linneb avaitud necen aigan lopus. 6 I sikš olgat hüviš meliš, hot' nügüd' teile pidab-ki tirpta vähäižen ahtištust, sikš ku teiden uskondad kodvdas kaikenlaižil manitusil. 7 Ved' kuld-ki pandas lämoihe, miše tundištada, om-ik nece todesine kuld, a teiden uskond om äjan kal'hemb, mi nece kadoi kuld. Ku teiden uskond püžub neniš ahtištusiš todesižen, ka se toškandeb teile kitändad, hoštotest da korktad arvod Iisusan Hristosan tulendpäiväl. 8 Tö armastat händast, hot' et olgoi nähnuded; hänehe tö uskot, hot' nügüd'-ki et nähkoi, i tö linnet sanumatomas i röunatomas ihastuses, 9 ku sat päzutandan. Sikš tö uskot Hristosaha.


  10 Necidä päzutandad oma Jumalan sanankandajad ecnuded da tarkištanuded. Hö oma endustanuded i pagižnuded teiden palan polhe tulijoiš armoiš, 11 i tarkištanuded, kut i miččen aigan se päzutand tuleb. Sidä aigad heile ozuti heiš olii Hristosan Heng, konz endusti Hristosan mokid da sen jäl'ghe tulijad korktad arvod. 12 Heile anttihe teta, miše hö abutiba teile, a ei ičeleze. Hö toiba teile hüvän vestin oldes Pühäs Henges, oigetud taivhaspäi. Nece vest' oli teiden täht, no angelad-ki tahtoižiba kacuhtada sihe.



  Elägat pühäd elod


  13 Ka [armhad], olgha teiden mel' sel'ged i vaumiž tehta töid. Pangat teiden nadejad vaiše Jumalan armoihe, kudambid teile anttas, konz tuleb Iisus Hristos. 14 Kut kundlijaižed lapsed, algat mängoi pahoiden himoiden jäl'ghe, miččiden valdas tö olit ende, konz völ et tednugoi hüväd vestid Iisusan Hristosan polhe. 15 Kut hän, ken om kucnu teid, om pühä, muga tö-ki olgat pühäd kaikes, midä teget. 16 Ved' Pühiš Kirjutusiš om sanutud: «Olgat pühäd, sikš ku minä olen pühä.»


  17 I ku loites tö sanut Tataks händast, ken valičemata sudib jogahišt hänen azjoiden mödhe, ka elägat Jumalad varaiten, kuni elät völ verhin man päl. 18 Ved' tö tedat, miše teid om päzutadud valdale tatoiden tühjas elospäi ei miččen-se kadojan tavaran arvol, ei hobedan da kuldan, 19 a Hristosan, sen vigatoman da puhthan Vodnhan kal'hen veren arvol. 20 Händast valitihe jo edel mirun tegendad, a nügüd' lopaigoil avaitihe teiden täht. 21 Hänen kal't tö uskot Jumalaha, kudamb om eläbzoitnu händast kollijoišpäi i andnu hänele korktan arvon. Muga teiden uskond da nadei om ühtenzoittud Jumalaha. 22 Nügüd' tö voit puhthal melel armastada uskondvellid, sikš miše olet puhtastanus, konz otit südäimehe toden Hengen kal't. Armastagat sid' toine tošt väzumata, kaikel südäimel. 23 Ved' tö olet sündnuded udes, i et kadojas semnespäi, a kadomatomaspäi, Jumalan eläban i igähižen sanan kal't. 24 Ved' om sanutud Pühiš Kirjutusiš:

  — Mez' om kuti hein,

  mehen čomuz' om kuti nitun änikoine.

  Hein kuivab, änikoine lankteb,

  25 a Ižandan sana püžub vahvan igän.

  I nece om se sana, om se hüvä vest', kudamban tö olet sanuded.


  

  
  

  PETRAN EZMÄINE KIRJEINE


  Глава 2


  Eläb kivi da pühä rahvaz


  1 Sikš tackat polhe kaik pahuz' da manitelend, algat heitelgoiš parembikš, algat kadehtigoi toižiden hüväd, algat pagiškoi pahad toižiden polhe. 2 Kut vaiše sündnuded lapsed, tahtoigat puhtast hengelišt maidod, miše sil kazda da sada päzutandan. 3 Ved' tö olet jo «mujanuded, mitte hüvä Ižand om».


  4 Tulgat hänennoks, eläban kivennoks, kudamban mehed oma lükäidanuded, no kudamban om valičenu Jumal da kudamb om hänele kalliž. 5 Eläbin kivin pangat ičtatoi hengeližen pertin sauvondaha, miše tehtas pühäks papkundaks da zavodida toda Jumalale hengeližid žertvoid. Ned oma hänele mel'he Iisusan Hristosan täht. 6 Ved' om sanutud Pühiš Kirjutusiš:

  — Minä seižutan Sionaha kiven,

  päkiven, valitud da kal'hen.

  Ken hänehe uskob,

  ei putu huiktaha.



  7 Ka teile, ked uskot, nece kivi om kalliž, no nenile, ked ei uskkoi,

  «kivi, kudamban sauvojad taciba laptaha,

  om tehnus päkiveks»



  8 da

  «kiveks, kudambaha kukištudas,

  da kal'l'oks, kudamban tagut langetas».



  Hö kukištuba, sikš ku ei uskkoi sihe, midä Jumal om sanunu, i muga heile om märitud elos.


  9 No tö olet valitud rod, suren kunigahan papkund, pühä rahvaz, Jumalan ičeze rahvaz, i teid pandihe sanelemha hänen suriden tegoiden polhe, hänen, ken om kucnu teid pimedaspäi ičeze čudosižehe päivänvauktaha. 10

  Ende tö et olnugoi rahvaz,

  no nügüd' tö olet Jumalan rahvaz.

  Ende tö olit Jumalan armoita,

  no nügüd' hän om armahtanu teid.



  Jumalanuskoi mirus


  11 Minä pakičen teid, kal'hed velled, ked elät tulijoiden kartte verhas mas: algat antkoi valdad hibjan himoile, kudambad toradaba hengenke. 12 Elägat hüvin Jumalad tundmatomiden rahvahiden keskes, i hot' hö erašti lajiškandeba teid kuti pahantegijoid, no konz nägištaba teiden azjoid, ka zavodiba ülenzoitta Jumalad sil päiväl, konz hän tuleb sudimaha mirud.



  Jumalanuskoi da valdmehed


  13 Kundelkat kaikid maižid valdanpidäjid: kunigast, kudamb om kaikid ülembaine, 14 pämehid, kudambid kunigaz om pannu kovas opendamha pahantegijoid i kitmaha hüväntegijoid. 15 Ved' nece om Jumalan taht, miše tö hüvil azjoil lopenzoitaižit el'getoman rahvahan meletomid paginoid. 16 Tö olet valdal, no üks'kaik necil valdal algat tehkoi pahad, a elägat Jumalan käsköiden mödhe. 17 Pidägat korktas arvos kaikid, armastagat uskondvellid, varaikat Jumalad, pidägat korktas arvos kunigast.


  18 Orjad, olgat ičetoi ižandoiden valdan al, olgat kundlijaižed ei vaiše hüvile da hobedtabaižile ižandoile, no nenile-ki, ked oma pahatabaižed. 19 Hüvä om sille mehele, ken mahtab tirpta ahtištusid i mokid vigatoman oldes, sikš ku tedab, miše mugoine om Jumalan vald. 20 A ku tö mokičetoiš, konz teid lödas teiden grähkiden tagut, ka miš sid' kitta? A ku tirpaškandet ahtištusid ičetoi hüviden azjoiden polhe, ka sid' Jumal teid kitäb. 21 Sihe ved' teid om kuctud, sikš ku Hristos-ki tirpoi meiden täht da jäti meile ozutesen, miše astuižim hänen jäl'ghe. 22

  — Ved' hän ei tegend grähkid,

  i hänen suspäi niken ei kulend kelastust.



  23 Konz händast satatadihe sanal, hän ei tahtoind vastata sil-žo, a andoi ičtaze sen sudjan käzihe, kudamb sudib oiktal sudal. 24 Hän libuti meiden grähkäd ičeze hibjas ristha, miše mö oližim kuti kolnuded grähkiden täht i eläižim tozioiktusen täht. Hänen kibedoil tö olet tehnus tervhikš. 25 Tö olit kut segoinuded lambhad [paimneta], a nügüd' tö olet pördnus teiden hengiden Paimnennoks da Kacujannoks.


  

  
  

  PETRAN EZMÄINE KIRJEINE


  Глава 3


  Kut pidab jumalanuskojale eläda ičeze kanzas


  1 Muga tö-ki, akad, kundelkat ičetoi mužikoid, miše nene mužikad, kudambad völ ei uskkoi Jumalan sanaha, saižiba akan elon kal't sanoita-ki uskondan, 2 konz hö nägištaba, kut tö Jumalad varaiten elät puhtast elod. 3 Algat čomenzoitkoi ičtatoi pälpäi — hibusiden sugindal, kuldripkil da kal'hil sobil, 4 a olgha teiden čomuz' peittud südäimehe, olgha se armastusen da hillän hengen čomuz'. Sidä Jumal pidäb korktas arvos. 5 Muga čomenzoitiba ičtaze endevanhal jumalahižed naižed, kudambad paniba nadejad Jumalaha. Hö kundliba ičeze mužikoid, 6 kut Sarra-ki kundli Avraamad da kucui händast ižandaks. Tö-ki olet Sarran tütred, ku teget hüväd i et antkoi pöl'gästoitta ičtatoi nimiččil varaidusil.


  7 Muga tö-ki, mužikad, elägat melenke ičetoi akoidenke i muštkat: hö oma vällembad teid. Olgat hüväd heile, ved' hö ühtes teidenke saba Jumalaspäi lahjaks elon. Siloi teiden loičendoile ei telusta nimi.



  Tirpand oiktan azjan tagut


  8 Lopuks sanun: olgat kaik üks'meližed, jagagat teiden ihastused da voikud kesknetoi, armastagat toine tošt, olgat hüväsüdäimeližed, hüvätabaižed da hilläd. 9 Algat vastkoi pahal pahale, pahal sanal pahaze sanaha, a paremba blahoslovigat, teten, miše sidä tehmaha teid kuctihe-ki: tö sat jäl'gestuseks Jumalan toivotadud blahoslovindan. 10 I sid'

  ken tahtoib armastada elod

  da nägištada hüvid päivid,

  pidelkaha ičeze kel' varhindoiš pahoiš sanoišpäi

  a huled — kelastusespäi.

  11 Käraukatoiš kaikes pahaspäi, a tehkat hüväd,

  eckat mirud i tahtoigat sidä.

  12 Sikš ku Ižandan sil'mäd kacuba tozioiktoiden polhe,

  hänen korvad kundleba heiden loičendoid,

  a Ižand libub nenid vasthapäi,

  ked tegeba pahut [miše küksta heid man pälpäi].



  13 Ken voib tehta teile pahad, konz tö tahtonke tartut hüvihe töihe? 14 Hot' teile tuleb-ki tirpta ahtištusid oiktoiden azjoiden tagut, ka üks'kaik olet ozakahad! Algat varaikoi, algat holdugoi, 15 a pidägat Ižand Jumal ičetoi südäimiš pühän, i olgat kaiken vaumhed andmaha vastust jogahižele, ken küzub, miš om teiden nadei. No antkat se vastuz hilläšti da laskvas. 16 Pidägat ičetoi heng puhthan, miše nenile, ked lajiba teiden hüväd elod Hristosas, tegižihe ani huiged siš, miš hö teid lajiba kut pahantegijoid. 17 Paremb om tirpta ahtištusid hüviden tegoiden tagut — olgha mugoine Jumalan vald — mi pahoiden tegoiden tagut. 18 Ved' Hristos-ki koli kerdan i igäks grähkiden tagut, oiged — väriden tagut, miše vedäda meid Jumalannoks. Hänen hibj riktihe, no henges händast tehtihe eläbaks. 19 I hengeližes olendas hän mäni da saneli türmas olijoile kolnuzile hengile, 20 ked endevanhal ei kundelnugoi Jumalad, konz hän Nojan päivil tirpten varasti, kuni tehtihe sur' veneh. Vaiše erasid mehid, kaiked kahesa, päzutadihe siloi venehel vetme. 21 Nece vetme päzutand ozutab valatust, kudamb nügüd' teid päzutab. Valatuz — nece ei ole hibjan redun pezemine, a puhthan hengen pakičemine Jumalaspäi. Se tuleb Iisusan Hristosan eläbzumižen kal't, 22 hänen kal't, ken libui taivhaze da ištub Jumalan oiktal kädel da kenen valdan alle om pandud angelad, valdad da väged.


  

  
  

  PETRAN EZMÄINE KIRJEINE


  Глава 4


  Elon vajehtez


  1 Muga kut Hristos hibjas om tirpnu ahtištusid meiden täht, olgat tö-ki nügüd' vaumhed neche, sikš ku ken ičeze hibjas om nähnu ahtištusid, ka hän erigandeb grähkišpäi. 2 I hän ei eläškande elon lopud mehen himoiden valdas, a eläb Jumalan tahton mödhe. 3 Ka täudub, tö männuden elonaigan elit muga, kut Jumalad tundmatomad rahvahad navediba eläda. Siloi tö elit kebnad elod ičetoi himoiden valdas, [elit kut gomomužikad i živatoidenke magadajad, olit pahoiden meliden valdas,] joit, praznuičit, humaloičit i tegit pahoid azjoid, ku kumardelitoiš tühjile jumaloile. 4 Sikš nene Jumalad tundmatomad rahvahad nügüd' čududelesoiš sihe, miše tö et vedägoi heidenke necidä-žo elod, i nagraba teid. 5 No heile pidab avaita kaik ned pahad azjad hänele, ken om vaumiž sudimaha eläbid da kollijoid. 6 Sikš-se kollijoile-ki om saneltud hüvä vest', miše heiden heng eläiži, muga kut eläb Jumal, hot' heiden hibjad oma sanuded sen-žo sudan, kuti kaik rahvaz.


  7 Kaikele tuleb teravas lop. Ka olgat oiktas da sel'ktas meles, miše voižit loita. 8 Edel kaiked lopmata armastagat toine tošt, sikš ku armastuz katab äi grähkid. 9 Adivoičetagat toine tošt buraiduseta. 10 Abutagat toine toižele sil lahjal, miččen olet sanuded Jumalaspäi, i pidägat hüväd hol't kaikiš toižiš Jumalan lahjoiš, kudambid om anttud muga äjan. 11 Ku ken-ni saneleb, sanelgaha Jumalal anttud sanoil. Ku ken-ni abutab, abutagha Jumalal anttud vägel, miše Jumal oliži ülenzoittud kaikes Iisusan Hristosan kal't. Hänen om korged arv da vald kaiken i igäks. Amin'.



  Jumalanuskojan mokad


  12 Kal'hed velled! Algat čududelgoiš nenihe kibedoihe mokihe, kudambil teid opetas, kuti teile tehtas midä-se erazvuittušt. 13 Vastkarin olgat hüviš meliš sidä enamban, midä enamban tö tirpat mokid ühtes Hristosanke. Sid' tö voiškandet olda hüviš meliš da ihastusiš siloi-ki, konz tuleb sil'mnägubale hänen korged arv. 14 Ku teid hondostadas Hristosan nimen tagut, ka tö olet ozavad: teiden päl om sur' da vägev Heng, Jumalan Heng. Hö händast huigenzoitaba, a tö tot sil'mnägubale hänen korktad arvod. 15 Ku ken-se teišpäi mokičese, ka olgha se ei mugoižiden tegoiden tagut, kut rikond, vargastand, pahantego, verhiže azjoihe ličend. 16 A ku hän mokičese sen täht, miše om hristosalaine, ka algha huiktelgoiš, a kitkaha Jumalad, miše hänel om mugoine oza.


  17 Om tulnu sudan aig, i ezmäi Jumal sudib ičeze rahvahan. No ku se sud zavodiše meišpäi, ka midä linneb nenile, ked ei kundelkoi Jumalan hüväd vestid? 18

  Ku oiktale om jüged päzuda,

  ka midä sid' linneb jumalatomale da grähkhižele!



  19 Sikš ned, ked tirpaba ahtištusid Jumalan tahton mödhe, antkaha uskoližen Tegijan käzihe ičeze elo da tehkaha edemba-ki hüvid azjoid.


  

  
  

  PETRAN EZMÄINE KIRJEINE


  Глава 5


  Uskondkund da sen kacujad


  1 Ka nügüd' minun sanad nenile, ked teiden keskes oma vanhembad. Minä iče-ki olen vanhemb i Hristosan mokiden todištai, minei-ki anttas pala taivhaližes hoštoteses, kudamb avaidase. 2 Kackat hüvin Jumalan lambhid, kudambid hän om andnu teiden holihe. Algat tehkoi sidä väges päliči, a tehkat tahtonke, ei dengoiden täht, a südäimen käskendan kal't. 3 Algat ozutagoi ičtatoi ižandoin neniden päl, ked om anttud teiden holihe, a olgat uskojile ozutesen. 4 Siloi tö ülembaižen Paimnen tuldes sat vencan, kudamban korged arv ei kado. 5 Tö-ki, norembad, kundelkat uskondkundan vanhembid. I tö kaik: kundelkat toine tošt, sikš ku

  Jumal ei navedi nenakahid,

  no kundlijoile

  hän andab armoid.

  6 Sid' antkatoiš Jumalan vägevan käden valdan alle, i hän ičeze aigan libutab teid. 7 Pangat kaik ičetoi holed hänen käzihe, sikš ku hän holdub teiš.


  8 Olgat sel'ktal päl, olgat herkhil! Teiden väritai, lemboi, käveleb ümbri räväidajan levan kartte da ecib, keda voiži söda. 9 Vastustagat händast vahval uskondal. Ved' tö tedat, miše teiden velled mirus oma mugomiš-žo ahtištusiš. 10 No kaikiden armoiden Jumal, kudamb om kucnu meid Hristosan Iisusan kal't igähižehe korktan arvon hoštoteshe, ka tehkaha hän vähäs mokaigas päliči teid vaumhikš, vahvištagha i tugedagha, antkaha teile väged i rohktust. 11 Hänen om korged arv i vald kaiken i igäks, amin'!



  Jäl'gmäižed tervhensanad


  12 Oigendan teile necen lühüdan kirjeižen Siluananke, keda lugen uskoližeks velleks. Tahtoižin tugeda teid i sanuda vahvas: se, miš olen kirjutanu, om tozi-ki Jumalan armod. Püžugat niiš vahvas. 13 Vavilonas olii uskondkund, Jumalan valitud, kut tö-ki, oigendab teile tervhensanoid, mugažo Mark, kudamb om minei kuti poig. 14 Tervehtagat toine tošt pühäl tervehtusel. Mirud teile kaikile, ked elät Hristosas Iisusas! Amin'.

  

  

  

  PETRAN TOINE KIRJEINE


  Глава 1


  1 Minä, Simon Petr, Iisusan Hristosan käskabunik da apostol, oigendan tervhutesid teile, kudambile meiden Jumal da Päzutai Iisus Hristos ičeze hüvüdes om andnu mugoižen-žo kal'hen uskondan kut meile-ki.


  2 Antkaha teile Jumal enamba armoid da mirud, sikš ku tö tundet Jumalad da Hristosad Iisusad, meiden Ižandad.



  Kucund da valičend


  3 Ižandan jumalaline vägi om andnu meile lahjaks kaiken, midä tarbiž tozielos da Jumalan uskondas, sikš ku mö olem tundištanuded händast, ken om kucnu meid ičeze korktal arvol da vägel. 4 Ninga hän om meile lahjoičenu lujas sured da kal'hed toivotused. Niiden kal't tö voit pageta pahoiš himoišpäi, kudambad traviba rahvast mirus, i sada palan jumaludespäi.


  5 Sikš pangat kaik vägi, miše ozutada ičetoi uskondas hüvid tegoid, hüviš tegoiš — el'gendust, 6 a el'genduses — ičetoi käzišpidämišt, ičetoi käzišpidämižes — tirpandad, tirpandas — Jumalan uskondad, 7 Jumalan uskondas — velliden armastust, a velliden armastuses — kaikiden rahvahiden armastust. 8 Ku nece kaik teil om da völ ližadub, ka tö et jägoi azjatomikš da plodutomikš meiden Ižandan Iisusan Hristosan tundemižes. 9 A se, kenel necidä ei ole, om soged i nägeb vaiše ičeze nenan al. Hän om unohtanu, miše händast puhtastadihe enččiš grähkišpäi.


  10 Ka, velled, tehkat kaik, miše ozutada: Jumal om kucnu i valičenu teid. Ku muga teget, ka nikonz et segoikoi, 11 i teile levedas avaitas verajad meiden Ižandan da Päzutajan Iisusan Hristosan igähižehe valdkundaha.



  Sana om vahv


  12 Sikš minä nikonz en erigande johtutelda teile neniš azjoiš, hot' tedat-ki niid da vahvas püžut todes, kudamb teile om anttud. 13 Minä meletan, miše nece minun johtutamine linneb oiged, kuni minä olen hengiš i olen neciš hibjas. 14 Minä tedan, miše minei teravas pidaškandeb jätta nece hibj, sen minei om avaidanu meiden Ižand Iisus Hristos. 15 Sikš minä tahtoižin pidäda hol't siš, miše tö minun lähtendan-ki jäl'ghe kaiken muštaižit nene azjad.


  16 Mö em sanelnugoi teile vällišpäid sarnoid, konz pagižim meiden Ižandan Iisusan Hristosan väges da tulendas. Ved' mö ičemoi sil'mil olim nähnuded hänen vägen da hoštotesen. 17 Tat Jumal andoi hänele korktan arvon da hoštotesen, konz Ülembaižes Hoštotesespäi tuli hänele ningoine än': «Nece om minun armaz Poig, kudamb om minei mel'he.» 18 Necen änen mö kulim taivhaspäi, konz olim hänenke pühäl mägel. 19 Sikš mö voim völ-ki vahvemba uskta Jumalan sanankandajiden sanaha. Tö-ki teget hüvin, ku käraudatoiš sihe sanaha kuti pimedas palajaha lampaha, kuni päiv tuleb da homendeztähtaz nouzeb teiden südäimiš. 20 Ezmäi kaiked tekat, miše niken iče ei voi sel'genzoitta Pühiden Kirjutusiden endustusid. 21 Ved' ni üks' endustuzsana ei tulend mehen tahton mödhe, a Pühän Hengen vedädes pühäd Jumalan mehed oma pagižnuded sidä, midä oma kulnuded Jumalaspäi.


  

  
  

  PETRAN TOINE KIRJEINE


  Глава 2


  Tühjad opendajad i heiden sudind


  1 No oli Izrail'an rahvahan keskes tühjid-ki sanankandajid. Muga teidennoks-ki tuleb tühjid opendajid. Hö peitoiči toba teile värid opendusid, kudambad veba surmaližehe kadondaha. Hö käraudasoiš sel'gin Ižandaha, ken ičeze veren arvol om ostnu heid. No necil hö teravas saba ičeleze surman. 2 Äjad lähteba heiden jäl'ghe elämaha kebnad elod. Heiden tagut pagižeškatas pahad toden ten polhe. 3 Nene ažlakod mehed himoičeba sada ičeleze ližad manitajil paginoil. No se amuine sud heile om väges, kadond varastab heid.


  4 Ved' Jumal ei žalleičend eskai angeloid-ki, kudambad oliba tehnuded grähkid. Hän lükäiži heid čapiš adun pimedushe varastamha sudad. 5 Hän ei žalleičend vanhad mirud i andoi surele upotandale tulda jumalatoman mirun päle, no Nojale, oiktan elon sanelijale, hän andoi päzuda surmaspäi, da päzuti völ seičeme tošt mest. 6 Jumal sudi Sodoman i Gomorran lidnad, polti ned tuhkale. Necil hän andoi znaman, midä tegeškandese toižile jumalatomile. 7 No oiktan Lotan, kudamb sures tuskas tirpoi jumalatoman rahvahan kebnad elod, hän päzuti. 8 Nece oigedhengine mez' kaikuččen päivän tirpoi mokid ičeze puhthas südäimes, sikš ku elädes heiden keskes pidi kacta da kundelta heiden jumalatomid azjoid. 9 Ka Ižand tedab, kut päzutada manitusišpäi nenid, ked händast varaidaba, a jumalatomid hän pidäb sudanpäivhäsai kovan opendusen varastusiš, 10 — enamba kaiked nenid, ked mäneba ičeze hibjan paganoiden himoiden jäl'ghe da hondostaba Ižandad.


  Ningoižed mehed ei varaikoi nikeda, oma ičepäižed i ei pöl'gästugoi nagrda taivhaližid vägid. 11 No eskai angelad, kudambil om enamba valdad da väged, ei nagrgoi da ei sudigoi nenid vägid Ižandan edes. 12 A nene tühjad opendajad nagraba sidä, miš ei tekoi nimidä. Hö oma kuti meletomad živatad, kudambid vedäb taba i kudambile om märitud sada surm püdusiš, i kuti živatad hö koleba-ki. 13 I ičeze värhuden mödhe hö saba värhudentegijan paukan. Heile mel'he oma praznikad kesk vauktad päiväd. Nene huiktatomad da paganad mehed ihastuba ičeze manitusihe išttes teidenke ühten stolan taga. 14 Himokahil sil'mil hö kacuba naižihe, ei voigoi külläštuda tehtes grähkid. Hö manitaba mehid, kudambil ei ole völ vahvad pohjad. Heiden südäimed oma hargnenuded olda ažlakoin kaikes. Voi heid, heidenke om Jumalan viha! 15 Hö oma lähtnuded oiktas tespäi, segoinuded da männuded Valaaman, Vosoran poigan, tedme. Se Valaam lujas navedi manitusel sadud paukad, 16 no Jumal laji händast hänen pahas tegos, konz oslaine, sanatoi živataine, zavodi pagišta mehen änel da seižuti händast hänen meletomudespäi.


  17 Nene tühjad opendajad oma kuti vedetomad kaivod, kuti pil'ved, miččid kükseb sur' tullei kaikihe polihe. Heile om vaumištadud igähine piikoipimed. 18 Hö pagižeba surid, no tühjid sanoid. Hibjan himoiden valdas hö tabadaba kebnan elon verkoihe nenid, ked odva oma päznuded segoinuziden keskespäi. 19 Hö toivotaba rahvahale valdad, hot' iče oma paganan elon sidegiš. Mez' om sen valdas, mi om vägestanu händast. 20 No ku hö oma päznuded valdale mirun pahudespäi meiden Ižandan da Päzutajan Iisusan Hristosan tundemižen täht, a sid' möst oma segoinuded nenihe pahusihe i putnuded niiden valdha, ka nügüd' heiden olend om völ pahemba, mi ende. 21 Paremba oliži olnu heile, ku hö nikonz ei oliži tedištanuded toden ted, mi oma tedištanuded da käraudanus sel'gin heile anttud pühäze käsköho. 22 Heile om tehnus muga, kut sanuba muštatišed: «Koir pördase ičeze oksendusele» i «Pestud siga mäneb kül'bmahas reduhu.»


  

  
  

  PETRAN TOINE KIRJEINE


  Глава 3


  Ižandan päiv


  1 Minun armhad! Nece om jo toine kirjeine, kudamban teile kirjutan. Molembiš kirjeižiš minä olen johtutanu teile neniš azjoiš, a nügüd' völ kerdan heraštoitan teiden puhtast mel't. 2 Minä tahtoin, miše tö pidäižit muštos sanad, kudambid jo edelpäi oma sanunuded Jumalan pühäd sanankandajad, da muštaižit Ižandan, Päzutajan käskön, kudamban tö olet sanuded teiden apostoloišpäi.


  3 Edel kaiked tekat: jäl'gmäižil aigoil tuleb nagrajid, ked eläškandeba ičeze himoiden mödhe. 4 Hö sanuškandeba näritaden: «Ka kus om hänen toivotadud tulend? Meiden ezitatad oma kolnuded, a kaik om enččel sijal, ninga kut om olnu mirun tegemižespäi.» 5 Hö kuti unohtaba, miše jo aigoiden augotižes oliba taivaz i ma, kudambad Jumalan sana vedespäi i vedel-žo tegi i kudambad hän pidi kogos. 6 I vedel dai sanal sen aigan mir oli muretud upotandas. 7 I sil-žo sanal nügüdläine taivaz i ma om kaitud lämoin täht. Ned kaitas sudanpäivän täht, konz riktas kaikid jumalatomid.


  8 Vaiše üht algat unohtagoi, armhad velled: Ižandale üks' päiv om kuti tuha vot, a tuha vot kuti üks' päiv. 9 Ižand ei vitkota, konz täutab toivotust, hot' erased meletaba, miše hän vitkotab. No hän om hätkentirpai meile, hän ei tahtoi, miše ken-ni kadoiži, a tahtoib, miše kaik kärauzižihe grähkišpäi.


  10 Ižandan päiv tuleb varastamata, kuti vargaz öl. Sen päivän taivhad kadoba judunke, i kaik taivhan väged palaba da mureneba. Palab ma i kaik, midä sihe oli tehtud. 11 I ku kaik muga mureneb, ka miččin pidab olda pühäs da jumalahižes elos teile, 12 ked varastat Jumalan päiväd da tahtoit, miše se tuliži teramba? Sil päiväl taivhad süttudes mureneba, i kaik taivhan väged sulaba lämoin leskusiš. 13 No meil om hänen toivotuz, i sihe uskten mö varastam uzid taivhid da ut mad, kus eläškandeb tozioiktuz'.


  14 Ka muga, armhad velled! Ku tö varastat necidä kaiked, ka pangat kaik vägi, miše ozutadas Ižandan edes puhthin i vigatomin da eläda hänenke kožmuses. 15 Meiden Ižandan pit'k tirpand lugekat päzutandaks. Muga meiden armaz Pavel-vel'l' hänele anttud melevudel kirjuti teile. 16 Ninga hän kirjutab kaikiš kirjeižiš, kudambiš pagižeb neniden azjoiden polhe. Neniš kirjeižiš om toižid-ki sijoid, miččid ei ole kebn el'geta. Nenid sijoid tedotomad da el'getomad mehed völ värišteleba-ki ičeze kadotandaks, kut toižid Pühid Kirjutusid.


  17 Armhad velled, nügüd' tö tedat kaiken necen. Ka kaikatoiš, miše jumalatomiden manitused ei segoitaiži teid i tö et langeniži ičetoi vahvas alandusespäi. 18 I kazgat meiden Ižandan da Päzutajan Iisusan Hristosan armoiš da tundemižes. Olgha hän ülenzoittud nügüd' dai igähižehe päivhäsai. Amin'.

  

  

  

  JOANNAN EZMÄINE KIRJEINE


  Глава 1


  1 Mi om ezmässai olnu, min olem kulnuded, min ičemoi sil'mil nähnuded, midä kacelnuded da ičemoi käzil kosketanuded, siš mö pagižem: elon Sanan polhe. 2 Elo tuli sil'mnägubale. Mö olem nähnuded sen i todištam sen polhe. Mö sanelem teile igähižes elos, kudamb oli Tatanno i ozutihe meile. 3 Min olem nähnuded da kulnuded, sen mö mugažo teile sanelem, miše tö-ki oližit ühtes meidenke, muga kut mö olem ühtes Tatanke da hänen Poiganke Iisusanke Hristosanke. 4 Necen mö kirjutam, miše teiden hüvä mel' tegižihe täudeks.



  Jumal om päivänvauged


  5 Nece om se vest', kudamban mö hänespäi kulim da teile sanelem: Jumal om päivänvauged, hänes ei ole nimidä pimedad. 6 Ku mö sanum, miše eläm ühtes hänenke, a iče kävelem pimedas, ka mö kelastam i em elägoi toden mödhe. 7 No ku kävelem päivänvauktas, muga kut hän om päivänvauktas, ka siloi mö olem ühtes toine toiženke, i Iisusan Hristosan, hänen Poigan veri, puhtastab meid kaikiš grähkišpäi.


  8 Ku sanum, miše em olgoi grähkhižed, mö manitamoiš, i meiš ei ole tot. 9 No ku mö sanum meiden grähkäd, ka Jumal, kudamb om vahv sanas da tozioiged, pästab meiden grähkäd i puhtastab kaikes pahudespäi. 10 Ku sanum, miše em tehnugoi grähkid, ka ozutam Jumalad kelastajaks, i meiš ei ole hänen Sanad.


  

  
  

  JOANNAN EZMÄINE KIRJEINE


  Глава 2


  Iisus Hristos om grähkhižiden polestai


  1 Armhad lapsed! Kirjutan necen teile, miše tö et tegiži grähkid. A ku ken tegeb grähkid, ka meil om Tatan edes Polestai, Iisus Hristos, Tozioiged. 2 Hän om žertvmaksmine meiden grähkiš, i maksab ei vaiše meiden grähkiš, a kaiken mirun mehiden grähkiš. 3 Ka kut mö voim tedištada, tundem-ik Iisusad? Mö tundem händast, ku eläm hänen käsköiden mödhe. 4 Ken sanub, miše tundeb Iisusan, a iče ei elä hänen käsköiden mödhe, ka hän om kelastai, i hänes ei ole tot. 5 No ken kundleb hänen sanad, ka hänes Jumalan armastuz tozi-ki om täudnus. I sišpäi mö tedam, miše mö olem hänes. 6 Sille, ken sanub, miše püžub Iisusas Hristosas, pidab eläda muga, kut eli hän.



  Uz' käsk


  7 Minun armhad! Käsk, kudamban minä teile kirjutan, ei ole uz'. Nece om se vanh käsk, kudamb om olnu teil ezmässai. Vanh käsk om se sana, kudamban tö olet kulnuded ezmässai. 8 I üks' se-žo käsk, kudambas teile kirjutan, om uz': se käsk om tehnus todeks hänes da teiš, sikš ku pimed kadob, a toden päivänvauged hoštab. 9 Ken sanub, miše hän om päivänvauktas, a iče kandab vihad vellen päle, se om völ pimedas. 10 Ken armastab velled, püžub päivänvauktas, i hänes ei ole nimidä, mi veiži grähkähä. 11 No se, ken kandab vihad vellen päle, om pimedas. Hän käveleb pimedas, i ei teda, kuna mäneb, sikš ku pimed om sogenzoitnu hänen sil'mäd.



  Sana kaikenigäižile uskojile


  12 Minä kirjutan teile, lapsuded, sikš ku teiden grähkäd om pästtud hänen nimen täht. 13 Minä kirjutan teile, tatad, sikš ku tö olet openus tundmaha händast, ken om olnu ezmässai. Minä kirjutan teile, nored, sikš ku tö olet vägestanuded sotonan. Minä kirjutan teile, lapsed, sikš ku tö olet openus tundmaha Tatad.


  14 Tatad, minä olen kirjutanu teile, sikš ku tö olet openus tundmaha händast, ken om olnu ezmässai. Nored, minä olen kirjutanu teile, sikš ku tö olet vägekahad, Jumalan sana püžub teiš, i tö olet vägestanuded sotonan.



  Algat armastagoi mirud


  15 Algat armastagoi mirud i sidä, midä mirus om. Ku ken-ni armastab mirud, hänes ei ole sijad Tatan armastusele. 16 Sikš ku midä mirus om: hibjan himod, sil'miden tahtod da elon kitändad, kaik nece om miruspäi, ei Tataspäi. 17 Mir dai sen himod kadoba, no ken eläb Jumalan valdan mödhe, eläškandeb igän.



  Antihrist, Hristosan vastustai


  18 Lapsed, nügüd' tuliba jäl'gmäižed aigad. Tö olet kulnuded, miše om tulmas antihrist, i nügüd' om ozutanus äi antihristoid. Sikš mö tedam: jäl'gmäine aig om tulnu. 19 Nene antihristad oma ozutanus meiden keskespäi, no hö ei olnugoi meiden. Ku hö olnuižiba meiden, ka hö püžunuižiba meiden keskes. No heiden lähtend ozuti sen, miše hö kaik ei olgoi meiden. 20 A teid om voidelnu Pühä, i tö tedat kaiken. 21 Minä en kirjuta teile sikš, miše tö et tekoi tot, a sikš miše tö tedat sen. Tö el'gendat, miše nimitte kelastuz ei tule todespäi.


  22 Ka kenak sid' om kelastai, ku ei se, ken sanub: Iisus ei ole Hristos? Mugoine mez' om antihrist, hän om hül'gäidanu kut Tatan, muga Poigan-ki. 23 Ken hül'gäidab Poigan, hänel ei ole Tatad-ki, no ken sanub, miše hän om Poigan läheline, hänel om Tat-ki. 24 Püžugaha teiš se, min tö olet kulnuded jo ezmässai. Ku se, min tö olet kulnuded ezmässai, püžuškandeb teiš, sid' tö-ki püžuškandet Poigas da Tatas. 25 A se toivotuz, miččen hän om andnu meile, nece om igähine elo.


  26 Necen olen kirjutanu teile neniš, ked tahtoiba veda teid manitushe. 27 A midä koskeb teid, ka teiš püžub se voidand, kudamban tö olet sanuded Pühäspäi, i teile ei pida, miše ken-se toine teid opendaiži. Iče nece voidand opendab teid kaikehe, i se openduz om tozi, ei ole kelastuz. Ka mihe se voidand teid om opendanu, püžugat-ki siš.



  Jumalan lapsed


  28 Muga, lapsuded, püžugat Hristosas, miše voižim olda rohktad, konz hän ozutase, da em putuiži huiktaha hänen edes, konz hän tuleb. 29 Ku tedat, miše hän om tozioiged, ka tedat sen-ki: kaikutte, ken eläb tozioiktusen mödhe, om sündnu Jumalaspäi.
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  1 Kackat, kut äjan armastab meid Tat: meid sanutas Jumalan lapsikš, i ned mö olem-ki. No mir ei tunde meid, sikš ku händast-ki ei ole tundnu. 2 Minun armhad, nügüd' mö olem Jumalan lapsed, no völ ei ozutanus, miččed mö linnem. Mö tedam vaiše sen: konz nece ozutase, mö tegemoiš hänen vuiččikš. Ved' mö nägištam händast mugoižen, mitte hän om. 3 Kaikutte, ken paneb ningoižed nadejad hänehe, puhtastab ičtaze, miše tehtas mugoižeks puhthaks, mitte hän-ki om puhtaz da pühä.


  4 Kaikutte, ken tegeb grähkid, libub Jumalan käskištod vasthapäi, sikš ku grähk — nece om libund Jumalan käskištod vasthapäi. 5 No tö tedat, miše Hristos tuli mirhu otmaha meišpäi grähkäd. Hänes ei ole grähkäd. 6 Se, ken püžub hänes, ei tege grähkid. A se, ken tegeb grähkid, ei ole nähnu händast i ei tunde händast.


  7 Lapsuded, algha vegoi niken teid manitushe. Ken eläb tozioiktusen mödhe, om oiged, muga kut Hristos om tozioiged. 8 Ken tegeb grähkid, om lemboišpäi, sikš ku lemboi om tehnu grähkid ezmässai. Jumalan Poig tuli mirhu sen täht, miše mureta lemboin tegod. 9 Ni üks', ken om sündnu Jumalaspäi, ei tege grähkid, sikš ku Jumalan semen püžub hänes. Hän ei voi tehta grähkid, sikš ku om sündnu Jumalaspäi. 10 Sid' nägub, ked oma Jumalan lapsed, a ked lemboin lapsed: ken ei elä tozioiktusen mödhe, se ei ole Jumalaspäi, ka ei ole se-ki, ken ei armasta ičeze velled.



  Armastagat toine tošt


  11 Nece om se vest', kudamban tö olet kulnuded ezmässai: meile pidab armastada toine tošt. 12 Meile ei pida olda mugoižin, kut Kain, Pahan laps', kudamb rikoi ičeze vellen. A mikš rikoi? Sikš, miše hänen ičeze tegod oliba pahad, a hänen vellen tegod oiktad.


  13 Algat čududelgoiš, velled, ku mir kandab teiden päle vihan. 14 Mö armastam uskondvellid, i sišpäi tedam, miše olem sirdnus surmaspäi eloho. Ken ei armasta uskondvelled, ka om surman valdas. 15 Kaikutte, ken kandab vihad vellen päle, om rikoi, i tö tedat, miše ni ühtel rikojal ei ole igähišt elod, se ei voi püžuda hänes. 16 Sišpäi mö tedištim, mi armastuz om, ku Hristos pani ičeze hengen meiden tagut. Meile-ki pidab panda heng velliden tagut. 17 Ku ken-ni, kenel om külläine elo, nägeb vellen mairhen, no sauptab hänespäi südäimen, ka kutak sid' Jumalan armastuz voib püžuda hänes?


  18 Lapsuded, algam armastagoi vaiše sanoil da paginoil, ozutagam tegoil, miše tozi-ki armastam. 19 Sišpäi mö el'gendaškandem, miše mö olem toden lapsed, i voim tüništoitta meiden südäimed Jumalan edes, 20 ku ned väritaškandeba meid hot' miš-ni. Jumal om suremb meiden südänt, hän tedab kaiken.


  21 Minun armhad, ku südäin ei värita meid, ka mö voim rohktas läheneda Jumalaha. 22 I mö sam hänespäi midä vaiše pakičem, sikš ku püžum hänen käsköiš da tegem sidä, mi om hänele mel'he.


  23 Hänen käsk om nece: meile pidab uskta hänen Poigan Iisusan Hristosan nimehe da armastada toine tošt, kut hän om käsknu meile. 24 Ken püžub hänen käsköiš, püžub Jumalas, i Jumal püžub hänes. I sen, miše hän püžub meiš, mö tedam Hengespäi, kudamban hän om meile andnu.


  

  
  

  JOANNAN EZMÄINE KIRJEINE


  Глава 4


  Jumalan Heng da antihristan heng


  1 Minun armhad, algat uskkoi kaikile hengile, kackat hüvin, oma-k ned Jumalaspäi. Ved' mirhu om tulnu äi tühjid sanankandajid. 2 Jumalan Hengen [i segoidushe vedäjan hengen] tö tundištat muga: kaik henged, kudambad sanuba Iisusan Hristosan meheks, lihaspäi da verespäi tulnudeks, oma Jumalaspäi. 3 Kaikutte heng, kudamb ei sanu Iisusad Hristosad lihaspäi da verespäi tulnudeks, ei ole Jumalaspäi. Mugoine heng om antihristan heng, kudamb, kut tö kulit, om tulmas da jo om-ki mirus.


  4 Tö, lapsuded, olet Jumalaspäi, i tö olet vägestanuded nenid kelhid sanankandajid, sikš ku se, ken om teiš, om suremb sidä, ken om mirus. 5 Ned sanankandajikš heitnus mehed oma miruspäi. Miruspäi oma kaik heiden paginad, i mir kundleb heid. 6 Mö olem Jumalaspäi. Ken tundeb Jumalan, se kundleb meid, no ken ei ole Jumalaspäi, se ei kundle meid. Sišpäi mö tedam, kudamb om toden heng, kudamb — manitusen heng.



  Jumal om armastuz


  7 Minun armhad, armastagam toine tošt, ved' armastuz om Jumalaspäi. Kaikutte, ken armastab, om Jumalaspäi sündnu i tundeb Jumalan. 8 Ken ei armasta, se ei tunde Jumalad, sikš ku Jumal om armastuz. 9 Ved' siš Jumalan armastuz ozutihe-ki meile, ku hän oigenzi ičeze üksjaižen Poigan mirhu, miše mö hänen kal't saižim elon. 10 Armastuz ei ole siš, miše mö olem armastanuded Jumalad, a siš, miše Jumal om armastanu meid da oigendanu ičeze Poigan žertvmaksmižeks meiden grähkiš.


  11 Minun armhad! Ku Jumal om muga armastanu meid, pidab meile-ki armastada toine tošt. 12 Jumalad niken nikonz ei ole nähnu. No ku mö armastam toine tošt, ka Jumal püžub meiš i hänen armastuz om ozutanus meiš täudeks.


  13 Mö püžum hänes, i hän püžub meiš — necen mö tedam sišpäi, ku hän om andnu meile ičeze Hengen. 14 Mö olem nähnuded sen da todištam, miše Tat om oigendanu ičeze Poigan mirhu Päzutajaks. 15 Ken sanub Iisusad Jumalan Poigaks, hänes Jumal püžub, i hän iče püžub Jumalas. 16 Mö tundem Jumalan armastusen meihe i uskom sihe.


  Jumal om armastuz. Ken püžub armastuses, püžub Jumalas, da Jumal püžub hänes. 17 Jumalan armastuz om ozutanus meiš täudeks, i muga mö sudanpäivän voim rohktas astta ezile, sikš miše mitte om Hristos, mugoižed mö-ki olem neciš mirus. 18 Armastuses ei ole varaidust, täuz' armastuz kükseb varaidusen. Varaiduz iče-ki om jo mok, i ken varaidab, hänes armastuz völ ei ole tehnus täudeks.


  19 Mö armastam, sikš miše ezmäi Jumal om armastanu meid. 20 Ku ken-ni sanub: «Minä armastan Jumalad», a iče kandab vihad uskondvelliden päle, ka hän om kelastai. Ved' ken ei armasta velled, kudamban hän om nähnu, ka hän ei voi armastada Jumalad, kudambad ei ole nähnu. 21 Necen käskön mö olem sanuded hänespäi: ken armastab Jumalad, armastagha hän uskondvelled-ki.


  

  
  

  JOANNAN EZMÄINE KIRJEINE


  Глава 5


  Uskond vägestab mirun


  1 Kaikutte, ken uskob sihe, miše Iisus om Hristos, se om sündnu Jumalaspäi, i kaikutte, ken armastab tatad, ka armastab hänen last-ki. 2 I sišpäi mö tedam, miše armastam Jumalan lapsid, ku armastam Jumalad da eläm hänen käsköiden mödhe. 3 A armastuz Jumalaha om siš, miše mö eläm hänen käsköiden mödhe, i hänen käsköd ei olgoi jügedad. 4 Ved' kaikutte, ken om sündnu Jumalaspäi, vägestab mirun. A se vägestuz om meiden uskond, se om-ki vägestanu mirun.


  5 Ken völ voib vägestada mirun? Ken? Vaiše se, ken uskob: Iisus om Jumalan Poig.



  Jumalan todištuz Iisusas Hristosas


  6 Hän, Iisus Hristos, om tulnu veden i veren kal't, ei vaiše ühten veden kal't, a veden da veren kal't. I Heng om necen todištai, sikš ku Heng om tozi. 7 Sikš om koume todištajad taivhas: Tat, Sana i Pühä Heng, i ned koume om üks' ünäine. 8 I koume om todištajad mal: Heng, vezi i veri, i neniden koumen todištuz om ühtejitte.


  9 Ved' mö uskom rahvahan todištushe, a äjan vahvemb om Jumalan todištuz, sen täht ku se om Jumalan todištuz, i hän om todištanu ičeze Poigas. 10 Ken uskob Jumalan Poigha, sil todištuz om südäimes. No ken ei usko Jumalan todištushe, tegeb hänespäi kelastajan, sen täht ku ei usko sihe, midä Jumal om sanunu ičeze Poigas. 11 I nece om todištuz: Jumal om andnu meile igähižen elon, i nece elo om hänen Poigas. 12 Kenel om [Jumalan] Poig, sil om elo. Kenel ei ole Jumalan Poigad, sil ei ole elod.



  Igähine elo


  13 Necen kaiken minä olen kirjutanu teile, Jumalan Poigan nimehe uskojile, miše tedaižit: Jumalan Poigha uskten teil om igähine elo. 14 I mö voim rohktas läheneda Jumalaha uskten, miše hän kuleb meid, ku pakičem hänen tahton mödhe. 15 I ku tedam, miše hän kuleb meid kaikes, midä hänel pakičem, ka tedam mugažo, miše meil om jo se, midä olem hänel pakičenuded.



  Loičend grähkhižiden polhe


  16 Ku ken-se nägeb velled tehmas grähkäd, kudamb ei ve surmha, hän loičkaha i sid' Jumal andab sille elon; minä pagižen neniden polhe, kenen grähkäd ei vegoi surmha. No om grähkid, kudambad veba surmha, i mugoižiš grähkiš minä en kucu loičmaha. 17 Kaikutte paha tego om grähk, no mugomid-ki grähkid om, kudambad ei vegoi surmha.



  Iisus Hristos, igähine elo


  18 Mö tedam, miše ni üks' Jumalaspäi sündnu ei tege grähkid. No hän, kudamb sündui Jumalaspäi, varjoičeb kaikuttušt, ka soton ei tartu heihe. 19 Mö tedam, miše olem Jumalaspäi, no kaik mir om sotonan valdas.


  20 Tedam mö sen-ki: Jumalan Poig om tulnu da andnu meile el'gendusen, miše tundižim händast, kudamb om Todesine. I hänes, Todesižes, mö eläm, ku olem hänen Poigas Iisusas Hristosas. Hän om tozi Jumal i igähine elo.


  21 Lapsuded, püžugat eriži tühjiš jumaloišpäi! Amin'.

  

  

  

  JOANNAN TOINE KIRJEINE


  Глава 1


  1 Minä, vanhemban oldes, oigendan tervhutesid valitud emagale*a da hänen lapsile, kudambid minä tozi-ki armastan, ka en üks' minä, armastaba kaik, ked oma tedištanuded toden. 2 Armastan teid sen toden tagut, kudamb om meiš dai igän linneb meidenke. 3 Hüvüz', armahtuz da mir, kudambad tuleba meiden Tatas Jumalaspäi da Ižandas Iisusas Hristosaspäi, Tatan Poigaspäi, linneba meidenke, ku mö eläškandem todes da armastuses.


  4 Lujas äjan minä ihastuin, konz nägištin sinun lapsiden keskes mugoižid, ked eläba toden mödhe, sen käskön mödhe, kudamban olem sanuded Tataspäi.



  Armastagam toine tošt


  5 A nügüd', emagaižem, kaks' sanašt sinei — ut käsköd en kirjuta sinei, kirjutan vaiše sen, mitte meil om olnu ezmässai — armastagam toine tošt. 6 Armastuz om siš, miše mö eläm hänen käsköiden mödhe. Necen käskön tö olet kulnuded ezmässai, i sen mödhe teile pidab eläda-ki.



  Varaikat manitajid


  7 Mirhu om tulnu äi manitajid, kudambad ei sanugoi Iisusad Hristosad meheks, lihaspäi da verespäi tulnudeks. Mugoine mez' om manitai da antihrist. 8 Kackat kaikutte, miše em kadotaiži sidä, midä olem sanuded ičemoi radol, no saižim täuden paukan. 9 Ni ühtel, ken ei püžu Hristosan openduses, a ližadab sihe midä-ni, ei ole Jumalad. A kaikuččel, kudamb püžub Hristosan openduses, om Tat da Poig. 10 Ku ken-ni tuleb teidennoks da ei opendaškande ninga, algat otkoi händast kodihe, algat sanugoi hänele tervhensanoid. 11 Ken sanub tervhensanoid, se ühtneb hänen pahoihe azjoihe.



  Lopsanad


  12 Minai oliži äi midä sanuda teile, no en tahtoi kirjutada sidä bumagale. Nadeimoi tulda teidennoks i pagišta teidenke oc ocha. Siloi teiden ihastuz linneb täuz'. 13 Sinei oigendaba tervhensanoid sinun sizaren*b lapsed, sen, kudamb mugažo om Jumalan valitud. Amin'.

  


  *a 1.1 «Valitud emag» znamoičeb uskondkundan, kudambale om kirjutadud nece kirjeine. «Hänen lapsed» oma uskondkundan rahvaz.


  *b 1.13 «Sizar» znamoičeb toižen uskondkundan.



  

  JOANNAN KOUMANZ' KIRJEINE


  Глава 1


  1 Minä, vanhemban oldes, oigendan tervhutesid sinei, armaz Gai. Minä tozi-ki armastan sindai.


  2 Armaz vellüdem, minä loičen, miše sinä oližid tervhen dai kaik sinai oliži muga hüvin, kut hüvä om sinun hengel. 3 Lujas ihastuin, konz tänna tulnuded velled todištiba, miše sinä püžud todes da eläd sen mödhe. 4 Ei ole minun täht surembad ihastust, kut kulištada, miše minun lapsed eläba toden mödhe.



  Matkas olijad velled


  5 Armaz vellüdem, kaik se, midä teged velliden täht i verhiden-ki täht, ozutab, miše sinei voib uskta. 6 Hö oma todištanuded uskondkundan edes sinun armastuses. Sinä tegeškanded hüvin, ku keradad heid matkha. Ninga pidab abutada nenile, ked radaba Jumalan täht. 7 Hö Hristosan nimen täht oma lähtnuded matkha, i ei otkoi nimittušt abud nenilpäi, ked ei tuntkoi Jumalad. 8 Meile pidab abutada mugoižile, miše mö ühtes heidenke radaižim toden hüväks.



  Diotref i Dimitri


  9 Kirjutin erasid sanoid uskondkundale, no Diotref, kudamb navedib olda ezmäižen heiden keskes, ei tahtoi vastata meid. 10 Sikš minä, konz tulen sinna, tahtoižin pagišta, midä hän radab, ku levitab meiš pahoid paginoid. Da völ sidä-ki hänele om vähä. Iče hän ei tahtoi vastata uskondvellid, da völ kel'däb toižid-ki, ked tahtoižiba sidä tehta. Hän eskai kükseb heid uskondkundaspäi. 11 Armaz vellüdem, ala ota necidä ozuteseks, ota vaiše hüväd. Ken tegeb hüväd, om Jumalaspäi, a ken tegeb pahad, ei ole nähnu Jumalad. 12 Dimitrias kaik saneleba vaiše hüväd, da iče tozi-ki saneleb hänes hüväd. Dai mö sanelem hänes hüväd, a tö tedat, miše meiden sanoile voib uskta.



  Lopsanad


  13 Minä tahtoižin sinei äjan sanuda, no en tahtoi kirjutada sidä černilal da kirjutimel. 14 Nadeimoi pigai nägištada sindai i pagišta oc ocha. 15 Mirud sinei! Sebranikad oigendaba sinei tervhutesid. Sanu tervhensanoid kaikile sebranikoile, dai kaikutte johtuta hänen nimel. Amin'.

  

  

  

  JUDAN KIRJEINE


  Глава 1


  1 Minä Juda, Iisusan Hristosan käskabunik da Jakovan vel'l', oigendan tervhutesid kaikile, keda Tat Jumal om kucnu da pühütanu i keda kaičeb Iisus Hristos. 2 Antkaha Jumal teile enamban da enamban armahtust, mirud da armastust!



  Mitte sud varastab tühjid opendajid


  3 Minun armhad, hot' ezmäi lujas tahtoin kirjutada teile meiden ühthižes päzutandas, kaiken-se lugen, miše pidab kirjutada teile toižes azjas: tomotada teid vedämaha toran uskondan täht, kudamban Jumal kerdan i kaikeks igäks om andnu hänen uskojile. 4 Ved' teiden keskhe om ličnus mugoižid, kudambile jo amu om märitud sud. Nene jumalatomad Jumalan armoiden peitos eläba kebnad elod. Hö hül'gäidaba üksjašt Valdanpidäjad, Jumalad, da meiden Ižandad Iisusad Hristosad. 5 Hot' tö kaiken tedat, no völ-ki johtutan teile siš, miše Ižand ezmäi päzuti ičeze rahvahan Egiptan valdaspäi, no möhemba surmiti uskmatomid rahvahatomas mas. 6 I nenid angeloid, kudambad ei püžunugoi ičeze korktal sijal, a jätiba ičeze eländsijan, hän pidäb nügüd' pimedas da igähižiš čapiš suren sudanpäivän täht. 7 Muštkat Sodoman da Gomorran da niiden ümbrišton lidnoid, kudambiden eläjad tegiba muga kut ned angelad i eliba vedeluzelod da hibjanhimon kel'tüd elod. Jumal om kovas opendanu heid igähižel lämoil, i sikš hö oma kuti pöl'gästoituzozutez toižile-ki.


  8 Ani mugažo tegeba nene uniden nägijad, kudambad paganzoitaba ičeze hibjad, ei kackoi nimiččehe valdha da sanuba pahad taivhaližiden vägiden polhe. 9 Eskai Mihail-arhangel, lemboinke rideltes Moisejan hibjan polhe, ei rohtind sudida händast lajindsanoil, a vaiše sanui: «Jumal opekaha sindai!» 10 A nene mehed lajiba sidä, midä ei el'gekoi. Se, min hö kut meletomad živatad el'gendaba meletamata, se vedäb heid surmha. 11 Voi heid! Hö läksiba Kainan tedme, dengoiden täht hö segoiba Valaaman kartte da kut Korei löuziba ičeze lopun, konz libuiba valdad vasthapäi. 12 Nene mehed oma kut reduläipad teiden armastuzehtlongil. Teidenke södes hö varaidmata pidäba hol't vaiše ičeze vacas. Hö oma kuti vihmatomad pil'ved, kudambid kandišeb tullei, kuti plodutomad pud sügüzel, kahtišti kolnuded, juridenke maspäi nütktüd. 13 Hö oma kuti käredad meren lainhed, kudambiden päl om redukaz vaht heiden huiktoiš azjoišpäi, kuti segoinuded tähthad, kudambid varastab igähine pičkpimed. 14 Heiden polhe om endustanu Enoh, kudamb oli Adamaspäi seičemenz': «Kacu, naku tuleb Ižand kümniden, kümniden tuhidenke pühid angeloid 15 da paneb sudha kaikid mehid. Hän sudib kaikid jumalatomid kaikuččes jumalatomas azjas, kudamban hö oma tehnuded, kaikiš koviš paginoiš, miččid oma pidänuded nene jumalatomad grähkäntegijad händast vasthapäi. 16 Ned kaiken aigan äraidaba, heile ei ole mel'he nimidä. Hö astuba ičeze hibjanhimoiden jäl'ghe [jumalahižut i oiktust vasthapäi], baffališoiš i libedkelel tahtoiba sada ližad ičeleze.



  Iisusan Hristosan tulendad varastamas


  17 No tö, minun armhad, muštkat se, min polhe meiden Ižandan Iisusan Hristosan apostolad oma jo edelpäi sanunuded. 18 Ved' hö oma sanunuded teile, miše lopun aigan tuleb nagrajid, kudambad eläškandeba ičeze jumalatomiden himoiden mödhe. 19 Ved' hö zavodiba erigata ühthižes uskondaspäi, hö meletaškandeba vaiše necen elon polhe, Jumalan Henged heil ei linne. 20 No tö, armhad, saugat ičetoi elo kaikiš pühemban uskondan alandusen päle da loičkat Pühäs Henges. 21 Püžugat Jumalan armastuses da varastagat, miše meiden Ižand Iisus Hristos armahtaden vedäb meid igähižehe eloho. 22 Toižid armahtagat azjoid tarkištaden, 23 toižid armahtagat pöl'gästusel, kut lämoišpäi tembaiten, pal'l'astagat heiden grähkäd varaiten, algat koskkoi eskai heiden sobid-ki, kudambid hö oma redustanuded ičeze hibjanhimoiš.



  Ülenzoitandsanad


   24-25 Üksjäižele melevale Jumalale, kenel om väged kaita teid lanktendaspäi da seižutada vigatomin da ihastujin hänen hoštotesen edehe, vaiše hänele, ken om päzutanu meid kaikes pahaspäi Iisusan Hristosan, meiden Ižandan kal't, hänele hoštotez, korged arv, vägi da vald edel aigoiden augotišt, nügüd' da kaikeks igäks! Amin'.

  

  

  

  KIRJEINE RIMALAIŽILE


  Глава 1


  1 Minä, Pavel, Iisusan Hristosan käskabunik, kuctud apostoloihe da valitud sanelemha Jumalan hüväd vestid, oigendan tervhutesid teile kaikile.


  2 Se hüvä vest', kudamban Jumal jo edelpäi toivoti Pühiš Kirjutusiš ičeze sanankandajiden kal't, 3 om sana hänen Poigan polhe. Sündundan poles hän oli Davidan suguspäi; 4 hengen pühüden poles hän oli Jumalan Poig, kudambal om vald i kudamb eläbzoitusen kal't necile sijale om pandud. Hän om Iisus Hristos, meiden Ižand. 5 Hänespäi minä olen sanu armoid i apostolan sijan, miše hänen nimen täht vedäda kaikid Jumalad tundmatomid rahvahid uskmaha hänehe i kundelmaha händast. 6 Neniden Iisusan Hristosan kuctud mehiden keskes olet tö-ki. 7 Armoid da mirud Jumalas, meiden Tataspäi da Ižandas Iisusas Hristosaspäi teile kaikile Rimas olijoile, kudambid om kuctud tehmahas pühäks rahvahaks!



  Pavel tahtoib kävuda Rimas


  8 Ezmäi kaiked kitän Iisusan Hristosan nimespäi minun Jumalad kaikiš teiš, sikš ku teiden uskondan polhe sanutas kaikjal mirus. 9 Jumal, kudambale minä služin kaikel südäimel i sanelen hüväd vestid hänen Poigan polhe, todištab, miše minä kaiken aigan johtutan teid minun loičendoiš. 10 Kaiken loičen, miše kut taht putuižin teidennoks, ku linneb neche Jumalan vald. 11 Lujas tahtoižin nägištada teid, miše jagada teile hengeližid lahjoid i tugeta teid, 12 toižin sanoin: minä dai tö, mö saižim toine toižespäi rohktust meiden ühthižes uskondas. 13 Tahtoin, miše tedaižit, velled, jo äi kerdoid ladin tulda teidennoks, no tähäsai mi-se om telustanu minei. Tahtoižin teiden-ki keskes kerata semetud satusid, kut olen keradanu toižiden rahvahiden keskes. 14 Olen velgas grekalaižile i varvaroile, melekahile i meletomile, 15 i sikš olen vaumiž sanelemha hüväd vestid teile-ki, Rimas olijoile.



  Hüvän vestin vägi


  16 Minä en huiktelde Hristosan hüväd vestid, se om Jumalan vägi, i se tob päzutandan jogahižele, ken sihe uskob, ezmäi evrejalaižile, sid' grekalaižile. 17 Jumalan tozioiktuz' avaidase vaiše uskondas i vaiše muga. Ved' om kirjutadud Pühiš Kirjutusiš: «Tozioiged eläb uskondal.»



  Mehiden grähkiden jured


  18 Jumalan viha tuleb taivhaspäi kaikuččen jumalatoman da pahan azjan päle, kudambid mehed tegeba, sikš ku hö ičeze tegoil telustaba toižile tedištada tot Jumalan polhe. 19 Midä Jumalan polhe voib tedištada, sen hö voiba nägištada. Ved' Jumal om ozutanu sen heile. 20 Mi Jumalas om nägumatoi — hänen igähine vägi i jumaluz — sen voib el'geta mirun tegemižen aigaspäi, ku kacta hänen töihe. Sikš heil ei ole mil polestada ičtaze. 21 Hö oma tundnuded Jumalad, no ei olgoi kundelnuded da kitnuded händast kuti Jumalad, a oma vajunuded tühjiže paginoihe, i heiden el'getomad südäimed om sebadanu pimed. 22 Hö oma sanunuded, miše oma melekahad, a iče oma tehnus meletomikš. 23 Heile oliži pidanu kumartas kolematomale Jumalale, a hö oma kumardanus surmaližiden mehiden, linduiden, nel'l'jaugaižiden i ujelijoiden kuvile. 24 Sikš Jumal om küksnu heid südäimen pahoiden himoiden tagut paganoihe radoihe, huigenzoitmaha ičeze hibjoid. 25 Jumalan toden hö oma vajehtanuded kelastushe, oma kumardanus da služinuded sille, mi om tehtud, a ei Tegijale — olgha hän igän kittud, amin'. 26 Sikš Jumal om jätnu heid huiktoiden himoiden valdha. Naižed oma vajehtanuded oiktoid hibjkosketusid naižen da mužikan keskes londusen vastkarižihe; 27 a mužikad oma tacnuded oiktoid hibjkosketusid naižidenke, i mužikoiš om sündnu himo toine toižehe. Hö kesknezoi tegeba huiktoid azjoid i saba ičheze pahan opendusen, mitte om märitud lähtnuzile värale tele.


  28 I ku hö ei pidänugoi arvos Jumalan tundmust, sikš Jumal om jätnu heid neniden huiktoiden meliden valdha tehmaha sidä, midä ei sa. 29 Hö oma täuded kaikenlašt värhut, vedelust, pahut, ažlakut, vihad, täuded kadehut, rikondtahtod, ridoid, manitusid, pahantahtod 30 da oma kelenkandišijad, pahanpagižijad, Jumalan vihanikad, lujas huiktatomad, nenakahad i baffalijad, pahan radon ecijad, hö ei kundelkoi kazvatajid, 31 oma el'getomad i heile ei sa uskta, hö ei armastagoi, ei kožugoiš nikenenke da ei žalleičegoi nikeda. 32 Hö tedaba, miš om Jumalan oiged sud: ken muga eläb, ka maksab, miše putta surman käzihe. No iče kaiken-se tegeba muga i völ kitäba toižid, kudambad tegeba ningažo.


  

  
  

  KIRJEINE RIMALAIŽILE


  Глава 2


  Jumalan sud om oiged


  1 Sikš sinä, vellüdem, ed voi polestada ičtaiž hot' mil-ni, vaiše mitte oližid, sudides tošt mest. Sudides tošt, sinä sudid ičtaiž-ki, sikš ku sinä, toižen sudii, teged iče mugomid-žo azjoid. 2 Mö tedam, miše Jumalan sud om oiged nenile, ked tegeba mugošt. 3 Meletad-ik sinä, vellüdem, miše void pageta Jumalan sudaspäi, ku teged mugošt-žo, miš sudid toižid? 4 Vai hondostad Jumalan sur't hüvüt da tirpandad? Ed-ik el'genda, miše Jumalan hüvüz' vedäb sindai käraudamhas grähkišpäi? 5 No sinä oled kovasüdäimeline i ed tahtoi kärautas. Muga sinä kogodad vihad ičeiž päle Jumalan vihan päiväks, konz tuleb hänen oiged sud. 6 Siloi Jumal maksab jogahižele hänen azjoiden mödhe. 7 Ked väzumata tegeba hüvüt i eciba hoštotest, korktad arvod da kolematomut, hän andab heile igähižen elon, 8 no nene, ked meletaba vaiše ičesaze i kundleba värhut toden sijas, nägištaba hänen vihan da taban. 9 Tusk i ahtištuz linneb kaikuččele, ken tegeb pahad, ezmäi — evrejalaižile, a sid' kaikile toižile. 10 Hoštotez, korged arv da mir linneb kaikile, ked tegeba hüväd, ezmäi evrejalaižile, a sid' kaikile toižile, 11 ved' Jumal ei valiče rahvahid.


  12 Ked oma tehnuded grähkid käskištota, saba surman-ki käskištota. A ked oma tehnuded grähkid tetes käskištod, nenid sudiškatas käskišton mödhe. 13 Ved' Jumalan edes ei olgoi oiktad ned, ked korvil kundleba käskišton sanoid, a oiktad oma ned, ked eläba sen mödhe. 14 Konz Jumalad tundmatomad rahvahad, kudambil ei ole käskištod, iče tegeba muga kut märičeb käskišt, hö oma iče ičeleze kuti käskišt, hot' heil ei ole käskištod. 15 Sil hö ozutaba, miše käskišton azjad om kirjutadud heiden südäimihe. Sen todištab heiden heng-ki, ku heiden meletused väritaba vai polestaba heid. 16 Kaik nece, kut minun-ki saneltud hüväs vestiš, tuleb sil'mnägubale sen päivän, konz Jumal tob mehiden peitazjad Iisusan Hristosan sudale.



  Evrejalaižed i käskišt


  17 Ka kutak nece om? Sinä sanud ičtaiž evrejalaižeks, sinä seižut vahvas, ku sinai om käskišt, i baffalitoi Jumalal. 18 Käskištod lugedes sinä opendatoi tundmaha hänen tahton i tedištad, mi om parahim. 19 Sinä uskod, miše oled sogedoiden vedäi, miše oled kuti lämoi pimedas, 20 tedmatomiden nevoi da el'getomiden opendai, ku sinai om kirjutadud käskištoho tedo da tozi. 21 Sinä opendad toižid, a mikš ed openda ičtaiž? Sanud: ala vargasta, a mikš iče vargastad? 22 Sanud: ala magada verhan akanke, a mikš iče magadad? Sinä alenzoitad tühjid jumaloid, a mikš anastad heiden pühäkodiden tavaroid? 23 Sinä ülendeletoi käskištol, a iče huigenzoitad Jumalad, murendad nenid käsköid. 24 Ved' Pühiš Kirjutusiš om sanutud: «Teiden tagut Jumalad tundmatomad rahvahad nagraba Jumalan nimed.»


  25 Ümbrileiktuz om hüvä, konz eläd käskišton mödhe. No konz mäned käskištod vasthapäi, sinä-ki, ümbrileiktud, oled kuti ümbrileikmatoi. 26 Ku ümbrileikmatoi eläb käskišton märičendan mödhe, ei-ik pidaiži sanuda, miše hän om ümbrileiktud? 27 Se ümbrileikmatoi, ken üks'kaik eläb käskišton mödhe, sudiškandeb sindai, ku mäned käskištod vasthapäi, hot' nece kirjutadud käskišt om-ki sinai i sinä oled ümbrileiktud. 28 Todesine evrejalaine ei ole se, ken irdpolespäi om evrejalaine, i todesine ümbrileiktuz ei ole se, mitte nägub hibjas. 29 Todesine evrejalaine om se, ken om südäimes evrejalaine, i todesine ümbrileiktuz om südäimes, necidä ei voi tehta käskišt, a vaiše Heng. Mugoine evrejalaine sab kitändan ei rahvahaspäi, a Jumalaspäi.

  

  
  

  KIRJEINE RIMALAIŽILE


  Глава 3


  1 Midä hüväd om olda evrejalaižen, da mittušt ližad tob ümbrileiktuz? 2 Äjan da erazvuittušt! Ezmäi kaiked sidä, miše Jumal om andnu ičeze sanan heiden holihe. 3 No hot' erased heišpäi ei usknugoi, znamoičeb-ik nece, miše Jumalale ei voi uskta? 4 Ka ei! Olgha hot' kaik mehed kelastajad, Jumal üks'kaik ei kelasta. Ved' om sanutud Pühiš Kirjutusiš:

  — Sinä linned oiged kaikiš ičeiž sanoiš,

  i sad vägestusen sudas.

  5 No ku meiden värhuz' ozutab Jumalan oiktusen, midä sid' meile sanuda? Om-ik Jumal vär — pagižen nügüd' kuti mehed — konz oigendab vihan meiden päle? 6 Ka ei! Kutak hän sid' voiži sudida mirud? 7 No ku minun kelastusen kal't Jumalan tozi näguškandeb paremba da tob hänele korktad arvod, mikš sid' mindai pidaiži sudida kut grähkhišt? 8 Ka jose meile pidaiži tehta pahad, miše tuliži hüvä, kut meiden päle erašti kelastadas i sanutas, miše mö muga opendam-ki? Naku hö saba-ki oiktan sudan.



  Niken ei ole oiged


  9 I kutak sid'? Olem-ik mö, evrejalaižed, Jumalan edes parembal sijal? Ka nikut. Minä olen jo ozutanu, miše kut evrejalaižed, muga grekalaižed-ki oma grähkän valdas. 10 Ved' om sanutud Pühiš Kirjutusiš:

  — Ei ole tozioiktad, ni üht,

  11 ei ole el'gendajad,

  nikeda, ken ecib Jumalad.

  12 Kaik oma käraudanus tespäi

  i tehnus kožutomikš.

  Ei ole nikeda, ni üht,

  ken tegeb hüväd.

  13 Heiden kurk om avoin kaum,

  kelel hö manitaba,

  heiden huliden taga om kün jad,

  14 heiden su om täuz' sapid i pahut.

  15 Hö rigehtiden rigehtiba

  pästta vert,

  16 murenduz i gol'l'uz'

  jäba heiden jäl'ghe.

  17 Kožmusen te heile ei ole tetab,

  18 heiden sil'miš ei ole Jumalan varaidust.

  19 Mö tedam: midä käskišt sanub, sidä se sanub nenile, ked oma käskišton valdas, miše niken ei rohtiži avaita sud i kaik mir oliži vär Jumalan edes. 20 Ved' ni üks' mez' ei tehte tozioiktaks Jumalan edes eläden käskišton mödhe. Käskišton kal't mez' tedištab, miše hän om grähkhine.



  Tozioiktaks mez' tegese uskondan kal't


  21 No nügüd käskištoho kacmata Jumal om avaidanu ten tozioiktusehe, kudamban polhe todištaba käskišt i Jumalan sanankandajad. 22 Nece Jumalan tozioiktuz' tuleb uskondan kal't Iisusaha Hristosaha kaikile i kaikiden täht, ked uskoba. Kaik oma ühtejiččed, 23 sikš ku kaik oma tehnuded grähkid i heiš ei ole Jumalan korktad arvod. 24 Ani muite, hänen armoiden kal't hö tegesoiš tozioiktoikš, sikš ku Hristos Iisus om pästnu heid valdale. 25 Jumal pani händast žertvaks grähkiš. Hänen veri pästab grähkäd nenile, ked uskoba. Jumal om ozutanu ičeze tozioiktusen muga, miše pästi männuden aigan grähkäd opendamata niiš. 26 Hän om tirpnu i tehnu necen, miše ozutada nügüd' ičeze tozioiktusen: hän iče om tozioiged i tegeb tozioiktoikš nenid, ked uskoba Iisusaha.


  27 Om-ik sid' mil ülendeldas? Ei ole. Sil ei ole pohjad. Mitte käskišt om lükäidanu sen pohjan? Ei-ik se, kudamb käskeb eläda sen mödhe? Ka ei, a se, kudamb käskeb uskta. 28 Mö vahvištoitam sen, miše mez' tegese tozioiktaks, ku hän uskob, a ei muga, konz hän tegeb sidä, midä tarbiž käskišton mödhe. 29 Jose Jumal om vaiše evrejalaižiden Jumal? Ei-ik hän ole toižiden-ki rahvahiden Jumal? Ka om toižiden-ki, 30 ved' Jumal om vaiše üks' i sikš hän tegeb tozioiktoikš nenid, ked uskoba — ümbrileiktud i mugažo ümbrileikmatomad. 31 Murendam-ik mö käskištod uskondal? Ka em, mö vastkarin vahvištoitam sidä, midä käskišt sanub.


  

  
  

  KIRJEINE RIMALAIŽILE


  Глава 4


  Avraaman ozutez


  1 Midä mö voim sanuda Avraamas, meiden rahvahan ezitatas? Midä hän om sanu? 2 Ku Avraamad voib kacta tozioiktaks hänen tegoiden tagut, hänel om mil kittas, vaiše ei Jumalan edes. 3 Midä sanuba Pühäd Kirjutused? «Avraam uskoi Jumalale, i Jumal lugi hänen uskondan hänele tozioiktuseks.» 4 Radnikale makstud paukad ei kackoi lahjaks, a radon paukaks. 5 A ku mez' ei eci tozioiktust radon kal't, a vaiše uskob Jumalaha, kudamb tegeb jumalatoman tozioiktaks, sille mehele Jumal lugeb tozioiktuseks hänen uskondad. 6 Ved' David-ki sanub ozavaks mugošt mest, keda Jumal lugeb tozioiktaks hänen radoihe kacmata.


  7

  — Ozavad oma nene,

  kudambiden pahad azjad om pästtud

  da kudambiden grähkäd om kattud.

  8 Ozav om se mez', kudambale

  Ižand ei luge vigaks hänen grähkid.

  9 Om-ik nece oza vaiše ümbrileiktud mehil, vai ümbrileikmatomil-ki? Ved' mö sanum: «Jumal lugi uskondan Avraamale tozioiktuseks.» 10 Konz? Oli-k siloi Avraam ümbrileiktud vai ümbrileikmatoi? Ei, hän ei olend siloi ümbrileiktud, a oli völ ümbrileikmatoi. 11 Hän sai ümbrileiktuzznaman tozioiktusen pečatikš, sikš ku hän uskoi oldes ümbrileikmatoman. I muga hän tegihe kaikiden neniden tataks, ked uskoba da keda lugetas tozioiktoikš, hot' hö oma-ki ümbrileikmatomad. 12 Hän om mugažo ümbrileiktud mehiden tat, kudambad ei olgoi vaiše ümbrileiktud, a astuba uskondan tedme, kudambadme meiden tat Avraam astui oldes völ ümbrileikmatoman.



  Uskond i Jumalan toivotuz


  13 Jumal toivoti Avraamale i hänen jäl'gnikoile jäl'gestuseks kaiken mirun ei sen tagut, miše Avraam eli käskišton mödhe, a sikš, miše Jumal lugi Avraaman tozioiktaks hänen uskondan pohjal. 14 Ku nece toivotuz kosketaiži vaiše nenid, ked eläba käskišton mödhe, ka siloi uskond oliži tühj, a toivotuz ei maksaiži nimidä. 15 Käskišt tob Jumalan vihad, sikš ku rahvaz mäneb sidä vasthapäi. No konz ei ole käskištod, ka ei ole sen murendust-ki.


  16 I toivotuz om uskondan tagut sikš, miše se tuliži Jumalan lahjaks. Siloi toivotuz om vahv i koskeb kaikid Avraaman jäl'gnikoid, ei vaiše nenid, kenel om käskišt, a nenid-ki, kenel om Avraaman uskond. Avraam om meiden kaikiden tat, 17 kut om sanutud Pühiš Kirjutusiš: «Minä olen tehnu sindai äjiden rahvahiden tataks.» Hän om meiden tat Jumalan edes, kudambaha hän uskoi i kudamb tegeb kollijoid eläbikš da olmatont tob sil'mnägubale. 18 Avraam nadeihe, hot' nadejad ei olend, i uskoi, miše hänespäi tuleb äjiden rahvahiden tat. Hän uskoi nenihe sanoihe: «Muga äi linneb sinun jäl'gnikoid.» 19 I hänen uskond ei vällenend, hot' hän, läz sadavoz'ne, tezi: hänen mužikanvägi oli sambunu dai Sarran vac-ki oli kuivunu. 20 Avraam ei olend uskmatoi, a uskoi Jumalan toivotushe i sai väged uskondas. Hän kiti Jumalad 21 i lujas uskoi, miše Jumal voib tehta sen, min om toivotanu. 22 Sikš Jumal lugi hänen uskondan hänele tozioiktuseks.


  23 No üks'kaik nene sanad «Jumal lugi hänen uskondad hänele tozioiktuseks» ei olgoi kirjutadud vaiše Avraaman täht, 24 a oma meiden täht. Jumal lugeb tozioiktoikš meid-ki, ku mö uskom hänehe, kudamb om eläbzoitnu kollijoišpäi meiden Ižandan Iisusan Hristosan. 25 Jumal andoi Hristosale kolda meiden grähkiden tagut, i eläbzoiti händast kollijoišpäi, miše tehta meid tozioiktoikš.


  

  
  

  KIRJEINE RIMALAIŽILE


  Глава 5


  Päzutand Ižandan veren kal't


  1 Ku Jumal om tehnu tozioiktoikš meid, ked uskom, ka meil om meiden Ižandan Iisusan Hristosan kal't kožmuz Jumalanke. 2 Hristos om avaidanu meile uskondan kal't ten armoihe, kudambiš mö nügüd' eläm. Mö olem hüviš meliš siš nadejaspäi, miše päzum Jumalan hoštoteshe. 3 I ei vaiše necen tagut, a ahtištusen tagut-ki mö olem hüviš meliš, sikš ku tedam — ahtištused tegeba mehen tirpajaks, 4 tirpand — vahvembaks, a vahvuz' sündutab nadejan. 5 A nadei ei ve pahaze mel'he, sikš ku Jumal om valanu ičeze armastust meiden südäimihe Pühän Hengen kal't, kudamban hän om meile andnu.


  6 Konz mö olim völ vägetomad, ka Hristos koli Jumalal märitud aigan jumalatomiden täht. 7 Harvinaine tahtoib kolda eskai oiktan mehen täht, voib olda, vaiše hüvän täht ken-se om vaumiž kolmaha. 8 No Jumal ozutab ičeze armastusen meihe sil, miše Hristos koli meiden täht, konz mö völ olim grähkhižed. 9 I ku hän nügüd' om tehnu meid tozioiktoikš ičeze verel, ka sidä teramba hän päzutab meid tulijas vihaspäi. 10 Ku Jumalan Poigan surm toi meile kožmusen Jumalanke, konz mö olim hänen vihanikad, ka Jumalan Poigan elo sidä enamba päzutab meid nügüd', konz kožmuz om tehtud. 11 No nece völ ei ole kaik. Mö völ kitämoiš Jumalal, kudambanke tulim kožmusehe meiden Ižandan Iisusan Hristosan kal't.



  Adam da Hristos


  12 Ühten üksjaižen mehen kal't, Adaman kal't, grähk om tulnu mirhu, a grähkänke om tulnu surm. Muga surm om tulnu kaikile mehile, sikš ku kaik oma tehnuded grähkid. 13 Ved' grähk oli mirus jo edel käskištod, no kus ei ole käskištod, sigä ei lugekoi grähkid. 14 Surm oli valdas kaikiden päl Adamaspäi Moisejahasai, neniden-ki päl, ked ei tehnugoi mugošt grähkäd kut Adam, kudamb mäni Jumalan käsköd vasthapäi.


  Adam oli hänen ozutez, kenele pidi tulda edehepäi. 15 No üks'kaik Adaman grähkäd ei voi rindatada Jumalan armoihe. Ku ühten üksjaižen mehen grähk om tonu kaikile surman, ka sidä enambad Jumalan armod da hänen lahjad oma tulnuded kaikile ühten üksjaižen mehen, Iisusan Hristosan hüvüden kal't. 16 Necidä lahjad ei sa rindatada sihe, midä ühten mehen grähk toi mirhu. A mikš? Sikš ku mehen ühtes grähkäs tuli kova sud, kudamb vei kadondaha, a äjiš grähkiš — Jumalan armahtuz da tozioiktusehe pästand. 17 Ku ühten mehen grähk tegi sen, miše surm hänen tagut ižandoičeškanzi, ka völ enamba ühten mehen tagut, Iisusan Hristosan tagut, ižandoičeškandeba elos ned, ked saba lujas sured armod da lahjan tehtas tozioiktoikš.


  18 I muga kut ühten mehen grähkän tagut kaikid mehid suditihe surmaližel sudal, ka ühten üksjaižen mehen oiktan tegon tagut andaškatas kaikile mehile tozioiktusen i elon. 19 Kut ühten mehen kundlematomuz tegi kaikid grähkhižikš, muga ühten kundelmuz tegeb kaikišpäi tozioiktoid. 20 Käskišt tuli mirhu sen täht, miše grähk tegižihe surembaks. No kus grähk om kaznu sureks, sigä Jumalan armod oma kaznuded äi kerdoid surembikš. 21 Kut grähk om olnu valdas i venu surmha, muga Jumalan armod-ki linneba valdas da veba igähižehe eloho, sikš ku meiden Ižand Iisus Hristos om tehnu meid tozioiktoikš.


  

  
  

  KIRJEINE RIMALAIŽILE


  Глава 6


  Valatuz da uz' elo


  1 Midäk mö sihe sanum? Pidab-ik meile jatkata grähkhišt elod, miše Jumalan armod tegižihe surembikš? 2 Ka ei! Ku olem kolnuded grähkihe näht, ka kutak voižim edehepäi eläda grähkän valdas? 3 Ved' tö tedat, miše meid kaikid, keda ühtenzoittihe Hristosaha Iisusaha, ühtenzoittihe mugažo hänen surmha. 4 Muga meid valatusen kal't anttihe surmale, pandihe kaumaha ühtes hänenke, miše mö zavodižim eläda ut elod, muga kut Hristosad eläbzoittihe kollijoišpäi Tatan hoštotesen vägel. 5 Ku ühtejitte surm om ühtenzoitnu meid hänehe, ka ühtejitte eläbzoituz-ki ühtenzoitab meid.


  6 Mö tedam: meiden «vanh minä» om pandud ristha ühtes hänenke, miše nece grähkhine hibj mänetaiži valdan i mö em oliži enamba grähkän valdas. 7 Se, ken om kolnu, om lähtnu surman valdaspäi. 8 No ku mö olem kolnuded Hristosanke ühtes, ka uskom, miše voiškandem eläda-ki hänenke ühtes. 9 Tedam, ku Hristos om eläbzunu, ka hän enamba ei kole, i surmal ei ole enamba valdad hänen päl. 10 Ku Hristos koli, ka hän koli grähkihe nähte kerdan i igäks. A ku hän nügüd' eläb, hän eläb Jumalan täht. 11 Muga tö-ki lugekat ičtatoi kolnuzikš grähkihe nähte i eläbikš Jumalan täht Hristosas Iisusas, meiden Ižandas.


  12 Algha grähk olgoi valdas teiden kolijan hibjan päl, ika tö andatoiš sen himoihe. 13 Algat antkoi ičetoi hibjan paloid grähkän valdha tehmaha pahut! Ku nügüd' olet sirdnus surmaspäi eloho, antkat ičtatoi Jumalale, a hibjan kaikutte pala hänen valdas tehkaha oiktoid azjoid! 14 Grähk ei linne enamba teiden ižand, sikš ku tö et olgoi käskišton, a olet armoiden valdan al.



  Grähkän valdaspäi päzutadud


  15 Ka kutak nügüd'? Tegeškandem-ik grähkid, ku em olgoi käskišton, a olem armoiden valdan al? Em tahtkoi! 16 Ved' tedat sen, miše ku andatoiš orjiden kartte tehmaha kenen-se käsköid, ka linnet hänen valdas, kenele olet andnus. Tö vai andatoiš grähkiden valdha, mi veb surmha, vai olet Jumalan valdan al, mi tegeb teid oiktoikš. 17 Spasibod Jumalale, ku tö, ked edel olit grähkän valdas, nügüd' kaikel südäimel kundlet sidä opendust, mitte om teile anttud. 18 Teid, grähkän orjid, om pästtud valdale, i nügüd' tö olet tozioiktusen käskabunikad. 19 Pagižen jogapäiväižen elon kelel, miše voižit el'geta mindai. Edel tö andoit ičtatoi paganoiden da pahoiden azjoiden valdha. A nügüd' antkat ičetoi hibj tozioiktusen käskabunikaks tehmaha Jumalan pühid tahtoid.


  20 Konz olit grähkiden valdas, ka tö et voinugoi olda tozioiktusen käskabunikoin. 21 Midä ližad tö sait? Kaiked mugošt, midä nügüd' tö huikteletoiš, ved' sen lopus om surm. 22 No ku nügüd' tö olet tulnuded valdale grähkišpäi i tehnus Jumalan käskabunikoikš, tö rahnot villäks pühüt i sat lopuks igähižen elon. 23 Grähkän paukan om surm, a Jumalan lahjan om igähine elo Hristosas Iisusas, meiden Ižandas.


  

  
  

  KIRJEINE RIMALAIŽILE


  Глава 7


  Lähtend käskišton valdaspäi


  1 Velled, ku tö tundet käskišton, ka tedat, miše käskišt pidäb mehen ičeze valdas, kuni hän om hengiš. 2 Käskišt sidob mehel olijan naižen mužikaha, kuni mužik om hengiš. No ku mužik koleb, naine lähteb sen zakonan alpäi, kudamb sidob händast mužikaha. 3 Kuni mužik om hengiš, a hän mäneb mehele toižen taga, ka hän magadaškandeb verhan mužikanke. No mužikan koldes hän om valdal siš zakonaspäi i ei magada jo verhan mužikanke, hot' lähteb mehele toižen taga. 4 Muga tö-ki, minun velled, Hristosan koldes tö, hänen hibjan palaižed, olet lähtnuded käskišton valdaspäi i olet nügüd' toižen valdas, hänen, ken om eläbzoittud kollijoišpäi. Muga mö kandam ičemoi satusid Jumalale.


  5 Siloi, konz mö völ olim grähkhižen taban valdas, meiden hibjas radoiba käskištol libutadud grähkhižed himod, i mö toim satusid surmale. 6 No nügüd' mö olem lähtnuded valdale i olem kolnuded sihe näht, mi pidi meid valdas. Nügüd' mö služim Jumalale udel ladul, kut käskeb Heng, em enččel ladul, käskišton mödhe.



  Käskišt da grähk


  7 Ka miš om azj? Jose käskišt om grähk? Ka ei! No vaiše käskišton kal't minä tundeškanzin grähkäd. Himo oliži olnu minei tundmatoi azj, ku käskišt ei oliži sanunu: «Ala himoiče.» 8 I grähk necen käskön pohjal heraštoiti minus äi kaikenlaižid himoid. Käskištota grähk om kolnu. 9 Minä elin ezmäi käskištota, no konz käskišt tuli, ka sid' grähk-ki tuli eloho, 10 i minä kolin. Muga käsk, kudamb oli anttud elon täht, toi minei surman. 11 Ka muga om, miše käskišton käskön kal't grähk maniti mindai i rikoi sil. 12 A iče käskišt om pühä, i käsk om pühä, oiged i hüvä.


  13 Ka jose hüvä om tehnus minei surmaks? Ka ei se, a grähk. Grähk toi minei hüvän kal't surman, miše näguiži, mitte grähk todeks-ki om. Muga käsk tegi grähkän völ äjad pahembaks.


  14 Mö tedam, miše käskišt om tulnu Hengespäi. A minä olen maine mez' i mödud grähkän valdan alle. 15 En el'genda-ki, midä tegen. En tege sidä, midä tahtoin, a tegen sidä, midä en navedi. 16 I ku tegen sidä, midä en tahtoi, ka minä hökkähtun sihe, miše käskišt om oiged i hüvä. 17 I muga minä en tege iče jo, a minus radab minus eläi grähk. 18 Minä tedan, miše minus, minun grähkhižes ičes, ei elä hüvä. Tahtoida hüväd — se om minus, a tehta hüväd — sidä en löuda. 19 En tege sidä hüväd, midä tahtoin, a tegen sidä pahad, midä en tahtoi. 20 No ku tegen sidä, midä en tahtoi, ka sidä jo en tege minä iče, a sidä tegeb minus eläi grähk.


  21 I minä nägen, miše olen mugoižen zakonan valdas: tahtoin tehta hüväd, no paha om tartnu minuhu. 22 Se mez', kudamb eläb minun südäimes, hüviš meliš ühtniži Jumalan käskištoho, 23 no hibjas minä nägen toižen zakonan, grähkän zakonan. Se toradab sidä zakonad vasthapäi, kudamban minun mel' lugeb hüväks, i pidäb mindai kuti čapiš. 24 Voi mindai ozatont! Ken päzutaiži mindai neciš surman hibjaspäi? 25 Spasibod Jumalale meiden Ižandan Iisusan Hristosan täht! I muga minä südäimel olen Jumalan käskišton polel, a grähkhižel ičel — grähkän zakonan polel.
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  Глава 8


  Heng andab uden elon


  1 Ka sid' jo ei ole nimittušt kadondsudad nenile, ked eläba Hristosas Iisusas i ei elägoi grähkhižen taban mödhe, a Hengen mödhe. 2 Ved' Hengen zakon, kudamb andab elon Hristosas Iisusas, om päzutanu mindai grähkän da surman zakonaspäi. 3 Jumal tegi sen, midä käskišt ei voind tehta, se oli vägetoi meiden grähkhižen taban tagut. Rahvahan grähkiden tagut hän oigenzi tänna ičeze Poigan grähkhižen mehen karččeks. Muga hän sudi mehes rahvahan grähkäd, 4 miše mö, ked eläm Hengen mödhe, a ei grähkhižen taban mödhe, eläižim oiktal elol, kudambal käskeb eläda käskišt. 5 Ken eläb grähkhižen taban mödhe, sil oma meles ezmäi kaiked hibjaližed azjad, a Hengen mödhe eläjil oma himod-ki Hengen karččed. 6 Grähkhižen taban himod toba surman, Hengen tahtod — elon da mirun. 7 Grähkhižen taban tahtod libuba Jumalad vasthapäi, sikš ku ned ei tahtoigoi olda Jumalan käskišton al da ei voigoi-ki olda. 8 Nene, ked eläba grähkhižen taban mödhe, ei voigoi olda mel'he Jumalale.


  9 No tö et olgoi grähkhižen taban valdas, a olet Hengen valdas, sikš ku teiš eläb Jumalan Heng. No se, kenel ei ole Hristosan Henged, hän ei ole Hristosan. 10 Ku Hristos om teiš, teiden hibj om kolnu grähkän täht, no heng om eläb tozioiktusen täht. 11 No ku teiš eläb Jumalan Heng, hänen, ken eläbzoiti Iisusan kollijoišpäi, ka hän, ken eläbzoiti Hristosan kollijoišpäi, tegeb mugažo eläbikš teiden kolijad hibjad Hengen vägel, kudamb eläb teiš.


  12 Ka muga, velled, mö olem velgas, no ei grähkhižele tabale, miše eläda muga, kut se tahtoib. 13 Ku elät grähkhižen taban mödhe, tö kolet, no ku Hengen abul surmitat hibjan grähkhižed radod, ka sid' voit eläda. 14 Kaik, keda Jumalan Heng vedäb, oma Jumalan lapsed. 15 Tö et sanugoi orjan henged, kudamb vedäiži möst teid grähkän valdha. Olet sanuded Hengen, kudamb tegeb teid Jumalan lapsikš. I muga mö kirgoudam: «Avva! Tatam!» 16 Se Heng ühtes meiden hengenke iče todištab, miše mö olem Jumalan lapsed. 17 No ku olem lapsed, ka olem mugažo jäl'gestusen sajad, Jumal andab meile jäl'gestusen ühtes Hristosanke. I ku ühtes Hristosanke tirpam mokid, ka korktaha arvoho-ki päzum ühtes hänenke.



  Tulii korged arv


  18 Minä tulin mugomaha mel'he: necen aigan mokad oma tühjad sen tulijan korktan arvon rindal, kudamb avaidase meiš. 19 Kaik se, mi om Jumalal tehtud, lujas varastab sidä, konz ozutasoiš Jumalan lapsed. 20 Ved' kaikele, mi om tehtud, pidi mända tühjaks ei ičeze tahton mödhe, a hänen tahton mödhe, ken muga om märičenu. No kaikel, midä om tehtud, om nadei, 21 miše se-ki päzub kolendan valdaspäi, päzub Jumalan lapsiden karččikš valdale i korktaha arvoho. 22 Mö tedam, miše kaik, mi om Jumalal tehtud, tähäsai ohkab da mokičese sündutandkibuiš, 23 i ei vaiše se, a mö-ki, ked olem sanuded Hengen, ezmäižen Jumalan toivotadud lahjoišpäi, ohkam varastaden Jumalan lapsikš tegendad — meiden hibjan tulendad valdale. 24 Mö olem sanuded päzutandan vaiše nadejas. A ku meiden nadei oliži olnu jo tozi, ka se enamb ei oliži nadei. Ken varastab sidä, midä jo nägeb! 25 No konz nadeimoiš sihe, midä em nähkoi, ka varastam tirpandanke.


  26 Heng mugažo abutab meile meiden vällüziš. Ved' mö em tekoi, miš da kut pidab loita. No Heng iče pakičeb meiden poles sanatomil hengahtusil. 27 I Jumal, kudamb tundeb rahvahan südäimed, tedab, midä Heng tahtoib, sikš ku Heng pakičeb uskojiden poles Jumalan tahton mödhe.


  28 Mö tedam, miše kaik radab hüväks nenile, ked armastaba Jumalad da keda hän ičeze tahton mödhe om kucnu ičezennoks. 29 Keda hän jo ezmässai om valičenu, heile hän jo ezmässai om märičenu, miše hö linneba hänen Poigan karččed, a hänen Poig oliži ezmäižen velliden sures sebras. 30 Ned, keda Jumal edelpäi om valičenu, hän om kucnu; nenid, keda hän edelpäi om jo kucnu, hän om tehnu tozioiktoikš; a keda hän om tehnu tozioiktoikš, heiš hän om tonu sil'mnägubale ičeze korktan arvon.



  Jumalan armastuz


  31 Ka midä mö sihe sanuižim? Ku Jumal om meiden polel, ka ken voib olda meid vasthapäi? 32 Ku hän ei žalleičend ičeze Poigad, a andoi hänele kolda kaikiden meiden tagut, ka kutak hän ühtes Poiganke ei lahjoičiži meile kaiked tošt-ki? 33 Ken voib väritada Jumalan valitud mehid? Jumal — no hän om tehnu meid tozioiktoikš. 34 Ken voib sudida kadondaha? Vaiše Hristos Iisus! No hän om kolnu meiden tagut; händast om eläbzoittud kollijoišpäi, i hän ištub Jumalan oiktal kädel i loičeb meiš! 35 Mi voib erigoitta meid Jumalan armastusespäi? Tusk vai ahtištuz, küksend, näl'g vai gol'l'uz', varukahad azjad vai sured veičed? 36 Om sanutud Pühiš Kirjutusiš:

  — Sinun tagut meid kaiken aigan surmitas,

  meid pidetas lambhikš pututandan täht.

  37 No kaikiš neniš ahtištusiš meile andab täuden päzutandan hän, kudamb meid armastab. 38 Lujas uskon, miše ei surm, ei elo, ei angelad, ei toižed hengvaldad da väged, ei nügüdläine da ei tulii, 39 ei korktuz' da ei süvüz', ka nimi toine tehtud ei voi erigoitta meid Jumalan armastusespäi, kudamb om tulnu sil'mnägubale Hristosas Iisusas, meiden Ižandas.
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  Глава 9


  Izrail' da Jumalan toivotuz


  1 Hristosan nimes sanun, miše minä pagižen tot; i minun heng todištab ühtes Pühän Hengenke, miše minä en kelasta, konz sanun teile: 2 minun südäin om sures tuskas da lopmatomas kibus. 3 Paremba tahtoižin, miše iče oližin erigoittud Hristosaspäi, ku se abutaiži minun vellile, minun rahvahale. 4 Ved' hö oma izrail'aižed, heid Jumal om otnu ičeze lapsikš, heile om andnu ičeze korktan arvon. Heidenke hän om tehnu kožmusid, heile om andnu käskišton, služindradon da toivotused. 5 Heiden oma ezitatad, heišpäi Messia om tulnu mehen, hän, kudamb om kaikid korktemb Jumal, olgha hän igän kittud. Amin'!


  6 No nece ei znamoiče, miše Jumalan sana om männu tühjaks. Ved' ei kaik olgoi izrail'aižed todesižes Izrail'aspäi, 7 i ei kaik Avraaman jäl'gnikad olgoi Avraaman lapsed. Ved' om sanutud: «Isakan kal't tuleba sinun lapsed.» 8 Nece znamoičeb, miše ei kaikid Avraaman jäl'gnikoiden lapsid lugeškatas Jumalan lapsikš, a Jumalan lapsikš lugeškatas nenid, kudambad oma sündnuded hänen toivotusen pohjal. 9 Ved' om muga toivotadud: «Minä möst tulen necen-žo aigan, i Sarral linneb poig.» 10 I täs völ ei ole kaik. Revekka kohtištui meiden ezitatas Isakaspäi kahtel poigal.  11-12 Völ edel heiden sündundad, konz hö völ ei olnugoi tehnuded nimidä, ei hüväd, ei pahad, Jumal sanui Revekkale: «Vanhemb linneb noremban käskabunikan.» Muga Jumal ozuti, miše hän iče valičeb i hänen valičend ei pohjištu mehiden azjoihe, a valičijan tahtoho. 13 Ved' Pühiš Kirjutusiš om muga sanutud Revekkan poigiš: «Jakovad minä armastan, a Isavad en navedi.»


  14 Ka midä sihe sanuižim? Jose Jumal om vär? Ka ei! 15 Hän sanui Moisejale: «Minä žalleičen, keda žalleičen, dai armahtan, keda armahtan.» 16 Ka sikš azj ei ole mehen tahtos vai mahtos, a Jumalan armoiš. 17 Ved' om sanutud Pühiš Kirjutusiš faraonale: «Minä tegin sindai kunigahaks, miše sinun kal't ozutaižin ičein vägen i miše minun nimen polhe voižiba pagišta kaikes mirus.» 18 Ka Jumal žalleičeb sidä, keda tahtoib, i kovitab sidä, keda tahtoib.



  Jumalan viha da armahtuz


  19 Sinä küzud minai: «Mikš Jumal väritab rahvahid? Jose ken-ni voib olda hänen tahtod vasthapäi?» 20 Ken sinä mugoine oled, miše ridled Jumalanke? Voib-ik saviastii sanuda ičeze tegijale: «Mikš sinä tegid mindai mugoižeks?» 21 Ei-ik padanikal ole valdad tehta siš-žo savespäi toine astii arvokaz, a toine — muupäiväine? 22 Muga Jumal-ki om tehnu, miše ozutada ičeze vihan i ičeze vägen. Suren tirpandanke hän om kaičenu nenid vihan astijoid, kudambid pidi oigeta murendushe. 23 Kaiken ičeze korktan arvon hän toi sil'mnägubale neniden astijoiden kal't, kudambid hän om armahtanu i vaumištanu korktan arvon täht. 24 Nene armahtusen astijad olem mö, kudambid hän om kucnu, i ei vaiše evrejalaižišpäi, a toižiš-ki rahvahišpäi. 25 Sikš hän pagižeb ičeze sanankandajan Osijan kirjas:

  — Minä kucuškanden ičein rahvahaks sidä rahvast,

  kudamb ei olend minunke ühtes,

  dai sanuškanden armhaks sidä,

  kudambad en armastand.

  26 I siš-žo sijas, kus heile oli sanutud:

  «Tö et olgoi minun rahvaz»,

  heid kucuškatas eläban Jumalan lapsikš.

  27 No Izrail'an polhe Isaija kirgoudab: «Hot' Izrail'an rahvast oliži kut čurud meren randal, ka heišpäi vaiše lopud päzuba henghe! 28 Äkkid da lophusai Ižand tegeškandeb ičeze sanan mödhe man päl.» 29 Da völ Isaija om endustanu:

  — Ku Ižand Savaof ei oliži jätnu

  meile semnid,

  ka mö oližim kadonuded muga kut Sodom,

  i meile oliži tehnus kut Gomorrale.



  Izrail' da Jumalan tozioiktuz'


  30 Ka midä nece znamoičeb? Sidä, miše Jumalad tundmatomad rahvahad, kudambad ei ecnugoi tozioiktust, saiba sen, tozioiktusen uskondan kal't, 31 a Izrail', kudamb eci tozioiktust käskišton mödhe, ei sand sidä. 32 Min täht? A sen täht, miše izrail'aižed ei ecnugoi tozioiktust uskondan tel, a eciba sidä eläden käskišton mödhe. Hö oma kukištunuded sihe kivehe, 33 kudambas om sanutud:

  — Minä seižutan Sionaha kiven,

  kudambaha hö kukištuba,

  kal'l'on, kudambaha hö satatasoiš.

  No kaikutte, ken uskob hänehe,

  ei putu huiktaha.
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  Глава 10


  1 Velled, minä kaikel südäimel tahtoin da loičen Jumalale, miše Izrail' saiži päzutandan. 2 Sanun toden: heiden heng palab Jumalan polhe, no heiš ei ole el'gendust. 3 Hö ei kundelnugoi Jumalan tozioiktust, ku ei el'gendanugoi sidä, a tahtoiba tehta ičeze tozioiktusen. 4 Hristos ved' om käskišton lop: nügüd' tozioiktaks tegese kaikutte, ken uskob.



  Päzutand om kaikiden täht


  5 Siš tozioiktuses, kudamb pohjištub käskištoho, Moisei kirjutab: «Ken tegeb, kut käskištos om sanutud, eläškandeb sil.» 6 A tozioiktuz', kudamb tuleb uskondan kal't, sanub muga: «Ala pagiže ičeiž südäimes: ‘Kenak libub taivhaze?’ — mi znamoičeb, miše toda male Hristosad — 7 vai: ‘Ken voib lasktas pohjatomha haudha?’ — mi znamoičeb, miše eläbzoitta Hristosad kollijoišpäi. 8 No midä om sanutud Pühiš Kirjutusiš ?

  — Sana om läz sindai,

  sinun sus da sinun südäimes.

  Nece om sen uskondan sana, kudambad mö sanelem. 9 Ku sinä sul sanud Iisusad Ižandaks da südäimes uskod, miše Jumal om eläbzoitnu händast kollijoišpäi, sid' sinä linned päzutadud. 10 Südäimen uskond tegeb mehen tozioiktaks, sun sana tob päzutandan. 11 Pühiš Kirjutusiš om sanutud: «Ni üks', ken uskob hänehe, ei putu huiktaha.» 12 Nece koskeb kut evrejalaižid, muga grekalaižid-ki, sikš ku kaikil om üks' Ižand, i hän andab täudel märal kaikile, ked kucuba händast abuhu. 13 Ved' om sanutud Pühiš Kirjutusiš: «Jogahine, ken kucub abuhu Ižandan nimed, linneb päzutadud.»


  14 Nu kut hö voiba kucta abuhu händast, kenehe ei uskkoi? I kutak hö voiba uskta hänehe, kenen polhe ei kulnugoi? I kutak kulištada, ku niken ei sanele? 15 I kutak saneleškatas, ku nikeda ei ole oigetud sanelemha? Ved' Pühiš Kirjutusiš om sanutud: «Miččed sulad oma neniden jaugad, ked saneleba hüvän vestin kožmusen polhe, neniden, ked saneleba hüväd!» 16 No ei kaik oma kundelnuded hüväd vestid. Ved' Isaija sanub: «Sur' Sünd, ken om usknu meiden sanoihe?» 17 Uskond sündub kulendas, a kulend — Jumalan sanas. 18 Nügüd' küzun: Jose hö ei olgoi kulnuded? Ka, kuliba:

  — Sanankandajiden än' om kajadanu kaikjale mirus,

  heiden sanad oma lendnuded man agjoihesai.

  19 Völ küzun: Ei-ik Izrail' ole el'gendanu? Ka om! Ved' Jumal jo Moisejan kal't sanub heile:

  — Rahvahan kal't, kudambad ei voi kucta-ki rahvahaks,

  minä libutan teiš kadehut,

  libutan teiš vihad el'getoman rahvahan päle.

  20 Isaijan kirjas om sanutud völ rohktemba:

  — Ned, ked ei ecnugoi mindai,

  oma mindai löudnuded,

  olen ozutanu ičtain nenile,

  ked ei küzunugoi mindai.

  21 A Izrail'an polhe om sanutud: «Kaiken päivän oigendelin ičein käded nenakahan da kundlematoman rahvahan polhe.»
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  Jumal ei jätand ičeze rahvast


  1 Ka sid' küzun: Jose Jumal om hül'gäidanu ičeze rahvast? Ka ei! Ved' minä-ki olen izrail'aine, Avraaman jäl'gnik, Veniaminan heimospäi. 2 Jumal ei ole jätnu ičeze rahvast, kudambad oli valičenu jo edel. Ved' tö tedat, midä Pühäd Kirjutused sanuba Iljan polhe. Hän väritab Jumalan edes Izrail'ad sanudes: 3 «Sur' Sünd, hö oma riknuded sinun sanankandajid i pannuded sinun žertvaltarid mantazale. Minä üksnäin olen jänu henghe, no hö eciba minun-ki henged.» 4 A midäk hänele sanui vastha Jumal? «Minä olen jätnu ičelein seičemetuhad mest, kudambad ei langenugoi kombuile Vaal-jumalan edehe.» 5 Muga nügüdläižel-ki aigal om kaičenus loppala, kudamban Jumal om valičenu ičeze armoiš. 6 No ku nece valičend om tehtud armoiden pohjal, ka se ei ole tehtud azjoiden pohjal — muite armod ei oliži armoin. A ku valičend om tehtud azjoiden pohjal, ka se jo ei ole tehtud armoiden pohjal — muite azj ei ole jo azj. 7 Ka midä sid' om? Izrail' ei ole sanu sidä, midä om ecnu; vaiše valitud oma sanuded. Toižed oma kovitanuded ičeze südäimed, 8 muga kut om kirjutadud Pühiš Kirjutusiš:

  — Jumal om andnu heile kovidunuden hengen,

  sil'mäd, kudambad ei nähkoi,

  i korvad, kudambad ei kulgoi.

  Muga om völ nügüd'-ki.

  9 I David sanub:

  — Tehkahas heiden prazniklong heile

  verkoks da rihmaks,

  kukištuseks da kovaks openduseks.

  10 Pimenegha heiden sil'mäd,

  miše hö ei nägiži,

  mängaha kokovicoikš heiden sel'gäd-ki igäks.



  Kazvatadud oksad


  11 Minä küzun: jose evrejalaižed oma kukištunuded, miše nikonz ei libuda? Ka ei! Heiden lanktemižen tagut päzutand om tulnu toižile rahvahile, miše evrejalaižed zavodižiba kadehtida heid. 12 I ku evrejalaižiden lanktemine om andnu hüvüt mirule da heiden käraudamine Jumalaspäi — hüvüt toižile rahvahile, ka kuvert völ hüvüt tob heiden käraudamine Jumalaha!


  13 Pagižen nügüd' teile, ked olet käraudanus Jumalaha toižiš rahvahišpäi. Minä pidän korktas arvos minun apostolan radod teiden keskes. 14 Voib olda, libutan minun heimolaižiš kadehut teihe i muga voin päzutada keda-ni heišpäi. 15 Ku Jumalan käraudamine evrejalaižišpäi om avaidanu mirule ten kožmusehe, ka midä linneb, konz Jumal otab heid tagaze? Siloi kollijad eläbzuba! 16 Ved' ku ezmäine leib om pühä, ka kaik taigin-ki om pühä, a ku pun jur' om pühä, ka oksad-ki oma pühäd.


  17 Ku erased sadvoipun oksad om katkaitud, da sindai, kudamb oled mecvoipun oks, om kazvatoittud sadvoipun oksiden keskhe, sikš sinä oled tehnus sen pun palaks i sanu sen jurišpäi väged, 18 ka ala kitte toižiden oksiden keskes! A ku kitätoi, ka mušta: ed sinä pidä jur't, a jur' pidäb sindai. 19 Sinä void sanuda: «Ned oksad katkaitihe, miše kazvatada mindai.» 20 Se om tozi. Ned katkaitihe heiden uskmatomuden tagut, a sinä püžud, kuni uskod. Ala baffalide, a varaida. 21 Ku Jumal ei žalleičend sen pun ičeze oksid, ka hän ei žalleiče sindai-ki. 22 Kacu, mitte pehmedsüdäimeline da kova-ki om Jumal: lanktenuzile hän om kova, a sinei om pehmed, kuni püžud hänen hüvüdes, a muite sindai-ki leikatas. 23 No ned toižed-ki voiba kazvahtuda udhe, ku ei jägoi uskmatomuden valdha, sikš miše Jumal voib kazvatada ned udes. 24 Ku sindai katkaitihe mecvoipuspäi, kudambas sinä olid kaznu, da udes kazvatadihe sadvoipuhu londusen vasthapäi, ka sidä teramba sadvoipun oksad voiba kazvahtuda tagaze ičeze puhu.



  Izrail'an päzutand


  25 Tahtoin, miše tö tedaižit necen peitazjan, velled, i et oliži ičetoi melevuden valdas: südäimen kovuz', kudamb tuli ühtele Izrail'an rahvahan palale, linneb sihesai, kuni Jumalannoks tuleb täuz' lugumär toižiš rahvahišpäi. 26 Konz heiden lugumär tegese täudeks, kaik Izrail' päzub, kut om sanutud Pühiš Kirjutusiš:

  — Sionaspäi tuleb Päzutai,

  hän kükseb jumalatomuden

  Jakovan jäl'gnikoišpäi.

  27 I nece linneb minun kožmuz heidenke:

  minä heitän heišpäi heiden grähkäd.

  28 Izrail'an rahvaz om Jumalan vihanik, ku vastustab hüväd vestid — se om teiden täht, no ku hö oma valitud rahvaz, ka oma Jumalale armhad — se om tatoiden täht. 29 Jumal ei ota tagaze ičeze lahjoid da kucundad-ki. 30 Tö ende et kundelnugoi Jumalad, no izrail'aižiden kundlematomuden tagut Jumal nügüd' om žalleičenu teid. 31 Muga hö-ki nügüd' oma kundlematomad, miše Jumal heid-ki armahtaiži, sikš ku om armahtanu teid. 32 Ved' Jumal kaikid om pannu kundlematomuden čapihe, miše sid' voiži heile kaikile antta armahtusen.


  33 Mitte märatoi om Jumalan bohatuz', mitte süvä om hänen melevuz' da tedo! Miččed el'gendamatomad oma hänen sudad da tundmatomad hänen ted! 34

  Ken voib tedištada hänen mel't,

  ken voib olda hänen nevojan?

  35 Ken om andnu hänele midä-ni,

  miše hänele pidaiži maksta tagaze?

  36 Ka kaik om hänespäi, hänen kal't i hänen täht. Olgha hänele igän korged arv, amin'!


  

  
  

  KIRJEINE RIMALAIŽILE


  Глава 12


  Uz' elo


  1 Jumalan suriden armoiden tagut pakičen teid, velled: Antkat ičetoi hibjad eläbaks, pühäks da Jumalale mel'hižeks žertvaks. Muga tehtes tö tozi-ki služit Jumalale. 2 Algat otkoi henghe necen mirun elonveroid, a vajehtagatoiš, uzištagat ičetoi mel't, miše tedištaižit, midä tahtoib Jumal, mi om hüvä, mi om hänele mel'he da om mugoine, kut pidaiži olda.


  3 Jumalal anttud armoil minä sanun teile jogahižele: algat libutagoi ičtatoi korktemba, mi pidab, a vaiše sen verdan — ičetoi uskondan mödhe, kudamban Jumal jogahižele teišpäi om andnu. 4 I muga kut meil om üks' hibj i siš om äi paloid, kudambil om ičeze tegoid, 5 ka mö-ki kaik Hristosas eläjad olem üks' hibj, a eriži mö kaik olem toine toižele sen hibjan palaižed. 6 Ičeze armoiš Jumal om andnu meile erilaižid lahjoid. Se, kenel om lahj sanelda Jumalan vestid, tehkaha sidä sen uskondan mödhe, mitte hänel om. 7 Ken om pandud tehmaha služindradod, tehkaha sidä, ken opendamha — opekaha, 8 ken tugedamha — olgha tugen, ken andmaha — ka antkaha täudel märal, ken vedämaha azjoid — vedägaha ned suren tahtonke, ken abutamha gollile — abutagha hüviš meliš.


  9 Olgha teiden armastuz-ki puhthas südäimespäi. Algat navedigoi pahad, püžugat hüvüdes. 10 Armastagat toine tošt muga lämäs kut velled, pidägat toine tošt korktembas arvos mi ičtatoi. 11 Algat näivištugoi siš, midä teget, palagaha teiš Hengen lämoi Jumalan täht. 12 Hüviš meliš nadeigatoiš Jumalaha, tirpkat kaik ahtištused, loičkat väzumata. 13 Abutagat mairhes olijoile jumalanuskojile, olgat adivoičetajad. 14 Blahoslovigat teiden küksijoid, blahoslovigat, a algat oigendagoi Jumalan vihad heiden päle. 15 Ihastugat nenidenke, kenel om ihastust, voikkat ühtes voikajidenke. 16 Olgat kesknetoi üks'meližed. Algat lugekoi ičtatoi korktemba toižid, olgat peniden rindal. Algat lugekoi ičtatoi lujas melekahikš. 17 Algat makskoi nikenele pahas pahal. Naprigat tehta sidä, mi om hüvä kaikiden sil'miš. 18 Ku muga voiži da ku nece ripub teišpäi, ka elägat kožmuses kaikidenke. 19 Algat iče makskoi pahal nikenele, a jätkat sija Jumalan vihale. Ved' om sanutud Pühiš Kirjutusiš: «Minun om namestuz, minä maksan tegoiden mödhe, sanub Ižand». 20 Sanutas i ninga: «Ku sinun vihanik om näl'gäs, söta händast, ku om vezinäl'gäs — jota händast. Tehtes muga sinä keradad palabid hilid hänen pän päle.» 21 Ala anda pahale olda väges sinun päl, a vägesta paha hüväl.


  

  
  

  KIRJEINE RIMALAIŽILE


  Глава 13


  Pidab kundelta valdmehid


  1 Kaikuččele pidab kundelta ülembašt valdad, sikš ku ei ole valdad, kudamb ei tuliži Jumalaspäi, i kaik man päl olijad valdmehed om Jumalal pandud. 2 Sikš ken vastustab valdmehid, se libub sidä vasthapäi, midä Jumal om käsknu tehta, a ken tegeb muga, ka sab Jumalan sudan. 3 Ken tegeb hüvin, sille ei tarbiž varaita valdanpidäjid, a varaita tarbiž sille, kudamb tegeb pahad. Ku tahtoižid eläda varaidmata valdmehid, ka tege hüvin, i hö kitäba sindai. 4 Ülembaine vald om Jumalan käskabunik, se radab sinun hüväks. No ku teged pahad, ka varaida! Ved' se ei kandiše sur't vešt tühjan. Se om Jumalan käskabunik, kudamban kal't kova openduz tuleb pahantegijan päle. 5 Sikš pidab olda kundlijaižin ei vaiše opendusen täht, a sen täht, miše ičeiž südäimes tedad: muga pidab-ki tehta. 6 Tö ved' maksat nalogoid, a valdmehed služiba Jumalale, konz hö tegeba ičeze radoid. 7 Antkat sid' jogahižele se, mi hänele pidab: kenele pidab nalogad, sille antkat nalogad, kenele maröunmaksud — sille maröunmaksud, kenele varaiduz — sille varaiduz, kenele korged arv — sille korged arv.


  8 Algat olgoi velgas nikenele hot' miš-ni, vaiše toine toižele armastuses. Ken armastab tošt, hän om tehnu sen, midä kirjutadas käskištos. 9 Nene käsköd «Ala magada verhan akanke», «Ala riko», «Ala vargasta», «Ala kelhas värita», «Ala himoiče nimidä verast» i kaik toižed käsköd oma neniš sanoiš: «Armasta ičeiž lähembašt, kut ičtaiž.» 10 Armastuz ei tege nimidä pahad lähembaižele. Sikš ken armastab, hän tegeb kaiken, mi om kirjutadud käskištos.



  Homendez jo vaugištub


  11 Sen ližaks tö tedat, mitte aig nügüd' om. Se aig om heraštuda meile unespäi, sikš ku päzund om nügüd' lähemba meihe, mi siloi, konz mö tegimoiš uskojikš. 12 Ö om lopmas, homendez jo vaugištub. Tackam pimedan radod da tehkamoiš päivänvauktan polestajikš. 13 Elägam muga, kut pidab päivänvauktal, ei praznuiten da joden vinad, ei verhil magaduzsijoil da kebnal elol, ei ridelten da kadehtiden. 14 Säkatoiš meiden Ižandaha Iisusaha Hristosaha! Algat pidägoi hol't ičetoi hibjas enamba mi pidaiži, ika sen himod vägestaba teid.


  

  
  

  KIRJEINE RIMALAIŽILE


  Глава 14


  Algat sudigoi toine tošt


  1 Otkat ičetoi keskhe händast, kenen uskond om väl'l', algat hänenke ridelkoi, midä sab tehta, a midä ei sa. 2 Eraz uskob, miše voib söda kaiked, a ken uskondas om väl'l', ka söb vaiše maspäi kaznut. 3 Se, ken söb kaiked, algha hondostagoi sidä, kudamb ei sö; a se, ken ei sö kaiked, algha sudigoi sidä, ken söb. Ved' Jumal om otnu händast-ki ičezennoks. 4 Ken sinä oled, miše sudid toižen ižandan käskabunikad? Se om hänen ižandan azj, seižub hän vai lanksi. No hän kaiken-se seižuškandeb, sikš ku Jumal voib pidäda händast jaugoil.


  5 Ken-se lugeb üht päiväd kal'hemba tošt, toižele kaik päiväd oma ühtejiččed. Jogahine tehkaha sidä, midä hän lugeb oiktaks. 6 Ken erigoitab päivid, ka erigoitab Ižandan täht; ken ei erigoita päivid, ka ei erigoita Ižandan täht; ken söb, ka söb Ižandan täht, sikš ku kitäb Jumalad. A se, ken ei sö, om Ižandan täht sömäta, i hän mugažo kitäb Jumalad. 7 Niken meišpäi ei elä vaiše ičemoi täht, da ei kole-ki ičemoi täht. 8 I ku mö eläm, eläm Ižandan täht, i ku kolem, ka kolem Ižandan täht. I sid' eläm mö vai kolem — mö olem Ižandan. 9 Ved' sikš-se Hristos koli, eläbzui i möst tuli eloho, miše hän oliži kut kolnuziden muga eläbiden-ki Ižand. 10 Ka kutak sinä void sudida uskondvelled? A sinä, mikš sinä hondostad uskondvelled? Mö kaik putum Hristosan sudan edehe. 11 Ved' om kirjutadud Pühiš Kirjutusiš:

  — Ičein elon kal't vahvištoitan sanan,

  sanub Ižand,

  kaikutte pol'v kumardaškandese minun edehe

  i kaikutte kel' ülenzoitaškandeb Jumalad.

  12 I muga kaikuččele meišpäi pidab antta vastuz Jumalale siš, midä hän om tehnu.



  Vällän vellen tugedamine


  13 Ka algam enamba sudigoi toine tošt. Kackat, miše teiden vigan tagut uskondvel'l' ei kukištuiži da ei langeniži. 14 Ižandaha Iisusaha usktes minä vahvas tedan: nimitte azj ei ole pagan ičesazepäi. Vaiše se, midä iče mez' lugeb paganaks, ka se tegese hänen täht paganaks. 15 No ku sinun vel'l' om pahoiš meliš sen täht, midä sinä söd, ka sinä jo ed elä armastusen mödhe. Ala sömižen tagut travi velled, kudamban tagut Hristos om kolnu. 16 Algat antkoi nagrda sidä, mi teiden meles om hüvä. 17 Jumalan valdkund ei ole sömine da jomine, se om tozioiged elo, kožmuz da ihastuz, kudambid Pühä Heng andab. 18 Ken muga tegeb Hristosan täht, ka hän om mel'he Jumalale da om mehiden keskes-ki korktas arvos.


  19 Ka eckam se, mi meile andab kožmust da tuged kesknemoi. 20 Ala sömižen tagut travi Jumalan radod. Hot' kaik om puhtaz, no paha om mehele, ku hän ičeze söndal vedäb lähelišt lanktemižehe. 21 Om paremb olda sömäta lihad, jomata vinad i tehmata tošt-ki, min tagut sinun vel'l' kukištub, lankteb grähkähä vai väl'düb. 22 Om sinai uskond, ka pidä sidä ičeiž südäimes: sidä Jumal nägeb. Ozakaz om se, ken ei sudi ičtaze sen täht, min lugeb oiktaks. 23 A se, ken ei teda söiži-ik hän vai ei, a kaiken-se söb, ka om jo suditud, sikš ku hän ei tege uskondan mödhe. Kaik, mi ei ole tehtud uskondan mödhe, om grähk.


  24 Kitäm händast, ken voib vahvištada teid uskondas, kut sanub hüvä vest', da sanad Iisusan Hristosan polhe, kudambid minä sanelen, se avaitud peitazj, kudamb igän oli saubatud, 25 a nügüd' om todud sil'mnägubale, da kudamb Jumalan sanankandajiden kirjutusiden kal't om avaitud kaikile rahvahile, miše hö uskoižiba hänehe da kundližiba händast. 26 Jumalale, üksjaižele melevale, olgha korged arv igän Iisusan Hristosan kal't, amin'.


  

  
  

  KIRJEINE RIMALAIŽILE


  Глава 15


  Meleta toižiden polhe!


  1 Meile, uskondas vägevile, pidab tirpta uskondas välliden vigad. Em voigoi meletada vaiše siš, mi om mel'he meile. 2 Meile jogahižele pidab meletada lähembaižes, mi oliži hänele hüvä i mi vahvištaiži händast. 3 Ved' Hristos-ki ei meletand ičesaze. Om kirjutadud Pühiš Kirjutusiš: «Sinun nagrajiden pahad sanad oma lanktenuded minun päle.» 4 Kaik, midä om edel sanutud Pühiš Kirjutusiš, om sanutud meile openduseks, miše tirpandal da Kirjutusiden tüništoitusel kaičižim nadejad. 5 Jumal, kenespäi tirpand da tüništoituz tuleba, antkaha teile ičekesken olda üks'meližin Hristosan Iisusan tahton mödhe, 6 miše tö ühtes melespäi, ühtes suspäi ülenzoitaižit meiden Ižandan Iisusan Hristosan Jumalad da Tatad.


  7 Otkat ičetoi keskhe toine tošt, kut Hristos om otnu teid Jumalan korktan arvon täht. 8 Pidän meles sidä: Iisus Hristos om tulnu abutamha evrejalaižile. Hän om tulnu vahvištoitmaha meiden tatoile anttud toivotusid, miše näguiži: Jumal vahvas pidäb sanan. 9 Hristos om tulnu völ sikš, miše toižed-ki rahvahad voižiba ülenzoitta Jumalad hänen armahtusen täht, kut om sanutud Pühiš Kirjutusiš:

  — Sikš ülenzoitan sindai, Ižand,

  Jumalad tundmatomiden rahvahiden keskes,

  pajatan spasiboid sinun nimele.

  10 Da völ edemba:

  — Ihastugat, Jumalad tundmatomad rahvahad,

  ühtes hänen rahvahanke!

  11 I völ-ki:

  — Kitkat Ižandad, kaik mirun rahvahad!

  Ülenzoitkat händast,

  kaik man eläjad!

  12 Da völ Isaija sanub:

  — Jessejan jurespäi libub veza,

  kudamb kazvaškandeb

  kaikiden rahvahiden valdmeheks.

  Hänehe hö paneba ičeze nadejad.

  13 Jumal, kudamb andab nadejan, täutkaha hüväl melel da mirul teid, uskojad, miše teiden nadei kaiken aigan vaiše kazvaiži Pühän Hengen vägel.



  Pavel pagižeb ičeze rados


  14 Velled, minä tozi-ki uskon sihe, miše tö olet täuded hüvid tahtoid da kaikenlaižid tedoid i voit iče-ki nevoda toine toižele. 15 No üks'kaik olen kirjutanu völ kerdan teile, velled, voib olda, erašti rohktas-ki, miše johtutada erasiš azjoiš. Olen tehnu muga, sikš ku Jumal ičeze armoiš om kucnu mindai 16 služimaha Iisusale Hristosale Jumalad tundmatomiden rahvahiden keskes, tehmaha papin radoid Jumalan hüvän vestin täht, miše nene-ki rahvahad Pühän Hengen vedäden andaižihe Jumalan käzihe hänele mel'hižeks žertvaks. 17 Minä voin Iisusas Hristosas baffalidas sil, miše olen služinu Jumalale. 18 En rohti pagišta nimiččes toižes azjas, vaiše siš, midä Hristos minun kal't om tehnu, miše sada Jumalad tundmatomad rahvahad kundlijaižikš paginoiden, tegoiden, 19 tundmuzznamoiden da čudoiden kal't Jumalan Hengen vägel. Muga minä olen lopnu hüvän vestin sanelendan Hristosan polhe Jerusalimaspäi i sen ümbrištospäi Illiriahasai. 20 Olen naprinu sanelda hüväd vestid vaiše sigä, kus Hristosan nimi ei ole völ tutab, miše nece ei oliži kuti sauvond toižiden tehtud alandusele. 21 Radoin, kut om sanutud Pühiš Kirjutusiš:

  — Ned, kenele ei ole starinoitud hänen polhe,

  voiba nägištada,

  ked ei olgoi kulnuded,

  ned voiba el'geta.



  Pavel tahtoib tehta matkan Rimha


  22 Minun rad äi kerdoid om telustanu minun matkoile teidennoks. 23 No nügüd' minai ei ole enamb radod neniš tahoiš i ku äi vozid tahtoin tulda teidennoks, 24 ka konz lähten Ispaniaha, tulen teidennoks. Nadeimoi, miše sen matkan aigan voižin nägištada teid i tö abutaižit minei mända edemba, a ezmäi kaiked, oldes teidenke saižin hot' vähäižen hüväd mel't.


  25 A nügüd' minä mänen Jerusalimha vemha abud jumalanuskojile. 26 Makedonian da Ahaijan uskondkundad oma kožunus antta ühthižen lahjan Jerusaliman uskondkundan gollile. 27 Hö tuliba mugoižehe mel'he da hö völ oliba velgas-ki heile. Ved' ku Jumalad tundmatomad rahvahad oma sanuded hengelišt elod evrejalaižišpäi, ka nügüd' heile pidab abutada mil-se materialižel. 28 Konz lopin necen radon i andan heile keratud denglahjan, lähten teiden kal't Ispaniaha. 29 Minä tedan, miše tuldes teidennoks tulen Hristosan hüvän vestin täuden blahoslovindanke.


  30 Pakičen teid, velled, meiden Ižandan Iisusan Hristosan täht da Pühän Hengen anttud armastusen täht, tugekat mindai. Loičkat äjan Jumalale minun taguiči, 31 miše Judejas en putuiži uskmatomiden käzihe, da miše lahj, kudamban ven Jerusalimha, oliži mel'he jumalanuskojile. 32 I siloi, ku linneb sihe Jumalan taht, ka hüväs meles tuližin teidennoks da saižin henghe lebud. 33 Jumal, kudamb andab mirud, olgha teidenke kaikidenke. Amin'.


  

  
  

  KIRJEINE RIMALAIŽILE


  Глава 16


  Pavel oigendab tervhutesid Riman ristituile


  1 Minä tahtoižin sanuda teile meiden uskondsizaren Feban polhe, kudamb radab djakonisan Kenhrejan uskondkundas. 2 Vastkat händast Ižandan nimes, kut pidab jumalanuskojile vastata, da abutagat hänele kaikes, miš hänele oliži tarbiž teiden abud. Ved' hän iče-ki om abutanu äjile i minei-ki.


  3 Sanugat tervhutesid Priskale i Akilale, minun radvellile Hristosas Iisusas. 4 Hö oliba vaumhed andmaha hengen-ki minun taguiči, i heid kitän ei vaiše minä, a kitäba kaik uskondkundad, kudambad oma käraudanus uskondaha Jumalad tundmatomiden rahvahiden keskespäi. Sanugat völ tervhutesid heiden pert'he keradajile uskojile. 5 Äi tervhutesid minun armhale Epenetale, kudamb ezmäižen Ahaijas zavodi uskta Hristosaha. 6 Äi tervhutesid mugažo Mariale, hän om tehnu äi radod meiden täht. 7 Äi tervhutesid Andronikale i Juniale, minun heimvellile da türmsebranikoile. Hö oma korktas arvos apostoloiden sebras i edel mindai uskoškanziba Hristosaha.


  8 Äi tervhutesid minun armhale uskondvellele Ampliatale, 9 da mugažo Urbanale, meiden radvellele Hristosas, i minun armhale Stahijale. 10 Äi tervhutesid Apellesale, kenen uskond Hristosaha om tetab kaikiš polišpäi. Mugažo tervhutesid Aristovulan kanznikoile. 11 Äi tervhutesid minun heimvellele Irodionale da Narkissan kanznikoile, ked mugažo uskoba Ižandaha. 12 Äi tervhutesid Trifenale i Trifosale, naižile, ked tegeba äi radod Ižandan täht. Tervhutesed armhale sizarele Persidale: hän pani äi väged Ižandan radoihe. 13 Tervhutesed Ižandan valitud Ruf-vellele da hänen mamale, ved' hän minei-ki om kuti mam. 14 Äi tervhutesid Asinkritale, Flegontale, Germesale, Patrovale, Germasale i kaikile toižile vellile, kudambad oma heidenke. 15 Tervhutesed Filologale i Juliale, Nirejale i hänen sizarele, Olimpasale i kaikile jumalanuskojile, ked oma hänenke. 16 Tervehtagat toine tošt pühäl tervehtusel. Tervhutesid oigendaba teile kaik Hristosan uskondkundad.


  17 Tomotan teid, velled, čurakatoiš nenid, ked toba ridoid i kukištuzkivid teiden tele, miše tö jätaižit nened opendused, miččed om anttud teile. Olgat eriži neniš mehišpäi. 18 Hö ei služigoi meiden Ižandale Iisusale Hristosale, a vaiše ičeze vacale da čomil sanoil i libedkelel veba manitushe puhthad südäimed. 19 Om kaikile tetab se, miččed tö olet kundlijaižed. Sikš olen hüviš meliš teiden tagut i tahtoin, miše tö oližit melevad hüväs da vigatomad pahan edes. 20 A Jumal, mirun purde, teravas murendab sotonan i paneb teiden jaugoiden alle. Olgha teidenke meiden Ižandan Iisusan Hristosan armod.


  21 Äi tervhutesid oigendaba teile minun radvel'l' Timofei da minun heimvelled Lukii, Jason, Sosipatr. 22 Äi tervhutesid Ižandan nimes oigendan teile minä-ki, Terti, kenen kädel om kirjutadud nece kirjeine. 23 Äi tervhutesid teile oigendab Gai, kudamb om avaidanu ičeze kodin minei i kaikele uskondkundale. Tervhutesed oigendab mugažo Erast, lidnan rahankacui, da völ Kvart-vel'l'. 24 Olgha teidenke meiden Ižandan Iisusan Hristosan armod! Amin'.

  

  

  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 1


  1 Minä, Pavel, kudamb Jumalan tahton mödhe olen kuctud Iisusan Hristosan apostolaks, i uskondvel'l' Sosfen 2 oigendam tervhutesid Korinfan lidnas eläjale uskondkundale, nenile, keda Jumal kucui i valiči elämaha pühän rahvahan kartte ühtes Hristosan Iisusanke. Tervhutesid mugažo kaikile, ked kaikjal kucuba abuhu Ižandan Iisusan Hristosan nimed — heiden dai meiden Ižandan. 3 Armoid da mirud teile Jumalas, meiden Tataspäi da Ižandas Iisusas Hristosaspäi!


  4 Minä kaiken kitän teiden tagut meiden Jumalad. Kitän händast hänen armoiš, kudambad teile om anttud Hristosas Iisusas. 5 Hänes tö olet bohattunuded kaikes, kaikuččes sanas dai kaikuččes tedos, 6 sikš ku todištuz Hristosan polhe om lujas jurdunu teihe. 7 Sikš teil ei ole mairišt nimiččes hengeližes lahjas varastades meiden Ižandan Iisusan Hristosan tulendad. 8 Jumal vahvištab teid lophusai, miše oližit vigatomin meiden Ižandan Iisusan Hristosan tulendpäivän. 9 Jumal om kucnu teid olda ühtes ičeze Poiganke Iisusan Hristosanke, meiden Ižandanke, i hän pidäb ičeze sanan.



  Uskondkundan ridad


  10 Velled, meiden Ižandan Iisusan Hristosan nimes pakičen teid: olgat üks'meližed da algat jagakoiš gruppihe, i ühtenzoitkaha teid üks' mel' da heng. 11 Ved' Hlojan kodinikoišpäi olen tedištanu, miše teiden keskes om ridoid. 12 Ka minä pagižen sidä, midä erased teišpäi sanuba: «Minä olen Pavlan polel», a toižed: «Minä — Apollosan», «Minä — Kifan», «Minä — Hristosan». 13 Om-ik Hristos jagetud? Vai nece Pavel om nagloitud teiden tagut? Vai teid om valatadud Pavlan nimehe? 14 Kitän Jumalad, miše en valatand teišpäi nikeda, vaiše Krispan da Gaijan, 15 sikš niken ei voi sanuda, miše minä valatin minun nimehe. 16 Tozi sanuda, ka völ valatin Stefanan kanzan, a enambad en mušta nikeda, miše oližin valatanu. 17 Ved' Hristos om oigendanu mindai ei valatamha, a sanelemha hüväd vestid, no ei melevil paginoil, ika Hristosan rist kadotab ičeze vägen.



  Hristos om Jumalan vägi da melevuz'


  18 Pagin ristas om tühj neniden mödhe, ked mäneba igähižihe mokihe, a meile, ked päzum, se om Jumalan vägi. 19 Ved' om kirjutadud:

  — Minä murendan melekahiden melevuden

  i tegen tühjaks el'gendajiden el'gendusen.

  20 Kus oma melekahad da openus mehed, kus oma nügüdläižen mirun tedajad? Ei-ik Jumal ole tehnu mirun melevut meletomudeks? 21 Jumal ozuti ičeze melevuden, no ku mir ičeze melevudel ei opendanus tundmaha Jumalad, ka Jumal kacui hüväks päzutada nenid, ked uskoba meiden saneltud meletomudehe. 22 Evrejalaižed pakičeba tundmuztegoid, grekalaižed eciba melevut. 23 A mö sanelem ristha nagloitud Hristosan polhe. Evrejalaižile se om abid, a grekalaižile — meletomuz'. 24 No nenile, keda kuctihe tehtas Jumalan rahvahaks, kut evrejalaižile, muga grekalaižile-ki, ristha nagloitud Hristos om Jumalan vägi da melevuz'. 25 Jumalan meletomuz' om melekahamb mi rahvahan melevuz', a Jumalan vällüz' om vahvemb rahvahan väged.


  26 Meletagat, velled, miččed olit tö, keda kucui Jumal: rahvahan sil'miš teiš ei olend äi melevut, äi painandvaldad da äi korktad rodud. 27 No Jumal valiči mirun meletomut, miše huigenzoitta melekahid. Jumal valiči mirun vällüt, miše huigenzoitta vägekahid. 28 Mi mirun sil'miš ei ole korktas arvos, mi om tühj, sidä Jumal valiči, miše ozutada tühjaks sidä, mi hot' midä-ni om. 29 Muga ni üks' mez' ei voi ülendeldas Jumalan edes. 30 Teiden Hristosas Iisusas olend om lähtnu Jumalaspäi. Händast Jumal om andnu meile melevudeks, hänen kal't mö olem tehnus melekahikš, tozioiktoikš, pühikš da päzutadud valdale. 31 Ninga tuleb todeks kirjutuz: «Ken ülendelese, ülendelkahas Ižandal.»


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 2


  Pavel saneleb ristha nagloitud Hristosan polhe


  1 Konz tulin teidennoks, velled, ka en tulend sanelemha teile Jumalan todištuses suril da melevil sanoil. 2 Teiden keskes oldes en tahtoind teta miš-ni toižes, vaiše Iisusas Hristosas, vaiše ristha nagloitud Hristosas. 3 Tö nägit mindai lujas välläks da sures varaidusespäi säraidajaks. 4 Minun paginoiden da hüvän vestin sanelendan vägi ei pohjištund melevudehe, a neniš paginoiš nägui Jumalan Hengen vägi, 5 miše teiden uskond oliži vahv ei mehen melevudespäi, a Jumalan vägespäi.



  Mehiden melevuz' da Jumalan melevuz'


  6 Melevut mö sanelem nenile, ked oma sihe vaumhed, no em necen mirun melevut, em necen mirun valdanpidäjiden melevut, heiden, kudambad tegesoiš tuhkaks. 7 Mö sanelem Jumalan peitmelevut, kudamb om saubatud. No Jumal ezmässai om jo oigendanu sen meiden korktaks arvoks. 8 Sidä melevut ei ole el'gendanu niken nügüdläižen mirun valdanpidäjišpäi. Ku olnuižiba el'gendanuded, ka hö ei oliži nagloičenuded ristha taivhaližen hoštotesen Ižandad. 9 No kut om sanutud Pühiš Kirjutusiš:

  — Midä ei ole nähnu sil'm,

  midä ei ole kulnu korv,

  midä ei ole el'gendanu mez' ičeze südäimes,

  midä Jumal om vaumištanu

  nenile, ked armastaba händast,

  10 sidä hän meile om avaidanu ičeze Hengel. Ved' Heng nägeb kaiken, Jumalan süvüded-ki.


  11 Ken voib teta, midä mehes om? Sen voib teta vaiše mehen heng, kudamb hänes om. Mugažo vaiše Jumalan Heng tedab, midä Jumalas om. 12 Mö em olgoi sanuded necen mirun henged, a olem sanuded Hengen, kudamb om Jumalaspäi, miše voižim el'geta, midä Jumal om lahjoičenu meile. 13 Siš mö sanum, no sanum Pühän Hengen opetud sanoil, a ei mehen melen anttud sanoil, sel'genzoitam hengeližid azjoid Hengen abul. 14 Mehen mel' ei ota sidä, mi om tulnu Jumalan Hengespäi; hän sen sanub meletomudeks. Hän ei voi el'geta sidä, sikš ku sidä pidab el'geta Hengel. 15 Hengeline mez' voib el'geta kaiken, no händast niken ei voi el'geta. 16

  — Kenak tundeb Ižandan mel't,

  miše voib nevoda hänele?

  No meil om Hristosan mel'.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 3


  Pavel om Jumalan radvel'l'


  1 Minä en voind pagišta muga teidenke, velled, kut pagištas hengeližiden mehidenke, a pagižin kut nenidenke, ked eläba necen mirun mödhe i oma Hristosan tedamižes völ kuti pened lapsed. 2 Minä sötin teid maidol, a en koval sömäl; tö et olnugoi vaumhed sada sidä. Da nügüd'-ki völ et olgoi, 3 sikš ku völ-ki elät, kut necen mirun rahvaz. Ku teil nügüd'-ki om ičekesken kadehut, ridoid da erimeližut, siloi vanh elon vero eläb teiš, i tö iče elät, kut kaik rahvaz eläb. 4 Ku üks' sanub: «Minä olen Pavlan polel», toine: «Minä — Apollosan polel», et-ik tö olgoi, kut toižed-ki mehed? 5 Ken siloi Apollos om? Vai Pavel? Hö oma vaiše käskabunikad, kudambad toiba teid uskondaha, kaikutte tegi nenid azjoid, kudambid heile andoi Ižand. 6 Minä ištutin, Apollos valoi, a Jumal andoi kazvon. 7 Sid' ištutai ei ole niken, i valai ei ole niken, a Jumal, kazvon andai, om kaik. 8 Ištutai i valai oma siš-žo rados, no kaikutte sab paukan ičeze radon mödhe. 9 Mö olem Jumalan radvelled, a tö olet Jumalan pöud i Jumalan pert'.


  10 Minä Jumalan armoiš olen tehnus hüväks sauvojaks i olen tehnu pertin alandusen, kudambale ken-ni toine lendab pertin. No kaikutte kackaha, kut hän sauvob. 11 Alanduz om jo tehtud, i se om Iisus Hristos. Tošt alandust niken ei voi tehta. 12 Necile alandusele voib sauda midä-se kuldaspäi, hobedaspäi, kal'hiš kivišpäi, puspäi, heinäspäi libo ol'gespäi, 13 no ičeze aigan näguškandeb se, ken i midä om saunu. Sudanpäiv sidä avaidab: se päiv ozutase lämoinkeliš, i lämoi ozutab kaikuččen mehen radon, mitte se om. 14 Se, kenen pert' püžuškandeb, sab paukan. 15 Se, kenen pert' palab, kadotab sen. Iče hän päzub eloho, no kuti lämoiš läbi.


  16 Et-ik tö tekoi, miše olet Jumalan pühäkodi i miše Jumalan Heng eläb teiš? 17 Ku ken-ni murendab sen Jumalan pühäkodin, ka Jumal murendab händast-ki. Jumalan kodi om pühä, i tö olet se kodi.


  18 Algha niken manitagoi ičtaze. Ku ken-ni teišpäi meletab, miše hän om melev neciš mirus, ka hänele pidaiži olda meletoman, miše hän tegižihe melevaks. 19 Necen mirun melevuz' om Jumalan sil'miš meletomuz'. Ved' om kirjutadud:

  — Hän tabadab melevid

  heiden vällišpämeles.

  20 I mugažo:

  — Ižand tedab meleviden meled,

  hän lugeb ned tühjikš.

  21 Sikš nikenele ei pida baffalidas mehil, ved' kaik om teiden: 22 Pavel, Apollos i Kifa, mir, elo i surm, kaik nügüdläine i tulii. Se kaik om teiden, 23 no tö olet Hristosan, i Hristos om Jumalan.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 4


  Apostolan jüged rad


  1 Sid' kaikuččele tarbiž pidäda meid Hristosan käskabunikoin, kudambiden holihe om anttud Jumalan peitazjad. 2 Sišpäi, kenele om midä-se anttud, varastadas, miše hän linneb sen verdan arvokaz. 3 No minei om üks'kaik, tö sudiškandet mindai vai mitte-ni mehiden sud. Minä iče-ki en sudi ičtain. 4 Hot' minä en teda ičein taga nimittušt värhut, no se ei znamoiče, miše minä olen oiged. Minun sudjan om Ižand. 5 Sikš algat sudigoi edel aigad, edel Ižandan tulendad. Hän avaidab kaik pimedad peitazjad i pal'l'astab südäimen tahtod, i sid' kaikutte sab kitändan Jumalaspäi.


  6 Velled, rindataden meid kesketi minä olen pagižnu ičesain i Apollosas teiden täht, miše tö meil opendaižitoiš el'gendamha sanad: «Nimidä sen päle, mi om kirjutadud.» Algat sid' surendelgoiš toine toižen edes. 7 Ken paneb sindai korktemba toižid? Midä mugošt sinai om, midä ed ole sanu lahjaks? Ku oled sanu sen lahjaks, ka midä sid' surendeldas, kuti se om sinun satuz? 8 Ka, tö olet jo külläižed, olet bohattunuded, tehnus kunigahikš — ei kut mö. Voi, ku tö tozi-ki oližit kunigahin, sid' mö-ki tegižimoiš kunigahikš teidenke ühtes! 9 Minei nägub, miše Jumal pani meid, apostoloid, kaikiš jäl'gmäižikš, kuti surmha suditud. Olem kaiken mirun sil'mnägubal, angeloil da mehil. 10 Mö olem meletomad Hristosan täht, tö melevad Hristosas. Mö olem välläd, tö vägevad; teid korgenzoittas, meid alenzoittas. 11 Mö kut ende-ki tirpam näl'gäd da jomannäl'gäd, kävelem alasti, meid nagrdas, mö šläbäidam sijaspäi toižhe 12 i jügedas radam ičemoi käzil. Meid hondostadas, mö blahoslovim. Meid kükstas, a mö tirpam. 13 Meiš sanutas kaiked pahad, a mö vastust andam hüvüdel. Tähä päivhäsai mö olem neciš mirus kuti rujod, kuti kaiken mirun paha jänduz.


  14 Kirjutan necen ei sikš, miše huigenzoitta teid, a tahtoin nevoda teile, kut ičein armhile lapsile. 15 I hot' teil oližiba tuhad Hristosan uskondan opendajad, teil om vaiše üks' tat. Ved' minä olen sanu teid Hristosan Iisusan uskojikš, ku sanelin teile hüväd vestid. 16 Sikš pakičen teid lujas: otkat mindai ozuteseks, kut minä olen otnu ozuteseks Hristosan. 17 Olen sen täht oigendanu teidennoks Timofejan, kudamb Ižandan täht om minei kuti armaz poig. Hänele minä voin uskta. Hän johtutab teile, kut minä astun Hristosan tedme i opendan sihe kaikjal, kaikuččes uskondkundas. 18 Erased teišpäi zavodiba surendeldas, meletaba, miše minä en tule-ki teidennoks. 19 No minä teravas tulen, ku Jumal andab, i kacun, om-ik neniden surendelijoiden vägi sanoiš vai azjoiš, 20 sikš ku Jumalan valdkund ei tule sanoiš, a väges. 21 Midä tö tahtoit: tulen-ik teidennoks batog kädes, vai tulen armhas i laskvas meles?


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 5


  Vedeluzelon sudind


  1 Kaikjal pagištas, miše teiden keskes om vedelust, da völ mugošt, midä uskmatomiden keskes ei ole: eraz teišpäi eläb ičeze emindamanke. 2 Tö völ surendeletoiš, a teile oliži olnu paremb voikta da küksta teiden keskespäi mehen, kudamb om tehnu kaiked mugošt. 3 Hot' mindai ei ole teiden keskes, no hengel minä olen teidenke, i minä kuti teidenke oldes olen jo sudinu sen, kudamb om tehnu mugošt. 4 Konz tö keradatoiš ühthe meiden Ižandan Iisusan Hristosan nimes, i teidenke sigä linneb minun-ki heng da meiden Ižandan Iisusan Hristosan vägi, 5 ka teile pidab antta nece mez' sotonale, miše kadoiži hänen hibj, a heng päzuiži meiden Ižandan Iisusan Hristosan tulendpäivän.


  6 Tö teget hondoin, konz baffalitoiš. Et-ik tö tekoi, miše tippuine muigotest muigenzoitab kaiken taignan? 7 Puhtastagat kaik vanh muigotez, miše tö oližit uz' taigin. Tö olet-ki kuti resk taigin, sikš ku meiden Äipäivän Vodnaz, Hristos, om jo pututadud. 8 Em praznuičeškakoi Äipäivän praznikad vanhal kožutomal muigotesel — pahudes da grähkäs, a vedäm sidä reskal — puhthudes da todes.


  9 Kirjutin jo teile kirjeižes, miše teil ei saiži olda nimiččid ühthižid azjoid vedeluzmehidenke. 10 En sanund necen mirun vedelusiš da ažlakoiš, anastajiš da tühjiden jumaloiden kumardelijoiš, sikš ku siloi teile pidaiži lähtta neciš miruspäi. 11 A kirjutin sikš, miše tö et tegiži nimiččid ühthižid radoid senke, keda nimitadas velleks, a hän om vedeluzmez' da ažlak, tühjale jumalale kumardelii, nagrai, jomar' vai anastai. Eskai algat sögoi-ki mugoiženke.  12-13 Ei ole minun azj sudida irdpoližid. Jumal sudib irdpoližid. No mikš tö et sudigoi nenid, ked oma teiden keskes? «Kükskat teiden keskespäi se, ken om paha.»


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 6


  Algat sudigoiš uskondvellenke


  1 Ku kenel-se teišpäi om ridazj toiženke, ka kut hän rohtib veda sidä uskmatoman sudjannoks? Mikš hän ei jäta, miše se suditas uskondkundas? 2 Et-ik tö tekoi sidä, miše jumalanuskojad sudiškandeba mirun? Ku tö sudiškandet mirud, ka et-ik tö mahtkoi sudida nenid tühjid azjoid? 3 Et-ik tö tekoi, miše mö sudiškandem angeloid-ki? Midä sid' pagišta maižiš azjoiš! 4 No ku teil om ridoid miččiš-ni maižiš azjoiš, ka tö otat sudjikš mugoižid, kudambil uskondkundas ei ole nimittušt arvod. 5 Ei-ik teile ole huiged? Vai ei-ik ole teiden uskondkundas ni üht melevad, kudamb voiži sel'genzoitta kahten vellen ridoid? 6 Vai paremb om, ku vel'l' vellenke sudiše da völ uskmatomiden edes!


  7 Jo se üks', miše tö suditoiš kesknetoi, huigenzoitab teid. Ei-ik oliži paremb tirpta värhut? Ei-ik paremb oliži tirpta, konz teil midä-ni anastadas? 8 A tö iče teget värhut i anastat toižil, eskai uskondvellil-ki.


  9 Et-ik tö tekoi, miše värhuden tegijad ei päzugoi Jumalan valdkundaha? Algat segoikoi! Jumalan valdkundaha ei voigoi päzuda vedelused, tühjile jumaloile kumardelijad, verhiden akoidenke magadajad da gomomužikad, 10 vargastajad, ažlakod, jomarid, pahanpagižijad da anastajad. 11 Mugoižin oliba erased teišpäi edel, no nügüd' tö olet pestud puhthikš da tehtud pühikš i tozioiktoikš meiden Ižandan Iisusan Hristosan nimes i meiden Jumalan Hengen vägel.



  Mehen hibj om Pühän Hengen kodi


  12 «Minai om vald kaikehe, no ei ole kaik minei hüväks.» «Minai om vald kaikehe», no nimille ei pida antta valdad ičeze päl. 13 Söm' om vacan täht, a vac om sömän täht, vaiše Jumal rikob sen i necen. Hibj ei ole vedeluzazjoiden täht, a Jumalan täht, a Jumal — hibjan täht. 14 Jumal om eläbzoitnu Ižandan i ičeze vägel eläbzoitab meid-ki. 15 Et-ik tö tekoi, miše teiden hibjad oma Hristosan hibjan palaižed? A ku otaižin Hristosan hibjan palaižen da tartutaižin vedelusen hibjaha? Ka nikonz! 16 Ved' tö tedat, ken tartub vedelusehe, ka tegese hänenke ühteks hibjaks. Ved' om sanutud: «Nene kaks' tegesoiš ühteks hibjaks.» 17 No ken ühtneb Ižandaha, ka om üks' heng hänenke.


  18 Čurakatoiš vedeluzazjoid! Kaik toižed grähkäd, kudambid mez' tegeb, oma mehen hibjan irdpolel, a vedeluzelo om grähk ičeze hibjan vasthapäi. 19 Vai et-ik tö tekoi sidä, miše teiden hibj om Pühän Hengen kodi? Jumal om andnu necen Hengen, miše se eläiži teiš. Tö et ižandoitkoi iče ičtatoi, 20 Jumal om ostnu teid korktal maksul. Ka sikš togat Jumalan korktad arvod sil'mnägubale ičetoi hibjoiš i ičetoi hengiš, kudambad oma Jumalan.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 7


  Naind da naimatomuz


  1 A sen polhe, midä tö kirjutit minei, ka mužikale oliži hüvä olda koskmata našt, 2 no miše pageta vedeluzelod, ka olgha kaikuččel mužikal ak, a kaikuččel akal mužik. 3 Mužikan velg om ozutada ičeze akale hüvätahtoližut, muga kut akan-ki — mužikale. 4 Akan hibj ei ole hänen valdas, a om mužikan valdas, muga i mužikan hibj ei ole hänen valdas, a om akan valdas. 5 Algat olgoi eriži, vaiše ku kesknetoi kožudes, peneks aigaks, miše voižit kaikel hengel anttas loičendale i pühäle. A sid' olgat möst ühtes, miše soton ei zavodiži manitada teid, konz tö et voiškakoi pidäda ičtatoi käziš. 6 En sanu necidä käsköks, no andan valdan. 7 Tahtoižin, miše kaik eläižiba, kut minä elän. Kaikutte üks'kaik om sanu Jumalaspäi ičeze lahjan, i ühtel nece lahj om mugoine, a toižel toine.


  8 Naimatomile, mehele mänmatomile da leskiakoile minä nevon, miše heile oliži hüvä jäda üksin, kut minä. 9 No ku hö ei voiškakoi pidäda ičtaze käziš, ka naigaha i mängaha mehele, paremb om naida i mända mehele, mi palada himon lämoiš. 10 Nainuzile da mehel olijoile andan käskön, en minä, a Ižand: akal ei ole valdad erigata mužikaspäi. 11 No ku hän kaiken-se erigandeb, ka algha enambad mängoi mehele vai ladigahas mužikanke. Muga mužikal-ki ei ole valdad jätta akad.


  12 A toižile sanun jo minä, a ei Ižand: ku kenel-ni uskondvellišpäi om ak, kudamb ei usko, no tahtoib eläda hänenke, ka hänele ei pida jätta akad. 13 I ku akal om uskmatoi mužik, kudamb tahtoib eläda hänenke, ka necile akale ei pida jätta ičeze mužikad. 14 Ved' mužik, kudamb ei usko, om puhtaz uskojan akan kal't, a ak, kudamb ei usko, om puhtaz uskojan mužikan kal't. Muite teiden lapsed ei oliži puhthad, a ninga ned oma puhthad. 15 No ku uskmatoi mužik vai ak tahtoškandeb erigata, ka erigakaha. Uskoi vel'l' vai sizar ei ole sidotud neniš azjoiš. Ižand om kucnu teid kožmusehe. 16 Kuspäi tedad sinä, ak, voib olda sinä andad mužikale päzutandan, a mužik, kuspäi tedad sinä, voib olda, sinä andad päzutandan ičeiž akale?



  Ristitun sija


  17 A muite kaikutte elägaha edemba-ki muga, kut hänele Ižand om andnu, i jägha ningoižeks, miččeks händast om kucnu Jumal. Muga minä nevon kaikile uskondkundile. 18 Ku ken-ni, konz händast Jumal kucui, oli ümbrileiktud, hän algha necidä pidägoi peitos. I keda Jumal kucui edel ümbrileiktust, algha hän tehkoi sidä. 19 Ei ole erod, om-ik mez' ümbrileiktud vai ei; päazj om Jumalan käsköiš olda tarkan. 20 Kaikuččele pidab jäda mugoižeks, miččen Jumal händast om kucnu. 21 Ku sinä olid orjan, ala ole pahoiš meliš. I hot' voižid sada-ki valdad, ka tege enamba ičeiž nügüdläižel sijal. 22 Keda kuctihe, konz hän oli orjan, nügüd' se om Ižandan valdakaz. Muga se-ki, keda kuctihe valdakahan, ka nügüd' om Hristosan orj. 23 Jumal om ostnu teid korktal maksul. Algat tehkoiš mehiden orjikš! 24 Velled, kaikutte jägha Jumalan edes mugoižeks, mitte hän oli edel kucundad.



  Naind, meheluz da lesked


  25 Naindan i mehelusen polhe minai ei ole Ižandan käsköd. No ku Ižand ičeze armoiden täht lugeb mindai mugoižeks, kudambale voib uskta, minä voin sanuda ninga: 26 minun melen mödhe siš elos, kudamb meil nügüd' om, paremb om jäda kaikuččele mugoižeks, mitte hän om olnu. 27 Ku sinai om ak, ala eci hänespäi erigandust. Ku sinai enambad ei ole akad, ka ala eci ut. 28 A ku naid-ki, ka ed tege grähkäd. I ku naine ei ole mehel i lähteb mehele, ka hän-ki ei tege grähkäd. No mugoižil linneb äi ahtištusid, kudambišpäi tahtoižin teid kaita.


  29 Necen sanun teile, velled: om jänu vähä aigad, i sikš heile-ki, kenel om ak, pidab eläda edemba, kuti heil ei oliži akad, 30 tuskas olijad olgha mugoižed, kuti heil ei oliži tuskad, a ihastusiš olijad — kuti heil ei oliži ihastust; ostajad olgha mugoižed, kuti heil ei oliži nimidä osttud, 31 a ned, ked saba midä-se käzihe neciš mirus, olgha mugoižed, kuti ei olnuiži sanuded nimidä. Ved' nece mir, mitte se nügüd' om, om kadomas.


  32 Minä tahtoižin, miše teil ei oliži holid. Naimatoi pidäb hol't Ižandan azjoiš, kut olda Ižandale mel'he. 33 A nainu pidäb meles nügüdläižid azjoid, sidä, kut olda akaleze mel'he. Om ero mehel olijan akan i neiččen keskes: 34 mehelemänmatoi neižne pidäb hol't siš, midä koskeb Ižandad, kut olda mel'he Ižandale, kut olda pühän hibjal i hengel. A mehel olii ak pidäb hol't necen mirun azjoiš, siš, kut olda mel'he mužikale. 35 Minä en sanu necidä sen täht, miše sidoda teid, a miše abutada teile eläda arvokahašti, püžuda vahvašti Ižandas bokpolihe kacmata.


  36 I ku ken-ni teišpäi meletab, miše hän ei ole hüvä ičeze tütrele, kudamb om mehel'nican igäs i kudambale pidab mända mehele, ka tehkaha hän, kut tahtoib. Hän ei tege grähkäd, mängaha mehele. 37 No ku tat om vahv ičeze südäimes i nimitte azj ei käske hänele, a hän voib tehta, kut tahtoib, da ku ičeze südäimes om pätnu jo jätta tütärt meheluseta, ka hän tegeb oikti. 38 Se, ken andab tütren mehele, tegeb oikti, i se, ken ei anda, tegeb völ paremba.


  39 Ak om sidotud mužikanke zakonal, kuni mužik om hengiš. No konz hänen mužik koleb, hänel om vald mända mehele sen taga, kenen taga hän tahtoib, vaiše nece mužik eläiži uskondas. 40 No minä olen mugošt mel't: hän linneb ozavamb, ku jäb leskiakaks. I meletan, miše minus-ki eläb Jumalan Heng.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 8


  Tühjile jumaloile todud liha


  1 Nügüd' pagižem tühjile jumaloile todud žertvlihas. Meil kaikil om tedoid necen polhe. No tedo tegeb meid ülendelijoikš, a armastuz sen vasthapäi — sauvob. 2 Ku ken-se meletab, miše hän tedab midä-ni, ka hän völ ei teda muga, kut pidab teta. 3 No ku ken-se armastab Jumalad, ka händast Jumal tedab.


  4 Tühjile jumaloile todud žertvlihan söndas sanun muga: mö tedam, miše tühjid jumaloid ei ole. Ei ole nimittušt tošt Jumalad, vaiše üks'. 5 I hot' taivhas da mas om muga sanutud jumaloid — om-ki niid äi jumaloid da äi ižandoid — 6 no meil om vaiše üks' Jumal, Tat. Hänespäi om lähtnu kaik, i hänen täht mö olem. Meil om vaiše üks' Ižand, Iisus Hristos. Hänen kal't om kaik tehtud, i hänen kal't mö eläm.


  7 No kaik sidä ei tekoi. Erased henges meletaba, miše tühjid jumaloid om, i södes lihad ei voigoi meletada miš-se toižes, a vaiše siš, kenele nece žertvliha om todud, i heiden heng, ku se om vähävägine, paganzub. 8 Vaiše sömine ei to meid lähemba Jumalannoks. Mö em kadotagoi nimidä, konz em sögoi, i em sagoi nimidä, konz söm. 9 No varaikat, miše nece teiden vald sömižen valičendas ei veiži hengel vähävägižid grähkähä. 10 Ku sinun vähävägine uskondvel'l' nägeb, miše sinä, necen kaiken tedai, ištud sömäs tühjiden jumaloiden kodiš, ei-ik hänen heng sanu hänele, miše hän-ki voiži söda sidä žertvlihad? 11 Muga sinun tedon tagut kadob se vähävägine uskondvel'l', kudamban täht om kolnu Hristos. 12 I ku muga tö teget grähkid vellid vasthapäi i satatat heiden vähävägišt henged, ka tö teget grähkid Hristosad vasthapäi.


  13 I sikš: ku minun sömine veb minun velled grähkähä, ka minä igän en söškande lihad, miše ei veda minun velled grähkähä.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 9


  Apostolan oiktused


  1 En-ik minä ole valdakaz minun tegoiš? En-ik ole apostol? En-ik minä nägend Iisusad Hristosad, meiden Ižandad? Et-ik tö olgoi minun radon satuz Ižandan täht? 2 I hot' toižed ei lugekoi mindai apostolaks, no teile minä olen apostol. Tö iče olet se pečat', kudamb vahvištoitab, miše minä olen Ižandan apostol.


  3 Neniden edes, kudambad mindai sudiba, minä puhtastamoi ninga: 4 Ei-ik meil ole valdad söda da joda? 5 Ei-ik meil-ki ole valdad matkas oldes pidäda rindal uskojid akoid, kuti toižed apostolad, Ižandan velled da Kifa? 6 Olem-ik mö Varnavanke üksjaižed, kenele pidab ičeleze sada rahoid elädes? 7 Mitte saldat mäneb služimaha ičeze rahal? Ken ištutab vinpusadun i ei sö sen marjoid? Vai ken paimendab lehmid da kozid i ei jo niiden maidod?


  8 Pagižen-ik minä necidä rahvahan polespäi kacten? Ei-ik käskišt-ki sanu necidä? 9 Ved' Moisejan käskištos om sanutud: «Ala sido sud härgale, kudamb om tapmas.» Härgiš-ik pidäb hol't Ižand? 10 Ei-ik hän sanund necidä meiden täht? Ved' meiden täht om kirjutadud: «Kündajale künttes da tapajale taptes pidab nadeidas: hän sab satusespäi ičeze palan.» 11 Ku mö semendam teihe hengeližid semnid, ka ei-ik meil ole oiktust rahnda materiališt? 12 Ku toižil om vald sada teišpäi midä-ni, ei-ik meil-ki ole sidä völ enambad?


  No mö nikonz em ecnugoi necidä valdad, a tirpam kaiken, vaiše ei tehta nimittušt telustust hüväle vestile Hristosan polhe. 13 Et-ik tö tekoi, miše pühäkodiš radajad saba sömäd pühäkodišpäi, a ned, ked služiba altarinno, saba ičeleze palan sišpäi, midä om altarile pandud? 14 Muga Ižand om märičenu täs-ki, miše hüvän vestin sanelii eläiži vestin sanelendal. 15 No minä nikonz en pidänd nenid oiktusid ičelein ližaks. I nügüd'-ki necidä en kirjuta sen tagut, miše midä-ni saižin. Paremba kolen! Necidä korktad mel't niken ei voi minai anastada. 16 Siš, miše minä sanelen hüväd vestid, ei ole nimittušt ülendelust, se om minun rad. Minei oliži paha, ku minä heitäižin hüvän vestin sanelendan! 17 Ku minä sanelen sidä ičein tahtol, mindai varastab pauk. A ku en tege ičein tahtol, ka tegen vaiše minei anttud radod. 18 Mitte pauk siloi mindai varastab? Se pauk om siš, miše hüvän vestin Hristosan polhe saneldes minä tegen sidä paukata i en eci sidä oiktust, mitte om minai kut hüvän vestin sanelijal.


  19 Hot' minä olen valdakaz kaikes, olen tehnus kaikile orjaks, miše sada Hristosan polele muga äi mehid, kut voib. 20 Evrejalaižile minä tegimoiš evrejalaižeks, miše toda heid Hristosan polele. Miše sada käskišton mödhe eläjid, minä-ki tegimoi sen mödhe eläjaks. 21 Neniden täht, ked ei elägoi evrejalaižiden käskišton mödhe, minä tegimoi käskištota eläjaks, hot' en ole Jumalan käskištota eläi — ved' minai om Hristosan käskišt. 22 Miše sada vähävägižid, iče-ki tegimoi vähävägižeks. Kaikile minä tehlimoi heiden vuiččeks, miše hot' kut-ni päzutada erasid. 23 Necen minä tegen hüvän vestin täht, miše ičelein-ki sada sen hüvüt.


  24 Ved' tö tedat, miše jokstes jätoižin kaik jokseba, vaiše vägestab üks'. Sikš jokskat muga, miše saižit vägestusen. 25 Kaikuččele jätoižin joksijale pidab tacta kaik toižed elon azjad, miše sada ičeleze vägestuzvenc. No venc vänttub, a mö tahtoim sada igähižen vencan. 26 Sikš minä en jokse tühjan, en maihuta nürkuil il'mas tühjan. 27 Minä pidän ičein hibjad varhindoiš da opendan sidä olda minun valdas, miše toižile saneldes en oliži lükäitud čurha.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 10


  Algat kumarkatoiš tühjile jumaloile


  1 Velled, tahtoižin johtutada teile: kaik meiden tatad oliba pil'ven al, i kaik hö mäniba meres läbi. 2 Heid kaikid valatadihe pil'ves da meres Moisejan mehikš. 3 Hö kaik söiba sidä-žo üht hengelišt sömäd 4 da joiba sidä-žo üht hengelišt jomad. Ved' hö joiba siš hengeližes kal'l'os, kudamb oli heidenke; i nece kal'l' oli Hristos. 5 No enambad heišpäi ei olnugoi Jumalale mel'he, sikš saiba surman rahvahatomas mas. 6 Nece tegihe meile ozuteseks: meile ei pida navedida pahad, muga kut hö tegiba. 7 Algat kumarkatoiš tühjile jumaloile, kut tegiba necen erased meiden ezitatoišpäi. Ved' om kirjutadud: «Hö ištuihe sömha da jomha, a sid' libuiba kargaidamha ümbri ičeze jumaloiš.» 8 Meile ei pidaiži eläda vedeluzelod, kut eliba erased heišpäi; heid koli ühtel päiväl kaks'kümne koume tuhad henged. 9 Meile ei pida mugažo kodvda Hristosan tirpandad, kut tegiba erased heišpäi, a sid' koliba küiden kokaidusihe. 10 Algat äjad buraikoi, kut buraižiba erased heišpäi; heid rikoi surman angel.


  11 Kaik, midä tegihe heile, om kuti ozutez, i om kirjutadud openduseks meile; ved' mö eläm jäl'gmäšt aigad. 12 Se, ken uskob, miše seižub vahvas, ka pidägahas, miše ei langeta! 13 Konz teid manitadas, ka muštkat, muga manitadas kaikid rahvahid. No Jumalale voib uskta, hän ei anda manitada teid ülimärašti. Ühtes manitusidenke hän ozutab teile päzundan-ki, i muga tö voit tirpta.


  14 Armhad velled, olgat eriži tühjiš jumaloišpäi. 15 Pagižen teile, kut melekahile mehile. Meletagat iče, miš pagižen. 16 Ei-ik pühän ehtlongin mal'l', kudambas mö kitäm Jumalad, ühtenzoita meid Hristosaha hänen veres? I ei-ik leib, kudambad mö lohkaidam, ühtenzoita meid Hristosan hibjaha? 17 Leib om üks', ka mö-ki olem üks' hibj, hot' meid om äi, sikš ku mö kaik lohkaidam necidä üht leibäd. 18 Kackat Izrail'an rahvahaze! Ei-ik nene, ked söba altarile pandud žertvlihad, ühtenzoitasoiš Jumalaha? 19 Ka midä tahtoin sanuda? Sidä-k, miše žertvlihan panend altarile vai nene tühjad jumalad midä-se znamoičeba? 20 Ei, azj om siš, miše tühjiden jumaloiden kumardelijad toba žertvoid pahoile hengile, a ei Jumalale, a minä en tahtoi, miše tö oližit ühtes pahoiden hengidenke. 21 Tö et voigoi joda Ižandan mal'l'aspäi da pahoiden hengiden mal'l'aspäi: et voigoi olda sen-žo ühten aigan Ižandan sömlaudan taga da pahoiden hengiden sömlaudan taga. 22 Vai tahtoim-ik käregoitta Ižandad? Jose mö olem händast vägevambad?



  Tehkat kaik Jumalan ülenzoituseks


  23 «Kaikehe minai om vald», — no ei kaik ole hüvä. «Kaikehe minai om vald», — no ei kaik vahvišta. 24 Algha niken eckoi ičeleze hüväd, a kaikutte eckaha sidä, mi om hüvä toižile. 25 Sögat kaiked, midä lihalaukoiš mödas, algat küzelkoi sen lihan polhe nimidä, ka et mängoi ičetoi henged vasthapäi. 26 «Ižandan om ma i kaik, midä sil om.» 27 Ku ken-ni, kudamb ei usko, kucub teid adivoihe, i tö tahtoit sinna mända, ka algat küzelkoi ičtatoi, sögat kaiked, midä teile anttas. 28 No ku ken-ni sanub teile: «Nece om žertvliha tühjile jumaloile», algat sögoi sidä hänen tagut, ken necen sanui, da hengen tagut. Ved' Ižandan om ma i kaik, midä sil om. 29 En pagiže teiden henges, a sen toižen, kudamb muga sanui. Ka mikš toižen mehen hengele pidaiži märita minun valdad? 30 Ku minä kitän Jumalad sömäs, mikš mindai lajiškatas siš, miš minä kitän? 31 Ved' tö söt i jot, i teget völ midä-ni, ka tehkat kaik Jumalan ülenzoituseks. 32 Elägat muga, miše ei abidoitta evrejalaižid, grekalaižid i Jumalan uskondkundad. 33 Minä-ki opendamoi kožudas kaikidenke kaikiš azjoiš, en eci ičelein hüväd, a ecin toižile, miše hö päzuižiba grähkišpäi.

  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 11


  1 Otkat mindai ozuteseks, kut minä kaiken otan Hristosad ozuteseks.



  Mikš naižile pidab katta pä uskondkundan suimiš


  2 Minä kitän teid, velled, miše tö muštat mindai da teget neniden opendusiden mödhe, kudambid olet sanuded minuspäi. 3 Minä tahtoin, miše tö tedaižit necen: kaikuččen mužikan pä om Hristos, naižen pä om mužik, i Hristosan pä om Jumal. 4 Ku mužikan pähä om midä-se pandud, konz hän loičeb vai saneleb Jumalan vestid, ka hän huigenzoitab ičeze päd. 5 No vastkarin, ku naine om pal'hal päl konz loičeb vai saneleb Jumalan vestid, ka hän mugažo huigenzoitab ičeze päd. Se om üks'kaik, ku hän keričiži pän. 6 Ku naine ei kata päd, ka hän voib leikata hibused vai kerita pän. No ku hibusiden leiktamine vai pän keričemine huigenzoitab našt, ka katkaha hän pä paikal.


  7 Mužikale ei pida katta päd, sikš ku hän om Jumalan kuva i hänes tuleb sil'mnägubale Jumalan korged arv. Sen sijas naižes tuleb sil'mnägubale mužikan korged arv. 8 Ved' mužik ei ole tehtud naižespäi, a naine mužikaspäi, 9 i ei ved' mužik ole tehtud naižen täht, a naine mužikan täht. 10 Sikš ičeze kattud päl naižele pidab ozutada angeloile, miše hän om valdan al. 11 Ižandan edes ei ole našt mužikata da mužikad naižeta, 12 sikš ku naine om tehtud mužikaspäi, a mužik sündub naižespäi. No kaik om lähtnu Jumalaspäi. 13 Kackat iče, om-ik naižele hüvä loita Jumalale pal'hal päl. 14 Ei-ik iče londuz-ki openda teid: ku mužikal oma pit'käd hibused, ka nece om huiged, 15 no ku naižel oma pit'käd hibused, ka se om hüvä? Pit'käd hibused om anttud hänele katandaks. 16 No ku ken-ni tahtoib ridelta neciš, ka sanun hänele, miše meil, kut toižil-ki uskondkundil, ei ole tošt verod.



  Kut söda pühä long


  17 Tahtoižin sirttas toižehe azjaha. Minä en voi kitta teid teiden suimiš, kudambad toba enamban pahad mi hüväd. 18 Ezmäi kaiked olen kulnu, miše konz tö keradatoiš ühthe, teiden keskes sündub ridoid. Minä kuti uskon neche. 19 Ka, teiden keskes voib olda erilaižid melid, i nece ei ole hond, sikš ku siloi tö nägištat, ken teišpäi voib püžuda vahvemba uskondas. 20 Nu ka naku, konz tö keradatoiš ühthe, ka sidä ei voi lugeda Ižandan pühäks longikš, 21 sikš ku kaikutte rigehtib söda ičeze sömid: toine om näl'gäs, a toine om humalas. 22 Ei-ik teil ole kodid, kus tö voižit söda i joda? Vai hondostat-ik Jumalan uskondkundad i huigenzoitat nenid, kenel ei ole nimidä? Midä sid' sanuda teile? Kitta-k teid? Ei, neniš azjoiš en kitäškande.


  23 Minä olen sanu necen Ižandaspäi, midä olen mugažo teile-ki opendanu: Ižand Iisus sil öl, konz händast mödihe, oti leibän, 24 kiti siš Jumalad, lohkaiži i sanui: «Otkat, sögat, nece om minun hibj, lohkaitud teiden täht. Tehkat nece minun muštoks.» 25 Ehtlongin lopus hän oti mugažo mal'l'an i sanui: «Nece mal'l' om uz' kožmuz minun veres. I kaikuččen kerdan, konz tö jot sišpäi, ka tehkat nece minun muštoks.» 26 I kaikuččen kerdan, konz tö söt necidä leibäd da jot neciš mal'l'aspäi, ka tö sanelet Ižandan surman polhe sihesai, konz hän tuleb udes.


  27 Sikš se, ken el'gendamata söb sidä leibäd da job Ižandan mal'l'aspäi, se huigenzoitab Ižandan hibjad da vert. 28 Kaikuččele pidab ezmäi paremba tundištada ičtaze, a vaiše sen jäl'ghe söda necidä leibäd da joda neciš mal'l'aspäi. 29 Se, ken söb da job muite, ka hän söb da job ičeleze sudaks, ku ei el'genda, miše nece om Ižandan hibj. 30 Sikš-se teiden keskes om-ki äi vähävägižid da läžujid, a äjad oma jo pästnuded hengen. 31 Meile pidaiži paremba tundištada ičtamoi, siloi meile ei oliži sudad. 32 No konz Ižand sudib meid, se om meile openduseks, ika meid sudiškatas ühtes necen mirunke.


  33 Ka velled, konz keradatoiš sömlaudan taga, varastagat toine tošt. 34 A ku ken-se om näl'gäs, ka sögha kodiš, miše et keradaižihe ičeletoi sudaks. Konz iče tulen, ka andan nevondoid toižiš azjoiš.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 12


  Pühän Hengen lahjad


  1 Velled, tahtoižin pagišta Pühän Hengen lahjoiš. Tahtoin, miše tö hüvin el'gendaižit nene azjad. 2 Ved' tö muštat, kut völ oldes Jumalad tundmatomin, mitte-se vägi ajoi teid keletomiden tühjiden jumaloidennoks. 3 Sikš sanun teile sel'ktas, miše niken, ken pagižeb Jumalan Hengen valdas, ei sanu: «Olgha Iisusale anafema», i niken ei voi sanuda Iisusad Ižandaks muite, vaiše ku Pühän Hengen valdas.


  4 Pühän Hengen lahjad oma erilaižed, no Heng om se-žo üks'. 5 I služind voib olda erazvuitte, no Ižand, kudambale služitas, om se-žo üks'. 6 Radoid om erazvuiččid, no Jumal, kudamb kaikiš i kaiken radab, om se-žo üks'. 7 Hän andab Hengele ozutadas jogahižes mehes erilaižil maneroil, no vaiše kaikiden hüvüdeks. 8 Hengen kal't eraz sab melevuden sanoid, eraz — tedon sanoid sen-žo ühten Hengen kal't, 9 eraz sab uskondan sen-žo Hengen kal't, eraz — tervehtoitajan lahjoid sen-žo Hengen kal't, 10 eraz sab lahjan tehta surid tegoid, eraz — vägen sanelda Jumalan vestid, eraz lahjan kal't mahtaškandeb tedištada, mi miččes hengespäi om tulnu, eraz pagižeškandeb tundmatomil kelil, a eraz sel'genzoitab nenid kelid. 11 No kaiken necen tegeb se-žo üks' Heng, kudamb andab lahjoid kaikuččele ičeze tahton mödhe.



  Üks' hibj, äi hibjanpaloid


  12 Hristos om kuti mehen hibj, kudamb om üks', no kudambas om äi hibjanpaloid; i hot' hibjanpaloid om äi, ned kaik mülüba sihe-žo ühthe hibjaha. 13 Meid kaikid, olem mö evrejalaižed vai grekalaižed, orjad vai valdakahad, valatadihe ühtel Hengel ühteks hibjaks i anttihe joda sidä-žo üht Henged.


  14 Ved' hibj ei ole tehtud ühtes palaspäi, a äjišpäi. 15 I hot' jaug sanuiži: «Ku en ole käzi, ka en mülü hibjaha», se siloi-ki mülüiži hibjaha. 16 I hot' korv sanuiži: «Ku en ole sil'm, ka en mülü hibjaha», se siloi-ki mülüiži hibjaha. 17 Ku kaik hibj oliži kuti üks' sil'm, voižim-ik siloi kulda? I ku se oliži kuti üks' korv, voižim-ik siloi rižada, mille haižub? 18 Jumal kaiken-se om pannu kaik palaižed ühthe hibjaha, kaikuččen ičeze sijale, hänen tahton mödhe. 19 Ku kaik oliži kuti üks' pala, midä sid' mülüiži hibjaha? 20 I muga — hibjanpaloid om äi, no hibj om üks'.


  21 Sil'm ei voi sanuda kädele: «Minei ei tarbiž sindai», i ei pä-ki jaugoile: «Minei ei tarbiž teid.» 22 Vastkarin, ned hibjanpalaižed, miččid mö lugem kaikid toižid vällembikš, oma-ki kaikid tarbhaižembad. 23 Nenid hibjanpalaižid, miččid mö em pidägoi-ki korktas arvos, mö peitäm hüvin. 24 A nenid, kudambid mö huiktelemoiš, mö peitäm völ paremba. Nenid hibjanpaloid, miččid mö em huiktelde, ei tarbiž peitta. Konz Jumal kerazi hibjaha kaik palad, hän andoi korktemban arvon nenile paloile, kudambid em lugekoi arvokahikš, 25 miše hibjas ei sünduiži ridoid, a kaik palad ühtejiččikš pidäižiba hol't toine toižes. 26 Ku üks' hibjanpala tirpab mittušt-ni mokad, ka ühtes senke mokičese toižed-ki, i ku üks' sab kitändan, kaik toižed-ki ihastuba senke ühtes.


  27 Tö olet Hristosan hibj, i kaikutte teišpäi om necen hibjan pala. 28 Uskondkundas Jumal pani ezmäks erasid apostoloikš, sid' toižid sanankandajikš, a koumanzid opendajikš, erasile andoi vägen tehta surid tegoid, erasile — tervehtoitajan lahjad, erasile — abutada toižile, erasile — lahjan ižandoitta, erasile — pagišta tundmatomil kelil. 29 Jose kaik oma apostolad? Vai sanankandajad? Vai opendajad? Vai čudoiden tegijad? 30 Jose kaikil oma tervehtoitajan lahjad? Jose kaik voiba pagišta tundmatomil kelil da sel'genzoitta nenid?


  31 No eckat arvokahambid lahjoid! A minä ozutan teile kaikid parahiman ten.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 13


  Armastusen te om parahim


  1 Hot' minä pagižižin mehiden da angeloiden kelil, no ku minai ei oliži armastust, ka oližin kuti heläidai vask vai judaidai vändim. 2 I hot' minai oliži sanankandajan lahj, i hot' tedaižin kaik peitazjad i kaiken tedon, i hot' minai oliži kaik uskond i voižin sirtta mägid, no ku minai ei oliži armastust, ka minai ei oliži nimittušt arvod. 3 I hot' jagaižin kaiken kodielon gollile i andaižin poltta ičtain lämoiš, no ku minai ei oliži armastust, ka siš-ki ei oliži minei nimittušt ližad.


  4 Armastuz om tirpai, armastuz om sula. Armastuz ei kadehti, ei kitte, ei ülendelde, 5 ei vedä ičtaze pahoin, ei eci ičeleze hüväd, ei abittu, ei mušta ičeleze tehtud pahad, 6 ei ihastu värhudehe, a om hüviš meliš, konz vägestab tozi. 7 Se kaiken katab, kaikes uskob, kaiken nadeiše, kaiken tirpab.


  8 Armastuz nikonz ei kado. No Jumalan vestiden sanelend lopiše, tundmatomil kelil pagižend hilleneb, i tedo lopiše. 9 Ved' kaik meiden tedod oma vajagad dai Jumalan vestid-ki sanelem vajagas, 10 no konz tuleb se, mi om täuz', siloi vajaguz' kadob.


  11 Konz olin lapsen, ka pagižin-ki kut laps', minai oli lapsen mel' i lapsen el'genduz. No nügüd' ku olen mužikvoziš, olen tacnu kaiken, mi om lapsespäi. 12 Nügüd' nägem, kuti pimedas st'oklas läbi, vaiše ozaiten, no edeleze nägeškandem sil'm sil'mha. Nügüd' minun tedo om völ vajag, no siloi tedaškanden kaiken, muga kut minun-ki polhe tetas kaiken.


  13 A nügüd' oma ned koume: uskond, nadei, armastuz. No suremb kaikid om armastuz.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 14


  Jumalan vestiden sanelendan da tundmatomil kelil pagižendan lahjad


  1 Olgha armastuz ezmäižel sijal teiden elos, no eckat mugažo Pühän Hengen lahjoid, a ezmäi kaiked Jumalan sanankandajan lahjad. 2 Ken pagižeb tundmatomal kelel, hän pagižeb ei mehile, a vaiše Jumalale; niken ei el'genda händast, Hengen valdas hän pagižeb peitazjoid. 3 A ken saneleb Jumalan vestid, ka saneleb rahvahale: hän vahvištab, tomotab, tüništoitab. 4 Ken pagižeb tundmatomal kelel, hän vahvištab ičtaze, a ken saneleb Jumalan vestid, hän vahvištab uskondkundad. 5 Minä tahtoižin, miše tö kaik pagižižit tundmatomil kelil, no oliži völ paremb, miše saneližit Jumalan vestid. Jumalan sanankandai om arvokahamb, mi tundmatomil kelil pagižii. No om toine azj, ku tundmatomil kelil pagižii sel'genzoitab ičeze paginad, ka nece vahvištab uskondkundad.


  6 Mittušt ližad saižit, velled, minun sanoišpäi, ku minä tuližin i pagižeškanzin tundmatomil kelil, no en sanuiži teile, midä Jumal minei om avaidanu, en andaiži tedoid, en saneliži Jumalan vestid, en opendaiži teid? 7 Tundmatomil kelil pagižii om kuti hengetoi vändim, mugoine kuti fleit libo arf. Kut tedištada, midä fleital libo arfal vätas, ku pajoiden äned ei erigakoi toine toižespäi? 8 Ku torv ei anda sel'ktad toraznamad, ka ken sid' zavodib vaumištadas toraha? 9 Se-žo üks', konz tö et pagiškoi sel'ktoil sanoil, ka kut el'geta teiden paginad? Tö pagižet kuti tulleile. 10 Mirus om lujas äi kelid, no ei ole ni üht, kudambad ei voiži el'geta. 11 No ku minä en el'genda paginan znamoičendad, ka olen pagižijale verazmaine, dai pagižii-ki minei om verazmaine. 12 Muga teil-ki. Tahtoit-ik tö, miše teil oliži Hengen lahjoid? Ka pangat kaik väged, miše sada niid enamba uskondkundan hüväks.


  13 Sikš ken pagižeb tundmatomil kelil, loičkaha hän sel'genzoitamižen lahjas. 14 Ved' konz minä loičen tundmatomal kelel, ka minun heng loičeb, a minun mel' ei el'genda sanoid. 15 Ka midä tehta? Minä tahtoin loita Hengen anttud kelel, no sen-žo aigan mugažo el'geta sanoiden znamoičendoid; minä tahtoin pajatada Hengen anttud kelel, no mugažo el'geta-ki. 16 Ku kitäd Jumalad vaiše Hengen anttud kelel, ka kutak ken-se azjan tedmatomiš olijoišpäi voib sanuda sigä «amin'», ved' hän ei el'gendand, midä sinä sanuid? 17 Sinä kitäd hüvin-ki, vaiše toižele ei ole nimittušt ližad. 18 Minä pagižen tundmatomil kelil enamba, mi ken-se teišpäi, i kitän siš Jumalad. 19 No uskondkundan suimas minä paremba tahtoižin sanuda viž sanad, kudambid voib el'geta, mi tuhid sanoid tundmatomal kelel. I mikš? Sikš miše voižin opeta toižid-ki.


  20 Velled, algat olgoi el'gendusel kuti lapsed. Olgat kuti lapsed pahaze kacten, a el'gendusel — täuz'igäižed. 21 Käskištos om sanutud:

  — Verhil kelil

  i verhil hulil

  pagižeškanden necile rahvahale,

  no siloi-ki hö ei kulištagoi mindai,

  sanub Ižand.

  22 Tundmatomil kelil pagižend ei ole mitte-se znam uskojile, a vaiše uskmatomile; a Jumalan vestiden sanelend vastkarin ei ole znam uskmatomile, a uskojile. 23 Ku uskondkundan ühthižes suimas kaik pagižižiba tundmatomil kelil, ka tuldes sinna irdpoližed i uskmatomad sanuižiba, miše tö läksit melespäi. 24 No ku kaik vastkarin saneližiba Jumalan vestid, i ken-ni uskmatomišpäi vai irdpoližišpäi tuliži sinna, hän kaikuččespäi kuliži sanoid, kudambad väritaižiba da sudižiba händast, 25 i hänen südäimen peitmeled avaidaižihe. Sid' hän langeniži modol maha, kumardaižihe Jumalale i sanuiži: «Tozi om, Jumal om teiden keskes.»



  Uskondkundan suimiš kaikele pidaiži olda ičeze sijal


  26 Ka midä sid' tehta, velled? Konz tö keradatoiš ühthe, kaikuččel midä-ni om: om pajo, om opendusen vai nägudesen sana, om pagižend tundmatomal kelel da om sen sel'genzoitand. Ka olgha se kaik ühthižeks hüväks. 27 Ku pagištas kelil, ka pagiškaha kaks' vai koume, a ei enamba, i pagiškaha jäl'geti, a ken-se sel'genzoitkaha. 28 Ku sel'genzoitajad ei ole, ka olgha hän vaikti uskondkundan keskes i pagiškaha hän ičeksaze da Jumalale. 29 Mugažo sanankandajad-ki pagiškaha kahten vai koumen, a toižed arvostelgaha heiden paginoid. 30 Ku kenele-ni olijoišpäi tuleb nägudez, ka vaikastugha se, ken pagiži necen aigan. 31 Tö kaik voit sanelda Jumalan vestid jäl'geti, miše kaik saižiba opendust da tegižihe rohktembikš. 32 Jumalan sanankandajad voiba pidäda käziš ičeze hengelišt lahjad, 33 ved' Jumal ei tahtoi segoidust, a mirud.


  Muga kut om kaikiš Jumalan rahvahan uskondkundiš, 34 naižile pidab olda vaikti uskondkundan suimiš. Heile ei sa pagišta, pidab vaiše kundelta, muga kut käskišt-ki sanub. 35 Ku hö tahtoiba miš-ni tedištada, ka küzugaha kodiš ičeze mužikal, sikš ku naižele om huiged pagišta uskondkundan suimas. 36 Jose teišpäi om lähtnu mirhu Jumalan sana? Vai se tuli vaiše teidennoks?


  37 Ku ken-se lugeb ičtaze Jumalan sanankandajaks vai Pühäl Hengel anttud lahjan sajaks, ka hän tekaha: midä minä teile kirjutan, ned oma Ižandan käsköd. 38 Ku ken-ni ei teda necidä, ka jägha tedmata. 39 Sikš, velled, pangat kaik vägi, miše sada Jumalan sanankandajan lahj, no algat kel'tkoi tundmatomil kelil pagižendad. 40 Olgha kaik vaiše ičeze aigan i ičeze sijal!


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 15


  Hristosan eläbzumine kollijoišpäi


  1 Johtutan teile, velled, sen hüvän vestin, kudamban teile olen sanelnu. Tö olet otnuded sen südäimehe da püžut siš, 2 i sen abul tö sat päzutandan, ku eläškandet sen mödhe, kut minä olen teile sanelnu; a muite olet tühjan tehnus uskojikš. 3 Ezmäi kaiked minä andoin teile teta necen, min iče olen sanu: Hristos koli meiden grähkiden tagut, muga kut om sanutud Pühiš Kirjutusiš, 4 händast pandihe maha, händast eläbzoittihe koumandel päiväl, kut om sanutud Pühiš Kirjutusiš, 5 i hän ozutihe Kifale, i sid' nenile kahteletoštkümnele. 6 Jäl'ghe sidä hän ozutihe kerdalaz enambale mi videlesadale vellele. Enambad heišpäi oma hengiš, no erased oma jo pästnuded hengen. 7 Necen jäl'ghe hän ozutihe Jakovale, i sid' kaikile apostoloile. 8 Kaikiden jäl'ghe hän ozutihe minei-ki, kuti miččele-se kesken sündnudele. 9 Ved' minä olen apostoloišpäi kaikid penemb, ka en maksaiži-ki apostolan nimed, sikš ku minä olen lujas kükselnu Jumalan uskondkundad. 10 No Jumalan armoiš minä olen se, ken olen, i ei olgoi hänen armod männuded tühjan. Minä olen radnu enamba, mi kaik toižed, todeks sanuda en minä iče, a Jumalan armod, kudambad oma minunke.


  11 Ei ole erod, olin-ik minä sanelemas vai toižed, no mö muga sanelem hüväd vestid, i tö muga zavodit uskta.


  



  Kollijad eläbzuba


  12 No ku Hristosan polhe sanutas, miše hän om eläbzunu kollijoišpäi, kutak erased teišpäi voiba sanuda, miše ei ole eläbzoitust? 13 A ku ei ole eläbzoitust, ka Hristos-ki ei oliži eläbzoittud. 14 No ku Hristos ei oliži eläbzoittud, siloi kaik meiden paginad oližiba tühjad, i teiden uskond oliži tühj. 15 Sid' avaidaižihe, miše mö olem värad todištajad Jumalan polhe, sikš ku olem todištanuded, miše hän eläbzoiti Hristosan — kudambad hän ei eläbzoitand, ku kollijoiden eläbzoitust ei ole-ki. 16 A ku kollijoiden eläbzoitust ei ole, ka Hristos-ki ei ole eläbzoittud. 17 A ku Hristos ei ole eläbzoittud, ka kaik teiden uskond om tühj, i tö olet völ grähkiš. 18 I siloi, kaik, ked oma kolnuded Hristosaha uskten, oma igäks kadonuded. 19 Ku olem pannuded nadejad Hristosaha vaiše necen elon aigaks, ka mö olem völ ozatomambad mi kaik toižed mehed.


  20 Vaiše Hristos om eläbzoittud kollijoišpäi, ezmäine kolnuzišpäi! 21 I ku surm om tulnu mehen kal't, ka eläbzoituz-ki om tulnu mugažo mehen kal't. 22 Kut Adamas kaik mehed koleba, muga Hristosas kaik tegesoiš eläbikš, 23 kaikutte ičeze aigan: ezmäi Hristos, a sid' Hristosan uskojad, konz hän tuleb. 24 I sid' tuleb lop: hän kükseb kaikenvuiččen valdan da vägen da andab kunigahan valdan Jumalale, Tatale. 25 Hristosale pidab olda valdas, kuni hän paneb kaikid vihanikoid ičeze jaugoiden alle. 26 Vihanikoiden keskes jäl'gmäižen kükstas surman. 27 Ved' om kirjutadud: «Hän om pannu kaiken ičeze jaugoiden alle.» No konz sanutas, miše kaik om pandud hänen jaugoiden alle, ka nece ei koske Jumalad, kudamb iče kaiken om pannu Hristosan valdha. 28 A sid', konz kaik linneb hänen valdas, siloi hän iče, Poig, andase Jumalan valdha, kudamb om kaiken pannu hänen valdha, i muga Jumal linneb kaik i kaikes.


  29 Ka min täht siloi erased andaižiba valatada ičtaze kollijoiden tagut? Ku kollijad tozi-ki ei eläbzugoi, ka mikš otta valatusen heiden tagut? 30 I mikš mö olem kaiken aigan surman hambhiš? 31 Minä kaikuččen päivän kacun surman sil'mihe; se om mugoine-žo tozi, velled, kut se, miše minä ülendelemoi teil Hristosan Iisusan, meiden Ižandan, edes. 32 Ku meletada mehiden kartte: konz minä torazin Efesas mecživatoidenke, ka mittušt ližad sid' oliži minei, ku kollijad ei eläbzugoi? «Sögam i jogam, ved' homen kolem!» 33 Algat manitagoiš! «Pahad sebranikad hüvid-ki tegeba pahoikš.» 34 Tulgat oiktaha mel'he i algat tehkoi grähkid! Teiden keskes om mugoižid, ked ei tekoi Jumalas nimidä — i sen sanun, miše teid huigenzoitta.



  Eläbzunu hibj


  35 Erašti küzeltas: «Kut kollijad eläbzuba? Miččes hibjas ned linneba?» 36 Meletoi küzund! Midä semendad, ka se ei tehte eläbaks, ku ezmäi ei kole. 37 I konz semendad, ka ed semenda tulijad kazvmust, a semendad vaiše pal'han semnen, nižujüvän vai miččen-ni toižen semnen. 38 No Jumal andab sille mugoižen korzuižen, kudamban hän lugeb hüväks, kaikuččele semnele ičeze. 39 Ei kaikil eläbil olijoil hibj ole ühtejitte: mehil ei ole mugoine kut živatoil, a živatoil ei ole mugoine, kut linduil, a linduil ei ole mugoine, kut kaloil. 40 A völ oma maižed i taivhaližed hibjad, no taivhaližil hibjoil om ičeze čomuz', toine kut maižil. 41 Päiväižel-ki om ičeze čomuz', kudmaižel ičeze, tähthil ičeze, i toine tähtaz loštab lujemba, mi toine.


  42 Mugažo tegese kollijoiden eläbzoitusen aigan: hibj pandas maha, i se hapneb i kadob, a hibj, kudamban mez' sab eläbzoitusen jäl'ghe, se nikonz ei hapne i ei kado. 43 Midä pandas maha arvotoman, se eläbzub korktas arvos; midä pandas vägetoman, eläbzub vägekahan. 44 Maha pandas maine hibj, a nouzeb sigäpäi hengeline hibj. A ku om maine hibj, ka om taivhaline-ki hibj. 45 Ved' om kirjutadud: «Ezmäine man eläi, Adam, tegihe eläbaks meheks», a jäl'gmäine Adam, Hristos, tegihe hengeks, kudamb andab elon. 46 Ezmäine ei ole hengeline elo, a se om maine elo, a jäl'ges om hengeline elo. 47 Ezmäine mez' om maine, maspäi lähtnu, toine mez' om Ižand taivhaspäi. 48 Mitte nece maine mez' oli, mugoižed oma kaik maižed mehed, i mitte se taivhaline mez' om, mugoižed oma kaik taivhaližed mehed. 49 I muga kut mö olem maižiden mehiden pojavad, ka mö tegemoiš taivhaližen-ki mehen pojavikš.


  50 Sen sanun, velled, miše lihaspäi i verespäi tulnu mehen hibj hapneb i kadob, sikš ei voi sada jäl'gestust Jumalan kadomatomas valdkundas. 51 Nügüd' avaidan teile peitazjan: mö em kolgoi kaik, no kaik vajehtamoiš, 52 ühtnägoi, ühtes sil'män pičkundas, konz kajahtab jäl'gmäine torven tordand. Torv tordahtab, i kollijad eläbzuba kadomatomas hibjas, i mö, toižed, vajehtamoiš. 53 Necile kadojale hibjale pidab sätas kadomatomaha, a hibjale, kudamb hapneb i koleb, pidab sätas kolematomaha. 54 Konz kadoi tegese kadomatomaks, a kolii kolematomaks, sid' täutase Pühiden Kirjutusiden sana:

  — Surm om södud,

  vägestuz om sadud.

  55 Surm, kus om sinun n'ok?

  Surman valdkund, kus om sinun vägestuz?

  56 Surman n'ok om grähk, kut grähkän vägi om käskišt. 57 Olgha kittud Jumal, kudamb andab vägestusen meiden Ižandan Iisusan Hristosan kal't!


  58 Olgat vahvad, minun armhad velled, da lujad uskondas. Tehkat kaiken Ižandan azjad tahtonke. Tekat, teiden rad Ižandan täht ei mäne tühjaks.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 16


  Rahankeradand Jerusaliman ristituile


  1 Ku tö keradat rahad Jerusaliman uskojile, tehkat kaiken muga, kut olen nevonu Galatian uskondkundile: 2 kaikuččen nedalin ezmäižel päiväl jogahine teišpäi pangha eriži sen verdan rahad, äjak hän voib, miše konz minä tulen, ka ei pidaiži kerata. 3 Sid' konz tulen, ka oigendan teiden valitud mehid Jerusalimha, miše hö ühtes minun kirjeižidenke veižiba teiden rahalahjan. 4 A ku pidaškandeb minei-ki lähtta sinna, ka hö lähteba ühtes minunke.



  Miččid matkoid Pavel tahtoib tehta


  5 Minä tulen teidennoks, konz mänen Makedonias läbi. Ved' minä tulen Makedonian kal't. 6 Voib olda, minä linnen teidenno kuverdan-se aigad, voib olda, tulen kaikeks tal'veks, i tö abutat minei keratas toižhe matkaha. 7 En tahtoi čokaitas teidennoks nügüd', sikš ku nadeimoi, miše Makedoniaspäi tuldes minä voin olda teil hätkemba, ku Jumal andab. 8 A täs, Efesas, minä linnen Stroicanpäivhäsai, 9 sikš ku minei om levedas avaidanus verai plodukahaze radho, hot' om jo äi vastustajid-ki.


  10 Ku tuleb teidennoks Timofei, kackat, miše hänele ei pidaiži sigä nimidä varaita. Hän tegeb Ižandan azjoid, kut minä-ki, 11 sen täht algat hondostagoi händast. Kerakat händast tünäs matkaha, miše hän voiži pörtas minunnoks. Minä varastan händast tägä toižiden vellidenke.


  12 A midä koskeb Apollos-velled, ka minä lujas pakičin händast lähtmaha toižiden vellidenke teidennoks, no hän nikut ei tahtoind lähtta nügüd', a lähteb möhemba, konz linneb aigad.



  Jäl'gsanad da tervhutesed


  13 Olgat herkhil, püžugat uskondas vahvas, olgat rohktad, olgat vägevad! 14 Kaik, midä tö teget, tehkat armastusenke! 15 Minai oliži völ pagin teile, velled. Tö tedat, Stefan i hänen kanz oma meiden radon ezmäine satuz Ahaijas, i hö oma tulnuded jumalanuskojiden aburadho. 16 A tö kundelkat heid i kaikid, ked radaba da tirpaba mokid ühtes heidenke. 17 Olen ihastusiš, miše Stefan, Fortunat da Ahaik oma tulnuded tänna. Hö oma minei teiden sijas. 18 Hö ližaziba minei i teile väged. Mugoižid mehid tarbiž pidäda korktas arvos.


  19 Azian uskondkundad oigendaba teile tervhutesid. Akila i Priskilla i uskondkund, kudamb keradase heiden kodihe, mugažo oigendaba teile äi tervhutesid Ižandan nimes. 20 Tervhutesid kaikiš vellišpäi. Toivotagat tervhut toine toižele pühäl tervehtusel.


  21 Minä, Pavel, ičein kädel kirjutan teile tervhutesed. 22 Ken ei armasta Ižandad Iisusad Hristosad, sille olgha anafema. Maran afa! ‘Ižand tuleb!’ 23 Olgha teidenke meiden Ižandan Iisusan Hristosan armod! 24 Olgha teidenke kaikidenke minun armastuz Hristosas Iisusas! Amin'.

  

  

  

  TOINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 1


  1 Minä, Pavel, Jumalan tahton mödhe Iisusan Hristosan apostol da Timofei-vel'l' oigendam tervhutesid Korinfas olijale Jumalan uskondkundale da kaikile jumalanuskojile kaikes Ahaijas. 2 Armoid da mirud teile Jumalas, meiden Tataspäi, da Ižandas Iisusas Hristosaspäi.



  Jumal om meiden tugi


  3 Olgha kittud meiden Ižandan Iisusan Hristosan Jumal da Tat, armahtusen Tat da tüništoitusen Jumal! 4 Hän tugedab meid kaikiš ahtištusiš, miše mö-ki hänen tugel voižim tugeda toižid, kudambad oma kaikenlaižiš ahtištusiš. 5 Ved' midä jügedambad oma meiden mokad Hristosan täht, sidä suremb om tugi-ki, kudamban meile om tonu Hristos. 6 Ku mö olem ahthal aigal, ka se om teile tugeks da päzutandaks i abutab tirpta nenid-žo ahtištusid, kudambid om meil-ki. 7 Meiden nadei teihe om vahv: tö tirpat. I ku mö sam tuged, ka se om teile tugeks da päzutandaks. Tedam, miše muga kut sat ičetoi palan mokiš, ka sat ičetoi palan tuges-ki.


  8 Tahtoim, miše tö tedaižit, velled, kut mö tirpoim gor'ad Azias. Meiden ahtištused oliba mugoižed sured da jügedad, ka mö em jo usknugoi-ki, miše jäm henghe. 9 Mö rižim südäimes, miše surmaline sud meile om jo tehtud. Kaik nece tegihe sikš, miše mö em uskoiži ičemoi vägihe, a vaiše Jumalaha, kudamb eskai kollijoid-ki voib eläbzoitta. 10 Mugoižes opakos surmaspäi hän päzuti meid, päzutab edeleze-ki. Mö nadeimoiš hänen päle, i hän meid päzutaškandeb, 11 ku tö-ki abutat meile ičetoi loičendoil. I äjad kitäškandeba Jumalad neniš armoiš, kudambid hän om andnu meile heiden loičendoiden tagut.



  Pavlan matk Korinfaha hätkestui


  12 Mö olem korktas meles siš, miše kaikjal mirus i ezmäi kaiked teiden keskes, mö olem elänuded, kut om käsknu Jumal, todes da puhthudes, Jumalan armoiden mödhe, a ei necen mirun mödhe. Sen todištab meiden heng-ki. 13 I mö em kirjutagoi teile nimidä tošt, vaiše sidä, midä tö luget da el'gendat. Nadeimoi, miše tö el'gendaškandet lophusai, 14 miše meiden Ižandan Iisusan Hristosan tulendpäivän tö voit olda korktas meles meiden poles, kut mö-ki teiden poles. Midä-se tö el'gendat-ki. 15 Neche uskten minai oli ezmäi mel' tulda teidennoks, miše tö kahtišti saižit minuspäi armoid. 16 Minä meletin tulda teidennoks Makedoniaha mändes, a sid' pörtas sigäpäi möst teidennoks. Tö abutaižit minei keratas Judejaha. 17 Ku minun mel' oli mugoine, ka en-ik olend kebnmeline? Meletan-ik minä kaikiden toižiden kartte? Sanun-ik: «Ka, ka» i sen-žo aigan: «Ei, ei»? 18 Sanun Jumalan edes, miše nikonz en sanu teile «ka» vai «ei» tühjan. 19 Jumalan Poigas Iisusas Hristosas, kudamban polhe minä, Siluan da Timofei olem teile sanelnuded, — ei olend necidä «ka» i «ei». Hänes om vaiše «ka»! 20 Ved' kaik Jumalan toivotused, hot' kut äi niid om, Hristosas oma «ka». Sikš mö sanum hänen kal't «amin'» Jumalan korktaks arvoks. 21 A Jumal, kudamb vahvištab meid ühtes teidenke uskondas Voideltud Hristosaha, hän om voidelnu meid-ki. 22 Hän om pannu meile pečatin i andnu ičeze Hengen meiden südäimihe znamaks siš, miše mö olem hänen. 23 Kucun Jumalad todištajaks: minä en pördnus Korinfaha tähäsai, sikš miše žalleičin teid. 24 Mö em tahtoigoi ižandoitta teiden uskondad, mö vaiše radam ühtes teidenke, miše toda teile ihastust. Ved' teiden uskond om vahv.

  

  
  

  TOINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 2


  1 Sikš pätin, miše minun tulend necil kerdal ei toiži pahad mel't. 2 Ku minä abidoičen teid, siloi ken voiži ihastoitta mindai, ku ei se, kenele minä tegin abidoid. 3 I sikš-se minä kirjutin sen kirjeižen, miše konz tulen sinna, ka en oliži abidahine neniden päle, kudambiden täht minei pidaiži olda hüväs meles. Lujas uskoin, miše minun hüvä mel' om kaikiden teiden-ki hüvä mel'. 4 Kirjutin teile kibu henges, tusk südäimes da kündled sil'miš, no ei sen täht, miše abidoitta teid, a miše tedaižit: minä lujas äjan armastan teid.



  Pästkat grähkäd


  5 A ku ken-se abidoiči mindai, ka hän abidoiči ei vaiše mindai, a teid kaikid — hot' kut-se, en minä enamba ližadele. 6 Mugoižele täudub sidä školindand, kudambad hän sai teišpäi. 7 Nügüd' oliži paremba, ku tö prostižit händast da tugedaižit, miše lujas sur' abid ei söiži händast. 8 Sikš, olgat hüväd, ozutagat hänele ičetoi armastust. 9 Sikš minä teile kirjutin-ki necen kirjeižen, miše kodvda teiden mel't da tedištada, olet-ik tö kaikes kundlijaižed. 10 Kenel tö pästat grähkid, sil minä-ki pästan, i ku olen pästnu — ku sille pidaiži-ki pästta midä-ni — olen tehnu necen teiden täht Hristosan edes, 11 miše soton ei voiži meid vägestada. Hänen meled mö tedam.



  Pavlan holed Troadan lidnas


  12 Läksin sid' sanelemha hüväd vestid Troadaha, sigä Ižand avaiži minei verajan radon täht. 13 No minun heng ei olend ičeze sijal, sikš ku en löudand sigä Tit-velled, i sikš sanuin uskondkundale «kaiked hüväd» i jatksin matkan Makedoniaha.


  14 Olgha kittud Jumal, kudamb kaiken vedäb meid Hristosas kut praznikparadal edehepäi i meiden kal't levitab kaikjale tedoid Hristosan polhe, kut hüväd haižut. 15 Mö olem Hristosan hüvä haižut, kudamb tuleb Jumalan edehe. Necidä haižut voiba tundištada nene, ked päzuba, dai nene, ked kadoba. 16 Erasile se om paha haižut — se tuleb surmaspäi i veb surmha. Toižile se om hüvä — se tuleb elospäi i veb eloho. No ken neche töhö kožub? 17 Mö em olgoi kaiken-se kut ned äjad, kudambad traviba Jumalan sanad torguindal. Ka ei! Mö sanelem puhthal südäimel, meiden sana om Jumalaspäi, mö Hristosas sanelem sidä Jumalan edes.


  

  
  

  TOINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 3


  Uden kožmusen korged arv


  1 Kitäškandem-ik möst ičtamoi? Jose meile-ki, kut erasile toižile, pidab kitändkirjeižid teile antta vai teišpäi sada? 2 Tö iče olet meiden kitändkirjeine, kudamb om kirjutadud meiden südäimihe, sen voiba kaik nägištada da lugeda. 3 Kaikile om sel'ged: tö olet Hristosan kirjeine. Se om kirjutadud meil tehtud radol, ei černilal, a eläban Jumalan Hengel, ei kiviteraha, a südäimihe.


  4 Mugoine uskond Jumalaha om meiš Hristosan kal't. 5 Em sanugoi, miše mö ičesamoi voižim meletada miš-ni, i miše mi-se tuliži meišpäi. Kaik meiden mahtod oma tulnuded Jumalaspäi. 6 Hän om se, kudamb tegi meid mugoižikš, miše mö sättuižim radho uden kožmusen täht. Sen kožmusen päazj ei ole kirjam, kirjutadud käskišt, a Heng, sikš ku käskišt tob surman, a Heng andab elon.


  7 Nece kiviteraha kirjutadud käskišt tuli mugoižen korktan arvonke, miše izrail'aižed ei voinugoi kacta Moisejan hoštajaha modho, hot' se hoštotez oli jo kadomas. Ku surman kandajan käskišton rad tuli mugoižen korktan arvonke, 8 ka völ korktemban arvonke tuleb Hengen rad! 9 I ku sudindrad tuli korktan arvonke, ka völ korktemban arvonke tuleb tozioiktusen rad. 10 Sen korktan arvon hoštotez om mugoine agjatoi, ka sen rindal pimeneb se, mišpäi edel lähtli hoštotez. 11 Ku se-ki, mi kadob, tuli korktan arvonke, ka völ korktemban arvonke tuleb se, mi ei kado.


  12 I ku meil om mugoine nadei, ka mö olem rohktad, 13 a ei kut Moisei, kudamb peiti modon paikal, miše izrail'aižed ei nägiži hänen modon hoštotesen kadondad. 14 No heiden mel' om sogenzoittud. Mugoine paik om heiden sil'miš völ nügüd'-ki, konz lugedas vanhan kožmusen kirjutusid. Nece paik om heitmata, sikš miše vaiše Hristos voib heitta sen. 15 Völ nügüd'-ki heiden südäimiden päl om paik, konz hö lugeba Moisejan kirjutusid. 16 No konz heiden südäimed käraudasoiš Ižandan polhe, paik heittas. 17 Ižand om Heng, i kus Ižandan Heng om, sigä om vald. 18 Mö kaik avaitud modol kacum Ižandan korktan arvon hoštoteshe kut zirkloho, vajehtamoiš hänen karččikš, hoštajikš, i nece hoštotez vaiše ližaneb meiš. Sidä tegeb Ižand, kudamb om Heng.


  

  
  

  TOINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 4


  Mehen vägetomuz' i Jumalan vägi


  1 Jumalan armoiš meil om mugoine rad, sikš mö em kadotagoi rohktust. 2 Mö olem tacnuded kaik huiktad peitradod, em manitelgoi, em värištelgoi Jumalan sanad, a avaidam toden i andam jogahižele sudida meid ičeze hengen mödhe Jumalan edes. 3 Ku meiden hüvä vest' om peitos, se om peitos nenišpäi, ked mäneba igähižihe mokihe. 4 Se om peitos neniš uskmatomišpäi, kudambiden meled nügüdläižen mirun jumal om sogenzoitnu, miše hö ei nägiži sidä lämoid, kudamb lähteb Hristosan hüvän vestin korktas arvospäi, Hristosan, kudamb om nägumatoman Jumalan kuva. 5 A mö ved' em sanelgoi ičemoi polhe. Mö sanelem Hristosan Iisusan polhe, miše hän om Ižand, a mö olem teiden käskabunikad Iisusan täht. 6 Jumal, kudamb sanui: «Loštkaha lämoi pimedas», loštaškanzi meiden südäimiš, miše opeta meid tundmaha Jumalan korktan arvon hoštotest, kudamb nägub Iisusan Hristosan modos.


  7 Nece bohatuz' om meiš kut saviastijas, miše näguiži: se ülimäraine vägi om tulnu Jumalaspäi, a ei meišpäi. 8 Meid kaikjal ahtištadas, no ei voigoi ajada čurha; meile om lujas jüged, no mö em langekoi opalaha; 9 meid kükstas, no meid ei tacind Jumal; meid polgetadas maha, no mö em olgoi surmitud. 10 Mö kaiken kandam ičemoi hibjas Ižandan Iisusan surman, miše Iisusan elo-ki tuliži sil'mnägubale meiden hibjas. 11 Ved' mö, elos olijad, andamoiš surmale kaiken aigan Iisusan täht, miše Iisusan elo-ki tuliži sil'mnägubale meiden surmaližiš hibjoiš. 12 Muga surm radab meiš, a elo — teiš. 13 Meiš om se mugoine uskondheng, kudambas om kirjutadud: «Minä uskoin, sikš zavodin sanelda.» Mö-ki uskom, sikš sanelem. 14 Mö tedam, miše hän, kudamb om eläbzoitnu Ižandan Iisusan, eläbzoitab meid-ki Iisusan kartte i seižutab ühtes teidenke ičeze edehe. 15 Kaik nece om teiden täht, miše mi enamba rahvast tedištaiži Jumalan armoiš, sidä enamba i enamba tuliži kitändad Jumalan korktaks arvoks.



  Mehen elo uskondas


  16 I sikš mö em kadotagoi rohktust. Hot' hibjal mö vanhtum, no südäimespäi mö udištamoiš päiväspäi päivhä. 17 Meiden ahtištused oma lühüdaigaižed da kebnad, a toba meile igähižen korktan arvon, kudamb om agjatomašti sur'. 18 Mö em kackoi sihe, mi om sil'mnägubal, a kacum nägumatomaha, sikš ku se, mi nägub, om lühüdaigaine, a nägumatoi om igähine.

  

  
  

  TOINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 5


  1 Mö tedam, miše hot' meiden maine kodi, meiden hibjan kor', muretas, Jumalal om taivhas meiden täht igähine elosija, kudamb ei ole tehtud mehiden käzil. 2 Neciš hibjankores oldes, mö ohkam karktas, ku lujas tahtoim ličtas taivhaližehe korehe. 3 Konz olem sädnus sihe, em jägoi alastomikš. 4 Mö, ked völ eläm neciš kores, karktas ohkam, em tahtoiži ruštas, a tahtoižim panda päle taivhaližen koren, siloi elo laindaiži surmaližen. 5 Necen täht Jumal om tehnu-ki meid, a znamaks hän om andnu meile Hengen.


  6 Sikš olem kaiken aigan rohktad hengel, hot' tedam, miše sihesai, kuni eläm neciš hibjas, olem eriži Ižandaspäi. 7 Ved' mö eläm uskondal, a ei sil, midä nägem. 8 Sikš mö olem hengel rohktad i tahtoižim teramba lähtta neciš hibjaspäi da mända kodihe Jumalannoks. 9 Sikš mö panem kaiken vägen sihe, miše eläda hänen melen mödhe, olem mö hänenno vai em. 10 Meile kaikile pidab tulda Hristosan sudan edehe, miše kaikutte saiži sen mödhe, midä neciš hibjas oldes om tehnu, hüväd vai pahad.



  Kožmuz Jumalanke Hristosan kal't


  11 I ku mö tedam, mi om varaita Ižandad, mö tomotam rahvast uskmaha hänehe. Jumal hüvin tedab, miččed mö olem, i minä nadeimoi, miše tö-ki ičetoi hengen kal't tedat sen. 12 Mö em zavodigoi kitta möst ičtamoi teiden edes, a andam teile valdan kittas meiden azjoil. Tahtoižim, miše teil oliži midä sanuda nenile vastha, ked kitäse mil-se irdpoližel, a ei sil, mi om südäimes. 13 Ku mö olem kuti melespäi lähtnuded, ka nece om Jumalan täht. A ku olem meles, ka nece om teiden täht. 14 Ved' Hristosan armastuz ižandoičeb meid, i mö meletam: ku üks' om kolnu kaikiden tagut, ka kaik oma kolnuded. 15 A Hristos om kolnu kaikiden tagut, miše ned, ked eläba, ei eläiži enamba ičeze täht, a hänen täht, ken om kolnu i eläbzoittud heiden tagut.


  16 Sikš mö nügüd' em märičeškakoi nikeda mehiden märil. Hot' edel märičim Hristosad mugomil märil, ka nügüd' necidä em tehkoi. 17 Kaikutte, ken om Hristosas, om tehtud udes. Vanh om kadonu, uz' om tulnu sen sijale. 18 Kaik om tulnu Jumalaspäi, kudamb Iisusan Hristosan kal't om tehnu kožmusen meidenke i käsknu meile kožutoitta rahvast ičezenke. 19 Jumal iče tegi Hristosan kal't kožmusen mirunke i ei väritand rahvast heiden grähkiš, a meile hän käski kantta kožmuzvestin. 20 Sikš mö olem Hristosan oigetud, i meiden kal't Jumal pagižeb teidenke. Pakičem Hristosan nimes: kožugatoiš Jumalanke. 21 Grähkid tedmatoman Hristosan Jumal tegi grähkžertvaks meiden täht, miše mö hänes tegižimoiš oiktoikš Jumalan edes.
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  Глава 6


  1 Ku olem Jumalan radvelled, ka pakičem teid: otkat Jumalan armod muga, miše ned ei mäniži uhtei. 2 Hän sanui:

  — Hüväl aigal olen kulnu sindai,

  päzutandpäiväl olen abutanu sinei.

  Nügüd' om-ki se aig tulnu, nügüd' om-ki tulnu päzutandpäiv.



  Pavlan jügedused


  3 Mö em tahtoigoi nikenen täht tehtas potkkiveks, miše meiden radod niken ei lajiži. 4 Kaikes ozutam ičtamoi, miše olem Jumalan radnikad. Mö mahtam tirpta ahtištusid, mokid da gor'ad, 5 löndoid, türmid, libundtorid, jügedoid radoid, unetomid öid, näl'gäd. 6 Meiden meled oma puhthad, meil om tedo, mö olem tirpajad, hüväd toine toižele, meil om Pühä Heng, todesine armastuz, 7 om toden sana da Jumalan vägi. Meiden azegen om meiden oiged elo huras dai oiktas kädes. 8 Meid arvostadas dai alenzoittas, lajitas dai kittas. Meid lugetas manitajikš, no mö pagižem tot. 9 Mö olem tundmatomad, no meid tunttas hüvin; mö olem surman kündusel, no eläm; meid surmitadas, no mö olem völ hengiš; 10 meid abidoittas, no mö olem kaiken ihastusiš. Olem gol'l'ad, no äjid tegem bohatoikš. Meil ei ole nimidä, no kaik om meiden.


  11 Korinfalaižed, mö pagižem teile kohtha, meiden südäimed oma avoin, 12 sigä om sijad teile-ki, a teiden südäimed oma ahthad. 13 Tehkat kut mö — pagižen teile kut ičein lapsile — avaikat meile ičetoi südäimed!



  Eläban Jumalan kodi


  14 Algat antkoi val'l'astada ičtatoi ühtes uskmatomidenke. Midä tehta ühtes oiktale da värale? Midä ühthišt om pimedal da päivänvauktal? 15 Voiba-k Hristosal da Veliaral olda ühtejiččed meled? Mi ühtenzoitab uskojad da uskmatont? 16 Mitte kožmuz voib olda Jumalan pühäkodin da tühjiden jumaloiden keskes? Ved' tö olet eläban Jumalan kodi, kut Jumal om sanunu:

  — Minä sijadamoi rahvahan keskhe,

  minä eläškanden heidenke.

  Minä tegemoi heiden Jumalaks,

  a hö — minun rahvahaks.

  17 Sikš:

  — Lähtkat heidennopäi,

  erigakat heišpäi — sanub Ižand —

  algat koskkoi nimidä paganad,

  sid' minä otan teid ičeinnoks.

  18 Minä linnen teiden Tatan,

  a tö — minun poigin da tütrin.

  Ninga sanub Ižand, Kaikenvaldaine.
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  Глава 7


  1 Ka muga, armhad velled! Ku kerdan meil oma mugoižed toivotused, meile pidab puhtastadas kaikespäi, mi paganzoitab hibjad da henged, da Jumalad varaites anttas hänen käzihe i eläda kaiken hänen tahton mödhe.



  Pavlan hüvä mel'


  2 Ka pästkat meid ičetoi südäimihe! Mö nikenele em tehnugoi värhut, nikeda em oigendanugoi mairheze, em elänugoi nikenen niškal. 3 Necidä en sanu värituseks. Sanuin vaiše sen täht, miše tö olet meiden südäimiš, i miše tahtoim eläda teidenke i teidenke kolda. 4 Minä lujas uskon teihe, voin baffalidas teil äjiš azjoiš. Olen sanu lujas äi tüništoitust i tuged, i kaikiden ahtištusiden keskes minun ihastuz om röunatoi.


  5 Makedoniaha tuldes em sanugoi ni kappal't tünäd elod. Meid ahtištadihe kaikjalpäi: irdpolespäi — torad, südäimespäi — varaidused. 6 No Jumal tüništoitab kaikid, kenen pä om pästtud. Hän tüništoiti meid Titan tulendal, 7 i ei vaiše Titan tulendal, a sil tüništoitusel, kudamban hän oli sanu teišpäi. Hän starinoiči meile, kut tö tusttut mindai, miččes pahas meles olet da kut vahvas polestat mindai, i nece völ enamban ihastoitab mindai.


  8 I hot' minun kirjeine ližazi teile pahad mel't, minei ei ole žal'. A ku žalleičin-ki, miše minun kirjeine toi teile pahad mel't vähäks aigaks, 9 ka nügüd' olen ihastusiš, en sikš miše tö olet pahoiš meliš, a sikš miše olet vajehtanuded ičetoi mel't. I ved' teiden paha mel' oli Jumalan melen mödhine, a mö em tonugoi teile nimidä pahad. 10 Ved' Jumalan melen mödhine paha mel' käraudab mehen Jumalaha, a se veb päzutandaha, i sidä ei pida žalleita. A maine paha mel' veb surmha. 11 Kackat, miččid azjoid om tonu Jumalan melen mödhine paha mel', kut se elähtoiti teid da libutoiti polestamha ičtatoi. Se käregoiti teid, pöl'gästoiti, toi tahton nähta meid, lendi kadehut da käski škol'da värnikad. No neciš azjas kaikiš polišpäi tö ozutit ičtatoi puhthin. 12 I hot' minä kirjutan necen kirjeižen teile, ka en kirjutand sidä vigantegijan täht i vigantirpajan täht. A kirjutin sen täht, miše teile ičeletoi Jumalan edes tegižihe sel'ged, kut vahvas mö olem teiden polel. 13 Nece om teid tugedanu.


  No nece tüništoituztugi völ ei ole kaik. Völ enamban meid om ihastoitnu Titan ihastuz, miše tö kebnenzoitit hänen henged. 14 Minei ei pidand huikteldas sidä, miše minä olin kitnu teid hänele. I muga kut kaik, miš olen pagižnu teile, om tozi, ka tozi om se-ki, miš minä olen kitnu teid Titale. 15 Hänen südäimes lämeneb, konz hän johtutab, miččed vaumhed tö olit kundelmaha händast, miččen varaidusenke da arvonke tö olit händast vastnuded. 16 Olen ihastusiš, miše voin kaikes uskta teile.


  

  
  

  TOINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 8


  Abu Jerusaliman uskojile


  1 Velled, tahtoižim, miše tö tedaižit, miččid armoid oma sanuded Jumalaspäi Makedonian uskondkundad. 2 I hot' heil om olnu äi erazvuiččid ahtištusid, uskojad oliba suriš ihastusiš, i hot' iče-ki oliba lujas gol'l'ad, ka oliba vaumhed andmaha täudel märal toižile. 3 Voin todištada, miše hö andoiba, min voiba, da völ sidä enamba. Hö iče 4 pakiten pakičiba, miše mö-ki oližim hüväd da otaižim heid ühthiže radho abutamha jumalanuskojile. 5 Hö tegiba völ enamban, midä mö olim varastanuded. Hö andoiba ičtaze ezmäi Ižandale, a sid' meile-ki, muga kut Jumal tahtoi. 6 Sikš mö pakičim Titad vedämaha necidä hüväd azjad teiden keskes lophusai, kut hän sidä oli zavodinu-ki. 7 Teil om kaiked külläks: teiden uskond om vahv, tö mahtat čomin pagišta. Tö tedat Jumalan azjoid i kaiken olet vaumhed radho. Tö olet openus armastamha meid. Ka neciš-ki azjas antkat täudel märal.


  8 En sanu necidä käsköks. Starinoičen toižiden mehiden radtahton polhe, miše tedištada, armastat-ik tö todeks. 9 Ved' tö tedat meiden Ižandan Iisusan Hristosan armoiš: hän oli bohat, no tegihe gol'l'aks teiden täht, miše tö bohattuižit hänen gol'l'udel. 10 Andan teile hüvän nevondan neciš azjas. Muloi tö olit ezmäižed ei vaiše radmaha, no tahtoimaha-ki. 11 Ka vedägat se rad nügüd' lophusai! Ku lujas sidä tahtoit, ka tehkat se lophusai sil, midä teil om. 12 I ku teil om taht abutada, ka hüviš meliš Jumal otab sen, mi andajal om, a ei varasta hänespäi sidä, midä hänel ei ole. 13 Pagin ei ole siš, miše tehta toižile kebnemba, a teile jügedamba, a miše oliži kaikile ühtejiččikš. 14 Nügüd' teil om külläks kaiked, i tö voit abutada mairhes olijoile, a konz heil linneb kaiked külläks, hö voiba abutada teile gor'as, i muga linneb ühtejiččikš. 15 Ved' Pühiš Kirjutusiš om sanutud:

  — Sil, ken kerazi äjan,

  ei olend liigad,

  i sil, ken kerazi vähän,

  ei olend mairišt.



  Tit da hänen abunikad


  16 Kitän Jumalad, miše hän om pannu Titan-ki südäimehe mugoižen-žo tahton abutada teile, mitte minai om. 17 Hän kulišti minun pakičendan, no ku hänes ičesaze-ki om mugoine sur' taht, ka hän iče läksi teidennoks. 18 Hänenke mö oigenzim völ ühten uskondvellen, kudambad kaikiš uskondkundiš kittas hüvän vestin sanelendas. 19 Sen ližaks, uskondkundad oma valičenuded händast meiden matksebranikaks vemha sidä abulahjad, kudambas mö pidim hol't Ižandan ülenzoitamižeks da teiden abutahton mödhe. 20 Ved' mö em tahtoigoi, miše ken-ni sanuiži pahad meiš neniden suriden dengoiden tagut, kudambad om anttud meiden käzihe. 21 Tahtoižim, miše kaik oliži hüvä ei vaiše Jumalan sil'miš, no rahvahan-ki sil'miš. 22 Oigendam heidenke matkha völ ühten uskondvellen. Hänen radtahton mö paksus nägim äjiš sijoiš, i hän nügüd' völ enamba radab, sikš ku lujas uskob teihe. 23 A Titan polhe voin sanuda, miše hän om minun radvel'l', hän radab teiden hüvüdeks ühtes meidenke. A midä koskeb toižid vellid, ka hö oma uskondkundiden oigetud mehed: hö oma Hristosan korktan arvon hoštotez. 24 Ozutagat tö-ki, kut armastat heid, tekaha uskondkundad, miše mö em olgoi tühjan arvostanuded teid.


  

  
  

  TOINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 9


  Jerusaliman uskojile keratas raha-abud


  1 Tozi sanuda, pidab-ik minei kirjutada teile, kut tarbiž abutada jumalanuskojile. 2 Ka ei, ved' minä tedan, kut tö tahtoit tehta sidä. Olen kitnu teid makedonialaižile i sanunu, miše Ahaijas jo muloi oli vaumiž abu. Teiden radtaht libuti tägä äjid. 3 Nügüd' oigendan teidennoks uskondvellid, miše minun kitänd ei oliži tühj neciš azjas, i miše tö oližit vaumhed, kut minä jo heile sanuin. 4 Ved' ku tuleba sinna minunke makedonialaižed da nägištaba, miše tö völ et olgoi vaumhed, meile linneb huiged — ved' mö uskten kitim teid — a teiš jo en pagiže-ki. 5 Minä olin mugošt mel't: pidab pagištoitta nenid vellid, miše hö läksižiba teidennoks edel meid da edelpäi tegižiba kaiken, miše teiden toivotadud raha-abu oliži vaumiž da oliži anttud tahtonke, a ei väges ottud.


  6 Muštkat: ken semendab vähän, se vähän rahnob-ki, a ken semendab äjan, ka hän äjan rahnob-ki. 7 Kaikutte antkaha severdan, kuverdan südäin käskeb, ei žalleiten, ei väges, sikš ku hüväl melel andajid Jumal armastab. 8 Jumal voib antta teile päliči märas kaiked hüväd, miše teil kaiken oliži külläks kaiked, konz midä tarbiž, i miše tö-ki voižit tehta kaikile päliči märas kaiked hüväd. 9 Ved' Pühiš Kirjutusiš om sanutud:

  — Hän jagab, hän andab gollile,

  hänen hüvüz' om igän.

  10 Hän, kudamb andab semendajale semnid da leibäd sömäks, teile-ki andab semnid, kazvatab ned i ližadab teiden hüvän radon satusid. 11 Tö bohattut kaikes i voiškandet iče-ki antta täudel märal. Muga meiden radon satused toba spasiboid Jumalale. 12 Nece teiden aburad ei vaiše lopi Jerusaliman jumalanuskojiden mairišt, no necenke ühtes lendab sur't kitändad Jumalale. 13 Konz tö ičetoi radol ozutat, kut vahvas uskot, ka rahvaz zavodib kitta Jumalad sen täht, miše tö olet kaikes kundlijaižed Hristosan hüväle vestile, da žalleičemata andat ičetoi elospäi heile da kaikile toižile-ki. 14 Hö zavodiba loita teiden tagut, i hö tusttuba teid neniden ülimäraižiden armoiden tagut, kudambid Jumal om ozutanu teile. 15 Sured spasibod Jumalale hänen sanumatomas sures lahjas!


  

  
  

  TOINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 10


  Pavel polestab ičeze radod


  1 Minä, Pavel, kudamb teiden keskes oldes, kut pagištas, olen mugoine varaidai, a edahali teišpäi — kovatabaine, pagižen nügüd' teile. Hristosan laskvan hüvüden täht 2 pakiten pakičen teid, algat käskkoi minei tuldes teidennoks olda mugoižen-žo rohktan, miččen minei pidab olda nenidenke, ked lugeba, miše mö eläm kut necen mirun mehed. 3 Hot' mö eläm neciš mirus, no em vedägoi torad muga, kut tehtas neciš mirus. 4 Meiden tora-azegin ei olgoi necen mirun azeged, a om Jumalal anttud vägi mureta lidnanseinid. Mö murendam mehiden meletusid 5 i murendam kaiken, mi nenakahašti libub vastustamha Jumalan tundemišt. Mö tabadam kaik meletused, miše toda niid Hristosan valdan alle. 6 Konz mö nägištam, miše tö kaikes kundlet Hristosad, ka sid'-žo olem vaumhed kovas opendamha nenid, ked ei kundelkoi händast.


  7 Kackat toden sil'mihe! Ku ken-se uskob, miše hän om Hristosan, ka muštkaha, miše ku hän om Hristosan, muga mö-ki olem Hristosan. 8 I hot' minä völ enamban kitäižimoi meiden valdal, ka minei ei oliži huiged, sikš ku necen valdan om andnu minei Ižand — tugedamha teid, a ei murendamha. 9 Algat meletagoi, miše minä vaiše pöl'gästoitan teid kirjeižil. 10 Ved' erased sanuba: «Ka, kirjeižiš hän om kovatabaine da vägev, a rahvahan edes om väl'l', i hänen paginad oma tühjad.» 11 Mugoižile pidaiži el'geta: midä minä sanun kirjeižiš, konz en ole teidenno, sidä minä tegen-ki, konz linnen sigä.


  12 Mö em rohtigoi panda ičtamoi neniden keskhe da em rohtigoi rindatada ičtamoi nenihe, kudambad kitäba iče ičtaze. Hö oma el'getomad, konz märičeba ičtaze ičelaze da rindataba ičtaze ičheze. 13 A mö em tahtoigoi kittäs päliči märas, a meiden mär om se röunatud taho, kudamban om märičenu meile Jumal; sigä olet tö-ki. 14 Mö em lähtnugoi röunatud tahospäi. Et-ik tö-ki mülügoi meiden tahoze? Ka mülüt! Ved' mö toim hüväd vestid Hristosan polhe teihesai. 15 Mö em kitkoiš verhil radoil päliči märas. Mö nadeimoiš: ku kazvaškandeb teiden uskond, ka kazvaškandeb meiden znamoičend-ki teiden keskes. 16 Sid' mö voiškandem veda hüväd vestid völ edemba toižihe sijoihe, no em kitäškakoiš sil, midä oma tehnuded toižed ičeze tahoiš. 17 Ken kitäse, kitkahas Ižandas. 18 Ei se ole arvokaz, ken iče ičtaze kitäb, a se, keda kitäb Jumal.


  

  
  

  TOINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 11


  Pavel i ned, ked oma heitnus apostoloikš


  1 Voi, ku tö voižit tirpta mindai, miše minä olen vähäižel kuti meletoi! Ka tö jo tirpat. 2 Minä varjoičen teid, kut tat varjoičeb ičeze tütärt, Jumalan täht. Minä olen toivotanu teid vaiše ühtele mehele, Hristosale, i tahtoižin toda teid hänen edehe kuti puhthan nevestan. 3 No varaidan: kut mado kelhas maniti Evan, muga teiden-ki mel' traviše, i tö jät puhthita südäimita Hristosan edehe. 4 Ku ken-se tuleb i saneleškandeb teile toižes Iisusas, kudambas mö em sanelnugoi, vai toižes henges, kudambad tö et otnugoi, vai toižes hüväs vestiš, kudambad tö et sanugoi, ka ved' tö kaiken necen hüvin-ki tirpat! 5 No üks'kaik minä lugen, miše en ole hondomb nenid muga sanutud surid apostoloid! 6 Voib olda, minä en mahta hüvin pagišta, no minä tedan äjan. Dai mö kaikes olem teile ani tetabad. 7 A voib olda minun grähk om täs: minä olen alenzoitnu ičtain, miše pidäda teid korktembas arvos, i paukata olen sanelnu teile hüväd vestid? 8 Toižiš uskondkundišpäi minä kuti vargastelin, konz sain dengoid heišpäi, miše abutada teile. 9 Oldes teidenno minä nikeda en mokičend, hot' elin mairhes. Midä minei tarbiž, sidä minei andoiba uskondvelled, konz tuliba Makedoniaspäi. Minä en tahtoind eläda teiden niškal, i edeleze-ki en tahtoi. 10 Hristosan todel, kudamb eläb minus, sanun: minun korktad mel't niken ei voi anastada kaikes Ahaijan mas! 11 Mikš muga? Jose en armasta teid? Jumal tedab, minä armastan teid! Midä minä nügüd' tegen, sidä tegeškanden edeleze-ki. 12 Minä en anda süd toižile ülendeldas, miše hö tegeba ičeze radod ningažo, kut mö-ki. 13 Nene mehed oma värad apostolad, manitajad radajad; hö vaiše heitäsoiš Hristosan apostoloikš. 14 Ka ved' nece ei ole čud. Iče soton-ki heitäse päivänvauktan angelaks. 15 Ka siš ei ole nimidä, miše sotonan käskabunikad heitäsoiš Jumalan azjan tegijoikš. Heiden lop linneb heiden tegoiden mödhe.



  Pavlan gor'ad


  16 Sanun völ kerdan: algat pidägoi mindai meletoman. A hot' oližin-ki meletoi, sikš antkat minei vald olda mugoižen, miše voižin minä-ki vähäižen baffalidas. 17 Midä minä nügüd' baffalides sanun — ka se ei ole Ižandaspäi. Pagižen kuti meletoi. 18 Ku neciš mirus äjan baffališoiš, ka minä-ki zavodin baffalidas. 19 Ved' tö tahtonke tirpat meletomid — tö, ked iče olet melevad. 20 Ved' tö tirpat, konz teid val'l'astadas, anastadas kaiken, polgetadas, alenzoittas da anttas korvha. 21 Om huiged, no sanun, miše sihe meil ei täudund väged. No ku toižed rohtiba tehta sidä — minä pagižen sid' kut meletoi — rohtin minä-ki.


  22 Oma-k hö evrejalaižed? Ka minä-ki. Izrail'aižed-ik? Ka minä-ki. Oma-k Avraaman semnespäi? Ka ved' minä-ki! 23 Oma-k hö Hristosan käskabunikad? A minä völ enamba heid olen Hristosan käskabunik — pagižen ninga kut meletoi. Minä völ enamban mokičin ičtain radol, mi hö, enamban ištuin türmas, mindai lödihe ülimärašti, äi kerdoid olin surman kündusel. 24 Viž kerdad sain evrejalaižišpäi pletil nel'l'kümne iškud üht lugemata, 25 koume kerdad mindai löiba palikoil rimalaižed, kerdan minuhu tactihe kivil, koume kerdad olin laivas, kudamb upsi, i mindai tacli aldoiš kogonaižen ön da päivän. 26 Minä kaiken aigan olin matkoiš, kaiken aigan olin läz surmad: voinuižin upota jogihe, voinuižin putta razbainikoiden käzihe, minei pidi varaita ičein man eläjid dai verazmaižid, pidi varaita lidnoiš da rahvahatomiš tahoiš, varaita merel, varaita nenid, ked heitäsoiš uskondvellikš. 27 Äjan radoin da nägin gor'ad, paksus olin magadamata, tirpoin sömän- da jomannäl'gäd, pühütin paksus, elin vilus da alasti. 28 Kaiken necen ližaks minai oli kaikuččen päivän hol' uskondkundiš. 29 Ku ken-ni om vägetoi, ka minä-ki olen vägetoi. Ku ken-se lankteb grähkähä, ka se poltab mindai.


  30 Ku pidaškandeb mil-ni baffalidas, ka baffalimoi ičein vägetomudel. 31 Meiden Ižandan Iisusan Hristosan Jumal dai Tat — olgha hän kittud igän — tedab, miše minä en kelasta. 32 Damaskas Areta-kunigahal pandud pämez' käski varjoita damaskalašt lidnad, miše tabata mindai, a mindai lasketihe maha iknaspäi puzus lidnan seinädme, i muga minä pagenin hänen käzišpäi.


  

  
  

  TOINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 12


  Pavlan nägudesed


  1 Ka minei ei ole nimittušt ližad baffalindas, sikš ku minä sirdämoi nägudesihe i toižihe azjoihe, kudambid om ozutanu Ižand. 2 Tedan ühten Hristosas eläjan mehen, kudamban tembaitihe koumandehe taivhaze nel'l'toštkümne vot tagaz. Oli-k hän siloi hibjas, vai ei olend, sidä en teda. Sen tedab Jumal.  3-4 Tedan, necen mehen tembaitihe raihu, i siš oldes hän kulišti sanad, miččid ei voi sanuda, ka niid ei sa-ki sanuda. Oli-k hän siloi hibjas, vai ei olend, sidä en teda. Sen tedab Jumal. 5 Mugoižel mehel minä voin baffalidas, a ičelain — en, baffalimoi vaiše ičein vägetomudel. 6 Ved' ku minä tahtoižin-ki baffalidas, ka en oliži meletoi, sikš ku pagižen tot. No minä pidän sun saubas, miše niken ei meletaiži minus enambad, midä minuspäi hän nägeb vai kuleb. 7 I miše minä en lendaiži nenad mugoižiden suriden nägudesiden tagut, Jumal om andnu minei čokkaižen hibjaha — sotonan angelan mokičemha mindai, miše en lendaiži nenad. 8 Koume kerdad olen pakičenu Ižandad, miše nece mok jätaiži mindai. 9 No hän sanui minei: «Sinei täudub minun armoid. Vägi nägub kaiked paremba vägetomudes.» Sikš minä navedin enamba baffalidas ičein vägetomudel, miše Hristosan vägi näguiži paremba minus. 10 Sen täht olen-ki hüväs meles, konz olen vägetoi, konz mindai abidoittas, konz minei om jüged, konz mindai kükstas da ahtištadas Hristosan tagut. Konz olen vägetoi, vaiše siloi olen-ki vägev.



  Pavel holdub Korinfan uskondkundas


  11 Nügüd' minä olen meletoi, ku kitimoi, no tö olet tehnuded mindai mugoižeks. Ved' teile pidaiži mindai kitta. Minä nikut en ole hondomb nenid surid apostoloid, hot' en maksa nimidä. 12 Ved' minä olen teiden keskes ozutanu ičtain oiktaks apostolaks, ku olen väzumata tehnu tundmuztegoid, čudoid i surid tegoid. 13 Ka midä teile völ ei täudu toižihe uskondkundihe kacten? Ka vaiše sidä, miše minä en tond teile rahaholid. Ka prostigat mindai neciš abidos!


  14 Minä olen vaumiž koumanden kerdan tulda teidennoks. En to teile holid, minei ei tarbiž nimidä teišpäi, vaiše tö iče. Ka pidab-ik lapsile kerata bohatust kazvatajiden täht? Ei, vastkarin pidab kazvatajile — lapsiden täht. 15 Minä hüviš meliš kulutaižin ičein bohatust da ičtain-ki teiden täht. I ku minä kaikes südäimes armastan teid, ka mikš mindai pidab armastada vähemba? 16 Nu olgha, minä en tond teile jügedusid. No voib olda, miš-se olen manitanu teid. 17 Vai voib olda, minä olen sanu ičelein ližad neniden kal't, keda olen oigendanu teidennoks? 18 Minä pakičin Titad lähtta teidennoks i oigenzin hänenke völ ühten uskondvellen. Voib olda, Tit om sanu mittušt-ni ližad ičeleze teišpäi? Em-ik mö olgoi radnuded hänenke ühtes meles? Em-ik mö olgoi kävunuded üksid teidme?


  19 Et-ik tö völ-ki olgoi mugošt mel't, miše mö polestam ičtamoi teiden edes? Mö pagižem Jumalan edes kut Hristosan lapsed. Armhad velled, kaikel necil mö tahtoižim vahvištada teid. 20 Ved' minä varaidan, miše tuldes sinna en nägišta teid mugoižin, miččin tahtoin, i sid' tö-ki et nägištagoi mindai mugoižen, miččen tö tahtoit. Varaidan, miše nägištan sigä ridoid, kadehut, käregandust, ridlendad korktembas sijas, pahoid paginoid toižiš, kelenkandišust, ülendelust, segoidust. 21 Vaiše ei alenzoitaiži mindai Jumal, konz minä möst tulen teidennoks. Vaiše ei käskiži hän minei voikta äjiden tagut, kudambad oma tehnuded grähkid da völ nügüd'-ki ei olgoi käraudanus jumalatomudespäi, vedeluzelospäi i kebnas elospäi, midä hö oma elänuded.


  

  
  

  TOINE KIRJEINE KORINFALAIŽILE


  Глава 13


  Jäl'gmäižed nevondad da tervhutesed


  1 Nügüd' minä tulen teidennoks koumanden kerdan, sikš ku «kaikutte azj pidab vahvištoitta kahten vai koumen todištajan sanal». 2 Olen edel teile sanunu i sanun völ kerdan — muga kuti toižen kerdan teidenno oldes sanuin, a nügüd' oldes edahan kirjutan — grähkiden tegijoile da kaikile toižile: konz tulen udes, ka en žalleičeškande nikeda. 3 Ved' tö tahtoit nägištada, tozi-k minun kal't pagižeb Hristos. Teile Hristos ei ole vägetoi. Teiden keskes hän ozutab ičeze vägen. 4 Hot' hän oli vägetoi, konz händast nagloitihe ristha, no hän eläb Jumalan vägel. Mö-ki olem vägetomad ühtes hänenke, no mö eläškandem ühtes hänenke Jumalan vägel.


  5 Kackat hüvin, elät-ik tö uskondas? Kackat tarkemba. Jose tö et nähkoi, miše Iisus Hristos om teiš? Ku nece ei ole muga, ka tö-ki et olgoi nene, miččin teile pidaiži olda. 6 Nadeimoi, miše tö tedištat: mö olem nene, kenen meile pidab-ki olda. 7 No mö pakičem Jumalad, miše tö et tegiži nimidä pahad. Em sikš pakikoi, miše ozutada ičtamoi mugoižin, miččin pidab olda, a pakičem sikš, miše tö tegižit hüväd, hot' mö oližim-ki mugomin, miččin meile ei pidaiži olda. 8 Mö em olgoi vägevad tot vasthapäi, olem vägevad toden polel. 9 Mö olem hüviš meliš, konz mö olem vägetomad, a tö — vägevad. Ved' siš mö loičem-ki, miše tö tegižitoiš kaikes parembikš. 10 Sikš minä kirjutan-ki edahanpäi, miše tuldes teidennoks ei pidaiži ozutada teile kovad valdad, kudamban minei om andnu Ižand. Sen valdan hän om andnu minei sauvomaha, a ei murendamha.


  11 I lopuks, velled, sanun: olgat hüviš meliš, tehkat melenke kaik ičetoi azjad, kundelkat nevondoid, olgat üks'meližed, elägat kožmuses, siloi armastusen da tüništoitusen Jumal linneb teiden keskes. 12 Tervehtagat toine tošt pühäl tervehtusel. Kaik uskondvelled oigendaba teile tervhuzid.


  13 Olgha teidenke kaikidenke meiden Ižandan Iisusan Hristosan armod da Tatan Jumalan armastuz da ühtenzoitkaha teid Pühä Heng. Amin'.
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  Глава 1


  1 Minä, apostol Pavel, ei mehiden valičendan tagut vai mehen pandud, a apostolaks pani mindai Iisus Hristos da Tat Jumal, kudamb eläbzoiti händast kollijoišpäi, 2 oigendan tervhensanoid uskondkundile Galatiaha. Tervhutesid oigendaba kaik velled-ki, ked oma minunke. 3 Armoid da mirud teile Jumalaspäi, meiden Tataspäi, da meiden Ižandas Iisusas Hristosaspäi, 4 kudamb andoi ičeze hengen meiden grähkiden tagut, miše päzutada meid nügüdläižes pahas miruspäi Jumalan, meiden Tatan, tahton mödhe. 5 Hänen om korged arv kaiken i igäks. Amin'.



  Om vaiše üks' toden hüvä vest'


  6 Minä lujas čududelemoi, miše tö muga teravas käraudatoiš sel'gin Jumalaha, kudamb om kucnu teid Hristosan armoil, i kundlet tošt hüväd vestid. 7 No nimittušt tošt hüväd vestid ei ole-ki. Erased vaiše segoitaba teiden melid da tahtoiba värin sanelda hüväd vestid Hristosan polhe. 8 No hot' vaiše ken-ni — iče mö vai angel taivhaspäi — saneleb teile toinejittušt hüväd vestid, a ei sidä, kudambad mö olem sanelnuded teile, ka olgha hänele anafema. 9 Sanun völ kerdan, midä olen edel-ki sanunu: ku ken-ni saneleb teile toinejittušt hüväd vestid, a ei sidä, mittušt olet sanuded, olgha hänele anafema.


  10 Ka midä minä sid' ecin — rahvahan vai Jumalan kitändad? Vai rahvahale tahtoin olda mel'he? Ku minä völ nügüd'-ki tahtoižin olda mel'he rahvahale, ka minä en voiži olda Hristosan käskabunikan.



  Hristos om pannu Pavlan apostolaks


  11 Velled, minä tahtoižin, miše tö tedaižit: hüvä vest', kudambad minä sanelen, ei ole lähtnu rahvahan melespäi. 12 Ved' minä en ole sanu sidä mehilpäi, i niken ei ole opendanu minei sidä, a olen sanu sen, ku Iisus Hristos om avaidanus minei. 13 Tö ved' kulit, kut minä elädes evrejalaižen uskondan mödhe lujas äjan küksin Jumalan uskondkundad da tahtoin panda sen mantazale. 14 Elädes necen uskondan mödhe minä sirdimoi edemba, mi toižed minun ühtenigäižed, i kaikel südäimel olin ezitatoiden uskondveroiden polel. 15 No Jumal, kudamb jo maman kohtuspäi valiči i kucui mindai ičeze armoiš, 16 kacui hüväks avaita minei ičeze Poigan, miše minä saneližin hüväd vestid hänen polhe Jumalad tundmatomile rahvahile. Siloi minä en ecind nevondoid ni ühtel mehelpäi 17 dai en lähtend Jerusalimha vastmaha nenid, ked tegihe apostoloikš edel mindai, a sid'-žo mänin Araviaha i pördimoi sigäpäi Damaskaha.


  18 Möhemba, koumes vodes päliči mänin Jerusalimha tundištamhas Petranke i olin hänenno vižtoštkümne päiväd. 19 Nimiččid toižid apostoloid en vasttand, vaiše Ižandan vellen Jakovan. 20 Jumalan edes sanun: midä sid' kirjutan teile, se om tozi, minä en kelasta. 21 Sid' läksin Siriaha da Kilikiaha. 22 Judejan Hristosan uskojad siloi mindai völ ei tundnugoi. 23 Hö oliba kulnuded vaiše mugoižid paginoid: «Se meiden kükslii nügüd' saneleb sen uskondan polhe, mittušt edel napri panda mantazale.» 24 I hö ülenzoitiba Jumalad minun täht.
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  Глава 2


  Toižed apostolad hüvin vasttaba Pavlad


  1 Nellästoštkümnes vodes päliči minä mänin udheze Jerusalimha Varnavanke da otin kerdale völ Titan. 2 Mänin sinna sikš, ku Jumal käski minei muga nägudeses. Sel'genzoitin sigä, mitte om se hüvä vest', kudambad sanelen Jumalad tundmatomile rahvahile. No sel'genzoitin vaiše uskondkundan pämehile. Tegin muga, miše minun nügüdläine da edeline-ki rad ei oliži tehtud tühjaks. 3 No Titale-ki, kudamb oli minunke, hö ei käsknugoi väges tehta ümbrileiktust, hot' hän om grekalaine. 4 A siš pakičiba nened, kudambad oliba heitnus vaiše uskondvellikš. Hö ličihe meiden keskhe tedištamha, mitte om se vald, kudamban mö olem sanuded Hristosas Iisusaspäi. Hö tahtoiba tehta meid käskišton orjikš. 5 No mö em andnugoiš heile vaiše pordoižeks-ki, miše hüvän vestin tozi kaičižihe puhthan teile.


  6 No nene pämehed — i olgha ned minun täht hot' ked, ved' Jumal ei erigoita mehid — ka nene pämehed ei ližadanugoi minun paginaha nimidä. 7 A oli ani toižin! Hö nägištiba, miše minei oli anttud töks sanelda hüväd vestid Jumalad tundmatomiden rahvahiden keskes, kut Petrale-ki — evrejalaižiden keskes. 8 Hän, ken om andnu Petrale väged tehta apostolan radoid evrejalaižiden keskes, hän om andnu minei-ki väged rata sanelijan toižiden rahvahiden keskes.


  9 Konz Jakov, Kifa da Joan, kudambid lugetihe uskondkundiš tugipachikš, el'genziba, miččid armoid om ozutanu minei Jumal, hö andoiba minei dai Varnavale kät ühthižen radon znamaks: meile märitihe mända verhiden rahvahiden keskhe, a heile — evrejalaižiden keskhe. 10 Hö vaiše tahtoiba, miše mö muštaižim gollid, ka ved' minä olen tehnu-ki muga.



  Pavel i Petr Antiohias


  11 Konz Petr tuli Antiohiaha, minä sid'-žo sanuin hänele hänen värhudes, sikš ku se nägui kaikile. 12 Ende hän söskeli päilongid ühtes Jumalad tundmatomiden mehidenke, no konz sinna tuliba Jakovan erased mehed, hän tageni neniš vellišpäi i oli eriži, sikš ku varaiži nenid, ked käskiba ümbrileikatas. 13 Petran vuitte zavodiba tehta toižed-ki evrejalaižed, i Varnava-ki ühtni heiden koiverdelusehe. 14 No konz minä nägištin, miše hö ei astnugoi hüvän vestin oiktad tedme, ka sanuin Petrale kaikiden aigan: «Ku sinä, evrejalaine, void eläda Jumalad tundmatomiden rahvahiden kartte, a ed evrejalaižiden kartte, ka mikš käsked Jumalad tundmatomile rahvahile väges eläda evrejalaižiden kartte?»



  Vaiše uskond Hristosaha tegeb mehen tozioiktaks


  15 Mö olem evrejalaižed maman vacaspäi, a em olgoi, kut sanutas, «Jumalad tundmatomad grähkhižed». 16 No ku mö tedam, miše mez' ei tehte tozioiktaks eläden käskišton mödhe, a vaiše Iisusaha Hristosaha uskten, ka mö-ki zavodim uskta Hristosaha Iisusaha, miše tehtas tozioiktoikš hänehe uskten, a ei käskišton mödhe tehten. Nimitte mez' ei tehte tozioiktaks eläden käskišton mödhe.


  17 No ku meid-ki, ked tahtoim tehtas tozioiktoikš Hristosan kal't, sanutas grähkhižikš, ka ei-ik ole Hristos grähkän abunik? Ka ei! 18 Vasthapäi, ku zavodin udes libutada sidä, midä iče olen murendanu, minä ozutan ičtain käskišton murendajaks. 19 Käskišton kal't minä kolin käskišton täht, miše eläda Jumalan mödhe. Mindai nagloitihe ristha ühtes Hristosanke. 20 Sid' jo en elä minä, a Hristos eläb minus. Necen elon, kudamban elän völ neciš hibjas, minä elän uskten Jumalan Poigha, kudamb armasti mindai i andoi ičeze hengen minun täht. 21 Minä en tege tühjaks Jumalan armoid; ved' ku tozioiktust voib sada käskišton mödhe eläden, ka siloi Hristos om kolnu tühjan.
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  Ei käskišt, a uskond


  1 Tö, meletomad galatalaižed, ken om noidunu teid, miše tö vastustat tot? Ved' teiden sil'miden edehe oli sel'ktas todud ristha nagloitud Iisus Hristos! 2 Sanugat minei vaiše üks': sait-ik tö Hengen sil, miše elit käskišton mödhe, vai sil, miše kundlit hüväd vestid da uskoit sihe? 3 Olet-ik mugoižed meletomad, miše zavodit Hengen abul, a nügüd' tahtoit sada satusid mehen vägel? 4 Jose olet tirpnuded nenid jügedusid tühjan? Ka ei! 5 Jose Jumal andab teile Hengen i sädab surid tegoid teiden keskes sil, miše tö elät käskišton mödhe, a ei sil, miše uskot hüvähä vestihe, kudamban kulet? 6 Johtutam hot' Avraaman: «Hän uskoi Jumalale, i Jumal lugi hänen uskondan hänele tozioiktuseks.»


  7 Ka tekat: todesižed Avraaman jäl'gnikad oma ned, ked uskoba. 8 Jo edelpäi Pühäd Kirjutused ozutiba, miše Jumal tegeb tozioiktoikš händast tundmatomid rahvahid i tegeb sen heiden uskondan kal't. Ned-žo Kirjutused edelpäi toiba Avraamale hüvän vestin: «Sinun kal't saba blahoslovindan kaik rahvahad.» 9 I muga ned, kenel om uskond, saba blahoslovindan ühtes uskojan Avraamanke. 10 A nenidenke, ked napriba sada tozioiktust eläden käskišton mödhe, linneb Jumalan viha, sikš ku om kirjutadud: «Jumalan viha linneb jogahiženke, ken ei tege kaiken aigan sidä, mi om kirjutadud käskišton kirjaha.» 11 Om sel'ged, miše niken ei tehte Jumalan sil'miš tozioiktaks eläden käskišton mödhe, sikš ku «tozioiged eläb uskondal.» 12 Käskišt ei jäta nimittušt sijad uskondale. Vastkarin se sanub: «Ken tegeb, kut käskištos om sanutud, eläškandeb sil.» 13 Hristos om päzutanu meid käskišton vihaspäi, sikš ku iče om otnu Jumalan vihan meiden sijas, muga kut om kirjutadud: «Jumalan viha om kaikuččenke, ken om suditud puhu kolmaha.» 14 Muga tegihe, miše kaik toižed-ki rahvahad Hristosan Iisusanke saižiba Avraamale toivotadud blahoslovindan, muga mö-ki uskten hänehe saižim toivotadud Hengen.



  Toivotuz i käskišt


  15 Velled, otam ozutesen meiden jogapäiväižes elospäi. Mehil tehtud da käskištol vahvištoittud kožmust niken ei voi tehta tühjaks, dai ei voi ližata sihe nimidä. 16 Jumalan toivotused om anttud Avraamale i hänen jäl'gnikale. Pühiš Kirjutusiš ei ole sanutud «jäl'gnikoile», mi znamoičiži äjid jäl'gnikoid, a sigä sanutas ühten polhe, «sinun jäl'gnikale», i nece om Hristos. 17 Sanun sidä: nel'l'sadad koumekümne vot möhemba tulnu käskišt ei voi kumaita Jumalal tehtud da vahvištoittud kožmust Hristosan polhe i tehta tühjaks sidä, mi om toivotadud. 18 Ku jäl'gestusen samine ripuiži käskištospäi, ka se ei voiži pohjištuda toivotushe. No Jumal om sen andnu Avraamale, ku oli edelpäi toivotanu.



  Min täht om käskišt?


  19 Min täht siloi om käskišt? Se oli jäl'ghepäi ližatud ozutamha pahoid radoid sihe aighasai, konz tuleb se Avraaman jäl'gnik, kudamban polhe toivotuz sanui. Angelad toiba käskišton kesknikale, a hän andoi sen rahvahale. 20 A kesknikad ei pida, konz azjad tehmas om vaiše üks' pol'. Jumal om üks'.


  21 Om-ik sid' käskišt Jumalan toivotust vasthapäi? Ka ei! Ku oliži anttud käskišt, kudamb voiži antta elod, ka mez' tozi-ki tegižihe tozioiktaks, ku eläiži käskišton mödhe. 22 No Pühäd Kirjutused sanuba, miše kaik mehed oma grähkän čapiš, miše se, mi om toivotadud, oliži anttud uskondas Iisusaha Hristosaha — hänehe uskojile.


  23 No edel uskondan tulendad käskišt varjoiči meid luklon taga sihesai, kuni uskond avaidaižihe. 24 Muga käskišt om tehnus meiden kacujaks Hristosan tulendahasai, miše mö tegižimoiš tozioiktoikš necil uskondal. 25 A nügüd', ku om tulnu uskondan aig, mö em olgoi enamb sen kacujan valdas.


  26 Tö kaik olet Jumalan lapsed, ku uskot Hristosaha Iisusaha. 27 Kaik tö, keda valatadihe Hristosan nimehe, olet sobnus Hristosaha. 28 I ei ole erod, oled-ik sinä evrejalaine vai grekalaine, orj vai valdakaz, mužik vai naine, sikš miše Hristosas Iisusas tö kaik olet üks' ünäine. 29 I ku tö olet Hristosan, ka olet Avraaman jäl'gnikad i sat toivotadud jäl'gestusen.
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  1 Sanun siš: kuni tatal toivotadud jäl'gestusen sai om laps'igäs, hänel ei ole nimittušt erod orjaspäi, hot' nece jäl'gestuz om-ki hänen. 2 Händast i hänen kodielod kacuba toižed sihe aighasai, mitte tatal om märitud. 3 Muga mö-ki: kuni olim laps'igäs, olim necen mirun vägiden valdas. 4 No tuli se märitud aig i Jumal oigenzi tänna ičeze [üksjaižen] Poigan. Hän sündui naižespäi i tuli käskišton valdha 5 päzutamha käskišton valdas olijoid, miše mö tegižimoiš täuz'valdaližikš lapsikš. 6 I ku tö olet lapsed, Jumal om oigendanu teiden südäimihe ičeze Poigan Hengen, kudamb kidastab: «Avva, Tatam!» 7 Sid' sinä ed ole jo orj, a laps'. I ku sinä oled laps', ka oled Jumalal toivotadud jäl'gestusen sai Iisusan Hristosan kal't.



  Pavlan holed galatalaižiš


  8 Konz tö et tundnugoi völ Jumalad, tö kumarzitoiš jumaloile, kudambad ei olgoi todesižed jumalad. 9 A nügüd' tö tundet Jumalad, no om völ paremba, ku Jumal tundeb teid. Ka mikš tö möst käraudatoiš neniden välliden da znamatomiden vägiden polhe? Tahtoit-ik möst tehtas heiden orjikš? 10 Tö pidät tarkas sil'miš miččid-ni märitud päivid, kuid, praznikpäivid i vozid. 11 Ka varaidan, en-ik ole tehnu radoid tühjan teiden täht.


  12 Pakičen teid, velled: tehkatoiš mugoižikš, mitte minä olen, sikš ku minä-ki olen tehnus mugoižeks, kut tö. Tö et tehnugoi minei nimiččid abidoid. 13 Tö tedat: ezmäižen kerdan minä sanelin teile hüvän vestin, konz läžuškanzin. 14 I hot' minun läžund pakiči teišpäi tirpandad, ka tö et nagrnugoi mindai, et hondostanugoi, a vastsit mindai, kut Jumalan angelad, kut Hristosad Iisusad. 15 Kus teiden hüvä mel' nügüd' om? Todištan teiden polhe, miše tö olit vaumhed ratkaita sil'mäd-ki da antta minei, ku sidä oliži voinu tehta. 16 Ka jose minä olen tehnus teile vihanikaks sanudes tot? 17 Minä tedan, miše ned hüvän vestin värištajad tahtoiba käta teid ičeze polhe, no sišpäi ei tule teile nimittušt hüvüt. Hö tahtoiba erigoitta teid meišpäi, miše tö pöruižit ümbri heiš. 18 Nece pörund om hüvä hüväs azjas, i hüviden azjoiden tegemine om kaiken hüvä, a ei vaiše siloi, konz minä olen teidenno. 19 Minun lapsuded, teiden tagut minä möst tirpan mugoižid mokid, kut mam sündutades last. Muga linneb sihe aighasai, kuni teiš näguškandeb Hristos. 20 Voi kut tahtoižin nügüd' olda teiden keskes! Siloi minä tedaižin, kut pagišta teidenke. A muga en voi mel't-ki märale antta.



  Agar' i Sarra


  21 Sanugat minei tö, ked tahtoit eläda käskišton valdan al: et-ik kulgoi, midä käskišt sanub? 22 Pühiš Kirjutusiš om sanutud: Avraamal oli kaks' poigad. Toižen sünduti orjnaine, toižen — valdakaz naine, Avraaman ak. 23 Orjnaižen poig sündui muga, kut kaik toižed-ki; valdakahan akan poig sündui Jumalan toivotusen mödhe. 24 Siš om peitznamoičend: nene naižed znamoičeba kaht kožmust. Üks' kožmusišpäi om Sinainmägel tehtud kožmuz, se om Agar', kudamb sündutab lapsid orjikš. 25 Agar' znamoičeb Sinainmäged Aravias, i se om nügüdläine Jerusalim, kudamb ičeze lapsidenke eläb orjan. 26 A taivhaline Jerusalim om valdakaz, i se om meiden kaikiden mam. 27 Ved' Pühiš Kirjutusiš om kirjutadud:

  — Ole ihastusiš, sinä plodutoi,

  kudamb nikonz ed ole sündutanu!

  Ole ihastusiš da ilos sinä,

  kudamb nikonz ed ole tednu

  sündutandmokid!

  Sikš ku mužikal tactud akal om enamb lapsid,

  mi mehel olijal.



  28 Velled, mö olem, kut Isak-ki, toivotusen lapsed. 29 No kut siloi toižiden kartte sündnu poig küksli poigad, kudamb sündui Hengen vägel, ka muga om nügüd'-ki.


  30 No midä sanuba Pühäd Kirjutused? Ned sanuba: «Kükse orjnaine i hänen poig, sikš ku orjnaižen poig ei voi sada tatan jäl'gestust ühtes valdakahan akan poiganke.»


  31 Velled, ka mö ved' em olgoi orjnaižen lapsed, a olem valdakahan naižen lapsed.
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  Uskojan vald


  1 Hristos pästi meid valdale, i nügüd' mö olem valdal. Ka olgat vahvad, algat antkoi udes sidoda ičtatoi orjan čapihe. 2 Kundelkat! Minä, Pavel, sanun teile: ku andat ičtatoi ümbrileikata, ka Hristosaspäi teile ei linne nimidä ližad. 3 Todištan völ kerdan kaikuččele, ken andab ičtaze ümbrileikata, ka hänele pidab tarkas eläda käskišton mödhe. 4 Tö, ked tahtoit tehtas tozioiktoikš eläden käskišton mödhe, ka tö et olgoi jo Hristosanke, tö eriganzit hänen armoišpäi. 5 No mö hengel varastam i nadeimoiš, miše Jumal andab meile tozioiktusen. 6 Ku mez' eläb Hristosas Iisusas, ka ei ole erod, om-ik hän ümbrileiktud vai ei. Arvokaz om vaiše uskond, kudamb nägub armastuses.


  7 Tö olit männuded muga hüvin, ka kenak teid seižuti, miše tö et kundelkoi toden sanad? 8 Ved' nece ei tule Jumalaspäi, kudamb teid kucub. 9 Muštkat: «Pen' näpine muigotest muigenzoitab kaiken taignan.» 10 Ižandaha uskten minä olen mugošt mel't, miše tö-ki meletaškandet mugažo kut minä. No se, ken om segoitanu teiden meletusid, sab Jumalan sudan, olgha hän hot' ken taht. 11 Velled, ku minä edeleze-ki oližin ümbrileiktusen polel, ka mikš mindai kükstas? Ka siloi minun paginad ristan polhe enamba nikeda ei satataiži. 12 A nene teiden hus'utajad iče ičtaze tegetagha!



  Heng da grähkhine taba


  13 Teid, velled, kuctihe elämaha valdal. No algat valdan nimel pästkoi valdale ičetoi grähkhišt tabad. 14 Kaik käskišt om sid' ühtes käskös: «Armasta ičeiž lähembašt, kut ičtaiž.» 15 No ku tö ridlet da puret toine tošt, ka varaikat, miše et surmitaiži toine tošt lophusai.


  16 Minä sanun: elägat kut Heng käskeb, ka siloi tö et tegeškakoi, midä teiden grähkhine taba tahtoib. 17 Grähkhine taba tahtoib tošt mi Heng, a Heng tošt mi grähkhine taba. Ned oma toine tošt vasthapäi, i sikš tö et voigoi tehta sidä, midä tahtoižit. 18 No ku Heng vedäb teid, ka tö et olgoi käskišton valdan al. 19 Grähkhižen taban radod oma sil'mnägubal. Ned oma: vedeluzelo, paganrad, kebn elo, 20 tühjile jumaloile kumardelend, noiduz, viha, ridad, mužikan i akan toižehe sidond, käregzoituz, ridlend, erimeližuz', [manitused] i gruppihe jagand, 21 kadehuz', rikond, humaloičend, ülimäraine praznuičend i äi mugošt. Sanun nügüd', kut olen sanunu edel-ki: ken tegeb mugošt, ka hän ei sa jäl'gestust Jumalan valdkundaspäi.


  22 Heng kazvatab meiš armastust, ihastust, kožmust, tirpandad, hüvämeližut, hüvüt, uskondad, 23 laskvut da ičeze käziš pidändad. Käskišt ei ole sidä vasthapäi. 24 Nene, ked oma Hristosan, oma nagloičenuded ristha ičeze grähkhižen taban sen himoidenke da tahtoidenke. 25 Ku mö eläm Hengel, ka antkam Hengele meid vedäda-ki. 26 Meile ei pida ecta ičelemoi korktad sijad, ärdutada toine tošt da kadehtida toine toižele.
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  Kantkat toine toižen kormad


  1 Velled, ku tabadat keda-ni grähkäd tehmas, ka teile, keda Heng vedäb, pidab laskvas käta händast oiktale tele. No kacu ičtaiž, miše sinä-ki ed putuiži manitushe. 2 Kantkat toine toižen kormad, ka tö eläškandet Hristosan käskišton mödhe. 3 Ku ken-ni meletab ičeze polhe ülemba, a iče ei maksa nimidä, ka hän manitase. 4 Kackaha kaikutte hüvin ičeze radod. Sid' hän voib ülendeldas iče ičesaze, rindatamata ičtaze toižihe. 5 Ved' kaikuččele pidab kantta ičeze korm.


  6 Se, kenele opetas Jumalan sanad, antkaha iče opendajale kaiked hüväd. 7 Algat manitagoi iče ičtatoi! Jumal ei anda nagrda ičtaze. Midä mez' semendab, sidä hän rahnob-ki. 8 Ken semendab semnid ičeze grähkhižen taban pöudho, ka hän rahnob surman. A ken semendab semnid Hengen pöudho, hän rahnob igähižen elon. 9 Meile ei pida väzuda tehtes hüväd. Ku em jätkoi radod kesketi, ka ičeze aigan sam villäd. 10 I ku meil om völ aigad, ka meile pidab tehta hüväd kaikile, no enamba kaiked nenile, keda uskond om ühtenzoitnu meihe.



  Lopsanad


  11 Kackat, miččil suril kirjamil kirjutan teile ičein kädel! 12 Nene, ked tahtoiba ozutada ičtaze hüvin, käskeba väges teile ümbrileikatas. Hö tegeba necidä sen täht, miše niken ei küksiži heid Hristosan ristan tagut. 13 Ved' iče ümbrileiktud-ki ei tehkoi käskišton mödhe. Hö tahtoiba tehta teišpäi ümbrileiktud, miše sid' voižiba baffalidas sil, midä teile om tehtud. 14 A minä ka igäs en tahtoi baffalidas mil-ni toižel, vaiše meiden Ižandan Iisusan Hristosan ristal. Sen ristan tagut nece mir om kolnu minun täht, a minä — mirun täht. 15 Ku elät Hristosas Iisusas, ka ei ole erod, om-ik mez' ümbrileiktud vai ümbrileikmatoi. Päazj om se, miše Jumal om tehnu händast udeks meheks. 16 Mirud da armahtust kaikile, ked tegeba necen mödhe, dai kaikele Jumalan Izrail'ale-ki.


  17 Algha niken enamba togoi minei holid, ved' minai om hibjas Ižandan Iisusan tagut sadud kibedad jäl'ged.


  18 Olgha teiden hengenke, velled, meiden Ižandan Iisusan Hristosan armod! Amin'!

  

  

  

  KIRJEINE EFESALAIŽILE


  Глава 1


  1 Minä, Pavel, Jumalan tahton mödhe Iisusan Hristosan apostol, oigendan tervhutesid Efesan jumalanuskojile, ked eläba uskondas Hristosaha Iisusaha. 2 Armoid da mirud teile Jumalas, meiden Tataspäi, da Ižandas Iisusas Hristosaspäi!



  Pavel kitäb Jumalad


  3 Olgha kittud meiden Ižandan Iisusan Hristosan Jumal da Tat! Hän om Hristosan kal't blahoslovinu meid kaikil Hengespäi tulnuzil hüvüzil, midä om taivhaližes valdkundas. 4 Hän om valičenu meid völ edel mirun tegemišt, miše mö oližim pühäd i vigatomad Hristosan edes i eläižim armastuses. 5 Jumal jo ezmässai tahtoi tehta meid ičeze lapsikš Iisusan Hristosan kal't, i mugoine oli hänen hüvä taht. 6 Ka kitkam sid' Jumalad hänen sanumatomiden suriden armoiden tagut, miččid hän om andnu meile ičeze armhan Poigan kal't.


  7 Hristosan verel meid om pästtud valdale da meiden grähkäd om pästtud. Mugoižed röunatomad oma Jumalan armod, 8 miččid hän žalleičemata om andnu meile kaikes ičeze melevudes da el'genduses. 9 Hän om avaidanu meile ičeze peitoližen Hristosad koskijan tahton, miččen hän ičeze hüvüdes jo ezmässai oli tahtoinu täutta Hristosan kal't: 10 märitud aigan hän ühtenzoitab kaiken Hristosan kal't, i kaik taivhas i man päl linneb Hristosan valdas.


  11 Jumal om andnu meile Hristosas jäl'gestusen, muga kut hän oli meletanu-ki i edelpäi märičenu — hän, ken kaiken tegeb ičeze tahton mödhe i ičeze melen mödhe, 12 miše meiden elo, ked ezmäižin olem zavodinuded nadeidas Hristosaha, mäniži Jumalan korktan arvon kituseks! 13 Hristosas tö-ki olet sanuded pečatikš toivotadud Pühän Hengen, konz kulištit toden sanan, hüvän vestin teiden päzutandan polhe, i uskoškanzit hänehe. 14 Nece Heng om anttud meile kut vahvištoituzznam meiden jäl'gestuses sihe aighasai, kuni Jumal pästab valdale ičeze rahvahan — kaik nece hänen korktan arvon kituseks.



  Pavlan loičend


  15 Sikš minä-ki, konz kulištin teiden uskondas Hristosaha Iisusaha da armastuses kaikihe uskojihe, 16 väzumata kitän Jumalad teiden tagut, konz johtutan teid ičein loičendoiš. 17 Minä loičen, miše meiden Ižandan Iisusan Hristosan Jumal, taivhaližen hoštotesen Tat, andaiži teile Pühän Hengen, kudamb tegeb teid melevikš da el'gendajikš, miše tö opendaižitoiš tundištamha händast. 18 Avaikaha hän teiden südäimen sil'mäd, miše nägištaižit, miččehe nadejaha hän om teid kucnu, miččen suren da bohatan jäl'gestusen hän andab jumalanuskojile, 19 i mitte sur'kulu om hänen vägi, kudamb radab meiš, uskojiš. I nece om-ki se sur' vägi, 20 miččen hän om ozutanu Hristosas, konz eläbzoiti händast kollijoišpäi da ištuti ičeze oiktale kädele taivhiš, 21 ülemba kaikid valdanpidäjid, pämehid, ižandoid da vägid i kaikuttušt nimed, mittušt johtutadas nügüdläižes dai tulijas mirus. 22 Jumal om pannu kaiken hänen jaugoiden alle i tehnu händast korktemba kaikid, uskondkundan päks. 23 Uskondkund om Hristosan hibj, hänen täudehuz', hänen, ken täutab kaikes kaiken.


  

  
  

  KIRJEINE EFESALAIŽILE


  Глава 2


  Surmaspäi eloho


  1 Jumal om tehnu eläbikš teid, ked olet kolnuded ičetoi pahoiden tegoiden da grähkiden tagut. 2 Edel tö elit necen mirun veroiden mödhe, kundlit taivhanaluižen valdkundan pämest, sidä henged, kudamb nügüd'-ki radab kundlematomiš mehiš. 3 Heiden keskes mö-ki kaik ende elim hibjan himoiden valdas, tegim muga, kut tahtoi meiden hibj da mel', i olim sündundaspäi Jumalan vihan al, kut kaik toižed-ki.


  4 No Jumalan armahtuz om röunatoi, i hän lujas om armastanu meid 5 i tehnu ühtes Hristosanke eläbikš, meid, ked olim kolnuded grähkiden tagut. Ičeze armoil hän om päzutanu teid. 6 Jumal eläbzoiti meid ühtes Hristosan Iisusanke i ištuti meid hänenke valdsijale taivhaližes valdkundas. 7 Sil hän tahtoi ozutada kaikile tulijoile miruile, miččed röunatomad oma hänen armod i mitte sur' om hänen hüvüz', ku hän andoi meile Hristosan Iisusan. 8 Ičeze armoil Jumal om päzutanu teid uskondan kal't. Päzutand ei ole tulnu teišpäi, a se om Jumalan lahj. 9 Se ei ole sündnu mehiden tegoil, miše niken ei voiži baffalidas. 10 Mö-ki olem Jumalan käziden tegod, tehtud Hristosas Iisusas hüviden radoiden täht, kudambid tehmaha Jumal meid om märičenu-ki.



  Hristos ühtenzoitab uskojid


  11 Ka muštkat, miše tö olet sündundaspäi Jumalad tundmatomad rahvahad, ümbrileikmatomad — ved' muga teid kucuba evrejalaižed, muga sanutud ümbrileiktud, kudambile mehiden käzil om tehtud ümbrileiktuz. 12 Siloi tö elit Hristosata, Izrail'an rahvahan irdpolel. Se kožmuz, kudambaha mülüiba Jumalan toivotused, teid ei koskend. Tö elit neciš mirus nadejata da Jumalata. 13 No nügüd' Hristosas Iisusas tö, ked ende olit muga edahan Jumalaspäi, päzuit lähele hänennoks Hristosan verel.


  14 Hristos om meiden mir. Hän om ühtenzoitnu evrejalaižid da Jumalad tundmatomid rahvahid. Ičeze surmal hän om murendanu vihan seinän, kudamb erigoiti molembid. 15 Hän om tehnu tühjaks käskišton sen käsköidenke da opendusidenke, miše ičeze hibjas ühtenzoitta evrejalaižid da Jumalad tundmatomid rahvahid ühteks udeks ristituks da sada mirud. 16 Ristale koldes hän ičeze hibjas kožutoiti molembid rahvahid Jumalanke i lopi vihan. 17 Hän tuli i saneli hüväd vestid mirun polhe teile, ked olit edahan, dai nenile, ked oliba läz. 18 Muga hänen kal't mö molembad, evrejalaižed i toižed rahvahad, voim päzuda Tatannoks. 19 I tö enamba et olgoi verhad da irdpoližed, a mülüt Jumalan pühäze rahvahaze da Jumalan kanzha. 20 Tö olet nügüd' sen kodin seinkived, kudamban alandusen oma apostolad i Jumalan sanankandajad, a päkiven om iče Iisus Hristos. 21 Hänen täht kaik kodi keradase ühthe kogoho i kazvaškandeb Ižandale pühäks jumalankodikš. 22 Hänes teid-ki ottas kivikš sidä sijad sauvomaha, kudambas iče Jumal eläb Pühän Hengen kal't.


  

  
  

  KIRJEINE EFESALAIŽILE


  Глава 3


  Apostolan rad


  1 I sikš minä, Pavel, kombištun Tatan edehe. Minä olen Iisusan Hristosan tahton mödhe türmas teiden täht, ked olet verhiš rahvahišpäi. 2 Ved' tö olet kulnuded, miše Jumal ičeze armoiš om andnu minei azjaks sanelda teile hänen meliden polhe. 3 Minei nägudesen kal't oli avaitud nene peitmeled, miš minä jo kirjutin teile ende lühüdas. 4 Necidä lugedes tö voit nägištada, kut hüvin minä el'gendan Hristosan peitmelid. 5 Männuziš aigoiš rahvahale ei anttud teta niid, no nügüd' Heng om avaidanu ned Hristosan pühile apostoloile i Jumalan sanankandajile. 6 Ned oma sid': hüvän vestin abul Jumal andab jäl'gestusen händast tundmatomile rahvahile ühtes evrejalaižidenke; ned tegesoiš nügüd' ühteks hibjaks, i se-žo üks' toivotuz koskeb heid-ki Hristosan Iisusan täht. 7 Minä olen tehnus necen hüvän vestin sanelijaks Jumalan lahjan kal't, miččen hän armoiš om andnu minei ičeze elovägel.


  8 Minei, penembale kaikiš jumalanuskojišpäi, om anttud nece lahj — sanelda Jumalad tundmatomile rahvahile hüväd vestid Hristosan märatoman bohatusen polhe 9 i avaita kaikile, kut Jumalan peitmeled tegesoiš todeks. Jumal, kudamb om kaiken tehnu Iisusan Hristosan kal't, om ezmässai pidänu ned peitos. 10 I muga Jumalan äipoline melevuz' avaidase nügüd' uskondkundan kal't taivhas olijoile valdanpidäjile da pämehile. 11 Nece oli hänen igähižen tahton mödhe, kudamban hän todenzoiti meiden Ižandan Hristosan Iisusan kal't. 12 Ku mö olem Hristosas i uskom hänehe, mö voim rohktas i joudajas tulda Jumalan edehe. 13 Sikš minä sanun teile: algat olgoi pahoiš meliš, hot' minä tirpan ahtištusid teiden täht. Ned toba teile korktad arvod.


  14 Necen täht minä kombištun meiden Ižandan Iisusan Hristosan Tatan edehe, 15 kenespäi om kaikuččen sugun nimi taivhas i man päl. 16 I minä loičen, miše hän ičeze röunatoman korktan arvon mödhe ičeze Hengel vahvištaiži teiden hengid, miše ned saižiba ut väged. 17 Loičen, miše Hristos uskondan vägel eläiži teiden südäimiš, a armastuz oliži teiden elon da kazvandan alandusen. 18 Siloi tö ühtes kaikiden jumalanuskojidenke voiškandet tärtta, mitte leved, pit'k, korged da süvä om Hristosan armastuz, 19 da voiškandet el'geta sen armastusen, hot' se om kaiked el'gendust korktemb. I muga Jumal täutab kaiken teiden elon ičeze elovägel.


  20 Jumal ičeze vägel, mitte tuleb meihe, voib tehta äi kerdoid enamba, mi mö mahtam pakita vai meletada. 21 Olgha hänele ülenzoituz uskondkundas da Hristosas Iisusas sugupol'vespäi sugupol'vehe kaiken i igäks! Amin'.


  

  
  

  KIRJEINE EFESALAIŽILE


  Глава 4


  Hristosan uskojiden ühtmuz


  1 Minä, kudamb olen Ižandan täht türmas, tomotan teid elämaha muga, kut pidab eläda Jumalan kuctud mehile. 2 Olgat toine toižele kaikes kundlijaižed da laskvad, püžugat tirpandas da armastuses. 3 Pangat kaik väged sihe, miše kaita Hengen anttud ühtmust kožmusel, kudamb sidob teid ühthe. 4 Om vaiše üks' hibj i üks' Heng, muga kut üks' om se nadei, mihe teid om kuctud. 5

  Om vaiše üks' Ižand, üks' uskond, üks' valatuz!

  6 Üks' om Jumal, kaikiden Tat!

  Hän om kaikiden päl, radab kaikes i om meiš kaikiš.

  7 No kaikuččele meišpäi om anttud armoid sen mödhe, kut Hristos om tahtoinu antta. 8 Ved' om sanutud:

  — Hän libui ülähäks,

  oti ičezenke türmas olijoid,

  andoi lahjoid mehile.

  9 Ei-ik nece «Hän libui» znamoiče sidä, miše hän ezmäi oli lasknus alahaks, eskai man alembaižihe sijoihe? 10 I ken laskihe alahaks, om se-žo üks', ken libui ülähäks, kaikid taivhid korktemba, da täuti kaiken. 11 Hän andoi uskondkundale kut apostoloid, muga Jumalan sanankandajid i hüvän vestin sanelijoid, kut paimnid, muga opendajid-ki, 12 miše tehta jumalanuskojid vaumhikš služindradon täht, Hristosan hibjan sauvondan täht, 13 kuni mö kaik ühtnem sihe-žo uskondaha i Jumalan Poigan tundemižehe. I muga mö kazvam i tegemoiš täuz'igäižikš, ani Hristosan karččikš. 14 I sid' mö em olgoi jo pened lapsed, kudambid heilutab čurha da toižhe erazvuiččil opendusil da kudambid vällišpäd da manitajad mehed vedeleba ičeze tahton mödhe. 15 Oldes toden da armastusen henges, mö kazvaškandem i tegemoiš kaikes mugoižikš kut Hristos, kudamb om kaiken pä. 16 Hän ühtenzoitab kaiken hibjan i pidäškandeb sidä kogos kaikiden nivelehiden abul, a konz kaikutte hibjan pala tegeškandeb ičeze töd, sid' hibj kazvaškandeb i vahveneškandeb armastuses.



  Uz' elo Hristosas


  17 Sikš minä pakiten pakičen teid, Ižandan täht algat enamba elägoi muga, kut eläba Jumalad tundmatomad rahvahad! Heiden meled oma tühjad, 18 heiden el'genduz om pimenzunu, i se elo, miččen Jumal andab, om heile veraz, sikš ku hö oma tedmatomad, a heiden südäimed — kovad. 19 Hö huiktelemata andasoiš kebnaha eloho i paganoihe himoihe, vajuba grähkähä da ei külläštugoi. 20 Teile ei muga opetud Hristosad, 21 om ved' teile sanutud hänen polhe, om opetud se tozi, mitte Iisusas om. 22 Sen opendusen mödhe teile pidab tacta polhe enččed elonverod i teiden vanh «minä», mittušt manitajad himod traviba. 23 Teile pidab udištuda melel i hengel, 24 sobdas udhe meheze, kudamb om tehtud Jumalan tahton mödhe i oigetud elämaha pühäd elod oiktuses i todes.


  25 Ka tackat polhe kelastuz, pagiškat toine toižele vaiše tot, ved' mö olem sen-žo ühten hibjan palad. 26 I ku tö verdut-ki, ka algat tehkoi grähkäd. Kožugatoiš edel päiväižen laskendad, 27 algat antkoi sijad lemboile. 28 Ken vargasti, algha vargastagoi edeleze, a tartkaha radho, tehkaha ičeze käzil midä-ni tarbhašt i jagakaha radon satusid toižiden keskes, ken om mairhes. 29 Nimitte paha sana algha lähtkoi teiden suspäi, a pagiškat se, mi om hüvä, mi abutab uskondas i mi tob kulijoile hüväd mel't. 30 Algat togoi pahad mel't Jumalan Pühäle Hengele, kudamb om anttud teile pečatikš sen päivän täht, konz Jumal päzutab meid valdale. 31 Tackat polhe kaik kurktuz, käreganduz, viha, kidad, lajindsanad i pahuz'. 32 Olgat toine toižele hüväd, žalleičijad da pästkat toine toižen abidod, muga kut Jumal om pästnu abidoid Hristosan täht.


  

  
  

  KIRJEINE EFESALAIŽILE


  Глава 5


  Elägat päivänvauktan lapsin


  1 Olgha teile ozutesen Jumal, kudambal tö olet armhad lapsed. 2 Elägat armastaden toine tošt, muga kut Hristos om armastanu meid i andnu meiden täht ičtaze hüvämaguižeks lahjaks da žertvaks Jumalale.


  3 Vedeluzelod, paganad elod da ažlakut ei pidaiži johtutada-ki teiden keskes. Nece ei sättu jumalanuskojile. 4 Pidab, miše teiden suspäi ei tuliži paganoid sanoid, nimiččid tühjid paginoid da huiktoid iloižid, antkat paremba aig Jumalan kitändale. 5 Tekat, miše se, ken eläb vedeluzelod da paganad elod, ei sa jäl'gestust Hristosan da Jumalan valdkundas, i ei sa se-ki, ken om ažlak, sikš ku hän om kuti tühjile jumaloile kumardelii. 6 Algat antkoi nikenele manitada teid tühjil sanoil; niiden tagut Jumalan viha tuleb kundlematomiden päle. 7 Olgat eriži mugoižiš mehišpäi.


  8 Ende tö-ki olit kuti pimeduz', a nügüd', konz ühtnit Ižandaha, olet kuti päivänvauged. Elägat kut päivänvauktan lapsed, 9 sikš ku Hengen satuz om kaik, mi om hüvä, oiged da tozi. 10 Kackat, mi om Jumalale mel'he. 11 Algat ühtnegoi pimeduses eläjiden radoihe, ned ei togoi hüvid satusid. Vastkarin, togat niid sil'mnägubale. 12 Midä mugoižed mehed tegeba peitos, om huiged sanuda-ki, 13 no kaik nece tuleb sil'mnägubale, konz päivänvauged ozutab niid. 14 Ved' kaik, mi tuleb sil'mnägubale, om-ki iče päivänvauged. Ved' om sanutud:

  — Heraštu, magadai,

  da eläbzu kollijoišpäi,

  i Hristos linneb sinei päivänvauktan!

  15 Ka kackat hüvin, kut elät: algat elägoi kut meletomad, elägat kut melevad, 16 pangat ičetoi aig hüvähä azjaha, sikš ku nenil päivil om äi pahad. 17 Algat olgoi meletomad, a el'gekat, mitte om Jumalan taht. 18 Algat jogoi vinad humalahasai, nece veb vedeluzeloho, a täutkatoiš Hengel 19 sanuden kesknetoi psalmoid, ülenzoituzpajoid da pühid pajoid, pajataden da ülenzoitten Ižandad ičetoi südäimiš 20 i kitten kaiken i kaikes Jumalad, Tatad, meiden Ižandan Iisusan Hristosan nimes.



  Sana akoile da mužikoile


  21 Kundelkat toine tošt Jumalad varaiten. 22 Akad, kundelkat kaikutte ičeze mužikad kut Ižandad, 23 sikš ku mužik om akan pä, kut Hristos om uskondkundan pä, i hän om uskondkundan, ičeze hibjan, Päzutai. 24 I kut uskondkund kundleb Hristosad, muga akoile-ki pidab kundelta ičeze mužikoid.


  25 Mužikad, armastagat ičetoi akoid, kut Hristos om armastanu uskondkundad i andnu ičeze hengen sen polhe, 26 miše tehta sidä pühäks i puhthaks vedel i sanal 27 i panda se ičeze edehe hoštajan uskondkundan: pühän i lajimatoman, täplita, kärpiškoita i vigoita. 28 Muga mužikoile-ki pidab armastada ičeze akad kut ičtaze. Ken armastab akad, se armastab ičtaze. 29 Ved' ei ole mugošt, ken ei navediži ičeze hibjad, kaikutte sötab da holitab sidä. Muga Ižand-ki pidäb hol't ičeze uskondkundas. 30 A mö olem hänen hibjan palad, hänen lihaspäi da luišpäi tehtud. 31 «Sikš mužik jätab tatan da maman i tartub akaha. Hö kahten tegesoiš ühteks hibjaks.» 32 Nece peitazj om sur': minä pagižen nügüd' Hristosan da uskondkundan polhe. 33 No üks'kaik nece koskeb teid-ki kaikid: kaikutte armastagha akad kut ičtaze, a ak pidägaha mužikad korktas arvos.


  

  
  

  KIRJEINE EFESALAIŽILE


  Глава 6


  Lapsed da kazvatajad


  1 Lapsed, kundelkat ičetoi kazvatajid Ižandan täht, nece om teiden velg. 2 «Ole hüvä ičeiž tatale da mamale,» — se om ezmäine käsk, kudambanke om anttud toivotuz: 3 «siloi sinei linneb hüvä i void hätken eläda mal.» 4 A tö, tatad, algat rändütagoi ičetoi lapsid, a kazvatagat heid opeten da nevoden Ižandan tahton mödhe.



  Orjad da ižandad


  5 Orjad, kundelkat ičetoi maižid ižandoid. Varaikat da arvostagat heid puhthal südäimel, kut Hristosad. 6 Tehkat nece ei vaiše heiden aigan i sikš, miše olda heile mel'he, a tehkat kut Hristosan orjad, ked puhthas südäimespäi tegeba Jumalan tahton mödhe. 7 Služigat kaikes südäimespäi, kuti Ižandale, a ei kuti toižile mehile. 8 Muštkat: jogahine, ken tegeb midä-ni hüväd, sab Ižandaspäi siš rados paukan, olgha hän orj vai valdakaz. 9 Muga tö-ki, ižandad, pidägat ningažo ičetoi orjid, algat olgoi heile lujas kovad. Ved' tö tedat, miše teil i heil om taivhas üks' Ižand, hän ei valiče mehiden keskes.



  Tora pahad vasthapäi


  10 I lopuks sanun teile, minun velled: vahvištugat Ižandas, vägestugat hänen sures vägespäi. 11 Pangat päle kaik Jumalan tora-azeged, miše voižit vastustada kaik lemboin manitused. 12 I ved' mö em torakoi mehidenke, a nägumatomiden valdoidenke da vägidenke, necen pimedan mirun valdanpidäjidenke da taivhanaluižiden pahoiden hengvaldoidenke. 13 Sikš otkat kaik Jumalan tora-azeged, miše jügedan päivän tö oližit vaumhed vastustamha pahad da jäižit seižmaha, konz kaik om tehtud. 14 Seiškat vahvas! Pangat vöks tozi da päle tozioiktusen raudpaid, 15 a kengikš — taht mända sanelemha hüväd vestid kožmusen polhe. 16 A ezmäi kaiked, otkat kaičimeks uskond, sen abul voit sambutada pahuden palajad noled. 17 Pangat pähä šlemaks päzutand i otkat kädehe Hengen sur' veič — Jumalan sana.


  18 Tehkat kaik nece loičendanke. Loičkat kaiken aigan Hengel anttud vägel. Olgat herkhil i loičkat väzumata kaikiden jumalanuskojiden polhe. 19 Loičkat mugažo minun-ki polhe, miše minei tuližiba oiktad sanad mel'he, konz pagižeškanden. Loičkat, miše voižin rohktas sanelda hüvän vestin peitazjoid. 20 Hüvän vestin sanelendale mindai om oigendanu Hristos, a nügüd' sen tagut olen türmas. Loičkat, miše voižin pagišta varaidmata, kut minei pidab-ki.



  Jäl'gmäižed sanad


  21 A miše tö-ki tedaižit, kut minun azjad oma i midä minä radan, teidennoks tuleb Tihik, minun armaz uskondvel'l' da Ižandan uskoline käskabunik. Hän starinoičeb teile kaiken. 22 Oigendan händast teidennoks sen täht, miše hän sanuiži, kut meiden azjad oma, da tüništoitaiži teid.


  23 Mirud, armastust i uskondad vellile Tataspäi Jumalaspäi da Ižandaspäi Iisusas Hristosaspäi! 24 Armoid Jumalaspäi nenile, ked armastaba meiden Ižandad Iisusad Hristosad igähižel armastusel! Amin'.

  

  

  

  Kirjeine filippalaižile


  Глава 1


  1 Minä, Pavel, da Timofei, Iisusan Hristosan käskabunikoin oldes, oigendam tervhutesid kaikile Filippas eläjile Hristosan Iisusan uskojile da uskondkundan kacujile da heiden abunikoile. 2 Armoid da mirud teile Jumalas, meiden Tataspäi da Ižandas Iisusas Hristosaspäi!



  Pavlan loičend filippalaižiden polhe


  3 Kitän minun Jumalad kaikuččen kerdan, konz johtutan teid. 4 Konz loičen kaikiden teiden polhe, jogahižen kerdan loičen ihastusenke, 5 sikš ku tö olet ezmässai olnuded i möst-ki olet meidenke hüvän vestin sanelendan tös. 6 Minä lujas uskon sihe, miše Jumal, kudamb om zavodinu teiš hüvän tön, lopib sen Iisusan Hristosan udhe tulendpäivhäsai. 7 I se om oiged, miše minä olen mugošt mel't teiš kaikiš, ved' tö olet minun südäimes. I ei vaiše sen aigan, konz minä olen türmas, no konz polestan da vahvištoitan hüvän vestin tot, ka tö kaik olet minunke Jumalan armoiden sajad. 8 Jumal om todištai, miše minä armastan teid Iisusan Hristosan armastusel. 9 Minä loičen, miše teiden armastuz kazvaiži i andaiži teile völ enamba tedod da el'gendust kaikes, 10 miše tö tedištaižit, mi om parahim. Siloi tö linnet puhthin da vigatomin Hristosan tulendpäivän, 11 i Iisus Hristos abutab teile tehta äi hüvid tegoid, kudambad toškandeba Jumalale korktad arvod da kitändad.



  Hristos om elo


  12 Velled, minä tahtoin, miše tö tedaižit: se, midä minei om tehnus, om abutanu hüväle vestile sirttas edehepäi. 13 Kaik horomoiden varjoičijad da kaik toižed-ki oma nägištanuded, miše olen tactud türmha Hristosan täht. 14 Äjad tägälaižed velled usktes Ižandaha oma sanuded minun čapiden tagut enamba rohktust da saneleba Jumalan sanad varaidmata i völ rohktemba. 15 Erased, tozi-ki, saneleba vaiše sikš, miše ei navedigoi meid da tahtoiba ridelta meidenke, no toižed saneleba Hristosan polhe puhthal südäimel. 16 Nene ezmäižed tegeba necidä vaiše meletaden ičeze polhe da pahad tahtoiden, sikš ku lugeba, miše toba sil sanelendal minei liža-ahtištusid, kuni minä olen čapiš. 17 A nene toižed saneleba Hristosan polhe armastusen täht, sikš ku tedaba: minei om anttud töks polestada hüväd vestid. 18 Olgha kut taht, no minä olen hüväs meles, konz Hristosan polhe pagištas erazvuiččikš, hot' oiktas, hot' ičeze polhe meletaden.


  Minä voin edehe-ki olda hüväs meles, 19 ku tedan, miše teiden loičendoiden tagut da Iisusan Hristosan Hengen abul kaik nece linneb minei päzutandaks. 20 Varastan lujas da nadeimoi, miše minei ei linne huiged nimiččes azjas, i voin nügüd'-ki, kut kaiken, olda rohktan i toda Hristosan korktad arvod sil'mnägubale, hot' minä elän, hot' kolen. 21 Minei elo om Hristos, a surm — vägestuz. 22 No ku minei tuleb völ eläda täs hibjas, ka se ližadab satusid minun radho. En teda, midä valita. 23 Mindai vedäb se i nece: toižes polespäi, tahtoižin lähtta tägäpäi i päzuda Hristosannoks, sikš ku nece oliži paremb kaiked. 24 No toižes polespäi, teile oliži paremb, ku jäižin eloho. 25 Lujas uskon sihe i sikš tedan, miše jän tänna da olen teidenke kaikidenke, miše tö sirdäižitoiš edeleze uskondas da saižit siš hüväd mel't. 26 Sid' tö voiškandet minun tagut olda völ parembas meles Hristosas Iisusas, konz minä udes linnen teiden keskes.


  27 Vaiše teile pidab vedäda ičtatoi Hristosan hüvän vestin arvon mödhe. Tulen-ik minä teidennoks da nägištan-ik teid vai en, no tahtoižin kulištada, miše tö hengel olet ühtes da ühtes meles toradat hüvän vestin da uskondan täht, 28 da et antkoi vastustajile mil-ni pöl'gästoitta ičtatoi. Se om heile kadondan znam, a teile päzutandan znam, i nece om Jumalaspäi. 29 Ved' Hristosan täht teile om anttud ei vaiše uskta hänehe, no völ gor'ad-ki tirpta. 30 Tö olet mugoižes-žo toras, kudambas edel olet nähnuded mindai i kudambas völ-ki olen, kut tö nügüd' kulet.


  

  
  

  Kirjeine filippalaižile


  Глава 2


  Pidägat hol't toine toižes


  1 I ku ühtenzoituz Hristosaha andab rohktust, a hänen armastuz tüništoitab meid, i ku Jumalan Heng ühtenzoitab meid, i ku mö olem hüväsüdäimeližed toine toižele da pidäm hol't toine toižes, 2 ka täutkat minun ihastust: olgha teil ühtejiččed meletused, ühtejitte armastuz, pidägatoiš kožmuses i ühtes meles. 3 Algat tehkoi nimidä meletaden vaiše ičetoi polhe, lugekat toine tošt korktembikš da parembikš, mi iče olet. 4 Algat sagoi hüväd vaiše ičeleze, meletagat toižiš-ki.


  5 Olgha teiden meled mugoižed-žo, kuti Hristosal Iisusal: 6

  Hän oli Jumalan vuitte,

  no ei pidänus oiktuses,

  miše olda ühtes arvos Jumalanke,

  7 a jäti necen kaiken.

  Hän pani ičtaze orjan vuiččele sijale

  i tegihe mehen karččeks.

  Hän eli mehen mehiden keskes,

  8 hän alenzoiti ičtaze

  i oli kundlijaine surmhasai,

  ristale kolendahasai.

  9 Sen täht Jumal om lendanu

  händast ülemba kaikid

  i andnu hänele nimen,

  kaikid toižid nimid korktemba.

  10 Iisusan nimen edehe kumardasoiš kaik,

  kut taivhas, muga i man päl, i man al,

  11 i kaikutte su pagiškaha

  Tatan Jumalan korktaks arvoks:

  «Iisus Hristos om Ižand.»



  Jumalan lapsed mirus


  12 Sikš, minun armhad, ku tö olet kaiken kundelnuded mindai, konz olet olnuded minunke, völ enamba kundelkat nügüd', konz en ole teidenke: varaiten da säraiten rakat ičetoi päzutandaks. 13 Ved' Jumal paneb teid tahtoimaha da tehmaha ičeze hüviden meliden mödhe. 14 Tehkat kaik buraidamata da ridelmata, 15 miše oližit vigatomin i puhthin Jumalan lapsin necen manitajan rahvahan keskes, kudamb oli ezmässai jo värištunu. Tö loštat heiden keskes kut tähthad taivhas, 16 ku pidätoiš elon sanas, i minä voin Hristosan tulendpäivän ülendeldas sil, miše en ole mokičenus tühjan i tühjan tirpnu kibuid. 17 No ku minun veri valetas sen žertvan päle, kudamban ton, konz služin teiden uskondale, minä üks'kaik olen hüviš meliš da ihastusiš teiden kaikidenke. 18 Muga tö-ki ihastugat da olgat hüviš meliš minunke ühtes.



  Timofei i Epafrodit


  19 Nadeimoi Ižandaha Iisusaha i uskon, miše voin teravas oigeta Timofejad teidennoks. Konz tedištan, miččed azjad sigä oma, ka minä-ki san rohktust. 20 Minai ei ole nikeda hänen karttušt, ken todesašti pidäiži hol't teiden azjoiš, 21 ved' kaik pidäba hol't ezmäi kaiked ičeze azjoiš, a ei Iisusan Hristosan azjoiš. 22 Tö tedat, miše Timofei ozuti ičtaze hüväks radnikaks: minunke ühtes hän radoi hüvän vestin sanelendas kut poig tatan rindal. 23 Nadeimoi, miše voin oigeta händast matkha sid'-žo, konz tedištan, midä minei tehtas. 24 Lujas uskon, miše minei-ki Ižand andab putta teravas teidennoks.


  25 Nügüd' minä kaiken-se lugen, miše teidennoks tarbiž oigeta Epafrodit, uskond- da radvel'l', kudamban tö oigenzit minunnoks, konz minei pidi abud. 26 Hän om olnu tuskas teiden polhe i holiš siš, miše tö olet kulnuded hänen läžundas. 27 Hän tozi-ki läžui, oli jo surman kündusel, no Jumal armahti händast, i ei vaiše händast, a mindai-ki, miše en saiži ut tuskad enččiden tuskiden ližaks. 28 Da völ sen-ki täht tahtoin teramba oigeta händast, miše tö, ku völ kerdan nägištat händast, ka ihastuižit dai minai-ki oliži vähemb gor'ad. 29 Ka vasttagat händast Ižandan täht hüväl melel i pidägat sures arvos hänen karččid mehid! 30 Ved' hän oli jo surman kündusel Hristosan radon täht dai vähäižeta ei pästand ičeze henged, konz abuti minei siš, miš tö et voinugoi abutada.


  

  
  

  Kirjeine filippalaižile


  Глава 3


  Kut Jumalan edes olda tozioiktan


  1 Minun velled, völ sanun, pidägat hüväd mel't Ižandas! Minä en väzu kirjutada teile neniš-žo azjoiš, a se kaičeb teid pahaspäi.


  2 Olgat eriži neniš koirišpäi, neniš pahoiš radnikoišpäi, neniš hibjan travijoišpäi. 3 Tozi ümbrileiktud olem mö, ked služim Jumalale kaikel hengel, ked ülendelemoiš Hristosal Iisusal, ked em nadeide sihe, midä om tehtud meiden hibjale, 4 hot' minä voižin-ki! Ku ken-ni meletab, miše voib nadeidas ičheze, ka minä völ enamba. 5 Ümbrileiktuz tehtihe minei kahesandel päiväl sündundaspäi, olen izrail'aine, Veniaminan roduspäi, olen evrejalaine i sünduin evrejalaižiš kazvatajišpäi. Midä koskeb käskišton opendust, ka minä olin farisei, 6 kaikel minun vägel minä küksin Jumalan uskondkundad. Midä käskišt lugeb hüväks, ka kaikes olin oiktan. 7 No kaiken necen, midä ezmäi lugin satuseks, nügüd' Hristosan täht lugen kadotuseks. 8 I en vaiše necidä luge kadotuseks, kadotuz om kaik, sikš ku minun Ižandan Hristosan Iisusan tundemine om minei kal'hemb kaiked tošt. Hänen täht minä kadotin kaiken, lükäižin polhe kuti murdod, miše voižin sada ičelein Hristosad, 9 i miše näguiži kaikile: minä olen hänes i olen tozioiged en ičein radoil, en elol käskišton mödhe, a sil, miše uskon Hristosaha; Jumal lugeb tozioiktaks vaiše sidä, ken uskob. 10 Minä olen kadotanu kaiken, miše tedištada Hristosad, hänen eläbzumižen väged, olda ühtes hänenke hänen goriš i tehtas hänen karččeks hänen surmas, 11 en-ik minä mugoižen oldes voiži eläbzuda kollijoišpäi.



  Vägestajan pauk om taivhaline elo


  12 Minä en pagiže, miše oližin sanu necen kaiken vai tehnus kaikes mugoižeks, miččeks pidaiži. No minä kaikel vägel tahtoin sabutada sidä, kut Hristos Iisus om sabutanu mindai-ki. 13 Velled, en ole mugošt mel't, miše olen jo sanu sen. Vaiše necen voin sanuda: jätan melespäi sen, mi om tagana, tahtoižin sidä, mi om edes. 14 Minä joksen agjahasai samha vägestajan paukan, taivhaližen elon. Sinna Jumal kucub Hristosan Iisusan lapsid. 15 Muga pidab meletada kaikile meišpäi, ked hengeližen elon polespäi oma kaznuded täuz'igäižikš. A ku miččiš-ni sijoiš tö olet tošt mel't, ka Jumal avaidab teile sen-ki sijan. 16 I kaiken-se, midä mö olem jo sabutanuded, ka muga meile pidab meletada i sen mödhe eläda.


  17 Velled, olgat kut minä da kackat nenihe, ked eläba sen mödhe, midä oma nähnuded meiš. 18 Ved' paksus olen sanunu teile i völ sanun kündled sil'miš: äjad eläba kut Hristosan ristan vihanikad. 19 Heiden lop om surmaline kadond, heiden jumal om vac, hö ülendelesoiš sil, midä pidaiži huikteldas. Heiden meled oma vaiše maižiš azjoiš. 20 No mö olem taivhaližen valdkundan eläjad, i taivhaspäi mö varastam Päzutajad, meiden Ižandad Iisusad Hristosad. 21 Hän vajehtab meiden välläd surmaližed hibjad ičeze taivhaližen hibjan karččeks sil vägel, kudambal hän voib otta valdan alle kaiken.


  

  
  

  Kirjeine filippalaižile


  Глава 4


  Kut pidab vedäda ičtaze


  1 Minun armhad velled, kudambid olen muga tusttunu, tö, minun ihastuz i vägestuzvenc, püžugat kaiken Ižandas, armhad!


  2 Minä pakičen Evodiad da pakičen Sintihiad: elägat kožmuses Ižandan täht. 3 Pakičen sindai-ki, minun armaz radvel'l', abuta nenile naižile. Hö ühtes minunke oma toradanus hüvän vestin poles, muga kut oma toradanus Klemens i toižed minun radvelled, kudambiden nimed oma elonkirjas. 4 Olgat kaiken hüviš meliš Ižandas! Völ kerdan sanun: olgat hüviš meliš! 5 Tulgha teiden hobed taba sil'mnägubale kaikiden mehiden edehe. Ižand om läz. 6 Algat holdugoi hot' miš-ni, a avaikat kaiken Jumalale, midä teile tarbiž, loiten da kitändanke pakiten. 7 Siloi Jumalaspäi tulii mir, kudamb om korktemba kaiked, midä voib el'geta mehen mel', kaičeškandeb teiden südäimid da teiden melid, i tö püžuškandet Hristosas Iisusas.


  8 Da völ lopuks, velled, sanun: meletagat siš, mi om tozi, mi tarbiž pidäda korktal sijal, mi om oiged da puhtaz, midä tarbiž armastada da pidäda arvos, mi om hüvä i arvokaz kitändan täht. 9 Tehkat muga, midä minuspäi olet kulnuded da nähnuded. Siloi Jumal, kudamb andab mirud, linneb teidenke.



  Pavel kitäb filippalaižid heiden lahjas


  10 Minä Ižandas oldes olen lujas ihastunu, miše tö jäl'glopul pidäškanzit hol't minus. Tö ved' tozi-ki olet kaiken aigan tahtoinuded sidä, no teil ei olend mugošt aigad. 11 Necidä en sanu sikš, miše minei midä-se ei täudu. Minä olen hargnenu eläda sil, midä minai om. 12 Tedan, mi nece om — eläda gol'l'udes i tedan, mi om — eläda bohatuses, minä olen männu kaikes läbi i olen vaumiž kaikehe: olda täudel vacal i näl'gäs, eläda külläd elod i olda mairhes. 13 Minä voin mända kaikes läbi Iisusan Hristosan abul; hän andab minei väged. 14 No tö teget hüvin, ku abutat minei minun ahtištusen aigan.


  15 Tö, filippalaižed, iče-ki tedat necen: konz minä läksin Makedoniaspäi, ni üks' uskondkund ei andand minei paukaks raha-abud hüvän vestin sanelendas, vaiše tö andoit. Se oli siloi, konz minä olin zavodinu sanelda hüväd vestid nenil tahoil. 16 Konz minä olin Fessalonikas, ka tö sinna-ki oigenzit minei abud, da ei üht kerdad. 17 No minä en eci teišpäi lahjad, tahtoin vaiše, miše teiden rad toiži teile kaiken enambid satusid. 18 Minä olen sanu kaiken maksun da völ enamban-ki. Minai om nügüd' kaiked külläks, ku olen sanu Epafroditaspäi teiden oigetud lahjad, nene oma hüvämaguižed, sulad žertvad, kudambad Jumalale oma mel'he. 19 Minun Jumal Hristosan Iisusan kal't antkaha teile ičeze sures bohatusespäi kaiked, midä vaiše teile tarbiž. 20 Ülenzoittud olgha Jumal, meiden Tat, kaiken i igäks! Amin'.



  Jäl'gmäižed sanad


  21 Sanugat tervhutesid jogahižele Hristosan Iisusan uskojale. Velled, ked oma minunno, oigendaba teile tervhutesid. 22 Kaik tägälaižed uskojad oigendaba teile tervhutesid, sidä enamba kesarin kodinikad.


  23 Olgha teidenke kaikidenke meiden Ižandan Iisusan Hristosan armod! Amin'.

  

  

  

  KIRJAINE KOLOSSALAZILE


  Глава 1


  1 Minä, Pavel, Jumalan tahton mödhe Iisusan Hristosan apostol, i Timofei-vel'l' 2 oigendam tervhutesid Jumalan rahvahale, Hristosaha Iisusaha uskojile vellile Kolossaha. 3 Armoid da mirud teile Jumalas, meiden Tataspäi, da Ižandas Iisusas Hristosaspäi.



  Pavel kitäb kolossalaižid


  Kaiken, konz loičem teiden poles, mö kitäm Jumalad i meiden Ižandan Iisusan Hristosan Tatad. 4 Mö olem kulnuded teiden uskondas Hristosaha Iisusaha i armastuses kaikihe jumalanuskojihe. 5 Uskond i armastuz om teil, ku tö nadeitoiš sihe, mi varastab teid taivhiš. Necen polhe tö kulit jo siloi, konz teile saneltihe toden sanad, hüväd vestid, 6 kudamb tuli teidennoks. Mugažo kut kaikjal-ki mirus, nece sana om tonu satusid teile-ki i kaznu siš päiväspäi lähttes, konz tö kulištit sen da tedištit Jumalan armoid ani mugoižin, miččed ned todeks oma. 7 Epafras, kenes tö olet kulnuded, om meiden armaz radvel'l' da uskoline Hristosan käskabunik teile. 8 Hän om starinoičenu meile mugažo siš armastuses, mittušt Heng om teiš sündutanu.



  Hristos i hänen rad


  9 Sikš, siš päiväspäi, konz kulištim kaikes neciš, mö-ki kaiken aigan loičem teiden poles da pakičem, miše tö saižit täudel märal hengelišt melevut da el'gendust, i miše tö tedištaižit lophusai Jumalan tahton. 10 Mö loičem, miše tö eläižit kut pidab eläda Ižandan uskojile, kaikes hänen melen mödhe, toižit satusid kaikuččel hüväl radol i kazvaižit Jumalan tundemižes. 11 Vahvištagha teid hänen korktan arvon vägi muga, miše tirpaižit da mänižit hüväs meles kaikes läbi. 12 Kitkat Jumalad, Tatad, kudamb om kucnu meid samha palan siš, midä hän om toivotanu antta jumalanuskojile päivänvauktan valdkundas. 13 Hän om päzutanu meid pimedusen valdaspäi i sirdnu ičeze armhan Poigan valdkundaha. 14 Poigan tagut, hänen veren kal't, mö päzum valdale — meile pästtas meiden grähkäd.


  15 Poig om nägumatoman Jumalan nägui kuva, ezmäine, ken om sündnu edel kaiked tehtud mirud. 16 Hänen kal't om kaik tehtud, midä om taivhiš da mal, nägui dai nägumatoi, valdištmed da ižandused, kaik valdad da väged — kaik om tehtud hänen kal't da hänen täht. 17 Poig om olnu edel kaikid toižid, i hän pidäb kaiken kogos. 18 Hän om hibjan pä, a hänen hibj om uskondkund. Hän om augotiž, hän ezmäižen eläbzui kollijoišpäi, miše kaikes oliži ezmäine. 19 Jumal kacui hüväks, miše hänen täuz' jumaluz oliži Poigas, 20 miše hänen kal't tehta kožmusen, hänen ristan verel vahvištoitta necen kožmusen kaikenke, midä om mal da taivhiš.


  21 Tö-ki olit ende verhad da vihameližed Jumalale teiden pahoiden tegoiden tagut. 22 A nügüd' Hristosan hibjan kal't da hänen surman kal't Jumal om tehnu kožmusen teidenke, miše seižutada teid pühin, puhthin da vigatomin ičeze edehe. 23 Teile vaiše pidab seišta vahvas uskondan alandusil, ei likahtuda siš nadejaspäi, mitte om sündnu teiš, konz tö kulištit hüvän vestin. Nece hüvä vest' om saneltud kaikile taivhan al eläjile, a minä, Pavel, olen tehnus sen käskabunikaks.



  Apostol radab uskondkundan täht


  24 Nügüd' olen hüviš meliš, miše tirpan gor'ad teiden täht. Midä Hristosan ahtištusiš völ ei täudu, sidä minä ližadan ičein hibjas hänen hibjan hüvüdeks. Hänen hibj om uskondkund. 25 Minä olen tehnus sen radnikaks, ku Jumal ičeze tahtoiden mödhe andoi minei radoks lophusai sanelda teile hänen sana, 26 nene peitmeled, kudambad oliba peitos aigoiden augotišespäi, sugupol'vespäi sugupol'vehesai, i kudambad Jumal om nügüd' avaidanu ičeze uskojile. 27 Hän om tahtoinu antta heile tedoks, mitte sur'kulu om se peitmel', kudamb avaidaškatas Jumalad tundmatomile rahvahile: Hristos eläb teiš, i sikš tö voit nadeidas hänen korktaha arvoho. 28 Hänen polhe mö sanelem, mö nevom da opendam kaikuttušt kaikel melevudel, miše seižutada joga mez' Jumalan edehe täuz'igäižen Hristosas Iisusas. 29 Sen täht minä tegen-ki jügedoid radoid da lömoi kaikel hänen vägel, kudamb om vahv minus.

  

  
  

  KIRJAINE KOLOSSALAZILE


  Глава 2


  1 Tahtoin, miše tedaižit, kut minä lömoi teiden täht, Laodikias da Ierapoliš eläjiden täht da kaikiden toižiden täht, ked nikonz ei nähnugoi-ki mindai. 2 Tahtoižin, miše armastuz ühtenzoitaiži heiden südäimed i hö saižiba rohktust da ühtes senke sur't da süväd el'gendust. Siloi hö tedištaba Jumalan, Tatan i Hristosan peitusen, hänen, 3 kenes oma kaik melevuden da tedon peittud kal'hused. 4 Sanun necen sikš, miše ken-ni ei manitaiži teid libedkeližil paginoil. 5 Hot' minä hibjal en ole teiden keskes, no hengel olen teidenke, ka nägen i ihastun, mitte hüvä kožmuz om teiden keskes da mitte vahv om teiden uskond Hristosaha.



  Jumal om tehnu teid eläbikš ühtes Hristosanke


  6 I sikš, ku olet otnuded südäimehe Hristosan Iisusan, Ižandan, muga elägat-ki hänes. 7 Jurdugat hänehe, saugat ičetoi elo hänen alandusile i kazgat vahvoikš uskondas, kut teid om opetud, sikš elägaha teiden südäimiš äi kitändad. 8 Kackat, miše niken ei tabadaiži teid ičeze filosofial da tühjil manitusil, kudambad pohjištuba mehiden opendusihe da necen mirun vägihe, a ei Hristosaha. 9 Hristosas täudel märal eläb jumaluz hibjaližes formas, 10 a tö elät täudel märal hänes. Hän om kaikiden valdoiden da vägiden pä. 11 Hänehe teid ühtištab ümbrileiktuz, kudamb ei ole tehtud mehen käzil. Teil om Hristosan ümbrileiktuz, kudambas grähkhine taba om ruštud. 12 Konz teid valatadihe, teid ühtes hänenke pandihe maha i ühtes hänenke eläbzoittihe kollijoišpäi, ku uskoit Jumalan vägehe, hänen, kudamb eläbzoiti Hristosan kollijoišpäi. 13 Tö olit kolnuded ičetoi grähkiden tagut i ümbrileikmatomuden tagut, no Jumal tegi teid eläbikš ühtes Hristosanke. Hän pästi meile kaik grähkäd. 14 Hän pühki velglugetišen da sen käsköd, kudambad väritiba meid, da tegi sen tühjaks nagloičendal ristha. 15 Hän tegi vägetomikš valdad da väged i huigenzoiti niid kaikiden edes, ku tegi Hristosan heiden vägestajaks.


  16 Ka algha niken teid sudigoi sömän da joman tagut, pühiden praznikoiden tagut, uden kun päivän da lebupäividen tagut. 17 Ved' kaik om vaiše sen kuvahaine, mi om tulmas, a todesine om Hristosas. 18 Algha teid manitagoi se, ken navedib alenzoitta ičtaze, kumardelese angeloile i süveneb sihe, midä ei nägend. Nene tühjad meletused tegeba händast nenanlendajaks, 19 no hänel ei ole nimittušt ühtenzoitust Hristosaha, pähä, kudamb holdub kaikes hibjas i pidäb sidä nivelehiden da soniden abul kogos, i se hibj kazvab, kut tahtoib Jumal.



  Uskojan uz' elo


  20 Tö olet ühtes Hristosanke kolnuded da päznuded necen mirun vägiden käzišpäi. Ka mikš völ-ki elät kuti necen mirun valdan al i kundlet mugoižid käsköid kut 21 «ala tartu», «ala muja», «ala koske»? 22 Ved' nene käsköd oma sömän kel'dändan polhe, sen polhe, mi kadob suhu panendan jäl'ghe. Nene om vaiše rahvahan käsköd da opendused. 23 Ned ozutasoiš melekahikš iče tehtud jumalahižuden tagut, ičtaze alenzoitandan da hibjan mokičendan tagut, no neniš käsköiš ei ole nimittušt arvod. Ned vedäba vaiše hibjan himoiden holihe.

  

  
  

  KIRJAINE KOLOSSALAZILE


  Глава 3


  1 Ku teid ühtes Hristosanke om eläbzoittud kollijoišpäi, ka eckat sidä, mi om ülähän, taivhas, kus Hristos ištub Jumalan oiktal kädel. 2 Meletagat siš, mi om taivhas, algat siš, mi om mal. 3 Ved' tö olet kolnuded, i teiden elo om peittud ühtes Hristosanke Jumalaha. 4 Konz Hristos, teiden elo, tuleb udes, sid' tö-ki linnet hänenke hänen korktan arvon hoštoteses.


  5 Ka sid' surmitagat se, mi om teiš neciš miruspäi: vedeluzelo, pagan elo, himonkobaiduz, paha himo da ažlakuz', kudamb om tühjile jumaloile kumardelend. 6 Niiden tagut tuleb Jumalan viha kundlematomiden päle. 7 Tö-ki kävelit nenid teidme, konz elit mugošt elod. 8 A nügüd' lükäikat kaik: viha, käreganduz, pahuz', lajindsanad da toižed huiktatomad sanad. 9 Algat kelastagoi toine toiženke pagištes. Ved' tö olet rušnuded ičetoi «vanh minä» sen kaikiden tegoidenke 10 da olet sädnus udehe, mi kaiken aigan udištase, opendase paremba tundmaha ičeze Tegijad, miše tehtas hänen karččeks. 11 Siloi ei linne enamba grekalaižid, evrejalaižid, ümbrileiktud da ümbrileikmatomid, varvaroid, skifoid, orjid, valdakahid, vaiše Hristos om kaik, hän om kaikiš.


  12 Tö, ked olet Jumalan valitud, pühäd da hänele armhad, säkatoiš südäimeližehe žalleičendaha, hüvüdehe, hilläha da laskvaha tabaha, tirpandaha. 13 Tirpkat i prostigat toine tošt, hot' oliži-ki laida toine tošt miš-ni. I muga kut Hristos om prostinu teid, muga prostigat tö-ki. 14 No pälembaižeks sobaks pangat armastuz, kudamb hüvin sidob kaiken ühthe. 15 Mir, kudamban Jumal andab, ohjakaha teiden südäimed, ved' Jumal om ühtenzoitnu teid ühthe hibjaha i kucnu elämaha kožmuses. Algat unohtagoi kitta! 16 Elägaha Hristosan sana täudel märal teiden keskes. Opendagat toine tošt da nevogat toine toižele kaikel melevudel i kitkat Ižandad pajataden südäimiš hänele psalmoid, ülenzoituzrunoid da hengeližid pajoid. 17 Midä teget, sanoiš vai tegoiš, tehkat kaik Ižandan Iisusan Hristosan nimes i kitkat hänen kal't Jumalad da Tatad.



  Kut eläda ühtes


  18 Akad, kundelkat ičetoi mužikoid, muga kut pidab-ki tehta Ižandan uskojile. 19 Mužikad, armastagat ičetoi akoid, algat olgoi heile kovad. 20 Lapsed, kundelkat kaikes ičetoi kazvatajid, nece om Ižandale mel'he. 21 Tatad, algat kaiken aigan lajigoi lapsid, miše hö ei höšttuiži.


  22 Orjad, kundelkat kaikes ičetoi ižandoid, algat tehkoi necidä vaiše sil'miš, miše olda heile mel'he, a puhthas südäimespäi, Jumalad varaiten. 23 I kaik, midä teget, tehkat kaikes südäimespäi, muga kut tegižit sidä Ižandale, a et toižile mehile. 24 Muštkat, miše sat Ižandaspäi paukaks jäl'gestusen. Ved' tö služit Ižandale Hristosale. 25 Se, kudamb tegeb värin, sab paukan ičeze radoiden mödhe, sikš ku Jumal ei kacu čomaha modho.

  

  
  

  KIRJAINE KOLOSSALAZILE


  Глава 4


  1 Ižandad, olgat oiktad ičetoi orjile, pidägat heid kaikid ühtejiččikš. Muštkat: teil-ki om Ižand taivhas.



  Kucundsanad


  2 Loičkat väzumata, loites olgat hüväs el'genduses da kitkat Jumalad. 3 Loičkat meiden-ki poles, miše Jumal avaidaiži meile verajan hänen sanad sanelemha i mö voižim sanelda Hristosan peitmelid, min täht olen-ki türmas. 4 Loičkat, miše voižin sel'genzoitta nenid melid da pagišta ninga, kut minei pidaiži! 5 Olgat melevad uskmatomile, pagiškat heidenke, konz vaiše om mugoine aig. 6 Olgat kaiken hüväsanaižed, no ližadagat sanoihe solad. Pidab teta, kenele kut vastata.



  Jäl'gmäižed sanad da tervhutesed


  7 Kaikes, mi koskeb mindai, teile sanub Tihik, armaz uskondvel'l', uskoline abunik da radvel'l' Ižandan töiš. 8 Oigendan händast teidennoks ani sen täht, miše hän tedištaiži teiden azjoiš da tüništoitaiži teiden südäimed. 9 Hänenke tuleb uskoline da armaz Onisim-vel'l', kudamb om tijalaine. Hö starinoičeba teile kaikes, midä täs tegese.


  10 Teile oigendaba tervhutesid Aristarh, kudamb ištub türmas ühtes minunke, da völ Mark, Varnavan bratan, kudamban polhe tö jo sait käskön: ku hän tuleb, ka vastkat händast. 11 Tervhutesid oigendab Iisus, kudamban kuctas völ Justaks. Hö oma üksjaižed uskojad evrejalaižed, ked radaba minunke ühtes Jumalan valdkundan täht, i hö oma minei sur' tugi. 12 Tervhutesid oigendab tijalaine Epafras, Iisusan Hristosan käskabunik, kudamb kaikel vägel loičeb teiden polhe, miše tö kazvaižit täuz'igäižikš uskondas da püžuižit vahvoin kaikes, mi om Jumalan tahtos. 13 Voin todištada, kut äi radtahtod i hol't hänel om teiden täht da neniden täht, ked eläba Laodikias da Ierapoliš. 14 Teile oigendaba tervhutesid armaz lekar' Luka, da völ Dimas.


  15 Tervhutesed Laodikias olijoile vellile, Nimfanale da uskondkundale, kudamb keradase hänen kodihe. 16 Konz nece kirjeine lugetas teiden keskes, kackat, miše se oliži lugetud Laodikian uskondkundale, a tö lugekat se-ki kirjeine, mitte om oigetud Laodikiaha. 17 Sanugat Arhippale: «Mušta tehta lophusai se rad, kudamban oled sanu Ižandaspäi.» 18 Ičein kädel kirjutan teile tervhutesed minä, Pavel. Muštkat minun čapid. Olgha kaikiden teidenke armod! Amin'.

  

  

  

  EZMÄINE KIRJEINE FESSALONIKALAIŽILE


  Глава 1


  1 Minä, Pavel, Siluan da Timofei oigendam tervhensanoid Fessalonikan uskondkundale, kudamb eläb Tatas Jumalas i Ižandas Iisusas Hristosas. Armoid da mirud teile Jumalas, meiden Tataspäi, i Ižandas Iisusas Hristosaspäi.



  Fessalonikalaižiden elo da uskond


  2 Mö kitäm kaiken Jumalad teiš kaikiš i johtutam teid ičemoi loičendoiš. 3 Meiden Jumalan da Tatan edes mö väzumata johtutelem, kut uskond om oigendanu teid azjoihe, armastuz — radoihe i kut tirpten tö panet teiden nadejad meiden Ižandaha Iisusaha Hristosaha. 4 Mö tedam, velled, miše Jumal armastab teid i om teid valičenu. 5 Meil saneltud hüvä vest' tuli teidennoks ei vaiše sanoin, a Pühän Hengenke da vägenke, i sihe voib uskta. Iče-ki tö tedat, kut mö elim teiden keskes, teiden hüvüdeks. 6 Tö elit meiden ozutesen mödhe da Ižandan mödhe, muga miše sures ahtištuses tö otit sanan südäimehe ihastusenke, mittušt Pühä Heng andoi. 7 Muga tö tegitoiš ozuteseks Makedonian da Ahaijan uskojile. 8 Teiden keskespäi Ižandan sana kului ei vaiše Makedoniaha da Ahaijaha, a kaikiš toižiš-ki sijoiš teiden uskond Jumalaha tegihe tutabaks. Meile ei tarbiž pagišta neciš. 9 Ved' kaik pagižeba siš, midä tegi meiden tulend teidennoks: tö kärauzitoiš sel'gin tühjiže jumaloihe i zavodit loita eläbale, todesižele Jumalale. 10 Tö zavodit varastada taivhaspäi hänen Poigad, kudamban hän eläbzoiti kollijoišpäi, Iisusad, kudamb päzutab meid tulijas vihaspäi.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE FESSALONIKALAIŽILE


  Глава 2


  Pavlan rad Fessalonikas


  1 Tö iče-ki tedat, velled, miše meiden tulend teidennoks ei olend ližatoi. 2 Hot' meid Filippas oli kükstud da nagrdud, kut tö tedat-ki, no meiden Jumal andoi meile rohktust sanelda teile hänen hüväd vestid mugomas sures vastustuses. 3 Konz mö kucum mehid uskmaha Jumalaha, ka mö em kelastagoi, meiden meletused ei olgoi paganad, mö em tahtoigoi manitada nikeda. 4 Jumal om kacnu meid mugoižikš, ked voiba sanelda hüväd vestid, ka mö sanelem-ki sidä, no em sikš, miše olda mel'he rahvahale, a Jumalale, kudamb tedab, mi meiden südäimiš om. 5 Mö nikonz em olgoi pagižnuded čomil sanoil, sen tö tedat; em olgoi ecnuded peitoiči ičelemoi hüväd, Jumal om sen todištai. 6 Mö em olgoi ecnuded rahvahaspäi ülenzoitust, em teišpäi, em toižišpäi, 7 hot' oližim voinuded Hristosan apostolan oldes tehtas surikš. A mö olim teiden keskes lämänsüdäimeližed, mugoižed, kut mam, kudamb imetab da kazvatab ičeze lapsid. 8 Mö armastim teid muga äjan, miše olim vaumhed andmaha teile Jumalan hüvän vestin ližaks ičtamoi-ki: mugoižikš armhikš tö meile tegitoiš. 9 Ved' tö muštat, velled, meiden jügedoid radoid. Konz sanelim teile Jumalan hüväd vestid, radoim öd i päiväd, miše sada paukad da ei jügenzoitta teiden elod. 10 Tö da völ Jumal olet todištajad, miččed puhthad, oiktad da vigatomad olem olnuded mö uskojiden edes. 11 Iče-ki tö tedat, kut mö kaikuttušt teišpäi, kut tat ičeze lapsid, 12 pagištoitim, rohkenzoitim i pakičim lujas, miše tö eläižit mugošt elod, mitte om mel'he Jumalale, kudamb om kucnu teid ičeze valdkundaha da korktan arvon hoštoteshe.


  13 Mö väzumata kitäm Jumalad völ siš, miše tö uskoit sihe sanaha, kudamban kulištit meišpäi. Tö otit sen sanan südäimehe, et kuti mehiden sanan, a kuti Jumalan sanan — mitte se todeks om-ki — i se sana radab teiš, uskojiš. 14 Velled, teile om tehnus mugažo, kut Judejas tegihe Jumalan uskondkundile, ked eläba Hristosas Iisusas. Teiden ičetoi man mehed oma ahtištanuded teid mugažo, kut evrejalaižed — sigälaižid uskojid. 15 Evrejalaižed oma surmitanuded Ižandan Iisusan i hänen sanankandajid; hö oma lujas ahtištanuded meid-ki. Heiden azjad ei olgoi Jumalale mel'he i tegeba heid kaiken mirun vihanikoikš. 16 Hö telustaba meile, konz mö sanelem hüväd vestid Jumalad tundmatomile rahvahile, ku ei tahtoigoi, miše ned voižiba päzutadas. Muga hö vaiše täutaba ičeze grähkiden märad. No lopuks Jumalan viha sabutab heid.



  Pavel tahtoib tulda kävumaha Fessalonikaha


  17 Velled, konz meid erigoittihe teišpäi — ei südäimespäi, a sil'mišpäi — völ enamban mö tusttuim teid i tahtoim nägištada. 18 Sikš olem tahtoinuded tulda teidennoks — minä, Pavel, kerdan dai toižen olen himoičenu tehta muga — vaiše meile telusti soton. 19 Kenak om meiden nadei, ihastuz da ülendeluz meiden Ižandan Iisusan Hristosan edes hänen tulendpäivän, ku et tö? 20 Ved' tö olet meiden ülendeluz da ihastuz.
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  Глава 3


  1 Ka sid', ku em voinugoi enambad tirpta, pätim iče jäda Afinaha, 2 a teidennoks oigenzim Timofejan. Hän om meiden vel'l', Jumalan käskabunik i meiden radvel'l' Hristosan hüvän vestin sanelendas. Hänele pidi vahvištada teid i ližata teile rohktust uskondas, 3 miše niken ei välleniži neniš ahtištusiš. Tö ved' tedat, miše muga om pandud meile meiden elos. 4 Konz mö olim teidenno, jo edelpäi sanuim, miše meil linneb ahtištusid. Muga om tehnus-ki, kut tö tedat. 5 Sid', ku en voind enambad tirpta, ka oigenzin Timofejan tedištamha teiden uskondas. Ved' varaižin, ei-ik manitai ole manitanu teid da ei-ik männugoi meiden radmokad uhtei. 6 Nügüd' Timofei om pördnus teidennopäi i tonu meile hüväd vestid teiden uskondas i armastuses. Hän starinoiči, miše tö johtutelet meid hüvil sanoil i tahtoit nägištada meid mugažo lujas, kut mö-ki teid. 7 Muga, velled, teiden uskond om ližadanu meihe rohktust necen ahtištusen i mokan aigan. 8 Nügüd' voim eläda edemba, ku tö püžut vahvas Jumalas. 9 Kutak voižim kitta Jumalad teiš i kaikes siš ihastuses, mitte om meil Jumalan edes teiden tagut! 10 Öd i päiväd mö loičem kaikes südäimespäi, miše voižim nägištada teid i ližata teile, midä ei täudu völ teiden uskondas. 11 Iče Jumal, meiden Tat, da meiden Ižand Iisus Hristos tazoitagha te teidennoks. 12 Ližadagha Ižand täudel märal teile armastust toine toižhe i kaikihe mehiže — muga, kut mö-ki armastam teid — 13 i vahvištagha teiden südäimed, miše ned oližiba pühäd da vigatomad meiden Jumalan i Tatan edes, konz meiden Ižand Iisus Hristos tuleb kaikiden hänen uskojidenke. Amin'.
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  Глава 4


  Elo Jumalan tahton mödhe


  1 Sid' völ, velled! Tö olet tedištanuded meišpäi, kut pidab eläda, miše olda mel'he Jumalale. No Hristosan Iisusan nimes mö lujas pakičem teid tehtas parembikš völ enamba. 2 Ved' tö tedat, miččid käsköid Ižandan Iisusan nimes mö olem teile andnuded. 3 Jumalan taht om siš, miše tö tegižitoiš pühembikš. Varaikat vedelust! 4 Kaikuččele teišpäi tarbiž opetas pidämaha ičetoi hibjad pühän i korktas arvos. 5 Algat antkoi sidä hibjaližen himon valdha, kut tegeba ned, kudambad ei tuntkoi Jumalad. 6 Nikenele ei pida tehta pahad uskondvellele neciš azjas i manitada händast, sikš ku Ižand vahvas opendab kaikes siš. Necen polhe mö olem teile ende sanunuded i todištanuded. 7 Ved' Jumal kucui meid elämaha ei grähkhišt, a pühäd elod. 8 Sikš ken käraudase sel'gäl sihe, ka ei käraute meheze, a käraudase sel'gäl Jumalaha, kudamb om andnu meile Pühän Hengen. 9 Velliden armastuses ei tarbiž kirjutada teile, Jumal iče openzi teid armastamha toine tošt. 10 Tö ved' armastat uskondvellid kaikes Makedonias. No mö pakičem teid, velled, tehtas parembikš völ enamba. 11 Pangat kaik vägi, miše eläda hilläšti, miše tehta ičetoi azjad i sada ičetoi leib, kut mö olem teile käsknuded-ki. 12 Siloi teiden elo linneb vigatoman uskmatomiden-ki sil'miš i teile ei pidaškande nimittušt abud toižilpäi.



  Konz Ižand tuleb


  13 En tahtoi, velled, jätta teid tedmata sidä, midä tegese kolnuzile, miše teil ei oliži pahad mel't surmas, kut toižil, kudambil ei ole nadejad. 14 Iisus om kolnu i eläbzunu kollijoišpäi, sihe mö uskom. Se ozutab, miše Jumal eläbzoitab Iisusan kartte nenid-ki, ked oma kolnuded uskojin. 15 Sanum teile sen, midä Ižand om sanunu: Mö, elos olijad, kudambad jäm tänna Ižandan tulendahasai, em ehtkoi edel kolnuzid. 16 Konz kuluškandeb käsk, ülembaižen angelan än' da tordaškandeb Jumalan torv, sid' iče Ižand laskeškase taivhaspäi, i ned, kudambad koliba Hristosaha uskojin, ezmäižin eläbzuba kollijoišpäi. 17 Sid' meid, kudambad olem elos, völ täl mal, ühtes heidenke tembaidaškatas i pil'ves veškatas Ižandale vastha. Muga mö voiškandem olda kaiken Ižandanke. 18 Tüništoitkat toine tošt nenil sanoil.
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  Olgat vaumhed


  1 Konz nece aig vai päiv tuleb, teile ei tarbiž kirjutada, velled, 2 sikš ku tö tedat iče ani hüvin, miše Ižandan päiv tuleb tedmata, kuti vargaz öl. 3 Konz rahvaz sanub: «Kaik om hüvin, ei pida varaita nimidä», siloi-se heid ühtnägoi sabutab ozatomuz', kut sündutandkibu tabadab kohtukahan akan, i hö ei ehtkoi pästta pagod. 4 No tö, velled, et elägoi pimedas, i se päiv ei voi tabata teid kuti vargaz. 5 Tö kaik olet vauktan päivän lapsed. Mö em olgoi pimedan ön lapsed. 6 Sid' ei sa meile magata, kut magadaba toižed, a pidab olda jaugoil da sel'ktal päl. 7 Ned, ked magadaba, magadaba öl, ked humaloičeba, oma humalas öl. 8 No meile, päivän lapsile, pidab olda sel'ktal päl: meile pidab sätas uskondan da armastusen sobihe, a pähä otta šlemaks päzutandan nadei. 9 Jumal ei ole pannu meid hänespäi vihad samha, a pani samha päzutandan meiden Ižandan Iisusan Hristosan kal't. 10 Hristos om kolnu meiden täht, miše mö voižim eläda ühtes hänenke, olem mö hänen tulendpäivän hot' hengiš, hot' surman unes. 11 Ka vahvištagat i tehkat rohktembikš toine tošt, muga ved' tö olet tehnuded-ki.



  Nevondad da lopsanad


  12 Pakičem teid, velled, pidäda arvos nenid, kudambad äjan radaba teiden keskes, oma teiden vanhembad Ižandan nimes da andaba teile nevondoid. 13 Ozutagat heile sur't armastust i pidägat heid sures arvos heiden radon tagut. Elägat kožmuses ičekesken. 14 Mö pakičem teid, velled: ozutagat oiged te kundlematomile, ližakat varaidajile rohktust, abutagat vähävägižile da olgat tirpajad kaikidenke. 15 Kackat, miše niken ei maksaiži pahal pahas rados. Olgat kaiken hüväd toine toižele i kaikile. 16 Olgat kaiken ihastusiš. 17 Loičkat väzumata. 18 Kitkat kaikes. Necidä Jumal tahtoib teišpäi, ked olet Hristosan Iisusan lapsed. 19 Algat sambutagoi Henged, 20 algat vähenzoitkoi Jumalan sanankandajiden vestid. 21 Kackat hüvin kaik nene vestid i otkat se, mi om hüvä. 22 Olgat eriži kaikes pahaspäi. 23 Iče kožmusen Jumal tehkaha teid pühikš kaikes, kaičegha kaiked mest, teiden henged da hibjad, miše oližit vigatomad meiden Ižandan Iisusan Hristosan tuldes. 24 Hänele, ken teid kucub, voib uskta, i hän pidäb ičeze toivotusen. 25 Velled, loičkat meiš. 26 Tervehtagat kaikid vellid pühäl tervehtusel. 27 Ižandan nimes käsken teile: lugekat nece kirjeine kaikile pühile vellile. 28 Olgha teidenke meiden Ižandan Iisusan Hristosan armod! Amin'.

  

  

  

  TOINE KIRJEINE FESSALONIKALAIŽILE


  Глава 1


  1 Minä, Pavel, Siluan da Timofei oigendam tervhutesid Fessalonikan uskondkundale, kudamb eläb Jumalas, meiden Tatas da Ižandas Iisusas Hristosas. 2 Armoid da mirud teile Jumalaspäi, meiden Tataspäi, da Ižandas Iisusas Hristosaspäi.



  Ižandan päivän varastand


  3 Meile pidab kaiken kitta Jumalad teiden täht, velled. Muga pidab-ki tehta, sikš ku teiden uskond kazvab kaik enamban, a armastuz toine toižhe ližadase teiš kaikiš. 4 Mö iče kitten starinoičem Jumalan uskondkundile teiš, teiden tirpandas i uskondas, ved' tö elät küksendan da ahtištusiden keskes. 5 Täspäi nägub, mitte oiged om Jumalan sud. Hän kacub teid arvokahikš hänen valdkundan täht, min täht tö näget-ki mokid. 6 I nece om oiged: Jumal maksaškandeb ahtištusel teiden ahtištajile. 7 A teile, kut meile-ki, ahtištusiš olijoile, hän andab lebaidust. Nece linneb siloi, konz Ižand Iisus ičeze vägeviden angeloidenke tuleb taivhaspäi 8 lämoinkeliden keskes da kovas opendab nenid, kudambad ei tekoi Jumalad da ei kundelkoi meiden Ižandan Iisusan Hristosan hüväd vestid. 9 Heid opetas sil, miše kükstas igähižele surmale, erigoittas Ižandaspäi da hänen suren vägen hoštotesespäi. 10 Nece linneb sen suren päivän, konz hän tuleb, miše tuliži sil'mnägubale hänen korged arv i vägi hänen uskojiš. Tö-ki linnet heiden keskes, sikš ku olet usknuded meiden todištusehe. 11 I mö loičem kaiken teiden täht, miše meiden Jumal kacuiži teid arvokahikš samha igähižen elon. Sihe hän om teid kucnu. Loičem, miše hän ičeze vägel vahvištaiži teiden himod tehta hüväd da vedäiži lophusai ned radod, kudambišpäi nägub, miše tö uskot hänehe. 12 Muga tö ülenzoitaižit meiden Ižandan Iisusan Hristosan nimed, a hän — teid, meiden Jumalan da Ižandan Iisusan Hristosan armoiden mödhe.


  

  
  

  TOINE KIRJEINE FESSALONIKALAIŽILE


  Глава 2


  Vastustai, Antihrist


  1 Otkam nügüd' paginaks meiden Ižandan Iisusan Hristosan tulend da se, kut meid ottas hänennoks. Mö pakičem, velled, 2 algat antkoi nikenele pöl'gästoitta ičtatoi, algat lähtkoi melespäi, konz sanutas, miše Hristosan päiv om jo tulnu. Algat uskkoi, ku ken-ni sanub, miše hän tedišti necen Pühäs Hengespäi vai kenen-se paginaspäi da kuti meiden kirjutadud kirjeižespäi. 3 Algat antkoi nikenele nimiččel ladul manitada ičtatoi. Ved' edel sidä päiväd rahvaz käraudase Jumalaspäi, i tuleb ezile grähkän mez', surman poig. 4 Nece vastustai libutaškandeb ičtaze korktemba kaikid, lugeškandeb ičtaze Jumalaks, kenele loitas, eskai ištuse pühäkodihe Jumalan vuitte da paneb ičtaze Jumalaks. 5 Tö ved' muštat, kut minä pagižin teile necen polhe siloi, konz olin teidenno. 6 Tö tedat, mi vastustajad völ pidätab, ei anda ozutadas: hänen aig völ ei ole tulnu. 7 No se vägi, kudamb vastustab Jumalad, om jo zavodinu ičeze peitradod. Tarbiž vaiše ezmäi čurata tespäi se, ken pidätab. 8 Siloi ozutase se Jumalan käsköiden vastustai, keda Ižand Iisus tuldes surmitab ičeze sun hengahtusel da koletab ičeze korktan arvon vägel. 9 Jumalan käsköiden vastustajan tulend om sotonan rad. Se tegeškandese suren vägenke, tundmuztegoidenke, manitajiden čudoidenke i 10 kaikenlaižiden pahoiden tegoidenke. Ned manitaškandeba surmha astujid, sikš ku hö ei navedinugoi tot, mi oliži päzutanu heid.  11-12 I sikš Jumal andab heile putta manitusen valdha, miše kaik ned, ked valičiba pahuden i ei usknugoi todehe, uskoižiba kelastushe i saižiba sudan.



  Olgat vahvad


  13 No meile kaiken pidab kitta Jumalad teiden tagut, Ižandan kal'hed velled. Ved' Jumal ezmässai valiči teid päzutandaha. Hänen Heng tegeb teid pühikš, i tö uskot todehe. 14 Sen täht hän kucui-ki teid hüvän vestin kal't, kudamban mö toim teile, miše tö-ki oližit ühtes meiden Ižandan Iisusan Hristosanke hänen korktas arvos. 15 Olgat sikš vahvad, velled, i pidägatoiš neniš opendusiš, kudambid mö olem andnuded teile paginas vai kirjeižiš. 16 Iče meiden Ižand Iisus Hristos i Jumal i meiden Tat, kudamb om armastanu meid da ičeze armoiš om lahjoičenu meile igähižen tüništoitusen i hüvän nadejan, 17 tehkaha teiden südäimed rohktembikš da vahvištagha teid jogahižes sanas i hüväs tegos.


  

  
  

  TOINE KIRJEINE FESSALONIKALAIŽILE


  Глава 3


  Loičkat meiš


  1 Lopuks völ, velled: loičkat meiš, miše Ižandan sana leveniži teramba i oliži kaikjal mugoižes korktas arvos, kut nece om tehnus teiden keskes. 2 Loičkat mugažo, miše meile kaitas pahoiš da vällišpäiš mehišpäi; ved' kaik ei uskkoi.


  3 No Ižandale voib uskta, i hän vahvištab teid da kaičeb pahaspäi. 4 Ižandan täht mö lujas uskom sihe, miše tö nügüd' radat da edemba-ki radaškandet ninga, kut mö käskem.


  5 Kärautkaha Ižand teiden südäimed Jumalan armastushe i Hristosan tirpandaha.



  Algat olgoi laškad


  6 Meiden Ižandan Iisusan Hristosan nimes mö käskem teid, velled, püžumaha eriži kaikuččes vellespäi, kudamb eläb laškad elod, ei kundle meiden opendust. 7 Tö tedat iče, miše teile pidab otta ozutez meišpäi. Konz olim teidenno, em elänugoi laškad elod. 8 Mö em sönugoi maksmata nikenen leibäd, a tegim töid i radoim öd i päiväd, miše ei ištta teiden niškal. 9 I nece ei ole sen täht, miše meil ei ole olnu sihe oiktust, a sen täht, miše tahtoim olda teile ozutesen. 10 Konz olim teidenno, mö andoim teile käskön: ku ken-ni ei tahtoškande rata, algha hän sögoi-ki. 11 Ved' mö olem kulnuded, miše erased teišpäi eläba laškad elod, ei rakoi, a ličesoiš verhiže azjoihe. 12 Mugomile mö käskem i pakičem meiden Ižandan Iisusan Hristosan nimes rata tünäs i sada ičeleze leibäd. 13 No tö, velled, algat väzugoi tehmaha hüväd. 14 Ku ken-se ei kundle sidä, midä mö olem kirjutanuded neciš kirjeižes, pidägat händast sil'mnägubal i olgat eriži hänespäi. Tehkahas hänele huiged. 15 No kaiken-se algat pidägoi händast vihanikan, vaiše škol'gat händast kut velled.



  Loptervhensanad


  16 Iče kožmusen Ižand antkaha teile kožmust kaiken aigan da kaikuččel ladul. Ižand olgha teiden kaikidenke. 17 Minä, Pavel, ičein kädel kirjutan teile nene tervhutesed. Muga minä kirjutan kaiken, i nece om tundmuzznam kaikuččes kirjeižes. 18 Olgha teidenke kaikidenke meiden Ižandan Iisusan Hristosan armod! Amin'.

  

  

  

  EZMÄINE KIRJEINE TIMOFEJALE


  Глава 1


  1 Minä, Pavel, Iisusan Hristosan apostol, olen kirjutanu necen kirjeižen. Apostolaks mindai om pannu Jumal, meiden Päzutai i Ižand Iisus Hristos, meiden Nadei. 2 Minä oigendan tervhutesid sinei, Timofei. Sinä oled minei kuti poig uskondan täht. Antkaha Jumal, meiden Tat, da Hristos Iisus, meiden Ižand, sinei hüvüt, armahtust da mirud.



  Ole laptas verhiš opendusišpäi


  3 Pakičen sindai, kut pakičin Makedoniaha lähttes: jä Efesaha da käske erasid, miše hö ei opendaiži verhid opendusid 4 da ei mänetaiži aigad tühjiže starinoihe da lopmatomaha sugulangan riškotamižehe. Ned toba vaiše ridoid da ei vegoi edehepäi Jumalan azjoiš. Sen voib tehta vaiše uskond. 5 Minä pakičen sen täht, miše libutoitta armastust, kudamb om vaiše puhthas südäimes, grähkätomas henges da todesižes uskondas. 6 Erased oma segoinuded, kändnus neniš openduzsanoišpäi i zavodinuded pagišta tühjad. 7 Hö tahtoiba olda käskišton opendajin, hot' ei el'gekoi, midä iče pagižeba da min polhe muga lujas ridleba.


  8 Mö tedam necen: Käskišt om hüvä, ku sidä pidetas käskišton. 9 Ved' käskišt ei ole tehtud tozioiktoiden mehiden täht. Se om tehtud neniden täht, ked murendaba sidä da libuba sidä vasthapäi. Käskišt om tehtud jumalatomiden da grähkhižiden täht i neniden täht, ked ei otkoi Jumalad südäimehe, ked tegeba paganaks sen, mi om pühä. Se om tehtud tatan da maman rikojiden i toižiden rikojiden täht, 10 vedelusiden, gomomužikoiden, orjmöjiden, [kelhas väritajiden, živatoidenke magadajiden,] kelastajiden, vahvan sanan murendajiden i kaikiden mugoižiden täht, ked libuba tervhid opendusid vasthapäi. 11 Muga sanub hüvä vest', kudamb tuleb sures da ülenzoittud Jumalaspäi. I necen hüvän vestin sanelend om anttud minei azjaks.



  Pavel kitäb Jumalad armoiš


  12 Minä kitän Hristosad Iisusad, meiden Ižandad, kudamb om andnu minei väged. Kitän händast siš, miše hän kacui mindai radnikaks, kudambale voib uskta, i oti mindai töhö. 13 A ved' minä edel olin nagrai, küksii i abidoičii, a hän armahti mindai, ved' minä, uskmatoi, en tedand, midä tegin. 14 Meiden Ižandan [Iisusan Hristosan] armod oma olnuded röunatomad, mugoižed-žo oma uskond i armastuz, kudambad tuleba Hristosas Iisusaspäi. 15 Nece sana om tozi, se kaikiš polišpäi maksab, miše otta sidä südäimehe: Hristos Iisus om tulnu mirhu päzutamha grähkhižid, kudambiden keskes ezmäine olen minä. 16 No mindai, ezmäižen grähkhižiden keskes, Jumal om armahtanu, miše Iisus Hristos minun kal't ozutaiži, mitte sur' hänen tirpand om, i minä oližin ozutesen nenile, ked uskoškandeba hänehe i saškandeba igähižen elon. 17 Igähižele kunigahale, kolematomale, nägumatomale i üksjaižele melevale Jumalale korged arv i ülenzoituz kaiken i igäks! Amin'.


  18 Necen käskön minä jätan sinei, Timofei-poigaižem, mušttes neniš Jumalaspäi tulnuziš vestiš, kudambid sinun polhe om sanutud. Sidä mušttes torada rohktas, 19 kaiče uskond vahvan i heng puhthan grähkišpäi. Erased ei pidänugoi henged puhthan, i heiden uskondveneh kukerzihe. 20 Neniden keskes oma Imenei i Aleksandr, kudambid minä andoin sotonan käzihe, miše hö opendaižihe elämaha nagramata Jumalad.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE TIMOFEJALE


  Глава 2


  Nevondad uskondkundiden ühthižiš suimiš


  1 Minä nevon sinei, ezmäi kaiked, loičmaha i pakiten pakičemha, sanumaha loičendoid da kitmaha Jumalad kaiken rahvahan polespäi, 2 kunigahiden da kaikiden valdanpidäjiden polespäi, miše voižim eläda tünäd i hilläd elod, mugošt jumalahišt da arvokast. 3 Mugoine loičend om hüvä i om mel'he Jumalale, meiden Päzutajale, 4 kudamb tahtoib, miše kaik rahvaz oliži päzutadud pahudespäi da tedištaiži toden. 5 Om vaiše üks' Jumal, i üks' om kesknik Jumalan da mehiden keskes, mez' Hristos Iisus. 6 Hän andoi ičeze hengen maksuks kaikiden mehiden päzutandaks. Nece om Jumalan todištuz mirule, anttud kožujal aigal. 7 Necen vestin sanelijaks da apostolaks mindai om pandud. Pagižen tot Hristosas elädes, en kelasta. Mindai pandihe Jumalad tundmatomiden rahvahiden opendajaks, opendamha heile, mi om uskond da mi om tozi.


  8 Sikš minä tahtoin, miše kerates ühthe mužikad loičižiba libutaden käded puhthin melin, vihata da ridoita. 9 Mugažo tahtoin, miše naižed oližiba ustavakahašti sobnus, i čomenzoitaižiba ičtaze melevašti, miše ei oliži huiged. Ei pida čomenzoitta ičtaze erazvuiččil hibuzsugitesil, kuldaižil ripkil, hel'mil da kal'hil sädoil, 10 a pidab čomenzoitta ičtaze hüvil azjoil, kudambid pidab tehta jogahižele naižele, ku hän tahtoib olda jumalahine. 11 Naižele tuleb kundelta opendust hilläs da tünäs. 12 Minä en käske naižele opeta i pidäda mužikad ičeze valdas; olgha hän vaikti. 13 Ved' Adam tehtihe ezmäi, a jäl'ghe Eva. 14 I oli manitadud ei Adam, a naine: hän andoi ičtaze manitada i kadoi grähkähä kuti kana kapkehe. 15 No Jumal päzutab naižen lapsen sündutamižen kal't, ku hän püžuškandeb uskondas da armastuses i vedäškandeb hilläd, pühäd elod.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE TIMOFEJALE


  Глава 3


  Uskondkundan pämez' i abunikad


  1 Nece om tozi: konz mez' tahtoib tehtas uskondkundan pämeheks, ka hän tahtoib tartta hüvähä radho. 2 Uskondkundan pämehen tuleb olda mugoižen, kudambad ei ole miš laida: ühten akan mužik, sel'gedpäine, ičtaze käziš pidäi, korgedarvokaz, adivoičetai, mahtokaz opendai, 3 ei jomar', ei torakukoi, ei vaiše ičeze ližas hol't pidäi, a pehmedtabaine da hüväsanaine i ei rahannavedii. 4 Hänele tarbiž hüvin ižandoitta ičeze kanzad, kacta, miše lapsed oližiba kundlijaižed da tegižiba sidä, midä heile om sanutud. 5 Ku ken-ni ei voi ižandoitta ičeze kanzad, ka kutak hän voib holduda Jumalan uskondkundas? 6 Pämehen ei voi olda se, ken vaiše ei amu om kändnus Jumalaha, miše hän ei tegižihe korgednenakahaks, ika händast sudiškatas mugoižel-žo sudal, kut lemboin. 7 Hänele pidab olda korktas arvos irdpoližiden-ki keskes, miše hänen polhe ei pagižiži niken pahad i miše hän ei putuiži lemboin verkoihe.


  8 Mugažo pämehen abunikoile pidab olda korgedarvokahin da puhtazsüdäimeližin, a ei jomarin da vaiše ičeze ližas hol't pidäjin. 9 Heile tarbiž pidäda uskondan peitazjad grähkätomas henges. 10 I heid pidab ezmäi kacta, i ku nägub, miše heid ei ole miš laida, vaiše siloi hö voiba tartta mugoižehe töhö. 11 Muga heiden akoile-ki pidab olda korktas arvos, hö ei voigoi pagišta toižiš pahad. Heile pidab olda sel'gedpäižin da kaikes mugoižin, miše heile voiži uskta. 12 Olgha abunikal vaiše üks' ak; hänele tarbiž hüvin ižandoitta lapsid da kodid. 13 Nene, ked tegeba hüvin abunikan azjoid, saba korktan sijan rahvahan sil'miš i voiba rohktas sanelda uskondas Hristosaha Iisusaha.



  Uskondan peitused avaidasoiš


  14 Kirjutades sinei necen, nadeimoi, miše teravas tulen sinunnoks. 15 A ku pit'kästun, ka tedaižid, kut pidab vedäda ičtaiž Jumalan kodiš, kudamb om eläban Jumalan uskondkund, toden pacaz da alanduz. 16 Ka, meiden uskondan peitazj om sur':

  Jumal ozutihe mehen hibjas,

  Jumalan Heng vahvištoiti: hän om oiged,

  angelad nägiba händast,

  hänen polhe saneltihe mirun rahvahile,

  hänehe usktihe mirus,

  händast ottihe taivhaližehe hoštoteshe.

  


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE TIMOFEJALE


  Глава 4


  Opendused, kudambad voiba segonzoitta


  1 Pühä Heng sanub sel'ktas, miše jäl'gmäižen aigan erased käraudasoiš uskondaha sel'gin i zavodiba kundelta manitajiden hengiden sanoid da pahoiden hengiden opendusid. 2 Nene opendused tuleba kelastajiden kal't, kudambad vaiše heitäsoiš pühikš, heiden heng om kuti palabal raudal polttud. 3 Hö kel'däba mända mehele da naida, kel'däba söda erasid sömižid. No Jumal om tehnu ned sömižed sen täht, miše nene, ked uskoba da tundeba toden, söižiba da kitäižiba Jumalad. 4 Ved' kaik, midä Jumal om tehnu, om hüvä. Nimidä ei pida tacta, mi om ottud kitten. 5 Jumalan sana da loičend tegeba sen pühäks.



  Timofei om Hristosan Iisusan hüvä radnik


  6 Ku opendad vellid muga, ka oled hüvä Iisusan Hristosan radnik i täutad ičtaiž uskondan da tervhen opendusen sanoil, kudambiden mödhe sinä oled elänu. 7 Ala mäneta aigad tühjiže paginoihe, a hargne Jumalan uskondaha. 8 Konz hibj om hargnenu likundoihe, siš om vähä ližad, no Jumalan uskondaspäi om ližad kaikes, sikš ku se toivotab elod nügüd' i tulijaks aigaks. 9 Nece sana om tozi, se kaikiš polišpäi maksab, miše otta sidä südäimehe. 10 Sikš mö radam i tirpam lajindad, ku olem pannuded meiden nadejad eläbaha Jumalaha, kudamb om kaikiden mehiden i ezmäi kaiked uskojiden Päzutai.


  11 Muga nevo da openda kaikid. 12 Ala anda nikenele vähenzoitta sindai sinun noren igän tagut. Ole uskojile hüvän ozutesen paginoiš da elos, armastuses, henges, uskondas da puhthudes. 13 Luge uskondkundale Pühid Kirjutusid, abuta nevondoil da opendusil sihesai, kuni minä tulen. 14 Ala mäneta tühjan lahjad, kudamb oli anttud sinei Jumalaspäi tulnuden vestin kal't, konz uskondkundan vanhembad paniba käded sinun päle. 15 Pidä hol't kaikes neciš, pane sihe kaik vägi, miše kaik nägižiba sinun uskondsatusid. 16 Kacu kut sinä eläd da opendad. Püžu neniš nevondoiš! Muga tehtes sad päzutandan sinä dai kaik, ked kundleba sindai.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE TIMOFEJALE


  Глава 5


  Ole kaikidenke, kuti hö oližiba sinun ičhižed


  1 Ala buraida vanhan mehen päle, a nevo hänele kut ičeiž tatale, norembile mehile nevo, kut ičeiž vellile, 2 vanhoile naižile, kut ičeiž mamale, norembile naižile nevo kut sizarile, puhthal melel kaikes.


  3 Pidä korktas arvos i holdu üksin jänuziš leskiakoiš. 4 A ku leskiakal om lapsid vai vunukoid, ka ezmäi kaiked heile pidab opetas tehta sidä, midä uskojile tarbiž tehta, da maksta vanhembiden holiš. Se om Jumalan melen mödhe. 5 Üksnäze jänu leskiak paneb ičeze nadejad Jumalaha, pakičeb da loičeb hänele öd da päiväd. 6 A leskiak, kudamb eläb magedad elod, om jo kolnu, hot' om hengiš. 7 Anda heile nene käsköd, miše hö eläižiba elod, kudambas heid ei voiži laida. 8 No ken ei pidä hol't läheližiš da ezmäi kaiked ičhižiš, om käraudanus uskondaspäi, i hän om pahemb uskmatont.


  9 Leskiakoiden keskhe pidab otta vaiše mugoine leskiak, kudambale om täudnus kuz'kümne vot i kudamb oli mehel kerdan ühten mehen taga. 10 Händast kaik tedaba hänen hüviden azjoiden tagut, sikš ku hän om kazvatanu lapsid, adivoičetanu kaikid, peznu uskojiden matknikoiden jaugad, abutanu nenile, kenele oli jüged, da tehnu äjan tošt-ki hüväd. 11 Norid leskiakoid ala ota neniden keskhe. Ku heiden hibjan himod heraštuba, hö zavodiba verastada Hristosad da tahtoiba lähtta mehele toižen kerdan. 12 Hö iče tegesoiš värnikoikš, sikš ku oma murendanuded sidä, midä edel oliba toivotanuded Jumalale. 13 Sen ližaks hö hargneba kävelemha pertišpäi pert'he da tegesoiš joudobusikš, i ei vaiše joudobusikš, a kelidenkandišijoikš, segoiba verhiže azjoihe i pagižeba mugošt, midä ei sa. 14 Sikš minä tahtoin, miše nored leskiakad läksižiba mehele toižen kerdan, saižiba lapsid da tegižiba kodiradoid, i ei andaiži vastustajile aigad pahoiden paginoiden täht. 15 Erased heišpäi oma jätnuded jo ičeze uskondan da männuded sotonan jäl'ghe. 16 Ku kenel-ni uskojiden keskes om kodiš leskiakoid, hänele tarbiž pidäda hol't heiš. Heiden tagut ei pida tehta ližaholid uskondkundale. Holdugaha uskondkund vaiše neniden leskiakoiden polhe, kenele tozi-ki tarbiž abud.



  Uskondkundan vanhembad


  17 Vanhembad, ked hüvin vedäba uskondkundad, maksaba kaks'kerdašt arvod, ezmäi kaiked ned, ked tegeba jügedad radod, ku saneleba hüväd vestid vai opendaba. 18 Ved' om sanutud Pühiš Kirjutusiš: «Ala sido sud härgale, kudamb om tapmas», vai «Radnik maksab ičeze paukad». 19 Ala kundle, konz väritadas vanhembid, ku ei ole kaht vai koumed todištajad. 20 Laji grähkäntegijoid kaikiden edes, miše toižed-ki varaidaižiba. 21 Minä lujas sindai pakičen Jumalan edes, Ižandan Iisusan Hristosan edes, valitud angeloiden edes rata neniden nevondoiden mödhe. Ala ühtne nimiččehe polhe i ala valiče nikeda. 22 Ala rigehti panda käzid kenen-ni päle, konz valitas abunikoid, miše ed segoiži toižiden grähkihe. Kaiče ičtaiž puhthan. 23 Ala jo vaiše vet, minä nevon sinei joda vähäine vinad-ki sinun vacan tagut i paksuiden kibuiden tagut.


  24 Erasiden mehiden grähkäd näguba kaikile i veba heid sid'-žo sudha, a toižiden grähkäd avaidasoiš möhemba. 25 Mugažo erased hüväd-ki azjad näguba kaikile, no nene-ki, kudambid ei nägu, ei voigoi püžuda peitos.


  

  
  

  EZMÄINE KIRJEINE TIMOFEJALE


  Глава 6


  Orjad da ižandad


  1 Orjad pidägaha ičeze ižandoid korktas arvos, miše niken ei voiži nagrda Jumalan nimed da meiden opendust. 2 Orjile ei pida hondostada ičeze uskojid ižandoid sen tagut, miše hö oma heiden uskondvelled. Vastkarin orjile pidab rata völ paremba, sikš ku hö tegeba radod ičeze armhiden uskondvelliden näht. Necidä kaiked openda da nevo.



  Vär da oiged bohatuz'


  3 Ku ken-ni opendab toižin, ei muga, kut minä opendan, i ei tege meiden Ižandan Iisusan Hristosan tervhiden sanoiden mödhe i Jumalan uskondan mödhe, 4 ka hän lendab nenan, a ei el'genda nimidä. Hänel om kibed taht lajidas i ridelta sanoiden znamoičendoiš. Sid' sündub viha, ridad, lajind da pahad meletused toižiden polhe 5 da lopmatomad ridad mugoižiden mehiden keskes, kudambiden meled oma vigakahad. Hö oma kadotanuded toden i kacuba uskondaha kut sihe, min kal't voib bohattuda. Čurate mugoižid mehid. 6 Ka, Jumalan uskond om tozi-ki sur' bohatuz', no vaiše nenile, kenele täudub sidä, midä heil om. 7 Ved' mö em tonugoi mirhu nimidä, i om sel'ged, miše em voigoi nimidä otta lähttes. 8 Ku meil om sömišt da sobad, ka sanum: täudub meile necidä-ki. 9 A ned, ked tahtoiba bohattuda, putuba manitushe da verkoihe, kaikenvuiččiden meletomiden i tühjiden himoiden valdha, kudambad veba mehid ozatomusihe da surmha. 10 Rahanhimo om kaikenlaižen pahan jur'. Rahan ectes erased segoiba uskondan tespäi i saiba ičeleze sen tagut äi mokid.



  Pavel andab jäl'gmäižed nevondad Timofejale


  11 A sinä, Jumalan mez', pagene kaikes mugoižespäi! Sinä eci oiktust da jumalahišt elod, uskondad, armastust, tirpandad da hobedad tabad. 12 Pidä hüvä uskondtora i sa ičeleiž igähine elo, kudambaha sindai om kuctud-ki, ku sinä oled hüvin sanunu ičeiž uskondas äjiden todištajiden edes. 13 Jumalan, kut elon purtken edes, da Hristosan Iisusan edes, kudamb avaiži hüvin ičeze uskondan Ponti Pilatan edes, minä käsken sinei: 14 Miše niken ei voiži laida sindai, ka tege kaik tarkašti minun nevondoiden mödhe, kuni meiden Ižand Iisus Hristos tuleb udes. 15

  Hänen tulendan andab nägištada meile ičeze aigan

  ülenzoittud Jumal, üksjaine Valdanpidäi,

  kunigahiden Kunigaz da ižandoiden Ižand.

  16 Hän üks' om kolematoi,

  hän eläb mugoižes hoštabas vauktuses,

  kudambaha ei voi läheneda.

  Händast ni üks' mez'

  ei ole nähnu da ei voi nägištada.

  Hänele korged arv da igähine vald!

  Amin'.



  17 Kel'dä nenid, ked oma bohatad neciš mirus, miše hö ei lendaiži nenad da ei paniži nadejoid manitajaha bohatushe, a eläbaha Jumalaha, kudamb andab meile täudel märal kaiked meiden külläižen elon täht. 18 Käske heile tehta hüväd, kerata bohatuseks hüvid tegoid da täudel märal jagada ičeze bohatust toižile-ki. 19 Muga hö tegeba ičeleze bohatusen, hüvän alandusen tulijan aigan täht da igähižen elon täht.


  20 Ka Timofei! Kacu hüvin sidä, mi om anttud sinun käzihe! Ole laptas jumalatomiš da tühjiš sanoišpäi. Ala tartu ridelmaha siš, midä kelastaden nimitadas tedoks. 21 Erased sanuba, miše heil om mugoine «tedo», i sen tagut hö segoiba uskondtespäi.


  Olgha armod sinunke, amin'!

  

  

  

  TOINE KIRJEINE TIMOFEJALE


  Глава 1


  1 Minä, Pavel, Iisusan Hristosan apostol, Jumalan tahton mödhe olen pandud sanelemha siš elos, kudamb om toivotadud Hristosan Iisusan kal't, 2 oigendan tervhutesid armhale Timofei-poigale. Antkaha Tat Jumal da meiden Ižand Hristos Iisus sinei hüvüt, armahtust da mirud.



  Pavel kitäb Jumalad da sanub hüvid sanoid Timofejale


  3 Kitän Jumalad, kudambale minä puhthas hengespäi kumardamoi, kut meiden ezitatad oma jo tehnuded, i johtutan sindai ičein loičendoiš lopmata, öl i päiväl. 4 Konz muštho tuleba sinun kündled, ka lujas tahtoižin nägištada sindai, miše täuttas hüväl melel. 5 Kitän Jumalad, konz johtub mel'he, miše sinä et heitnus uskojaks, a tozi-ki uskod. Muga uskoiba sinun babaiž Loida da mamaiž Evnika, da sinus-ki uskond om, minä sen hüvin tedan.


  6 Sikš johtutan sinei, ota pidegehe se lahj, kudamban sinä said, konz minä panin käded sinun päle. 7 Ved' Jumal ei ole andnu meile varaidajiden henged, a om andnu vägen, armastusen da tervhen melen hengen. 8 Sikš ala huiktelde todištada meiden Ižandan Iisusan Hristosan polhe, ala huiktelde mindai, miše hänen täht olen türmas, a tirpa sinä-ki mokad Hristosan hüvän vestin täht. Jumal andab sinei sihe väged. 9 Hän om meid päzutanu, i kucnu pühäl kucundal, ei meiden tegoiden tagut, a kut hänen mel' da armod oma käsknuded. Nenid armoid hän lahjoiči meile ezmässai anttes meile Hristosan Iisusan. 10 Nene armod nügüd' oma sil'mnägubal, sikš ku meiden Päzutai Iisus Hristos om tulnu. Hän om pannu lopun surman valdale i hüvän vestin kal't tonu päivänvauktale elon da kolematomuden. 11 Necen hüvän vestin sanelijaks, apostolaks da opendajaks mindai pandihe Jumalad tundmatomiden rahvahiden täht. 12 Sikš minä tirpan-ki nenid mokid. No minei ei ole huiged, sikš ku tedan, kenehe uskon. Minä pidämoi vahvas neciš: hän voib ičeze tulendpäivhäsai kaita, mi om anttud minun käzihe. 13 Tege neniden tervhiden opendusiden mödhe, kudambid oled minuspäi kulnu, i elä uskondas i armastuses, kudambad tuleba Hristosas Iisusaspäi. 14 Meiš eläjan Pühän Hengen abul kaiče kaik se hüvä, mi om anttud sinun käzihe.


  15 Sinä tedad, miše minuspäi Azias kaik kärauzihe, i heiden keskes Figel i Germogen. 16 A Onesiforan kanzad armahtagha Jumal, sikš ku Onesifor om kaikuttušti andnu minun hengele tüništoitust. Hän ei huiktelnus minun čapid, a 17 tuldes Rimha väzumata eci mindai i löuzi. 18 Armahtagha händast Ižand ičeze tulendpäivän! A kut äjan hän abuti minei Efesas, siš sinä tedad paremba kaikid.


  

  
  

  TOINE KIRJEINE TIMOFEJALE


  Глава 2


  Rad i mokad hüvän vestin täht


  1 Ka sinä-ki, poigaižem, amunda väged Hristosan Iisusan armoišpäi! 2 Kaik, midä oled kulnu täs minuspäi äjiden todištajiden aigan, sanele edemba heile, kenele voib uskta i ked mahtaba opeta toižid-ki. 3 Tirpa sinä-ki mokid, kut Iisusan Hristosan todesine saldat. 4 Nimitte saldat ei tartu elon jogapäiväižihe azjoihe, ku tahtoib olda mel'he ičeze pämehele. 5 Mugažo sportmez' ei voi sada vägestusen vencad, ku ei tege kaiked sportkäsköiden mödhe. 6 Manradajale-ki, kudamb radab higo ocas, pidaiži ezmäižen sada ičeze pala villäspäi. 7 El'genda, midä minä sanun! Antkaha Ižand sinei el'gendust kaikehe.


  8 Mušta Ižandad Iisusad Hristosad Davidan semnespäi: hän om eläbzoittud kollijoišpäi, miš minä sanelen-ki hüväd vestid. 9 Sen vestin täht minä mokičemoi, olen völ čapiš-ki kuti razbainik. No Jumalan sana ei ole čapiš. 10 Sikš minä tirpan kaiked Jumalan valitud mehiden täht, miše hö-ki saižiba päzutandan, kudamban andab Hristos Iisus, i ühtes necenke igähižen korktan arvon. 11 Nenile sanoile voib uskta tozi-ki:

  — Ku mö kolim hänenke ühtes,

  ka hänenke ühtes eläškandem-ki.

  12 Ku hänenke ühtes tirpam,

  ka linnem hänenke ühtes valdas-ki.

  Ku mö käraudamoiš hänehe sel'gin,

  ka hän-ki käraudase meihe sel'gäl.

  13 No hot' mö em olgoi uskoližed,

  ka hän om uskoline —

  ved' hän ei voi mända ičtaze vasthapäi.



  Mitte radnik om hüvä


  14 Johtuta kaikile neciš i käske heid Ižandan edes, miše ei ridliži sanoiden polhe. Sišpäi ei tule nimidä hüväd, a se tob kulijoile vaiše pahad. 15 Pane kaik vägi sihe, miše ozutadas Jumalan edes mugoižen radnikan, kenele voiži uskta, i ken ei huiktelde ičeze radod da ken opendab toden sanan mödhe. 16 Čurate jumalatomid da tühjid paginoid, sikš ku necen pagižijad sirdäsoiš Jumalaspäi kaiken edemba i edemba. 17 Heiden opendused levineba kuti tartläžundad. Heiden sebras oma Imenei da Filit. 18 Hö oma segoinuded i kadotanuded toden, ku sanuba, miše eläbzoituz om jo tehnus. Muga hö murendaba erasil uskondan alandused. 19 No Jumalal tehtud alanduz püžub vahvas, i sihe om kirjutadud nene sanad: «Ižand tundeb ičeze rahvahan» i «Kaikutte, kenel Ižandan nimi om huliš, olgha laptas kaikes pahaspäi».


  20 Sures pertiš om astijoid ei vaiše kuldaspäi da hobedaspäi, a tehtud puspäi da savespäi. Toižid pidetas praznikan aigan, toižid muupäivän. 21 I ku ken puhtastab ičtaze kaikes pahaspäi, hän tegese kuti praznikastii, pühä da ižandale tarbhaine, kožui kaikuččehe hüvähä radho.


  22 Sikš pagene noren igän himoišpäi da eci oiktad elod, uskondad, armastust da kožmust kaikidenke, ked puhthas südäimespäi kucuba abuhu Ižandad. 23 Ala tartu nimiččihe tühjiže i meletomihe paginoihe. Iče tedad, miše ned toba ridoid. 24 Ižandan radnikale pidab olda hüvätabaižen kaikidenke, mahtta opeta i tirpta. 25 Hänele pidab laskvas škol'da vastustajid. Voib olda, Jumal abutab heile kärautas grähkišpäi, i hö tedištaba, mi om tozi. 26 Sid' hö il'mestuba i pageneba lemboin verkoišpäi, kudambihe se om tabadanu heid, miše käskta ičeze tahtoid täutmaha.


  

  
  

  TOINE KIRJEINE TIMOFEJALE


  Глава 3


  Jäl'gmäižen aigan mehed


  1 Sanun, miše sinä tedaižid: jäl'gmäižin päivin tuleba jügedad aigad. 2 Mehed zavodiba armastada vaiše ičtaze da rahoid, tegesoiš baffalijoikš, nenakahikš, pahan pagižijoikš. Hö ei kundleškakoi ičeze kazvatajid, hö ei muštaškakoi nimidä hüväd, heile ei linne nimidä pühäd. 3 Nene mehed linneba südäimita, kandaškandeba vihan toine toižen päle, pagižeškandeba pahad toine toižes, ei voiškakoi pidäda ičtaze käziš, linneba kuti mecživatad, ei navediškakoi hüvüt, 4 linneba manitajad, kovasüdäimeližed, ülendelijad, hö navediškandeba enamba elon hüvüt, a ei Jumalad. 5 Hö irdpolespäi oma kuti jumalahižed, no ei uskkoi Jumalan vägehe. Ole laptas heišpäi! 6 Hö linneba mugoižed, kudambad libedkelel ličesoiš toižiden pertihe tabadamha kebnmeližid naižid. Nenil naižil om kogo grähkid i äi erazvuiččid himoid; tämbei heid vedäb neche, a homen sihe. 7 Nene naižed oma kaikušti vaumhed opetas mihe-se, no nikonz ei voigoi tundištada tot. 8 Kut Janni i Jamvri oliba Moisejad vasthapäi, muga nene mehed-ki linneba tot vasthapäi. Heiden mel' om murenu, heiden uskond ei kožu nimihe. 9 No edahan hö ei voigoi sirttas, heiden meletomuz' näguškandeb kaikile, kut nägui neniden kahten mehen-ki meletomuz'.



  Pavlan jäl'gmäižed openduzsanad Timofejale


  10 Vaiše sinä astuid tarkas minun mödhe — openduses, elon veros, tahtoiš, uskondas, pit'käs tirpandas, armastuses, vahvas püžundas, 11 küksendoiš da mokiš, mugoižiš, miččed tuliba minun päle Antiohias, Ikonias da Listras. Voi, miččid mokid minä olen tirpnu! I kaikišpäi Ižand om päzutanu mindai. 12 Dai kaikid nenid, ked tahtoiba eläda jumalahišt elod Hristosas Iisusas, mugažo kükseškatas. 13 A pahad mehed i manitelijad sirdäsoiš süvemba i süvemba pahudehe, manitaškandeba toižid i segoiba iče-ki. 14 A sinä püžu siš, mihe oled opendanus da mihe uskod vahvas. Ved' sinä tedad, ken om sindai opendanu. 15 Sinä laps'aigaspäi oled tundištanus Pühiden Kirjutusidenke. Ned voiba antta sinei mel't, a usktes Hristosaha Iisusaha sinä sad päzutandan. 16 Kaik Pühäd Kirjutused oma Jumalan Hengespäi tulnuded i abutaba opendamižes, nevondoiš, vigoiden heitändas, kazvatandas tozioiktaha eloho, 17 miše Jumalan mez' oliži kaikuttušti vaumiž kaikihe hüvihe tegoihe.

  

  
  

  TOINE KIRJEINE TIMOFEJALE


  Глава 4


  1 Jumalan da meiden Ižandan Iisusan Hristosan edes, kudamb tuleb sudimaha eläbid da kollijoid, da pidäden meles hänen tulendad da valdkundad minä käsken sinei: 2 sanele hüväd vestid, astu edemba kožujan i kožumatoman aigan, ozuta vigoid, kel'dä, rohkenzoita. Tege se suren tirpandanke da openda rahvast hüvin. 3 Ved' tuleb aig, konz rahvaz ei tirpaškande tervhid opendusid, a ičeze himoiden mödhe keradaškandeb ümbri ičtaze opendajid, kudambad sanuškandeba sidä, mi om hüvä heiden korvile. 4 Hö sauptaba ičeze korvad todespäi i käraudasoiš, miše kulištada sarnstarinoid. 5 A sinä elä kaikes sel'ktal päl, tirpa mokad, tege lophusai hüvän vestin sanelijan radod i tege kaik, midä pidab tehta sinei sinun radsijal.


  6 Minun elo om jo pandud žertvaks altarile, tuli minun lähtendaig. 7 Olen pidänu hüvän uskondtoran, joksnu agjahasai. Uskondan olen kaičenu. 8 A nügüd' mindai varastab vägestajan venc, kudamban minei andab Ižand, oiged sudj, ičeze tulendpäivän. I ei vaiše minei, a andab kaikile, ked armastusenke varastaba hänen tulendad.



  Nevondad i pakičendad


  9 Napri tulda minunnoks teramba. 10 Ved' Dimas mel'düi nügüdläižen mirun azjoihe i jäti mindai, läksi Fessalonikaha. Kriskent mäni Galatiaha, Tit — Dalmatiaha. 11 Vaiše Luka om tägä minunke. Ota kerdale Mark da to tänna, minei lujas tarbiž, miše hän tartuiži neche radho. 12 Tihikan minä oigenzin Efesaha. 13 Konz tuled, to minun irdsoba, kudamban jätin Troadaha Karpanno, i kirjad mugažo, ezmäi kaiked pergamentkirjad. 14 Aleksandr-sep om tehnu minei äi pahad; makskaha hänele Ižand hänen tegoiden mödhe. 15 Sinä-ki ole hänespäi laptas, sikš ku hän lujas äjan om vastustanu meiden opendust.


  16 Konz ezmäižen kerdan polestin ičtain sudas, niken ei tulend minei abuhu, kaik jätiba mindai. Algha Jumal lugekoi necidä heile vigaks. 17 No Ižand oli minun rindal i vahvišti mindai, miše voižin vedäda lophusai hüvän vestin sanelendan i sen kulištaižiba kaik rahvahad, ked ei tuntkoi Jumalad. Muga minä päzuin levan hambhišpäi. 18 Ižand päzutab mindai edemba-ki kaikes pahaspäi da vedäb ičeze taivhaližehe valdkundaha. Hänen om korged arv kaiken i igäks! Amin'.



  Loptervhutesed


  19 Sanu tervhensanoid Priskale i Akilale i mugažo kaikile Onesiforan kanznikoile. 20 Erast jäi Korinfaha. Trofiman minä jätin läžundan tagut Militaha. 21 Rigehti tulmaha minunnoks edel tal'ved. Sinei oigendaba tervhensanoid Jevvul, Pud, Lin, Klavdia i kaik velled. 22 Ižand Iisus Hristos olgha sinun hengenke. Armoid teile! Amin'.

  

  

  

  KIRJEINE TITALE


  Глава 1


  1 Minä, Pavel, Jumalan käskabunik i Iisusan Hristosan apostol oigendan tervhutesid sinei, Tit. Mindai oigetihe tomha Jumalan valitud mehid uskondaha, tundmaha tot, kudamb veb jumalahižehe eloho. I hö 2 voiba nadejanke varastada igähišt elod. Necen elon om toivotanu meile jo ezmässai Jumal, kudamb ei kelasta. 3 Hänel märitud aigan hän avaiži ičeze sanan hüväs vestiš, kudamban sanelend om anttud minei Jumalan, meiden Päzutajan, käskös. 4 Sinä, Tit, tozi-ki oled meiden ühthižen uskondan tagut minei, kuti poig.


  Hüvüt, armahtust da mirud sinei Tatas Jumalaspäi i Ižandas Iisusas Hristosaspäi, meiden Päzutajaspäi!



  Titan rad Kritas


  5 Jätin sindai Kritha sen täht, miše sinä ladižid sigä kaiken, mi völ om ladimata, i panižid kaikuččehe lidnaha vanhembid kut minä käskin sinei. 6 Uskondkundan vanhemban voib olda hüvätabaine mez', ühten akan mužik, kudambad ei ole miš laida. Hänen lapsile-ki pidab olda Jumalaha uskojin, mugoižin, keda ei voiži väritada vedeluzelos vai kundlematomudes. 7 Ved' uskondkundan pämehele om anttud Jumalan rad, sikš hänele pidab olda mugoižen, keda ei voi laida miš-ni. Hänele ei voi olda nenakahan, ridakahan, jomarin, torakukoin, vai mugoižen, kudamb manitusel tahtoib sada ližad. 8 A hänele pidab olda adivoičetajan, hüväntahtoižen, melekahan, oiktal elol eläjan da jumalahižen, i mahtta pidäda ičtaze käziš. 9 Hänele pidab püžuda toden sanas, meiden opendusen vuiččes, miše hän voiži toižile antta tervhid nevondoid i ozutada vastustajile, miš hö oma värad.


  10 Om äi mugoižid, ked ei voigoi tirpta nimittušt käskvaldad, äi tühjanpagižijoid da manitajid, ezmäi kaiked evrejalaižiden uskojiden keskes. 11 Heiden sud pidab saubata, sikš ku hö veba segoitushe kogonaižed kanzad opeten midä ei tarbiž opeta, ecten ičeleze ližad. 12 Ved' üks' kritalaine, heiden ičeze endustai, om sanunu:

  — Kritalaižed — kelastajad kaikes,

  pahatabaižed, ažlakod, laškad.



  13 I nece todištuz om tozi. Sikš laji heid koval sanal, miše hö tegižihe uskondas tervhikš, 14 miše hö ei kundliži evrejalaižiden starinoid i neniden mehiden käsköid, ked hül'gäižiba toden. 15 Puhthile kaik om puhtaz, a paganoile da uskmatomile ei ole nimidä puhtast, sikš ku heiden mel' da heng oma redukahad. 16 Hö sanuba, miše tundeba Jumalad, a heiden tegod vastustaba sidä. Hö oma lujas pahad i ei sättugoi nimiččehe hüvähä radho.


  

  
  

  KIRJEINE TITALE


  Глава 2


  Tervhed opendused


  1 Sinä pagiže tervhen opendusen mödhe. 2 Openda vanhoid mehid olda tarkoin, korgedarvokahin, ičtaze käziš pidäjin da tervhin uskondas, armastuses da tirpandas. 3 Mugažo vanhoile akoile pidab teta ičeze arv, ei pagišta toižiden polhe pahad, ei olda jomarin, a opeta toižid tehta hüväd. 4 Sid' hö voiba nevoda norile naižile armastada ičeze mužikoid da lapsid, 5 pidäda ičtaze käziš, olda puhthin, hüvin pidäda hol't ičeze kodiš da kundelta ičeze mužikoid. Openda necidä, miše Jumalan sana ei tegižihe nagrandan azjaks. 6 Norembile mehile nevo mugažo pidäda mel't päs. 7 Kaikel ičeiž elol ozuta, kut säta hüvid radoid. Olgha sinun openduz puhtaz da arvokaz, 8 i sana terveh, mugoine, mihe ei voiži tartta. Sid' sinun vastustajile tegese huiged, i hö ei voigoi sanuda meiš nimidä pahad.


  9 Orjid openda kaikes kundelta ičeze ižandoid i tehta heiden melen mödhe. Heile ei pida vastustada ižandoid da 10 vargastada, a pidab ozutada, miše hö kaikes oma uskoližed i hüväd, i sišpäi näguškandeb, mittušt korktad arvod hö toba Jumalan, meiden Päzutajan opendusele.


  11 Jumalan armod om oigetud päzutandaks kaikile rahvahile. 12 Ned opendaba meid hül'gäita jumalatomuden da necen mirun himod; ned opendaba meid pidäda ičtamoi käziš, eläda oiktad da jumalahišt elod neciš mirus, 13 kuni varastam sidä päiväd, konz todenzuba meiden hüväd nadejad: sur' Jumal da meiden Päzutai Iisus Hristos tuleb ičeze korktas arvos. 14 Hän andoi ičeze hengen meiden näht, miše päzutada meid valdale kaikes pahaspäi, puhtastada da tehta meid hänen rahvahaks, kudamb kaikel vägel tegeb hüväd. 15 Ka openda muga uskojid, nevo da laji kaikel valdal, kudamb sinai om. Algha niken vähenzoitkoi sinun arvod.


  

  
  

  KIRJEINE TITALE


  Глава 3


  Kut uskojile eläda neciš mirus?


  1 Johtutele rahvahale, miše heile pidab kundelta valdanpidäjid da valdmehid. Olgha hö kundlijaižed i vaumhed kaikenlaižehe hüvähä radho. 2 Hö algha pagiškoi pahad nikenes, algha ridelkoi, vaiše olgha kaikes hobedtabaižed da laskvad kaikile mehile. 3 Mö-ki ende olim el'getomad da kundlematomad, olim segoinuded, olim kaikenlaižiden himoiden da magedan elon valdas, elim pahuden da kadehen valdas; meid ei navedinugoi, da mö-ki em navedinugoi toine tošt. 4 A konz avaižihe Jumalan, meiden Päzutajan, hüvüz' da rahvahanarmastuz, 5 hän päzuti meid pahaspäi — ei meiden oiktoiden tegoiden tagut, a vaiše hänen ičeze armahtusen täht. Hän päzuti meid pahaspäi, i Pühän Hengen vägel hän pezi meid, andoi meile sünduda udes i andoi uden elon. 6 Necen Hengen hän valoi žalleičemata meiden päle Iisusan Hristosan, meiden Päzutajan kal't, 7 miše mö hänen armoil tegižimoiš tozioiktoikš da saižim jäl'gestuseks igähižen elon, kut nadeimoiš-ki. 8 Nenile sanoile voib uskta.


  Minä tahtoižin, miše sinä johtutaižid neniš azjoiš toižile, miše ned, ked uskoba Jumalaha, tegižiba kaiken aigan hüväd. Nece om rahvahale hüväks da tob ližad. 9 Čurate tühjid vastustusid, sugulangan riškotamišt, ridad da lajindad käskišton polhe, sikš ku ned oma tühjad da ližatomad. 10 Sirtte edemba mugoižes mehespäi, kudamb erigoitab teid toine toižespäi, hot' sinä kel'did händast kerdan dai toižen. 11 Ved' sinä tedad, miše mugoine mez' om segoinu i tegeb grähkid. Hän om jo iče sudinu ičtaze.



  Loptervhutesed


  12 Konz oigendan sinunnoks Art'oman vai Tihikan, rigehti tulda minunnoks Nikopolihe, kus minä tahtoin olda tal'ven. 13 Kerada hüvin matkha Zena, oiktusen tundii, da Apollos, miše heil ei oliži mairišt hot' miš-ni. 14 Mijalaižile-ki uskojile pidab hargneda tehmaha hüväd, ku ken-se om mairhes, ika heiden uskond jäb plodutomaks.


  15 Kaik, ked oma täs minunke, oigendaba sinei tervhutesid. Sanu tervhensanoid kaikile uskondvellile, ked armastaba meid. Olgha armod teiden kaikidenke! Amin'.

  

  

  

  KIRJEINE FILIMONALE


  Глава 1


  1 Minä, Pavel, kudamb olen türmas uskondan täht Iisusaha Hristosaha, i Timofei-vel'l' oigendam tervhutesid meiden armhale radvellele Filimonale 2 i mugažo armhale [sizarele] Apfiale i meiden torasebranikale Arhippale i uskondkundale, kudamb keradase sinun pert'he. 3 Armoid da mirud teile Jumalaspäi, meiden Tataspäi, da Ižandas Iisusas Hristosaspäi!



  Filimonan uskond da armastuz


  4 Minä kaiken kitän minun Jumalad, konz johtutan sindai minun loičendoiš. 5 Ved' minä paksus kulen sinun uskondas Ižandaha Iisusaha da sinun armastuses kaikihe jumalanuskojihe. 6 Minä loičen, miše uskond, kudamb ühtenzoitab sindai i meid, abutaiži sinei el'geta kaiken hüvän, midä teil om, ku elät Hristosas Iisusas. 7 Sinun armastuz, vellüdem, om lujas ihastoitnu mindai da andnu minei rohktust, sikš ku sinä oled ihastoitnu jumalanuskojiden südäimid.



  Pavel pakičeb armoid Onisimale


  8 Hot' minai om Hristosal anttud vald käskta sinei rata, midä pidaiži, 9 no ku minä armastan sindai, ka minä paremba pakičen. Nece minä, Pavel, vanh mez' jo da ližaks völ türmas oldes Iisusaha Hristosaha uskondan täht, 10 pakičen sindai Onisiman polhe, kudamb tägä türmas tegihe minei kuti poig. 11 Voib olda, ende hän ei tond sinei nimittušt ližad, a nügüd' hän om lujas tarbhaine sinei i minei, i minä pördutan händast; 12 a sinä vastta händast, kut minun südänt. 13 Minä tahtoižin pidäda händast tägä, miše hän abutaiži minei sinun sijas, ku olen hüvän vestin täht türmas. 14 No en tahtoi tehta nimidä sinun valdata, miše sinun hüvüz' ei oliži kuti väges tehtud, a oliži sinun tahton mödhe. 15 Voib olda, hän sikš oli-ki eriži sinuspäi, miše nügüd' ühtenzoittas sinuhu igäks, 16 no ei vaiše orjaks, a kal'hembaks, mi orj, armhaks uskondvelleks. Lujas armaz hän om minei, no völ armhemb hän om sinei — kut mez' i kut uskondvel'l'. 17 I ku sinä luged, miše mö sinunke tegem üht azjad, ka vastta händast muga, kut vasttaižid mindai. 18 No ku hän om sinei tehnu midä-se hondod, vai om velgas sinei, pane se kaik minun päle. 19 Minä, Pavel, ičein kädel kirjutan: minä maksan sen. Minä en tahtoi johtutada sidä, miše sinä-ki oled minei velgas. I nece velg om — sinä iče! 20 Vellüdem, ku sinä tegižid necen hüvän azjan Ižandan täht, ka tüništoitaižid minun südänt! 21 Minä kirjutan sinei, sikš ku uskon: sinä kundled mindai. Minä tedan, miše sinä teged eskai enamban-ki, mi minä pakičen. 22 Völ-ki üks' azj — löuda minei pert'. Minä nadeimoi, miše teiden loičendoiden abul tö sat mindai ičezennoks.



  Lopsanad


  23 Sinei oigendaba tervhensanoid Epafras, kudamb mugažo kut minä-ki om ottud türmha Hristosan Iisusan tagut, 24 da minun radvelled Mark, Aristarh, Dimas i Luka. 25 Olgha meiden Ižandan Iisusan Hristosan armod teiden hengenke. Amin'.

  

  

  

  KIRJEINE EVREJALAIŽILE


  Глава 1


  1 Äi kerdoid da erazvuiččil maneroil Jumal pagiži endevanhoil meiden ezitatoile ičeze sanankandajiden kal't, 2 a nenil jäl'gmäižil päivil hän om pagižnu meidenke Poigan kal't. Poigan kal't Jumal om tehnu kaiken mirun i om pannu händast kaiken jäl'gestajaks. 3 Poig om Jumalan korktan arvon hoštotez, ani hänen karččine, i hän pidäb kogos kaik sijad ičeze sanan vägel. Konz hän oli puhtastanu meid grähkišpäi ičeze kal't, hän ištuihe taivhas Suren Jumalan [valdištmen] oiktale kädele. 4 I muga hän om tehnus angeloid surembaks severdan, miverdan hänen sadud nimi om suremb angeloiden nimed.


  Jumalan Poig om suremb angeloid


  5 Ved' nikonz Jumal ei ole sanunu ni ühtele angelale:

  — Sinä oled minun Poig,

  tämbei minä sindai sündutin.

  Dai ei muga-ki ole sanunu:

  — Minä linnen hänen Tatan,

  i hän linneb minun Poigan.

  6 Da völ, konz Jumal tob ičeze ezmäižen Poigan mirhu, ka sanub:

  — Kaik Jumalan angelad

  kumardaghas hänele.

  7 Angeloiden polhe hän sanub muga:

  — Hän tegeb ičeze angeloid tulleikš,

  ičeze käskabunikoid — lämoinkelikš.

  8 No ičeze Poigan polhe hän sanub:

  — Jumal, sinun valdištim püžub kaiken i igäks,

  sinun valdan palik

  om oiktusen palik.

  9 Sinä armastid oiktust

  i ed navedind pahut.

  Sen täht, Sur' Sünduižem, sinun Jumal

  om voidelnu sindai ihastusen pühävoil

  enamba, mi toižid sinunke olijoid.

  10 I völ muga:

  — Sinä, Ižand, oled tehnu ezmässai man alandused,

  sinun käzil om tehtud taivhad.

  11 Ned kadoškandeba, no sinä oled.

  Ned kaik kuluduba kuti sobad,

  12 sinä kärid ned sobiden kartte,

  i ned vajehtasoiš,

  a sinä oled kaiken ühtejitte,

  i sinun voded ei lopkoiš!

  13 Om-ik hän hot' konz-ni da kenele-ni angeloišpäi sanunu:

  — Ištu minun oiktal kädel,

  kuni minä panen sinun vihanikad

  sinun jaugoiden alle.

  14 Ei-ik kaik angelad olgoi služijad henged, i ei-ik služigoi nenile, ked saba päzutandan?

  

  
  

  KIRJEINE EVREJALAIŽILE


  Глава 2


  Angeloiden sana da Ižandan sana


  1 Sikš meile pidab vahvas pidädas siš, midä olem kulnuded, miše meid ei veiži tulleil. 2 Ved' se-ki sana, kudamb todihe angeloiden kal't, oli vahv i kaikutte värhuz' i kundlematomuz sai paukan sen mödhe, mitte se oli. 3 Ka kutak mö voižim pageta, ku em pidägoi arvos sidä sur't päzutandad, kudamban polhe iče Ižand ezmäižen saneli? Ned, ked kuliba hänen sanelendan, oma sel'ktas ozutanuded meile, miše se om tozi. 4 A iče Jumal vahvištoiti heiden todištusen: hän andoi heile tehta tundmuztegoid i čudoid, kaikenlaižid surid tegoid, i jagoi Pühän Hengen lahjoid ičeze tahton mödhe.


  Päzutandan pämez'


  5 Ved' ei angeloile Jumal ole andnu valdha tulijad mirud, kudamban polhe pagižem. 6 Necen polhe miččes-se sijas ken-se sanui:

  — Mi om mez',

  miše sinä muštad händast?

  Mi om mehen laps',

  miše sinä pidäd hol't hänes?

  7 Vaiše pordoižeks sinä panid

  händast alemba angeloid,

  no sid' andoid hänele vencaks

  hoštotesen da korktan arvon,

  panid händast ižandaks

  ičeiž käziden tegoiden päle,

  8 i panid kaiken hänen jaugoiden alle.

  Konz Jumal pani kaiken mehen valdan alle, ka ei jätand nimidä panmata. No mö nügüd' völ em nähkoi, miše kaik oliži pandud mehen valdan alle. 9 Sen sijas mö nägem Iisusan, kudamb pordoižeks oli pandud alemba angeloid, miše sen jäl'ghe hän Jumalan armoiden täht oliži kolnu kaikiden tagut. Nügüd' nenid surmaližid tuskid tirpnudele Iisusale om pandud taivhaližen hoštotesen da korktan arvon venc.


  10 Jumal, kudamb om tehnu kaiken i kudamban täht kaik om, tahtoi toda äi lapsid korktaha arvoho. Sikš pidi-ki olda, miše hän vei Iisusan, heiden päzutandan pämehen, mokiden kal't sille sijale, kudambale tarbiž. 11 Puhtastajal da puhtastadud mehil, om heil kaikil üks' Tat, sikš Puhtastai ei huiktelde kucta heid ičeze vellikš: 12

  — Minä sanelen sinun nimed minun vellile,

  pajatan sinei ülenzoituzpajoid uskondkundan keskes.

  13 Völ hän sanub:

  — Minä väzumata andamoi Jumalale,

  da völ:

  — Sid' olem minä da lapsed,

  kudambid Jumal minei andoi.

  14 I ku nene lapsed oma mehed, lihaspäi da verespäi tehtud, ka sid' Iisus-ki heiden kartte tegihe meheks, miše ičeze surman kal't otta vald surman ižandal, lemboil, 15 da pästta valdale kaikid, ked kaiken igän oliba elänuded kuti orjad, sikš ku varaižiba surmad.


  16 Ka, hän tozi-ki tuleb abuhu ei angeloile, a Avraaman rodule. 17 Sikš hänele pidi tehtas kaikes velliden karččikš, miše olda Jumalan edes armoližen da uskoližen ülembaižen papin i sada rahvahale päzutandan grähkišpäi. 18 Ku hän iče om männu mokiš da manitusiš läbi, ka hän voib abutada toižile, keda maniteldas.

  

  
  

  KIRJEINE EVREJALAIŽILE


  Глава 3


  Iisus om suremb Moisejad


  1 Ka muga, pühäd uskondvelled, mugažo Taivhaližen kuctud, kackat Iisusaha Hristosaha, meiden uskondan apostolaha i ülembaižehe papihe. 2 Iisus om uskoline sille, ken händast necile radole om pannu, kut Moisei-ki oli uskoline «kaikes hänen kodin kacundas». 3 No Iisus om pandud korktembale arvsijale, mi Moisei, severdan korktembale, miverdan pertin sauvojan arv om korktemb pertin arvod. 4 Kaikutte pert' om saudud kenen-se käzil, no Jumal om saunu kaiken. 5 Moisei oli uskoline «kaikes hänen kodiš», no oli vaiše kuti käskabunik. Hänen radole pidi olda ozutesen siš, miš Jumal tahtoi pagišta tulijal aigal. 6 A Hristos om Poig, hänen käzihe om anttud kaik kodi. I sen kodin olem mö, ku kaičem vahvas i lophusai rohktust da nadejad, kudambad andaba meile ihastust.


  Jumalan rahvaz päzub lebaidamhas


  7 I sikš, kut Pühä Heng sanub:

  — Tämbei, ku tö kulet hänen änen,

  8 algat kovitagoi ičetoi südäimid,

  muga kut tegiba teiden tatad,

  konz hö libuiba mindai vasthapäi

  i kodviba minun tirpandad rahvahatomas mas.

  9 Sigä hö kodviba minun tirpandad

  i nägiba minun radod

  nellänkümnen voden aigan.

  10 Sikš minä kurktuin necen rodun päle i sanuin:

  «Kaiken aigan hö oma segoinuded

  ičeze südäimiš.»

  Hö ei tahtoinugoi mända minun tedme,

  11 i sikš minä vihas andoin vahvan sanan:

  «Hö nikonz ei päzugoi

  minun lebutahoze.»

  12 Ka kackat, velled, miše niken teišpäi südäimes ei oliži paha da uskmatoi i miše et käraudaižihe eläbas Jumalaspäi. 13 I rohkenzoitkat toine tošt kaikuččen päivän, kuni voib sanuda «tämbei», miše grähk ei manitaiži teid nikeda da ei kovitaiži teiden südäimid. 14 Ved' meil om ühthine Hristosanke oza, vaiše voižim lophusai püžuda vahvoin siš uskondas, kudamb meil om olnu ezmässai.


  15 Necen polhe om sanutud muga:

  — Tämbei, ku tö kulet hänen änen,

  algat kovitagoi ičetoi südäimid,

  kut tegit siloi, konz libuit händast vasthapäi.

  16 Ked kuliba, no üks'kaik libuiba vasthapäi, ka ei-ik hö olnugoi siš artelišpäi, keda Moisei vedi Egiptaspäi? 17 Kenen päle Jumal oli käregandenu nel'l'kümne vot? Ka neniden päle, ked lanksiba grähkähä i heiden hibjad jäiba sen jäl'ghe rahvahatomha maha. 18 Kenele hän andoi vahvan sanan, miše hö ei päzugoi hänen lebutahoze? Ka kundlematomile. 19 Sikš mö nägem-ki: hö ei voinugoi päzuda sinna, ku hö ei usknugoi.

  

  
  

  KIRJEINE EVREJALAIŽILE


  Глава 4


  1 Jumalan toivotuz päzuda hänen lebutahoze om völ väges. Sikš pidab kaitas, miše niken teišpäi ei jäiži kesk ted. 2 Ved' mö-ki olem kulnuded hüvän vestin lebun polhe, kut meiden amuine rahvaz. No nece kuldud sana ei tond heile nimittušt ližad: ved' se ei suland kulijoiden uskondaha. 3 A mö, ked uskoškanzim, päzum lebutahoze. Ved' Jumal om sanunu:

  — Sikš minä vihas andoin vahvan sanan:

  «Hö nikonz ei päzugoi minun lebutahoze»,

  hot' kaik hänen radod oli tehtud lophusai jo mirun augotišen aigan. 4 Pühiden Kirjutusiden miččes-se sijas om muga sanutud seičemenden päivän polhe: «Seičemendel päiväl Jumal lebaižihe kaikiš ičeze radoišpäi.» 5 A siš ülembaižes sijas om sanutud: «Hö nikonz ei päzugoi minun lebutahoze.»


  6 Ka nece om tozi, miše erased päzuba sinna, a toižed, kenele hüvä vest' sanutihe ezmäižile, ei päzugoi sinna heiden kundlematomuden tagut. 7 Sikš Jumal om pannu uden päzutandpäivän, «tämbeižen päivän». Ved' om hän äjad möhemba Davidan sul sanunu edel johtutatud sanad:

  — Tämbei, ku tö kulet hänen änen,

  algat kovitagoi ičetoi südäimid.

  8 I ku Jošua oliži venu rahvahan lebun maha, ka Jumal ei pagižiži toižes, möhemba tulijas päiväs. 9 Sikš Jumalan rahvahal lebupäivän praznik om völ edes. 10 Se, ken päzub lebun maha, voib lebaitas ičeze radoišpäi, kut lebaižihe Jumal, konz oli lopnu ičeze töd. 11 Ka pangat kaik vägi, miše päzuda sihe lebuhu. Algha niken langekoi tehtes muga, kut tegiba nene kundlematomad.


  12 Jumalan sana om eläb i vägekaz. Se om teravamb mi mitte taht kaks'teraine sur' veič: se puskeb süväs, erigoitab melen i hengen, nivelehed i luiden aivod, se sudib südäimen tahtod i meled. 13 I Jumalaspäi, mirun tegijaspäi, ei ole nimidä peitos. Hänele kaik om pal'l'az i avoin, i meile nügüd' pidab antta vastuz hänen edes.


  Iisus om sur' ülembaine pap


  14 Ku meil om sur' ülembaine pap, kudamb om männu taivhiš läbi, Iisus, Jumalan Poig, ka sid' pidägamoiš siš uskondas, kudamb meil om. 15 Ka meil om mugoine ülembaine pap, kudamb lujas hüvin el'gendab meiden välläd poled, ved' händast kodvdihe erazvuiččil maneroil, kut meid kodvdas; no hän ei lanktend grähkähä. 16 Ka astkam rohktemba armoiden valdištmen edehe, miše saižim armahtust i löudaižim armoid, konz meile tarbiž abud.

  

  
  

  KIRJEINE EVREJALAIŽILE


  Глава 5


  1 Kaikutte ülembaine pap valitas mehiden keskespäi i pandas mehiden tagut tomha Jumalale lahjoid i žertvoid grähkiden pästandaks. 2 Mugoine pap mahtab žalleita tedmatomid i segoinuzid, ku iče-ki om vähävägine, 3 i sikš hänele pidab toda žertvoid kut rahvahan, muga i ičeze grähkiden tagut. 4 I niken ei ota iče ičeleze necidä korktad arvod, vaiše se, keda kucub Jumal, kut Aaronan. 5 Muga iče Hristos-ki ei libutand ičtaze ülembaižen papin sijale, a libuti hän, ken sanui:

  — Sinä oled minun Poig,

  tämbei minä sindai sündutin.

  6 I toižes sijas hän sanub:

  — Sinä oled pap igäks,

  mugoine kut Melhisedek.

  7 Maižen elon aigan Iisus voikunke loiči i kucui abuhu händast, kudambal oli vald päzutada händast surmaspäi. Nece pakičend kulištadihe, sikš ku hän kumarzihe Jumalale. 8 I hot' hän oli Poig, hän-ki mokid tirptes openzihe olda kundlijaižen. 9 I ku hän oli tehnu kaiken, midä pidi, hän tegihe igähižen päzutandan purtkeks kaikile, ked kundleba Jumalad, 10 i Jumalal pandud ülembaižeks papikš, mugoižeks kut Melhisedek.


  Algat tackoi uskondad!


  11 Necen polhe meil oliži äi midä sanuda, no ei ole kebn sel'genzoitta teile nenid sijoid, sikš ku teile om jüged el'geta, midä teile sanutas. 12 Tähäsai teile pidi jo tehtas opendajikš, no teid ičtatoi völ pidab opeta; pidab, miše ken-ni opendaiži teile Jumalan sanad ani augotišespäi. Teid pidab sötta maidol, a ei koval sömižel. 13 Kaikutte, keda völ söttas maidol, om pen' laps', hän ei teda, mi om oiged. 14 A kova sömine om vanhembiden täht, neniden täht, kudambile elo om andnu mel't erigoitmaha hüvän pahaspäi.

  

  
  

  KIRJEINE EVREJALAIŽILE


  Глава 6


  1 Sikš jätkam Hristosan opendusen ezmäižid haškusid da kazgam täuz'igäižikš. Em voigoi möst tehta alandust i opeta mugoižid azjoid, kut käraudamine tühjiš azjoišpäi da uskond Jumalaha, 2 openduz valatusiden i puhtastusiden veroiš, käziden panemižes kenen-se pän päle, kollijoišpäi eläbzumižes i igähižes sudas. 3 Mö em seižutagoiš nenihe azjoihe, a mänem edehepäi, ku andab Jumal. 4 Ved' ei voi abutada nenile, ked kerdan jo oma päzunuded päivänvauktaha, mujanuded taivhan lahjad i sanuded ühtes toižidenke Pühän Hengen, 5 kodvnuded, mi om Jumalan hüvä sana i tundištanuded tulijan mirun vägid, 6 no erigandenuded uskondaspäi. Heid ei voi tošt kerdad kärauta grähkišpäi — heid, ked nügüd' iče jo nagloičeba ristha Jumalan Poigad i nagraba händast! 7 Ma, kudamb imeb vihmoid, miččed paksus kastaba sidä, da kazvatab villäd man ižandoile, se ma sab blahoslovindan Jumalaspäi. 8 No ku se kazvatab rujoheinid da ogahid, ka mugoine ma ei maksa nimidä, sen päle tuleb Jumalan viha, i lopuks se polttas.


  9 I hot' pagižem muga, armhad, üks'kaik mö lujas uskom, miše tö olet kuti se hüvä ma, i teid varastab päzutand. 10 Ved' Jumal om oigedmeline, hän ei unohta teiden azjoid, ei unohta armastust, kudambad tö olet ozutanuded hänen nimele, ku olet abutanuded hänen uskojile da völ-ki abutat heile. 11 Vaiše lujas tahtoižim, miše jogahine teišpäi ozutaiži mugošt naprindad lophusai, kuni kaik teiden nadejad todenzuba. 12 Algat olgoi laškad, a kackat nenihe, ked oma usknuded i tirpten varastanuded i sikš saba jäl'gestuseks sen, min Jumal om toivotanu.


  Jumalan toivotuz om vahv


  13 Anttes Avraamale toivotusen, Jumal vahvištoiti sidä ičeze nimel, ku ei olend nikeda surembad, kenen nimel voiži sidä vahvištoitta. 14 Hän sanui: «Todeks sanun, minä blahosloviden blahoslovin sindai da ližadan sinun sugud.» 15 I pit'kha tirpten Avraam sai sen, mi hänele oli toivotadud.


  16 Mehed vahvištoitaba ičeze sanan kenen-ni suremban mehen kal't i sil lopiba miččen taht ridazjan. 17 Sikš Jumal-ki, miše vahvištoitta ičeze toivotusen, andoi vahvan sanan. Muga hän tahtoi völ vahvemba ozutada toivotusen jäl'gestajile, miše hän ei vajehta ičeze mel't. 18 Jumal ei voi kelastada. Sikš kaks' nene azjad — Jumalan toivotuz da vahv sana — oma vajehtamatomad. Nenil azjoil hän tahtoib antta enamba rohktust meile, ked tulim ecmaha abud hänen suugiden al i zavodim nadeidas sihe, mi om meiden edes. 19 Nece nadei om meiden elos kuti jakkar', luja i vahv. Se mäneb läbi keskuudimes pühäkodin Kaikišpühembaižhe. 20 Sinna mäni edel meid Iisus, kudamb oli igäks tehnus ülembaižeks papikš, mugoižeks kut Melhisedek.

  

  
  

  KIRJEINE EVREJALAIŽILE


  Глава 7


  Melhisedek om kunigaz i pap


  1 Nece Melhisedek oli Saliman kunigaz i Ülembaižen Jumalan pap. Konz Avraam oli tulmas toraspäi, kus hän oli vägestanu kunigahid, Melhisedek tuli hänele vastha i blahoslovi händast, 2 a Avraam andoi hänele kümnendesen kaikiš torasatusišpäi. Melhisedek om ezmäi kaiked «oiktusen kunigaz» — sen znamoičeb hänen nimi — a völ hän om Saliman kunigaz — mi om «kožmusen kunigaz». 3 Hänel ei ole tatad dai mamad, ei ole sugulangad, hänen elopäivil ei ole augotišt dai lopud. Hän om Jumalan Poigan kartte: hän om pap kaiken i igäks.


  4 Kackat, mitte sur' hän om: iče ezitat Avraam andoi hänele kümnendesen parahimiš torasatusišpäi. 5 Nenile Levian poigile, kudambid om pandud papikš, pidab käskišton mödhe otta kümnendez rahvahan kodielospäi, ičeze velliden kodielospäi, hot' nene velled-ki oma Avraaman suguspäi. 6 A Melhisedek, ken ei olend heiden suguspäi, oti kümnendesen Avraamalpäi i blahoslovi Avraamad, kudamb oli jo sanu Jumalan toivotusen. 7 Se om kaikile sel'ged, miše suremb blahoslovib penembad. 8 Midä koskeb papid, ka kümnendesen saba papid, kudambile pidab kolda, a sid' kümnendesen sab hän, kenen polhe Pühäd Kirjutused todištaba: hän eläb igän. 9 Ka ved' Levi-ki, kümnendesen keradai, iče andoi Avraaman kal't kümnendesen ičeze kodielospäi. 10 Ved' siloi Levi völ ei olend sündnu-ki, hän oli ezitatan südäimes, konz Melhisedek tuli Avraamale vastha.


  11 Ku Levian sugun papiden rad — kudamban polhe Izrail'an rahvahale om anttud käsköd käskištos — oliži olnu kaikiš polišpäi hüvä, ka mikš pidi pagišta toinejiččen papin libundas, mugoižen papin kut Melhisedek, a ei kut Aaron? 12 Konz vajehtase papiden aig, käskištole-ki pidab vajehtadas. 13 Hän, kudamban polhe sid' om pagin, mülüb toižhe heimoho, kudambaspäi niken ei tartlend altarin služindradho. 14 Ved' kaik tedaba, miše meiden Ižand om lähtnu Judan heimospäi, kudambas Moisei ei sanund nimidä, konz pagiži papišton polhe.


  15 Azj tegese völ sel'ktembaks siloi, konz tuleb uz' pap, mugoine kut Melhisedek, 16 kudamb ei ole tehnus papikš sugulangan mödhe, kut sanub käskišt, a kadomatoman elon vägel. 17 Hänen polhe Pühäd Kirjutused todištaba muga:

  — Sinä oled pap igäks,

  mugoine kut Melhisedek.

  18 Muga kumaitas aigembaine käsk, sikš miše se oli vägetoi da ližatoi, 19 ved' käskišt ei täutand nimidä kaikiš polišpäi lophusai. No sen käskön sijale tuleb mi-se paremb — nadei, kudamban kal't mö lähenem Jumalaha.


  20 Pidab muštta völ Jumalal anttud vahv sana. Levialaižed tegihe papikš necita sanata, 21 no nece toine tegihe papikš Jumalan vahvan sanan kal't. Ved' hänen polhe om sanutud:

  — Ižand om andnu vahvan sanan

  i nikonz ei vajehta mel't:

  sinä oled pap igäks,

  mugoine kut Melhisedek.

  22 Nece Jumalan vahv sana ozutab meile, miše se kožmuz om vahvemb, miččen taga om Iisus.


  23 Völ üks' azj: nenid papid oli äi sikš, ku surm telusti heile jatkata papin töd. 24 No Iisus igän linneb papin, sikš ku hän eläb igän. 25 I muga hän voib nügüd' i kaiken aigan päzutada nenid, kudambad hänen kal't läheneba Jumalaha. Hän eläb kaiken aigan, miše loita heiden poles.


  26 Mugoine ülembaine pap meile pidab-ki: pühä, vigatoi, puhtaz, grähkhižiš mehišpäi erigoittud i letud korktemba taivhid. 27 Hänele ei pida, kut toižile ülembaižile papile, kaikuččen päivän toda žertvoid, ezmäi ičeze grähkiden tagut, a sid' rahvahan tagut. Hän om tehnu sen kerdan da kaikeks igäks, konz toi ičtaze žertvaks. 28 Käskišt paneb ülembaižikš papikš mehid, hot' hö oma välläd, a Jumalan vahv sana, kudamb tuli käskišton jäl'ghe, paneb sille sijale Poigan. Hän igän om parahim ülembaine pap kaikiš polišpäi.

  

  
  

  KIRJEINE EVREJALAIŽILE


  Глава 8


  Uden kožmusen ülembaine pap


  1 Nügüd' olem azjan südäimes: meil om ülembaine pap, kudamb ištub taivhas Suren Jumalan valdištmen oiktal kädel. 2 Sigä hän služib taivhaližes pühäkodiš, siš todesižes pühäpertižes, kudamban om seižutanu iče Ižand, a ei mez'.


  3 Kaikutte ülembaine pap om pandud tomha lahjoid da žertvoid Jumalale, sikš meiden-ki ülembaižele papile pidi midä-se toda žertvaks. 4 Ku hän oliži man päl, ka hän ei oliži pap-ki, sikš ku sid' oma jo mugoižed papid, ked toba žertvlahjad käskišton mödhe. 5 Hö služiba pühäkodiš, kudamb om vaiše taivhaližen kuvahaine. Ved' sanutihe Moisejale, konz hän zavodi tehta pühäpertišt: «Pidä hol't siš, miše kaik oliži tehtud sen kuvan mödhe, kudamb sinei oli ozutadud mägel.» 6 No meiden ülembaine pap om sanu äi kerdoid paremban služindradon, mi toižed papid, severdan paremban, miverdan paremb om se kožmuz, kudambas hän om kesknikan. Sen kožmusen alandusen oma parembad toivotused.


  7 Ku ezmäine kožmuz olnuiži vigatoi, ka ei pidanuiži sen sijale tošt kožmust. 8 No Jumal löuzi vigan ičeze rahvahas. Hän sanui:

  — Kulgat! Se aig tuleb, sanub Ižand,

  konz minä tegen uden kožmusen

  Izrail'an rahvahanke da Judan rahvahanke.

  9 Se ei linne mugoine-žo kožmuz kut se,

  kudamban tegin heiden ezitatoidenke

  siloi, konz otin heid kädes

  i vein heid Egiptan maspäi.

  Hö ei püžunugoi neciš minun kožmuses,

  i sikš minä-ki tacin heid,

  sanub Ižand.

  10 Mugoižen uden kožmusen minä tegen

  Izrail'an rahvahanke neniden päividen jäl'ghe,

  sanub Ižand:

  Minä panen heid meletamha minun käsköiš,

  kirjutan ned heiden südäimihe.

  Minä linnen heiden Jumalan,

  a hö linneba minun rahvahan.

  11 Siloi niken enamba ei opendaškande tošt mest,

  vel'l' ei opendaškande velled sanudes:

  «Tunde Ižandad»,

  sikš ku kaik penespäi surhesai

  tundeškandeba mindai.

  12 Minä pästan heile heiden värhuded,

  en muštaškande heiden grähkid da pahut.

  13 Pagištes uden kožmusen polhe Jumal ozutab, miše ezmäine kožmuz om jo vanhenu. A se, mi om vanhenu da kulunu, pigai kadob.

  

  
  

  KIRJEINE EVREJALAIŽILE


  Глава 9


  Služind vanhan da uden kožmusen mödhe


  1 Ezmäižes kožmuses oliba käsköd služban polhe dai oli pühäkodi man päl. 2 Pühäkodin oli mugoine pertine, kudamban ezmäižes honuses oli lamp, stol da sil pühäd leibäd. Nece pert' sanutihe Pühäks. 3 Toižen uudimen taga oli pühäpertižen toine pol', kudamb sanutihe Kaikišpühembaižeks. 4 Sigä oli kuldaine kadindaltar' da kožmusen lipaz, kudamb oli kaikiš polišpäi pälustadud kuldal. Liphas oli kuldaine astii, kudambas oli mannad, oli Aaronan palik, kudambaspäi pugeniba vezad, i kožmusen kivilaudad. 5 Liphan päl oliba heruvimad, hoštotesen angelad, kudambad levitiba ičeze suugad liphan katusen, grähkiden pästandsijan päle. No nügüd' ei pida enambad sel'genzoitta necidä.


  6 Muga om kaik tehtud. Pertižen ezihonusehe kaiken aigan tuleba papid pidämaha službad. 7 No pertin toižhe honusehe voib mända vaiše ülembaine pap, dai hän-ki vaiše kerdan vodes i miše hänel kerdal oliži žertvživatoiden vert. Hän tob sidä Jumalale ičeze tagut dai rahvahan grähkiden tagut, kudambid hö tedmata oma tehnuded. 8 Muga Pühä Heng ozutab, miše te Kaikišpühembaižhe ei ole avaitud, kuni pühäpertižen ezihonuz seižub völ sijal. 9 Nece kaik ozutab nügüdläšt aigad, konz todas lahjoid da žertvoid, no ned kaik ei voigoi lophusai puhtastada Jumalale služijan mehen henged. 10 Nene käsköd, mugažo kut sömižed da jomižed da kaikenlaižed pezendad-ki koskeba vaiše mehen hibjad i püžuba sihesai, kuni pandas uz' azjoiden järgenduz.


  11 No om tulnu Hristos, tulijan hüvän ülembaine pap. Hän om tulnu suremban da paremban pühäpertižen kal't, kudamb ei ole tehtud mehiden käzil i kudamb ei ole tulnu neciš miruspäi. 12 Hän om männu Kaikišpühembaižhe ei kozliden da härgiden žertvverenke, a om männu sinna ičeze žertvverenke. Muga hän om pästnu meid valdale kerdan i kaikeks igäks. 13 Ku kozliden da härgiden vert da polttud lähtman tuhkvet čorsktas paganzunuden mehen päle, i nece puhtastab hänen hibjad, 14 ka völ enamba puhtastab Hristosan veri! Pühän Hengen vägel Hristos om andnu ičtaze vigatomaks žertvaks Jumalale, i hänen veri puhtastab meiden henged tühjiš azjoišpäi, miše voižim služida eläbale da todesižele Jumalale!


  15 Ka sikš Hristos om tehnus uden kožmusen kesknikaks, miše kuctud saižiba heile toivotadud igähižen jäl'gestusen. Ved' Hristos om kolnu, miše pästta valdale mehid, kudambil oli grähkid völ ezmäižen kožmusen aigaspäi. 16 Mugoine kožmuz om kuti toivotuzbumag, kudambas mez' sanub, midä tehta hänen kodielole. Ku om toivotuzbumag, ka pidab vahvištoitta, miše toivotuzbumagan tegii om todeks kolnu. 17 Toivotuzbumag om väges vaiše siloi, konz sen tegii om kolnu. Se nikonz ei ole väges, kuni sen tegii om eläb. 18 Sikš ezmäšt-ki kožmust ei vahvištoittud vereta. 19 Lugedes rahvahale käskišton käsköid, Moisei oti härgiden da kozliden vert dai vet, rusktad villad da issopan varzid da sidä čorski käskištkirjan da kaiken rahvahan päle 20 sanudes: «Nece om kožmusen veri, sen kožmusen, kudambas Jumal om käsknu teile püžuda.» 21 I hän čorski vet pühäpertižen päle da kaikiden kaluiden päle, kudambid pidetas služban aigan. 22 Käskišton mödhe kaik vähäta puhtastasoiš verel, ei ole grähkišpäi pästandad vert valamata.


  Hristos pani ičtaze žertvaks, miše otta mehiden grähkäd


  23 Ka muga pidi puhtastada kaik, mi om taivhaližen kuva. No kaik taivhaližed azjad pidab puhtastada parembil žertvoil. 24 Hristos ved' ei mänend-ki mehiden käzil tehtud pühäpertižehe, kudamb om vaiše todesižen pühäpertižen kuva, a mäni ani taivhaze, miše olda Jumalan edes meiden polestajan. 25 Hän ei mänend, miše toda ičtaze žertvaks äi kerdoid, muga kut ülembaine pap kaikuččen voden mäneb Kaikišpühembaižhe verhan verenke. 26 Ku oliži muga, ka Hristosale pidanuiži äi kerdoid mirun tegemižespäi tirpta surmmokid. No hän tuli neche mirhu vaiše kerdan, nenil jäl'gmäižil aigoil, miše panda grähk mantazale ičeze veren maksul. 27 Kaikuččele mehele pidab kerdan kolda, a sid' tulda sudan edehe. 28 Muga Hristos kerdan toi ičtaze altarile žertvaks, miše otta kaikiden grähkäd. Hän tuleb völ kerdan, no jo ei grähkiden tagut, a miše päzutada nenid, ked händast varastaba.

  

  
  

  KIRJEINE EVREJALAIŽILE


  Глава 10


  1 Käskišt om vaiše kuti tulijan paremban elon kuvahaine, a ei ole iče azjoiden jüvä. Sikš käskišt nikut ei voi jogavoččil ühtejiččil žertvoil tehta kaikiš polišpäi hüvikš nenid, kudambad astuba Jumalan edehe. 2 A muite nece žertvan tomine altarile oliži loptud, sikš ku kaik žertvoiden tojad oližiba jo kerdan i igäks puhtastanus, i hö ei rižaiži nimiččid grähkid henges. 3 No žertvad vastkarin johtutaba grähkiš joga voden, 4 sikš ku kozliden da härgiden verel ei voi pästta mehen grähkid.


  5 Sikš Hristos sanub mirhu tuldes:

  — Žertvoid da lahjoid sinä ed tahtoind,

  no sinä tegid minei hibjan.

  6 Poltandžertvad da grähkiš todud žertvad

  sinei ei olnugoi mel'he.

  7 Siloi minä sanuin: kacu, minä tulen

  täutmaha sinun tahtod, Jumal,

  muga kut om kirjutadud turuškkirjaha minun polhe.

  8 Ezmäi Hristos sanui: «Žertvoid da lahjoid, poltandžertvoid da grähkiš todud žertvoid sinä ed tahtoind, ned ei olnugoi sinei mel'he», hot' käskišt märičeb-ki nenid žertvoid toda. 9 No sid' hän sanub: «Kacu, minä tulen täutmaha sinun tahtod, Jumal.» Ka hän heitäb nene käsköd i paneb niiden sijale Jumalan tahton. 10 Necen tahton mödhe meid om puhtastadud grähkišpäi kerdaližel žertval, konz Iisus Hristos andoi žertvaks ičeze hibjan.


  11 Jogahine pap seižub kaikuččen päivän vedämas službad da tob kaikuččen kerdan ned-žo žertvad, kudambad nikonz ei voigoi pästta grähkid. 12 Hristos vastkarin om tonu ühten üksjaižen žertvan, ičeze hengen, i ištnus igäks Jumalan oiktale kädele. 13 I sid' hän varastab, kuni hänen vihanikad pandas hänen jaugoiden alle. 14 Hän ühtel žertval igäks tegi kaikiš polišpäi hüvikš nenid, keda puhtastadas grähkišpäi.


  15 Necen polhe meile todištab Pühä Heng-ki. Ezmäi muga: 16

  — Necen kožmusen minä tegen heidenke

  neniden päividen jäl'ghe, sanub Ižand:

  minä panen ičein käsköd heiden südäimihe,

  kirjutan ned heiden melihe.

  17 Sid' völ sanub:

  — Heiden grähkid da pahoid azjoid

  en muštaškande enambad.

  18 A kus grähkäd om pästtud, sigä niiš ei pida enamb toda žertvoid.


  Kävugat uskondkundan suimihe


  19 Velled, mö voim rohktas mända Kaikišpühembaižhe, sikš ku Iisus Hristos om tonu žertvaks ičeze veren 20 i avaidanu sil meile uden, eloho vedäjan ten, kudamb mäneb keskuudimen kal't — hänen hibjan kal't. 21 Meil om sur' ülembaine pap, kudambale om anttud käzihe kaik Jumalan pühäkodi. 22 Ka astkam Jumalan edehe mugomin, miše oliži südäin puhtaz da uskond — täuz'. Ved' meiden südäimed om čorsktud puhthikš kaikes mugoižes, mi väritab meid Jumalan edes, i meiden hibjad om pestud puhthal vedel. 23 Mö sanum: Mö nadeimoiš Jumalaha. Ka püžugam likahtamata neciš nadejas, sikš ku toivotusen andajale voib uskta. 24 Pidägam hol't toine toižes, rohkenzoitkam toine tošt armastushe da hüvihe töihe. 25 Meile ei pida tacta uskondkundan ühthižid suimid, mihe erased oma hargnenuded, a pidaiži tomotada toine tošt sidä enamba, midä lähemba nägub Ižandan päivän tulend.


  26 Hot' olem opendanus tundmaha tot i üks'kaik ičemoi tahtol tegem grähkid, ka enamb ei ole nimittušt žertvad, kudamb pästaiži meiden grähkäd. 27 Ei ole nimidä, vaiše sudan opak varastuz da ažlak lämoi, kudamb om vaumiž sömha Jumalan vastustajid.


  28 Ku ken-ni tacib Moisejan käskišton, händast žalleičemata suditas surmale, sihe pidab vaiše kahten—koumen todištajan sana. 29 Ka meletagat iče, mitte kova openduz pidab antta sille, ken polgeb Jumalan Poigad, ei luge pühäks kožmusen vert, kudambal om iče puhtastadud, da huigenzoitab armoiden Henged! 30 A mö-se tundem händast, ken sanub:

  — Minun om namestuz,

  minä maksan, sanub Ižand,

  vai möst:

  — Ižand sudiškandeb ičeze rahvast.

  31 Om opak putta eläban Jumalan käzihe!


  32 Muštelkat teiden männuzid päivid, konz tö olit vaiše päivänvauktale päzunuded. Tö tirpoit siloi äi mokid da gor'ad, 33 konz teid se nagretihe, se ahtištadihe, vai olit neniden rindal, kudambad oliba mugoižiš-žo mokiš. 34 Tö žalleičit čapiš olijoid, tö hüväl melel vastsit sidä-ki, konz tuldihe da ottihe teiden kodielo; tö tezit, miše taivhas teil om parahim bohatuz', kudamb ei kado.


  35 Ka algat tackoi rohktust, siš rohktuses tö sat suren paukan. 36 Teile pidab tirpta, miše täutta Jumalan taht da sada se, mi om toivotadud. 37 Ved' Pühiš Kirjutusiš om sanutud:

  — Pidab völ kodvaine varastada, vaiše kodvaine,

  i tuleb se, kenele om märitud tulda,

  hän ei vitkota.

  38 Tozioiged eläb uskondal,

  a ku hän käraudase,

  minei se ei ole mel'he.

  39 Mö em olgoi ned, ked käraudasoiš sel'gin i kadoba, a mö olem ned, ked uskoba i sil päzutaba ičeze hengen.
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  Глава 11


  Uskond


  1 Uskondal tuleb todeks se, mihe mö nadeimoiš. Uskond abutab nägištada sidä, mi om nägumatoi. 2 Jumalale oliba mel'he amu elänuded ezitatad heiden uskondan täht.


  3 Uskondal mö el'gendam, miše mir om tehtud Jumalan sanal, i se, midä mö nägem, om tulnu nägumatomaspäi.


  4 Uskondan kal't Avel' toi Jumalale paremban žertvan, mi Kain. Uskondan kal't Avel' sai todištusen, miše hän om tozioiged. Necen Jumal todišti otten hänen lahjad. Uskondan kal't Avel' pagižeb völ jäl'ges surmad-ki.


  5 Uskondan täht Enoh ottihe man pälpäi surmad nähmata. Händast niken ei voind löuta, sikš miše Jumal oti händast. Ka jo edel necidä otandad hän oli sanu todištusen, miše oli elänu Jumalan melen mödhe. 6 A uskondata ei voi olda Jumalale mel'he. Sille, ken tuleb Jumalan edehe, pidab uskta: Jumal om, i hän maksab hüväl nenile, ked händast eciba.


  7 Uskondan täht Noi sai Jumalaspäi vestin siš, mi ei olend völ nägubal, i pühäs pöl'gästuses tegi suren venehen ičeze kanznikoiden päzundaks. Hänen uskond sudi [kaiken] mirun i andoi hänele ičeleze jäl'gestuseks sen, min saba uskojad — tozioiktusen.


  8 Uskond käski Avraamale kulištada Jumalan kucundan da lähtta sihe maha, kudamban Jumal oli toivotanu antta hänele jäl'gestuseks. Hän läksi matkha, tedmata kuna mäneb. 9 Sikš ku hän uskoi, hän eläškanzi pagenikan siš mas, kudamb oli hänele toivotadud, i eli sigä kangazpertižiš Isakanke i Jakovanke — heile-ki se oli toivotadud. 10 Avraam varasti sidä lidnad, kudambal om alanduz i kudamban arhitektoran da tegijan om iče Jumal. 11 Hänen ak Sarra mugažo uskondan vägel sai lapsen, hot' [oli plodutoi] dai hänen sündutandigä-ki oli jo jäl'gil, no hän uskoi toivotusen andajale. 12 Sikš ühtespäi, kudamb oli jo plodutomas igäs, om sündnu muga äi rahvast, mi om tähthid taivhas i letet meren randal.


  13 Hö kaik koliba uskondanke. Sidä, midä heile oli toivotadud, hö ei sanugoi; hö oliba vaiše edahanpäi nähnuded sen da olnuded hüviš meliš i sanunuded ičtaze verhikš da tulnuzikš necile male. 14 Ked muga sanuba, hö necil ozutaba, miše eciba kodimad. 15 Ku heiden meliš kaiken aigan olnuiži se ma, kudambaspäi hö läksiba, hö voinuižiba pörtas sinna. 16 Ka ei, hö varastaba parembad sijad, taivhališt, sikš Jumalale ei ole huiged kuctas heiden Jumalaks. Hän jo lidnan-ki heiden täht om vaumištanu.


  17 Uskondan täht Avraam toi Isakan žertvaks, konz händast kodvdihe. Hän oli vaumiž panda altarile žertvaks ičeze üksjaižen poigan, hot' oli sanu toivotused, 18 i hot' hänele oli sanutud: «Isakan kal't tuleba sinun lapsed.» 19 Hän lugi, miše Jumal mahtab eläbzoitta eskai kollijoišpäi, sikš sai-ki poigan tagaze kuti eläbzumižen znamaks.


  20 Uskondan täht i pidäden meles tulijad aigad, Isak blahoslovi ičeze poigad — Jakovan da Isavan. 21 Uskondan täht Jakov koldes blahoslovi Josifan molembid poigid i loiči tugetes palikoho. 22 Uskondan täht Josif surmad vaste pagiži sidä, miše Izrail'an rahvaz lähteb Egiptaspäi, da nevoi, midä tehta möhemba hänen luile.


  23 Uskond käski Moisejan kazvatajile koume kud peitelda poigad, sikš ku hö nägiba, mitte lujas čoma laps' om, eskai ei varaidanugoi faraonan käsköd. 24 Moisei uskoi, i sikš kazdes aigvoččeks ei tahtoind, miše händast sanutihe faraonan tütren poigaks. 25 Hän paremba tahtoi tirpta mokid ühtes Jumalan rahvahanke, mi sada grähkäs lühüdaigaižid ihastusid. 26 Hän lugi, miše huiktuz', kudambad hän tirpab Hristosan täht, om kal'hemb, mi kaik Egiptan bohatuz', sikš ku nägi tulijan paukan. 27 Uskondan täht Moisei läksi Egiptaspäi kunigahan vihad varaidmata. Hän kuti nägi Nägumatoman, i sikš oli vahv. 28 Uskondan täht edel lähtendad Moisei tegi Izrail'an rahvahale Äipäivän i käski heile voidelta uksenpeled verel, miše angel, kudamb tuliži rikmaha egiptalaižiden ezipoigid, ei koskiži izrail'aižiden lapsid. 29 Uskondan vägel izrail'aižed astuiba päliči Rusktas meres kuti kuivad madme, no konz egiptalaižed tahtoiba tehta sidä-žo, ka hö upsiba.


  30 Uskondan vägel mureniba Jerihonan seinäd, konz ümbri niiš oli kävutud seičeme päiväd. 31 I ku vedeluznaine Raav uskoi, hän hüvin vastsi tedustajid i [sattes heid tošt tedme] ei kolend ühtes uskmatomidenke.


  32 Midä völ sihe ližadaižin? Minai ei täuduiži aigad, ku starinoičižin Gedeonas, Varakas, Samsonas, Jeffajas, Samuilas i [toižiš] sanankandajiš. 33 Uskondan vägel hö vägestiba valdkundad, pidiba oiktust da saiba toivotadud, saupsiba levoiden kidad, 34 sambutiba lämoin da peitlihe suriden veičiden teraspäi. Hö oliba vägetomad, no tegihe vägevikš, oliba vahvad toras, küksliba vihanikoiden torakogod. 35 Naižed saiba ičeze kolnuzid läheližid tagaze eläbikš. Erasid mokitihe surmhasai, no hö ei otnugoi taritud päzundad, miše voižiba päzuda parembaha eläbzumižehe. 36 Erased saiba nagrandusid da rozgid, völ čapid da türmid. 37 Erasihe taceltihe kivil surmhasai, erasid pilitihe kahthe, a erasid čaptihe surel veičel. Hö käveliba lambhan da kozan nahkoiš, tirpoiba mairišt, heid ahtištadihe da mokitihe. 38 Nece mir ei olend sen arvokaz, miše hö eläižiba siš, i sikš heile pidi kävuda mägil da rahvahatomas mas, eläda kal'l'ondusiš da makopiš.


  39 Kaikiš neniš mehiš om sanutud vaiše hüväd heiden uskondan täht, no sidä, mi om toivotadud, hö ei sanugoi. 40 Jumal oli meiden täht vaumištanu völ parembad, no sidä parembad mö voim sada vaiše kaik ühtes.

  

  
  

  KIRJEINE EVREJALAIŽILE


  Глава 12


  Jumal om meiden Tat


  1 Ku ümbri meiš nügüd' om mugoine uskojiden pil'v, ka tackam kaik, mi ahtištab meid, i grähk, kudamb muga kebnas ličese meihe. Tirpkam lophusai nece jätoižin joksend, kudambaha meid om pandud. 2 Kackam Iisusaha, uskondan alandusiden tegijaha i lendajaha. Tulijan ihastusen täht hän tirpoi mokid ristal i ei kacund huiktaha; nügüd' hän ištub Jumalan valdištmen oiktal kädel. 3 Meletagat hänes, kudamb tirpoi grähkhižen rahvahan vihad, miše tö et väzuiži da et kadotaiži rohktust.


  4 Tö völ et olgoi toradanus surmhasai grähkäd vaste. 5 Tö olet unohtanuded necen sanan, kudamb rohkenzoitab teid kuti tat poigad:

  — Ala pidä tühjan, poigaižem,

  Ižandan opendust,

  ala ole pahoiš meliš,

  konz hän nevob sinei —

  6 keda Ižand armastab,

  sidä kovas opendab,

  hän löb kaikuttušt, keda lugeb poigaks.

  7 Ku tö tirpat, konz Jumal teid kovas opendab, ka hän vedäb ičtaze teidenke kut ičeze poigidenke. Om-ik mugoine poig, kudambad tat ei opendaiži? 8 A ku teid ei opendaškakoi, kut kaikid toižid, ka tö et olgoi todesižed lapsed, a olet saumantagaližed.


  9 Konz maižed tatad openziba meid, mö kundlim heid. Sikš meile völ enamba pidab anttas Taivhaližen Tatan valdha, miše voižim eläda. 10 Tatad openziba meid ičeze el'gendusen mödhe vaiše necen elon täht. No Jumal opendab meid meiden-žo hüväks, miše mö oližim pühäd, mitte hän om pühä. 11 Hot' kova openduz sil aigal ei ihastoita meid, a tob pahad mel't, no jäl'ghepäi se andab satuseks mirun da tozioiktan elon.


  12 Ka vägidugha teiden väzunuded käded da säraidajad pol'ved! 13 Astkat oiktad tedme, miše ei murdaižihe ramb jaug, a teramba tervehtuiži.


  Valdkund, kudamb ei kado


  14 Pangat kaik vägi, miše eläda kožmuses kaikidenke, da naprigat eläda pühäd elod, ved' necita elota niken ei nägišta Ižandad. 15 Kackat, miše niken teišpäi ei kadotaiži Jumalan armoid, miše nimitte karged jur' ei zavodiži kazda i ei traviži händast, sikš ku üks' mugoine jur' voib paganzoitta äjid. 16 Kackat, miše niken teišpäi ei oliži vedeluz vai mugoine jumalatoi kut Isav: hän ühtes keituses möi ičeze oiktusen, kudamb oli hänel kut ezmäižel poigal. 17 Ved' tö tedat, kut hän möhemba tahtoi sada tatan blahoslovindan. No händast lükäitihe: hän ei voind vajehtada tatan mel't, hot' pakiči voikunke.


  18 Tö et tulnugoi palajan mägennoks, kudambad voiži kosketada kädel, et tulnugoi sihe, kus oli must pil'v, kus oli pimed da piring. 19 Et tulnugoi sihe, kus rahvaz kuli torven tordandan da änen, kudamb sanui mugomad sanad, miše kulijad pakičiba sidä olda vaikti, miše nikonz enambad ei kulištada sidä. 20 Hö ei voinugoi tirpta necidä käsköd: «Kaikuttušt, olgha živat-ki, ken kosketab mäged, tactas kivil surmhasai vai riktas nolel.» 21 Se kuva oli mugoine opak, miše Moisei-ki sanui: «Minä varaidan i säraidan.»


  22 Ka ei, tö olet tulnuded Sion-mägennoks, eläban Jumalan lidnannoks, taivhaližen Jerusalimannoks. Teiden edes om mustan angeloid i 23 prazniksuim i Jumalan ezmäižiden lapsiden uskondkund, neniden, kenen nimed oma taivhan kirjas. Sigä om Jumal, kaikiden sudj, sigä oma tozioiktad, kaikiš polišpäi tehnus vigatomikš; 24 sigä om uden kožmusen kesknik Iisus i hänen čorskai veri, kudamb kidastab paremban polhe, a ei namestusen polhe, kut Avel'an veri.


  25 Kackat, algat käraukatoiš hänespäi, ken pagižeb! Ku tatad kärauzihe hänespäi, konz hän pagiži ičeze tahton polhe man päl, ka hö ei voinugoi peittas kovas opendusespäi. Völ hondomb linneb meile, ku käraudamoiš sel'gin hänehe, kenen sanad tuleba taivhaspäi. 26 Hänen änespäi siloi säreganzi ma, a nügüd' hän om toivotanu:

  — Völ jäl'gmäižen kerdan

  minä rehkahdoitan mad,

  i ei vaiše üht mad, a taivast-ki.

  27 Sanad «völ jäl'gmäižen kerdan» znamoičeba sidä, miše kaik, mi om tehtud da midä voib särahtoitta, sirdäse sijalpäi, a se, midä ei voi särahtoitta, püžuiži ičeze sijal.


  28 Mö sam valdkundan, kudamb ei säregande. Ka kitkam Jumalad da služigam hänele hänen tahton mödhe, korktas arvostelden da varaiten, 29 sikš ku meiden Jumal om lämoi, kudamb poltab tuhkale.

  

  
  

  KIRJEINE EVREJALAIŽILE


  Глава 13


  Elo Jumalan tahton mödhe


  1 Olgat ičekesken kut velled, armastagat toine tošt. 2 Olgat kaiken vaumhed adivoičetamha tulijoid, muga kut erased jo tedmata oma adivoičetanuded angeloid. 3 Muštkat türmha tactud mehid, kuti tö iče oližit heidenke čapiš, muštkat mokiš olijoid, ved' teiden-ki hibj tundeb kibun.


  4 Pidägat korktas arvos mužikan da akan ühthišt elod, algat huigenzoitkoi ühthišt magaduzsijad, sikš ku Jumal lujas opendab vedelusid da verhan akanke magadajid.


  5 Algat olgoi raha-ažlakod. Olgat hüviš meliš sišpäi, midä teil om. Jumal om iče sanunu:

  — Minä en jäta sindai,

  nikonz en taci sindai.

  6 Sikš mö voim rohktas sanuda:

  — Ižand om minun abutai,

  sikš minä en varaida.

  Midäk voib tehta minei mez'?

  7 Muštkat teiden vanhembid, nenid, ked saneliba teile Jumalan sanad. Kackat heiden elon satusihe i otkat heiden uskond ozuteseks. 8 Iisus Hristos eglai, tämbei da igän om mugoine-žo. 9 Algat antkoi kaikenlaižile verhile opendusile vedäda ičtatoi segoidushe. Hüvä om, konz Jumalan armod ližadaba südäinväged, a ei elämine sömän zakonoiden mödhe. Ned zakonad ei olgoi tonuded nimittušt ližad nenile, ked oma elänuded niiden mödhe.


  10 Meil om altar', no sen pälpäi ottud žertvoid ei sagoi söda pühäpertižen radajad. 11 Ved' tö tedat, konz ülembaine pap veb Kaikišpühembaižhe živatoiden vert meiden grähkiden tagut, ka neniden živatoiden hibjad polttas rahvahan eländsijan irdpolel. 12 Sikš Iisus-ki, miše puhtastada rahvast ičeze verel, tirpoi mokid da koli lidnan verajan taga. 13 Ka lähtkam hänen jäl'ghe eländsijan irdpolele, kandmaha huiktad, kut hän sen tegi. 14 Ved' meil täs ei ole lidnad, kudamb püžuiži igän, mö ecim tulijad lidnad. 15 Ka zavodigam kaiken aigan Iisusan kal't toda Jumalale žertvaks kitust, meiden huliden sanoid, kudambil ülenzoitam hänen nimed. 16 Algat unohtagoi völ tehta hüväd da jagada toižile ičetoi kodielod, sikš ku mugoižed žertvad oma Jumalale mel'he.


  17 Kundelkat ičetoi vanhembid, tehkat heiden melen mödhe. Hö ei magakoi öid holduden teiden hengiš, kuti mugomad, kenele pidab antta vastuz ičeze rados Jumalale. Antkat heile rata hüviš meliš, a ei hengahtaden, ika teile ei linne siš nimittušt ližad.


  18 Loičkat meiden polhe. Mö hüvin tedam, miše meiden heng om puhtaz, ved' mö tahtoim kaikes eläda oiktas. 19 Völ enamban minä pakičen teid loita sikš, ku tahtoin teramba pörtas teidennoks.


  Loičend i tervhutesed


  20

  Mirun andai Jumal,

  kudamb igähižen kožmusen verel

  om eläbzoitnu kollijoišpäi

  lambhiden suren Paimnen,

  meiden Ižandan Iisusan [Hristosan],

  21 vahvištagha hän teid hüvile azjoile,

  muga miše voit täutta hänen tahton.

  Se, mi om hänele mel'he,

  hän iče tehkaha meiš,

  hän i Iisus Hristos.

  Hänen om korged arv

  kaiken i igäks. Amin'.

  22 Velled, pakičen teid, miše tö tirpten otaižit südäimehe nene minun sanad, kudambil tahtoižin heraštoitta teid da nevoda teile. Ved' minä kirjutin teile ani lühüdas. 23 Tekat, miše meiden Timofei-vel'l' om päzunu türmaspäi. Ku hän ehtib tulda, ka tulem ühtes teidennoks.


  24 Sanugat tervhutesid kaikile teiden vanhembile i kaikile jumalanuskojile. Italialaižed velled oigendaba teile tervhutesid.


  25 Armoid teile kaikile! Amin'.

  

  

  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 1


  1 Iisusan Hristosan nägudez, kudamban andoi hänele Jumal, miše ozutada ičeze käskabunikoile, mille teravas tarbiž tehtas. Jumal oigenzi angelan i hänen kal't avaiži necen kaiken ičeze käskabunikale Joannale, 2 kudamb täs vahvištoitab Jumalan sanan i Iisusan Hristosan todištusen — kaiken sen, midä hän om nägištanu. 3 Ozakaz om se, ken lugeb nene endustuzsanad, ozakahad oma ned, ked kundleba da tegeba sen mödhe, miš om sid' kirjutadud, sikš ku se aig om läz.


  Tervhensanad


  4 Joan oigendab tervhensanoid Azian seičemele uskondkundale. Armoid da mirud teile hänespäi, ken om, ken oli i ken tuleb, i neniš seičemes hengespäi, ked oma hänen valdištmen edes, 5 i Iisusas Hristosaspäi, uskoližes todištajaspäi, kudamb om ezmäižen eläbzunu kollijoišpäi i om mirun kunigahiden pämez'!


  Hänele, ken armastab meid i ičeze verel om peznu meid meiden grähkišpäi, 6 hänele, ken om tehnu meid kunigahikš i papikš Jumalale, ičeze Tatale, hänele korged arv da vald kaiken i igäks! Amin'. 7

  — Kacu, hän tuleb pil'viš!

  Kaik mehed nägeba händast,

  ned-ki, ked nagloičiba händast,

  i hänen edes voikaškandeba kaik mirun rahvahad.

  Muga linneb. Amin'.


  8 «Minä olen Alfa i Omega, augotiž da lop», sanub Ižand Iisus, hän, kudamb om, kudamb oli i kudamb tuleb, Kaikenvaldaine.


  Joan nägeb Iisusad


  9 Minä, teiden vel'l' Joan, kenel om ühthine teidenke ahtištuz, valdkund i Iisusas Hristosaspäi sadud tirpand, olin Patmos-sarel, sen tagut miše sanelin Jumalan sanad i todištin Iisusas Hristosas. 10 Ižandan päivän minä olin Hengen valdas i kulištin tagana kovan änen, kuti puhutihe torvehe. Se än' sanui: «Minä olen Alfa i Omega, Ezmäine i Jäl'gmäine. 11 Kirjuta, midä näged, i oigenda seičemele uskondkundale: Efesaha, Smirnaha, Pergamaha, Fiatiraha, Sardisaha, Filadelfiaha i Laodikiaha.»


  12 Kärauzimoi, miše nägištada, mitte än' minei pagiži, i konz kärauzimoi, nägištin seičeme kuldjaugašt lampad 13 i seičemen lampan keskes kuti Mehen Poigan. Hänen päl oli pit'k soba, a rindhiš ümbri kuldasine vö. 14 Hänen pä da tukad oliba vauktad kut vauged vill, kut lumi, i hänen sil'mäd oliba kut lämoin keled. 15 Hänen jaugad oliba kut loštai, lämoiš sulatud vask, i hänen än' oli kut suriden veziden joksend. 16 Oiktas kädes hänel oli seičeme tähtast, hänen suspäi tuli sur' kaks'teraine terav veič, a hänen mod oli kut keskpäivän paštai päiväine. 17 Konz nägištin händast, lanksin hänen jaugoihe kut kolnu, no hän pani oiktan käden minun päle i sanui:


  «Ala varaida, minä olen Ezmäine i Jäl'gmäine, 18 olen Eläb. Minä olin kolnu, a nügüd' minä eläškanden kaiken i igäks, amin'. Minai oma surman dai surman valdkundan avadimed. 19 Kirjuta sid', midä nägid: se, midä om nügüd', i se, midä tegeškandese jäl'ghepäi necidä. 20 Sinä nägid seičeme tähtast minun oiktas kädes i seičeme kuldjaugašt lampad, i niiden peitznamoičend om se: seičeme tähtast oma seičemen uskondkundan angelad, i seičeme lampad, kudambad sinä nägid, oma ned seičeme uskondkundad.»

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 2


  Kirjeine uskondkundale Efesaha


  1 «Uskondkundan angelale kirjuta muga: ‘Ninga sanub hän, kudambal om seičeme tähtast oiktas kädes da kudamb astub seičemen kuldjaugaižen lampan keskes: 2 Minä tedan sinun tegod, sinun radmokad da sinun tirpandan. Minä tedan, miše sinä ed voi tirpta pahoid mehid. Sinä oled kodvnu nenid, ked sanuba ičtaze apostoloikš, hot' ei olgoi, i sinä nägištid, miše hö oma kelastajad. 3 Tirpandad-ki sinai om, sinä äjan oled tirpnu minun nimen täht, no ed ole väzunu. 4 No minai om midä-se sindai vasthapäi-ki: sinä oled tacnu armastusen, mitte oli sinai ezmässai. 5 Ka mušta, kuspäi sinä oled lanktenu, käraute grähkišpäi i pörte tehmaha nenid azjoid, kudambid tegid ende. Ika minä teravas tulen sinunnoks i sirdän sinun lampan sen sijalpäi. 6 No kaiken-se sinä oikti teged, miše ed navedi nikolajitoiden tegoid, kudambid minä-ki en navedi. 7 Kenel oma korvad, se kulgaha, midä Heng sanub uskondkundile! Sille, ken vägestab, minä andan söda elon puspäi, kudamb om Jumalan sadus’.»


  Kirjeine uskondkundale Smirnaha


  8 «Uskondkundan angelale Smirnaha kirjuta:


  ‘Ninga sanub Ezmäine i Jäl'gmäine, hän, ken oli kolnu, no eläbzui: 9 Minä tedan sinun tegod, ahtištusen da gol'l'usen, no ved' sinä oled bohat! Minä tedan, kut sindai lajiba nene, ked sanuba ičtaze evrejalaižikš, no hö ei olgoi todesižed evrejalaižed, hö oma sotonan artel'! 10 Ala varaida sidä, midä sinei tuleb tirpta. Erasid teišpäi lemboi tacib türmha, miše kodvda teiden melid, i kümne päiväd tö linnet sures ahtištuses. Ala käraute minuspäi, usko minuhu surmhasai, i minä andan sinei vägestuzvencaks elon.


  11 Kenel oma korvad [kulda], se kulgaha, midä Heng sanub uskondkundile! Toine surm ei sorda vägestajad’.»


  Kirjeine uskondkundale Pergamaha


  12 «Uskondkundan angelale Pergamaha kirjuta:


  ‘Ninga sanub hän, kudambal om se sur' kaks'teraine terav veič: 13 Minä tedan sinun azjad i miše sinä eläd sigä, kus soton om pämehen. No sinä kaiken-se eläd minun nimes i ed ole hül'gäidanu uskondad minuhu siloi-ki, konz oli riktud minun uskoline todištai Antipa. Nece kaik oli teidenno, sigä, kus om sotonan peza. 14 No minai om midä-se sindai vasthapäi: sinunno om sigä mugoižid, kudambad eläba Valaaman opendusen mödhe. Hän openzi Valak-carid, kut veda grähkähä izrail'aižid. Hän openzi heid sömha sidä, midä om todud žertvaha tühjile jumaloile, da elämaha vedeluzelod. 15 Heid om sinunno-ki, mugoižid, ked eläba nikolajitoiden opendusen mödhe, kudambad minä en navedi. 16 Käraute grähkišpäi! Ika minä teravas tulen i toradaškanden heidenke minun sun sanoiden surel veičel!


  17 Kenel oma korvad [kulda], se kulgaha, midä Heng sanub uskondkundile! Ken vägestab, sille minä andan sömäks peitosišt mannad da andan hänele vauktan kiven. Sihe kivehe om kirjutadud uz' nimi, kudambad niken ei tunde, vaiše se, ken sab necen nimen’.»


  Kirjeine uskondkundale Fiatiraha


  18 «Uskondkundan angelale Fiatiraha kirjuta:


  ‘Ninga sanub Jumalan Poig, kenen sil'mäd oma kut lämoin keled i kenen jaugad oma kut lämoiš sulatud loštai vask: 19 Minä tedan sinun tegod: sinun armastusen, abutahton, uskondan dai tirpandan. Tedan, miše nügüd' sinä teged enamba, mi ende oled tehnu. 20 No minai om midä-se sindai vasthapäi: sinä andad sille naižele, Jezavelile, kudamb nimitab ičtaze Jumalan sanankandajaks, opeta da manitada minun käskabunikoid elämaha vedeluzelod da sömha tühjile jumaloile todud žertvlihad. 21 Minä olen andnu hänele aigad, miše hän voiži kärautas vedeluzelospäi, no hän ei ole käraudanus. 22 Ka naku! Minä tacin händast läžundsijale, a kaikile, ked vedelesoiš hänenke, minä oigendan kovid ahtištusid, ku ei käraukoiš ičeze azjoišpäi. 23 Hänen lapsile minä oigendan surman. Kaik uskondkundad tedištaba, ken minä olen: minä kodvin südäimid i meletusid i andan kaikuččele teišpäi teiden tegoiden mödhe.


  24 No kaikile toižile fiatiralaižile, ked ei elägoi necen opendusen mödhe i ei tundištanus sotonan peitazjoidenke, kut niid nimitadas, teile minä sanun: nimittušt ut kormad minä en ližada teile. 25 Pidägatoiš siš, midä teil om, kuni minä tulen.


  26 Sille, ken vägestab da radab lophusai minun tahton mödhe, minä andan valdan olda ižandan kaikiden rahvahiden päl. 27 Hän paimendaškandeb heid raudasižel palikol i murendab pilazmoile kut savipadad, muga kut minä-ki olen Tataspäi sanu valdan rata. 28 Minä andan hänele homendeztähthan.


  29 Kenel oma korvad [kulda], se kulgaha, midä Heng sanub uskondkundile’.»

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 3


  Kirjeine uskondkundale Sardisaha


  1 «Uskondkundan angelale Sardisaha kirjuta:


  ‘Ninga sanub se, kudambal om Jumalan seičeme tähtast: Minä tedan sinun radod. Sinä oled eläbiden kirjas, no sinä oled kolnu. 2 Heraštu da vahvišta sidä, mi om völ jänu jäl'ghe, sidä, mi om jo kolmas. Minä en näge, miše sinun radod om tehtud lophusai minun Jumalan edes. 3 Mušta, midä sinä said da midä kulid. Tege sen mödhe da käraute grähkišpäi! Ku ed ole herkhil, ka minä tulen sinun päle kut vargaz, sinä ed tedišta-ki, miččel časul minä tulen sinun päle.


  4 No sinai om Sardisas erasid mehid, ked ei redustanugoi ičeze sobid. Hö käveleškandeba minun rindal vauktoiš sobiš: hö maksaba necidä. 5 Ken vägestab, sab vauktad sobad, i minä en heitä hänen nimed elonkirjaspäi, minä sanun Tatan edes dai hänen angeloiden edes: ‘Hän om minun läheline’.


  6 Kenel oma korvad, se kulgaha, midä Heng sanub uskondkundile’.»


  Kirjeine uskondkundale Filadelfiaha


  7 «Uskondkundan angelale Filadelfiaha kirjuta:


  ‘Ninga sanub Pühä da Tozi, kudambal om Davidan avadim. Midä hän avaidab, sidä niken ei voi saubata, midä hän sauptab, sidä niken ei voi avaita. 8 Minä tedan sinun tegod. Kacu, minä avaižin sinun edes uksen, niken ei voi sidä saubata. Sinai ei ole äi väged, no sinä oled kaičenu minun sanad i ed ole hül'gäidanu minun nimed. 9 Kacu, minä andan sinei sotonan sinagogaspäi nenid, kudambad kucuba ičtaze evrejalaižikš, no ei olgoi. Minä tegen muga, miše hö tuleba sinunnoks, kumardasoiš maha, sinun jaugoihe, i siloi hö el'gendaškandeba, miše minä armastan sindai. 10 Sinä oled kundelnu mindai i tirpnu, i sikš minä-ki kacun da varjoičen sindai ahtištusen aigan, kudamb tuleb kaikele male i kodviškandeb man eläjid.


  11 Minä tulen teravas. Pidäde siš, midä sinai om, miše niken ei anastaiži sinai vägestuzvencad. 12 Ken vägestab, sen minä tegen tugipachaks minun Jumalan pühäkodihe, miše hän nikonz ei läksiži sigäpäi. Minä kirjutan hänehe minun Jumalan nimen da minun Jumalan lidnan nimen, uden Jerusaliman, kudamb laskese taivhaspäi minun Jumalannopäi, i hänehe kirjutan minun uden nimen.


  13 Kenel oma korvad, se kulgaha, midä Heng sanub uskondkundile’.»


  Kirjeine uskondkundale Laodikiaha


  14 «Uskondkundan angelale Laodikiaha kirjuta:


  ‘Ninga sanub Amin', uskoline i todesine todištai, kaikiden Jumalan tegoiden augotiž. 15 Minä tedan sinun tegod: sinä ed ole vilu, i ed ole hul. Voi ku sinä oližit vilu vai hul! 16 No sinä oled lämäine, ed hul, ed vilu, sikš minä sül'gen sindai ičein suspäi.


  17 Sinä sanud: minä olen bohat, minä bohattuin, minai ei ole mairišt miš-ni! A sinä ed teda, mitte oled ozatoi, rauk, gol'l', soged da alastoi. 18 Kule minun nevond: osta minai lämoiš puhtastadud kuldad, ka tegetoi bohataks; osta vauktad sobad, miše katta sinun huiktan alastomuden; osta sil'mvoižet da voida sil'mäd, sid' nägeškanded. 19 Kaikuttušt, keda minä armastan, minä lajin da opendan. Ka käraute, kerada väged da erigande grähkišpäi. 20 Kacu, minä seižun uksenno da kolkotan. Ku ken-ni kuleb minun änen da avaidab uksen, minä tulen sen mehennoks i sön hänenke, a hän minunke.


  21 Vägestajale minä andan išttas minunke minun valdištmele, muga kut minä-ki olen vägestanu i ištnus Tatanke hänen valdištmele.


  22 Kenel oma korvad, se kulgaha, midä Heng sanub uskondkundile’.»

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 4


  Taivhaližen valdištmenno


  1 Sid' minä nägištin, miše uks' taivhaze om avoin, i se-žo än', kuti torven än', kudamban minä olin kulištanu jo ende, sanui minei: «Libu tänna! Minä ozutan sinei, mille tarbiž tehtas necen jäl'ghe.»


  2 I ühtnägoi Heng sebazi mindai. Minä nägištin, miše taivhas oli valdištim i sil valdištmel ištui ken-se, 3 ken hošti kuti kal'hed kived, jašm da serdolik. Valdištmes ümbri oli izumrudan kartte hoštai jumalanbembel'. 4 Neciš valdištmes ümbri oli völ kaks'kümne nel'l' valdištint, i niil ištui kaks'kümne nel'l' vanhembad, kudambil päl oliba vauktad sobad, a päs kuldasine venc. 5 Pävaldištmespäi iškiba samaldused i juru juraiži räčkuten. Sen edes oli seičeme palajad lampad, Jumalan seičeme henged. 6 Sen edes oli völ kuti meri st'oklaspäi, hrustalin karččine.


  Valdištmen edes da ümbri oli nel'l' eläbad olijad, kudambil oli täuden sil'mid edespäi i tagana. 7 Ezmäine oli kuti lev, toine kuti nor' härg, koumandel mod oli kuti mehel, a nellänz' oli kuti sur' lendai habuk. 8 Nenil nelläl olijal oli kaikuččel kuz' suugad, kudambiš ümbri i südäimes oli täuden sil'mid, eskai suugiden-ki al. Nene olijad lopmata, öd i päiväd, saneleba:

  — Pühä, pühä, pühä

  om Ižand Jumal, Kaikenvaldaine!

  Hän oli, hän om, hän tuleb!

  9 A konz nene eläbad olijad ülenzoitaba, korgenzoitaba da kitäba händast, ken ištub valdištmel i eläb kaiken i igäks, 10 ka nene kaks'kümne nel'l' vanhembad lankteba maha hänen valdištmen edehe i ozutaba hänele ülenzoitust — hänele, ken eläb kaiken i igäks. Hö panleba vencad hänen valdištmen edehe i saneleba: 11

  — Ižand, sinä oled arvokaz

  samha ülenzoitust, korktad arvod da väged,

  ved' sinä oled tehnu kaiken.

  Sinun tahtos kaik om, i kaik om tehtud.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 5


  Vodnaz da turuškkirj


  1 I sid' minä nägištin valdištmel ištujan, turuškkirj oiktas kädes. Sen molembihe polihe oli kirjutadud i kirj oli saubatud seičemel pečatil. 2 I völ minä nägištin mugoman vägevan angelan, kudamb komedal änel küzui: «Ken om sen arvokaz, miše voiži mureta pečatid da avaita kirjan?» 3 No ei olend nikeda ei taivhas, ei man päl, ei man al, ken voiži avaita kirjan da kacuhtada sihe. 4 Minä karktas voikin, ku ei löudnus nikeda, ken olnuiži arvokaz avaidamha kirjan dai kacmaha sihe. 5 No üks' vanhembišpäi sanui minei: «Ala voika. Kacu, Judan heimon lev, Davidan juren veza om vägestanu! Hän voib avaita turuškkirjan i mureta sen seičeme pečatid.»


  6 I minä nägištin, miše valdištmen da nellän olijan keskes seižui Vodnaz. Se oli kuti pututadud, i sil oli seičeme sarved da seičeme sil'mäd — ned Jumalan seičeme henged, kudambad om oigetud kaikjale mirhu. 7 Se mäni lähemba i oti kirjan valdištmel ištujan oiktas kädespäi. 8 Konz Vodnaz oti kirjan, sid' ned nel'l' olijad i kaks'kümne nel'l' vanhembad lanksiba hänen edehe. Kaikuččel oli arf i kuldasižed mal'l'ad täuded kadindsavud; se savu om jumalanuskojiden loičendad. 9 Hö pajatiba uden pajon:

  — Sinä oled arvokaz otmaha kirjan

  i murendamha sen pečatid,

  sikš ku sindai pututadihe,

  sinä ičeiž verel ostid Jumalale

  meid kaikiš suguišpäi,

  kaikiš kelišpäi, rahvahišpäi da maišpäi.

  10 Sinä tegid meid kunigahikš

  i papikš meiden Jumalale;

  mö linnem pämehin mal.

  11 Valdištmiš, olijoiš da vanhembiš ümbri minä nägištin äi angeloid i kulištin heiden äned. Heid oli äi, kümnetuhad kerdad kümnetuhad i tuha kerdad tuha, 12 i hö pajatiba komedoil änil:

  — Vodnaz, kudamb om pututadud,

  om arvokaz samha vägen,

  bohatusen, melevuden da vahvuden,

  korktan arvon, ülenzoitusen da kitusen!

  13 I minä kulištin, kut kaik, mi om tehtud taivhas da man päl, man al da meres — kaik midä sigä om — pajatiba:

  — Hänele, ken ištub valdištmel,

  hänele da Vodnhale

  olgha kituz da korged arv,

  ülenzoituz da vald kaiken i igäks.

  14 Ned nel'l' olijad sanuiba: «Amin'», i kaks'kümne nel'l' vanhembad lanksiba maha i kumarzihe hänele, ken eläb kaiken i igäks.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 6


  Vodnaz avaidab kuz' pečatid


  1 Minä nägištin, miše Vodnaz murenzi ezmäižen seičemes pečatišpäi, i kulištin, kut üks' nelläs olijaspäi sanui jurun karččel änel: «Tule!» 2 I sid'-žo nägištin vauktan hebon, i sil, ken ištui hebon sel'gäs, oli taug. Hänele anttihe venc, i vägestajan hän läksi uzid vägestusid samha.


  3 Konz Vodnaz murenzi toižen pečatin, minä kulištin, kut toine olii sanui: «Tule!» 4 Nügüd' tuli ezile toine, lämoinrusked hebo. Sen sel'gäs ištujale anttihe vald mureta mir mal i antta mehile vald rikta toine tošt. Hänele anttihe sur' veič.


  5 Konz Vodnaz murenzi koumanden pečatin, minä kulištin, kut koumanz' olii sanui: «Tule i kacu!» Sid'-žo minä nägištin mustan hebon. Hebon sel'gäs ištujan kädes oliba vesad. 6 Minä kulištin kuti änen, kudamb kului nellän olijan polespäi: «Märiče dinarijas üks' koiniks-mär nižud da koume koiniks-märad ozrad mugažo dinarijas, no ala koske pühävoid da vinad.»


  7 Konz Vodnaz murenzi nelländen pečatin, minä kulištin, kut nellänz' olii sanui: «Tule i kacu!» 8 Sid'-žo nägištin tuhkanhahkan hebon. Hebon sel'gäs ištujan nimi oli Surm, i sen jäl'ghe tuli Surman valdkund. Raccastajale anttihe vald ižandoitta man nelländeses: hänel oli vald rikta surel veičel, näl'gäl i rubil, a lopud jätta mecživatoiden künzihe.


  9 Konz Vodnaz murenzi videnden pečatin, nägištin altarin al neniden henged, kudambad surmitadihe Jumalan sanan tagut i heiden todištusen tagut. 10 Ned kidastiba komedoil änil: «Kaikenmahtai, sinä Pühä i Tozi, kuhusai völ varastada sinun sudad? Konz sinä maksaškanded man eläjile meiden veres?» 11 Siloi kaikuččele heišpäi anttihe vauged soba i käsktihe varastada völ kodvaine, sihesai, kuni tegese täuz' Jumalan käskabunikoiden, heiden uskondvelliden lugumär, keda riktas, kut riktihe heid-ki.


  12 Minä nägištin, kut Vodnaz murenzi kudenden pečatin. Tegihe sur' manrehkaiduz, päiväine tegihe mustaks kut tusksoba, a kudmaine tegihe rusktaks kut veri. 13 Tähthad lanksiba taivhaspäi maha, kut lankteba puspäi küpsmatomad smokvad, konz sur' tullei pudištab puid. 14 Taivaz kadoi, kärihe, kut turuškkirj, i kaik mäged da sared sirdihe sijaspäi. 15 Man kunigahad, vel'možad, saldatoiden pämehed, bohatad da vägevad mehed i kaikutte orj i kaikutte valdakaz peitihe kal'l'ondusihe da mägikaroihe 16 i sigäpäi kidastiba mägile da kal'l'oile: «Langekat meiden päle, peitkat meid valdištmel ištujan sil'mišpäi da Vodnhan vihaspäi! 17 Hänen vihan sur' päiv om tulnu — ken voib siš aigas püžuda?»

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 7


  Päzutadud rahvaz


  1 Sid' minä nägištin nel'l' angelad. Hö seižuiba man nelläs čuras i pidiba man nel'l' tulleid, miše ned ei puhuiži ei maha, ei merhe, ei ühthe-ki puhu. 2 Minä nägištin, kut völ üks' angel libui päivnouzmpolespäi i kandoi eläban Jumalan pečatin. Hän kidastaškanzi komedal änel nenile nelläle angelale, kudambile oli anttud vald tehta ozatomusid male da merele: 3 «Algat tehkoi ozatomusid male da merele, puile, sihesai kuni mö panem pečatin kaikiden meiden Jumalan käskabunikoiden ocha.»


  4 Minä kulištin pečatil znamoitud rahvahan lugumäran. Pečatin voiba sada nel'l'kümne nel'l' tuhad mest, i hö oliba kaikiš Izrail'an heimoišpäi: 5 Judan heimospäi saiba pečatin kaks'toštkümne tuhad, Ruviman heimospäi — mugažo kaks'toštkümne tuhad, Gadan heimospäi — kaks'toštkümne tuhad, 6 Asiran heimospäi — kaks'toštkümne tuhad, Neffaliman heimospäi — kaks'toštkümne tuhad, Manassian heimospäi — kaks'toštkümne tuhad, 7 Simeonan heimospäi — kaks'toštkümne tuhad, Levian heimospäi — kaks'toštkümne tuhad, Issaharan heimospäi — kaks'toštkümne tuhad, 8 Zavulonan heimospäi — kaks'toštkümne tuhad, Josifan heimospäi — kaks'toštkümne tuhad, Veniaminan heimospäi — kaks'toštkümne tuhad.


  9 Jäl'ghe sidä minä nägištin suren kogon rahvast, kudambad niken ei voind lugeda, kaikiš maišpäi, kaikiš rahvahišpäi, heimoišpäi da kelišpäi. Hö seižuiba valdištmen da Vodnhan edes, heil päl oliba vauktad sobad, i kädes pal'man oksad, 10 i hö kirguiba korktal änel:

  — Päzutand tuleb meiden Jumalaspäi,

  hänespäi, kudamb ištub valdištmel,

  hänespäi da Vodnhaspäi!

  11 Kaik angelad seižuiba valdištmes ümbri, vanhembiš ümbri da nelläs olijas ümbri, i hö lanksiba maha ičeze modoihe valdištmen edehe i kumarzihe Jumalale 12 sanudes:

  — Amin'!

  Kituz da ülenzoituz,

  melevuz' da kitänd, korged arv,

  vägi da vahvuz' meiden Jumalale

  kaiken i igäks!

  Amin'.

  13 Üks' vanhembišpäi küzui minai: «Ked oma nene vauktoiš sobiš? Kuspäi oma tulnuded?» 14 Minä sanuin vastha: «Hüvä ižand, sinä tedad sen.» Hän sanui minei:

  — Nene oma ned, ked päzuiba sures ahtištusespäi.

  Hö oma peznuded ičeze sobad

  i vaugištoitnuded ned Vodnhan veres.

  15 Sen täht ned oma Jumalan valdištmen edes

  i služiba hänele öd da päiväd

  hänen pühäkodiš,

  a hän, kudamb ištub valdištmel,

  levitab heiden päle ičeze kangazpertižen.

  16 Näl'g ei mokiče heid enambad, ei jomannäl'g,

  enambad heid ei polta päiväine,

  ei mokiče räk.

  17 Vodnaz, kudamb om valdištmen edes,

  kaičeb heid

  i veb heid elon veden purtkidennoks,

  i Jumal pühkib heiden sil'mišpäi kaik kündled.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 8


  Seičemenz' pečat'


  1 Konz Vodnaz murenzi seičemenden pečatin, taivhas kaik hilleni, muga oli polen časun aigad. 2 Minä nägištin seičeme angelad, kudambad seižuiba Jumalan edes. Heile anttihe seičeme torved.


  3 Tuli völ üks' angel i seižutihe altarin rindale, hänel oli kuldasine kadindastii. Hänele anttihe äi ladanad, miše hän toiži sidä kaikiden jumalanuskojiden loičendoidenke kuldasižele altarile valdištmen edehe. 4 Kadindsavu libui angelan kädespäi ühtes jumalanuskojiden loičendoidenke Jumalannoks. 5 Angel oti kadindastijan, täuti sen altarišpäi sadud lämoil i taci alahaks maha. I juru juraiži räčkuten, samalduz iški, i ma säraiži.


  Kuz' torven tordandad


  6 I nene seičeme angelad, kudambil oli seičeme torved, oliba vaumhed tordamha torvihe. 7 Ezmäine angel tordahti torvehe. Tuli ragišt i lämoid segoitaden verenke, i kaik loihe maha. Puiden koumandez paloi, i paloi kaik vihand hein.


  8 Toine angel tordahti torvehe. Siloi merhe lanksi kuti sur' lämoil palai mägi. Meren koumandez kändihe vereks, 9 koumandez kaikiš meren eläjišpäi koli, i koumandez laivoišpäi murenzihe.


  10 Koumanz' angel tordahti torvehe. Siloi taivhaspäi lanksi sur'kulu tähtaz palades kuti lämoinkera, i se lanksi jogiden da purtkiden koumandesele. 11 Sen tähthan nimi oli Kargič, i kaikiden veziden koumandez tegihe karktaks kuti kargič. Äjad mehed koliba veden tagut, sikš ku se tegihe karktaks.


  12 Nellänz' angel tordahti torvehe. Sid' päiväižen koumandez, kudmaižen koumandez da tähthiden koumandez sambui, i muga ned kaik pimenzuiba koumandesele. Päiv mäneti koumandesen ičeze vauktaspäi, i muga ö-ki. 13 Sid' minä nägištin ühten angelan, kudamb lendi kesk taivast, i kulištin, kut se laski lujas kidoid: «Voi, voi, voi man eläjid! Midä linneb, konz tordaškandeba torvihe völ koume angelad!»

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 9


  1 Videnz' angel tordahti torvehe. Sid' minä nägištin taivhaspäi maha lanktenuden tähthan. Sille anttihe pohjatoman haudan avadim, 2 i tähtaz avaiži sen haudan. Sigäpäi libui savu kuti sures päčišpäi, se pimenzoiti päiväižen dai il'man. 3 Savuspäi leveniba man päle čirggäižed, i niile anttihe mugoine vald, mitte om man päl skorpionoil. 4 Niile oli käsktud travimata jätta man heinid, tošt vihandust, puid, a vaiše travida mehid, kudambiden ocas ei olend Jumalan pečatid. 5 Niile anttihe mokita heid viden kun aigan, no ei rikta. A mok oli mugoine, kut mok skorpionan purendaspäi. 6 Nenil päivil mehed eciškandeba surmad, no ei löutkoi. Hö tahtoiba kolda, no surm pageneškandeb heišpäi.


  7 Čirggäižed nene oliba kuti toraha val'l'astadud hebod. Päs niil oliba kuti kuldasižed vencad. Niiden modod oliba kuti mehiden modod, 8 niiden tukad oliba pit'käd kut naižil. Niiden hambhad oliba levoiden hambhiden karččed, 9 i niil oliba rindpancirid, kovad kuti raud. Niiden suugišpäi tuli mugoine-žo judu, kut ajaiži toraha äi kezrajamid, kudambid täudel joksmal vedäižiba hebod. 10 Niiden händad oliba kut skorpionoil, i händiš oliba n'okad; ned mokičiba rahvast viden kun aigan. 11 Niiden carin oli pohjatoman haudan angel, evrejan kelel sen nimi oli Avaddon, a grekan kelel — Apollion, «Surmitai».


  12 Ezmäine gor'a oli männu. No jäl'ghe tuleb völ kaks' gor'ad. 13 Kudenz' angel tordahti torvehe. Sid' minä kulištin änen kuldasižen altarin nelläs saumaspäi. Altar' oli Jumalan edes. 14 Än' sanui kudendele torvenke olijale angelale: «Pästa ned nel'l' angelad, kudambad om sidotud suren Effratjogen randal.» 15 I pästtihe ned nel'l' angelad, kudambad oliba vaumhed necen časun, necen päivän, necen kun da necen voden täht: heile oli anttud käsk surmita koumandez kaikes rahvahaspäi. 16 Heil oli lujas sur' kogo raccastajid saldatoid, kaks'kümne tuhad kerdad kümnetuhad saldatad. Minei sanutihe, kut äi heid oli.


  17 Mugoižin minä nägin heboid da niiden sel'gäs ištujid raccastajid: raccastajil oliba lämoinrusktad, sinižed da rikpakuižed rindraudad; a heboiden päd oliba levoiden karččed, niiden suspäi tuli lämoi, savu da rik. 18 Neche koumhe pahudehe — lämoihe, savuhu da rikihe, kudamb tuli niiden suspäi — koli koumandez rahvahaspäi. 19 Heboiden vägi oli sus da händiš. Händad oliba kuti madod, niil oliba päd, kudambil ned tegiba pahusid.


  20 No jänu rahvaz, kudamb ei kolend nenihe pahusihe, sid'-ki ei käraudanus ičeze käziden pahoiš tegoišpäi. Hö edemba-ki kumardelihe pahoile hengile da kuldaspäi, hobedaspäi, bronzaspäi, kivespäi da puspäi tehtud jumaloile, kudambad ei voigoi nähta, kulda da kävelta. 21 Hö ei käraudanus rikondaspäi da noidundaspäi, vedeluzelospäi da vargastandaspäi.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 10


  Angel da turuškkirj


  1 Sid' minä nägištin völ ühten vägevan angelan, kudamb tuli alahaks taivhaspäi. Hänen soban oli pil'v, a hänen pän päl oli jumalanbembel'. Hänen mod oli kuti päiväine, a jaugad kuti lämoinpachad. 2 Hänen kädes oli avaitud pen' turuškkirj. Hän pani oiktan jaugan meren päle, huran male 3 i kirgouzi koval änel, kut räväidai lev. Hänen kirgundan jäl'ghe seičeme jurud pagižeškanziba ičeze änil. 4 I konz seičeme jurud pagižiba ičeze änil, minä olin vaumiž kirjutamha, no sid' kulištin taivhaspäi änen, kudamb sanui: «Saupta pečatil se, midä seičeme jurud sanuiba, ala kirjuta sidä!»


  5 Angel, kudamban minä nägištin seištes merel da mal, libuti käden taivhalepäi 6 da vahvištoiti sanan hänen nimel, sen, kudamb eläb kaiken i igäks, kudamb om tehnu taivhan i midä sigä om, man i midä sigä om, meren i midä sigä om. Hän sanui: «Aigad enamb ei linne. 7 No konz tuleb päiv, konz seičemenz' angel libutab ičeze torven i tordahtab, sid' Jumalan peitmel' todenzub, kut hän ende ičeze käskabunikoile, sanankandajile om-ki sanunu.»


  8 Än', kudamban minä kulištin taivhaspäi, pagižeškanzi möst minei: «Mäne sen angelannoks, kudamb seižub merel da mal, i ota avaitud turuškkirj, kudamb om hänen kädes.» 9 Minä mänin angelannoks da pakičin, miše hän andaiži sen turuškkirjan minei. Hän sanui: «Ota da sö se. Vacas sišpäi tegese karged, no sus tegese maged kut medespäi.» 10 Minä otin turuškan angelan kädespäi i söin sen. Sišpäi sus oli maged kut medespäi, no konz olin sönu sen, vacas tegihe karged.


  11 Hän sanui minei: «Sinei tuleb möst endustada, midä tegese mirun rahvahile, maile, kelile da kunigahile.»

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 11


  Kaks' Jumalan sanankandajad


  1 Sid' minei anttihe märpu, kudamb oli kut palik, da sanutihe: «Mäne, märiče Jumalan pühäkodi da altar' da luge kaikid, ked sigä loičeba. 2 No pühäkodin irdpol't ala ota, ala märiče sidä, sikš ku se om anttud verhile rahvahile. Hö polgetaškandeba pühäd lidnad nel'l'kümne kaks' kud. 3 Minä oigendan kaks' ičein todištajad. Sätes havadsobihe hö saneleškandeba Jumalan vestid tuha kaks'sadad kuz'kümne päiväd.»


  4 Nene sanankandajad oma kaks' voipud da kaks' lampanjaugad, kudambad seižuba man Ižandan edes. 5 Ku ken-ni tahtoškandeb travida heid, heiden suspäi tuleb lämoi, kudamb laindaškandeb heiden vihanikoid. Ninga tegese kolda kaikuččele, ken tahtoškandeb tehta heile pahad. 6 Heil om vald saubata taivaz, siloi ei vihmuškande kaiken necen aigan, kuni hö saneleba Jumalan vestid. Heil om völ vald käta vezi vereks i oigeta male äi erazvuiččid ozatomusid muga paksus, kut hö tahtoiba.


  7 Konz hö lopiškandeba ičeze todištusen, pohjatomas haudaspäi libub živat. Nece živat taciše toraha heiden päle, vägestab heid i rikob. 8 Heiden hibjad venuškandeba sen lidnan irdal, kudamban sanankandajiden paginoiš nimitadas Sodomaks i Egiptaks, kus meiden Ižand nagloitihe ristha. 9 Äjad kaikiš rahvahišpäi, heimoišpäi, kelišpäi da maišpäi kacuškandeba heiden hibjoihe koume polenke päiväd, i heiden hibjoid ei antkoi panda maha. 10 Man eläjil linneb sur' ihastuz heiden surman tagut. Hö tegeškandeba praznikoid i oigendaškandeba lahjoid toine toižele, sikš ku nene kaks' sanankandajad oliba lujas mokičenuded man eläjid.


  11 No koumes polenke päiväs päliči tuli sanankandajiden hibjoihe elon heng, kudamban oli oigendanu Jumal, i hö libuiba jaugoile. Sur' varaiduz sebazi kaikid, ked nägiba necen. 12 Sanankandajad kulištiba, kut taivhaspäi kirgoutihe heile komedal änel: «Libugat tänna!», i heiden vihanikoiden sil'miš hö libuiba pil'ves taivhaze. 13 Sid'-žo zavodihe sur' manrehkaiduz, i lidnan kümnendez kadoi. Manrehkaidushe koli seičemetuhad mest. Toižed pöl'gästuiba i ülenzoitaškanziba Jumalad.


  14 Muga mäni toine gor'a. No koumanz' tuleb teravas.


  Seičemenz' torven tordand


  15 Seičemenz' angel tordahti torvehe. Taivhaspäi kuluškanzi äniden kirgund:

  — Kaik mir om tehnus

  meiden Ižandan da hänen Hristosan valdkundaks.

  Hän pidäškandeb valdan kaiken i igäks!

  16 Siloi ned kaks'kümne nel'l' vanhembad, ked ištuiba Jumalan edes ičeze valdištmil, lanksiba modoihe i kumarzihe Jumalale 17 sanudes:

  — Kitäm sindai, Ižand Jumal, Kaikenvaldaine,

  sindai, ken oled da olid da tuled!

  Sinä otid käzihe ičeiž suren vägen

  da zavodid pidäda valdad.

  18 Rahvahad oma äregandenuded,

  no nügüd' om sinun vihan aig.

  Om tulnu aig sudida kollijoid,

  aig antta pauk sinun käskabunikoile,

  sanankandajile da kaikile sinun uskojile i kaikile,

  ked pidäba arvos sinun nimed, penile dai surile.

  Om tulnu aig surmita kaikid, ked surmičeba mad.

  19 Taivhas avaitihe Jumalan pühäkodi, siloi näguškanzi hänen kožmusen lipaz, kudamb oli pühäkodiš. Iški samalduz, juru juraiži räčkuten, ma säraiži, pani järedad ragišt.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 12


  Naine da lendaimado


  1 Taivhas nägui sur' tundmuzznam: naine, kudamb oli sädatadud päiväižehe, hänen jaugoiden al oli kudmaine, hänen päs oli venc kahtestoštkümnes tähthaspäi. 2 Hän oli kohtukaz i laski kidoid, sikš ku hän oli sündutandmokiš.


  3 Sid' taivhas näguškanzi toine-ki tundmuzznam: sur' lämoinrusked lendaimado, kudambal oli seičeme päd i kümne sarved, seičemes päs — koronad. 4 Se pühkalzi ičeze händal koumandesen taivhan tähthišpäi i sordi ned maha. Mado seižutihe sündutajan naižen edehe, miše sid'-žo söda lapsen, kudamban hän sündutab.


  5 Naine sai lapsen, poigan, kudambale tuleb paimeta kaik rahvahad raudasižel palikol. Se laps' tembaitihe i vedihe Jumalan valdištmen edehe, 6 a naine pageni rahvahatomha maha. Sigä Jumal oli tehnu vaumheks hänen täht sijan, kus händast söttihe tuha kaks'sadad kuz'kümne päiväd.


  7 Taivhas zavodihe tora. Mihail da hänen angelad toradaškanziba lendaimadonke. A lendaimado ičeze angeloidenke torazi heidenke, 8 no ei voind vägestada heid. Sille i sen angeloile ei olend enambad sijad taivhas. 9 I se sur' lendaimado, se endevanhaine mado, kudambad nimitadas lemboikš da sotonaks, se man eläjiden manitai, lükäitihe maha. Ühtes hänenke lükäitihe kaik hänen angelad-ki. 10 Minä kulištin, kut taivhas sanutihe komedal änel:

  — Nügüd' om tulnu päzutand,

  meiden Jumalan vägi da valdkund,

  hänen Hristosan vald!

  Meiden velliden väritai om lükäitud maha,

  se, kudamb meiden Jumalan edes

  väriti heid päiväd da öd.

  11 Ka velled vägestiba händast,

  Vodnhan veri da heiden todištuz toiba heile vägestusen.

  Hö ei žalleičenugoi ičeze hengid,

  i oliba vaumhed kolmaha-ki.

  12 Ilostugat-žo, taivhad,

  dai tö, taivhan eläjad!

  No gor'a teile, man da meren eläjile

  — lemboi om lasknus teidennoks!

  Se om täuz' sur't vihad, sikš ku tedab:

  sille om jänu vähä aigad.

  13 Konz lendaimado homaiči, miše händast lükäitihe maha, se läksi sabutamha našt, kudamb oli sanu poigan. 14 Naižele anttihe kaks' sur'kulun habukan suugad, miše hän lendaiži hänen täht valitud sijaha rahvahatomha maha, edemba lendaimadon sil'mišpäi. Sigä händast sötaškatas kaks' polenke vot. 15 Lendaimado oigenzi ičeze suspäi naižen jäl'ghe täuden jogen vet, miše vezi vedäiži händast. 16 No ma tuli abuhu naižele: se avaiži ičeze sun da lainzi veden, kudamban lendaimado pästi suspäi. 17 Lendaimado äreganzi naižen päle i tuli toraha naižen toižiden lapsidenke, nenidenke, kudambad eläba Jumalan käsköiden mödhe i todištaba Iisusas Hristosas.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 13


  Kaks' živatad merespäi


  1 Minä seižutimoi meren letkele i nägištin, kut merespäi libui živat. Sil oli kümne sarved i seičeme päd, i kaikuččes sarves oli koron, a kaikuččes päs oli kirjutadud lajindnimi. 2 Živat, kudamban minä nägištin, oli leopardan pojav, no sen käbäläd oliba kuti kondjal, a sen kärz oli kuti levan kärz. Lendaimado andoi sille ičeze vägen, ičeze valdištmen da suren valdan. 3 Minä nägištin, miše üks' živatan päišpäi kuti oli sanu surmaližen iškendan, no iškendan jäl'g oli tervehtunu.


  Mirun rahvaz čududelihe živataha da läksi sen jäl'ghe. 4 Kaik kumarzihe lendaimadole, kudamb oli andnu živatale mugoižen valdan. Hö kumarzihe živatale-ki i saneliba:

  — Ken om živatan vuitte,

  ken voiži torata senke?

  5 Živatale anttihe su, kudamb pagiži ičeze polhe suril sanoil da nagroi Jumalad, i se sai necen valdan nelläkskümneks kahteks kuks. 6 I se avaiži ičeze sun i nagraškanzi Jumalad. Se nagroi Jumalan nimed, hänen eländsijad, kaikid, ked eläba taivhas. 7 Sille anttihe vald torata jumalanuskojidenke i vägestada heid. Sen valdha anttihe kaik heimod, rahvahad, keled da mad. 8 Kaik man eläjad kumarzihe sille — kaik ned, kenen nimed mirun tegemižen aigaspäi ei olnugoi kirjutadud riktud Vodnhan elonkirjaha.


  9 Kenel oma korvad, se kulgaha: 10

  — Ken veb plenha,

  hän iče putub plenha.

  Ken surel veičel rikob,

  händast ičtaze riktas surel veičel.

  Jumalanuskojile vaiše pidab tirpta da uskta.


  11 Sid' minä nägištin, kut toine živat libui maspäi. Sil oli kaks' vodnhan vuittušt sarved, no se pagiži kuti lendaimado. 12 Se radab ezmäižen živatan kaikel vägel da valdal. Se käskeb male da kaikile man eläjile kumartas ezmäižele živatale, kudamban surmaline iškendjäl'g oli tervehtunu. 13 Se toine živat tegeb vägevid tundmuztegoid i sab lämoid taivhaspäi rahvahan sil'miš. 14 Se manitab man eläjid nenil tundmuztegoil, miččid sil om vald tehta ezmäižen živatan nimes. Se hus'utab man eläjid tehmaha kuvapachan ezmäižele živatale, kudambale oli tehtud surmaline iškend i kudamban iškendjäl'g oli tervehtunu. 15 Sille mugažo om pästtud vald antta živatan kuvale heng, miše nece kuva voiži pagišta i rikta kaikid, ked ei kumardagoiš živatan kuvale. 16 Se väges käskeb kaikile, penile i surile, bohatoile i gollile, valdakahile i orjile, sada oiktaha kädehe vai ocha znam. 17 Nikenel ei linne valdad ostta vai möda midä-ni, ku hänel ei ole necidä znamad vai živatan nimed vai sen nimen lugud.


  18 Sihe tarbiž melevut. Se, kenel om el'gendust, lugekaha živatan nimen lugun: se om erasen mehen lugu, i om kuz'sadad kuz'kümne kuz'.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 14


  Uz' pajo Sionan mägel


  1 Sid' minä nägištin: Vodnaz seižub Sionan mägel, i hänenke om sada nel'l'kümne nel'l' tuhad mest, heiden ocha om kirjutadud hänen Tatan nimi. 2 Minä kulištin taivhaspäi änen, kudamb oli kuti suriden veziden lanktend vai kuti suren jurun judu. Än', kudamban minä kulin, oli mugažo kuti arfan än', konz arfan vändajad vändaba ičeze arfoil. 3 Valdištmiden edes da nellän olijan i vanhembiden edes pajatadihe kuti ut pajod. Sille niken ei voind opetas, vaiše nene sada nel'l'kümne nel'l' tuhad, keda osttihe malpäi. 4 Hö oliba nene, ked ei paganzoitnugoi ičtaze naižidenke, hö oliba koskmatomad. Hö mäneba Vodnhan jäl'ghe, kuna hän mäneb. Heid osttihe rahvahan keskespäi kut ezmäine leib i anttihe Jumalale da Vodnhale lahjaks. 5 Heiden suspäi ei kulund kelastust, hö oma puhthad da vigatomad Jumalan valdištmen edes.


  Koume angelad


  6 Sid' minä nägištin völ ühten angelan, kudamb lendi kesk taivast. Hän kandoi igähižen hüvän vestin, miše sanelda sidä man eläjile, kaikile rahvahile, heimoile, kelile i maile. 7 Hän saneli komedal änel: «Varaikat Jumalad da ülenzoitkat händast, hänen sudan aig om tulnu! Kumarkatoiš hänele, kudamb om tehnu taivhan, man, meren dai kaik vezilähtked!»


  8 Hänen jäl'ghe tuli toine angel da kirgouzi: «Lanksi, lanksi Vavilon, sur'kulu lidn, kudamb ičeze vedeluzelol om jotnu kaikid rahvahid Jumalan vihan vinal!» 9 Neniden kahten angelan jäl'ghe tuli völ koumanz', kudamb kirgouzi komedal änel: «Ken kumardaškandese živatale da sen kuvale i otab ocha vai kädehe sen znaman, 10 se-ki joškandeb Jumalan vihan vinad, kudamb nozolzoitmata om valetud hänen vihan mal'l'aha. Händast mokičeškatas lämoil da rikil pühiden angeloiden da Vodnhan edes. 11 Lämoišpäi, kudambal mokitas rahvast, libuškandeb savu kaiken i igäks. Heil ei linne lebud öl da päiväl, ei linne nenil, ked kumardasoiš živatale da sen kuvale da nenil-ki, ked otaba hänen nimen znaman. 12 Sid' pakitas jumalanuskojilpäi tirpandad, heilpäi, ked eläba Jumalan käsköiden mödhe da uskoba Iisusaha.»


  13 Minä kulištin taivhaspäi änen, kudamb sanui: «Kirjuta: Ozavad oma ned, ked neciš aigaspäi koleba uskondanke Ižandaha. Se om tozi, sanub Heng. Hö voiba lebaitas ičeze radmokišpäi, sikš ku heiden hüväd tegod tuleba heiden jäl'ghe.»


  Villän rahnmižen aig


  14 Sid' nägištin necen: Oli vauged pil'v, i pil'ven päl ištui ken-se mehen pojav. Hänen päs oli kuldasine venc i kädes terav sirp. 15 Völ üks' angel tuli pühäkodišpäi i komedal änel kidastaškanzi pil'vel ištujale: «Ota ičeiž sirp da pane se radmaha, om rahnmižen aig. Man vil'l' om küpsnu rahnmižeks!» 16 Pil'vel ištui taci ičeze sirpin maha, i muga rahndihe man vil'l'.


  17 Taivhan pühäkodišpäi tuli völ üks' angel, i hänel-ki oli terav sirp. 18 I altarišpäi tuli angel, kudamb oli lämoin ižandan, i kirgouzi komedal änel: «Ota ičeiž terav sirp i kerada vinmarjad man vinpusaduspäi, sikš ku marjad oma küpsnuded.» 19 Angel taci ičeze sirpin maha, kerazi marjad man vinpusaduspäi i lükäiži ned Jumalan vihan surhe puzerduzastijaha. 20 Marjad polgetadihe puzerduzastijas lidnan irdpolel, i veri valoihe päliči puzerduzastijan röunoiš. Nece veren jogi oli tuhan kudensadan stadijan pitte, a süvüdel oli heboile varhindoihesai.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 15


  Seičeme angelad da seičeme pahad


  1 Sid' minä nägištin taivhas völ ühten suren da čudosižen tundmuzznaman: seičeme angelad, kudambad kandoiba seičeme pahad. Nene pahad oliba jäl'gmäižed, sikš ku niihe Jumalan viha lopihe-ki.


  2 Minä nägištin min-se, mi oli kuti meri st'oklaspäi, segoitadud lämoinke. St'okulmeren randal seižuiba ned, ked vägestiba živatan, sen kuvan, sen znaman da sen nimen lugun. Heiden käziš oliba Jumalan arfad, 3 i hö pajatiba Moisejan, Jumalan käskabunikan pajod da Vodnhan pajod:

  — Sured da čudosižed oma sinun tegod,

  Ižand Jumal, Kaikenvaldaine!

  Oiktad da todesižed oma sinun ted,

  sinä jumalanuskojiden kunigaz!

  4 Ken sindai ei varaida, Ižand,

  ken ei ülenzoita sinun nimed?

  Vaiše sinä oled pühä.

  Kaik mirun rahvahad tuleba sinun edehe

  da kumardasoiš sinei,

  sikš ku sinun tozioiktad tegod tuliba sil'mnägubale.

  5 Necen jäl'ghe minä nägištin, kut taivhas avaižihe pühäkodi, Jumalan eländsija. 6 Pühäkodišpäi läksiba seičeme angelad seičemen pahanke. Heil päl oliba sobad puhthas vauktas pautnaspäi, i rindhiš ümbri oli kuldasine vö. 7 Sid' üks' nelläs olijaspäi andoi seičemele angelale seičeme kuldasišt mal'l'ad, kudambad oliba täuded Jumalan vihad, hänen, ken eläb kaiken i igäks. 8 Jumalan hoštotez i hänen vägi täuti pühäkodin savul, i niken ei voind tulda pühäkodin südäimehe, edel ku oliba lopnus neniden seičemen angelan seičeme pahad.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 16


  Jumalan vihan mal'l'ad


  1 Sid' minä kulištin, kut pühäkodišpäi sanutihe komedal änel seičemele angelale: «Mängat da valagat Jumalan vihan seičeme mal'l'ad maha.»


  2 Ezmäine angel läksi i valoi ičeze mal'l'an maha. Sen jäl'ghe tuli pahoid paiškid nenile mehile, kenel oli živatan znam da ked kumarzihe sen kuvale.


  3 Toine angel valoi ičeze mal'l'an merhe. Meren vezi tegihe kuti kollijan veri, i kaik eläb meres koli.


  4 Koumanz' angel valoi ičeze mal'l'an jogihe da vezipurtkihe, i niiden vezi vajehtihe vereks. 5 Minä kulištin, kut veziden angel sanui:

  — Oiged oled sinä, Ižand,

  ken oled da olid,

  sinä Pühä, ku ninga sudid!

  6 Hö oma valanuded jumalanuskojiden da sanankandajiden vert,

  i sinä andoid heile necidä vert joda.

  Hö saiba paukan tegoiden mödhe!

  7 Minä kulištin toižen altarilpäi pagižijan:

  — Ka, Ižand Jumal, Kaikenmahtai!

  Todesižed da oiktad oma sinun sudad.

  8 Nellänz' angel valoi ičeze mal'l'an päiväižehe, i päiväine sai valdan poltta rahvast lämoil. 9 Mehed palahtuiba sures räkes i lajiba Jumalan nimed, hänen, kenen valdas oliba nene pahad. No hö ei käraudanus Jumalaha i ei ülenzoitnugoi händast.


  10 Videnz' angel valoi ičeze mal'l'an živatan valdištmele, i živatan valdkund pimenzui. Mokiš mehed puriba ičeze kelid verhesai, 11 no üks'kaik lajiba taivhan Jumalad ičeze mokiden da paiškiden tagut. Hö ei käraudanus ičeze pahoiš tegoišpäi.


  12 Kudenz' angel valoi ičeze mal'l'an surhe Effratjogehe. Vezi joges kuivi, i avaižihe te päivnouzmpoližile kunigahile. 13 Minä nägištin, kut lendaimadon suspäi, živatan suspäi i tühjan sanankandajan suspäi tuliba koume paganad henged, kudambad oliba lopoin vuiččed. 14 Ned oma lemboin henged, kudambad tegeba čudoid, i ned lähteba keradamha kaikid man i mail'man kunigahid toraha, kudamb linneb Jumalan, Kaikenvaldaižen, suren päivän.


  15 «Minä tulen varastamata kuti vargaz. Ozakaz om se, ken om herkhil, pidäb hol't ičeze sobiš, miše ei kävelta alasti da ei huigenzoittas rahvahan sil'miš.»


  16 Ned pahad henged keraziba kunigahid sijaha, kudamban nimi om evrejan kelel Armageddon.


  17 Seičemenz' angel valoi ičeze mal'l'an il'maha. Taivhaližes pühäkodišpäi, valdištmespäi kului komed än', kudamb sanui: «Kaik om tehtud!» 18 Samaldused iškeškanziba, juru jutkuškanzi räčkutaden, i zavodihe sur' manrehkaiduz, mittušt ei ole olnu siš aigaspäi, kudambaspäi mez' om elänu man päl. 19 Sur' lidn lohkaižihe koumhe palaha, i kaikiš maiš lidnad mureniba. Jumal ei unohtand Vavilon-lidnad, sille-ki tuli joda täuden mal'l'an hänen käredan vihan da taban vinad. 20 Kaik sared kadoiba, ei nägund mägid. 21 Järedad, talantan surččed ragehed lankteliba taivhaspäi rahvahan päle. A mehed lajiba Jumalad neniden raghiden tagut, sikš ku nece paha oli lujas jüged.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 17


  Vavilonan sud


  1 Üks' neniš seičemes angelaspäi seičemen mal'l'anke tuli minunnoks i sanui: «Tule, minä ozutan sinei, miččel sudal sudiškatas sidä sur't vedeluznašt, kudamb ištub suren vedenno. 2 Hänenke mirun kunigahad oma elänuded vedeluzelod, i man eläjad oma humalzunuded hänen vedeluzelon vinaspäi.» 3 Heng täuti mindai, i angel vei mindai rahvahatomha maha.


  Minä nägištin naižen, kudamb ištui lämoinrusktan živatan sel'gäs. Živatal kaikiš bokišpäi oli kirjutadud äi lajindnimid. Sil oli seičeme päd da kümne sarved. 4 Naine oli sädatadud purpuranrusktoihe da lämoinrusktoihe sobihe, čomitadud kuldal, kal'hil kivil da hel'mil, hänen kädes oli kuldasine mal'l', kudamb oli täuz' hänen opakut i paganad vedelust. 5 Hänen ocha oli kirjutadud nimi, kudambal oli peitznamoičend: «Sur' Vavilon, mirun vedelusiden da opakusiden mam». 6 Minä nägištin, miše naine oli humalas jumalanuskojiden verespäi da Iisusan todištajiden verespäi. Minä lanksin čudho, konz nägištin händast.


  7 Angel sanui minei:


  «Mikš čududeletoi? Minä avaidan sinei naižen peitusen i sen živatan peitusen, kudamban sel'gäs hän ištub i kudambal om seičeme päd da kümne sarved.


  8 Živat, kudamban nägid, oli, no nügüd' sidä ei ole. Se kerdan völ libub pohjatomas haudaspäi, no lopuks mäneb ičeze surmannoks. Ned man eläjad, kenen nimid ei ole kirjutadud elonkirjaha mirun tegemižespäi, zavodiba čududeldas, konz nägeba živatad, sikš ku se oli, nügüd' ei ole, no se völ tuleb.


  9 Täs pidaiži el'gendust da melevut. Seičeme päd znamoičeba seičeme mäged, kudambil naine ištub, i seičeme kunigast. 10 Viž heišpäi oma jo kadonuded, kudenz' om valdas. Üks' völ ei tulend, i konz hän tuleb, hänen olendaig linneb lühüd. 11 A iče živat, kudamb oli, no kudambad ei ole nügüd', om kahesanz' kunigaz, i se om üks' neniš seičemespäi i mäneb ičeze surmannoks.


  12 Kümne sarved, kudambad sinä nägid, oma kümne kunigast. Hö völ ei tulnugoi valdha, no saba möhemba kunigazvaldan ühtes sen živatanke, vaiše pordoižeks. 13 Ühthe änhe hö andaba ičeze valdan da vägen živatale. 14 Ned kaik libuba toraha Vodnast vasthapäi, no Vodnaz vägestab heid. Hän ved' om ižandoiden Ižand da kunigahiden Kunigaz, i hänenke kaik hänen uskojad, kaik kuctud da valitud.»


  15 Völ angel sanui:


  «Veded, kudambad sinä nägid, ned, kudambidenno vedeluznaine ištui, oma rahvahad, rahvahangruppad, mad da keled. 16 A kümne sarved, kudambad sinä nägid, da živat — hö ei navediškakoi sidä našt. Hö kandaškandeba vihan vedeluznaižen päle, rebitaba sobad hänen pälpäi, jätaba händast alasti, söba hänen lihad da poltaba händast tuhkale. 17 Jumal paneb kunigahiden südäimihe tahton tehta kaiken hänen melen mödhe i ühthe änhe antta ičeze kunigazvaldan živatale, kuni kaik tegese muga, kut om sanunu Jumal. 18 Naine, keda sinä nägid, om se sur' lidn, kudamb pidäb valdan man kaikiden pämehiden päl.»

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 18


  Vavilonan lanktend


  1 Jäl'ghe sidä minä nägištin: völ üks' angel tuli alahaks taivhaspäi. Hänel oli sur' vald, i hänen taivhaline hoštotez vaugištoiti kaiken man. 2 Hän kirgouzi komedal änel:

  — Lanksi, lanksi Vavilon, sur' vedeluznaine,

  i tegihe kaikiden pahoiden hengiden eländsijaks,

  kaikiden paganoiden hengiden olendtahoks,

  kaikiden puhthatomiden da paganoiden linduiden pezaks.

  Ičeze vedeluzelol hän om jotnu

  kaikid rahvahid Jumalan vihan vinal.

  3 Kaik man kunigahad oma vedelnus hänenke,

  kaik man möndmehed oma bohattunuded hänen bohatusespäi,

  hänen tahtospäi ülimäraižehe eloho.

  4 Minä kulištin taivhaspäi toižen änen, kudamb sanui:

  — Minun rahvaz, lähtkat hänespäi,

  jätkat händast,

  miše et oliži ühtes hänenke hänen grähkiš

  da et saiži hänen vuiččid pahusid.

  5 Hänen grähkäd oma jo libunuded taivhazesai,

  i Jumal muštab kaik hänen pahad tegod.

  6 Tehkat hänele muga, kut hän om tehnu toižile,

  makskat kaksin märin hänen tegoiš.

  Sihe mal'l'aha, kudambaha hän tegi toižile jomišt,

  tehkat hänele kahthe kerdha karktemb jomine.

  7 Severdan antkat hänele tuskad da pahad mel't,

  kuverdan hän oli otnu ičeleze korktust da ülimärašt elod.

  Hän kitäse ičeze südäimes:

  «Minä olen kunigaz-naine.

  En ole mitte-se leskiak, nikonz en lankte opalaha.»

  8 Sen tagut lankteba hänen päle ühtes päiväs

  kaik nene pahad:

  surm, voik da näl'g,

  i händast polttas tuhkale.

  Vägev om Ižand Jumal,

  ken händast om sudinu!

  9 Mirun kunigahad, ked hänenke ühtes oma vedelnus da elänuded ülimärašt elod, voikaškandeba da tuskičeškandeba, konz nägištaba savun lämoišpäi, kudamb poltab Vavilonad. 10 Seištes edahan i varaites, kut händast mokitas, hö sanuba:

  — Voi sindai, sur' lidn!

  Voi sindai, Vavilon, vägev lidn

  — kut teravas tuli sinun sud!

  11 Mirun möndmehed voikaba sen täht, miše enamb niken ei osta heiden tavaroid: 12 ei kuldad da hobedad, ei kal'hid kivid da hel'mid; ei hoikad pautnad da purpurad, ei šuukud da rusktoid kanghid; nimittušt pud čoman haiškenke da kal'hiš puišpäi da slonan luišpäi tehtuid satusid, ei bronzad, raudad da mramorad; 13 ei koricad da toižid magedusid, ei fimiampihkad, mirrad da ladanad; ei vinad da pühävoid, ei henod jauhod da villäd; ei lehmid da lambhid, ei heboid da kezrajamid, ei orjid da mehiden hengid. 14

  — Elon ploduid, kudambid sinä tahtoid kaikel südäimel,

  sinai nügüd' ei ole,

  kaik sinun bohatuz' da sinun kül'düz'

  oma männuded,

  i sinä enamb nikonz ed löudaškande niid!

  15 Möndmehed, ked möiba nenid tavaroid i bohattuiba necen möndan tagut, seižuba loitos, varaites, kut händast mokitas. Hö voikaba da itkeba: 16

  — Voi, voi sindai, sur' lidn!

  Sinä säditoi hoikihe pölvazsädoihe,

  purpuraha da kumačuhu,

  sinun päl hoštiba kuld, kal'hed kived da hel'med.

  17 Penes pordos om kadonu mugoine bohatuz'!

  I kaik laivanpämehed i merimatknikad, kaik merimehed i toižed meren satusil eläjad seižuiba loitos, 18 i konz hö nägištiba savun lämoišpäi, kudamb polti Vavilonad, ka kidastiba: «Oli-k völ mugoine čomakulu lidn konz-ni?» 19 Hö pudištiba pölüd ičeze pähä i voikiba kidoid laskten:

  — Voi, voi sindai, sur' lidn,

  kudamban kal'husil bohattuiba kaik,

  kenel oma laivad merel!

  Penes pordos se om kadonu!

  20 No sinä, taivaz, ole hüväs meles,

  ilostugat kaik jumalanuskojad,

  kaik apostolad da sanankandajad!

  Jumal om sudinu lidnan siš, midä se tegi teile!

  21 Üks' lujas vägev angel oti suren kiven, mellickiven surččen, lükäiži sen merhe i sanui:

  — Ningoižel vägel lükäitas täspäi Vavilon-ki,

  se sur' lidn,

  i sidä ei löutkoi enambad nikonz!

  22 Ei kulištagoi sinun irdoil enambad

  arfan vändod, pajoid, fleitan da torven än't.

  Ei nägištagoi sinus enambad nimiččen radon tegijad,

  ei kulištagoi sinus enambad jauhondkiven judud.

  23 Ei nägištagoi sinus enambad lampan lämoid,

  ei kulištagoi sinus enambad ženihon da nevestan iloänid.

  Sinun möndmehed oliba man kaikiš vägevambad,

  sinun noidund maniti kaikid man rahvahid.

  24 Sinun käded oma sanankandajiden da jumalanuskojiden veres,

  mirun kaikiden surmitud mehiden veres.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 19


  Ihastuzpajo taivhas


  1 Jäl'ghe necidä minä kulištin taivhaspäi suren änen, kuti pajati sur' rahvazkogo:

  — Alliluija!

  Päzutand, korged arv da vägi

  om meiden Jumalal!

  2 Oiktad da todesižed oma hänen sudad.

  Hän sudi suren vedeluznaižen,

  kudamb paganzoiti man ičeze vedeluzelol.

  Hän maksoi sille vedelusele

  ičeze käskabunikoiden veres.

  3 Möst kului än':

  — Alliluija!

  Polttud lidnaspäi libub savu kaiken i igäks.

  4 Kaks'kümne nel'l' vanhembad i nel'l' olijad lanksiba maha Jumalan edehe i kumarzihe hänele, ken ištub valdištmel. Hö sanuiba:

  — Amin'! Alliluija!

  5 I valdištmespäi kului än':

  — Kitkat meiden Jumalad,

  kaik tö hänen käskabunikad,

  tö, ked händast varaidat, pened da sured!

  6 Sid' kulištin änen, kudamb oli kuti suren rahvazkogon judu, kuti suriden veziden lanktend, kuti suren jurun räčkutand. Se sanui:

  — Alliluija!

  Meiden Ižand Jumal,

  Kaikenvaldaine, om tulnu kunigahaks!

  7 Ilostugam da ihastugam,

  ozutagam hänele ülenzoitust,

  om tulnu Vodnhan sajan aig!

  Hänen nevest om vaumiž,

  8 hänele anttihe hoštai

  da puhtaz pautinsädo.

  Se pautinsädo om jumalanuskojiden tozioiktad tegod.


  9 Angel sanui minei: «Kirjuta: Ozavad oma ned, keda om kuctud Vodnhan sailongile.» Hän sanui minei: «Nene sanad oma Jumalan todesižed sanad.» 10 Minä lanksin hänen jaugoihe, miše kumartas hänele mahasai, no hän sanui: «Ala tege sidä! Minä olen Jumalan käskabunik, kut sinä-ki dai sinun velled, ked oma Iisusan todištajad. Jumalan vestin südäinazj om todištuz Iisusas.»


  Vauged hebo da raccastai


  11 Minä nägištin avoinuden taivhan: nägištin vauktan hebon da sen sel'gäs mehen. Hänen nimi om Uskoline da Todesine. Hän sudib da toradab toden mödhe. 12 Hänen sil'mäd oliba kuti lämoin keled, hänen päs oli äi koronoid. Hänel oli nimi, kudamb oli kirjutadud hänehe, no kudambad niken ei tunde, vaiše hän iče. 13 Hänel päl oli verel kasttud soba, i hänen nimi om Jumalan Sana. 14 Hänen jäl'ghe tuliba vauktoil heboil taivhan saldatad, kudambiden sobad oliba vauktas puhthas pautnaspäi. 15 Hänen suspäi läksi sur' terav veič. Sil veičel hän löb mirun rahvahid. Hän paimendab heid raudasižel palikol. Hän polgetab vinmarjad puzerduzastijas, miše ozutada Kaikenvaldaižen Jumalan suren käredusen i vihan. 16 Hänen sobaha da riiškehe om kirjutadud nimi: kunigahiden Kunigaz, ižandoiden Ižand.


  17 Sid' nägištin angelan, kudamb seižui ülähän, päiväižes. Hän komedas kirgui kaikile linduile, kudambad lendiba kesk taivast: «Tulgat, kerakatoiš Jumalan prazniklongile sömha kunigahiden lihad, 18 saldatoiden pämehiden da valdmehiden lihad, heboiden da raccastajiden lihad, kaikiden lihad, kut valdakahiden muga orjiden-ki, kut peniden muga suriden-ki.»


  19 Sid' minä nägištin, kut živat, mirun kunigahad da heiden saldatad kerazihe ühthe toradamha raccastajan da hänen saldatoiden vasthapäi. 20 No živat tabatihe i hänenke tabatihe se tühj sanankandai, kudamb živatan nimes tehli tundmuztegoid da sil vedi segoitushe nenid, ked otiba sen znaman da kumarzihe sen kuvale. Ned molembad lükäitihe eläbin lämoisižehe järvhe, kudamb oli täuz' palajad rikid. 21 Lopud saiba surman sures veičespäi, kudamb lähtli raccastajan suspäi, i kaik lindud söiba külläks heiden lihad.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 20


  Tuhavozne valdkund


  1 Sid' minä nägištin, kut taivhaspäi tuli alahaks angel, kudamban kädes oli pohjatoman haudan avadim da sur' čap. 2 Hän tabazi lendaimadon, sen amuigäižen madon, kudamban nimi om lemboi da soton, i pani sen čapihe tuhaks vodeks, 3 lükäiži pohjatomha haudha, saupsi haudan i pani pečatin sen uksehe, miše nece lendaimado ei enambad voiži manitada rahvahid, kuni ei täudu tuhad vot. Sid' se mado pidab pästta kodvaižeks valdale.


  4 Minä nägištin valdištmed, i nenile, keda ištutadihe valdištmile, anttihe vald sudida. Minä nägištin neniden mehiden henged, kudambil pä oli čaptud Jumalan sanan täht da sen täht, ku hö oliba todištanuded Iisusan polhe. Hö ei olnugoi kumardanus živatale i ei olnugoi otnuded sen znamad ocha da kädehe. Hö eläbzuiba i oliba ühtes Hristosanke valdas tuha vot. 5 A toižed kollijad ei eläbzunugoi, kuni ei täudnus tuhad vot.


  Nece om ezmäine eläbzumine. 6 Ozavad da pühäd oma ned, ked eläbzuba ezmäižen eläbzumižen aigan! Toižel surmal ei linne valdad heiden päl, hö tegesoiš Jumalan da Hristosan papikš i linneba Hristosanke valdas tuha vot.


  Soton om vägestadud


  7 A konz mäneb tuha vot, soton pästtas türmaspäi. Se lähteb man nelläha polhe manitamha rahvast, Gogan da Magogan rahvast, miše kerata heid toraha. Heid om kuti letet meren randal. 8 Hö tuleba man keskhe i ümbärdaba Jumalan rahvahan eländsijan, hänen armastadud lidnan. 9 No taivhaspäi Jumalannopäi tuleb lämoi i poltab heid kaikid. 10 Lemboi, heiden manitai, lükäitas sihe lämoisižehe rikjärvhe, kuna om lükäitud jo živat da tühj sanankandai. Heid mokičeškatas öd da päiväd, kaiken i igäks.


  Jäl'gmäine sud


  11 Minä nägištin suren vauktan valdištmen i sil ištujan. Hänen sil'miden edespäi pageniba ma da taivaz, niile ei olend sijad. 12 Nägištin kollijoid, surid i penid, kudambad seižuiba Jumalan edes. Kirjad avaitihe, avaitihe toine kirj, elonkirj. Kollijoid suditihe heiden tegoiden mödhe, sen mödhe, midä kirjoihe oli kirjutadud. 13 Meri andoi ičeze kollijoid, surm i surman valdkund andoiba ičeze kollijoid, i kaikutte suditihe hänen tegoiden mödhe. 14 Sid' surm i surman valdkund lükäitihe lämoisižehe järvhe. Se om toine surm. 15 Kenen nimid ei löudnus elonkirjas, lükäitihe lämoisižehe järvhe.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 21


  Uz' taivaz da uz' ma


  1 Minä nägištin uden taivhan da uden man. Enzne ma da enzne taivaz kadoiba, i mert enambad ei olend. 2 Minä, Joan, nägištin, kut pühä lidn, uz' Jerusalim laskihe taivhaspäi Jumalannopäi vaumiž kuti nevest i čomitadud ženihon täht. 3 I minä kulištin taivhaspäi komedan änen:

  — Kacu, Jumalan eländsija — rahvahan keskes!

  Hän eläškandeb heidenke,

  i hö linneba hänen rahvahan.

  Jumal iče linneb heidenke, heiden Jumalan.

  4 Hän pühkib heiden sil'mišpäi kaikuččen kündlen.

  Surmad enambad ei linne,

  ei linne tuskad, voikud da itkud, ei kibud-ki,

  sikš ku kaik enzne om kadonu igäks.


  5 Valdištmel ištui sanui: «Kacu, minä tegen kaiken udeks.» Hän sanui: «Kirjuta nene sanad. Ned oma todesižed sanad, niile voib uskta.» 6 Völ hän sanui minei: «Kaik om tehtud. Minä olen Alfa i Omega, augotiž da lop. Sille, kudambal om jomannäl'g, minä andan lahjaks vet eloveden purtkespäi. 7 Vägestai sab jäl'gestuseks kaiken necen, i minä linnen hänen Jumalan, a hän linneb minun poigan. 8 A varaidajile, uskmatomile, paganzoitnuzile, rikojile, vedelusile, noidile, kaikile, ked kumardasoiš tühjile jumaloile, da kaikile kelastajile linneb mugoine oza: heid lükäitas lämoisižehe järvhe, kus palab rik. Nece om toine surm.»


  Uz' Jerusalim


  9 Sid' tuli üks' neniš seičemes angelaspäi, kudambil oli seičeme mal'l'ad, täuttud seičemel jäl'gmäižel pahal, da sanui minei: «Tule, minä ozutan sinei nevestan, Vodnhan murzäimen!» 10 Heng sebazi mindai, i angel vei mindai surele korktale mägele i ozuti minei suren lidnan, pühän Jerusaliman, kudamb laskihe taivhaspäi, Jumalannopäi. 11 Se kiltati Jumalan hoštotesel, se lošti, kuti kalliž kivi, kut jašmkivi, kudamb om puhtaz kut hrustal'. 12 Siš ümbri oli sur' da korged sein, kudambas oli kaks'toštkümne verajad, i niid varjoičiba kaks'toštkümne angelad. Verajihe oli kirjutadud Izrail'an kahtentoštkümnen heimon nimed. 13 Päivnouzmpolel oli koume verajad, pohjoižen polel — koume verajad, suven polel — koume verajad, päivlaskmpolel — koume verajad. 14 Lidnan sein seižui kahteltoštkümnel alanduzkivel, i niiš oli kirjutadud kaks'toštkümne nimed, Vodnhan kahtentoštkümnen apostolan nimed.


  15 Angelal, kudamb minunke pagiži, oli kädes kuldasine märpalik, miše märita lidn, sen verajad da seinäd. 16 Lidn oli nel'l'čogaine, mitte pidusel, mugoine levedusel-ki. Angel märiči lidnan palikol i nägišti, miše sen piduz' oli kaks'toštkümne tuhad stadijad; piduz', leveduz' da korktuz' oliba mugoižed-žo. 17 Hän märiči seinäd, ned oliba sada nel'l'kümne nel'l' käzivart — angel märiči rahvahan märal. Se om angelan-ki mär. 18 Seinäd oli tehtud jašmaspäi, a lidn — puhthas kuldaspäi, kudamb oli kuti puhtaz st'okul. 19 Lidnan seiniden alandused oli čomitadud kaikenlaižil kal'hil kivil. Ezmäine alanduzkivi oli jašmaspäi, toine — sapfiraspäi, koumanz' — halcedonaspäi, nellänz' — izumrudaspäi, 20 videnz' — sardoniksaspäi, kudenz' — serdolikaspäi, seičemenz' — hrizolitaspäi, kahesanz' — berillaspäi, ühesanz' — topazaspäi, kümnenz' — hrizoprazaspäi, ühtenz'toštkümnenz' — giacintaspäi, kahtenz'toštkümnenz' — ametistaspäi. 21 Kaks'toštkümne verajad — kaks'toštkümne hel'med, kaikutte verai ühtes täudes hel'mespäi. Lidnan ezitanh oli puhthas kuldaspäi, läbinägujas kuti st'okul.


  22 Minä en nägištand lidnas pühäkodid, Ižand Jumal Kaikenvaldaine om sen pühäkodi, hän da Vodnaz. 23 Lidnale ei pida päiväižen vauktust da kudmaižen loštandad, sikš ku Jumalan hoštotez andab sille vauktad, a sen lampan om Vodnaz. 24 Päzutadud rahvahad eläškandeba sen vauktas, i kaik mirun kunigahad toba sinna ičeze elon bohatusen i korktan arvon. 25 Lidnan verajid ei sauptaškakoi päiväl, a öd sigä ei linne. 26 Sinna todas mirun rahvahiden kaik hoštotez i kal'huz'. 27 I nimidä paganad ei päzu sinna, ei kelastajid, ei opakusiden tegijoid. Päzuba vaiše ned, kenen nimed om kirjutadud Vodnhan elonkirjaha.

  

  
  

  JOANNAN NÄGUDEZ


  Глава 22


  1 Angel ozuti minei eloveden puhthan jogen, kudamb jokseb Jumalan da Vodnhan valdištmen edespäi, puhtaz da hoštai kut hrustal'. 2 Lidnan päirdan keskel, jogen molembil randoil, kazvab elonpu. Nece pu andab satusen kaks'toštkümne kerdad vodes, kerdan kus, i sen lehtesišpäi mirun rahvahad saškandeba tervhut. 3 Ei linne enambad nimidä, mihe om oigetud Jumalan viha. Lidnas om Jumalan da Vodnhan valdištim, i kaik, ked sigä eläba, služiba Jumalale. 4 Hö nägeba hänen modon, i hänen nimi om heiden ocas. 5 Öd sigä ei linne, heile ei pida lampan lämoid da päiväižen vauktad; vauktad heile andab Ižand Jumal. I hö linneba kunigahan valdas kaiken i igäks.


  Ižand Iisus Hristos tuleb teravas


  6 Angel sanui minei: «Nene sanad oma todesižed, niile voib uskta. Pühiden sanankandajiden Ižand Jumal oigenzi angelan ozutamha ičeze käskabunikoile, mille teravas tarbiž tehtas.» 7 — Minä tulen teravas! Ozav om se, kudamb kundleb necen kirjan endustuzsanoid. 8 Minä, Joan, olen kaiken necen kulnu da nähnu. Sidä kulištades da nägištades minä lanksin maha da kumarzimoi jaugoihe sille angelale, kudamb oli minei necen kaiken ozutanu. 9 No angel sanui minei: «Ala tege muga! Minä olen Jumalan käskabunik, mugoine-žo, kut sinä da sinun velled, Jumalan sanankandajad, i kaik nene, kudambad eläba necen kirjan sanoiden mödhe. Ka kumarte Jumalale!»


  10 Sid' hän sanui minei: «Ala saupta pečatil necen kirjan endustuzsanoid; se aig om läz.» 11 Paha tehkaha edemba-ki pahut, pagan tehkaha edemba-ki paganad, oiged edemba-ki tehkaha oiktad, a pühä tehkahas völ pühembaks. 12 «Minä tulen teravas! Minä ton tuldes paukan kaikile, maksan kaikile heiden tegoiden mödhe. 13 Minä olen Alfa i Omega, augotiž da lop, ezmäine da jäl'gmäine.» 14 Ozavad oma nene, kudambad eläba hänen käsköiden mödhe: heil om vald söda elonpuspäi da mända verajan kal't lidnaha. 15 Lidnan irdpolele jäba koirad da noidad, vedelused, rikojad, tühjile jumaloile kumardelijad da kaik nene, ked navediba kelhust da iče kelastaba.


  16 «Minä, Iisus, oigenzin ičein angelan todištamha teile kaiken necen polhe uskondkundiš. Minä olen Davidan jur' dai veza, minä olen vauged homendeztähtaz.»


  17 Heng da nevest sanuba: «Tule!» Ken necen kuleb, sanugaha: «Tule!» Kenel om vezinäl'g, tulgha. Ken tahtoib, otkaha maksuta elovet. 18 Kaikuččele, ken kuleb necen kirjan endustuzsanad, minä todištan: «Ku ken-ni ližadab sinna hot' midä-ni, sille Jumal-ki ližadab ozatomusid, kudambiden polhe om kirjutadud neciš kirjas. 19 A ku ken midä-ni heitäb necen endustuzkirjan sanoišpäi, sil Jumal anastab oiktusen olda elon kirjas i oiktusen eläda pühäs lidnas i oiktusen sihe, min polhe om kirjutadud neche kirjaha.»


  20 Hän, necen todištai, sanub: «Nece om tozi, minä tulen teravas.» Amin'. Tule, Ižand Iisus! 21 Olgha teiden kaikidenke meiden Ižandan Iisusan Hristosan armod! Amin'.
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A

Alliluija. Alliluija! om evrejankeline ülenzoituzkirgund.
Se znamoičeb: ”Ülenzoitkat Ižandad!” (psalmad 103:35; 104:45; 105:1).

Aaron. Aaron nece oli Moisejan vel’l’. Hän oli Izrail’an ezmäine pap’ (2. Moisejan kirj 29; Kirjeine evrejalaižile 5:4; 7:11); Izrail’an papiden ezitat (1. Aigkirj 5:27-47; Evangelii Lukan mödhe 1:5). Aaron oli Levijan suguspäi. Kacu Levii.

Arf. Arf om laval seižui jändevändim (psalmad 56:9; 70:22; 150:3).

Avraam. Avraam oli Izrail’an ezitat, kudamb tegi kaiken Jumalan sanan mödhe i läksi Mesopotamiaspäi Hanaanan maha. Nece ma oli toivotadud hänele i hänen jäl’gnikoile (psalmad 46:10; 104:6, 9, 42).




наверх






B


Blaslovida, blaslovind. Blaslovind znamoičeb hüväd, midä Jumal andab mehele. Muga kut Jumal blaslovib mehid, mugažo mez’-ki voib blaslovida toižid mehid (psalmad 3:9, 5:13, 20:4; 113:20), ozutesikš, tatad blasloviba ičeze poigid, papid blasloviba Izrail’an rahvast (4. Moisejan kirj 6:23-26).




наверх




D


David David om kaikid tutabamb Izrail’an kunigahišpäi. Lugetas, miše hän eli 1000 vot edel Hristosan sündundad. Davidan sugu sai ičeze augon Jakovan ezitataspäi Judaspäi. Davidaspäi zavodihe Judan kunigahuz’. Hän oli üks’ Messian, Iisusan Hristosan, ezitatoišpäi (2. Kunigahiden kirj: 7:12-16; Evangelii Matvejan mödhe 1:1; 9:27; Evangelii Lukan mödhe 1:32; Evangelii Joannan mödhe 22:16). David kirjuti suremban palan psalmoišpäi.




наверх




E


Edom. Ezitatan Jakovan Isav-vellespäi sündui rahvaz, kudamb eli Kolnudenmeren suvirandal, Edomas (psalmad 59:10; 82:7).

Efrem. Efrem oli ezitatan Jakovan poigan Josifan ezmäine poig i hänespäi lähtnu sugu (psalmad 59:9; 77:9; 107:9).

Ezičuine. Ezičuižeks kuctihe Izrail’an kanzoiš vanhemban poigan (psalmad 77:51; 104:36).




наверх




F


Filistii. Filistii sijazihe Keskmeren randal, Palestinas. Kut sanutas, sigä eliba Kritalpäi tulnuded filistilaižed (psalmad 55:1; 59:10).





наверх




G


Galaad. Galaad nece oli mägima Jordanjogen päivnouzmpolel, Gennisaretjärven randal (psalmad 59:9; 107:9).




наверх




H


Heruvim. Jumalan rindal olijad angelad vai heruvimad kuviteldihe enamba kaiked suugikahan. Psalmoiš heruvim om Jumalan hebo, miččel hän ištub raccil (psalmad 17:11; 79:2; 98:1).




наверх




I


Izrail’. Izrail’ – nece om: 1) ezitatan Jakovan toine nimi; 2) hänespäi lähtnuden rahvahan nimi.




наверх




J


Jordan. Jordan – nece om Palestinan kaikid suremb jogi, mitte lähteb Germonmägelpäi i vodab Gennisaretjärven kal’t Kolnudehemerhe (psalmad 41:7; 113:3).

Josif. Josif – hän oli ezitatan Jakovan poig (psalm 76:16).
Josifan velled möiba händast orjaks Egiptaha. Sigä händast tactihe vigatoman türmha, no möhemba Egiptan kunigaz, faraon, pästi händast valdale i pani ičeze valdmehiden i kaiken rahvahan vanhembaks (psalm 104.17-22). Josifal oli kaks’ poigad: Efrem i Manassii.

Juda. Juda – nece om: 1) üks’ Jakovan poigišpäi (1. Moisejan kirj 29:35); 2) üks’ Izrail’an suguoksiš vai roduiš. Heiden elotahod oliba Judan mägil Jerusalimaspäi suvipolel (psalmad 47:12; 59:9; 62:1).

Jumalad tundmatomad rahvahad, Mirun rahvahad, Verhad rahvahad.Psalmoiden kirjas nenil nimil kuctas kaikid toižid rahvahid, i vaiše Izrail’an rahvaz ei mülü neniden rahvahiden gruppaha; se om eriži. Nene rahvahad ei usknugoi Izrail’an Jumalaha. Hö tegiba sidä, midä Jumal ei käskend tehta ičeze rahvahale (psalmad 2:1; 9:12; 16, 17; 17:44; 32:10; 43:3, 77:55).




наверх




K


Korejalaižed. Korejalaižed oli üks’ Levian rodun oks (psalmad 41:1; 43:1; 44:1). Necen rodun ezitajad vediba pühäkodiš Jumalan ülenzoitust (2. Aigkirj 20:19). Kacu Levii.

Kožmusen lipaz. Nece oli puspäi tehtud, kuldal pälitadud lipaz, kus kaitihe kaks’ kivilaudad, mihe oli kirjutadud Jumalan kümne käsköd. Liphas kaitihe möst toižid-ki pühid kaluid (psalmad 77:61; 131:8). Kožmusen lipaz kaitihe pühäkodin kaikiš pühembas sijas.

Kožmuz. Jumal tegi kožmusen Izrail’an rahvahanke Sionmägel (2. Moisejan kirj 24). Necil kožmusel Jumal ozutab rahvahale ičeze armoid i armastust. Rahvahaspäi hänvarastab, miše se eläškandeb hänen käsköiden mödhe (psalmad 18:8; 43:18).




наверх




L


Letema, Tühj ma, Tühj letema, Rahvahatoi ma. Ma, kus mehed ei elägoi kaiken aigan i kus om ani vähän kazvmusid, sikš ku sigä ei ole vet (psalmad 62:1; 67:8; 77:40).

Levii. Levii oli ezitatan Jakovan poig (Psalm 134:20). Konz Hanaanan mad jagetihe Jakovan poigile, Levian jäl’gnikad, levialaižed, ei sanugoi man palad, sikš ku heid pandihe radmaha Jerusaliman pühäkodihe. Hö saiba elomišt pühäkodihe todud žertvoišpäi. Kacu Žertv. 

Lira. Lira om kantelen vuitte kümnekeline jändevändim (psalmad 32:2; 42:4).

Livan. Livanaks kuctas Keskmeren randan mägisel’g Palestinan pohjoižpolel (psalmad 28:5, 6; 71:16).




наверх




M


Madiam. Madiamalaižed oma sanuded ičeze augotišen Avraaman heimkundaspäi, kenenno Moisei peitihe pagetes Egiptaspäi (psalm 82:10). Madiam sijazihe Akabanlahten päivnouzmpolel Aravias.

Melhisedek. Melhisedek oli Moisejan kirjan mödhe Saliman pap’kunigaz. Meletadas, miše Salim oli sil sijal, kus nügüd’ om Jerusalim. Psalmoiden kirjas sanutas, miše Messia om Melhisedekan vuitte pap’kunigaz (psalm 109:4).

Messia. Messia-sana, mitte om tulnu evrejalaižiden kelespäi, i grekankeline Hristos-sana znamoičeba ”Voideltud”. Izrail’as voideltihe kunigahaks, papikš i Jumalan sanankandajikš. Kacu Voideltud.

Mir. Mir evrejalaižiden keles om šalom. Psalmoiden kirjas šalom znamoičeb sidä, miše Izrail’an rahvahal om kožmuz Jumalanke, toižiden mehidenke i ičezenke. Mirsanan znamoičendas om tervhen-ki znamoičend, hüvän elon da ozan znamoičend (psalmad 21:3; 34:27; 36:11; 37:4; 71:3; 119:6, 7).

Mirun rahvahad. Kacu Jumalad tundmatomad rahvahad. Moav. Moav sijadase Kolnudenmeren päivnouzmrandal (psalmad 59:10; 82:7).

Moisei. Moisei oli Izrail’an uskondaline i politine ohjandai, kudamb vei rahvahan Egiptaspäi ühtes Aaron-vellenke (psalmad 76:21; 89:1; 102:7).




наверх




N


Nimi. Nimel Biblijas om suremb znamoičend mi nügüd’. Jumalan nimel kuctas kut händast ičtaze, muga i hänen väged (psalmad 7:18; 8:2; 23:4; 62:5).




наверх




P


Päzutada, Päzutand, Päzutai. Psalmoiš päzutada-terminal znamoitas, miše Ižand abutab kaikele Izrail’an rahvahale, toižile rahvahile i ühtele-ki mehele sures gor’as. Päzutai – nece om mugažo iče Ižand (psalmad 3:8; 9:14, 15; 16:7; 17:3).

Pühä. Ižand Jumal om pühä. Hän om sur’, händast varaitas, hän om kaiken oiged. Hänen kädes om kaik vald (psalm 21:4). Pühän voib olda mugažo mez’ (psalm 15:10), mitte-ni kalu (psalm 77:61) vai sija (psalm 2:6), mitte om tehtud Jumalan služban täht. Psalmoiden kirjas Izrail’ om Jumalan pühä rahvaz (psalm 148:14).

Pühäkodi, Jumalankodi, Jumalan pert’. Pühäkodi-sana znamoičeb Jumalan služban sijad, kuna todihe žertvoid Jumalale. Konz izrail’aižed pördihe Egiptaspäi Hanaanmaha, heiden pitkän matkan aigan pühäkodin oli kangazpertine, miččen Moisei tegi Jumalan sanan mödhe. Levialaižed kandoiba necen kangazpertižen sirttes tahospäi tahoze. Solomon-kunigaz sauvoi ezmäižen kivižen pühäkodin Jerusalimha, Sionan mägele.




наверх




R


Rogomeri. Sidä mert, miččen nimi Vanhan Zavetan aigan oli Rogomeri i mittušt nimed kävutadas nügüd’-ki äjiš kändmižiš, niiden keskes vepsänkeližes kändmižes, toižiš keliš kuctas nügüd’ Rusttaks mereks. Se om merenlaht Afrikan i Aravian keskes. Moisei i Aaron veiba izrail’aižid sen poikpoli pagon aigan Egiptaspäi (2. Moisejan kirj 14:21-31; psalmad 105:7, 9, 22; 135:13, 15).




наверх




S


Salim. Salim om se-žo üks’, mi Jerusalim-ki (psalm 75:39).

Sinai. Sinai om mägi, miččel Ižand ozutihe Moisejale i andoi hänele kaks’ kivilaudad, mihe oli kirjutadud 10 käsköd (2. Moisejan kirj 19; 4. Moisejan kirj 10; psalm 67:9; 18).

Sion. Sionas oli vahvištoittud sija, mitte oli Davidan valdas. Möhemba Jerusaliman pühäkodin mäged kucuškatihe necil nimel (psalmad 2:6; 9:12; 13:7; 47:3).

Sirion. Sirion om Germonmägen hanaanalaine nimi (psalm 28:6).

Solomon. Solomon oli David-kunigahan poig. Hän oli Izrail’an i Judan kunigahan läz 961-922 vozid edel Hristosan sündundad (psalmad 71:1; 126:1).




наверх




Z


Zakon, Käsk. Jumalan käsköd da zakonad – nene oliba Moisejan kal’t Izrail’an rahvahale anttud käsköd da zakonad (2. Moisejan kirj 20:1-7). Möhemba zakonoikš da käsköikš nimitadihe kaik viž Moisejan Kirjad (psalmad 1:2; 24:10; 118:1).




наверх




Ž


Žertv. Žertv oli lahj Jumalale, i sil ozutadihe hänele, miše händast pidetas korktas arvos i sadihe hänelpäi blaslovindad. Žertvan andmine Jumalale oli Vanhan Zavetan aigan paks azj. Žertv todihe pühäkodin ezitanhale. Žertv kuti ühtenzoiti Jumalan i mehen vai Jumalan i kaiken Izrail’an rahvahan. Žertvoikš Jumalale todihe lambhid, härgid i linduid, mugažo pašttud leibäd, jauhod, olivan void, vinad. Psalmoiš johtutadas äjid žertvoid: poltandžertv (19:4), söndžertv (39:7), grähkžertv (39:7), pututandžertv (39:7; 43:23), kitändžertv (55:13), johtutuzžertv (69:1), ehtžertv (140:2).




наверх




T


Timpan. Timpan – nece om vändim, mitte pidetas käziš i lödas sihe kädel (psalmad 67:26; 80:3).




наверх




V


Vauvatada. Vauvatada-verbal om vahvas nadeidas-, vahvas toivoda-znamoičend. Se ani kožub psalmoiden kel’he, sikš ku äjiš psalmoiš nägub sel’ktas vauvatandznamoičend. Uskoi mez’ vauvatab Jumalaha da Ižandaha Iisusaha, miše hö abutaba hänele elos i kaikiš holiš (psalmad 5:12; 85:2; 146:11).

Verhad rahvahad. Kacu Jumalad tundmatomad rahvahad.

Voideltud, Voidelta. Vanhan Zavetan aigan voideltihe pühävoil sidä, keda anttihe Jumalale radho. Pühävoil voideltes kuti pästtihe mehen päle kaik se, midä pidi hänele necen radon täht. Voideltud-sana ozutab mugažo voideltud kunigahaks, papikš vai Jumalan sanankandajaks. Erašti se ozutab mugažo Jumalan oigetud Päzutajan, Iisusan Hristosan (psalmad 2:2, 17:51; 104:15).




наверх








